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TEFSIRSKO DJELO KLASIČNE OZBILJNOSTI 
(Predgovor bosanskome izdanju) 

Neka mi poštovana či tateljstvo dopusti da u ovoj svesrdnoj 
preporuci za objav lj ivanje ovog vrijednog djela hafiza doc. dr. Safveta 
Hal i lovića navedem jednu priču iz komentara Kur'ana. Na arapskom ona 
glas i :  
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Elem, priča se da je bi la  nekakva žena koja je voljela svoga muža, 
ali joj je on dao razvod braka. Taj razvod braka njoj je teško pao. Priča, 
nadalje, vel i da je taj muž dao razvod braka svojoj ženi rekavši joj :  

«Puštena s i  kol i ko j e  trajanje hina.'» Kako je  Kur'ansku riječ hin - � -
vrlo teško razumjeti bez konteksta, puštena žena je otiš la kod jednog 
učenjaka da sazna kol iko traje vrijeme (hin) njenog razvoda, pa joj je taj 
učenjak odgovorio :  «Puštena si hi�jadu godina!>> - a svoje miš ljenje 
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argumentirao je Božij im  R iječima (Kur'anom): «Da li čovjeka neko doba 
vremena ( hinun mina d-dahri) pohodi kad on vrijedan spomena ne bi?» 1 

Ovaj odgovor nije zadovolj io ženu ,  jer je to znači lo da je puštena 
zauvijek, te je otiš la kod drugog učenjaka, a on joj odgovori : «PuJtena si 
samo jednu godinu!» Ovaj je drugi učenjak svoje miš ljenje morao 
utemelj i t i ,  također, na argumentu, te je on svoj stav potkrijepio Božij im 
R iječima iz Kur'ana: «i drvo plod svoj daje u svako doba (kulta hinin- tj. 
svake godine).>/ Al i ,  ni ovaj odgovor nije zadovolj io ženu, jer je smatrala 
da je god ina dana, ipak, vrlo dug period, pa je otiš la kod trećeg učenjaka i 
pitala ga o trajanju  hina, perioda do kada ju  je muž pustio, te joj je ovaj 
treći al im  odgovorio: «Puštena si od svoga muža samo jedan dan!»- i 
svoje miš ljenje potkrijepio Božij im  R iječima: «Pa neka je slavljen Allah 
kad god vi omrknete i kad god osvane te - hina tusbihuna (to jest 'neka je 
slavljen svaki dan/')»3 Tek je ovo bio i zričit i odgovor koj i  je zadovolj io 
zbunjenu ženu . . .  

Ova tafs irska priča izvanredno dobro pokazuje kako je Kur'an 
vel ičanstveno štivo, pogodno da ga umni prim ijene i rasprostru na 
nezamisl ivo vel ik i  broj čovjekovih  egzistencijalnih si tuacija .  Tafsir, 
zapravo, i jeste znanost koja aktual iz ira Kur'an u mnoštvu čovjekov ih 
situacija, aktual iz ira ga u s i tuacijama u koj ima sc nalaz i  čovjekov duh, 
srce, imaginacija, kontemplacija, um, razum, miš ljenje, praksa, ukratko 
kazano, lj udski ži vot . . .  

Hfz. dr. Safvet Hal i lović u ovom svom dje lu rasvjetljava povijesne, 
tefs irske, metodološke, st i lske, i mnoge druge značajke jednog 
znamenitog pravnog komentara Kur'ana - AJ-Ga��a�ovog djela Af;kiim 
al-Qur'lin. 

U ovoj knj i zi smatramo najznačajnij im  val idno predstavljanje , J o o 
metodologije pravnog tumačenja Kur'ana (>-�\ �). Ta metodologija 

' ' 

samom Kur'anu i Kur'anskom tekstu priznaje status glavnog izvora prava 
u i slamu . Dr Safvet Hali l ović je svoj u  monografiju i predstavljanje 
Al-Ga��a�a smjestio u valjan povijesni kontekst, opisao je intelektualnu 
k l imu i duhovna raspoloženja vremena u kojem je stasao ovaj komentator 
i u kojem je nastao njegov komentar Kur'ana. 

Iz ovog Hal i lovićeva djela raspoznajemo glavne konstante tafsira. 

Naime, ta.f.S·ir (�) i ta'wil (J.};) su najstarije vješt ine tumačenja 

1 Sura el-lnsan (LXXVI ) ,  l .  
2 Sura Ibrahim (X IV), 25 .  'Sura Bizantinci (ar-Rum -XXX),  1 7 . 
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Kur'anskog teksta, koje su svoj im kasnij im razvojem prerasle u š iroke 
naučne discipl ine sa n izom poddi scipl i na i podnauka koje istražuju 
speci fične oblasti Kur'anskog fenomena. 

Tafsir se može prevesti kao tumačenje, egzegeza Kur'anskog teksta. 
Tafsir konotira (iz)vanjske, kvantitativne metode izlaganja, 
objašnjavanja, tumačenja R iječi Kur'ana. Ta'wil je, s druge strane, 
specifična hermeneutika, tumačenje Teksta sa kval itativnim uranjanjem u 
njegove dubine. Savremeni tunižanski komentator Kur'ana Ibn 'Ašur 
ovako je objasnio razl iku između tafsira i ta'wila: 

:;; .,., " ".. " .. J .. .. .. .. ". .. fkJ' _e'/:-� (( ��' :.r: :?J' ć�" » : J� J� 0� b� 
J .. ... ... o o o .... .. o 

l. l.::J1 " . '\.SJ\ '. . 1• . : 1\ ( • · \.; • i , ' ��11 " . a.:a.:J1 ' . . u:_ J -* - � u-: _r:-- ,C .r- ·� J � -* - .. u-: 
«Ako Božije R iječi : 'Bog iz mrtvoga izvodi živo! 11 protumači š 

izvođenjem ptice iz jajeta, onda se baviš tafs irom; a ako ih protumačiš 
postajanjem vjernika od nevjernika, onda se baviš ta'wi lom». 5 

Upravo je Ibn Ašur ovom svojom maksimom objasnio 
kvantitativnost na kojoj insi st ira tafsir i kval itat ivnost za kojom traga 
ta'wil. 

Dr. Safvet Hal i lović na stranicama ove knj ige pokazuje kako je 
AI-Ga��a�. taj znamenit i  mus l imanski klasični genij tumačenja Kur'ana, 
bio u stanju ,  kroz mnoge tumačenjske tehnike, protegnuti značenje 
Kur'ana na zapanjujuće vel ik i  broj čovjekovih egzistencijalnih i duhovnih 
si tuacija. Važna zadaća klasičnih komentatora Kur'ana bila je i u tome da 
se otkriju mnogobrojne hermeneutičke egzegetske tehnike 

konkretiz,iranja (r:.a;J) odnosno poopćavanja Cr: o: f) značenja i 

intencija Kur'ana. 
Ovo vrijedno djelo dr. Safveta Hal i lovića pokazuje šta je sve 

AI -Ga��a� kori st io kao tumačenjsku građu, od samoga Kur'ana - po 
znamenitom egzegetskom principu <�edan dio Kur'ana tumači drugi dio 
Kur'ana» - pa do Poslanikovih predanja o Kur'anu u funkcij i  
eksterioriziranja i l i  i nterioriziranja Kur'anske poruke . . .  Tu su, potom, kao 
tumačenjska građa obrađene sti l ske, retoričke, semantičke poddiscipl ine, 
te k tome, predstavljen je Al -Ga��a�ov odnos prema legendarn im 
pripovijestima (i srai l iyyati ,  nasraniyyati ,  is lamiyyati . . . ) ,  i td .  

4 Sura lunu.\· (X) ,  3 1 . " Ibn 'Ašur, Al-Tahrir wo al-ranwir. 
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Praktičk i ,  za pravno tumačenje Kur'ana, najvažnija tumačenjska 
građa jeste sam Kur'an, potom Poslanikov Sun net i H adis ,  a zatim pravna 
praksa i pravna riječ ranih musl imanskih generacija. Al i ,  i pravni J '  ' 
komentari Kur'ana, kao što su npr. 0T)J1 r�L od Al-Ga��a�a, zatim 

gotovo istoimeni komentari Kur'ana od Kiya al-Harrasija, Ibn al-Arabija i 
Abdull aha al-Qurtubij a, i nsist iraju i na drugim sektorima dok tumače 
Kur'an, recimo ne zanemaruju gramatiku, poeziju ,  prozodiju ,  poslovice, 
legendarne priče, itd. Međutim, u pravnim komentarima Kur'ana akcenat 
je uvijek stavljen na pravne norme i pravne sankcije, premda se, naravno, 
ne zanemaruj u ni pravne si tuacije, okolnosti , te razl iči ti drugi konteksti 
koj i  mogu pomoći u tumačenju Kur'ana. 

S tim u vezi, cjelokupni Al -Ga��a�ov tafs ir  može se posmatrati na 

pravcima svojevrsne metodologije ta'mima (�:":f), poopćavanja, i tahsisa 

(�), konkret iz iranja, speci ficiranja svetog Kur'anskog univerzuma, 

te njegovih značenja  iskazan ih kroz zapovij edi ,  zabrane, aluzije, 
preporuke, i praktične primjene nekog Kur'anskog plana, neke Kur'anske 
riječi , sintagme, sklopa, stavka . . .  Dr. Safvet Hal i lović je dobro opisao 
većinu ovih metodoloških pretpostavki k lasičnog pravnog tumačenja 
Kur'ana. Sada se preko ovog Hal i lovićeva djela mogu lakše či tati i drugi 
komentari Kur'ana koj i tretiraj u  is lamsko sakral no, sveto pravo. 

Recimo na kraj u  ove naše besjede da je dobro što se ova doktorska 
disertacij a  hfz. Safveta Hali lovića pojav ljuje u izdanj u  Fakulteta 
is lamskih nauka u Sarajevu i «El-Kalema», izdavačke kuće R ijaseta IZ u 
Bosni i Hercegovini .  

Ovo izdanje u našem zajedničkom poduhvatu pokazuje primjer 
saradnje na planu afirmiranja naše klasične is lamske nauke, ali i 
otvorenost Fakulteta islamskih nauka da svoje kapacitete pruži na korist 
svega što je vrijedno i što je u skladu sa našom hanefij skom tradicijom u 
Bosni i Hercegovin i .  

U Sarajevu, 4. decembra 2004. 

Prof. dr. Enes Karić 
dekan Fakulteta is lamskih nauka u Sarajevu 
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VELIKI ISKORAK TEFSIRSKE NAUKE NA 
BOSANSKOME JEZIKU 

(Recenzija knjige dr. Safveta Hal i lov ića Metodologija tumačenja 
Kur'ana u hanefijskome mezhebu- Studija na primjeru Al-Ga��,'i{i()vog 

te,f�·ira «Af;ktim al-Qur'an -Propisi Kur'ana») 
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Ako se baci iole ozbi ljnij i  pogled na tefs irsku nauku na 
bosanskome jeziku u 20. st . ,  vidjet će se da je ta nauka - zajedno sa 
ostal im tradicionaln im naukama is lama - prošla kroz mučni period u 
kome su ant i i s lamski režimi ,  ratovi ,  oskudica, represija i državni teror 
onemogućaval i njezin razvoj .  Neki od naj istaknutij ih i s lamskih učenjaka 
i pisaca živjel i su u oskudici (npr. Šukrija Alagić, pionir tefs irske nauke 
na bosanskome jeziku, koj i  je svoje radove, uglavnom prijevode 
Tefsiru'J-Menara, objavio tridesetih godina 20. st . ) ;  neki, nažalost, nisu 
pisal i (kao, npr. , Ahmed-ef. Burek, poznatij i kao muhaddis, koj i  je 
djelovao u decenijama pred Drugi svjetski rat); neki su doslovno ubijeni 
(Mustafa Busuladžić, npr., koga su komunisti strijeljal i  1 945.);  neki su 
nestali pod misterioznim okolnostima (Mehmed-ef. Handžić, umro u 
Koševskoj bolnici nakon operacije s l ijepog crijeva 1 944.) ;  neki su 
najzrel ije godine svoga života provel i  u zatvoru (Kasim-ef. Dobrača i 
Husein-ef. Đozo, neposredno nakon Drugog svjetskog rata); neki su 
umrl i  naprasnom smrću, nakon državne i društvene presije (dr. Ahmed 
Smaj lov ić, npr. , umro 1 988 .  godine u naponu intelektualne snage). Svaki 
od spomenutih učenjaka bavio se i tefs irom, i da nije bilo takvih 
okolnosti i nj ihovih preranih smrt i ,  izvjesno je da bi se tefs irska nauka na 
bosanskome jeziku mnogo š ire i brže razvi(ja)l a. Tek je prof. Đozo, i 
pored zatvora i teških pri l i ka u koj ima je pi sao (uglavnom u drugoj 
polovici 20. st . ) ,  uspio da nešto šire razvije svoju m isao i iza sebe ostavi 
značajna tefs i rska djela, al i i svoje studente na Katedri tefs ira pri 
Fakultetu is lamskih nauka u Sarajevu ,  i svoje či taoce - svuda gdje se 
govori i razumije bosanski jezik. 

Sa nj ima, naša tefs irska nauka doticala se samo onih uvodnih 
pitanja i problema. Tek je sa dr. Jusufom Ramićem osamdesetih godina 
20. st . ova nauka počela da se bavi i onim specific iranim pitanjima iz tzv. 
'ulumu'J-Qur[ma. Profesor Ramić je objavio knjige o povodima objave 
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Kur'ana, metodologiji i h istorij i tefs ira, al i i značaj ne radove o vrstama 
tefs ira, kodifikacij i Mushafa, ki raetima Kur'ana itd. 

Student i, kasnije, asistent profesora Doze, dr. Enes Karić, krajem 
20. st . ,  doslovno je zasuo našu naučnu i vjersku javnost svoj im radovima 
iz  tefs ira, prije svega svoj im golemim prijevodom i komentarom Kur'ana, 
a onda i brojnim radovima iz kur'anske hermeneutike i h istorije tefs ira. 
Profesor Karić je nastavio tamo gdje je, prije pola stoljeća, stao rahm. 
Mehmed-ef. Handžić napisavši svoje poznato djelo Uvod u hadi�Jw i 
tef�-i1ku mwku. 

Također, na samom kraju 20. st. , nakon što je bošnjački narod 
osvoj io unutarnju, duhovnu slobodu, nasta l i  su značajni tefs irski radovi 
koj i  su se bav i l i  nekim aspketima 'ulumu'l-Qur'ana (npr. naša i straživanja 
i 'džaza Kur'ana) i l i  su revital iziral i  tefsirske radove koje su Bošnjaci 
ispisival i na arapskome jeziku (npr. istraživanja Ahmeda Adi lovića koja 
se tiču Handžićev ih komentara sure En-Nas, i l i  istraživanja Seada 
Seljupca vezana za radove sarajevskog učenjaka A l lameka). Muftija 
zenički , Ej ub-ef. Dautović, obradio je tefsirku misao profesora Doze. 

U istim godinama, na bosanskome jeziku izišao je prvi cjeloviti 
komentar Kur'ana: U okniju Kurana Sejj ida Kutba (u i zdanj u  Fakul teta 
is lamskih nauka) te Ibn Kesirov Tef.'>ir Kw·'a.na (u izdanju  Visokog 
saudijskog komiteta za pomoć B iH  i Kulturnog centra «Kralj Fahd» u 
Sarajevu) .  

U takvom stanju  stvar i ,  jedan mladi hafiz, Safvet Hal i lović sin 
Mustafe, svršenik Gazi Husrev-begove medrese, porijeklom iz Poratja 
kod Zen ice, zaputi se na AI-Azhar, završi studij i s lamskih nauka 
(Kulli;}etu Vsuli'd-din) i u tol ikoj mjeri savlada arapski jezik da na 
njemu napiše i na Al-Azharu, pred najrespektabi ln ijom komisijom 
tefs irskih stručnjaka, u prvoj godini 21. st. odbrani doktorsku disertaciju 
o Ebu Bekru ei-Džessasu i njegovom metodu tumačenja Kur'ana. Ta je 
disertacija  b i la  tol iko uspješna da je Komis ija za odbranu preporuči la 
njeno štampanje za potrebe A I-Azharovih i drugih studenata, stručnjaka i 
čitalaca, pa je ova disertacija objav ljena četiri mjeseca nakon odbrane na 
m·apskome jeziku (u izdanju kairske Izdavačke kuće «Daru's-se lam»), da 
bi se sada prevela na bosanski jezik .  

Dr .  Safvet Hal i lović otišao je - kad je riječ o tefs iru na bosanskome 
jeziku - najdalje od općih tema tefs ira i obradio jedno od najpoznatij ih  
dje la iz  tzv . pravnog tefs ira (et-tefsiru 'l-fi"qhi;}u), Ahkamu'l-Qur'an 
Ahmeda ibn Al ija  er-Raz ija, poznatijeg kao Ebu Bekra el-Džessasa 
(presel io 370.11./980. godine). 
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Njegova disertacija je t im važnija što je dr. Hal i lov ić  obradio 
najpoznatije djelo učenjaka kome se ima zahval it i što je hanefijski 
mezheb sačuvan. El-Džessas je, naime, najpoznatij i mufessir hanefijske 
pravne škole, tol iko značajan da se uz njegovo ime dodaje pri imenak 
Haneff. Ovdje ne treba posebno ist icati č injenicu da su musl imani Bosne 
kao i č i tavog Balkana i nekadašnjeg Osmanskog Carstva hanefijskoga 
mezheba. Taj mezheb n ije ni izdaleka dovoljno poznat našoj 
musl imanskoj j avnosti .  Stud ijom dr. Hal i lovića naš i  mufessir i ,  studenti i 
vjerska i kulturna javnost, dakle, dobiva: 

1 )  obuhvatan uvid u jednu vrstu tefs i ra, 
2) tumačenje Kur'ana hanefijske pravne škole, 
3)  uvid u tefs i rsko, hadisko, l ingvi stičko i fikhsko miš ljenje jednog 

od najvećih umova iz zlatnog doba is lamske učenosti - četvrtog 
stoljeća po Hidžri (kada su djelova l i  Taberi , Farabi ,  Razi ,  
Darekutni ,  Ibn H ibban i dr. ) i 

4) jedan š irok i uvid u tefs i rsku nauku budući da se n i  Džessas n i  dr. 
Hal i lović n i su bav i l i  samo onim ajetima koj i u sebi sadrže 
propise. Ovdje bismo posebno istak l i  Džessasovo bav ljenje 
kur'ansk im i općenito arapskim jezikom na svim nivoima, 
posebno njegovom semantikom, semantost i l i stikom, 
fonosti l i sti kom i sintaktost i l i st i kom, tako da ova knj iga proširuje 
naše vidike o jezičkom i 'džazu Kur'ana. Osim toga, kao 
kompletan mufessir, Džessas se bavio i povodima objave i 
k iraetima Kur'ana, što bosanskoj tefs i rskoj nauci pridodaje 
važna nova saznanja i iz ovih grana 'ulumu'J-Qur'ana. 

Hafiz Hal i lović je svoju studiju ispisao ne samo znalački ,  
obuhvatno i s istematsk i ,  nego i krit ičk i .  Prišao je Džessasu sa vel ik im 
poštovanjem, al i je smatrao da će ga još bolje poštovati ako kri t ički ukaže 
na slaba mjesta njegova naučnog opusa i odnosa. Naime, poznato je da je 
Džessas, u žaru intelektualne debate koja se vodi la č i tavim četvrt im 
stoljećem u Svijetu Is lama, sam nezavisan i osebujan duh, ponekad 
pokazivao znakove ostrašćenosti prema Ebu Hanifi ,  u tol ikoj mjeri da je 
ponekad znao bit i  nekorektan prema ostal im imamima - osnivačima 
pravnih škola. Hafiz Hal i lović skreće pažnju na te Džessasove propuste, 
ali sam ne pretjeruje: Džessas n ije bio ostrašćen onol iko kol iko je on 
ostrašćeno predstavljen kao ljut i t i  zagovorni k  hanefijskoga mezheba. 
Autor također brani Džessasa od neargument iranih napada da je potpao 
pod utjecaj mutezi l i zma. Toga uticaja je bilo, a l i  ne u tol i koj mjeri da bi 
se Džessasa moglo i bl izu prik ljučit i ovoj sekti . 
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Metodologija turnačenja Kur 'ana u hanejijskome mezhebu 

PREDGOVOR I RECENZIJA ARAPSKOME 
IZDANJU 

ll 

Hvala Al lahu, Gospodaru svjetova. Neka je blagodar i mir na 
posljednjeg Al lahovog pos lanika, predvodn ika vjerovjesn ika, poslatog 
kao mi lost svjetovima, našeg vel ikana Muhammeda, njegovu porodicu, 
njegove drugove i sve one koj i  su se njegovim putem uputil· i i koj i će ga 
s l ijed i t i  sve do Sudnjega dana. 

Jedna od i st ina, čija se svjetlost potvrđuje u vjerovanju musl imana, 
nj ihovom razmiš ljanju i kul turi, koja je odagnala tamu sumnje i spred 
svakoga ko žel i  saznati ist inu, jeste to da se Kur'an časn i ,  u poređenju s 
preostal im knj igama koje je Uzv išeni A l l lah ranije objavio putem svoj ih 
vjerovjesnika, odl ikuje brojnim specifičnim obi lježj ima, da se k i t i  
svojstvima koje ga odl ikuju  nad svim t im knj igama. 

Kur'an časni je mudžiza (mu 'giza - čudo, natprirodno djelo). Od 
početka je bio i zazov svima koj i  su Pos lanika u laž ugon i l i  i č in io da 
zanijeme oni koj i  su mu se protiv i l i  pri l ikom objavlj ivanja. A ako 
sumnjate u ono .5to obja vljujemo mbu Svome, načinite i vi jednu suru 
sličnu objav{jenim njemu, a pozovite i bož.cmstva va.5a, osim Allaha, ako 
istinu govon"te. Pa ako ne učinite, a nećete učiniti� onda se čuvajte Vatre 
za nevjemike pripremljene, Č{"ji '<e ogijev biti ljudi i kamenje (AI-Baqara, 
24-24.). 

Kur'an je i u vremenima koja su s l ijed i la ostao izazov za ljude, pa i 
za džine s nj ima udružene, s istom snagom i jasnim dokazom, o kojem 
govore riječi Uzvi šenoga Gospodara, neka je s lav ljen: Reci: Kad bi se svi 
{judi i džini udružili da sačine jedEm ovEJka v Kur'an, om� kao .<ito je on, ne 
bi sačini/J� pa mt1ktJr jedni drugin7ćl pomag.cJii (Al-Isra' , 88 . ) .  Jedan od 
aspekata kur'anske nadnaravnosti je to što on ima ključ za u lazak u 
razl ič i te mental i tete i moć da ih  vodi u vjerovanje, što n ije bilo 
svojstveno n ijednoj osjcti lnoj mudžizi namijenjenoj drugim zajednicama. 
To je ono što se razgovijetno pokazuje u poruci Božijeg Poslanika 
(s.a.v .s . ) :  "Nije bio n ijedan vjerovjesnik a da mu nisu dat i znakovi 
usk lađeni s onim kako su ljudi vjeroval i .  Ono što je meni posebno dato 
jeste Objava koj u je meni Al lah objavio. Stoga priželjkujem da ja budem 
taj koj i će imati najmasovnije sl ijeđenje na Sudnjem danu." 1 

1 Al-Bul)ari, Al-$af;i(J, Kitab: Atql ;t/-Qur'iin, Bfi!r. KayF:1 17i:IZ<IIil :ti-Qur'ćln'? 
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Al lah (dž.š . )  je sačuvao Kur'an od bi lo kakvog iskrivljavanja: Onje 
zw:�"ta knjiga zaštJ"ćena. Laž jojje strantl, bjjo s koje strane, om1je Obj<JVa 
od Mudroga i hvale Dostojnoga (Fu��il at ,  41-42.). Uzvišeni Al lah je 
sačuvao ovu vel ičanstvenu knjigu da se n išta iz nje ne zagubi . Kad je On, 
neka je sl av ljen, dao garancije za takvo čuvanje ,  rekao je: Mi, ui'ltinu 
Kur'an objav{jujemo i zai5tc7 ćemo mi nad n;iine bdjeti! {AI-l:ligr, 9.) .  On 
je, neka je uzvišen, srce Vjerovjesnika (s.a.v .s . ) ,  njegov ih drugova i 
vjernika nakon nj ih načinio sposobnim da ga napamet nauče. Nisu 
stranice sa svoj im redovima a n i  pera sa svoj im mastilom pokretači 
putem koj ih se Kur'an uči napamet, u mjeri u kojoj ga srca pamte. 
Upravo to je ono na šta ukazuje Al lahova, neka je s lavljen ,  poruka svome 
Poslaniku, u kontekstu hadisa koj i  ci t ira Musl im u $af;if;u: "Poslao sam 
te dći te i5prob<Jm i na tebi provjelim ono .s'(to .s'(a{jem. Zato sam ti spustio 
Objavu koju neće Silprati vode?, koju ćeš izgovc?nlti kćid bude§ spl!Vc70 i 
kad si budan "2 

AI-Nawawi tvrdi da riječi Uzvišenoga "koju neće sapr:lli voda" 
znače: "sačuvana u grudima, tako da neće naći puta za izlazak, već će 
trajno ostat i " ,  dok Njegove riječi "koju će.s'( izgovHrati kHd bude§ .sp<Jvao i 
k/ld si budan" znače: "bit će očuvana u stanju  sna i budnosti " ,  tj . " lahko i 
glatko ćeš je izgovarat i " .  3 

Kur'an časni sadrži nauke o vjerovanju s nj ihovim temelj ima i 
uporištima te zakonodavne nauke s najvažnij im odredbama i brojnim 
granama. On u svemu čovjeka upućuje na najpouzdanije stvari koje mu 
se nude za život i pripremanje za smrt. To iščitavamo iz riječi Uzvišenog 
Al laha: Ov<{/ Kur'an vodi jedinom isprHvnom putu, i vjernic1ina koji čine 
dobra djela donosi radosnu v1jest da ih ček<1 n/lgrada velika (Al-Isra.' , 9.); 
kao i iz  riječi : Mi tebi ob;�wljujemo Knjigu k;w obja§njenje za sve i k:w 
uputu i milost i radosnu v1jest za one koji jedino u Njega vjeruju 
(AI-Nal:tl , 89 . ) .  

I ovaj ajet ide u prilog onome što smo naprijed i stak l i ,  a to je  da 
Kur'an -asn i ,  budući da je razjasnio mnogobrojne odredbe, onim što je 
preostalo obuhvata razlaganje uopćenost i ,  i .li pojašnjavanje nejasnosti , i l i  
speci ficiranje općeni tosti ,  i l i  vezivanje razdvojenost i ,  u smis lu uputstava 
Vjerovjesnika (s .a.v .s . )  putem riječi i postupaka, koj im se nama izriče 
nedvosmislena i j asna naredba da ga u tome s l ijedimo: . . .  ono :,'(to vam 
Poslanik kao nagradu da, to uzmite, a ono što vam zabrani ostavite .. . 
(Al-I:Iašr, 7 . ) .  Ovaj ajet uopćeno zahvata sve što se naređuje i što se 
zabranjuje. Premda je njegov povod bio poseban, on uopćeno govori po 

2 Vidjeti :  Musl im, A l-$<1/;if;, Kitab: AU];mm!, Bab: A l-$ifat Nl/illi yu 'n1f bihli fi 
ill-dunya <!hl Nl-g;mn:J wN Nl-nar. 
J Vidjeti: Musl im, Al-$<�(71{7 u Al-Nawawijevom komentaru, XVI I ,  str. 1 9�. 
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tome što m u  se temeljna poruka sastoj i  u obuhvatnosti r iječi ,  a ne u 
posebnosti povoda. 

Ako je u Kur'anu časnom tako načelno izneseno ono što se odnosi 
na organizovanje života ljudskog roda, osvjetljavanje njegovog puta i 
popravljanje njegovih deformacija, Kur'an, s druge strane, pruža razne 
vidove vrl ina, dostojanstva i plemenitosti svoj im baštinicima i 
sljedbenic ima. On je zagovorni k  čije zagovaranje neće bi t i  odbijeno kad 
bude strašni smak svijeta. Od Umame ibn al-Bah i l ija  se prenosi da je 
tvrdio kako je čuo Božijeg Poslanika kad je rekao: "Uči te Kur'an. On će 
učačima biti zagovornik na Sudnjem danu. Učite dvije sure, A/-Baqara i 
Ali clmriin, jer one će na Sudnjem danu doći kao bijel i  oblac i ,  i l i  kao 
sjenke, i l i  kao hlad ptica u letu, da se zauzimaj u  za one koji ih uče."4 
Kur'an je ono za šta prianja čast i ugled njegovih bašt inika. Od C Umara 
(r.a.) prenosi se da je Vjerovjesnika čuo kad je rekao: "Al lah ovom 
Knjigom neke narode uzdiže, a neke unižava. "5 

Uz ostalo, Vjerovjesnikovi drugovi su i zbog toga znal i njegovu 
vrijednost, pa su toliko žudi l i  da ga uče napamet, zajedno ga č itaju  i po 
njemu postupaju .  On je postao bina u zdanju is lamske zajednice tako da 
se po njemu ne samo prepoznavala snaga muškaraca i akteri se po njemu 
predstavlja l i ,  već se davao i kao obavezni vječani dar muža ženi (mehr). 
Baštinicima je postao predmet međusobnih nadmetanja, s lično novcu, 
časti ili porijeklu .  

Jedna knj iga takvog značaja mora zauzimati središnje mjesto 
interesovanja svakog musl imana. Od tog interesovanja zavis i  ispravnost 
načina života ljudi .  Generacije musl imana su tokom h istorije jedne od 
drugih nasljeđivale interesovanje za Kur'an. Otuda i taj ogromni udio 
djela i studija čij i  je c i lj da ljudskim srcima i pametima olakšaju  učenje 
napamet, korektno č itanje, i spravno razumijevanje i odgovorno 
izučavanje Kur'ana, još od početka nastanka is lamskih nauka u prv im 
stoljećima is lama. U svjet lu  tog interesovanja je došlo i do odvajanja 
tefsirske nauke. Rastao je broj pisanih djela u tefsirskoj nauci ,  a tokom 
vremena se, uprkos jedinstvu predmeta, broj tefs ira neizbježno 
umnožavao po vrstama i naravima interesovanja. 

Zahvati komentarisanja Kur'ana sa stanovi šta islamskog pravnog 
naučavanja (fiqh) i tumačenja njegovih odredbi b i l i  su jedno od 
naj istaknutij ih područja u koja su komentatori zalazi l i .  To se začelo već u 
ranoj fazi . Naglo je krenulo pisanje prvih a vel ikih, posebnih djela iz 
oblasti tefs ira u općem smislu, a to su oni sastavi koj i  su se mogl i  svrstati 
u djela iz tradicionalnog tefs ira. 

4 Musl im, Al-$ii/;IJ;, Ki tab: $illa iil-musafirin, Bab: FN(il qiraiJ al-Quran. 
5 Muslim, A l-$ii/;IJ;, K itab: $illa :il-musafirin, Bab: Fa(il m:m yiiqum bi al-Qur:'in. 
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Ako je 3. stoljeće is lamske h istorije (l O. st. gregorijanskog 
kalendara) posvjedoči la A I-Tabarijevo (Mul}ammad ibn Ga ' far, 224/838-
3 1 0/922. godine, učitelj svih komentatora Kur'ana) pisanje obimnoga i 
vrijednog djela Gami e al-bayan 'an ta 'wil ay al-Qur'an (Enciklopedija 
tumačen;�'l Kur'ana), kao i AI-Zaggagovo (Abu Isl}aq, umro 3 1 1 /923 .)  
pisanje djela Ma 'ani al-Qur'an (Semantike? Kur'ana) , onda je 4/1 1 .  
stoljeće posvjedoči la  pojav lj ivanje jednog od naj i staknutij i h  djela iz  
oblast fikhskog tefs ira. Riječ je ,  naravno, o dje lu AJ;kiim ai-Qur�1n 
(Propisi Kur'ana) čij i  je autor AI-Ga��a� (Al}mad ibn ' Ali al -Razi, 
305/9 1 7-370/980. ) .  

AI-Ga��a� je b io jedan od istinskih vel ikana u naukama o vjeri, 
posebno u tefsirskoj, hadiskoj ,  fikhskoj i usulskoj nauci. Pripadalo mu je 
vođstvo hanefijske pravne škole u njegovo vrijeme. Učenjaci su ga s 
pohvalama spominjal i ,  na osnovu čega mu se može odrediti 
odgovaraj uće mjesto i vrijednost djela. Al-ijafi� al -])ahabi za njega kaže: 
"Predvodnik  ( imam), erudit ( 'allama), muftija, mudžtehid, učenjak Iraka, 
Al}mad ibn ' Ali al-Razi al-ijanafi, autor je mnogobrojnih spisa . . .  ", a Ibn 
Ka!ir ga je pohvalio riječima: "Fakih,  prvak među sljedbenicima Abu 
ijanifinog naučavanja, kojem pripada vođstvo hanefijske pravne škole u 
njegovo vrijeme, kojem su studenti dolazi l i  s raznih strana. " 

Djelo AJ;kam ai-Qur'an mu je kruna opusa, sažetak znanja i 
spremnik mis l i ,  zbog čega je pol uči lo veliko interesovanje učenjaka. Ono 
se u oblasti fikhskih tefs ira smatra jednim od najvažnij ih ,  bolje reći 
nezaobi l aznih izvora u toj oblast i .  

Djelo koje mi  imamo pred sobom al-Razi <il-Ga�'i�a�<> i njegova 
metodologija u tefsiru, autora, našeg brata, vrijednog učenjaka, dr. 
Safveta Hal i lovića sina Mustafinog, musl imana s dubokim uvjerenjem, 
ponosom i oduševljenjem, Bošnjaka po rođenju, rodovskom i 
geografskom u temeljenju ,  jeste jedna nadasve ozbi ljna, strplj ivo i 
savjesno urađena studija o navedenom vrijednom klasičnom djelu sa 
stanovišta metodologije koju je Al-Ga��a� s l ijedio u teorijskom 
razviđanju .  

Prije nego što je krenuo u zahvatanje same metodologije, autor je  
pružio jednu opsežnu studij u  o imamu AI-Ga��a�u kojom je bacio svjetlo 
na vrijeme kad je A l-Ga��a� živio, za kojeg je bio savremenik  brojnim 
vladarima abasijske države, počevši od Al-Muqtadira Bil l ah (vladao 
295/907-320/932.) pa zaključno s Al-Ta'i 'om L i l lah (vladao 363/973-
38 1 /99 1 . ) .  Tim putem je autor anal izirao specifične pol it ičke, društvene i 
kulturne pri l i ke vezane za to vrijeme, koje su izvrš i le uticaj na 
Al-Ga��a�a. Odgovorno je zahvatio biografiju vel ikog učenjaka posebno 
se osvrnuvši na njegovo rođenje, obrazovanje, putovanja radi 
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obrazovanja, njegove uči telje i učenike, mjesto u poretku učenjaka i 
naučnu ostavštinu .  

Nakon toga, autor je pristupio savjesnoj razradi osnovnih pitanja 
svog rada - zašto ne reći uist inu znalački - suvereno zahvatajući 
Al-Ga��a�ovu metodologij u  u njegovom tefs irskom dje lu dokazavši da je 
sasvim ov ladao korištenjem naučnoistraživačkog aparata. Predstavio nam 
je predmetni komentar Kur'ana. Osvrnuo se na izvore iz  koj ih je 
Al-Ga��a� crpio naučnu građu, a koja obuhvata odista brojne izvore 
tefs irske, hadiske, jezikoslovne, gramatičke, fikhske, historijske, usu lske 
i drugih nauka. Posebnu pažnju je posvet io razmatranju osnova na koj ima 
je Al-Ga��a� zasnivao svoje komentarisanje. 

Nakon što je u cijelosti proučio tefs irsko djelo AJ;kam a/-Quran, 
autoru se razvidjelo da Al-Ga��a�ova metodologija počiva na osnovama 
koje se ogledaju u: čvrstom nastojanju da iznese komentar Kur'ana 
pomoću Kur'ana; kombinovanju  tradicionalnoga i racionalnog tefs ira; 
korištenju znanja iz jezika i jezikoslovnih discipl i na te poklanjanju  
naročite pažnje fikhu i šeriatskopravnim propisima. Fikh je  dominantno 
obilježje Al-Čia��a�ovog djela, a za nj im s l ijede: razmatraje najvažnij ih 
pitanja vjerovanja; izlaganje pitanja iz područja usulsk ih i kur'anskih 
nauka; kori štenje znanja o onome šta se željelo s dat im ajetima, po tome 
što je zabi lježeno u vezi s povodom objavlj ivanja, kad se radi o ajetima s 
posebnim povodom objavlj ivanja; Al-Ga��a�ovo zanimanje za kiraete 
(načine čitanja) Kur'ana i nj ihova diferenciranja; te izbjegavanje 
israi l ijata (predaje od drugih monoteističkih zajednica) i apokrifnih 
had isa. 

Pošto su dosljednost i naučna pouzdanost koj ima se kiti autora 
ovog dje la opredijel i le da ne pristaje pristrasno uz AI-Ga��a�a tako što bi 
se pretvarao da ne uočava poneku zamjerku njegovom tefs iru što bi 
uzimao sve njegove tvrdnje razumijevajući ih kao nepovredive on , u 
skladu s opredjeljenjem, ist iče da ima nekol iko zamjerki na Al-Čia��a�ov 
komentar, kao što su :  potpadanje pod uticaj mu ' tezi l ijskog naučavanja o 
nekim pitanj ima; prenagl ašena privrženost hanefijskoj školi do razine 
koja se izjednačava s pristrasnošću; neuobičajeno krit ikovanje nekih  
prenosi l aca (ruwiih) hadisa; navođenje nekih nepouzdanih metoda 
tradicionalnog tefs ira bez upozorenja na nj ihovu nepouzdanost, i dr. , što 
ne osporava ovaj vrijedni komentar ni t i  umanjuje njegovu stvarnu 
vrijednost. 

Autor n ije propustio ni  da na kraju  knj ige i stakne rezultate koj i  su 
proistek l i  i z  proučavanja djela AJ;kam al-Quran:J, kad se radi o 
određivanju naučne vrijednosti djela, njegovom uticaju na potonje 
komentatore Kur'ana, teologe i druge spisatelje. Naveo je neka konkretna 
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djela napisana nakon Al-Ga��a�ovog vremena, u koj ima postoj i  jasan 
dokaz da su autori koristi l i  A l-Ga��a�ovo tefs i rsko djelo. 

Ako se p lanski postavljeno naučno istraživanje u načelnom smislu, 
a i st raživanje u oblasti fikha i usula u jednome posebnom smis lu ,  
ubrajaju u specija l ist ičke zahvate koj i  zahtijevaju  strpljenje i istrajnost u 
istraživanju ,  autor je na tom polju došao do b lagodarnih rezultata, 
pretočivši trud u lepršav izraz, l ahak st i l  i jasan knj iževni jezik, uprkos 
činjenici da porijeklom n ije baštin ik arapskoga jezika, što se ne može reći 
i s obzirom na njegovo ovladavanje arapskim jezikom i arapskom 
kul turom. 

Kao rezultat je došla ova knj iga koja, s l i čno voćki , nudi plod onima 
koj i  ga žele probati i gutljaj za okrjepu onima koj i  su žedni .  Istovremeno, 
ona može biti shvaćena kao dobar i zdrav zalogaj u dvorcu kur'anskih 
studija iz  oblasti metodologije komentarisanja Kur'ana, nauke koja još 
uvijek zaht ijeva zamašan trud odanih i kompetentnih i straživača, a to je 
jedan od c i ljeva oko č ijeg ostvarenja se treba udruživati trud is lamskih 
učenjaka iz svih zemalja i naroda. 

Uzv išenog A l laha mol imo da imama A l-Ga��a�a nagradi najboljom 
nagradom za s luženje Njegovoj Knj iz i ,  a da autoru studije o 
Al-Ga��a�ovoj metodologij i u djelu AJ;kam a/-Qur'tin, Safvetu Hal i loviću 
sinu Mustafinom, upiše kao naj ljepšu zas lugu i učini da mu se svaki red 
knj ige piše u dobra djela. Takoler, mol imo Uzvi { enog Al laha da s l ičnu 
nagradu podari i svima onima koj i su autoru pomogl i  da djelo dovrš i .  
A l lah je Onaj koji sve čuje i sve vidi .  On je Najveći Dobročinitelj i 
Najbolj i Pomagač. 

Sve što bismo za kraj rekl i  jeste: Hvala A l lahu, Gospodaru 
svjetova. Neka Uzvišeni Al lah blagodari , smil uje se, spasi i svoj im 
blagodat ima obaspe našeg veli kana Muhammeda, njegovu porodicu i 
njegove drugove. 

Tanta, 1 8 . muharram 1 422. 

12. apri l 200 1 .  

Prof. dr. Mul}.ammad al-Sayyid Gibril 
redovni profesor tefs i ra i kur'anskih  nauka na 

Al-Azharovom Faku l tetu i slamskih nauka u Kairu 
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UVOD 

Hvala Al lahu,  Gospodaru svjetova. Neka je najvrednij i b lagodar i 
najpotpunij i mir  na posljednjeg poslan ika, našeg vel ikana i vjerovjesnika, 
prvaka i uzora, mi ljenika i zjenicu oka našega, Muhammeda sina 
Abdul l ahova, na njegovu porodicu i drugove, kao i na sve one koj i  su 
krenu l i  nj ihovim putem i koji će se na nj ih ugledati sve do Sudnjega 
dana. 

Uzvišeni i Mi lost ivi A ll ah je poslao Svoga posl anika Muhammeda 
(s.a.v . s . )  s uputom i ist inskom vjerom da ljudski rod izvede iz mraka 
nevjerovanja, mnogoboštva i griješenja, a izvede ga na svjetlost 
vjerovanja u Božiju jednoću ( law/pO) i uvede ga u pokornost Al lahu 
(dž.š . ) .  Objavio mu je Knjigu učinivši je mud' izom koja jasno potvrđuje 
isti nitost njegovog poslanja i ispravnost njegovog pozivanja. Ta Knj iga je 
kruna nebeskih Knj iga i pečat koj i  će ih pouzdano čuvati dok bude života 
na Zemlj i ,  do Sudnjega dana, kao trajni zakon svih naprednih kretanja na 
Zemlj i ,  koj i  ta kretanja usmjerava i podešava, da budu uravnotežena i 
plodonosna i da proizvode civ i l izacijske tekovi ne, mir i napredak. 

Nijedna knj iga u ljudskoj historij i n ije zavrijedi la  pažnju ravnu 
pažnj i koju je na sebe skretala Al lahova (dž.š . )  Knj iga. Ljudi su se od 
početka objavlj ivanja posvećival i  njenom čitanju, učenju  napamet, 
proučavanju, razmatranju ,  komentarisanju i korektnom razumijevanju ,  a 
sve to radi izvođenja odredbi iz nje, da bi i h  primjenj ival i ,  uzimali 
mudrosti ,  pouke i savjete, na čij im osnovama će postići sreću na ovome i 
spas na onom svijetu . 

O Al lahovoj (dž .š . )  Knj izi je, sa stanovišta mnoštva i raznovrsnost i ,  
napisano neizbroj ivo mnogo djela, shodno onom šta su  mis l ioci, pravnici ,  
fi lolozi , pedagozi i drugi djelatnici u njoj posmatra l i ,  dok su, svaki za 
sebe, traž i l i  ono što ih zanima. Ovo prvenstveno zato što su 
nadnaravnosti Al lahove Knj ige neiskazive, njeni dragu lj i  neiscrpni, što je 
se učanjaci ne mogu zasit it i ,  nit i im može biti dosta obraćanja na nju .  
Ona je čvrsto Al lahovo uže, mudri vjerozakon i ispravan put .  Ko po njoj 
govori - i st inu kazuje, ko po njoj postupa - s l ijedi mu nagrada, ko po njoj 
sudi - pravedan je, a ko njoj poziva - upućuje na Pravi Put. 

Već od djetinjstva, Kur'an časni je na nas imao uticaja, dok sam 
nalazio slast u njegovom č itanj u  i učenju napamet, uprkos 
nerazumijevanj u  i nemoći da dokučim njegova mnogostruka uzvišena 
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značenja. Kad mi Je A llah (dž. š .) podario sreću da dođemo u dragi 
Egipat, na časni Al-Azhar, n isam oklijevao da upišem Fakul tet i sl amskih 
nauka u Kairu. Postojanje Odsjeka za tefs i r  i kur'anske nauke na 
Fakul tetu bi lo je osnovni  razlog koji me je ponukao da ga upi šem, 
prvenstveno zbog mogućnosti da proučavam Al lahovu (dž .š . )  Knjigu. 

Sada, evo, uvaženom Odsjeku na uvid dajem ovu skromnu 
disertaciju radi sticanja akademskog zvanja doktora tefs i ra i kur'anskih 
nauka, moleći A l laha Uzvišenoga i Mi lostivog da nam podari uspjeh i 
pravi put. 

Naslov disertacije je AJ;mad ibn 'Ali ::JI-Rlizi ai-G::J��li� i njegov::1 
metodologija u tumačenju Kur'ana. Među razloge koj i  su me opredijel i l i  
da  odaberem ovu temu stoje mnogobrojne pojave, a najvažnije su: 

l .  č injenica da ova tema nije bi la predmet nijedne naučne rasprave, 
jer je česta pojava da se i straživač poduhvati proučavanja nekog 
predmeta, nakon čega ustanov i da su drugi već pisal i  o njemu, a uvjet 
jednom is traživanju za stjecanje akademskog zvanja je da o i stoj temi 
ranije n iko n ije p isao; 

2. Ovoj temi n ije posvećivana pažnja kojom bi bi la naučno 
zahvaćena i metodolog ija djela s koj im je autor zauzeo prvu poziciju u 
području tumačenja ajeta iz Kur'ana o šerijatskopravnim propisima i 
odredbama koje se odnose na svakodnevni  život mus l imana. To jasno 
govori o neupitnoj potrebi da se naznačeni predmet i straži ; 

3. Pohvale aktera pi sane riječi u predmetnim izvorima kojima sam 
se obraćao kao i kompl imenti koje sam čuo od svoj ih  profesora o imamu 
Al-Ga��asu,  koj i  je, ustvari , jedan od vel ikana 4/1 1 .  stoljeća koj i  su 
is lamskom nasl ijeđu dal i doprinos s većim brojem vrijednih 
enciklopedijskih djela od koj ih je, svakako, i A l-Ga��asov tefsir pod 
naslovom A{1klim ::J!-Quran. Al-Ga��asu su dolaz i l i  tragaoci za znanjem i 
zaljubljenici u nauku hrleći sa svih strana Svijeta da od njega uče brojne 
is lamske discipl ine, usvajajući istovremeno i njegov l ijepi edeb. 

Otuda je proučavanje metodologije tog vel ikog učenjaka, koj i je 
napravio spoj između razl ičit ih tradicijskih i racionaln ih  nauka kao što 
su: i s lamsko zakonodavno pravo (fiqb) i njegova teorija ( u�ill t.JI-fiqh) , 
jezikoslovlje, pjesništvo, hadis  i ku l turna tradic ija - na jednoj strani , te 
grčka logika, d ijalekt ika, eristika i druge - na drugoj strani ,  koristeći 
bogato naučno naziv lje naslonjeno na i znimno š i roku kulturu i 
raznorodno obrazovanje u komentarisanju tekstova Al lahove (d7, .š . ) 
Knj ige, sa željom da iznađe regule za raznovrsna fikhska pitanja. 
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Rek l i  bismo da praćenje jednoga takvog vel ikana, na njegovim 
intelektualn im putovanj ima te u bogatim fikhskim raspravama, može biti 
veoma korisno i za nekog ko se bavi is lamskom zakonodavnom naukom 
u najš irem smislu, a posebno za onog ko se žel i  specija l izrati u području 
tefs i ra i kur'anskih znanosti ;  

4 .  činjenica da  je  ovaj tefs i r  jedan od  najvažnij ih tefs i rskih izvora u 
krugu hanet'ijske pravne škole, te da t u  pravnu školu s l ijede mnogobrojni 
islamski narodi u raznim dijelovima Svijeta, među koje spadaju  i 
musl imani Bosne i Hercegovine, otkako je 867/ 1 463 .  godine, zas lugom 
sultana Mehmeda Drugog, priključena is lamskom svijetu. 

Iz upravo istaknutog proizlazi da je sasvim opravdano da se jedan 
tragalac za znanjem iz tih krajeva opredijel i za s trplj ivo naučno 
proučavanje te pravne škole, bez pristrasnost i  i surevnj ivosti , da bi, ako 
Bog da, kad se vrati u svoju zemlju ,  bio zagovornik ujedinjenja 
musl imanske riječi i ideje, zbijanja redova u tom dijelu is lamskog svijeta, 
iz kojeg ih dušmani žele otjerati i l i  zatrt i ;  

5.  Tu je i moja želja da  svoj im skromnim trudom uzmem učešća u 
sl užbi Al lahovoj (dž. š.) Knj izi .  Ovo zbog toga što proučavanje 
metodologije jednoga komentatora Kur'ana pruža uvide u domete razvoja 
tefs i ra uopće. To može pomoći i da se shvati razina na kojoj musl imani 
razumijevaju Al lahovu (dž. š .) Knjigu te da se pronikne u raz l ič i te 
intelektualne sposobnosti za razumijevanje koje je povezano s 
kulturnohi storijskim dosezima, čvrsto prožetim s ovom vječnom 
Knj igom. Jedan i straživač n ije u stanju precizno prati ti put toga razvoja 
jer, ako bi to baš tako htio, od njega se zahtijeva da pročita tefs irska djela 
nastala u okvir ima razl ičit ih pravnih škola i u razl ičit im vremenima. 
Ovakav poduhvat bio bi odis ta težak, i l i  nemoguć, jer is traživaču,  
vjerovatno, ne bi  bio dovoljan či tav život da to ostvari . 

Otuda i jeste preporučlj ivo da se jedan i straživač posveti jednome 
i l i  dvama tefs i rima, u skladu sa svoj im mogućnost ima, da predmet 
precizno i odgovorno prouči . Tako bi neko ko se opredije l i  za pisanje 
općeg pregleda razvoja tefs i ra mogao pred sobom naći pojedinačne 
pouzdane studije o svakom postojećem tefsiru. Tada mu ne bi bi lo teško 
ispravno sudi t i ,  jer bi se sud zasnivao na dobrim uvidima, preciznosti i 
objekt ivnosti . 

Pri l i kom izrade disertacije građu smo rasporedi l i  u skladu s 
podjelom na sastavne dijelove. Rad smo, dakle, podijel i l i  na: predgovor, 
dva dijela i zaključak. 
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Predgovorom smo i staknu l i  razloge koj i  su nas opredije l i l i  da 
odaberemo ovu temu .  Iznije l i  smo i razvidnu skicu metodologije koju 
smo s l ijedi l i  pri l i kom i straživanja. 

Prvi dio, naslovljen AJ;mad ibn 'Ali <'il-Razi ai-Ga��a�, sadrži 
detaljno predstav ljanje Al-Ga��a�a. a podijel i l i  smo ga na pet poglav lja. 

U prvom poglav lju ,  pod naslovom Vrijeme u kojem je živio, 
ukratko govorimo o pol i t ičkim i društvenim kretanj ima kao i o naučnim i 
kulturnim pri l ikama njegovog vremena. 

U drugom poglav lju ,  naslovljenom Život i životopis, kroz posebne 
odjeljke označene s l ijedećim nas lovima: l .  Ime i porijeklo; 2. Nadimak 
AI-Ga��af, 3 .  Rođenje i mladost, 4. Putovanja u potrazi za naukom; S .  
Svo1�·tva i karakterne osobine i 6. Sm1t, govorimo o naznakama koje su 
bitno određivale Al-Ga��a�ov životni put. 

U trećem poglavlju govorimo o AI-Ga��a�ovome naučničkom 
ugledu i mjestu među pripadnicima hanefijske pravne škole. 

Četvrto poglavlje je rezervisano za njegove učite lje i učenike. 
U petom poglav lju su izložena Al-Ga��a�ova djela i nj ihov i naučni 

uticaj i ,  kako onih koja su štampana, tako i onih koja su još u rukopisu. U 
ovom poglavlju smo nastojal i i znijeti sažetak svakog djela, s t im što smo 
nešto š ire govori l i  o djelu iz područja osnova fikha, pod naslovom 
AI-Fu�ill fi al-u�ill, zbog toga što se ovo djelo smatra pravnonaučnim 
uvodom u tefs i rsko djelo, na šta je i sam Al-Ga��a� ukazao u predgovoru 
svoga tefsira AJ;kam ai-Quran. 

Smatral i smo važnim da u prvom dijelu diseitacije pokušamo 
odgovorno prouč i ti h istorijske izvore koji sadrže biografijske podatke o 
AI-Ga��a�u, sa željom da dođemo do svake pojedinosti koju  navode dati 
izvori , da bismo mog l i  pretpostavi t i  specifične karakterne osobine ovoga 
znamenitog učenjaka te kako su se one mnogostruko ispoljavale. 

U ostvarenju ovog c i lja nismo se mog l i  zadovolj i t i  onim što je 
zapisano u štampanim izvorima, biografijama i h istorijskim djel ima, već 
smo prouči l i  i ono što je zabi lježeno u nekim rukopisima. Tim putem 
smo doš l i  do dragocijenih podataka. Snabdijevanje t im podacima je od 
nas zahtijevalo odlazak u Tursku i S i riju ,  da pretraži mo šta dodi rno ima u 
tamošnj im bibl iotekama. Krenu l i  smo na put 1 998 .  godi ne, a putovanje je 
trajalo oko tri mjeseca. 1 Jedno vrijeme smo, početkom 1 999. godine, 

1 Ovom pri l ikom iskrenu zahvalnost izražavamo uvaženim profesorima u Damasku, 
s inovima veli koga s irijskog učenjaka, rahmetli šejha MuJ:!ammada �al iJ:!a Farfura: prof. 
dr. l:lusam al-Dinu, profesoru arapskoga jezika na Univerzitetu Damask i šefu Odsjeka 
za specijal ističke studije na koledžu Al-FatJ:! al-is lami u Damasku (ogranak Al -Azhara u 
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proveli u R ukopsinom odjelu Egipatske nacionalne bibl ioteke u Kairu 
(Dar al-kutu b al-mi�riyya) .  

Drugi dio, naslovljen AI-Gti��a�ova metodologija u tumac�enju 
Kur 'ana, podijel i l i  smo, također, na pet poglavlja, kako s l ijedi : 

U prvom poglav lj u  pod naslovom Okvirno upoznavanje s 
AI-Ga��a�ovim tef.>.irom, zahvat i l i  smo s l ijedeća pi tanja, postavivši ih 
kao naslove posebni h  odjeljaka: l .  Predmet djela Al;kam ai-Quran; 2. 
Vrijeme pis·anj;J djela; 3. Najizrazitija obilježja, u kojem pružamo 
uvjerlj iv odgovor na p itanje može l i  se djelo AJ;kam ai-Quran smatrati 
uglavnom fikhskim djelom. 

U drugom poglavlju pod naslovom Izvori AI-Gt'l��a�ovog tefsira 
prouči l i  smo izvore i z  koj ih je Al-Ga��a� crpio građu za svoje djelo. Tu 
govorimo o i zvorima i z  oblasti tefsira, hadisa, jezika, gramatike, fikha, 
usula i h istorije. 

Treće poglav lje, naslovljeno Temeljni principi Al-Ga�','>li�ove 
metodologije u tefs'iru, posvećeno je detaljnom razmatranju 
metodologijskih osnova njegovog tefs ira. Nakon odgovornog 
proučavanja tefs irskog djela, došl i  smo do zaključka da Al -Ga��a�ova 
metodologija počiva na devet temeljnih principa, a ti su :  

- prvi pr1i1cip: čvrsta privrženost komentarisanju Kur'ana 
K ur'anom; 

- drugi princip: kombinovanje tradicionalnoga i racionalnog 
tumačenja Kur 'ana; 
treći p1incip: korištenje znanJa tz  jezika i jezikoslovnih 
discipl ina; 
četviti p1incip: naročita briga o i s lamskom pravu i nJegovtm 
proptstma; 

- peti princip: razmatranje najvažnij ih  p itanja vjerovanja; 
- .sbti p1incip: razmatranje brojn ih pitanja i z  osnova fikha ( usili 

al-fiqh) i kur'anskih nauka ( 'u  film al-Qur'an); 

- sedmipn'ncip: oslanjanje na povode objave; 

Sirij i) ,  prof. dr. Wati yy al-Dinu, profesoru fikha i usula na spomenutom koledžu, i prof. 
Š ihab al-Dinu Farfuru, također profesoru na istom koledžu. Uvažena gospoda su nam 
ukazal i  čast gostoprimstvom pri l i kom boravka u S i riji stavljajući nam na raspolaganje 
svoje bogate bibl ioteke. Uz to su nam posvet i l i  dosta vremena pronalazeći nam bogat 
fond knjiga i rukopisa. Neka ih A llah najboljom nagradom nagradi za sve što su pruž i l i  
nama i što pružaju islamu i musliman ima. Posebnu zahvalnost upućujemo prof. dr. 
I:Jusam al-Dinu (neka ga Uzv išeni Al lah čuva) za trud koj i je u ložio pomažući nam u 
svemu tokom plodonosnog boravka u Damasku. 
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- osmi pnncip: zanimanje za razl ič i ta č itanja (ki raete) Kur'ana i 
nj ihova d iferenci ranja; i 

- deveti pnncip: i zbjegavanje i srai l ijata i apokrifnih hadisa. 
U iz laganju navedenih principa rukovod i l i  smo se željom da uz 

svaki princip iznesemo najprije kratak uvod, zatim da anal it ički 
zahvatimo AI-Ga��a�ovu metodologiju na osnovama pokazatelja tog 
principa navodeći primjere koj i  apodiktički potvrđuju ono što tvrdimo. 
Ovaj dio rada se može smatrati sržnim zbirom tema d isertacije, koj i je 
zahtijevao najv iše truda, s jednakom koncentracijom i strpljenjem tokom 
ispisivanja svih njegovih stranica. 

četvrto poglav lje, pod naslovom Najvažmje z:1mjerke i opaske na 
A!-G<J��fi�ovu metodologiju u tef.s'iru, obuhvata popis  AI-Ga��a�ov ih 
metodoloških  slabosti koje se mogu obuhvati t i  uočavanjem pojava, č ije 
formulacije kori stimo kao naslove s l ijedećih odjeljaka: 

- prvo: pri hvatanje uticaja mu ' tezi l ij skog naučavanja o nekim 
pitanj ima; 

- drugo : prenaglašena pri vrženost hanefijskoj pravnoj škol i ;  
- treće: speci fičan stav o nek im l ičnost ima iz i s lamske povijest i ;  
- četvrto: učestala udaljavanja od tefs irskih tema; 
- peto: neutemeljeno kri t ikovanje nekih prenosi laca hadisa i 
- šesto: navođenje nekih nepouzdanih  metoda tradic ionalnog 

tefs ira bez upozorenja na nj ihovu nepouzdanost. 
U petom poglav lju,  pod naslovom Nauc'(m1 vrijednost 

AI-G<7$$i'i$Ovog tefsira i ulic;u'i na potonje učeni?ke, navodimo primjere 
mufess i ra, fak iha i drugih tc nj ihovi h  djela koja su nastala nakon 
AI-Ga��a�ovog vremena, u koj ima se jasno v idi da su autori izdašno 
korist i l i  AI -Ga��a�ovo tefs irsko djelo. 

Zaključak sadrži sažetak di sertacije i popis najvažnij ih  rezul tata do 
koj ih smo doš l i  tokom istraživanja . 

Knj iga sadrži i Popi�· kO!i§lene literature, Regi�·t<Jr biograf�ki 
obrađenih imem1 ko;a se sp01mnju u discrfllCJji i ,  na kraju ,  St'idrbj 

Metodologijske opredjeljenje u izradi disertacije nam je bi lo da 
ajete iz Kur'ana navodimo s oznakom rednog broja u suri , zat im da 
cit irane hadise pronađemo u nj ihov im izvornim djel ima razviđajući ih 
naučno odgovorno i preci zno, s navođenjem naslova djela, poglav lja i 
broja pod koj im se prenosi ,  ukoliko postoj i ,  kao i da i zložimo sažetu 
biografiju učenjaka kad im se ime prvi put spomene. 
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Žel imo i st aknut i  da na kraju  disertacije donosimo uopćen popis 
l iterature koju  smo koris ti l i ,  u čijem sklopu smo, pored imena autora i 
naslova datog izvora, navel i  imena izdavača i priređivača, koje, s c i ljem 
da izbjegnemo ponavljanje i razvučenost, n ismo navod i l i  i u podnožnim 
napomenama di sertacije, osim kad se radi o nekom odstupanju u odnosu 
na primaran i zvor naveden u općem popisu tako što smo njegovo izdanje 
i stak l i  pri l ikom pojavlj ivanja u disertacij i .  

* * * 

Ovo su sastavn i  dijelovi i istraživački zahvati tema koje smo uspjel i 
ostvarit i  uz Al lahovu (dž.š . )  pomoć, u sklopu d ise1tacije, č ija nas je 
izrada intenzivno zaokupljala v iše od tri godine. Trud koj i  smo uloži l i  i 
napor koji smo izdržal i  smatramo tek neznatnim d ijelom onoga na šta 
pravo polaže Al lahova (dž.š . )  Knj iga. Svjesni smo da n ismo ostvari l i  sve 
što je bi lo poželjno da bi disertacija dost igla najv išu razinu. 

U svakom s lučaju ,  ovo je plod našeg i straživanja koje pokazuje 
kol ike su naše mogućnost i ,  u koje smo založ i l i  sve što smo mogl i ,  da 
bismo što odgovornije prouč i l i  ovo golemo tefs irsko djelo. Ako smo 
uspjel i u svoj im namjerama postigl i smo to uz Al lahovu (dž.š.) pomoć, a 
za svaki eventualni  nedostatak odgovoran je naš l ični udio, označen 
ljudskim s labostima i manjkavostima. U svakom slučaju ,  zadovoljni smo 
što smo dal i od sebe sve što smo mogl i ,  a A/Itih mkog ne opterećuje 
izn:1d njegovih mogućnosti 

Neka Al lah neizmjerno blagodari našeg vel ikana Muhammeda, 
njegovu porodicu i njegove drugove. 

Kairo, 6. ševval 1 42 1 .  
1 .  januar 200 1 .  

Safvet Halilović 
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Prvo poglavlje 

AL-GA��A�OVO VRIJEME 

Uvod 

Izučavanje vremena u kojem Je živio neki učenjak, sa 
zadržavanjem na događaj ima koj i  su se u njemu odigral i ,  iznimno je 
važno da bi se proni knulo u karakterna obi lježja učenjaka, budući da 
pol it ička, društvena i ku lturna događanja iz datog vremena ostavlaju 
duboke tragove u fonni ranju njegova naučničkog i moralnog l i ka. S toga 
smo i mi ,  prije iz laganja o A l-Ga��a�u i razmatranja metodologije u 
njegovom komentarisanju A l lahove (dž.š .) Knj ige, moral i  ukratko izložit i 
najvažnije događaje koj i  su se odigra l i  u njegovo vrijeme. To je 
uvjetovalo da govorimo najprije o pol it ičkim i društvenim kretanj ima, 
nakon čega ukratko izlažemo naučne i kul turne pri l ike toga vremena. U 
nastavku ćemo podrobnije rasvijetl i t i  ta dva aspekta kul tu rnohistorijskih 
zbivanja. 

l .  Politička i društvena kretanja 

AI-Ga��a� je živio u 4/1 0. stoljeću . 1 Rodio se 305/9 1 7 . ,  a umro 
370/980. godine.2 U tom razdoblju bio je savremenik jednom broju 
abasijsk ih hal i fa, a t i  su :  Al-Muqtadir B i l l ah (vladao 295/907-320/932. ).� 
Al-Qahir B i l l ah (vladao 320/932-322/934. ) ,4 AI-Raqi B i l Hih (vladao 

1 Četvrto stoljeće muslimanskoga kalendara proteže se od 9 1 3 . do l 009. godine 
gregorijanskoga kalendara. Vidjeti: ' Abd al-Muta ' al al-�a ' idi, AJ-Mugiiddidlln 17 
iii-J:�Him, str. 1 46. 
2 Više o tome, s pozivanjem na odgovarajuće historijske izvore, bit će riječi tokom 
izlaganja o rođenju i mladost i ,  u sklopu narednog odjeljka. 
' Ga ' far ibn A�mad ibn Tal �a. poznat po nadimku AI-Muqtadi r  Billah, abasijski hali fa, 
bio je slab vladar i rasipnik. Za njegovog vremena su se odigra l i  mnogobrojn i  neredi. 
Vlasti su se domogle njegove s luge, žene i l ična garda. Historičari tvrde da je 
"zapamćena ogromna razlika izmet1u n jega i njegovog oca, ha life Al -Mu ' ta<;! ida Bil lah. 
Otac je jačao državu, a sin ju je vodio u propast . "  Na kraju je ubijen ( vid jet i :  A l-ljapb 
al-Bagdadi. Tari!J Bagdad, V, str. 2 1 3 . ;  .ljayr al-Din al-Zirikl i ,  AJ-A 'Itim, l i ,  str . 1 2 1 . ) .  
4 Mu�ammad ibn  A�mad ibn Tal�a. također Al-Mu ' ta<;lidov sin, domogao se  hi lafeta za 
vremena prethodnika Al-Muqtadira, 3 1 7/929. godine, na kom se održao samo dva dana, 
nakon kojih je bio zatvoren u tamnicu. Kad je Al -M uqtadir ubijen, izveden je iz tamnice 
i opet zasjeo na prijestolje. Održao se dvije godine za koj ih  se ni u čemu nije istakao. 
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322/934-329/940.) ,� Al-Muttaqi B i ! Hih (vladao 329/940-333/944. ) ,0 

Al-Mustakff B i l l ah (vladao 333/944-334/945 . ) ,7 Al-Mup ' Li l la.h (vladao 
334/945-363/973 . )x i Al-Tai ' Li l J ah (vladao 363/973-38 1 /99 1 . ) .

') 

I letimičan pogled u povijesnu l i teraturu koja bi lježi zbivanja i 
događaje i z  tog razdoblja dovoljan je da se shvati kako je to bi lo vrijeme 
pol i t ičkih i društvenih nemi ra u svim dijelovima is lamskoga svijeta, 
svejedno da l i  se radi lo o prijestolnici Bagdadu i l i  o dalek im rubnim 
krajev ima. H istoričari razloge tome povezuju s raznim č iniocima od 

Vojska se pobunila i svrgnula ga. Vatrom su mu spr:l. i l i  oči .  B io je prv i v ladar koji je 
osl ijepljen (v idjet i :  Tari!; 8;1gdM, l ,  str. 339.; Al-A '/;lm, V, str. 309. ) .  
5 A�mad ibn ai-Muqtadir B i l lah Ga ' far ibn a l-Mu ' ta<,iid B i l l ah A�mad, kad je zasjeo na 
prijestolje, pokušao je poboljšati pri l ike, a l i  je bio nemoćan. Za njegove v ladavine se 
pogoršala s i tuacija  s namjesnicima u raznim pokraj inama. Hal i fino ime je nešto značilo 
samo u Bagdadu. Priča se da je bio posljednji hal ifa koj i  je pisao poeziju i znao održati 
rječit govor s minbera, posljednji hal ifa koj i je imao sabesjednike na sjedn icama i kojem 
su dolaz i l i  plemić i  ( vidjet i :  Tari!; BHgdlid, l l ,  str. 1 42 . ;  A l-A 'liim, Y I ,  str. 7 1 . ) .  
AI-Zirik i i  tvrd i  da se h istoričari razi l aze oko stava da l i  mu je ime A�mad i l i ,  kako stoji 
u neki m  izvorima, Muhammad. 
r, Ibrahim ibn a l -Muqtadi r  B i l l  ah Ga ' far ibn al-Mu ' tac) id na prijestolje zasjeo nakon 
smrti brata Al-Rii<,iija B i l l ah .  Is t i  oni koj i su kontrolu imal i  nad njegov im prethodnicima 
imali su je i nad nj im, premda je on neke pojedince smijenio. Opisivan je po čest itosti i 
bogobojaznost i .  Za njegove v ladav ine je Turčin Tuzun, 33 1 /942. godine, zauzeo položaj 
em ira nad emirima. A I -Muttaqi ga se uplašio i zajedno s porodicom pobjegao iz 
prijestoln ice u kojoj je Tuzun " i zdavao naredbe i zabrane" .  Godine 333/944. je Tuzunu 
poslao izaslanika da traži garancije, a on mu ih obećao. Uskoro ga je uhapsio, os l ijepio i 
doveo u Bagdad. Kao s l ijepac je u bijedi živio sve do smrti ,  357/967. godine (v idjet i :  
THri!J Biigd<id. l l ,  str. S l . ; Al-A 'liim, l ,  str. 35. ) .  
7 ' Abdu l lah ibn ' Al i  ai-Muktafi ibn a l-Mu ' ta<,! id b io je priznat kao v ladar nakon 
svrgavanja brata AI -Muttaqija 333/944. godine. Vladavina mu je trajala stuno godinu 
dana i četiri m jeseca. Za njegovog vremena su Buvejhije ušle u Bagdad, a upravljunje 
državom je preuzeo muiz-devla (mu ' izz al-dawla )  Buvejhija koj i je za AI-Mutaq1jeve 
v ladav ine bio namjesnik Ahvaza. Kad je svrguo AI-Mustakfija, osl ijepio ga je i u 
tamnici držao sve do smrt i ,  338/949. godine (v idjet i :  Tciri!J B4dlid, X, str. JO.;  
Al-A '/lim, IV ,  s tr .  1 04 . ) .  
x Al-Fagi ibn Ga ' far al- Muqtadir  ibn al-Mu ' ta<,iid priznat je kao v ladar nakon 
svrgavanja AI-Mustakfija 334/945. godine. I njegovo vrijeme je označeno s labostima. 
N ije imao nikakv ih  ovlasti osim držanja hutbi petkom. U njegovo vrijeme svu vlast su 
preuze l i  AI -Daylam ( i z  dinastije Buvcjhija ) .  Sve službene ovlasti su bi le u rukama 
vezira muiz-devla. A l-Mut i ' se sam povukao s prijestolja, prepustivši formalnost i  s inu 
AI -Tai 'u Li l l  ah. Umro je 364/974. godine. Za njegove vladav ine. 338/949. godine, crni 
kamen je od karmatija vraćen u Al lahov hram u Mekki (v idjet i :  Tari/] Bagdad, XI I ,  str. 
379.; Al-A 'film, V, str. 1 47 . ) .  
9 'Abel a l -Karim ibn ai -Fac) l ,  u korist kojeg se otac, AI -M utJ ' , odrekao h i l afcta. U 
njegovo vrijeme, 367 /CJ77. godine, odigrao sc sukob izmedu ' Ac) ud al-Dawla 
a l-Buwajha i princa Bahtijara. 'Ac)ud al-Dawla je umro 372/982. godine. Nas l ijedio ga 
je Baha' a l-Dawla. On je 38 1 /99 1 .  godine uhapsio AI-Muti ' a  u njegovoj kući i preoteo 
mu dvor (v idjet i :  T:Iri!J Biigdlld. X l .  str. 79 . ; Al-A 'Itim, IV,  str. 53 . ) .  
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koj ih je presudno s labljenje centralne v last i u prijestolnic i  h i l afeta tako 
da su t urske, perzijske, dejlemske i druge vojskovođe, koje su 
priželjkivale osamostaljenje, počele pokazivati težnje da se domognu 
uticajnih položaja i l iderstva, što je dovelo do pojav lj i vanja malih 
državica u razl ič i t im krajevima h i lafeta koje hal i fa n ije mogao 
kontrol i sat i ,  n i t i  ih potč in i t i  autoritetu upravljanja državom. U skladu s 
t im, Bagdad v iše nije imao centralnu kontrolu nad pokraj inama. 
Pokraj ine su se hal i fi samo fmmalno potč injavalc, što se ogledalo u 
spominjanju u hutbi, u t i skivanju njegovog imena na kovan i novac, 
fonnalnoj proceduri o predaj i  v last i  nad pokraj inom, isplaćivanju 
godišnjeg poreza, a u svemu, m imo toga, namjesnik  pokraj ine je bio 
samostalan. Namjesnik  je imao svoju  samostalnu vojsku i nezavisnu 
kasu. Vladao je pokraj inom sasvim neovisan o hal i fi i centralnoj v lasti u 
Bagdadu. 10 

Razmjere unutrašnj ih podjela u sklopu abasijske države dobro 
mož.e pojasni t i  ono šta navodi autor djela Al-A elam u biografij i hal ife 
Al-Ra<,iija B i l l ah, koj i  je v ladao 322/934-329/940, u vrijeme kad je 
AI-Čia��a� bio poodrastao i dost igao napon mladalačke snage. Autor o 
tom vremenu kaziva: "Godine 324. zaoštrio se problem s namjesnic ima u 
svim krajevima. Hal i fino ime je ostalo samo u Bagdadu i upravljanju  
nj ime. Perzija je  b i l a  u rukama Buvejhija, Mosul i tereni plemena Bakr, 
Mu<,iar i Rab! ' a  u rukama Hamdanija, Egipat i S i rija u rukama 
MuJ:lammada ibn Tugga (zvanog Al-l!Jšid) ,  Maroko i Sjeverna Afrika u 
rukama alevijskoga (fat imijskog) regenta, Andalus u rukama umejevića 
Al-Na�ira, Horosan i Transoksanija u rukama Na�r ai-Samana te 
Taberistan i Džurdžan u rukama Dejlemija." 1 1 Tako su, dakle, prema 
autoru biografije, bi le k l imave centralne vojne snage u državi iz tog 
razdoblja. 

U gornjem c i tatu su jasne naznake postojanja držv ica 
osamostaljenih od abasijske države, koje su imale istaknutu ulogu na 
pol it ičkoj sceni u 4/ 1 1 .  stoljeću, a to su buvcjhijska država u Perzij i i 
susjednim oblast ima (32 1 /933-447/1 055 . ) ,  hamdanijska država u Mosulu 
i okolnim terenima (3 1 7  /929-394/1 003 . ) ,  i hš id ijska država u Egiptu i 
S irij i (323/935-358/968 . ) ,  fat imijska država u Maroku i predjel ima 
Sjeverne Afrike (296/908-565 1 1 69. ) ,  umejevićka država u Andalusu 
( 1 38755-422/ l 030.),  samanidska država u Horosanu i Transoksaniji 

1 1 1  Više o lošim pol itičkim pri l ikama u abasijskoj državi iz  tog vremena vidjeti u: ' l �am 
al-Din 'Abd al-Ra'uf a l-Faqqi , Diriisiit l] tan[1 al-duwlu ul- 'ubbiisiyya, str. 1 73- 1 78. 1 1  Vidjet i :  Al-A 'l<im, VJ ,  str. 7 1 .  
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(26 1 /874-389/998 . ), pored još nekih državica koje se spominJU u 
historijskim izvorima. 1 2 

Jedna od najvažnij ih među t im državicama, kojoj je savremen ik bio 
Al-Ga��a�, a koja je imala najsnažniju dominaciju nad abasijskim 
hal ifama u prijestolnici Bagdadu, bila je buvejhijska država, 1 ·� koja je 
počela 3 2 1 /933.  godine, kad je ' Al i  ibn Buwayh zasjeo na pložaj 
namjesni ka grada AI-Karga kojem je, sl ijedeće god ine, pripoj io Eridžan, 
Š i raz i neke druge predjele u Perzij i ,  uz pomoć brata Al)mada ibn 
Buwayha, koj i  je pisao hal ifi AI-Raqiju B i l l ah da se u njegovu korist, uz 
odgovarajući novčani iznos, odrekne oblasti koje se nalaze pod njegovom 
upravom, sa č im se hal i fa s ložio i proveo formalnu proceduru zvaničnog 
priznavanja uprave nad datim oblastima. 

B uvejh ije su se nakon toga š i ri le, da bi uspostav i le v last nad 
Kermanom, Ahvazom, Džurdžanom, Isbahanom, Rejom (grad o kojem 
će kasnije bi t i  v i še govora, u kojem je rođen A l-Ga��a�) i drugim 
gradovima. Jača l i  su svoju pozociju dok nisu uš l i  u Bagdad 334/945 .  
godine, sastal i  se  s hal ifom AI -Mustakfijem B i l l ah, koj i ih je  l ijepo 
dočekao i AJ:lmada ibn Buwayha imenovao muiz-devlom (mu/zz 
al-dawla) , priznao ga kao emira nad emirima, a njegovog brata proglasio 
imad-devlom ( cimad al-da wla) . Nakon toga je položaj muiz-devla jačao 
da bi natkri l io  i samog hal ifu obuhvat ivši i njegove ovlast i .  Položaj hal ife 
je naglo s labio, dotle da on, kao ni njegov vezir, n isu n išta "mogl i 
naredi t i  n i t i  zabrani t i . "  Imao je samo pi sara na svom posjedu, a državna 
pi tanja su bi la u nadležnost i  muiz-devla. Od tog vremena su abasijske 
hal i fe bi le marionete u rukama Buvejhija, koj i  su ih postavlja l i  i svrgaval i  
kada i kako su željel i . 1 4 

1 2  Više: A l-Faqqi, Dldisfit fi tilti!J ul-duwlu ul- '<ibblisiyy:J, naročito poglavlje: AI-Duwul 
:JI-i\Himiyyu ul-musllUJilhi wu 'i/aq;lluha bi a!-!JilafćJ <JI- 'llbhiisiyyu, str. 1 8 1 -206. 
1 3 Buvejh[je je naziv za potomke Abu Šuga 'a Buwayha, a među nj ima su istaknuta bila 
tri brata: ' A l i  ibn Buwayh, zvani ' I mad al-Dawla, A�mad ibn Buwayh, zvani Mu ' izz 
ai-Dawla (zavladao Bagdadom 334/945. godine) i A I -J:Iasan, zvan i Rukn al-Dawla. 
Premda su pripadal i Dejlemijama, historičari im porijeklo vežu uz perzijsku lozu, zbog 
toga što su dugo nastanjival i  dijelove Perzije. U nekim historijskim izvorima stoj i :  
Razlog zastranj ivanja Buvcjhija i neprijateljstva prema abasijskim hal i fama ima 
uporište u tome što su bili privrženi ši ' izmu, fanatično ga s l ijed i l i ,  s uvjerenjem da su 
Abasije h i lafet preotele od prav ih nasljednika. Tako oni ni u svom vjerovanju nisu 
nalazi l i  motive pokornost i .  U vezi s pojavljivanjem buvejhijskc države vidjet i :  Ibn 
al -Atir, Af-Klimi/ fi ul- Tari!J, Taba 'a Dar �adir, Bayrut, 1 402/ 1 98 1 .  VI I I ,  str. 264. i 
dalje (o događanj ima 32 1 .  godine); Ist i izvor, V I I I ,  str. 452. (o događajima 334. godine ); 
DiriWif fi ran[! a/-d;J w!a al- 'abbasiyya, str .  1 90- 1 92. 
1 4  Usporedit i :  A I-Kiilml fi Nl-ttlri!J, VI I I ,  str .  449-453 . ;  Al-A 'lam, V, str .  1 47. ;  Dirasat 11 
tiiri!J ;i/-d;Jw!a al- 'abbfisiyy;J, str. 1 90. 



MetodologUa tumačenja Kur'ana u hanefijskome mezhebu 33 

Jedan vel ik i  h istoričar je zajedničkom kval i fikacijom opisao 
buvejhijsku državu na I stoku i ubejdijsku (fat im ijsku) na Zapadu,  
izražavajući štetne posljedice za is lam i musl imane od nj i vog nastanka. U 
tom smislu je rekao: "Pojavlj ivanjem otpadničkih država, buvejhijske i 
ubejdijske, i s lam je mnogo izgubio. Tad je zanemaren džihad, pobuni l i  su 
se hri šćani Grc i ,  osvoj i l i  su Medain u kojem su zatečene poubijal i  i 
izmasakrira l i ! "  1 5  

Uprkos podjelama abasijske države u tom razdoblju na male 
državice i emirate, običan sv ijet u državi je na poslušnost hal i fi gledao 
kao na i zraz pokornosti Božij im zakonima. Otuda nezavi sni namjesnik  na 
teritoriju koj im je v ladao n ije uživao pokornost običn ih podanika, osim 
ako ga je priznao bagdadski hali fa. Zato im je bi lo stalo do toga da se 
jasno obznani nj ihova v ladavi na, da bi narod bio zadovoljan, a to se 
potvrđivalo spominjanjem u hutbi . 1 6 Ovo je važi lo za sve male v lad are 
osim za emi re u umejevićkoj državi u Andalusu i emire u fat imijskoj 
držav i u Maroku, koj i su sebe nazivali hal i fom i vladarem pravovjernih 
(amir al-mu 'minin) . Vladarem pravovjernih su se nazival i  vladari 
s l ijedećih triju is lamskih oblast i :  abasijski u Bagdadu, umejevićki u 
Kordovi i fat im ijski u Kajravanu . 1 7  

Kao posljedica pol it ičkih gibanja i nemira u to vrijeme, čest i  s u  bi l i  
vojni prevrati ,  svrgavanje hal i fa, nj ihovo pogublj ivanje, utamničavanje i 
osljeplj ivanje. ' x Trajno nije bilo unutrašnjeg mi ra, a njegov nastanak su 
otežavali i sukobi među s ljedben icima razl ič i t ih pravnih škola. Društvene 
pri l i ke su u načelnom smis lu  bi le u stalnom opadanju .  Vladala je opća 
anarhija, jav ljala se administrat ivna korumpiranost i oštra ekonomska 
kriza. Historijska l i teratura je uz ostalo zabi lježi la :  "Godine 334. u 
Bagdadu je v ladala vel ika skupoća. Jele su se crkotine, mačke i psi . Bi lo 
je i onih koj i  su kral i  djecu, pek l i  ih  i jeli .  B i l e  su česte epidemije bolesti 
dot le da nisu st izal i  jedni druge sahranj ivali .  Na putu ostavljena mrtva 
t ijela jeli su ps i .  Kuća i zemlj išni posjed se davao za jedan hljeb. Narod je 

1 5  Tako i h  je opisao l:Hifi� al-l)ahabi u djelu Siyur a 'him al-nub<ilii ; XVI ,  str. 232. ,  
završavajući biografiju Mu' iZ7.a a l -Dawla Buwayh lja . 
1 r' Usporedi t i :  Al-Faqql, D1i'lisat 17  @'!(] <il-dawlu al- ';ibblisiyyu, s tr. 1 74. 
1 7  Al-SuyLit l ,  Tari/] ai-!Julal'a ; str. 392. 
1x  Zgodno je primijeti t i  da je bilo sedam abasijskih ha l i fa koj ima je savremenik bio 
AI-Ga��a�: Al-Muqtqdi r  je ubijen 320. godine. Naslijedio  ga je A l-Qahir koj i je svrgnut, 
a oči mu spržene 322. godine. A l -MultatJl je svrgnut, osljepljen i utamničen 333.  
godine. U tamnici je bi sve do smrti 357. godine. A l -Mustakf'i je svrgnut i osljepljen 
334. godine. U tamnici je bio sve do smrti 33� .  godine. A l-Tai ' je uhapšen i svrgnut 
38 1 .  B io je utamničen do smrti 393. godine. 
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spas tražio seleći se u Basru i druge gradove. Neki su usput podleg l i ,  a 
neki su nakon dugog vremena živi stig l i " .  1 9  

Ove stravične pojave, kao posljedica pol it ičkih nemira i vojnih 
prevrata, bi le su razlog da mnogi stanovnici Bagdada, u potrazi za 
sigurnošću, iz prijestolnice odu u sigurnije krajeve. Ponukan lošim 
pri l ikama, Al-Ga��a� je napustio Bagdad i otišao u Ahvaz, a kad se 
s i tuacija poboljšala i pri l ike se donekle stabi l izovale, opet se vratio u 
Bagdad.20 

Ko bolje osmotri povijesna zbivanja ovog razdoblja, uvidjet će 
nešto neobično. U vrijeme u kojem je prijestolnica h i lafeta kolabirala od 
slabosti ,  kad su maha uzimale najveće nevolje prožete s iromaštvom i 
oskudicom, šačica ljudi umiješanih  u državnu upravu rasipa novac na 
nepotrebne stvari , koje nemaju nikakvu svrhu m imo srljanja za varlj i v im 
ljepotama i udovoljavanja strastima. Među takve primjere spada i ono šta 
su zabi ljež i l i  neki historijski izvori o događanj ima 333 .  godine, kad je 
došao izas lanik grčkoga kralja: " Kad je i zaslan ik grčkoga kralja 333. 
godine s pratnjom došao u Bagdad, na doček mu je i zaš la vojska. 
Postrojena je paradna jedinica s oružjem i opremom. Ukupan broj 
vojnika je iznosio 1 60.000 konjanika i pješaka. Mladići sobari su stajal i 
okićeni nakitom i opremom, kao i konjušari . B i lo ih je sedam hi ljada: 
četi ri h i ljade bjelaca i tri h i ljade crnaca. Stajal i  su i komornici koj ih je 
bi lo sedam hi ljada. U Tigris su spušteni naj ljepše okićeni čamci i barke. 
Prijestoln i  dvorac je okićen s 38 .000 zavjesa, od koj ih  je 1 2 .500 bi lo sa 
zlatnim vezom. Ć i lima je bi lo 22.000. B ilo je s tot inu lavova i stotinu 
krotitelja. Sred raskoši je bilo i jedno stablo od zlata i srebra, koje je 
brojalo osamnaest ogranaka, a na ograncima i nebrojenim manjim 
granama su b i l i  vrapci i druge ptice od zlata i srebra. Od zlata i srebra su 
bi l i  i l i stovi drveta. Grane su se povijale u ravnomjernim pokretima, a 
ptice su pjevale u skladu s pokretima grana. Izaslanik je vidio l uksuz čije 
opisivanje bi jako dugo trajalo."2 1  

Vjerovatno su ovakav luksuz i rasipništvo bi l i  uzrok nastanka 
vel i ke skupoće i katastrofalne gladi već iduće, 334. godine, kad su u 
Bagdadu, prema navodima historijske l iterature, neki jel i "crkotine, 
mačke i pse" .  

* * * 

1 9 Ibn Katir, AI-Bidiiya Wć/ ćlf-mhiiyćl, Xl ,  str. 2 1 3 . ;  Al)mad ibn Miskawayh, Tagiirub 
;i/-unwm, V l ,  str. 95 . 20 Više o tome bit će riječi u narednom poglavlju u sklopu odjeljka Putovunju u potruzi 
zu nuukom. 2 1  Abli al-Fida', Tan!; al-mu/ik Al-Mu ityyid lsmii 'il, l l ,  str. 73.  
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U AI-Ga��a�ovim djel ima, naročito u tefs i rskom dje lu AJ;kam 
al-Quriin, koje je predmet naše disertacij i ,  može se naići na mjesta gdje 
autor govori o tom vremenu, njegovim vladarima i ,  nesumnj ivo, lošim 
pol i t ičkim i društvenim pri l ikama, iz pozic ije svjedoka koji je sve vidio 
svojim očima. 

Kad govori o potrebi da se naređuje dobro a zabranjuje zlo, on nije 
gotovo ni svjestan s kakvim dubokim žaljenjem govori o tom stanju i 
pri l ikama: "Niko od učenjaka i fakiha ne ispunjava svoje obaveze prema 
naređivanju dobra i zabranj ivanju zla. To čini jedino običan i neuk svijet . 
Oni čija riječ se s luša, dotle, n ipodaštavaju borbu protiv  nepoćudnih 
grupa. Kad se ukaže potreba da se pripaše oružje i povede se borba prot iv 
nepoćudnih, n ipodaštavaju  naređivanje dobra a zabranj ivanje zla pomoću 
oružja, nazivajući to novotarijom, uprkos tome što s lušaju riječi 
Uzvišenog Al laha: . . . Onda se borite protiv one (grupe) koja je učinila 
nasilje, sve dok se Allahovim odredbamEl ne plikloni (Al-l:lugurat , 9. ) .  
Ono što proističe iz f01mulacije 'obaveza da se bore prot iv  nje sabljom i 
drugim sredstvima' jeste namjera da se t ime kaže da dobra v last ne 
prelazi preko nepravde, nasi lja i 'ubijanja nekoga koga je Al lah zabranio', 
već da preko toga prelazi loša vlast suprotstavljaući neredu samo prazne 
riječi i pokazne znake, bez odgovarajućeg oružja, pa raznol ik i  neprijatelj i 
postaju napast po narod. Loša v last je narod odvrat i la  od borbe protiv 
nepoćudnih  i nemi renja s v ladavinom nepravde i nas i lja, a to je, 
posljedično, dovelo do v ladavine nepoštenih, farizeja i neprijatelja 
is lama, Poljuljale su se gran ice, rašir i lo se nasi lje a zemlja se uzdnnala. 
Zanemaren je rad i za ovaj i za onaj svijet. Pojav i l a  se hereza, šovinizam 
i iskriv ljene sekte. Na leđa im je sve to namaklo odustajanje od 
naređivanja dobra a zabranjivanja zla i zatvaranje očij u  pred v ladavinom 
nepravde. Al lah je onaj od koga treba tražit i pomoć ! " 22 

Na drugom mjestu je, u vezi s tst tm pi tanjem, rekao: 
" . . .  Odustajanje od naređivanja dobra a zabranj ivanja zla dovelo je do 
vladav ine nepoštenih ,  dominacije pokvarenih,  nas i lja  i pot i ranja 
zakonskih  normi .  N ije m i  poznato da je nešto nanijelo tol iku štetu is lamu 
i musl imanima . . .  Odustajanja od naređivanja dora i reagovanja na 
nepravdu nasi lnog v ladara, doista, može se očekivati samo to da 
sudbinom mus l imana upravljaju  pokvarenjac i ,  da oni preplave nj i hove 
teri torije, uspostave svoju  vladavinu i v ladaju  mimo A llahovih zakona. 
To će za sobom povući ljuljanje granica i najezdu neprijatelja. Kad ljudi 
u takvoj priči i zgovor traže za odustajanje od borbe protiv nepoćudnih  

2 2  Vidjeti :  AJ;kiim ;i/-Qur'iln, I l ,  str. 43. 
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grupa, od naređivanja dobra a zabranj ivanja zla, te zatvaranje očiju pred 
v ladavinom nas i ln ika, jedino od Al laha treba tražiti pomoć."23 

U Komentt-1ru na Al -Tal)awijevo djelo AJ-Mu!Jta�aJ; kad govori o 
osudi karmatija,24 iz  nJeCt mu odjekuje krik upozorenja na 
pokvarenjaštvo v ladara iz  njegovog doba: "Ranij i učenjaci našeg 
mezheba nisu govori l i  o ovoj i sl ičnim otpadničkim grupacijama s 
obzi rom da se one nisu bile još pojavi le, pa smo željel i  pojasniti stav 
is lama o nj ima da bi ubuduće, ako se postigne konsenzus musl imana oko 
nekog vođe, koj i brani vjeru Uzvišenog Al laha, na nj ih  b i l i  primjenj ivani 
Al lahovi (dž .š . )  propis i ,  premda je daleko od toga da je to tako u naše 
vrijeme. Al lah je zaštitnik svoje vjere i pomagač njenih zakona! "25 

U istom djelu ,  kad je razmatrao jedno od pitanja oko koj ih su se 
jav ljala razmimoi laženja i zmeđu predvodnika Abu I:Ianife i njegovih 
saradnika, vel i :  "Međutim, da je vidio - Abu I:Ianifa - šta se već desi lo u 
naše vrijeme, kako narod oklijeva krenuti u džihad, kako je neodl učan, 
kako su pokvareni oni koji v ladaju ,  kako rade proti v  i s lama i njegovih 
s ljedbenika, kako nipodaštavaju važnost džihada i onog što on zahtijeva, 
u jednoj ovakvoj zemlj i  bi rekao isto što i Abu Yusuf i Mul)ammad. Isto 
bi vrijedi lo u većini zemalja koje idu ist im putem, koje na ovom mjestu 
ne žel imo spomenut i . " 2(' 

Ovo su bi le AI -Ga��a�ove opaske sa zabrinutošću i tugom zbog 
pol i t ičke i društvene situacije u držav i kad je on živ io, a to je 4/ 1 O. 
stoljeće. S toga ćemo u narednom poglavlju ,  u osvrtu na njegove 
karakterne osobine, vidjeti kako on svoju  pobunu protiv takve situacije 
obznanjuje odbijanjem položaja vrhovnog kadije (qatji al-qudiih) koj i  mu 
je nuđen dva puta, a on ga se oba puta odrekao. Ovo zbog toga što je taj 
položaj ,  pogotovo u to vrijeme, bio pod neposrednim uticajem hal i fa i 
emi ra koje je naprijed ci t i ranim kval ifikacijama opisivao u svojim 
djel ima. Smatrao je da je za čistu vjeru bolje da se odrekne toga važnoga 
vjerskog položaja koj i  je iskorištavan i eksploat isan s pobudama 
pokvarenih poli t ičkih ambicija. 

2·' A{1kilm ui-Quriln, l l ,  s tr .  504. 
24 Killnliltije su ezoter is t ička raskoln ička grupa. S l ijede čovjeka koj i  se zvao J:! amdan 
Qarnw!, tako nazvanog zato što je jako si tno pi sao ( qilrm:.J{::I = sitno pis;Jtl) . V iše v idje t i :  
' Abd al-Qahir  a l-Bagdad!, AI-Fua1 huyn ul-firuq, Dar a l -ma ' ri fa,  Al -Taba ' a  al-iHa. 
BayrUt , 1 4 1 5/ 1 994. ,  str. 250-25 1 .  
25 Usporedi t i :  Kritic.�ku red;Jkqju fl d�jcl11 AI-Gu�·�ii�ovog Komcnt;m1 m1 Al-Tu!Jilw(jcvo 
djelo Al-Mu!Jfii,>Hr (na osnovu doktorske d isertacije i z  fikha koju je Sa' icl Mu!)ammad 
Bakdaš odbranio 1 99 1 .  na Univerzitetu Umm al-Qura u Mekk i , Cemtralna bibl ioteka 
univerz i teta, br. l 924. ,  l, st r. 35.  26 Isto, l ,  str. 36. 
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2. Intelektualne i kulturne prilike u Al-Ga��a�ovo vrijeme 

Uprkos nemi rima koj i  su zahvat i l i  sve krajeve is lamskog svijeta 
tokom 4/1 O. stoljeća, intelektualne i ku lturne pri l i ke tog doba su bi le u 
suštoj suprotnosti .  "četvrto stoljeće po H idžri ima dvije s l ike koje ga 
predstavljaju s ogromnim kontrastom: to je vrijeme naučnog napretka, 
intenzivne spisateljske akt ivnosti , otvaranja prema drugim civi l i zacijama 
i specifičnog obl ikovanja arapsko-islamske kul ture, al i je i stovremeno i 
doba vel ikog l uksuza, pogubnog s i romaštva, zavjera, nemi ra, epidemija 
bolest i ,  loše v lasti i i zgubljene s igurnost i .  " 27 

U to vrijeme je aktivan bio naučni pokret. Kul tura se razvijala kroz 
razl iči te v idove. Umnožavali su se naučni centri nakon što im se 
postojanje duže vrijeme svodi lo samo na Bagdad, S irij u  i Egipat. 
Državice osamostaljene od abasijskog h i lafeta i pojav lj ivanje 
mnogobrojnih raz l iči t ih vjerskih sljedbi unosi l i  su duh natjecanja u 
naučnom pokretu .  Uz to je i jedan broj hal ifa, vezira i emira pružao 
podršku učenjacima, tako što su ih ugošćaval i i zas ipal i blagostanjem 
zato što im podižu naučne ustanove, kao što su škole, univerzitet i ,  
bibl ioteke i s l . 2x 

Dovoljno je sjetit i se činjenice da je u to vrijeme podignut 
Univerzi tet AI -Azhar u Kairu i Univerzitet Al -Qarawiyyun u Fezu 
(Maroko). U raznim is lamskim krajevima je sagrađen znatan broj vel ikih 
džamija koje će kasnije imati i staknutu ulogu u š i renju i slamske ku l ture i 
raznovrsnih is lamskih nauka. Sve što je tada bi lo vezano za AI-Azhar, 
jednako je važno i aktuelno i u našim vremenima. 

Vjerovatno je 4. stoljeće po Hidžri doba is lamskoga kalendara u 
kojem se najviše pisalo, u kojem su cvjetale nauke i umjetnost i .  Ono se 
smatra mostom koj im su is lamske nauke prenošene nakon što su dugo 
zapisivane, da bi š i rom svijeta, tada željnog znanja, te nauke krenule 
kruži t i  bl i staj ući svoj im sadržaj ima i i s ijavajuć i  svjet lost koja upućuje na 
Pravi Put, koja prosvjetlj uje razum,  otvara srca, oplemenjuje duše, na 
temelj ima časne vjere. A l-Ga��a� je jedan od t ih vel ikana koj ima su u 
njegovo vrijeme dolazi l i  lj udi željn i  znanja iz raznih vjersk ih nauka, da 
ga preuzimaju prožeto njegovim moralnim vrednotama, v isokim sti lom i 
odmjerenim držanjem." 29 

27 Vidjet i :  AI-Tanu�i. AI-Fumg biJ 'd §idd:J, Priredio: Mu�ammad }:lasan ' Abdul lah, 
AI-Muq;iddimil, str. 8. z x  A�mad Amin, ?uhnJI-i�'iiim. l ,  str. 97. ;  l l ,  str. 265. 
2� 'Agi l Gasim ai-Našmi, Al-Imam AJ;nwd ibn 'Ali al-Razi ai-Gu,��·fi,�. din/su 
,,rii/Niyy:lfthi wa kutubihi, AI-Muq[J(fdinw, str. 8. 
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Ono što može privući pažnju posmatrača u ovom dobu jeste to da 
pol it ički i društveni nemiri nisu učenjake sprječaval i da putuju 
pokraj inama i gradovima, stiču i dalje prenose nauku. Učenjac i  su imal i 
počasno mjesto u t im vremenima. H istoričari su saglasni oko toga da je 
4/ 1 O. stoljeće vrijeme cvjetanja is lamske kul ture u svim v idovima i 
formama. Istaknuti orijentalis t  Adam Metz30 je na njemačkom jeziku 
napisao knj igu o is lamskoj c iv i l izacij i u 4. stoljeću po Hidžri , koju je 
naslov io Die Renaissance des lslams. I u samom naslovu knj ige iznesene 
su naznake koje upućuju  na misaone, umjetničke, naučne i kul turne 
aktivnosti , budući da su se baš u tom stoljeću pokazal i vel ičanstveni 
plodovi zasada i z  prošl i h  stoljeća na raznim polj ima c iv i l izacije, sa svim 
što u sebi sadrži š i renje ku ltumih v idika, potreba za njegovanjem 
umjetnosti i knj i ževnosti , podsticanja naučnika, pojednostavlj ivanja 
načina da se dođe do znanja iz istaknutih izvora.� '  

Budući da je teško i scrpno govorit i  o svim uglovima posmatranja 
kul turnonau-ne s l i ke i z  tog perioda š i rom is lamskog svijeta, od Istoka do 
Zapada, uk ljučujući i Andalus, jer bi podrobno navođenje pojedinosti 
prevazišlo mogućnosti ograničenog broja stranica, zadovolj it ćemo se 
navođenjem samo nekih naznaka koje ukazuju  na A l-Ga��a�ovo vrijeme 
spominjući usput i neke njegove savremenike koj i  su imal i  zapaženu 
u logu na naučnom i kulturnom poprištu . 

U tom periodu se pojav i la  dogmatička teologija ( 'Jim al-ka/tim), 
koja je počela odgovorno teorijski razviđati dogmatička p itanja a koja su 
ranije bi la prik lj učena fikhu i njegovoj problemat ic i .  Tada su bl istal i 
l i kovi znatnog broja vel ikana kao što su bi l i :  A l-Aš ' ari (umro 
324/935 . ) ,32 Abii Man�iir al-Maturidi (umro 333/944.) ,33 Al-Baqi l lani 

311 Adam Metz (umro 1 9 1 7. godine) - njemačko-šv icarski orijental ist ,  profesor 
orijentalnih jezika na Univerzitetu u Bazelu .  Spomenuto djelo, na njemačkom jeziku, na 
arapski jezik je, 1 967. godine, preveo prof. Mul)ammad ' Abd al-Hadi Abu R ida. 
Štampano je u dva dijela (v idjet i :  Al-A 'lilm, l ,  str. 282.). 
3 1  Al-Qa<;fi al-TanCtl)i, A I-Furag b::1 'd lidda, AI-Muqaddinw, str. 8 .  
32 ' Al i  ibn lsma ' i l ibn l sl)aq, i z  roda Abu M use al-Aš 'arija - jedan od začetnika 
is lamske dogmatičke teologije, osnivač aš ' arijske dogmatičke škole. Rođen je u Basri. 
Najprije je prihvatio mu ' tezi l ijsko naučavanje i u njemu bio veoma istaknut. Nakon 
toga je odustao i otvoreno izjav io neslaganje s tim naučavanjem. Polemišući s 
mu ' tezi l izrnom, napisao je knj igu. Prema predaj i ,  napisao je oko 300 djela, od koj ih  su 
najpoznatija: Al-/Mna 'an u�DI al-diyiliw; M;;Jqa!at ul-i�-Jiimiyyitr, !mamu al-$iddiq i dr. 
( vidjet i :  AJ-A 'lam, I V ,  str. 263 . ) .  
3 3  M ul)ammad ibn M ul)arnmad ibn Mal)rnud, poznat kao Abli Man�ur al-Maturidi -
istaknuti akter dogmatičke teologije. Među najpoznatija djela mu spadaju:  AI- Tuwf:Jid; 
A w!Jiim ul-mu 'wzilu; Ta 'wi/at ll hl ;i/-sunna; Šari; AJ-Fiqh ill-;lkb<Ir Ji Imam Abi Jj:milir, 
Mćl ti!Jig ul-.�"imJ'i' ; Killi b al-g;Jdlll i dr. (v idjet i :  AJ-A 'lfim, VII,  str. 1 9. ) .  
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(umro 403/ 1 0 1 2 .)34 i dr. Oni su napisal i djela koja su bi l a  nezaobi lazna 
l iteratura svakom ko se nakon nj ih tokom naredn ih stoljeća bavio 
istorodnim pi tanj ima. 

Ovo stoljeće je upoznalo i prve zvijezde musl imane u području 
filozofije, kao što su bi l i  al-Razi (umro 3 1 3/925 ./5 i Al-Hirabl (umro 
339/950. ) . '6 Prvi je svom geniju u fi lozofij i pridodao i zas luge u 
prirodnim naukama, posebno medicini i hemij i ,  a za drugog se kaže da je 
"najveći mus l imanski filozof", Magister Secundus, jer je komentarisao 
djela Aristotela  kojem pripada t i tula Magistera Primusa. Ova dva 
musl imanska velikana su imal i  snažan uticaj na kasnije mis l ioce, 
musl imane i nemus l imane, kako u fi lozofij i tako i u medic in i .  

U području  tefsirske nauke u ovom stoljeću su se pojav i l i  učenjaci 
koj i su napisa l i  obimna specijal istička djela i u nj ima i nsist iral i na tome 
da se komentarisan je Kur'ana njeguje kao posebno umijeće i nauka, jer se 
tefsir u prethodnim vremenima prenosio u sklopu hadiske nauke. U 
prethodnici ovih učenjaka bio je šejh Abu Ga ' far Mul]ammad ibn Garir 
al -Tabarl (umro 3 1 0/922.),  autor djela Gami ' a/-bayiin 'tm ta 'wi/ ay 
ai-Qur�"in. Tu je i Abu Isl)aq al-Zaggag (umro 3 1 1 /923 . ) ,  autor djela 
Ma ':ml ai-Qur'iin. Al-Ga��a� je pri l i kom pisanja svoga djela AJ;kam 
ai-Qur'iin, dosta kori stio ova dva djela, o čemu će više riječi biti u 

.\4 Mul,1ammad ibn al-Tayyib ibn Mul)ammad ibn Ga ' far spada među istaknute aktere 
dogmatičke teologije. S nj im se završava prednjačenje aš ' arijske dogmatičke škole. 
Premda je umro 403. godine, ubraja se među učenjake 4. stoljeća. Znalački je donosio 
pravna rješnja i vrlo vješto davao odgovore. Zato ga je ' A9ud ai -Dawla poslao grčkom 
kralju kao ambasadora u Konstantinopolu ,  gdje je, u prisustvu kralja, vodio rasprave s 
hrišćanskim učenjacima. Među najpoznatija djela mu spadaju :  l gaz <JI-Quran, Al-Mihi/ 
wa al-mil;!, Daqa'iq al-ka/am; Al-ln�al i dr. (v idjet i : Tiili!J Bagdad, V, str. 379.; 
Al-A 'liim, VI, 1 76.) .  
-�� Abu Bakr Mul)ammad ibn Zakariyya al-Razi - filozof i prvak u medicinskoj nauci .  
Porijeklom je iz Reja. S trideset godina je otputovao u Bagdad. Latinski spisatelji ga 
navode pod imenom Razes. Neka njegova djela su prevedena na lat inski jezik. U 
m ladosti je pokazivao dar za muziku i pjesništvo. Tad je bio veoma zaokupljen i 
hemijom. Kasnije je napravio zaokret ka medicini i fi lozofij i ,  u kojima je stekao s lavu. 
Napisao je brojna djela, a najpoznatija su: Al-lfiiwi fi �ina ':t al-fi bb; Al- fibb ul-Mtm1>0rl 
(oba prevedena na latinski); Pu,s·al fi ttl-{ibb, odnosno Al-Murlid; Al-Gudri wa al-l;a�bN; 
Milqal:J /1 ;J/-Ip�y WH al-kaly wa al-m:.lfanm1 i dr. (v idjeti :  Al-A 'Jam, V l , str. 1 30.) .  
>r• Mul)ammad ibn Mu�ammad ibn Tarhan Abu Na�r ai-Farabi - najveći musl imanski 
fi lozof, turskog porijekla. Rođen je 260/873. godine u Farabu. Za mladosti  je stigao u 
Bagdad. Dobro je znao grčiki i veći broj orijentalnih jezika. Napisao je oko l OO djela, a 
najpoznatija su :  Al-Pu1>0/ (prevedeno na njemački) ;  Ant uhf ttf-mudiiw ttl-fiif jilu; IIJ��a · 
ul- 'uliim; Mabfidi' ;i/-m;J wgadat (prevedeno na hebrejski) i dr. (vidjet i :  Al-A 'liim, VI I ,  
str. 20. ) .  
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drugom poglav lju ,  kad budemo govori l i  o i zvorima AI-Ga��a�ovoga 
tefsirskog djela.37 

Među učenjac ima koj i  su živjel i i pisali u oblasti tefsirske nauke 
tokom 4/ 1 1 .  stoljeća bi lo je još nekol i ko i staknutih. MuJ:lammad ibn 
al-l:lasan ibn Zi yad al-Maw�i l i, poznat kao Al -Naqqaš (umro 35 1/962.) ,  
napisao je nekol iko djela iz tefsirske nauke, a i zmeđu ostal ih i :  Šila ' 
al-�udilr (njegov tefs ir) ;  Al-Išlira; Garib al-Qur'an; AI-Mu watjtji!J ( iz 
poeti ke Kur'ana); AJ-Mu gam al-kabir (leks ikon čitanja Kur'ana i 
nj ihovih utemelj i te lja).3x Neki krit ičari su oštro kri t ikoval i njegov tefsir. ·w 

U ovom stoljeću su se pjav i l i  i učenjac i  koj i  su pisali o 
kiraetima/čitanjima. Na početku stoljeća je Ibn Mugahid (umro 
324/935 . )40 napisao znamenito djelo Kitab a!-stJb ·a fi al-qira at, u kojem 
je sabrao sedam pouzdanih kiraeta/čitanja, prema sedmerici znamenitih 
imama. Nakon njega je došao njegov đak, Abu ' Ali  ai-Farisi (umro 
377/987 . ) ,4 1  AI-Ga��a�ov učitelj ,  koj i  je napisao i zvanredan komentar na 
Ibn Mugahidovo djelo, naslovivši ga AI-Jjugga fi •ittJI al-qira�?l al-sć1b' . 

Među naukama koje su osjetno napredovale tokom 4 stoljeća po 
H id' ri bi la je i hadiska nauka. Protagonist i  hadi ske nauke su tada imali 
v i sok ugled, usljed čega je rastao broj onih  koj i  su hadis uči l i  napamet. 
Naj i staknutij i su b i l i :  Ibn Abi Dawud (umro 3 1 6/928 . ) ,42 Ibn ' Uqda 

·'7 Vidjet i :  Odjeljak Te[�·J!;,ki izvori u sklopu drugog poglavlja drugog dijela disertacije. 
Njime su obuhvaćene i biografije dvojice učenjaka. 
·1x Vidjet i :  Al-A 'fiim, V l ,  str. 8 1 .  
''1 Krit ičar A l - l:lafi� al-l)ahabl, koj i  za AI -Naqqaša, na završetku biografije iznesene u 
djelu Siyilr il '/um <11-nubu/;I'(X V .  str. 576.) vel i :  "Oslanjao se na ono što mu je najbl iže 
ruc i ,  da što lakše izvede stav o predaj i vezanoj za či tanja. A l lah zna, a l i  ja u njega 
nemam pouzdanja .  Za mene je, dakle, sumnj iv . "  U djelu Miz;In ul-l 'tidE/l ( I I I ,  str. 520. ) 
navodi ono što je za AI-Naqqaša rekao Abu a l-Qasim al-Latka' ! :  "A l-Naqqašov tefsir je 
mučenje duša, a ne nj i hovo iscjeljenje. " 411 AbLI Bakr Al)mad ibn M usa ibn al- ' Abbas al-Bagdadi, poznat kao Ibn Mugahid -
vel iki akter nauke o k iraet ima u svoje vrijeme. Kratka biografija mu je izložena u 
trećem poglavlju drugog dijela, gdje govorimo o principima Al-Ga��a�ove metodologije 
(v idjet i :  Osmi pnl1cip koji se odnosi na metodološki speci fično posmatranje kiraeta). 
41 Al-l:lasan ibn Al;rnad ibn ' Abd al-Gaffar, poznat kao Abli 'A l i  a l -Faris i  - jedan od 
naj istaknutij ih učenjaka arapske jezikoslovne nauke. Detaljna biografija će mu biti 
izložena u četvrtom poglavlju, kad budemo govor i l i  o AI-Ga��a�ov im učitelj ima. 
'12 ' Abdul lah ibn Sulayman ibn ai-Aš ' ar ai-Azdi ai-Sigistanl - vel ik i  hafiz had isa. Sin je 
hafiza Abu Dawuda, autora znamenitog djela Al-Summ. S ocem je dugo putovao, a za 
očeve starosti je s ocem boravio u Egiptu i Sir ij i .  U poznatija djela mu spadaju: 
Af-Mii,�·;I[ul, AI- Tui"•;Ji" i A /-Musnild (vidjeti : Tilli!; BagdiJCI, IX, str. 464.; Al-A '/;un, I V, 
str. 9 J . ) .  
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(umro 332/943 . ),43 Ibn I:l ibban (umro 354/965 .) ,44 Ibn ' Adiyy (umro 
365/975 . ) .45 Najveći muhaddis i  (mul;addi'!) tog vremena bi l i  su: Abu 
al-J:Iasan al-Daraqutni (umro 385/995 . ),46 autor djela Al-Summ, Abu 
al-Qasim al-Tabarani (umro 360/970. ), autor djela Al-Ma 'agim al-ltiliif, i 
AI-J:Iakim ai-Naysaburi (umro 405/1 0 1 4.) ,  autor djela AI-Mustadrak "ala 
al-$af;ifJayn Posljednja dvoj ica se ubrajaju među AI-Ga��a�ove učite lje u 
hadiskoj nauc i .  Al -J:Iakimu je AI -Ga��a� pravio društvo pri l i kom 
putovanja iz Bagdada u Nejsabur, gdje je s nj im proveo neko vrijeme, a 
od A l-Tabaranija je, prema biografij skim djel ima, preuzeo dosta 
navoda.47 

Među istaknutim akterima hadiske nauke u ovom stoljeću, koji su 
joj pruži l i  vel iku uslugu, bi l i  su Al-ljattabi (umro 388/998 . )4x i Ibn Abi 
J:latim (umro 327 /938 . ) .49 Prv i je postavio prav i la  o i zvođenju had i skoga 
stručnog nazivlja, a drugi je napisao djelo koje se bavi kritikom 
prenosi laca tradic ije (al-gari; wa al-t.7 'dil), jedno od najstarij ih i zvora 
vezanih za tu  problematiku .  

4 !  Al)mad ibn Mul)ammad ibn Sa ' id ibn ' Uqda al-Kuti .  Tvrdio je  ela "napamet zna 
100.000 had isa, s lancima prenošenja , a sjećao ih se čak 300.000" (v idjet i :  T<1{/kti-a 
al-(wl'fli.?:, I l l ,  str. 839-842.; Tari!J Bllgdad, V, str. 14 . ) .  
4 4  Mul�ammad ibn AJ)mad ibn Mu ' ag al-Tamimi Abu ]:Hitim al-Bust i ,  zavani I bn J::l ibban 
- hafiz hadisa i hroničar. Proputovao je mnogim krajev ima. Jedno vrijeme je bio kadija 
u Semerkandu. Nakon toga se vratio u zavičaj i posvetio se pisanju.  Yaqut. ai-J::Iamawi je 
za njega rekao: "Iz hadiske nauke je iscrpio sve što drugi nisu uspijeval i . "  Mectu poznata 
djela mu spadaju :  AJ-Musmul ;i/-$a!Jf!7, poznato i kao $afJifJ Ibn Jjibban, za koje kažu da 
je "pouzdanije od AJ-Summll I bn Mage" ;  Af-Tiqiit, M<l 'rila ;11-mugriifJin Wil 
;i/-mu(wddi{JiJ i dr. ( v idjet i :  Ttt{/kira ai-!Ju/f;.i?, I l l ,  str. 924-920. ;  Al-A '!:un, V J ,  str. 78.) .  
4 5  ' Abdu llah ibn ' Adi ibn ' Abdi l l ah al-Qagan al-Gurgani · znalac had isa i hadiske 
nauke. Obrazovanje je stjecao pred više od 1 .000 učitelja. Poznata djela su mu: 
Al-Kami/ fi rrw 'rifit a!-<ju ';tla ' wu ul-nwtnlkin mtiJ ćil-ruwlt, '!fal ;J/-Ipdlr, AJ-Mu gam 
( leksikon učitelja) i dr. (vidjet i :  Al-A 'fiim, IV , str. 1 03 . ) .  
" �  'A l i  ibn ' Umar ibn AJ) mad al-Daraqutni al-Šiifi '· J , prvak svog vremena u had i skoj 
nauc i .  Prvi je napisao djelo o čit;m;iina i razvrstao ih .  Poznata dje la su mu:  Al-Sum/IT, 
AI-Mu �alil· wa al-mu!Jwlit; Al-Du 'Nfit i dr. ( vidjeti :  Tfiri!J Bagdad, X l i ,  str. 34-40.; 
Al-A 'Jam, l V,  str. 3 1 4. ) .  
4 7  Al-Tabaranijeva i Al -J::Iakimova biografija će  biti izložene u četvrtom poglavlju,  
posvećenom Al-Ga��a�ovim učiteljima. 
4x J::lamd ibn Mu�ammad ibn Ibrahim ibn al-lj.anab Abu Sulayman - fakih i muhaddis .  
Potomak Zayda ibn al-lj.anaba ( ' Umarovog brata). Djela su mu:  Ma 'alim til- summ 
(komentar Abu Dawudovog Al-Summa); 1�/a(l g;J/iif a!-mu!Juddi{in ( štampano pod 
naslovom 1,\'I;IfJ !J:Jfa ' al-mufwddi!In) ; Gwib <11-!Jadit, .�i/1�1 ai-Bu!Jiiti i dr. (v idjet i :  
Al-A 'Jam, I l ,  str. 273. ) .  
4'1 'Abd al-Ral)man ibn Mul)ammad Abi  I:Iatim ibn Idris a l-Razi • hafiz haclisa. S in  je  
J::latima ai-Razija. Poznata djela su mu:  AI-Čiar!J w<J ;tl-tći 'dil, '!Jal al·fJlldir, AJ-Musmd, 
AJ-Mariis!l i dr. (vidjet i :  7'8{/kint ;i/-fJuffa?, T I T ,  829-832 . ;  AJ-A 'Jam, I l l ,  str. 324.) .  
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Od i staknutih jezikoslovaca koj i  su živje l i  u ovom stoljeću bi l i  su : 
Abu ' Umar Gulam Ta ' lab (umro 345/956.) ,  spomenuti Abu 'Ali 
al-Farisi (Al-Ga��a�ovi učitelj i ,  o koj ima će, kako je naprijed 
nagoviješteno, bit i riječi u četvrtom poglavlju) ,  zatim Ibn Ginni (umro 
392/ 1 00 1 . ) ,50 autor djela A/-l.fa.Jii'i.J fi al-nal; w wa ill- 'arabiyya, zatim 
Al-Gawhari (umro 393/ 1 002. ),5 1 autor djela Al-$il;aJ;, te Ibn Faris (umro 
395/ 1 004.)/2 autor djela Maqayis al-Juga i drugi vel ikan i .  

U književnosti i h istoriji spisateljstva najvrednij i  radovi koj i  su se 
pojav i l i  u to vrijeme jesu: Kitab al-agani (Abu al-Farag al- Isfahani, umro 
356/966.)/"3 Kitlib a/-larag ba 'd a/-lidda (Al-Qac;li al-TanuJ:li, umro 
384/994. )54 i dr. 

Među enciklopedijskim hroničarskim djel ima koja su napisana u to 
vrijeme ističu se: Tiili!J td-rusu/ wa al-mu/iik (naprijed ist icani 
AI-Tabari) , Murilg al-gahab (Al-Mas ' Udi, umro 346/860. )/5 AI-Fihdst 
( Ibn al-Nadim, umro 438/1 046. )56 za koje neki historijski i zvori ističu da 

·11 1 Abn ui-Fatf:l ' U pnan ibn Ginni ai-Muw�ili - vel iki  fi lolog i gramutičar, grčkog 
porijekla. Poznata djela su mu:  Š:11�1 Diwiin ćll-Mutunabbt, A l-Muf;Wsib (o manje 
pouzdanim čitanj ima); Al-f:!<i$3 1�� A I-Mugakkar wa iil-mu 'anmJ! i mnogobrojna druga 
(vidjet i :  lršad ul-:uib, V, str. 1 5-32. ;  A l-A 'fiim, IV ,  204.) .  
5 1  AbD Na�r Isma ' i l  ibn J::lammad al-Gawhari, istaknuti jezikoslovac . Poznata djela su 
mu: Al-$1{1a[1; A l- 'A riltj; Muquddlin<l fi ;tf-JW[J w (v idjet i :  Al-A 'lam, l ,  str. 3 1 3 . ;  
Mu 'gum ul-udiib<i ; l l ,  str. 269.) .  
�2 Af:lmad ibn Faris i bn Zakariyya ai-Qazwini al-Razi - i staknuti fi lolog. Kod njega su se 
obrazoval i  B adi ' a l-Zaman a i -Hamagani, Al-$al) ib ibn ' Imad i drugi zaslužni akteri 
arapske poetike. Poznata djela su mu: Maqayi�· ul-luga; A I-AI�'I"'J; Mumjp1yyir :tl-iilf'li?, 
A l-$iil,7ibii dr. (vidjeti :  A l-A 'lam, l ,  str. 1 93 . ) .  
·1·1 ' A l i  ibn al-J::Iusayn ibn Muf:tarnmad al-Umawi a l-Quraši - vel iki spisatelj, sa 
zaslugama u knj iževnosti ,  historij i ,  rodoslovlju, životopisima, jeziku, enigmatic i .  Djelo 
Al-Agani mu sastoj i  se iz 2 1  toma. Pisao ga je pedeset godina. Zato sc kaže da u ovoj 
vrst i  posla niko nije uradio nešto sl ično. Autor je i brojnih drugih spisa, kao što su: 
Ayyiim ���- 'Andr, Ćiamh;mJ ui-IWSii/7, Muqatil al-faliblil i druga ( vidjet i :  Tari!J B:1gdacl, 
Xl ,  str. 39X-400.; Al-A 'lam, IV,  str. 278.) . 
54 Al-Muf:lassin ibn ' Al i  ibn Mul)ammad al-TanDf:li al-Ba�ri - po zanimanju kadi ja, a po 
sklonostima fi lolog i pjesnik. Poznata su mu djela: A I-Farag b<l 'd al-§idd<�; Gami ' 
ul-l:iwan[1; AI-Mustilgfid min fi 'Jat ai-Ngwfid (v idjeti :  T;Iri[l Bugdad, X l  l l ,  str. 1 55 . ;  
Al-A '/iim, V, str. 288.) .  
5·1 'A l i  ibn ai- J:Iusayn ibn ' A l i  a l -Mas ' lidi, potomak ' Abdul laha ibn Mas ' Dda -
historičar, putopisac i istraživač. Rodom je iz Bagdada. Živio je u Egiptu. Poznata su 
mu i djela:  A !Jbiir iJI-zwnan wu nmn abaduhu ;i/-l)ildufiin ( također iz historije, oko 
trideset tomova); A[lbiir ul-um:un min :il- 'An1b wa al- 'ugwn i mnogobrojna druga 
(vidjet i :  A l-A 'lam, IV,  str. 277.) . 
� 6  Muf:lammad ibn ls l)aq ibn Mul)ammad al-Bagdadi, poznat kao Ibn a i -Nadim (može se 
naći i pod i menom AI-Nadim) .  Autor je djela Al-F1hri�·t, jednog od najstarij ih i 
najvrednij ih biografijskih djela.  U Uvodu ist iče da ga je napisao 377.  godine, a na 
drugom mjestu je zabi lježeno da ga je završio 4 1 2 . godine. Po svemu bi sc reklo da ga 
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je završeno 377/987. godine, premda je autor umro gotovo sredinom 
5/ 1 2. stoljeća. 

Ova djela i druga l i teratura napisana u to vrijeme nezaobi lazna je 
svakom ko traga za naučnim podacima u bilo kojem području  vezanom 
uz islamsku c iv i l izaciju od njenih naj ranij ih  vremena pa do nastanka t ih 
enciklopedijskih dje la, pogotovo onima koj i  se odluče za izučavanje 
časnoga is lamskog vjerozakona. 

* * * 

Tako vidimo da je 4/ 1 l .  stoljeće bi lo vrijeme velikoga kulturnoga i 
naučnog preporoda. To je vrijeme pisanja enciklopedijskih djela koja će 
trajno ostati najveći izvori svima prispjel im nakon tog vremena, ocvalog 
raznim v idovima potvrđivanja is lamske ku lture. 

Među vel ikanima koji su imali značajan udio u naučnom pokretu i 
kulturnom preporodu bio je i ' All al-Razi, poznat kao AI -Ga��a� 
(305/0 17-370/980. ) . U narednom poglavlju ćemo se bl iže upoznati s 
ov im vel ikim učenjakom. 

je napisao za m ladost i ,  377. godine, a da ga je doracli vao u zre l i j im  god inama. Autor je i 
djela A l- Ta.1'bihfil (vidjet i :  A J-A '/;tm, V l ,  str. 29. ) .  
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Drugo poglavlje 

AL-GASSASOV ŽIVOTNI PUT 

l .  Ime i porijeklo 

. . . 

47 

Ime mu je Al}mad ibn e AH al-Razi, pri imenak, a nadimak 
AI-Ga��a�. Punim imenom je, dakle, Al}mad ibn e Ali al-Razi ai -Ga��a�. 

U l i teraturi hanefijske pravne škole, ime mu se može naći zapisano 
po s l ijedećim odrednicama: A l-Čia��a�. AI-Čia��a� ai-I:Ianafi, Al-Razi 
ai-Čiassas, al-Razi, ai -Gassas, al-Razi ai -Čiassas, al-Hanafi, Ahmad ibn . .  . . . . . . . . . . 

e Ali, Al-Razi ai-I:Ianafi, jer su mu neki navodi l i  ime, a neki su to 
skraćival i navodeći nadimak i l i  pri imenak. 1 

U biografijskim djel ima nismo pronašl i  razl ike u pogledu njegovog 
imena, osim u sklopu tvrdnje AI-Laknawija,2 autora djela Al-Fawa 'id 

1 Radi i l ustracije, ovdje ist ičemo neke pnmJerc navođenja Al-Ga��a�ovog imena u 
hanefijskoj l i teraturi . Autor djela !julii,\'ll llf-t:wiwa ga navodi kao Al -Ga��a�a; S istom 
odrednicom gu navodi i autor djela AI-Hidiiy;.t; Autor djela Miziin al-u�'i/1 fi' nata/g 
al- 'ulJOl navodi ga kao Abu Bakra al-Ga��a�a; Neki ga navode kao AI-Razija 
al-Ga��a�a; U dje lu  Quny11 ul-mamjya li Mu!Jtar 1bn Mll[unud ai-Ziihidi (Abu Bakr 
ljuwaherzadeh, Mu�ammad ibn al-I:Iusayn ibn Mu�ammad a l -Bunari) ,  kad se govori o 
pitanju prodaje s besramnom prevarom, navodi se: "Al-Ga��a�. a to je Abu Bakr 
al-Razi" ;  Galal a l -Din al-lj.abbazi u djelu Al-Mugni fi u�Dl al-fi'cfh, kad govori o 
pozn11tim hadisimn, navodi ga po nadimku AI-Ga��a�. dodajući za njega da je pouzdan; 
Al-Sarabsi u dje lu AI-U�OI kaže: "Ovo su riječi Abii Bakra al-Razija ."  Više u vezi s 
navođenjm vidjet i :  ' Abd al-Qiidir al-Quraši, Af-Gttwiihir <ii-Mufjiyya fi f<tbaqat 
al-lpnufiyy;t, l ,  str. 220-222. ; Taqqi a l -Din a l-I:Ianafi, Al- T<1baqat <�1-.mmjy;l fi tilragim 
al-lpm;Jfiyy;l, l ,  str. 477-478. ;  AI-Saransi, AI-U�DI, l ,  str. 25 . ;  ' Ala'  al-Din al-Bunari, 
Kt�.(f' llf-usrfir 'tm U !J OI <11-Bazdawf, l, str. 69. Poželjno je v idjeti i rukopise: Ibrahim ibn 
MUsa al-Tarabulusi ,  Al-Ris·afa al-burhiiniyya 'illa nl-us Ila al-tamamjll, l ist br. 1 5. ,  Dar 
al-kutub al-mi�riyya, br. 245 .  - zbirke (mikrofi lm br. 5 .2 1 7. ) ;  Ma�miid ibn Sulayman 
al-I:Ianafi al-Rumi ai-Kafawi, Katiil'b u 'lam Nl-ii!Jyiir, l is t  br. 1 42 . ,  Dar al-kutub 
al-mi�riyya. br. 1 965. (m ikrofi lm br. 1 3 .76 1 .  i 2.284. ) ;  Mu�ammad ibn Mu�ammad 
al-Kurd i ,  MamJqib inu/m af-<:1 /'mmu wl/ skiig hagih ul-ununil, l ist br. l 03., Dar al-kutub 
al-mi�riyya, br. 2.023. (mikrofi lm br. 1 8 .7 1 7 . ) .  
2 Mul)ammad ' Abd a l-l:layy ibn Mu�ammad ai-Laknawi al-H indi ( 1 264/ 1 847-
1 304/1 886.)  - muhaddis i hroničar, bio je istaknut fakih hanefijske škole. Autor je 
mnogobrojnih djela, od koj ih  navodimo: Al-Atar al-mariu 'u fi ;il-ll/}biir af-mllwfjii 'a; 
Al-Raf' wu ul-takmi/ fi af-gllrl; wu al-ta 'dil, AI-Fći wa/'d iil-buhijy,7 fi ttJragim 
ul-[wnilfijyN; Al- Tt1 'Jiqti! <11-sllniyy�:� 'ali:i ul-Fllwiild al-buhiyyll i dr. (vidjeti : Al-A 'liim, 
YI ,  str. 1 86. ;  Mu gam al-m<tfbtl 'at, 1 595 . ) .  
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al-bahiyya, da je I:Iagi Ijaiifa:' u svom djelu Ka.�Yfal-?uniln AI-Ga��a�ovo 
ime naveo s jasnim odstupanjem. Naime, kad govori o djelu AJ:!kc?m 
ai-Quran, autor ist iče da ono "pripada Mul;lammadu ibn Al;lmadu, 
poznatom kao Al-Ga��a� al-Razi, koj i  je umro 370. h. godine" ,  a kad 
govori o komentatorima Al-Ija��afovog djela A dtlb al-qa(/1 vel i :  "Jedan 
od nj ih je Al;lmad ibn e Ali al -Ga��a� . "  Kad govori o komentarima djela 
Al-Gami e :11-�agk Mul;lammada ibn al -l:lasana ai-Šaybanija, ist iče i 
"Komentar a Al;! mada ibn e Alija, poznatog kao Al-Ga��a� al-Razi . "  
I stovjetno je naveo i kad je govorio o komentarima djela Al-Gami e 

al-kabir. 
Kad je govorio o komentatorima Al -Karbijevog djela AJ-Mu/]ta�aJ� 

naveo ga je kao "a Mul;lammada ibn e Allja, poznatog kao A l-Ga��a� 
al-I:Ianafi . "  Al-Laknawi insist ira: "Pogledaj ta odstupanja. Jednom ga 
imenuje kao Al;lmada ibn e Alija, drugi put kao Mul;lammada ibn e Alija, 
treći put kao Mul;lammada ibn Al;lmada, a ispravno je samo prvo. "4 

Obrat i l i  smo pažnju  navodima u djelu Kallal-?uniln i uvjeri l i  se da 
autor, kad govori o komentatorima Al-Karbijevog djela AI-Mu/]ta�;u· fi 
luril e c1l-J:!anafiyya, navodi :  "Komentarisal i su ga AbU al-l:lusayn Al;lmad 
ibn Mul;lammad al -Qudilri (umro 428. h. godine) i Al;lmad ibn 'Ali , 
poznat kao Al-Ga��a� al-l:lanafi (umro 370. h. godine) . "5 

Što se t iče Al-Laknawijeve tvrdnje da je l:fagi Ijaiifa pri l ikom 
osvrta na AJ:!kam ai-Qur'iin pogrešno naveo Al -Ga��a�ovo ime, rekavši da 
je on Mul;lammad ibn Al;lmad, pri l i kom provjere spornog mjesta u djelu 
Kašf al-?uniln, mi smo ustanovi l i  da piše s l ijedeće: "AJ:!kam ai-Qur'iin 
prvaka, predvodnika a Al;lmada ibn e Alija, poznatoga kao Al-Ga��a� 
al-Razi. "6 To je saglasno s onim kako je navedeno u svim biografijskim 
izvorima,7 a to znači da mu je ime Al;lmad ibn e Ali .  Zato je opravdano 
reći da je, vjerovatno, primjerak djela Kašl al-?uniln koji je kod sebe 
imao Al -Laknawi sadržavao ranije počinjenu pogrešku, na koju je žel io 
ukazat i ,  na način svojstven klasičnim učenjacima koj i  su ispravljal i  

J Mus!afa ibn ' Abdi l l ah al -Qus!an!Ini, poznat kao J::lagi lj a lifa ( 1 0 1 7  / 1 60R- I 067 / 1 656. ) -
h istoričar turskog porijekla, rođen i umro u Konstant inopolu.  Obavljao je pisarske 
poslove u osmanskoj vojsc i .  Mnogo je putovao. Poznata djela su mu:  K;dlui-?UJJiin 'i:in 
usami ul-kutub wa al-funiin, za koje sc kaže da je "najkorisn ije i najpotpun ije djelo u 
svojoj vrsti na arapskom jeziku" ;  Mizi:ln ;i/-fJ;uN (o is lamskom ezoterizrnu); Sul/am 
;i/-wu�ill ila f<Jb;uJill ul-fu!Jtll (biografije) ;  Tul;fi1 ;li-kibiir li usfiir al-bi{1ar i dr. (v idjet i :  
Al-A 'ILim, VI I ,  str. 236 . ;  AI -Kawtari, AI-Maqaliit, str. 457-48 1 . ) .  
4 ' Abd al-l::fayy al-Laknawi a l -H indi, AI-Fuwii'id ;t/-b;thiyy;t, str. 28. 
� l::fagl lj a l ifa, K<J!>'Ial-?umln, Wikala al-rna ' arif Al -GaliJa, I stanbul ,  1 94 1 .  I I ,  str. 1 .635. 
Posve isto smo utvrd i l i  i u i zdanju izdavačke kuće Dar al-kutub al- '  i lmiyya, Bayrut, 
1 4 1 3/ 1 992., I I ,  str. 1 629- 1 630. 

6 K<tl/'<�1-?umln, l, str. 20. 
7 Biografijski  izvori o njemu će bi t i  podrobno izloženi kad bude riječi o rođenju.  
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pogreške koje su počin i l i  prepis ivači knj iga, da bi za ubuduće ostav i l i  
ono što je  tačno. 

Ovu pretpostavku može podržati i to što je J::lagi ljali:fa i sam u 
djelu SuJJam al- wu�ftill illi {abaqiit al-fuf;ill napisao A I-Ga��a�ovu 
biografiju ,  u kojoj navodi da je on : "prvak, predvodnik AJ:tmad ibn ' Ali  
al-Razi al-J::lanafi, poznat kao AI -Ga��a� ( . . .  ), koj i  je napi sao Af;kiim 
a/-Quran. "x Na osnovu pretpostavljenog, proizlazi da ono što se 
pojavljuje u nekim primjercima djela Kašf al-?uniln pogreška koju su 
počini l i  prepisivač i ,  te da se jedan takav primjerak našao u rukama 'Abd 
ai-J:Iayya ai-Laknawija, koji je na to žel io upozorit iY 

Moglo bi se pretpostavi t i  da s l ičnu narav ima i ono što stoj i  u djelu 
M1hiimm al-fuqaha: kad AI-Ga��a�a navodi po imenu AJ:tmad ibn ' Ali  
ibn Abi Bakr al-Razi i nadimku AI-Ga��a�" 1 0  što, i uz površan osvrt, nije 
teško povezati s neupitnim lapsusom prepisivača usljed nepažnje, te 
zaključit i da je i spravno ono što se navodi u svim b iografijskim 
radovima, a to je ime AJ:tmad ibn e Ali, al-Razi ai -Ga��a�. 

Među onima koji  nesumnj ivo griješe oko AI-Ga��a�ovog imena 
jeste autor djela Hadiyya ;i/- 'arifin, kad kaže: "AI -Ga��a� je Al)mad ibn 

e AH ibn Abi Bakr MuJ:tammad ai-Bagdadi, poznat kao AI-Ga��a�. " 1 1 
Nisam naišao na nekog autora biografija o hanefijskim spi satelj ima da je 
saglasan s ovom tvrdnjom. Vjerovtno je razlog, koj i  je Al -Adirnawija 
presudno naveo da pogriješ i ,  to što je u hanefijskim tekstovima nalazio 
nešto što je pošto-poto žel io poprav iti , a to je kad neki autori primjerice 
kažu : "To su riječi ai-Razija i Al -Ga��a�a" ,  tako što dva sastavna dijela 
imena regi raju veznikom 1: a to sugeri še da se radi o dvjema osobama. 

e Abd ai-Qadir ai-Quraš1 1 2  na tom tragu vel i :  "Jedan od pripadnika 
hanefijske škole se v i še puta sa mnom prepirao oko toga. Insist irao je na 

x Stlllum :il-WUJOI Jia tub<UJiii ul-fulJLII, Rukopis u Dar al-kutub al-mi�riyya, l i st br. 52. 
(mikrofi lm br. 1 7.42 1 . ) . 
� Za Al-Laknawijevim se poveo, upozorivši na pogrešku, 'Agil Gasim al-Našmi u 
Uvodu kritičkom izdanju AI-Ga��a�ovog djela A l-Fu�<;ii/ ll al-uJiil (o temeljima 
islamskog prava), na str. 7 .  Premda pri l ikom navođenja podataka o autoru n ije 
sravnavao Ktt.5!'iil-pmiin, djelo u sva tri do sada objavljena izdanja navodi tačno ime. 
10 MutJammad Kami al-Adirnawi, Mahfimm ,?J-lii(Jlfhil ' fi :ts;lmi kutub w:J f"baqilt 
'u filma ' <11-/iqhiyyu, Rukopis u Dar al -kutub al-mi�riyya, br. 8 .524/h (mikrofi lm br. 

25 .679 . ) .  1 1  Uspored it i :  l sma ' i l -haša ai-Bagdadi, Hadiyyu ;tl- ';Irit/n, Dar al-kutub a l - ' i lm iyya, 
Bayrut, 1 4 1 3/1 992. ,  V, str. 66. I sto stoji i u izdanju kuće Wikala al-ma'arif a l-gali la, 
I stanbul 1 95 1 . , l ,  str. 66. 12  ' Abd al-Qadir ibn MutJ:.�mmad al-Quraši (696/ 1 296-775/ 1 373 . )  - hroničar, biograf, 
hafiz hadisa i hanefijski fakih .  Rođen i umro u Kairu. Napisao je: AJ- 'fniiyil fi wlpir 
:tlpldi! ;t!-Hidayu; 5�Jrf; Mil 'ilni A I-Af/,ir Ji AI- Ta{7iiwt, A l-Ga wilhir ul-mufliyya f)' (<Jbilqiit 
;t/-{wmdiyy,? i dr . .  Prvi je sastavio leksikon o rangovima autoriteta hanefijskog učenja 
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tome da AI-Ga��a� nije al-Razi, tvrdeći da je u nekim knj igama kod 
svoj ih  prijatelja vidio kako piše ' tako kažu a l -Razi i AI -Ga��a�· dak le, s 
upotrebom veznika 1: Sagovorniku je to sl uži lo kao uporište, premda je 
pogreška, bi lo njegova i l i  onog ko je tekst napisao. Ispravno je ono što 
smo naprijed utvrd i l i  i i staknu l i . "  1 3  

Upozorenje na ovu pogrešku je izneseno i u nekim drugim 
biografijskim djel ima o hanefijskim učenjacima. Autor djela Tag 
;.J/-t;Jriigim izrič i to kaže: "Onaj ko tvrdi da AI-Ga��a� nije al-Razi, samo 
izmišlja. Nesumnjivo se radi o jednoj i stoj osob i . ' 1 1 4  

Ovo je ukratko ono što se  može naći u vezi s A I -Ga��a�ov im 
imenom. Međut im, kad se radi o njegovom ocu i l i  djeci ,  h istorijska 
l i teratura koju  smo mi pregledali ne nudi apsol utno nikakav podatak. 

2. Nadimak Al-Gassas . . . 

Sva biografijska i k las i fikacijska l i teratura jasno ist iču da je AJ:lmad 
ibn ' Al i  a l-Razi poznat po nadimku Al-Ga��a�. Ovo nas je ponukalo da, 
prema podacima i navodima u jezikoslovnoj i rodoslovnoj l i teraturi, 
ustanovimo značenje ove riječi .  AI-Ga��a� načelno označava onoga ko se 
bav i poslom vezanim za gips, odnosno kreč, kao i bijeljenjem zidov;l. 
(ga$$ii�a = krečiti, odnosno gipsat1; ga$$Ul1 i l i  gi�$Ufl = kreč, odnosno 
gips) . Ono što se nj ime premaže bude marki rano. 

To je, dakle, jedna arabizirana riječ, a al -ga��a� je onaj čije 
zanimanje je rad s krečom, odnosno gipsom . 1 5  

Neki jezikoslovci tvrde da  se  kaže al-gi$$U a ne til-ga�'i{iil. Već je 
i staknuto da to nije arapska riječ. U na1ječju stanovništva H idžaza, za 
al-gi�c;� se kaže al-qa��· Ga��i'i$Ul1 kao imenica označava onoga koji radi s 
krečom, odnosno gipsom. Al-Gtl$$li$atu je mjes/o m1 kom se i?.n.Jđuje 
gips, odnosno kreč. Okrečio je zid i preinačio ga = Ga��a� al-J:la' i t  wa 
gayyarahu) ,  tj . premazao ga je krečom = plahu bi al-gi�� (makanun 
gu�agi�un = mjesto glatko ubijeljena) . Međutim, za mladunče, kad prv i 

(v idjet i :  Al-A 'Jam, IV ,  str. 42.; Al-AJ wald ul-bahiyy;J, str. 99.; Ibn I:Iagar al- ' Asqalanl. 
Al-Dun1r <11-kiiminil 11 a 'yiin a/-mii1 u/-famjnil, I I ,  str. 392.) .  
1 �  Al-GtiWiihii· a/-mu(jjyyu, l ,  str. 222. Ist i  tekst je preuzeo i autor djela AJ-'{;.1baqiif 
�i/-saniyyu, l ,  str. 478. 
1 4  Qasim Qutluwbuga ai-Saduni, Tiig <11-tilrfigiin, str. 97. Istim riječima se izrazio i 
Kubrizade (A�mad ibn Mustafa) u djelu Miftah ul-sa 'fid;J fi nww(fli 'Hr :JJ- 'u/Dm, I I ,  str. 
l R4. ,  a s l ično stoji i u djel u  Mu!Jtu�·<�r 11 '{i.tbuq<if a!-Jpmufiyy<�, nepoznatog autora, 
Rukopis u Dar a l -kutub al-mi�riyya, l ist  br. 1 7 . ,  hr. 5 1 4. (mikrofi lm 47.R92 . ) ,  kao u 
djelu AI-FiJwH'id ul-b<7hiyyil, str. 28 
1 5  Vidjet i :  Mu!Jtilr ul-$i/;ll/;, str .  44. ;  Al -Sam 'ani, A/-Ansiib, Ta�qiq: 'Abdu llah 'Umar 
a i -Raruni, Dar al-fikr, BayrOL, 1 4 1 9/ 1 998. ,  I I ,  str. 63 . ;  A/-A.Jwa 'id ;i/-bahiyy;J, str. 2R. ;  
AJ-Gawti/u/· ;i/-mu(fiyyil, l ,  str .  220. 
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put otvori oči ,  kaže se: Ga��a� al-girw wa faqaJ:! = Mladunče je prvi put 
otvori lo  oči i progledalo. Dalje: Ga��a� al- ' unqud = Roj je naval io da 
izađe. Zat im:  Ga��a� ' ala  qawm = Naval io  je na narod; Ga��a� ' alayhi bi 
al -sayf = Napao ga je sabljom. Moguće je i :  Ga��a�a ful anun ina'ahu i ga 
mala'ahu = čovjek zaravn i  svoj sahan, kad ga napuni .  Nekad se kaže i s 
cjadom umjesto $lida, a to je raz l ika među dijalektima. 16 Kaže se 
primjerice: Gac;Ic;Iac;i ' al ayhi bi al-sayf wa la gayrahu = Napao je njega 
sabljom, a ne bi lo koga drugog. Beduin  veli :  gacjcja ako ide ukočeno, tj . 
hodom u kojem ima oholost i .  1 7 

Ovako izgleda anal iza riječi u jezikoslovnoj i rodoslovnoj l i teraturi . 
Nadimak Al-Ga��a� se značenjem dovodi u čvrstu vezu samo s radom 
oko kreča i g ipsa. Međutim, n i smo saznali da l i  se ovaj vel ik i  učenjak za 
života bavio dat im poslom, makar i neko kraće vrijeme, da bi dobio taj 
nadimak, presudno stoga što n i  biografijska djela, ni izričito nit i  nek im 
nagovještajem, n i šta o tome ne saopćavaju . 1 x 

U svakom s lučaju ,  u biografijskoj i klasifikacijskoj l i teraturi naiš l i  
smo na šest učenjaka koj i  se s AJ:!madom ibn 'A  l ijem al-Razijem 
podudaraju po nadimku Al-Ga��a�. s t im što jedan od nj ih, preciznije 
rečeno, ima nadimak Ibn ai -Ga��a�. Svima im navodimo imena s 
najkraćim pojedinačnim biografijskim podacima: 

l .  Zi yad ibn Abi Zi yad Abu MuJ:!ammad ai-Ga��a� al-Wasi\i 
al-Ba�rr - prenosio je hadis od Anasa ibn Malika, AI -J:Iasana al-Ba�rija, 
Mu '  awiye ibn Qurre i dr. Autoriteti krit1ke i utvrđiv<m}a pouzdanosti 
(al -g::Jrf; w.1 al-ttl 'dj/) su ga ocijen i l i  slabim prenosiocem. 1'� 

2. Al-J:Iusayn ibn ' Abdi l J ah ibn Yazid ai-Azraq ai-Raqqi al-Mal iki 
al -Qanan, poznat kao Al-Ga��a$ - bio je hafiz hadisa s pouzdanim 
lancima prenošenja. Dosta je putovao i bi lježio. Umro je oko 3 1  O .  godine 
po H idžri. 20 

3. Ya ' qub ibn ' Abd ai-RaJ:!man ibn AJ:!mad ibn Ya ' qub al-Bagdadi 
al-Da "a' ai -Ga��a� - muhaddis za kojeg je Al -Qahabi rekao da je "prvak, 
učenjak i v ai z koj i  je s lušao Abu l:lagafu AJ:!mada ibn Isma '· i la 
al -Sahmija, J:Iaf�a ibn ' Amra ai-Rabba11ja, J:Iamida ibn ai-Rabi 'a  i brojne 

1 r' Usporedi t i :  Ibn Man�ur. Li\·;In :il- 'Ar:1b, VI I ,  s t r .  10, riječ br .  4.322. 
1 7  I sto, V I I .  str . 1 3 1 . , riječ br .  4.535. Vidjeti i :  Abu ' Abdi Wih <ti -Bakrl a i-Andalusl, 
Mu gum m ii i�·w gum, l l ,  str. 3H4. 1x  Nije nemoguće da je Al-Ga��a�, makar neko kraće vrijeme, radio taj posao, sl ično 
mnogim is lamskim učenjac ima za koje se zna ela su se neko vrijeme bav i l i  dat im 
poslom i po njemu dobi l i  nadimak, kao što su: cipclar (al- l)agga'), kovNč (rlf-IJiidd;kl), 
knmtr ( ul-lluni ) i s l .  
1 '' Vidjel i :  Tliri!J Bugdiic/, V I l i ,  s t r .  474. ;  Ibn f:lagar, Tithgib ;i/-whgib, I I  l ,  str. 367. 
211 Vidjet i :  A l-l)ahabi, Siyur " 'him al-nub;lla : XIV,  str . 286.; ' Umar R ic:!a a i -Kal)l)iila, 
Mu gum al-mu i.illifln, I V ,  25. 
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druge. Od njega su hadis preuzimal i :  Al -Daraqutni, ' Abdul l ah ibn 
MuJ:tammad al-J:I i nna'i, Isma ' i l  ibn Zingi i dr. Kad o njemu govori , 
Al-tfatib tvrdi da su i mnogi drugi hadis od njega preuzimal i .  Umro je 
3 3 1 /942. godine. 2 1  

4. Tah i r  ibn J:lasan ibn Ibrahim ai-Hamagani ai -Ga��a� Abu 
MuJ:tammad - sufija. Umro je u Hemezanu i tamo ukopan. Poznato mu je 
djelo Al;kam al-mwidin.22 

5. AI-J:Iasan ibn Man�Ur ai -Ga��a� kojeg al-l:Ji la l  navodi među 
onima koj i  su hadis prenosi l i  od AJ:tmada ibn l:Ianbala. ist iče: "Kazao mi 
je Abu MuJ:tammad al-�a' ig, da mu je kazivao Ya 'qilb ibn al - '  Abbas 
ai-Hašimi, koj i tvrdi da je čuo Al-l:Iasana ibn Man�ilra ai-Ga��a�a kako 
vel i :  'Pitao sam AJ:tmada ibn J:lanbala do kada će čovjek pisati ,  a on je 
odgovorio :  'Sve dok ne umre." 123 

6. Al-J:Iusayn ibn ' Abdi l l  ah Abu ' Abdil l ah al-Bagdadi, poznat po 
nadimku Ibn al-Ga��a� - bio je vel ik i  trgovac, posjednik vel ikog 
bogatstva. Opši rnu biografiju o njemu je napisao A l-Qahabi u djelu 
Al-Siym; navodeći brojne anegdote vezane za njegov polo7.aj i 
bogatstvo.24 Historij ska l i teratura ga spominje povodom događanja 
302/9 1 4. godine, kad mu je konfiskovano zlato i srebro u vrijednosti od 
1 6 .000 dinara, nakon čega mu je i dalje preostajalo ogromno bogatstvo. 
Umro je 3 1 5/927 . godine.25 

3 .  Rođenje i mladost 

Biografijska i h istorijska l iteratura koja sadrži podatke o AJ:tmadu 
ibn ' Aliju a i-Raziju al-Ga��a�u2(' saglasna je da je rođen 305/9 1 7 . godine 

2 1  Siyar il '/lim ul-nulmlii; XV, str. 296.; Tari/] BiJgdiid, XIV ,  str. 294 . ;  Ibn al- ' Imad 
ai- J:Ianbali ,  Ši!grat itl-quhab, I l ,  str. 33 1 .  22 Mu g;�m ul-mu ':lflifln, V,  str. 33. 21 Abu al-l:lasan ibn Abi Ya ' li , Tab<UJfil ill-lpniibilii, Ma!ba 'a al-sunna 
al-muf:!ammadiyya, l, str. 1 40 
24 V idjet i :  Sip1r :1 'Jam al-nubula : XIV,  str. 469-473 . ;  Al- W.:Ifi bi ;!1- w:lfayiit, XIL str. 
386-39 1 . ; AI-Nugllm ul-7.iihim, I I I ,  str. 1 85. ,  2 1 8  
25 AI-Bidilya WH ;i/-nihilya, X l ,  str. 1 56- 1 57 . ;  Al -Tabari, T;lri!J ul-rusu! wu ill-mu/Dk, Dar 
al-kutub, Bayrut, 1 407/ 1 987. ,  V, str. 679. 
26 Nastojal i sam obuhvati t i  sva djela koja sadrže biografijske podatke, donoseći i 
podatke o izdanj ima koja nisu u svemu saglasna s izdan j ima iz Popim litcruturc 
si tuirane na kraju disertacije: A l -Dawudi, Tabrtqat ril-muhJssirin, l ,  str. 55. ;  Al-IjaFb 
al-Bagdiidi, Tarif; Bugdacf, IV, str. 3 1 4-3 1 5 . ;  Ibn Katir, AI-Bidilyu wu iil-nih<iy<l, Xl, str. 
297 . ;  Al -Qahabi, Siy[lr il 'J/lm .:11-mlba/ti; XVI ,  str. 340-34 1 . ; A l -Širazi, 7'<1hmpll 
:11-fuq:i/ui : str. 1 44 . ;  A l-Quraši, AI-Č�I w;Ihir al-mu(fiyy;J fi fiJbillJill ;i/-!pnullyyu, l ,  str. 
220-224.; Ibn Qu!luwbuga, Tag :�1-t.:migim, str. 96-97 . ;  Al-Qahabi, Al- '!bur !'i !J;�bar 
nwn g;1b:u; str. 1 33- 1 34 . ;  Al-Qahabi, THqkJi<l ;i/-{wf'f'ii?. I l l ,  str. 959.; Ibn a l-Nadim, 
AI-Fihri�·t, Al-Tahriin, 1 350/ 1 93 1 . , str. 26 1 . ; Tagri Bard i ,  AI-Nugam ill-zahiril, 
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u gradu Reju ,  po kojem je dobio pri imenak Al-Razi. Pretraži l i  smo 
obiman fond izvora ne bismo l i  naišl i  na detaljne podatke o ovom 
učenjaku i zaokruži l i  kompletnu s l iku o njegovom životu. Međutim, 
uvjeri l i  smo se da postojeći izvori ne pružaju naroči to mnogo podataka, 
pogotovo o najranijem razdoblju njegovog života. Podaci n išta ne govore 
o njegovoj porodici . Ne sadrže nijedan podatak o njegovom ocu ,  pa ni to 
da li je AI -Ga��a� rastao u izobi lju bogate kuće i l i  u st isci siromašne 
huđerice; je li rastao u okrilju rodi teljske ljubavi i l i  je rano sazrijevao kao 
siroče; gdje je st icao prva znanja; da l i  mu je otac bio učenjak koji se 
l ično posvetio odgoju  s ina tokom prvih godina fonni ranja i l i  je bio 
običan čovjek iz naroda koji je sina predao učitelj ima da kod nj i h  uči? 

Ova i s l ična pitanja se roje u glavi i straživača kad nastoj i  zaokružit i 
cjelovitu sl iku o razdoblj ima života ovoga vrijednog učenjaka. U svakom 
slučaju ,  ostaje nazadovoljen, budući da odgovori na ova p itanja mogu 
počivati samo na onom što je zapisano u biografijskoj i k lasifi kacijskoj 
l iteraturi koja o tome gotovo ništa ne saopćava. 

AI-Mu'assasa al-mi�riyya al- ' amma l i  al-ta' l lf wa al-targama wa al-našr, IV ,  str. 1 39 . ;  
Ibn al-Atir, AI-Kiinu'J fi lli-tilli/J, Dar Sadir, Bayrut ,  1 399/ 1 979. ,  IX ,  s tr .  9 . ;  A l-!)ahabi, 
Tliri!J al-islam w;J Wi-lfayiif ilf-mil.fiihir w:-1 al-:1 'film ( ljuwiidif Wll wllfayiil 35 1 -370.), str. 
43 1 -432. ;  Abu al-Farag ibn al-Gawzi , AI-Muntapun fi tliril7 a/-muluk w:1 al-umam, 
X I V ,  str. 277-278 . ;  Taškubrizade, Mif'tlll; :il-sa 'Eid:1 wa mi�bii[1 a/-siyiidu fi mu wtjll 'iii 
al- 'ultlm, I I ,  str. 1 83- 1 84. ;  A I-Laknawi, AI-Fa wii 'id al-b:ilu'yy;t fi tarfig1in al-lpnufl'yyii, 
str. 27-28.; J:Iagi ljal i  fa, K:�.{f al-:runlln, l ,  str. I l l . ; l sma ' i l  ai-Bagdadi ,  H;1diyya 
ul- 'm·ifm, V ,  str. 66.; ' Abdu l lah Mu�!afli a i -Maragl, A I-Fatjl ;tl-mubin fi fahaqlif 
ul-u,\·Oft'yyin, l ,  str. 203-205 . ;  �aliil) al -Din al-�afadl ,  Al- Wafi bi ;J/- w:�filytit, VI I ,  str. 
24 1 . ; ' Abdul lah al-Yafi ' i ,  Mm·'fi ;i/-giniin w;1 'ibm iil-y<�lf?iln, l l ,  str. 394. ;  ' Umar Ri<;la 
al-Kal)l)ala, Mu gilm t�l-mu iJllil1n, Dar il)ya' al-turat al- ' arabi, Bayrut, I l ,  str. 7 . ;  
AI-Zirikll, Al-A 'film, l ,  str. 1 7 1 . ; Ahmad Amin, Zuhr al-isltlm, l ,  str. 223 . ;  Ahmad 
'A!iyyatu l l ah ,  A I-Qiimlls af·i\lilmi, 

.
l ,  str. 6 1 1 . ; . Ibn al - '  l mad ai-I:Ianhal i ,  Sugnll 

;i/-guhub, I I I ,  str. 7 1 . ; A I-Ma wsii 'n iil-fiqlu'yy;l, l ,  str. 345 . ;  Al)mad al-Gundar i ,  T<uiig1i11 
ul-rigiil ul-nwgkt7rln fi Šarh ai-Hzhiir, str. 4. ;  Carl Brockelmann, T<il'i/J <11-ildab <1/- 'iirubi, 
l , str. l 9 1 .  
U rukopisima: Al -Qaqi a l-�aymari, La{ii ll WćJ maniiqib [li\·Hn min u!Jhilr ;i/-tinam A bi 
lj:mifil :tf-Nu 'miin Wil il$/;ilbihJ: l ist br. 83-84. ,  Dar al-kutub a l-mi�riyya, br. 3 10 .  
(mikrofi lm br. 1 0.784. ) ;  Mul)ammad Amin, Tab;ujiif al-f'uqahii ' ;tf-sfidu ui-J;unufiyyu, l is t  
br. 7 . , Dar al-kutub, br .  1 66. (mikrofi lm 14.267 . ) ;  Od nepoznatog autora, Mu!Jtil�mr li 
Tillmqiit :il-[1tiniiflyyii, l ist br. 1 7 . ,  Dar al-kutub, br. 5 1 4. (mikrofi lm 47.892. ) ;  
AI-Adirnawi, Muhiimm t�l-!iJq:ihil ' ll astiml kutub wa {abllqiit 111- 'ulmnfi'  ul-fi'qhJ'yyu, l is t  
br. 68., Dar al-kutub, br.  8.524. (mikrofi lm br .  25.679. ) ;  Al -Kafwi, K:�rii 'ib ::1 'Itim 
;1/-:J[/yJr min fuqahii' nw{llwb al-Nu 'm/ln al-mu!Jtili; l ist br. 1 42 . ,  Dar al -kutub, br. 1 .965. 
(mikrofi lm br. 2.284 i 1 3 .76 1 . ) .  Na Inst i tutu za rukopise u Kairu postoj i  još jedan 
primjerak rukopisa pod br. 389. ; I:Iagi Ijal ifa, Sul/am ;tf- wu,<;t7/ il/l {ilbilclill iil-f'uf;iil, l ist 
br. l 08., Dar al-kutub, br. 52. (m ikrofi lm 1 7.42 1 . ) i I bn Kamal -baša, TNb<�qiit al-luqahii ; 
l ist br. l . , Dar al-kutub al-�ahiriyya, Dimašq, br. 7 .83 1 .  
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Sve što se može naći u l i teraturi jeste da je AI-Ga��a� rođen 
305/9 1 7 . godine u gradu Reju, da je u njemu živio do svoje dvadesete 
godine, kad je otputovao u Bagdad, o čemu ćemo v iše govorit i  u odjeljku 
pod naslovom Putovanja u potrazj za naukom. 

Grad Rej ,  u kojem je Al-Ga��a� proveo djet injstvo, ostavio je 
snažan uticaj na oblikovanje njegovoga naučnog karaktera budući da je, u 
to vrijeme, uprkos pol itičkim potres ima i nemirima, bio jedan od 
najvećih is lamskih kulturnih centara. To donekle potvrđuje činjenica da s 
AI-Ga��a�om sudjeluju  brojni znamenit i is lamski učenjaci koji su živjel i 
u Reju i po njemu dobi l i  pri imenak i ponekad se u imenovanju razl ikuju 
tek u nekim dijelovima ukupnog imena, nekad u parodičnom imenu, a 
nekad u nadimku. Međut im, jasno se razl ikuju  po onom što je za nauku 
najvažnije, a to su naslovi napisanih djela. 27 

Sama riječ al-rayy, ukol iko je arapskoga porijekla, korijen nalazi u 
suglasničkoj kombinacij i iz koje su izvedene i sl ijedeće sintagme: 
aJ W<1ytu a/-riwiiyah = prenio sam predć{jlf, arwi rayyan = punim kolu 
vodom; ;mćJ rawin = napojen sam, ukol iko sam dovoljno popio. 

Al -Gawharl kaže :  "Ra witu min ;JI-ma ' = Napunja sam (kofu) 
vodom (Ovdje se glagol izgovara ra w1ya sl ično glagolu nu;Jjyći). To je 

jedan poznat grad, centar pokraj ine,  jedan od najznamenitij ih  centara, 
bogat voćem, koj i  obi l uje svime što je dobro. "2x 

A I - I�Iahr129 je trvdio da je Rej veći od J sbahana: "Rej je grad od 
kojeg na Istoku nema naprednijeg osim Bagdada. l ako je Nejsabur 
povrsmom veći ,  sa stanovišta planske izgradnje, udobnost i ,  
produktivnosti i c iv i l izovanost i ,  Re j je veći .  "30 

Postoj i  neusaglašenost stavova oko godine osvojenja Reja. Yaqut 
al -I:Iamawl tvrdi da je e Umar ibn ai-J:j.agab pi sao e Am maru ibn Yasiru, 
tada namjesn iku u Kufi , da mu e Urwu ibn Zayda ai-J:j.ayla, junaka 

21 Autor dje la Mu g il m ul-mu /:i/Jifln ukratko navodi imena učenjaka s priimcnkom 
dobijenim po gradu Reju. Nabrojao je desetke istaknut ih pravn ika, rnuhaddisa, 
mufessira, učenjaka usula i dr. Pošto ih  ovdje nije nužno navodi t i ,  uputno je vidje t i :  
A I -Kal)l)ala. Mu 'jJum ;i/-mu ii/lilin, XIV,  str. 222-225. 
2x Vidjet i :  Al-A 'film, l ,  str. 3 1 3 . 
2'' Abu Na�r l brahun ibn Mul�ammad �11-Farisi - istaknut jezikoslovne, putopisac i 
geograf. Poznata djela su mu:  -?uwur iil-:-�qalim i Masa/ik ul-nwmiilik iz koj ih  je 
preuzimao Y ayut ai-J::I amawJ za eljelo Mu 'gum ul-buldiin ( v idjet i :  Hudiyyii ill- 'aril/n, l ,  
str. 6 . ;  Al-A '/um, l ,  str. 6 1 . ) .  
30 Radi boljeg poznavanja Reja i z  t ih  vremena, uputno je  pogledati :  Yaqut a i -J::Iamawi, 
Mu 'iJwn ul-buldiin, Dar al -fikr, Bayrnt, I l l ,  1 1 6- 1 1 7.  Današnj i  Rej , prema podac ima iz 
eljela Buldi'in ;i/-(_uifit:J ul-.0uqiyy<� (str. 252.) ,  jeste Teheran, prijestolnica I rana. 
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plemena Ta'I'/ 1 zajedno s osam hi ljada konjanika, pošalje u Rej ,  što je 
namjesnik učinio. ' Urwa je stigao u skladu s preporukom. U pomoć 
stanovništvu Re ja su došle Dej lemije i bori le se protiv ' Urwe. Međutim, 
on ih je pobijedio i pokorio. To je bilo po nekima 20. a po nekima 1 9. 
godine po H idžri .32 

Priimenak po gradu Reju  se, s neuobičajenom etimologijom, 
izgovara Al-Razi. Kaže se da se toj riječi s lovo zaJ; kao sufiks za oznaku 
pripadnosti , dodaje po principu sl ičnom po kojem se za onoga ko je 
porijeklom iz Merva kaže da je Al-Marwazi. Međutim, Al -.Ejuwansari '3 
prenosi nešto za što bi se moglo pretpostavit i da je tačno, a govori da i 
pri imenak po gradu Reju ima pravi lnu etimologiju ,  navodeći : "U 
rukopisu Fabr al-Dina al-Razija34 je pronađeno da su dva brata, Al-Raz i 
Al-Rayy, sagrad i l i  ovaj grad. Kad je završena izgradnja, obojica su 
željela da se grad zove po njegovom imenu. Oko toga su se posvađal i .  
Tada s u  sje l i  mudri i razbori ti ljudi i poveli raspravu o problemu .  
Većinski su  se  s loži l i  da se grad zove po imenu jednoga, a da se 
pri imenak daje po imenu drugoga. Tako je grad nazvan Al -Rayy, a onaj 
ko mu pripada Al-Razi.3) 

Al -Ga��a� al-Razi se rodio i rastao u Reju ,  gradu koj i  je u to 
vrijeme bio pun učenjaka raznih  profi la, a naroči to iz područja hadiske 
nauke. Premda biografijska l iteratura o tome mnogo ne govori , mi smo, 
ipak, uspjeli i zvući zaključak da je rastao i prva znanja sticao u gradu u 
kojem je živio dvadeset godina. Tek nakon toga je, kad je otputovao u 
Bagdad, bio u mogućnosti pri sustvovati kružocima na koj ima se izvodi la 
nastava na vi sokoj naučnoj razin i ,  pod vodstvom uglednih učenjaka, kao 
što su bi l i  Abu Sahl ai -Zugagi, Abu ai-J:Iasan al-Karbi36 i dr. Dakle, da 

' 1 ' Urwa ihn Zayd al- lj ayl ,  iz plemena Ta'l, hio je pjesnik i v i tez, istaknuti  učesnik 
bitaka na početku islama. Odrastao je u preidslamskom dobu, a kasnije je prihvat io 
is lam. Umro je oko 37/657 .  godine. 
Jz Vidjet i :  Mu gam :JI-buldan, I l l ,  str. 1 1 7- 1 1 8 . 

. 

·'·' Abd ai- 'A i l  ibn Ga 'far ibn Mahdl ai-Jjuwansari ai-Nagafl ( 1 27 1 / 1 854- 1 346/ 1 927 . ) 
fak i h imamijskog učenja .  Rođen je u Huvansaru u I ranu, a umro u Ncctžefu. Napisao je: 
AI-Bayan 1/ tiil.�ir i!l-Quri.ln, U�·ul ;i/-1/qh (vidjet i :  Al-A 'film, IV, str. 30. ) .  
' 4  Mu!)ammad ibn ' Umar al-f:lusayn, zvani Fabr a l-Din a l-Razi (544/ 1 149-606/ 1 209. ) 
znameniti mufessir koji je objedinio tradicijske, preuzete i temeljne is lamske nauke. 
Vel ikan je šafi ' ijske pravne škole, rođen u Reju.  Napisao je između ostal ih i djela: 
Al- Taf.�'ir <11-k;lbti; M;dati!; al-gayh, Ma 'fi/im fl U$al al-din, As1iir a/-fćll77.1f, Manilljib 
iil-im:im :il-iiii' 'i; AI-MN{15DI fl 'ilm i!l-u,�·o/ (v id jet i :  Li\·iill :11-mizan, H aydar Abad, 
1 33 1 / 1 9 1 2. , 1V ,  str. 426.; Mu gum ul-mu ':.illillll, X l ,  str. 79. ; Al-A 'Jiim, Vl ,  str. 3 1 3 . ) .  

> .1  Vidjet i :  R;l wtj;It al-g:mllfif, prvo izdanje, str. 320.; Predgovor krit ičkom izdanju 
AI-Ga��a�ovog dje la u.�·ol ul-fiqh, koj i je ' Agil Gasim ai-Našml objavio pod naslovom 
AI-Fust71 ll a/-usu/. 
>r. Bit;grafijc d�aju učenjaka će bi t i  izložene u octjelku naslovljenom AI-G;1��ii$ovi 
učitelji. 
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nije bilo prethodne naobrazbe, zacijelo ne bi bio sposoban pratit i nastavu 
u Bagdadu s uspjehom s koj im se uvrstio među naj istaknutije polaznike. 

Kad se radi o činjenici da je odrastao u anonimnoj porodici ,  a 
predmetna l i teratura nam ne pruža dovoljno podataka da to opovrgnemo, 
to i ne mora biti ništa čudno, pogotovo kad se zna da su i mnogi drugi 
istaknuti učenjaci odrastal i  u nepoznatim porodicama, uronjeni u 
zbivanja unutar zajednice, a da se o nj ima ništa nije znalo sve dok nisu 
dostigl i  zav idan naučnički ugled osim, naravno, onih koj i  su započinjal i u 
krugu porodice već znamenitih učenjaka, o čijem životu se najčešće sve 
detaljno zna. U svjetlu toga, možemo zamis l i t i  kako je većina podataka iz 
doba rane A I-Ga��a�ove mladosti bi la zanemarena budućim 
pokoljenj ima ostala nepoznata. 

4. Putovanja u potrazi za naukom 

Putovanja u potrazi za naukom se mogu ubrojati među naj izrazit ija 
obi lježja tih blagorodnih vremena. Ona su i jedna od najprisutnij ih odl ika 
vel ikih pregalaca koj i  su nauci daval i  doprinos. R ijetko i straživač može 
naići na nekog učenjaka iz tih vremena da je dostigao naučničku zrelost i 
ugled, a da se nije poduhvatao brojnih naučnih putovanja u potrazi za 
učenjacima od koj ih je učio raspitujući se za primjerke nj ihovih pisanih 
djela, da dođu do svega novog do čega nisu mogl i  doći u zavičaju .  Ta 
putovanja su bi la zalog isključivo znanj u  i traganju za nj im,  a trajala su 
uglavnom dugo, često i eo nekol i ko godina. 

Naš vel ikan AI-Ga��a� se, kao i drugi učenjaci iz njegovog 
vremena, u sticanju i usvajanju znanja, oslanjao na putovanja. 
Poduhvatao se brojnih putovanja premještajući se iz  jednoga u drugi 
centar, u- potrazi za što više saznanja. Tokom putovanja je izvlačio 
korist i ,  u vidu novih saznanja, od svakog učitelja i učenjaka s kojim se 
susreo u krajevima koj ima je proputovao. 

Početak njegovih naučnih putovanja se podudara s 325/936. 
godinom, zapravo kad je bio u naponu mladalačke snage, kad je napunio 
dvadeset godina života. Te godine je iz Reja otputovao u Bagdad koj i  je 
u tim vremenima predstavljao najveći centar is lamskih nauka, kad se 
ponosio najvećim učenjacima u oblasti hadisa, fikha, tefsira i teologije, 
koji su držal i  kružoke iz mnogovrsnih naučnih oblasti . 37 

.n Više o putovanjima: Al-l)ahabi, Siyur :t 'Itim ;i/-nub;.t/a ; XVI ,  str. 340. ; Al-Laknawi, 
AI-Fawti'id ul-hNhiyyil, str. 28 . ;  AI-Quraši ,  A/-G;.J wahir Ju-ml/(jiyya, J, str. 233. ;  'Abd 
ai-Qadir al -Tam imi ,  Af- TabNqfit <11-saniyyH, l ,  str. 479.; Qu!luwbuga, Tag ul-t:uiiglin, str. 
96.; Al -�aymari , Lafa 'if wll m:maqib J;i�·;.in min ut;biir al-imum A bi ljani/ii ul-Nu 'man 
Wil ">�{uibil11·, Rukopis, l ist  br. H3-84., Dar a l-kutub, br. 3 10. ( mikrofi lm l 0.74H. ) ;  
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AI-Ga��a� je i skoristio tu zlatnu pri l i ku  podržavši je i stinskim 
nastojanjem i nesebičnim zalaganjem. Svojski je zasukao rukave u 
i straživanju .  Redovno je posjećivao časove i konsultovao se s učitelj ima. 
Rano je usvoj io nauke iz fikha pred autoritetima hanefijske škole kao što 
su bil i :  Abu al-I:Iasan al-Karbi i Abu Sah l  al-Zugagi. Dotle je nastavu i z  
hadiske nauke slušao kod ' Abd al-Baqija ibn Qani ' a, Da ' laga ibn 
Al)amada ibn Da'  l aga i drugih i z  nji hove k lase. Ostale, i nstrumentalne 
nauke je učio pred nj i hovim vodećim protagonistima. 

B iografijska l iteratura ne saopćava koli ko vremena je A l-Ga��a� 
boravio u Bagdadu,  osim što navodi da je nakon izvjesnog vremena 
napustio Bagdad zbog gladi , skupoće i tegobnih životnih uvjeta. Nakon 
trpljenja oskudice otišao je u Ahvaz, odakle se u Bagdad vratio nakon što 
su prevaziđeni uzroci skupoće i pri l i ke se smiri le.3x 

U svjet lu ove naznake možemo izvući zaklj učak da je A l-Ga��a� u 
Bagdadu boravio devet godina i da mu  se odlazak u Ahvaz odigrao 
334/945 .  godine. H istorijska djela su, kako je naprijed natuknuta, 
zabilježi la  da je "te godine u Bagdadu v ladala pogubna skupoća, jela se 
crkotina, mačke i psi ; neki su kral i  djecu, pekl i  ih i jel i ;  harale su 
epidemije bolesti za koj ih  ljudi nisu sti zal i jedni druge sahranit i ,  te su na 
putu ostavljani da mnoge psi pojedu; kuća se zajedno s okućnicom 
prodavala za jedan h ljeb; narod je spas tražio odlaskom u Basru i druge 
gradove, tokom čega su neki u putu umrl i ,  a neki nakon dužeg vremena 
stigl i na ci lj . " :w 

Ove strahote, kao posljedica pol i t ičkih potresa i nemira, uzrokovale 
su da mngobrojno stanovništvo Bagdada krene u druge krajeve u potrazi 
za sigurnošću i m i rom. Al-Čia��a� je, takđer, napustio Bagdad. Otišao je u 
Ahvaz, da bi se vratio nakon što su se pri l i ke pobolj šale i si tuacija 
stabi l izovala. 

Po povratku u Bagdad, Al-Čia��a� je nastavio posjećivanje učitelja 
Abu al-I:Iasana al-Kargija i s lušanje javnih i posebnih  predavanja. Pred 
njim je i zučavao fikh.  Obi l ato je iskorištavao vođenje učitelja koj i  ne 
samo što je bio i stinski upućen u mnogovrsne nauke, već je bio i i znimno 
skroman, častan i pobožan. Kao rezultat ustrajnog pohađanja nastave 
uspostavljena je čvrsta veza između učitelja i učenika prodahnuta 
ljubavlju,  uvažavanjem i obostranim zadovoljstvom. 

MuJ:lammad Amin, Ttlbtu;at luqaha'  al-sada ,?J-Jpmaflyya, Rukopis, l ist br. 7., Dar 
al-kutub, br. 1 66. (mikrofilm  1 4.267.) . 
.1x Razloge odlaska iz Bagdada navodi A l-�aymari u spomenutome rukopisnom djelu 
Lufalf W<l manaqib, l ist br.  83 . 
.w Ibn Katir, Al-Bidiiyi:l w:1 al-m!Jiiya, XI ,  str. 2 1 3 . ;  Ibn Miskawayh, Tl1giirub a/-unwm, 
YI ,  str. 95. 
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Svako ko čita Al-Ga��a�ova djela, UVJent će se u veliki domet 
uticaja učitelja AI-Karbija po tome što veoma često navodi njegove 
stavove o mnogim pitanj ima, spominje ga riječima koje govore o 
neizmjernom poštovanju .  Ima se ut isak da je učitelj u učeniku naslut io 
dobro i pretpostavio da će nešto značit i  u budućnost i ,  da će ga, prema 
tome, nas l ijedit i  na učiteljskom položaju .  Zato ga je podsticao da uči , da 
uvijek nastoj i  proši ri t i  znanje. U tom smislu mu je savjetovao da otputuje 
u jedan od najvećih tadašnji h  naučnih  centara, Nejsabur.40 

B iografijska djela ističu da je A I-Ga��a� nakon povratka i z  Ahvaza 
u Bagdad, ot išao u Nejsabur s Al-l:Jakimom ai-NaysabUrijem4 1  Sam 
odlazak je bio rezul tat dogovora i preporuke učitelja Abu al-l:Jasana 
al-Karbija, bolje reći prihvatanje njegovih uputstava, budući da je 
Nejsabur, kako kazivaju  h istoričari , bio "vel ičajan grad vrednota, rudište 
đaka i izvorište učenjaka" te, kao takav , zlatna pri l ika tragaocu za 
znanjem da "pronađe zagubljeno". 

Uči telj Al-Karbi umire 340/95 1 .  godine, dok je učenik još u 
Nejsaburu. Kad je do njega stigla v ijest o učiteljevoj smrt i ,  vratio se u 
Bagdad (344/955.  godine) i zauzeo uči teljeva mjesto u nastavi .  To mjesto 
je u međuvremenu, nakon AI-Karbija, popunjavao Abu ' Al l  al-Saši42 
zbog toga što je AI -Ga��a� bio odsutan . Kad se Al-Ga��a� vratio, 
učiteljeva katedra nastave mu je predata bez pogovora. S nj im se od tada 
završavalo l iderstvo hanefijske pravne škole u Bagdadu. Njeni pravnici 
su od tada kod njega sticali nauku. Pred nj im su uči l i  budući vel ik i  
pravnici . 

AI-Ga��a� je jako dobro i skori stio putovanja. Tokom nj ih  se 
susretao s vel ik im učenjacima, posjećivao ih  i od nji h  učio. Al-I)ahabi43 
spominje neke učenjake koje je susretao i od nj ih učio. U tom smislu 

4 0  Yaqut al-l;:lamawl ističe: "Nejsabur je veličajan grad koj i ima vidljive vrednote. 
Rudište je vrijednih  đaka i izvorište učenjaka. Kud god sam hodao, takvoga grada nisam 
vidio. Musl imani su ga osvoj i l i  za dana ' U tmana ibn ' At"fana (r .a.) i emira ' Abdullaha 
ibn 'Amira ibn Kurayza. Neki, pak, tvrde da je osvojen za vrijeme ' Umara ( r.a.) , pod 
vodstvom AI-A�nafa ibn Qaysa" (v idjeti :  Mu gam al-buldtin, V, str. 326.) .  
4 1  Hafiz Abu 'Abdi l lah al-l:lakim al-Naysabiirl - autor dje la A/-Muswdrak. Njegovu 
biografiju ćemo iznijeti u poglav lju o Al-Čia��a�ov im učite lj ima. '12 Al� mad ibn Mu�ammad ibn Is�aq, Abu ' A ll a i -Šaši (umro 344/955 . )  - faki h 
hanefijske škole, učenik  Abu al-l;:lasana ai-Karblja. AI-Karbl je za njega rekao: "N ije mi 
dolazio neko ko je pamtio v iše od Abu ' Alija" (vidjet i :  Tilli/J B:1gdad, IV ,  str. 392. ;  
A/-Ga wahir u/-mu(liyya, I ,  s tr .  262. ;  Ttlbuqtit a/-fuq<Lhti: str .  1 43 . ) .  
•13 Mu�ammad ibn A�mad ' Utman ibn Qaymaz al-l)ahabi (673/1 274-748/ 1 347 . ) - hafiz 
i h istoričar. Rođen i umro u Damasku. Putovao je u Kairo i obišao mnoge krajeve. 
Autor je približno stotinu djela, a među najpoznatija spadaju :  Tćldkira al-J;ufflir, Mizfin 
<il-i 'tidal fl m1qd ul-Jigal, Siyar <l 'Mm <11-nub;J/ii; Tiui!J a/-io;/iim; AJ-KuH, Duwa/ 
<11-i�·Jiim i dr. (v idjeti :  Al-A 'Jam, V, str. 326.). 



Metodologija tumac�enja Kur 'ana u hanefijskome mezhebu 59 

kazuje: "Predvodnik, bogobojazni učenjak i mudžtehid, učenjak Iraka, 
Al:Jmad ibn ' Ali  al-Razi a l-I:Ianafi, autor brojnih spisa ( . . .  ), izučavao je 
fikh pred Abu al-I:Iasanom al-Karbijem. B io  je stručnjak u hadiskoj nauci 
i mnogo je putovao. S reo je Abu al- ' Abbasa ai-A�amma i druge i z  
njegove klase u Nejsaburu; 'Abd ai-Baqija Qani ' a, Da'  laga ibn Ai:Jmada 
Da ' laga i druge iz nj ihove k lase, u Bagdadu, te AI -Tabaranija i brojne 
druge u Isbahanu .  Pisao je i sakupljao. Kasnije su mnogi kod njega nauku 
stical i u Bagdadu.  S nj im se završava upoznavanje s vel i kanima 
hanefijske pravne škole."44 U svjetl u  c i t i ranih riječi možemo 
pretpostavljati razmjere s koj ima je A l-Ga��a� i skorištavao putovanja, na 
koj ima se susretao s odista vel ik im učenjacima. A l -Qahabijeve riječi nam 
istovremeno govore da je Al -Ga��a� putovao i u lsbahan, samo što se ne 
može odrediti kad se to putovanje dogodi lo .  

Nakon povratka iz Nejsabura Al-Ga��a� se smirio u nastavi za 
katedrom u Bagdadu ostavši na toj funkcij i do kraja života. Nakon što je 
u potrazi za naukom putovao u daleke zemlje i putovanj ima založio 
brojne godine života, postao je c i lj mnogobrojnih tragalaca za znanjem, 
učenjak kod kojeg su drugi završaval i svoja putovanja. Učenici iz raznih 
krajeva su dolazi l i  da od njega stiču znanje.45 

5. Karakterne osobine 

Historijska l iteratura koja sadrži biografijske podatke o Al -Ga��a�u 
i stiče neke njegove vrl i ne i opisuje ga kao v isokomoralnu osobu. U 
nekol iko navrata je spomenuto da je bio na v isokoj razini  bogobojaznosti 
i povučenosti ,  spreman na odricanja od blagodati ovog svijeta, 
ravnodušan na iskušenja i prohtjeve, daleko od svega što je po vjeri 
zabranjeno i što vodi u sumnju.  U bogoslužju je provodio mnogo 
vremena poput zaređenika u nekim drugim vjerama. Po tome je bio 
poznat među kolegama i učenicima. To je o njemu zapisano u historijskoj 
l iteraturi . Ibn Katir46 ga opisuje riječima: "B io je pobožan, neporočan i 

44 Siy<�r " 'film al-nubala : XVI ,  str. 340. 
4·1 Al-�aymari spominje mjesta na koj ima je Al -Ga��a� izvodio nastavu kad se vratio iz 
Nejsabura. U vezi s t im kaže: "Radi nastave je sjedio u džamiji Abu al-l:lasana 
al-Karbija. Tu je dugo radio. Nakon toga se premjestio na Galibovu tržnicu i nastavu 
držao u jednom dvorištu. Kasnije se premjestio u dvorište kuće ' Abduh Abi Sa ' Ida 
al-Barda ' I  ja, u kojem su nekad uči l i :  Abu al-l:lasan al-Karbi, Abu ' Amr al-Tabari, Abli 
Mu�ammad Sahl ibn Ibrahim. Nakon njih je stigao Abu ' Al i  al-Šaši, a zat im i Abu Bakr 
al-Razi" ( Lafii'if wu muniiqib, Rukopis, l i s t  br. 83-84., Dar al-kutub al-mi�riyya, br. 
3 10 . ,  mikrofi lm J 0.748.) .  
4 �  Isma ' il ibn ' Umar ibn Katir (70 1 / 1 30 1 -774/ 1 372.) - hafiz, historičar, fakih i mufessir, 
veliki šafi ' ijski učenjak. Među najpoznatija djela mu spadaju :  A l-Biday<l wu <il-nihiiya 
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bogobojazan. Kod njega se završavalo l iderstvo hanefijske pravne škole 
u njegovo vrijeme. Dolazil i  su mu đaci sa svi h  strana. "47 Hafiz Al-l)ahabi 
je, pak, rekao za njega: "B io je u samom vrhu među povučenima. "4x 
Osvrćući se na njegova svojstva, u drugom dje lu je nešto v iše rekao: "Uz 
to što se isticao znanjem, bio je i veoma bogobojazan i povučen. U 
bogosl užju je ust:raj avao kao zaređenik . . . "49 

Onom što j asno govori o njegovim visokim moralnim 
vrijednostima i pohvalnim svojstvima treba pridružit i  i izbjegavanje 
položaja  vrhovnog kadije (qatjj al-qutjah), koj i  mu je dva puta nuđen a on 
ga odbijao. To je bio položaj kojem mnogi drugi učenjaci nisu 
odol ijeva l i ,  već su se oko njega natjecal i .  

Al-�aymari,50 učenik  AI-Ga��a�ovog učenika, opisujući karakterne 
crte i moralnost imama Al-Ga��a�a, rekao je: "Vl adao se na način onog 
ko je daleko odmakao u pobožnosti, povučenosti i i zbjegavanju  svega 
nepotrebnog. Dva puta mu je nuđen položaj vrhovnoga kadije, a on je 
odbio. Kazao m i  je Abu IsJ:laq Ibrahim ibn AJ:lmad a l-Tabari,5 1 da je 
njemu kazivao MuJ:lammad ibn �al i J:l  a l -Abhari,52 koj i  mu je saopćio: 
"Al-Mup ' 53 mi  je, posredstvom opunomoćenika u toj stvari Abu 
a l -I:Iasana ibn Abi ' Amra al-Suwa'ij a, nudio da prihvatim položaj 
vrhovnoga kadije i j a  sam odbio. Preporučio sam mu a i bn ' Al ija  

( i z  historije) ;  Taf.s'ir ai-Qur'iin al- 'a?im; I!Jti,�ii.r 'ulam al-lJadi! i dr. ( vidjeti :  AI-Dumr 
al-klimitw, l ,  str. 372. ;  A l-A 'lam, l ,  str. 320.) .  
47  AI-Bidaya wu ul-niluiyu, Xl,  str. 297. 
4x Tliri[l :11-isllim, str. 432. 
49 Siyar <1 '/lim al-nubu/a; XVI,  str. 340-34 1 .  
5'' Al-l:lusayn ibn ' Al i  ibn Mu� am mad ibn Ga ' far, AbU ' Abdi l l  ah al-�aymari (35 1 /962-
436/ 1 044. )  -kadija i pravnik, prvak hanefijske pravne škole u Bagdadu. Bio je učenik 
Mu�ammada ibn MUse al-ljawarizmija koji je učio pred AI-Ga��a�om. Napisao je 
naprijed ist icano djelo o rangovima učenjaka hanefijske pravne škole L<1fii'il wa 
munaqib l;t:�·an min ći/Jbii.r A bi f:lunifll ;il-Nu 'mlin Wii ii!jf;libihi, iz  kojeg smo crpi l i  važne 
podatke o Al -Ga��a�ovom životu. Vi�e o njemu u :  AI-Alwli'td ;JI-bahiyy<l, str. 67. ;  
A l-Ga wilhir al-mufliyy<L, I l ,  str. l 1 6- 1  1 7. ;  Tari/J Bagdad, V I l l ,  str. 87 . ;  A 1-A '!lim, l l ,  str. 
245. 
5 1 Uprkos nesebičnom trudu, nigdje u raspoloživim izvorima nismo našl i  podatke 
dovoljne za pružanje njegove biografijske skice. 
�2 Mul:tammad ibn ' Abdil l ah ibn �al i� AbU Bakr a l -Abhari (289/90 1 -375/985. )  - prvak 
malikijske pravne škole u Bagdadu. Bio je nuđen položajem vrhovnog kadije i odbio ga. 
Napisao je nekoliko djela s komentarima učenja mal ikijske pravne škole i odgovorima 
onima s koj ima je polemisao. To su prije svih djela:  AI-R<�dd 'i:ilii iil-Muzwmi; !gmti ' 
ah/ al-Madim1 i druga (v idjeti : Tati/J Bugdiid, V,  str. 462. ;  A l-�afadi, A l- Wiif/ bi 
;i/- wuflLyiit, IstanbUl ,  1 93 1 . ,  I l l ,  str. 308. ;  Al-A 'Jiim, YI,  str. 225 . )  . 
. \1 Al-Fac;Jl ibn Ga '  far al-Muqaddir B i l lah, zvani Al-Mup ' (30 1 /9 1 3-364/974.) - abasijski 
halifa koji je bio od svega razvlašten (vidjet i :  Ibn al-Atir, AI-Kiiiml, VIII ,  str. 1 48-2 1 0.; 
AJ-A 'hun, V, str. 1 37 . ) .  
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al -Razija. Pozvao ga je na razgovor, a mene je zamolio da mu pomognem 
oko toga. Kad je ponuđen, on je to odbio. Tada sam ostao nasamo s nj im, 
a on me upita: 'Ti s i  me za to preporučio?'. Odgovorio sam: 'Ja t i  to ne 
bih požel io. '  Zatim smo se vrati l i  Abu al-I:Iasanu ibn Abi ' Amru. On je 
ponovio ponudu, a ja ga ponovo podržao. Tada me ponuđeni upita: 
'Nisam l i  se s tobom konsultovao i složio si se da ne prihvatim ! ?' Tad se 
Abu al-I:Iasan ibn Abi ' Amr namrštio i rekao mi :  'Ti mi čovjeka 
preporučiš ,  a nakon toga njemu savjetuješ da ne prihvat i ! ? ' Odgovorio 
sam mu: 'Da. I sto tako je moj predvodnik Mal ik ibn Anas stanovnicima 
Medi ne preporučio da učača Nafi ' a  postave za imama u Poslanikovoj 
džamij i ,  a Nafi ' a  je savjetovao da ne prihvat i .  Kad mu je za to 
prigovoreno, odgovorio je: 'Preporučio sam vam Nafi ' a  jer ne poznajem 
nikoga njemu ravnog, a njega sam upozorio da ne prihvati jer će steći 
neprijatelje zbog zavisti . Tako sam i ja tebi njega preporučio jer mu ne 
poznajem ravnog, a njega sam upozorio da ne prihvati jer se predao 
v jeri . " �4 

Ovakav Al-Ga��a�ov odnos prema v isokom položaju koj i  su mnogi 
priželjkival i ,  govori o neupitnoj pobožnost i  i ravnodušnosti prema 
ovosvjetskim vrijednostima, kao što jasno ukazuje i na izbjegavanje 
ishodišta sumnj ičavosti budući da su taj i s l ični položaj i  tada, kao i u 
drugim vremenima, bi l i  prožeti sumnjom i podozrenjem zbog 
prekomjernog upletanja vlasti i zav isti ambicioznih ljudi . Zato se on, 
presudno zbog pobožnosti ,  odrekao tog položaja. To je u potpunosti bi lo 
u skladu sa stavovima učitelja Abu al-I:Iasana al-Karbija koj i  n ije vol io 
kadije zbog navedenih pojava, ljutio se na đake koji su prihvat i l i  tu 
dužnost i odbijao ih  od sebe. Upravo tako je Al-Kargi postupio sa svoj im 
učenikom Abil al-Qasimom ibn MuJ:lammadom al -Tanili:Iijem kad je ovaj 
prihvatio položaj kadije. Odbio ga je i prekinuo prepisku s nj im. Kad je 
AI-TanuJ:li došao u Bagdad, Al-Karbi mu nije dozvolio da ga posjeti , a 

�4 Ovu zgodu izlaže AI-,Saymari u naprijed cit iranom rukopisnom djelu L<Jfii'it: . .  , l ist br. 
R3., a isti tekst donosi i Al-ljatih ai-Bagdadi u djelu TćiJi/J Bugdad, IV, str. 3 1 4. Hafiz 
AI-I)ahabi u djelu A I-SiyNr (XVI .  str. 340-34 1 . ) donosi skraćen tekst , a kod I bn Ka pra u 
djelu A I-Bid<iyf:l wa ;i/-N!!JJyu (X l ,  str. 297 . )  stoj i :  "AI-Ft' i '  ga je žel io postav it i kao 
kadiju ,  a on to n ije prihvatio." Ako se zna da je Al-Ti:i'i ' sin hal ife Al-Muti ' a, kojem je 
hilafet povjeren nakon što mu je abdicirao otac pogođen paralizom (vidjeti izvore 
navedene u prethodnoj podnožnoj napomeni), nije teško pretpostav it i  da je do greške 
došlo pri l ikom prepisivanja knjige, zbog sl ičnosti dva imena. Međutim,  ispravno je 
onako kako ističe AI-,Saymari koji je živio nedugo nakon AI-Ga��a�a i mogao sasvim 
dobro vladajuće pri l ike, budući da je bio učenik  njegovog učenika. S njim su saglasni i 
Al-lja(ib ai-Bagdadi i Al -I)ahabi. Kako god bilo, priča je pouzdana i jasno govori o 
plemenitosti njegovog karaktera i nespoj ivosti s bi lo kakvim podozrenjem. Zato svi 
konsultovani izvori o A I-Čia��a�u (ranije su nekoliko puta isticani) naglašavaju činjenicu 
da se odrekao položaja vrhovnoga kadije. 
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kad je upitan zašto, učitelj je odgovorio :  "Bio je s iromašan i oskudijevao 
kao i ja. Saznao sam da svaki dan za ishranu troši po dva zlatna d inara. 
Ne znam da je i šta nas l ijedio, n i ti da išta i znajmljuje, da bi tako mnogo 
zarađivao. Ne znam da se iko na tom poslu tol iko obogatio . "55 

Naprijed i staknuto bismo željel i  prokomentarisati u svjetlu 
v last i tog viđenja. Naime, rekl i  bismo da Al-Ga��a�ovo odricanje, kao i 
kod učite lja AI-Kargija, ne znači da su oni sebi zabranj ival i dobra iz 
Al lahove opskrbe te da su živjel i kao isposnici .  Odricanje im nije bilo 
takve vrste, već je znači lo da oni od sticanja dobara i uži taka nisu načini l i  
životni c i lj i ideal .  Prema tome, oni n i  znanja koja su stek l i ,  n isu koristi l i  
kao sredstvo pribavljanja ovosvjetaskih dobara i prolaznih ljepota. Ako 
neki ljudi razumijevaju da se uživanje dobara kosi sa suzdržanošću 
(zuhd), Al-Ga��a� zacijelo ne bi odobrio takvo shvatanje budući da je 
Al tahove riječ i :  O vjerni eJ: ne uskraćujte sebj lijepe stvari koje vam je 
Allah dozvolio, Sc7mo ne prelazite mjeru, jer A/Itih ne voli one koji 
pretjeruju (Al-Ma'ida, 87. )  ovako komentari sao: "Lijepe stvari izraz je 
koji odgovara onome čime se srce naslađuje, što srcu godi i čemu ono 
teži ,  a odgovara i onome što je dozvoljeno. Sasvim moguće je da se ovim 
ajetom željelo i staknuti te dvije stvari, da ih zajedno obuhvati jedan ist i 
naziv . "  

Nakon toga j e  krenuo da  dokaže kako griješe oni koj i  tvrde da, s 
pobudama pobožnost i ,  ne treba jesti meso i ukusna jela. U tom smislu je 
rekao: 

"U ovom ajetu je dokaz da pogrešno mis le oni koj i  se, s pobudama 
pobožnost i ,  odriču jedenja mesa i ukusnih jela. Uzvišeni Al lah je 
zabranio da ih se odričemo, samim t ime što nas je obav ijestio da su ona 
dozvoljena: I jedite ono lto vam Allah daje, .5to je dozvoljeno i IJjepo 
(AI-Ma'ida, 88 . ) , što jasno govori da ništa vrijedno nema u tome što se 
neko odriče jedenja tih jela. Abu Musa al-Aš ' ari prenosi da je gledao 
Poslanika (s .a .v . s . )  kad jede kokoš.56 Prenosi se i da je jeo hurme i 
l ubenicu.57 No, Galib ibn ' Abdi l lah prenosi od Nafi ' a  ibn 'Umara koj i  
kazuje: 'Kad b i  Poslanik (s .a .v .s . )  požel i  da jede kokoš, zatvorio bi je tri 

55 AJ-Gu wahir ćil-mUtjiyya, I .  str. 6 1 2. ;  M:1htimm ul-luqt-�hli : list br. l 5., Rukopis u Dar 
a l-kutub, br. 8 .524.; Mu[JW,s:Jr fi fitbuqat a/-f:wn:lfiyyu, l ist .  br 1 8. ,  Rukopis, Dar a l-kutub, 
br. 5 1 4. 
5r' Prenose AI-Bllhari i Musl im. AI-Bubiiri u zbirci Al-$nf;ifl, poglavlje L;i/yn ul-daggag 
(v id jeti :  Fiit{l <il-bii.rl, Al-Taba ' a  al-salafiyya, IX,  str. 645 . ) .  Ci t ira ga i Musl im u zbirci 
Af-$il{lifl, Kitah: Al-ftl1iin, I l l ,  1 270. 
57 Prenosi Abu Dawud u zbirci Al-Summ, Ki tab: A l-Af 'imu, 13rtb: Ft ill-tJiim ' bayn 
luwm1yn ll <11-ukf, Al-Tirmigi ll zbirci AJ-Summ, K i tab: Al-A( ima, Bab: AI-Qi!!ii ' W<l 

ul-rufub Y<lgmil 'lin, I bn !:l i  b ban ll zbirci $:J{lifl, l�diir Mu'assasa al-R isala, Al-Taba ' a 
al-trtniya. Bayrll t ,  1 4 1 4/ 1 993 . ,  Ki tab: Al-Af 'tinil, Bab: A dab ul-<ikl. X I I ,  str. 52-53. 
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dana da je uhrani ,  nakon čega bi je jeo',5x što govori u prilog značenju 
ajeta koj i  nam jasno ist iče da je dozvoljeno jesti l ijepa jela, a radi se o 
ajetu: Reci: Ko je zabranio Allahove ukrase, koje je on za robove svoje 
s tvoJi o, i ukusna jela? Reci: Ona su za vjem1ke na ovom svijetu, na onom 
svijetu su samo za njih. Eto, tako mi podrobno izlažemo dokaze ljudima 
ko;i znaju (Al-A'raf. 32), kao i o ajetu koj im se spominje voće koje je 
Uzvišeni stvorio :  na uživanje vama i stoci va.)"'oj ( 'Abas , 32 .)" . -w 

AI-Ga��a�ovo odricanje (zuhd) nije bi lo bježanje od života i 
njegovih iskušenja. Naprotiv, njegov zuhd i odbijanje v isokog položaja 
rezulti ra l i  su t ime da namjesnicima i v ladarima pruži savjet i podstrek za 
borbu na A l lahovom Putu, za dizanje is lamskog bajraka i zaštitu 
muslimana. Ibn KaUr u svome enciklopedijskom djelu Al-Bidiiya wa 
ćJl-nihiiy;J u vezi sa zbivanjima 362/972. godine, vel i :  "Te godine su se 
sastal i  a l-Razi al-J:Ianafi , Abu ai-J:Iasan ibn ' Isa ai-Rummanl i Ibn 
ai-Daqqaq al-J:Ianbali kod ' l  zz ai-Dawla Babtiyara ibn Buwayha60 i 
podstrekava! i ga da krene u pohod na B izantince. • Izz ai-Dawla je poslao 
vojsku koja je stupi la  u okršaj .  Vojska je Al lahovim određenjem 
pobijedi la .  Poubijala je mnoštvo ratnika na protivničkoj strani .  "6 1 

Nije nimalo lahko bi lo pojav it i se pred ' Izz ai-Dawlom koj i  je bio 
poznat po strogosti i nemi losrdnosti prema prot ivnicima i podstrekavati 
ga na džihad. Međut im, Al -Ga�$a� je bio stabi lnog vjerovanja i čvrstoga 
karaktera, što je sasv im podudarno s njegovim komentarom riječi 
Uzvišenoga: Nemojte malaksati tražeći nepri;�7telja; ako vi trpite bol, lipe 
i oni bol kao i VJ� a vi se još od Allaha nadc1te onom čemu se oni ne 
nadaju. Allah sve zna i mudar je, kad vel i :  "To je podstrekavanje na 
džihad, naređivanje borbe, a zabranj ivanje slabosti pred traženjem i 
sudarom s neprijateljem. Traženje je ovdje priželjkivanje, budući da se 
kaže: priželjkivao sam, odnosno tragao sam, ako sam nešto tražio. 
Malaksanje znači sl abost srca i strašlj ivost koju čovjek osjeća pri l i kom 
susreta s neprijateljem . Ovim ajetom se pozivate da je od sebe odagnate, 
da vratite smjelost. Na kretanje naprijed se podstrekavate riječima: <Iko vi 
trpite bol, trpe i oni bol kt1o i vi, što vas nedvosmi sleno obavještava da se 
i protivnici suočavaju sa svim nevoljama u bici ,  samo što ste vi u 
prednost i ,  jer v i  od Al laha priželjkujete ono što oni ne pri željkuju .  Yi ste 
u prednosti kad treba krenuti naprijed, s motivom da otrpite bol od rana 

5x Prenosi Ibn Abi Šayba u zbirc i AI-Mu,�umwt; V, str. 576. (v idjet i :  FutJ; ul-hiln� lX ,  str. 
648 . ) .  
5 �  Vidjeti :  Al}kilm ill-Qur'iin, I l ,  str. 564-566. 
"" Ba!Jtiyar ' l zz a i -Dawla ibn M u ' izz ai-Dawla Al)mad ibn Buwayh (332/943-367/977 . )  
i rački vladar iz dinastije Buvejhija. B lagonaklon je  b io  spi satelj ima, a i sam je  pisao 
poeziju (v idjeti : Al-A 'Jam, I I ,  str. 44. ) .  
" 1 AI-Bidiiyu wu ul-nihiiya, Xl ,  str. 273. 
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koje vam nanesu ,  jer oni nemaju  takvih očekivanja n i ti takve blagodati .  
R iječi Uzvišenoga: a vi se od Allc1ha nadate onome čemu se oni ne 
nadaju, rekao bih ,  imaju  dvojaku poruku. Jedna je Al lahovo obećanje da 
će vas pomoći ako vi pomažete Njegovu vjeru, a druga je nagrada na 
budućem svijetu, a to su dženetske ljepote. Pobude kod musl imana da 
krenu u borbu i podnose boli ranjavanja veće su, dakle, od pobuda kod 
nevjern ika."02 

AI-Ga��a�ove karakterne osobine su došle do i zražaja kroz njegov 
hrabar stav o pi tanj ima koja  se odnose na vladaj ući poredak i pol it iku. 
Negirao je pravo nasljeđivanja h i lafeta jasno kazavš i  da se najviše 
rukovođenje kod musl imana ne bi trebalo davati po osnovu porijekla. 
Pravo mjeri lo za to treba biti sposobnost i moralne vrijednost i .  Njegov 
sasvim jasan stav o tome v idimo u komentaru riječi Uzvišenoga: Allćlh 
vam je odredio Taluta za vladara - reče im vjerovjesnik njihov. Reko§e: 
Odakle da mun jo�-: on bude vladar kad smo mi preči od njega da 
vladamo? Njemu ni vć!!iko bogatstvo nije dc?to (Al-Baqara, 247 . ) ,  kad 
kaže: "Ovaj ajet jasno govori da rukovođenje n ije predmet nasljedstva. 
Al lah (dž .š . )  je to osporio t ime što je za v ladara postavio nekoga ko nije 
iz roda vladara i plemića. Tako je objasnio da se na to pravo ostvaruje 
znanjem i sposobnošću, a nikako porijeklom. To dokazuje i da se 
porijeklo ne može izjednačit i  sa znanjem i moraln im vrednotama, te da 
ova svojstva imaju  prednost pred porijeklom, samim tim što je Uzv išeni 
Al lah na znanje dao da je Taluta izbrao da v lada zbog znanja i 
sposobnosti ,  premda su drugi b i l i  p lemenit ijeg porijekla. "63 

A l-Ga��a� svakom ko se nalazi u pozicij i da rukovodi postavlja dva 
uvjeta: pravednost (al- 'adaJa) i poštenje (al-saltih). To v idimo iz 
njegovog komentara riječi Uzvišenoga: A kada je Ibrahima Gospodar 
njegov s nekoliko zapovijedi u iskulenje sta vio, pa 1h on potpuno izvr§io, 
Allćlh je rekao: Učiniću da ti bude§ ljudima u vjeri uzo1: '/ neke moje 
potomke ; zamoli on. 'Obećanje moje neće o buh vatiti mwlnike ; kćJZa 
On, kad vel i :  "Ovaj ajet obavještava da su svakom ko se nađe u pozicij i  
da  se u njega ugledaju  ljudi u stvarima vjere uvjet pravednost i 
pobožnost. N ije dozvoljeno, dakle, da nepravedan bude vjerovjesnik, n iti 
vjerovjesnikov nasljednik, ni t i  sudac, nit i  neko čije se riječi trebaju 
slušati i prihvatat i ,  kao što su muftija, svjedok i l i  prenosi lac v ijesti o 
vjerovjesniku. Značenjem ovog ajeta je i staknuto da je n ištavno 
rukovođenje grješnika, da on ne može biti vjerovjesnikov nasljednik, da 

�2 AJ;kam ćil-Qur'iin, l l ,  str. 348-349. 
�> AJ;kam ćil-Qur'an, l ,  str, 547-548. Al-Ga��a�ove poglede na rukovođenje ćemo 
podrobnije izložiti u trećem poglavlju drugog dijela disertacije, kad budemo govorili o 
njegovom razmatranju najvažnij ih  pitanja vjerovanja. 
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se g1ješniku koj i  sam sebe postavi na takav položaj ljudi ne mogu 
obavezati da ga s lijede i pokoravaju mu se. S l ično tome je rekao 
Vjerovjesnik : 'Ne treba čovjek biti pokoran stvorenju dok ono griješi 
prema S tvoritelju. '64 Ovaj ajet jasno poručuje da grješnik ne može biti 
sudac, da njegove presude, ako ih i zrekne, ne mogu biti izvršne, da mu se 
ne prihvata svjedočenje niti kazivanje ako nešto prenosi o vjerovjesniku, 
niti imaju  snagu njegove decizije (fatwa) ako je muftija, da ne može 
predvodit i namaz. Ako se dogodi da je predvodio namaz, treba ga shvatiti 
kao prepušten budući da ajet sadrži riječi :  Obećanje moje neće ubuhvatiti 
nasilnike. To bi bi lo ukupno značenje ajeta. "65 

AI-Ga��a�ove riječi o tome osjetlj i vom pitanju, pa i stav o 
nasljednom hi lafetu, iz lagali su ga brojnim opasnostima i gnjevu,  jer je 
većina ljudi tada v last preuzimala putem nasljeđivanja od očeva i rođaka, 
a ovaj uvaženi učenjak, odl učan u s lužbi čiste vjere, bio je daleko i od 
pomis l i  da se plaši prigovora onih koj i prigovaraju .  

On se ni tu n ije zaustavljao, već ga vidimo kako ljude na v lasti 
ocjenjuje kao grješnike i t irane optužujući ih da su se v lasti domogl i  
putem prisvajanja, da  ne  v ladaju  po Al lahovim odredbama, što dovodi do 
lju ljanja granica, š irenja nepravde, s labljenja zemlje i nasrtaja 
neprijatelja. Sve to vuče korijene iz stremljenja ljudi vrijednostima 
prolaznog svijeta, odustajanja od naređivanja dobra a zabranj ivanja zla, 
nereagovanja na nepravdu koju počine t irani i neproti vljenja 
nepravednom v ladaru. Kad smo u sklopu prvog odjeljka govori l i  o 
pol it ičkim i društvenim pri l ikama u Al-Ga��a�ovo vrijeme, istaknu l i  smo 
neke autorove poruke iz p�sanih djela o lošim osobinama v ladara iz  
njegovog vremena. 

AI-Ga��a� je posebnu pažnju posvećivao pitanju naređivanja dobra 
i zabranjivanja zla. Taj problem je razmatrao na mnogim mjestima u 
tefsirkom djelu A!Jkam a!-Qur'an.66 Ovdje je dovoljno navesti šta je rekao 
komentarišući riječi Uzvišenoga: Onima koji ne vjeruju u Allahove 
dokaze i koji su vjerovjesnike, m· krive ni dužne, ubijali, a ubijaju i ljude 
koji traže da se postupa pra vedno, navijesti bolnu patnju (Al i  ' Imran, 
2 1 . ) ,  ustvrdivši : "Ovim ajetom se preporučuje reagovanje na pokuđena 
djela uprkos opasnosti po gubljenje života. Poručuje se da je to p lemenit 
postupak koj im se ostvaruje pravo na vel iku nagradu, jer je Al lah 

64 Prenosi A�mad u zbirci AJ-Musnad u kontekstu različit ih tema, s formulacijom: " La 
ra ',1 Jj nw!JJiiq fl ma '�jya Alliih, 'Azz wa Gafa" (vidjet i :  hadis br. 1 .04 1 . , 3.694. ,  
1 9.732.,  1 9.735.) ;  AI-Tirmigi u zbirci AI-Sunan, IV ,  str. 209., K itab: AJ-Gjhad, Bab: Ma 
ga 'a Jj 1ja 'a ;i/-nw!JJiiq tl m <I '�jyti tll-f:!ilfjq, br. l .  707. 
�.1 AJ;kam <IJ-Qur'iin, l, str. 84-85. 
c.r. Vidjeti primjerice: J, str. 3 1 9. ;  l l ,  str. 38-40.; I l ,  str. 43.; l l ,  str. 608-6 1 2. Na 
posljednjem mjestu je naređjv<Inju doba:J j Zilbnmjivanju zla posvetio cjelovit odjeljak. 
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pohval io one koj i  su spremni  poginuti kad im se naredi da č ine dobro a 
k lone se zla. Abu Sa ' id al-ljudri i neki drugi prenose od Vjerovjesnika: 
'Najbolj i džihad je ist inita riječ upućena nepravednom vladaru. '67 U 
nekim interpretacijama se dodaju i riječ i :  'zbog koje bude ubijen onaj ko 
je uputi ' . Abu I:Ianifa prenosi od e lkrime, a on od Ibn e Abbasa, a on od 
Vjerovjesnika: 'Najbolj i šehidi su Hamza ibn e Abd al-Mutal l ib i čovjek 
koji ist initu riječ uputi nepravednom vladaru, zbog koje bude ubijen.·nx 
e Umar ibn e Ubayd je rekao: 'Ne znam za neko dobro djelo da je vrednije 
od pravičnosti zbog koje se izgubi život."'61) 

Karakterne osobine ovoga vel ikog učenjaka, koji je u sebi spoj io 
dobre osobine ist inskih pregalaca, ogledaju se i u njegovom osvrtu na 
princip taqiyye (nepokazivanja, prikrivanja identiteta). Ove teme se 
dotakao u sklopu komentara riječi Uzvišenoga: to učinite jedino da biste 
se od njih saG>:uvali (AI e lmran, 28.) tako što mu je dao naslov Osvrt na 
značenje i repe1*us{je njec'(i al-t:1qiyya. Nakon toga je taj ajet 
komentarisao tako da dozvoljava priv idno pokazivanje nevjerovanja ako 
se čovjek boj i da će izgubiti život i l i  će mu stradati neki organ, pod 
uvjetom da mu srce čvrsto vjeruje. Pojasnio je da to stoj i u skladu s 
riječima Uzvišenoga: Onoga ko zanjječe Allaha, nakon .§to je u Njega 
vjemvao - osim ako bude na to pninoran, a srce mu ostane čvrsto u vjeri 
- čeka Allahova kazna. One koJima se bude nevjerstvo mililo stići će 
.':,.JdžbEi Allahova i njih ček:J patnja ve!Jk<l (AI-Nal;l l ,  1 06.) ,  obrazlažući : 
"Pribjegavanje korištenju taqiyye u odgovarajućim situacijama A l lahova 
je olakšica, al i  ne i obaveza. Štaviše, nepribjegavanje tome je bolje. Za 
onoga ko bude pris i ljavao na nevjerovanje i bude ubijen zato što se nije 
izjasnio da ne vjeruje, već ina mis l i  da je bolj i od onoga ko se i zjasni da 
ne vjeruje. Kad su nevjernici uhvat i l i  ijubayba ibn ' Adija,70 on nije 

�7 Prenosi Al)mad u A I-Musnadu, u sklopu hadisa br. 1 0.7 1 6. i u sklopu jednoga drugog 
(dužeg) hadisa br. 1 1 . 1 58. Prenose ga i autori zbirki Al-Summ: Abu Dawud (Kitiib : 
AI-M<ilfinn{I, I V ,  str. 1 24. ,  Bab: A l-Amr w:1 al-nahy, hadis br. 4.344.) . ;  AI-Tirmigi 
(KiUib: A/-Fit;m, I V ,  str. 47 1 . , Bab:  M ii g<i'<uilflal td-gJhiid ka/ima 'tldl 'ind sul[iin g fill; 
hadis br. 2. 1 74. ;  AI-Nasa'i (Kitab: A l-Bay 'a, VII,  str. 1 6 1 . , Bab:  Man taka//;Jm bi !Jtlqq 
'ind sulfiin ga/1) i I bn M agga, (Kitab: A l-Pitan, I l ,  str. 1 .329. ,  Bab: A l-Amr bi al-mti 'rill 
wa <11-mlhy 'an al-munkm; had is br. 4.0 l l .) .  

" x  Al-f:lakim ga je c i t i rao u A I-Mustadmku, I I I ,  str. 1 95 .  
'''' Ah k am al -Qur'an, l l ,  str. 9 .  
70 lj�bayb ibn ' Adi ibn  Mal ik  ai-An�ari - odani Poslani kov (s.a. v .s . )  prijatelj, sudjelovao 
u Bic i  na Bedru. Kad ga je Poslanik (s.a.v . s . )  s deset boraca poslao da izvidi 
neprijateljske položaje, zarobljen je. U Mekki je predat plemenu Benu al- f:larit ibn 
'Amir. Saplemenici su se sastali da ga ubiju. Kad su ga izveli na gubi l ište, rekao je: 
"Pustite me da klanjam dva rekata." Pust i l i  su ga i klanjao je. Tad im je rekao: " Kad v i  
ne  biste mis l i l i  da  se  ja  bojim smrti, još b ih  k lanjao. Neka vam Bog plati, snagom vas 
satare i do zadnjega vas zatare ! "  Zatim je dodao: " Dok sam se kao musl iman borio, nije 
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pribjegao taqiyy1: zbog čega je ubijen. Po tome je kod mus l imana bio 
bolji od e Ammara ibn Yasira7 1 koj i je pribjegao taqiyyi, priv idno 
pokazavš i  da ne vjeruje. Kad je o tome, kasnije, pitao Vjerovjesnika, on 
ga je na to upitao: 'Šta t i je srce osjećalo?' Kad mu je e Ammar odgovorio: 
'B i lo je ispunjeno čvrstim  vjerovanjem', Vjerovjesnik mu je odgovorio :  
'Ako t i  se to ponovi , opet tako postupi ! 172 Ovo je bio vid popuštanja. 
Međutim, u svemu u čemu se potpomaže vjera ustrajavanje je bolje nego 
korištenje olakšica. Zar n ije i samo po sebi jasno da je onaj ko sebe založi 
u borbi protiv neprijatelja i pogine vrednij i od onoga ko se poražen 
povuče? Al lah je opisao status onih koji život dadnu na Njegovom Putu 
tako što i nakon smrti ostaju vječno blagoslov ljeni .  Isto tako, zalaganje 
života radi jačanja vjere, a klonjenje ispoljavanja nevjerovanja bolje je od 
korištenja principa taqiyye. 'm 

* * * 

Mnogo je i drugih l ijepih osobina koje su b i le svojstvene 
A I-Ga��a�u. Naroči to treba istaknuti veoma l ijepo ophođenje prema 
učitelj ima, iznimnu skromnost u kontaktu s vršnjacima i uvažavanje 
učenika. Ovdje ćemo navest i  samo nekol iko primjera iz njegovog 
životopisa koj i  uvjerlj ivo govore o tome. 

a) Lijepo ophođenje s učiteljima 

Imam AI-Ga��a� je, kao i drugi učenjac i ,  zajedno s obrazovanjem 
sticao i l ijep odgoj (adab) . U pri log njegovome l ijepom ophođenju prema 
učitelj ima govori to što je veoma ozbi ljno držao do miš ljenja svoj ih 
učitelja. Vodio je računa o tome kako učitelj i  o njemu sude i prihvatao 
ono što mu savjetuju .  Dokaz tome može bit i č injenica da je u potrazi za 
naukom iz  Bagdada u Nejsabur otputovao s imamom AI-J:lak imom 

mi naumpadalo ništa osim Allaha" (vidjeti : I bn al-Atir, u�·d al-gaba fi mil 'rifi.1 
af-$<1/;iib<l, l ,  str. 28 1 -282.) .  
7 1  ' Ammar ibn  Yasir ibn 'Amir s l-Kannani ai-Qalgani - vjerni Poslanikov (s.a.v .s . )  
prijatelj, hrabar i razborit ratnik. Među prvima je prihvatio i slam i javno to priznao. 
Zbog prelaska na islam je bio zlostavljan. Učesnik je bitaka na Bedru, Uhudu, Hendeku 
i Prisege odanih. ' Umar (r .a.) imenovao ga je za namjesnika u Ku fi . S ' A  lijem (r.a.) je 
učestvovao u Bici Al-Gama) i u B ic i  na Si finu. U Bici na Sifi nu je poginuo sa 39 godina 
(vidjeti :  Ibn ' Abd al-Barr, lsti'iib li ;7�mii ' al-a�J;ab, I I ,  str. 469. ;  I bn }:lag ar, Al-1!;;7ba, 
biografija br. 5.706. ;  Al-A 'lam, V, str. 36.) .  
7 2  AI-Tabari ga je cit irao u tefsirskom djelu,  pod br. 1 6.563., pri l ikom komentara riječi 
Uzv išenoga: osim likO bude IW to primoran, il srce mu ost;me čvrsto u vjeri (AI-Nai:JI, 
1 06.) .  
7� A(1kiim ai-Qur'a!J, l l ,  str. 1 2- 1 3 . 
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ai-Naysaburijem tek nakon što se konsultovao s učiteljem Abil 
al-J:lasanom al-Karbijem. 74 

Takvo l ijepo ophođenje prema učenjacima je bi lo ukorijenjeno u 
njegov temperament, razmiš ljanje i razgovor. Onoga ko proučava njegov 
tefsir jasno u to može uvjerit i  komentar riječi Uzvišenoga: i ne 
razgovarajte s njim glasno, kao §to glasno jedan s drugim razgovarate, da 
ne bi bila poni§tena vala djela, a da vi i ne primijetite (Al-I:lugurat, 2. )  
kad kaže: " Iz ovog ajeta, iako je on objav ljen s neposrednim ci ljem da se 
nj ime i skaže počast Vjerovjesniku (s .a.v . s . )  i i stakne razl ika između 
njega i drugih č lanova zajednice, mi zacijelo možemo izvlačit i  pouku 
kako se trebamo odnosti prema svakom ko zas lužuje poštovanje, kao kad 
se radi o roditelju, učenjaku, pobožnoj osobi , nekom ko radi za dobrobit 
v jere, ko je st arij i, ko je pošten i s l .  "75 

b) Skromnost u dodirima s vršnjacima 

Poznato je da se među vršnjacima često javlja konkurencija i svađa. 
Zbog toga, utemelj ivači hadiske nauke koj i se bave anal izom prenosi laca 
tradicije (tihi al-gari; wa ćlf-tEJ 'dil) nisu prihvatal i krit iku (gari;) vršnjaka 
jednih prema drugima ukol iko i najmanja pojedinost nije bi la sasvim 
jasna.76 

Ne žel imo kri t i  da je nas dosta zaokupljalo pitanje odloženoga 
A I-Ga��a�ovog povratka iz Nejsabura u Bagdad, poduže nakon smrti 
njegovog učitelja, Abu al-I:Iasana ai-Karbija, tek 344/955 .  godine, 
premda je učitelj umro 340/95 1 .  godine. Možda bi neko rekao da 
Al-Ga��a� nije znao za smrt učitelja, a kad je saznao, odmah je došao i za 
katedrom zauzeo učiteljeva mjesto. Međutim, to je daleko od i st ine ako 
prepostavimo pod kakvim snažnim učiteljev im uticajem je bio 
AI-Ga��a�. kako je redovno s nj im održavao kontakte i prat io vijesti 
vezane za njega. Dobro se zna za učitelja AI-Karbija da se dopisivao s 
učenicima, čak i sa onima koj i  n isu bi l i  pod tako snažnim njegovim 
uticaj ima kao što je bio Al-Ga��a�.77 Zato bi bilo neopravdano 
pretpostaviti da on nije znao za uči teljevu smrt prije nego što su istekle 
pune četi ri godine. 

Neko bi mogao ustvrdi ti i da je Al-Ga��a� bio zaokupljen 
izučavanjem u Nejsaburu te je zbog toga odložio povratak u Bagdad. Mi 

74 O tome je bilo riječi u odjeljkuPutovwy;, u potn1zi zu naukom. 
7� A(1kam <11-Quran, I l l ,  str. 529. 
76 V idjet i : A�mad al-Tahanawi, Qawa 'id fi 'u/{im al-lJiidit, str. 4 1 9-420. ,  Ta�qiq: 'Abd 
ai-Fattah Abu Gudda. 
77 U pri iog tome govori naprijed spomenuta prepiska s Abu al-Qasimom al-Tanu�ijem, 
koju je AI-Karb i  prekinuo nakon što je AI-Tanu�i prihvatio položaj suca. 
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bismo na to rekl i  da takva prepostavka ima osnova, jer je A l-Ga��a� imao 
jako razvijen interes za izučavanjem, da se s t im ci ljem već bio 
poduhvatio brojnih putovanja. Međutim, njegove preokupacije su bile 
okrenute i š i renju  znanja, poučavanju  itd. , pogotovo ako se ima u vidu to 
da je već pokupio i skustva o tome od brojn ih uglednih učenjaka 
zaokruživši dobar fond znanja čak i prije pol aska u Nejsabur, u koj i  je 
otišao da znanja proširuje kroz susrete i poznanstva s tamošnj im 
učenjacima. 

Prema našem v iđenju, postoji jedan sasvim  drugi razlog koji je 
Al-Ga��a�a opredijel io da odgodi povratak u Bagdad, koj i  nedvosmisleno 
govori o v isokoj razini njegove etike, iznimnoj skromnosti i poštovanju 
prema učenjac ima, taman i kad se radi o učenjacima njegovog ranga i 
vršnjacima. Razlog se, naime, sastoj i  u tome što je pitanje nastave, nakon 
što je učite lj Al -Kargi pogođen paralizom, bi lo povjereno Abu ' Aliju  
al -Šašiju,  koj i  je b io  Al -Kar!Jijev učenik i Al-Ga��a�ov vršnjak, još dok je 
Al-Ga��a� bio u Nejsaburu. Al-Ga��a� je odgodio povratak u Bagdad zato 
da ne bi došao u sukob s prijateljem Al-Šašijem oko preuzimanja katedre 
učitelja Al-Kargija, iz  ljubavi prema učite lju pred koj im su zajedno uči l i ,  
kao i iz obzi ra prema kolegi .  Tek kad se  Al -Šaš! razbol io i v iše n ije imao 
snage držati nastavu ,  A l-Ga��a� se vratio u Bagdad i preuzeo držanje 
nastave. 

Ono što nas je podstaknulo da u ovom pravcu razmiš ljamo i 
utvrđujemo pravi razlog odgođenog povratka jesu Al-�aymarijeve riječi 
iznesene u Al-Ga��a�ovoj biografij i :  " . . .  zatim se vratio u B agdad, 344. 
godine, kad je Abu ' Al i  al-Šaši bio smrtno bolestan, i zauzeo mjesto za 
katedrom u džamiji Abu al-I:Iasana al-Kargija."n Ako ovakav gest treba 
išta pokazati ,  onda je to Al -Ga��a�ova plemeni tost, i znimna skromnost i 
nesklonost ka l iderstvu i prvenstvu, zajedno s izbjegavanjem situacija i 
okolnosti koje mogu uzrokovati zav ist, mržnju i sukobljavanje. 

e) Uvažavanje učenika 

Al-Ga��a�ova skromnost se nije svodi la  na l ijepo ophođenje s 
učitelj ima i vršnjacima, već je bi la jedna općevažeća odl ika u ophođenju 
s ljudima, pa tako i s učenicima. U prilog ovoj tvrdnj i  može ići ono što 
navodi Ibn Abi Ya ' l a  al-Farra.',7l) čij i  je djed, Abu ' Abdi l l ah al-I:Iasan ibn 

7x La{iill wa maniiqib . . .  , l i s t  br. 83. 
7'1 Mu!)ammad ibn Abi Ya ' la ibn al-I:Iusayn ibn M u!)ammad ibn ljalaf, poznat kao I bn 
Abi Ya ' Ja ai-Farra' al-I:Ianbali ( 45 1/ 1059-526/1 1 3 1 . ) - historičar i faki h hanefijskog 
mezheba. Poznata su mu djela :  Tabaqiit :11-J;anlibJJa; Al-Mugamtd fi manaqib al-imam 
Atmwd i dr. (vidjet i :  Al- Wall bi al- w;J!ityiit, I ,  str. 1 59 . ;  Al-A 'li1m, VI I ,  str. 23 . ) .  
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Mul)ammad ibn Ijalaf,xo bio jedan od istaknutih Al-Ga��a�ovih učenika. 
Ibn Abi Ya ' l a  ka'e :  " Moj djed Abu ' Abdi l lah je pred om al-Razijem 
izučavao Abu I:Ianifin mezheb ne plašeći se zbog položaja u kojem se 
našao al-Razi zato što su mu halife A l-Mup ' Li l l  ah i Mu ' i zz ai-Dawla 
nudi l i  položaj vrhovnoga kadije a on to odbio. Dogodi lo se da se djed 
razbolio i ležao stotinak dana, a al-Razi ga je obišao pedeset puta 
prelazeći put od zapadne strane Al-Karga kroz ul icu ' Abda do 
Tag-kapije na i stočnoj strani .  Kad je djed ozdravio i došao na nastavu, 
al-Razi mu je rekao: "Dragi moj ,  bolovao si stotinu dana, a ja sam te 
posjećivao pedeset dana. To je malo 'u odnosu na ono šta t i  zas lužuješ . "x 1 

Treba zamis l iti snagu morala koja je vel ikog učitelja vodi la  da prati 
kako mu se osjeća učenik uzimajući u obzir kol iko puta ga je obišao, 
uprkos velikoj razdalj in i ,  a prije svega njegovu skromnost s kojom se 
učeniku ispričava što ga i češće nije posjećivao uvjeren da je učenik 
zaslužio i v iše. Takav odnos može bit i svojstven zaista samo ljudima 
visokog morala koj i  se k i te najpohvalnij im svojstvima. 

* * * 

Prodahnutost neiskazivom skromnošću čitalac može OSJetiti 1 na 
brojnim mjestima u njegovom djelu AJ;kam al-Quran, budući da je 
metodologiji i st i l u  autora svojstveno da iz laganje pri l ikom 
komentarisanja ajeta vrlo često zaključuje riječima sa smislom 
pripisivanja znanja kao odl ike svojstvene u apsolutnom smislu samo 
Uzvišenom Al lahu i obraćanjem Njemu za pomoć. Takvi i zrazi se očituju 
na završetaku većine p itanja koja je zahvatao u tefs iru, kao što pokazuju 
primjeri s l ijedećih :  "Al lah najbolje zna značenja Svoje Knj ige;x2 Al lah 
najbolje zna šta je ispravno; Uzvišeni Al lah to najbolje zna; Al lahu je 
svojstvena potpunost;x3 Al lah najbolje potvrđuje svoju mi lost i 
plemeni tost" ,x4 kao i drugi izrazi sa s l ičnim značenj ima. 

Ono što govori o njegovoj skromnost i ,  svakako je i to što se često, 
ako malo odu lj i  s razmatranjem nekog pitanja, i spričava č i taocu ističući 
da priroda predmeta tako zahtijeva te da nije obuhvate sva značenja i 
sadržaje koja dati ajet opseže. Vidjet ćemo ga kako, primjerice, opš irno 
komentariše ajet o abdestu,x5 a onda ukratko sažima propi se obuhvaćene 

xn Njegovu biografiju ćemo izložiti kad budemo govori l i  o AI-Ga��ii�ov im učen icima. 
x l  lbn Abi Ya ' Iii al-l:fanbali, Tubaqiit :�1-lpmiib!la, II, str. 1 94.  Xl AJ;kiim a/-Qur'iin, l ,  str. 70., I I ,  str. 2 1 5. x:l Af;kiim •11-Qur'iin, l ,  str. 1 06. ,  1 30. ,  1 95 . ,  263 . ;  l l ,  str. 220. Zastupljenost ovih izraza je 
veoma učestala. Autor ih koristi uz gotovo svako pitanje koje je zahvatio komentarom. 
x4 AJ;kiim :ti-Qur'iin, I, str. 206.,  2 1 7. 
x.\ Radi se o ajetu 6. sure AI-Ni\·a : koj i je AI-Ga��a� komentarisao na preko 80 stranica 
(vidjet i :  A!Jktim ;t/-Qur'iin, l l ,  str. 4 1 3-496.) .  
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ajetom tako što sažetke pregledno vezuje za numeraciju svakoga 
pojedinog pitanja, nakon što je iz ajeta izvukao sedamdeset jedno 
zahvaćeno pitanje, doslovno i l i  impl ic i tno. Nakon toga vel i :  "Ovo su 
kategorije značenja ovog ajeta s porukama i propis ima o či stoći koja 
treba prethodi t i  namazu kao uvjet da namaz bude valjan. Neki propisi su 
izneseni doslovno, a neki su značenja i v idovi odredbi i spadaju  u ono što 
ne bismo znal i bez proučavanja i detaljnog razmatranja. Detaljn im 
razumijevanjem će ga shvatiti ko t ime bude obdaren, a Al lah je Onaj koj i 
obdarenost daruje. "R6 

Sl ično je i sa završetkom komentara ajeta: Ko od vas u lom 
mjesecu bude kod kuće, neka ga u poslU provede (AI-Baqara, 1 85 . )  kad 
sažima propise koj i  se iz njega mogu izvuć i ,  nakon čega skromno vel i :  
"To b i  b i lo ono čega smo se mi  mogl i sjetiti u vezi s a  značenj ima riječi 
Uzvišenoga: Ko od vas u tom mjesecu bude kod kuće, neka ga u postu 
provede. Ne odbijamo mogućnost da u njemu ima i n iz drugih kori snih 
poruka koje mi svoj im znanjem nismo obuhvati l i ,  koje možda budemo 
izloži l i  na nekom drugom mjestu, i l i  ih neko drugi detaljnije istraži . "  x? 

Završavajući osvrt na karakrterne osobine, najkraće bismo rekl i  da 
je AI -Ga��a� u sebi spajao l ijepa svojstva dobri h učenjaka i pregalaca s 
motivom pobožnosti ,  povučenosti ,  bogobojaznost i ,  iskrenost i ,  hrabrosti, 
skromnosti i poštenja. 

6. Smrt 

Nakon bogatoga i časnog života koj i  je proveo u učenju  i 
poučavanju drugih, davanju fetvi i pisanju, imam AJ:!mad i bn 'Ali al-Razi 
Al-Ga��a� je, A l lah mu se smi lovao, umro 7. zulhidždžeta 370/980. 
godine, u Bagdadu, u šezdeset petoj godin i  ž ivota. Njegov učenik 
MuJ:!ammad ibn MUsa al-ljawarizmi mu je klanjao dženazu i svoj im 
rukama ga spustio u me zar. xx 

x� AJ;kilm ai-Quran, l i ,  str. 496. 
x7 A(1kiim :JI-Qur'iin, l ,  str. 244. 
xx Vidjet i :  Liifli1f Wil m;maqib . . . , l ist br .  84.  To je najpouzdaniji izvor o Al-Čia��a�ovom 
vremenu budući da je autor Al -�aymari bio učenik Abii Bakra al-ijawarizmija koj i je 
Al -Čia��a�u klanjao dženazu. Ni drugi izvori se ne razlikuju u pogledu godine 
Al-Čia��a�ove smrt i ,  osim Al-Dawiidijevog djela Tub<U]lH al-mul:1ssirin ( l ,  str. 55 . )  u 
kojem stoji da je Al-Čia��a� umro u prvoj dekadi zulhidždžeta 372. godine po Hidžri, što 
je nesuglasno sa svim drugim historijskim izvorima koje smo mi prouči l i .  





Treće poglav Ije 

NAUČNIČKI UGLED I 
MJESTO MEĐU 
PRIPADNICIMA 

HANEFIJSKE ŠKOLE 





MetodologUa tumačenja Kur 'ana u hane.fijskome mezhebu 75 

Treće poglavlje 

NAUČNIČKI UGLED I MJESTO MEĐU v 
PRIPADNICIMA HANEFIJSKE SKOLE 

l .  AL-GA��A�OV NAUČNIČKI UGLED 

AI-Ga��a� je imao zavidan ugled među vodećim učenjacima uopće, 
a među akterima hanefijskoga pravnog učenja posebno. Dokaz tome su 
riječi učenjaka h istoričara koj im su ga opisival i .  Dobio je nekol iko 
nadimaka i pri imenaka, koj ima se i zražavaju atribut i  kakvi se daju samo 
najuglednij im učenjacima. 

Hafiz Al-l)ahabi (umro 748/1 374 . )  za njega je rekao da je "prvak, 
erudi t ,  muft ija i mudžtehid, učenjak Iraka, Al;mad ibn 'Al l  al-Razi 
al -}:lanafi, autor brojnih spisa . " '  Ovo svjedočenje je samo za sebe 
dovoljno da dočara razinu Al-Ga��a�ovoga naučničkog ugleda s obzirom 
na činjenicu da je njegov akter, tj . Al-l)ahabi, bio pouzdan, krit ičan, 
dalekovid i precizan historičar, koj i  je strogo vagao riječi korištene 
pri l ikom opisivanja učenjaka. On je ubrajao AI -Ga��a�a među vel ike 
znalce hadi ske nauke, o koj ima je sastavio bibl iografski leksikon pod 
naslovom Tagkira <11-{wlfa�. Uz to je za njega, u encik lopedijskom djelu 
TaJi/) a!-J!,Jiim, ustvrdio da je iznimno dobro znao hadis i njegove 
discipl ine, rekavši : "Njegova pisana djela dokazuju  da je napamet naučio 
veoma mnogo hadisa i i znimno dobro ih razumijevao. "2 

Tu su i brojna druga svjedočenja velik ih i sl amskih učenjaka, koja 
govore o opsegu AI -Ga��a�ovoga naučničkog ugleda. Ono što može bi t i  
posebno zanimlj ivo jeste to što se svjedočenja ne svode na učenjake koj i  
su dolazi l i  nakon vremena u kojem je ž iv io Al-Ga��a�. već možemo naći 
i njegove savremenike koji mu posvjedočuju naučnički ugled, ponekad 
uprkos raz i laženju u pogledu sl ijeđenja pravne škole, koje je među 
savremenicima znalo bi t i  razlog međusobnih netrpelj ivosti i zavist i .  
Naprijed ist icani al-Abhari (umro 375/985. ) ,  prvak mal ikijskoga pravnog 
naučavanja u svoje vrijeme, poznat po krutoj privrženosti svome 
mezhebu , kad je AI -Ga��a�a preporučivao hal i fi za položaj vrhovnoga 
kadije, obrazložio je prijedlog riječima: "Njega vam preporučujem, jer 
mu ja ne poznajem ravnoga." 

1 Siyur u '/;im al-nubalii: XVI,  str. 340. 
2 Vidjet i :  Tagkim Nl-f;uffi1?, I I I ,  str. 959.; Tiin!J Nl-is/Hm, str. 342. 
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Al-Kasani (umro 585/1 1 9 1 .? Al-Ga��a�a naziva "dokazom is lama 
(J;ugga al-isffim). "4 Ibn Al-�alal)5 je, pak, rekao: " al-Razi je istinski 
prvak. "6 Amir Katib al- lttiqani al-Farabi (umro 758/ 1 356. )7 opisao ga je 
riječima: "prvak, a i -Ga��a�. naš veliki i rački učenjak, najv išeg ranga, 
najbolje klase po znanju  i odgoju,  autor brojnih djela o naučnim 
osnovama i granama. "x 

Učenjak hadiskih nauka Al-Kawtari (umro 1 37 1 / 1 95 1 . )9 ga ovako 
hval i :  " Hafiz i prvak, Al -Ga��a�, bio je vodeći učenjak u fikhu i hadisu. 
Veoma uspješno se pozivao na hadise koje su sabra l i  Abu DawO.d, Ibn 
Abi Šayba, ' Abd al-Razzaq, Al-Tayal isi ,  sjećaj ući se iz l anca predaje 
onog šta pože l i ,  o temi koju pože l i .  Njegovo je djelo AI-Fu�ill li al-u�ill. 
Njegovi su i komemntari na A l-Tal)awijvo djelo AJ-Mu!Jtasar i 
Al-Šaybanijevo djelo Al-Gami ' al-kabh: Njegova knj iga Af;kam 
Eil-Qur'an je djelo koje dokazuje autorovu nedostižnu zrelost i 
kompetentnost u području poznavanja prenosi l aca tradic ije, što naročito 
dolazi do izražaja kada je riječ o iznošenju argumenata u p itanj ima gdje 
dolaz i  do raz i laženja." 1 0 

-' Abu Bakr ibn M as ' ud al -Kasanl, iz Ha lepa - faki h hanefijskog naučavanja. Poznata 
djela su mu:  B:1da 'i ' al-�·unii 'i '  fi lćlrlib al-.{ariil' ; AI-Sulfiin al-mu bin ll u�· ii/ :JI-din 
(vidjeti :  Al-A 'Jam, I I ,  str. 70.). 
4 Al-Kasanl, Bud;// '  al-saniti' , IV, str. 296. 
� ' Utmi.in i bn ' Abd al-

.
Ral)man ibn ' Utman Abu ' Umar al-Šahrazurl al-Kurdi, poznat 

kao Ibn al-�atal) - ve l ik i  znalac tefsirskih, hadiskih i pravnih nauka. Boravio je u raznim 
kulturnim centrima u svojstvu učitelja, muftije i spisatelja. Napisao je: Kitiib rna 'rif<1 
unwa ' 'i lm ;JI-f;adi! (poznat ije kao Muqadd1im1 Ibn ;i/--?uliif;) ; A I-Futiiwii; T<�buqiit 
ul-f'uqilhii' al-.\"�;7/i 'iyy;J; Adab a/-mufli w:1 al-muslllfti i druga djela (v idjet i :  Al-A 'Jam, 
IV, str. 207.) . 
11 Ibn al-�alal), A I-Fut;Iwii, str. 33.  (Zabi lježeno u I V  dijelu enciklopedijskog eljela 
Al-R:Jsii 'il al-munin'yya). 
7 Amir Kiit ib ibn Amir ' Umar ibn Amir Gazi al- l tti4ani al-Fiirabl - fakih hanefijskog 
naučavanja, nazivan i Abu l:lanifa. Poznato eljelo mu je komentar na A I-Hidiiyu, 
naslovljeno Gay<� al-bily;'ln ( vidjet i :  A I-Dun1r ;i/-kiimina, l ,  str. 4 14. ;  AI-Fmvii /d 
:il-bahiyya, str. 50.; Al-A 'Jam, l l ,  str. 1 4. ) .  
K Amir Kiit ib al- I t t iqiini al-Farabi, Giiyll Hl-b;Jyiin, rukopis br .  45/B; Uvod kritičkom 
izdanju l l  dijela A I-Ga��a�ovog komentara na Al-Tal)i.iwijev AI-Mu!Jfi.J�<Ir, str. 53. 
(doktorska disertacija Sa'lda Mul)ammada Bakdaša, Centralna bibl ioteka Univerziteta 
Ummal-qura, Mekka, br. 1 924.) .  
'J Mul)ammad Zahid i bn al -l:lasan ibn ' Ali al-Kawtari - faki h hanefijskog naučavanja, 
čerkeškog porijekla. Izučavao je hadis, književnost i genealogiju. B io je č lan Mešihata 
islamske zajednice u Turskoj. Nakon Ataturkovog prevrata je bio zlostavljan, zbog čega 
je 1 34 1 / 1 922. odsel io  u A leksandriju. Jedno vrijeme se premještao između Egipta i 
S irije. Nakon toga se nastanio u Kairu, gdje je i umro. Napisao je mnogobrojna djela 
(vidjet i :  Miiljlilat HI-Kiiw{Uii, str. 5-77 .; Al-A 'Jam, VI ,  str. 1 29 . ) .  1 1 1  Vidjet i :  Al-l:lafi� al-Zayla'i, NH$b ill-nlyH, Al-Kaw!arijev Uvod, str. 44. 
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H istorijska i b iografijska l iteratura je krcata riječ ima kojima se 
Al-Čia��a� opisuje po zrelosti i i zvrsnosti u raznim is lamskim naukama, 
naroči to u fikhu, usulu ,  tefs iru i hadisu, 1 1 što je bi lo razlog da mu tragaoci 
za znanjem i zaljubljenic i  u nauku hrle sa svih strana da uče vođeni 
njegovim umijećem. U tom smislu je dosta zapisano u brojnim izvorima: 

U dje lu AJ-Bjdaya wa al-nihaya stoj i da je "fakih, prvak Abu 
I:Ianifinog naučavanja, vodeća l ičnost hanefijske škole, kojoj su tragaoci 
za naukom dolazi l i  sa svih strana. " 1 2 U Al-Munta?amu se kaže da je 
"fakih,  najveći autoritet svog vremena, poznat po povučenost i i 
pobožnost i .  U mladosti je došao u Bagdad i fikh i zučavao kod Abu 
ai-I:Iasana al-Karbija. Fikh je trajno izučavao dok u njemu n ije dostigao 
primat, po osnovu kojeg su mlađi dolaz i l i  da pred nj im uče." Gotovo ist i 
tekst je zapi san i u djelu Tli.ri!J Bagdad 1 3  

U djelu Kata1b a elam al-a!Jyar opisan je kao "prvak Abu 
I:Ianifinoga pravnog naučavanja, koj i  je u Bagdadu imao katedru za 
redovnu nastavu a ljudi mu željni znanja dolaz i l i . " 14 U djelu Sullam 
tlf- wu�ill piše: "B io  je fakih erudit , s koj im se završavalo l iderstvo 
hanefijskog učenja u Bagdadu, kojem su dolaz i l i  budući fakih i . " 1 5  

U djelu AJ- e/bar fl /]abar man gabar nalazimo: "prvak hanefijskog 
naučavanja, kojem je pripadalo l iderstvo hanefijskog učenja, poznat po 
povučenosti i odanosti vjeri . " 1 6 

U djelu AJ-Gawahjr ;J/-muf]iyytl piše: "znameni t i  prvak, poznat kao 
AI-Ga��a� ( . . .  ). Držao je u Bagdadu katedru za redovnu nastavu. Dolazi l i  
. u mu polaznic i  nastave iz svih krajeva. " 1 7 

U Al- I tt iqanijevom komentaru Al-TaJ:!awijevog djela AJ-Mu!Jta�ar 
stoj i :  "prvak nenadmašan u is lamskim naukama. Ima djelo kakvom ravno 

1 1  Zato možemo vidjeti da ga autori klasifikacijskih djela ubrajaju među aktere različitih 
nauka. Biografije o njemu, svrstavajući ga među aktere razl ičit ih nauka, napisali su: 
Al-Širazi, Tubuqiit al-f'uqaha: str. 1 44. ;  A I-Mm·ag i , T<�bćlqiit :11-u:jOiiyyin, ! , str. 
203-205 . ;  A l-l)ahabi , Tit{/kim <11-f;ufta-?, I l l ,  959. ; AI-Dawudi, Tabuqat ul-nwf�1ssirin, 
str. 55. ;  Al-l)ahabi, Al- Taf�'ir wtl til-mufiissirun, I l ,  str. 438., koj i kaže da je A I-Ga��a� 
bio "jedan od najboljih i najznamcnitij ih  učenjaka". 12  Ibn Katlr, AI-Bidaya wa <ll-mhiiy<�, XI ,  str. 297. 
t.l Abii al-Fati) ibn ai-Gawzi , A I-Mu11ta-1am ti tarib al-umilm W<l <11-muluk, XIV,  str. 
277. ;  Al-ljatib ai-Bagdadi, Tarib Bugdad, IV ,  str. 3 1 4. ;  ' Abd ai-Qadir ai-Quraši, 
Al-Či<�wahir <�1-mucjiyy:J fi f<Jbtlqilt lll-f;unufiyya, l, str. 220.,  223. Sasvim isti tekst donosi 
i Taqqi al-Din a i-Tamimi ,  AJ- Tubi/(lfif ul-suniyy;1, l, str. 447-449. 
1 4  Ma� mild a i - Kafwi , Kutii'ib u 'Jiim :�1-abyar, list br. l 43. Rukopis, Dar al-kutub br. 
1 965. 
15  I:Iagi ljalifa, Sul/um al-wu�OJ Jia f<lbiiqat al-f'uf:JDI, l ist br. l m�. Rukopis, Dar al-kutub, 
br. 52. 
1 � AI -Qahabi , A l- '!bur fi bubar nwn g:�b:�r, I l ,  str. 1 33- 1 34. 17 'Abd al-Qadir ai-Quraši, A I-Či:1wanir al-mucjiyy<l . . . , I, str. 220., 223. Istovjetno se 
kaže i u djelu Taqql al-Dina AI-Tamimija, AJ- Tub;lqiit ul-st�niyyt�, l , str. 477., 479. 
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n ije napisano do našeg zemana, niti će biti sve do Sudnjega dana. 1 x  Ko ga 
zaobiđe, zaobišao je ono što mu nesumnj ivo treba, a kome do ruku dođe, 
ne treba mu ni vode n i  h ljeba. 

Nedostižni učenjak i preg;.�/ac, 
bez sebi ravnog druga, 
;.il-Razi. 

dostojan priznanja i zasluga. 19  
U AJ-Kamliu stoj i :  " A�mad ibn ' Al i  a l-Razi, prvak među fakihima 

hanefijskog naučavanja u svoje vrijeme",20 a Tabaqat al fuqaha ' donosi :  
"s nj im se završava l iderstvo hanefijskog naučavanja u Bagdadu.  Pred 
nj im su uči l i  drugi akteri ovoga pravnog učenja. "2 1  

Djelo Taragim al-riga/ bi ljež i :  " N i  prije n i  posl ije njega nije bilo 
učenjaka tako pobožnoga, povučenoga i predanog pisanju"/2 dok 
Mu gam al-mu 'lJJlilJn nadopunjuje: "fakih i mudžtehid .  Za mladosti je 
došao u Bagdad, tu učio, obogatio se znanjem i nastavu držao mnogim 
i staknutim fakihima. " 23 

Sve ove riječi ,  nesumnj ivo, potvrđuju zavidan naučnički rang koj i  
je  bio dostigao vel ik i  učenjak. Ugled je krunisao time što je držao katedru 
koja je ostala iza učite lja, dotadašnjeg prvaka hanefijskoga pravnog 
naučavanja Abu al -f:lasana al-Karbija, preuzevši je nakon povratka iz 
Nejsabura, te vodeći je, uz davanje fetv i ,  bez konkurencije u tome.24 

č i talac će i u dje lu Af;kflm al-Qur'iin po šir ini kulture predosjet iti 
pretpostavke njegovoga naučničkog ugleda budući da ni ovo djelo nije 
isključivo fikhskog karaktera. Premda fikh i njegove odredbe 
predstavljaju najvažnije teme - o tome će se detaljno govori ti u drugom 
poglav lju  d isertacije - AI-Ga��a� u sklopu i straživanja često dotakne i 
p itanja na osnovu koj ih  se možemo zadivit i  š i rin i  njegovih uv ida u 

1 � Ako u ovom hvalospijevu i ima pretjerivanja, n iko ne sumnja da mu je c i lj da dočara 
razmjere ugleda koji je AI-Ga��a� uživao među učenjacima. 1 '1 Ovako ga je ·opisao Al- Ittiqani al-Farabi na posljednjem l istu svoga komentara na 
AI-Ta�iiwijev AI-Mu!Jw�·:Jr. Rukopis se čuva u biblioteci Su leymanij i u Istanbulu, pod 
brojem 7 1 7 .  211 Ibn al-Atir, AJ-Kami/ fi ul-tarih, IX, str. 9. 
2 1 AI-Širazi. T:.tb<Jqiit al-tuq<�hii; �tr. 144. 
22 Al-Gandari, Tarag1in Hl-riga/, str, 4. 
23 Al-Ka��ala, Mu g<lm ćil-mu ':JIIifin, Il, str. 7.  
2 4  Vidjeti : A I-Adirnawi, Muhiimm u/-fuq.1hii ;  Rukopis u Dar al-kutub, br .  8.524. To je 
jedini izvor u sklopu biografije Abii ' Al ija al-Šašija a navodima da je katedra bila 
predala A I -Šašiju zbog paral ize koja je pogodila AI-Karb ija. U sklopu biografije 
Al-Damaganija, AI -Adirnawi spominje da je A l-Šiiši s ist im razlogom preuzeo i ovlasti 
muftije. Mi smo, međutim, vać naprijed istakl i  da mu je ta čast pripala usljed 
Al-Ga��ii�ovog odsustvovanja, za boravka u Nejsaburu. Kad se AI-Ga��a� vratio u 
Bagdad, bez pogovora je preuzeo i katedru i dužnost muftije. 
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razl ič i te nauke. V idimo ga, primjerice, kako u vezi s nekim pitanj ima 
koja se tiču mjeseca ramazana, ist iče da mjesec (po hidžretskom 
kalendaru) ima trideset i l i  dvadeset devet dana, saglasno riječima 
Poslanika (s .a .v .s . ) :  "Mjesec je dvadeset devet " i njegovim (s.a.v .s . )  
riječima: " Mjesec je trideset. "25 Nakon toga, on dodaje: "Musl imanska 
zajednica je sagl asna s potrebom da prihvat i  značenje ove predaje, da 
mjesec ne iz lazi  iz okvi ra jednoga od dvaju navedenih brojeva da mjeseci 
na bazi koj ih su doneseni propis i  ne trebaju  bit i mimo defini sanja po 
jednoj od dvije i staknute mogućnosti ,  bez uzimanja u obzir dvadeset 
devet dana i jednog dijela dana. Naime, manjak i v išak s prebijanj ima 
svojstveni su nemus l imanskim mjesecima, kao što su grčki mjeseci ,  
među kojima ima i jedan mjesec s dvadeset osam dana i četvrt dana, a to 
je mjesec februar, koj i  u prijestupnoj godin i  ima dvadeset devet dana. 
Kod nj ih  ima mjeseci koji broje trideset jedan dan i onih  koj i  broje 
trideset dana. To n ije tako s is lamskim mjesecima."26 

Poznavanje ovakvih pojedinost i i detalja i z  matematike i 
astronomije u 4/1 1 .  stoljeću ne može bit i beznačajno, jer je to mogao 
znati samo neko ko je imao iznimno vel iku želju da stalno proširuje 
znanje iz razl ič i t ih nauka i umijeća. AI-Ga��a� i jeste dostojan da ga se 
shvati kao takvoga, jer je sav bio predan naučnom i kulturnom pokretu 
svog vremena. Ko bolje osmotri njegova djela i spise, pogotovo djelo 
AJ;kam al-Quran, jasno će to uočit i  budući da se nije zadovoljavao 
sticanjem znanja na osnovama samo izvora pisanih na arapskom jeziku, 
već je fond proši rio i na arapske prijevode l i terature sa drugih jezika, na 
šta je otvoreno ukazao u svome tefs irskom djelu. 

Kad, primjerice, pristupa komentarisanju riječi Uzvišenoga Al laha: 
i onome što je bilo nadahnuto dvojici meleka, Harutu i Marutu, u 
Babilonu (Al-Baqara, 1 02.) navodi sažetak povijesti Babi lonaca, s 
nj ihovim iskriv ljenim vjerovanjima ogrezl im u razne vidove magije 
(sihira), što govori o njegovome dobrom poznavanju  povijesti uopće. Na 
kraju ovog komentara vel i :  "O vjerovanjima drevnih Babi lonaca koja 
smo spomenuli ,  magij i  i v idovima opsjene ču l i  smo od ljudi dobro 
upućenih u to, a nešto smo pronašl i  i u knj igama koje su s nabatejskog 
prevedene na arapski jezik .  Takva je jedna knj iga koja u c ijelosti govori o 
toj magij i ,  njenim vrstama i obl icima."27 

2� Prvi hadis se c itira na brojnim mjestima u AI-Kutub al-ti\' 'uh (devet poznatih hadiskih 
zbirki, oko SO puta). U nekim prenošenj ima(riwaya) umjesto ti� 'un w.1 'Hriln stoji 
ti�· 'm un w;J 'i(ran. Drugi hadis citira Muslim u AI-Sal;uJ;u, K i tab: Al-.$iyam, br. l .80S. 
te Ahmad u AJ-Musn.1du, br. 5 .227. 26 A�kam ai-Quran, l ,  str. 2S2. 
27 AJ;kam ai-Quran, l ,  str. SS.  
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2. MJESTO MEĐU HANEFIJSKIM UČENJACIMA 

S ljedbenic i  hanefijske pravne škole svoje učenjake dijele na 
prethodnike (sa/af), zasljedn ike (!Jala!} i naknadnike (mut'a!J!Jiriln). 
Prethodnici po nj ima su obuhvaćeni vremenom između Abu I:Ianlfe i 
Mul)ammada ibn al-I:Iasana al-Šaybanlya;2x zas ljednici sl ijede u vremenu 
između Mui:tammada al-Šaybaniya i Al - I:Ialwanija/9 a naknadnici u 
vremenu od Al-I:Ialwanija do J:lafi� al-Dina al-Bubarija.30 Jasno je da ova 
podjela ima u vidu i sk ljučivo vrijeme u kojem su živjel i  učenjaci ,  a 
prema njenim kriterij ima, Al-Ga��a� se ubraja među naknadnike.3 1 

Postoj i  i jedna drugačija podjela zasnovana na ugledu koj i  je neki 
učenjak dostigao. Na ovakav način je Ibn Kamal-baša32 hanefijske 
učenjake podijel io u sedam kategorija. 

Prva kategorija 

To je kategorija mudžtehida u području vjere (a/-:,'(ar '), kao što su 
četverica imama i oni koj i  su s l ijed i l i  nj ihove metode u konsti tuisanju 
temeljnih principa i i zvođenju posebnih odredbi iz četir i  i zvora: Kur'ana, 
i slamske tradic ije (al-sunna), konsenzusa (al-igma ') i analogije 
(al-qiyas),  al i na osnovama koje nikoga ne oponašaj u  ni u posebnim 
odredbama, a kamol i  u temeljnim principima. To je najv iša kategorija iz 

zx Mu�ammad ibn al-J:Iasan ibn Farqad al-Šaybani ( 1 3 I n48- 1 89/804. )  - veliki fakih i 
teoretičar šerijatskog prava, Abu };lanifin prijatelj. Odrastao u Kufi ,  obrazovao se pred 
Abu };lanifom i širio njegovo pravno naučavanje. Al -Šafi ' i  je rekao: " Kad bih sebi 
dozvolio da kažem da je Kur'an obJavljen na jeziku Mu�ammada ibn al-J:Iasana, rekao 
bih da je to tako zbog njegove rječitost i . "  Autor je brojnih radova iz fikha i teologije, a 
napoznatiji su:  Al-Mabsur. Al-Ziyadat; Al-Gami ' ;t/-k;Jbir, Al-Gami ' al-�ag1i; A I-Sayr 
;tl-kćibir (v idjeti : AI-Fawa'id al-buhiyy<J, str. 1 63 . ;  Al-A 'Jam, Y I ,  str. 80. ) .  
2 9  ' Abd al- ' Aziz A�mad ibn Na�r ibn �al i �  ai-J:Ialwani al-Bunari, zvani Šams 
al-A'imma (umro 448/1 056) - fakih.  Poznata djela su mu:  Al-Mabsur, AI-Nćiwadir, 
Al-Fatiiw;r, Komentar na Adćlb ;i/-Qatji od Abu Yusufa (vidjeti :  Al-Filwii id <�1-b;Jhiyy<J, 
str. 95.; Al-A 'Jam, IV ,  str. 1 3 . ) .  
311 Mu�ammad ibn Mu�ammad ibn Na�r Abu al-Fagi al-Bunari (umro 693/ 1 293.) - hafiz 
hadisa. Bio je poznat po pouzdanosti  u rivajetima (vidjeti :  Al-F'.?wiii'd iil-b;Jhiyy:J, str. 
99. ,  1 0 1 . ) .  ·1 1 U vezi s ovom podjelom vidjet i :  Mu�ammad Amin,  Tiib<Jqilt luqhii ' ill-sada 
al-lpnćifi'yy•J. Rukopis ,  l is t .  br. 43. ,  Dar al-kutuh, br. 1 66. ,  (mikrofi lm br. 14 . 267. ) .  ·12 A�mad ibn Sulayman ibn Kamal-baša (umro 940/ 1 533. )  - sudac i znalac hacliske 
nauke. Školovao se u Edirnama, u koj im je bio sudac. Nakon toga je bio muftija u 
Istanbulu .  Napisao je mnogobrojne radove. Kaže se da ima rijetko koja disciplina a da 
Kamal-baša nema napisan rad u njoj (vidjeti Al-A1wii 'id :Ji-b;ihiyyćl, str. 2 1 . ;  Al-A 'Jam, 
l, str. 1 23 . ) .  
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zbira kategorija mudžtehida. Status i samih prethodni ka je, u odnosu na 
ovu kategoriju ,  jako i zdiferenci ran. 

Druga kategorija 

To je kategorija mudžtehida na razini pravne škole (maghab), kakvi 
su b i l i  učen ici pripadnika prve kategorije, kao npr. AbU YUsuf 
Mul)ammad i drugi AbU J:lanifin i  drugovi ,  koj i  su b i l i  sposobni i z  
navedenih i zvora, n a  osnovama prav i l a  koja je utemelj io učitelj Abu 
J:Ianifa, i zvesti odredbe tako što su, iako su se u posebnim odredbama 
razl ikoval i  od profesora, doslovno ga oponašal i  u temeljn im principima, 
po čemu su se odl i kova l i  nad uspostavitelj ima drugih mezheba i 
razl ikoval i se od nj ih ,  kakav je bio Al-Šafi ' I  i njemu s l ični ,  koj i  su se 
razi lazi l i  s AbU J:Ianifom u posebnim odredbama jer ga nisu oponašal i u 
temeljnim principima. 

Treća kategorija 

To je kategorija mudžtehida, u području pitanja oko koj ih nema 
rivajeta o stavu začetnika mezheba, kao što su bi l i :  Al-lja��a.f/1 AbU 
Ga ' far ai -Tahawi 34 AbU al-Hasan al-Karhi 15 Šams al-A' imma 
al-J:Ialwani, 

'
ša;ns �1 -A' imma al-Sarabsi,36 Qam;r 

'
a l- Is lam al-Bazdawi/7 

.1J Al)mad ibn ' Umar i bn Mahir al-Šaybani Abu Bakr, poznat kao Al-lja��af (umro 
26 1 /874.) - fakih. B io je upravitelj vakufa kod hal i fe Al -Muhtadija B il lah. B io je 
pobožnik koj i je ž iv io od svoga rada. Umro je u Bagdadu. Autor je većeg broja spisa, a 
poznati su :  Ad:1b ;tf-qii(ft, AJ-Jj,miff, AJ-_({uyl (vidjet i :  AJ-A 'Jam, I, str. 1 85 . ) .  
•14 Al)mad ibn  Muf:lammad ibn Sal lama ai-Azdi ai-Taf:lawi Abu Ga ' far (239/853-
3 2 1 /933. )  - hafiz i vodeći fakih. Pripadalo mu je l iderstvo hanefijske �kole u Egiptu .  
Obrazovao se na učenj ima šafi ' ijskog, a nakon toga je prihvatio sl ijeđenje hanefi jskog 
mezheba. Bio je AI-Šafi '· ljev drug. Najpoznatija djela su mu :  Šwi; mu 'ani ui-Arar, 
Mu.�rkil al-ii[iir, 1/]tJJiif lli- 'ulwmi; kojem je, kako će se kasnije v idjet i ,  A l -Ga��a� napisao 
kompendij (vidjet i :  AI-G<�wiihir ul-mu(fiyya, I, str. 27 1 -277 . ; Al-A ' J am, I, str. 206.) .  
J 5  Njegova detaljna biografija će bi t i  iz ložena u s l ijedećem poglav lju  AI-Ga��ii$<Jvi 
učitelji' i učenici. 
3� Mul)ammad ibn Al)mad ibn Sahl Abu Bakr, Šams ai-A'imma al-Sarabsi ( umro 
483/ 1 090.)  - sudac i šerijatskopravni teoretičar, mudžtehid, vel iki  hanefijski fakih iz 
Serahsa. Napoznatija djela su mu:  AI-Mabsilf ( iz  fikha i zakonodavnog prava, u 30 
tomova; pisao ga dok je bio u zatvoru); U�ul al-tlqh, poznato i kao U�DI ,11-Sar:J/]si 
(vidjeti :  AJ-Fawa/d al-b;1hiyya, str. 158. ;  A l-Gćiwiihir al-mu(fiyya, I I I ,  str. 78-82.; 
Al-A 'Jam, V, str. 3 1 5 . ;  Tabilqlit fuqahii' al-sfida ,1/-Jpmafiyya, l is t  br. 24., Dar al-kutub, 
br. 1 66.) .  
37 'Al i  ibn Mu l)ammad ibn al-J:Iusayn ibn ' Abd al-Karim al-Bazdawi (400/1 009-
482/ 1 089.) - šerijatskopravni teoretičar i fakih hanefijskog učenja. Djela su mu:  
AI-Mabsilf i Kanz al- wu�ul, poznato i kao U�iil al-Bazdawi (vidjeti : A I-Fćiwa/d 
al-bllhiyy;J, str. 1 24 . ;  Tt�baqat Hl-fuqllhii: . .  , l ist br. 20. , Dar al-kutub, br. 1 66 . ;  AJ-A 'Jam, 
IV, str. 328.) .  



82 Safvet Hal i lović 

Fabr al-Din Qa<;liban3x i s l ični koj i  se ni u čemu nisu razi lazi l i  s učiteljem, 
ni oko temeljnih prinicipa nit i  oko posebnih odredbi , al i su sami izvodi l i  
odredbe o pi t inaj ima koja nisu b i l a  definisana u sklopu načela utvrđenih 
zahtjev ima ranije izvedenih pravi la. 

Četvrta kategorija 

To je kategorija podražavalaca sposobni h  da razviđaju  i tumače 
(a�!Jlib al-ta!Jrig). Takvi su npr. b i l i  AI -Ga��a� i njemu s l ičn i .  To su oni 
koj i  u biti nisu mogl i  bit i mudžtehidi , al i su, s obzirom na dobro 
razumijevanje principa i precizno raspoznavanje smislova, b i l i  sposobni 
objasnit i nedovoljno objašnjen pojam (mubham), te obrazložiti uopćen 
iskaz s dva i v i še smislova, što je preneseno još od začetnika mezheba, i l i  
od  nekog midžtehida začetnikovog saradnika, tako što su  iznos i l i  svoj 
stav o pravi l u, na osnovu upoređivanja koje su vrš i l i  sa s l ičnim i l i  
paralelnom posebnom odredbom. Takva su uputstva koja se navode na 
nek im mjest ima, kao npr. : "Tako je to u razviđanju Al-Karglja i 
razv iđanju AI-Razija. " 

Peta kategorija 

To je kategorija podražavalaca, sposobnih da razviđaju  i tumače, 
ranga Abu ai-I:Jusayna al-Qudur1ja,39 te autora djela AJ-]{J'day;/0 i nj ima 
s l ičnih, koj i  su mogl i  razviđat i neke rivajete na osnovama upoređivanja s 
drugim rivajetima, kao kad npr. kažu : "Ovo je bl iže analogij i (qi;iisu), a 
ovo je ljudima lakše ( Hligli awfaq li al-qiylis, wa hagii ćirlaq li al-nas). " 

Šesta kategorija 

To je kategorija podražavalaca sposobnih da razl ikuju veomćl };1ko 
(aqwff), jako (qawi) i slabo ( (fa cilj mišljenje, kao i postojanje neobičnog 

·1H Ha�an ibn Man�iir ibn M ul)ammad, poznat ka Fabr a l -Din Qa<;liban (umro 592/1 1 95.) 
- veliki hanefijski fakih.  Napisao je mnogobrojne radove, a najvažniji su:  Af-Filtiiwil; 
AI-Amiilt, Al- W;lqi 'at, Š111{1 iii-Ziyadiit (vidjeti :  AJ-Aiwa 'id ;i/-b;i/uyy;�, str. 65 . ;  
AI-A' lam, l l ,  224.) .  
39 Al)mad ibn Mul)ammad ibn Al)mad ibn l:famdan Abu ai-J:lusayn a i -Quduri (362/972-
428/ 1 036.)  - hanefijski faki h. Rocten i umro u Bagdadu. Pripadalo mu je l iderstvo 
hanefijskog učenja u I raku . Sastavio je zapažen kompendij iz fikha, poznat pod 
naslovom AI-Qudilri Napisao je i brojne druge radove (vidjet i :  W;i/ilyiil al-u yiin. I ,  str. 
2 1 . ; Al-A 'Mm, I, str, 2 1 2. ) .  411 ' Ali  ibn A bi Bakr ' Abd al-Gali l  a l -Marginani (530/ 1 1 35-593/ 1 1 96.)  - veliki 
hanefijski fakih.  Bio je hafiz, mufesir i filolog. Napisao je: Biday;l lil-mubtildi, 
AI-Hidiiyil fi .(;�rf; ;i/-Bidiiy;r, AJ-Fimtid (vidjet i :  A /-F:iw<.l'id ;tl-biJhJ'yy:�, str. 1 4 1 . ; 
A l-A 'Jam, I V , str. 266. ) .  
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rivajeta. Takvi su autori tekstova za koje se smatra da pripadaju 
naknadnicima (a/-mutun al-mu ctabara li al-muta 'a!J!Jirin).4 1 Njihova 
najveća briga je b i la  da u svoj im djel ima ne prenose s labe rivajete i 
i skaze koj i se ponavljaju .  

Sedma kategorija 

To je kategorija podražavalaca koj i  n isu b i l i  doras l i  mcemu 
naprijed i staknutom, koj i  nisu razl ikoval i bezvrijedno od dragocjenog i 
nisu raspoznaval i hjevo i desno, već su nasumice spaja l i  sve šta kažu. 
Teško nj ima i onima koj i ih oponašaju .42 

Kritički osvrt na istaknute podjele 

Prema prvoj podjel i ,  A l-Ga��a�u pripada mjesto među 
naknadnicima, a u drugoj je svrstan u četvrtu kategoriju ,  odnosno 
kategoriju "podražavalaca sposobnih da razviđaju ,  koj i  u biti n isu mogl i 
bi t i  mudžtehidi ,  a l i  su s dobrim razumijevanjem principa i preciznim 
raspoznavanjem smislova bi l i  sposobni objasniti nedovoljno pojašnjen 
pojam (mubham) te obrazložit i uopćen i skaz sa dva i v iše smis lova, a što 
se prenosi još od začetnika mezheba i l i  od nekog mudžtehida 
začetnikovog saradnika, tako što su i znos i l i  svoj stav o prav i l u ,  na 
osnovu upoređivanja koje su vrš i l i  sa s l ičnim i l i  parale ln im posebnim 
odredbama." 

4 1  Hanefijski spisatelji pod ov im tekstovima podrazumijevaju četiri djela :  AJ-Mu[Jtfil� 
AJ-Kanz, Al- Wiqfiyu i Magma ' <11-bii{lrilyn, dok neki drugi podrazumijevaju tri djela: 
Al- Wiq<lya, A/-K;m?. i Kompendij AJ-Qudllli (više o tome: AJ-Fu wli l'd ul-bahiyyu, str. 
l 06- 1 07 . ) . ' 12 Ovo bi bi lo ono što M u l)ammad Amin u ci t iranom Tah:1qfit filqNhii '  . . .  ( l ist br. 5-6.)  
donosi o djelu Risfi/:1 quwii 'id al-multi od Ibn Kamal-baše. Doslovno ist i  tekst iz Ris·iile 
je preuzeo 'Abd a l-Qadir al-Ta mimi u AJ- Tubilqat ;i/-s;miyyu ( l ,  str. 40-4 1 . ) zaključivši 
ga riječima: "Ovdje sc završava ono što vel i  Ibn Kamal-baša, a to je jedna vrlo dobra 
podjela . "  Ova podjela je navedena i u brojnim drugim dje lima, kao u: Al-Kafawi ,  
Kuta/b al- '/um ul-u[Iyiil; l is t  br. 3 . ,  4 . ,  1 04. ,  1 05 . ;  Od nepoznatog autora, Mu!Jt;t�·;tr fi 
fiibllljlil ;J/-l];m;J!iyy<J, l is t  br. 3 . ,  4 . ;  AI-A1wii'id al-bahiyy:�, str. 6-7. Hanefijski spisatelji 
imaju i drugih podjela. Raft '  a l -Din al-Šarwani, npr. , u raspravi pod naslovom Tllbuqiit 
u,�·fuib ;i/-Jm:Im ;il-A ':pun Abi !:f;:milfl al-Nu 'man (rukopis u Dar al-kutuh, pod br. H43 . )  
podjelu je izvršio na  dvadeset jednu kategoriju .  Međut im,  ta  podjela nije pouzdana jer 
nije vodila računa o naučničkom ugledu kategorija, n i t i  o njihovome hronološkom 
slijedu. Uvjerlj iv dokaz tome je postupak s A l -Ga��a�om i njegovim učenikom Abn 
Ga ' farom al-Usrflšanijem, tako što je učenika svrstao u petu a učitelja u šestu 
kategoriju ,  premda se zna da učenik n ije imao zasl uga ravnih zas lugama uči telja niti je 
dostigao njegov naučnički ugled. Zato, uz bojazan da nepotrebno ne dulj imo, nećemo 
šire govoriti o ovoj podjel i ,  zadovolj ivši se time što smo na nju razložno u kazal i .  
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I površan pogled na AI-Ga��a�ove p isane radove iz fikha, tefs ira i 
usula, povrh svjedočenja učenjaka kritičara i z  razl ič i t ih vremena koja 
jasno ističu zav idnu razinu njegovoga naučničkog ugleda, jasno govori 
da Al-Ga��a� zaslužuje da bude svrstan i znad kategorije "podražavalaca 
sposobnih  da razviđaju, a koj i  u bit i nisu mog l i  biti mudžtehidi . "  

Na tom tragu smo naiš l i  na neke hanefijske učenjake koj i su 
odgovorno i precizno proučavali razmotrenu Ibn Kamal-bašinu podjelu i 
na v idjelo izn ije l i  neke njene slabost i  i netačnost i  u prosuđivanju .  Među 
onima koj i  su Ibn Kamal-bašinoj podjel i uput i l i  krit iku bio je Šihab 
al-Din al-Margani .43 Polemišući s onima koji su hval i l i  tu podjelu, na 
početku kritičkog osvrta je rekao: "Međutim, ta podjela je daleko i od 
korektne periodizacije, a kamol i da je vrlo dobra. Prožeta je hladnom 
autorskom samovoljom i i spraznom umišljenošću. N iko prije njega nije 
takvo nešto tvrdio. On nema argumente za takvu tvrdnju .  Ako se za nj im 
budu povod i l i  oni koj i dođu nakon njega, a ne budu iznalazi l i  argumente, 
sve će od njega preuzeti nalazeći kod njega zaklon i i spriku. "44 

AI-Margani je kri t iku popratio postavljanjem svakog fakiha na 
odgovarajuće mjesto . U kontekstu određivanja mjesta AI -Ga��a�u rekao 
je: "Izvršena je teška povreda njegovih  prava. Postavljanjem u četvrtu 
kategorij u spušten je i spod raz ine koja mu pripada. To je degradacija, 
usljed neupitnog nepoznavanja njegovoga neizrecivog značaja u nauci, 
dalekosežnog doprinosa fikhu, v isokih dometa u usulskoj nauci ,  
njegovoga čvrstog koraka, stamenog hoda, prodorne snage u borbi 
miš ljenja i argumentovanju. Ko dublje pronikne u njegova djela i 
sačuvane izjave o njemu, saznat će da su oni koje je Ibn Kamal ubrojao 
među mudžtehide, počevši od Šamsa al-I;Ialwanija pa preko onih koj i su 
neposredno nakon njega usl ijed i l i ,  uvršteni u treću kategoriju, svi 
zapravo ovisni o u ai-Raziju .  Potvrda tome su epiteti koj ima se kit i 
njegovo postav ljanje prioriteta, njegovi argumenti u koj ima je izložio 
vidove dokazivanja, a sve zahvaljujuć i  tome što je ozbi ljan rad započeo u 
Bagdadu koj i  je bio centar h i lafeta, vrelo nauke i spoznaja, grad 
blagostanja i tvrđava vjerovanja odakle je krenuo u obilazak bijel im 
svijetom, u susret umnim i dalekovidim učenjacima, učeći fikh i hadis 
pred najvećim znalcima." Sve to Al-Margani potkreplj uje c i tatima i 
ocjenama vel ik ih učenjaka koj i su citi ral i A l-Ga��a�a i od njega 

43 Š ihab al-Din a l -Margani (umro 1 306/ 1 888.) - historičar, jedan od najvećih učenjaka 
svoga vremena. Porijeklom je iz  sela Merdžan u oblasti Kazan. Putovao je u Scmerkand 
i Buharu, pred čij im učenjacima se obrazovao. Ima nekol iko vrijednih radova, a 
najpoznatiji su: Nii?ilra al-J.wqq i Šari; ul-žaqa'id ul-nalsiyya (v idjet i :  Al-Kawtari ,  ljim 
ul-tuqii{fi, str. 1 1 6 . ;  Al-A 'Jfim, I I I ,  str. 1 78 . ). 
44 AI-Kawtari: Jjusn ćil-tllqii{fi, str. 1 04. 
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preuzimat i ,  da bi se na kraju  s razlogom pitao: " Kako je bi lo moguće da 
al-Razi bude spušten ispod razine koja mu pripada?"45 

Ovu krit iku je istakao i ' Abd al-I:Iayy al-Laknawi (umro 
1 304/ 1 886.)  u komentaru na AI-Fc1wli'id tll-bc?hiyytl prenoseći njen jedan 
dio, a l i  tako što n ije jasno rekao ko joj je autor, nag las ivš i :  "B i lo bi 
korektnije da je uvršten među mudžtehide" ,46 odnosno među pripadnike 
treće kategorije, a to je kategorija mudžtehi da koj i  su  i zvod i l i  odredbe o 
pitanj ima koja nisu b i la  defin isana u sklopu načel a  i zahtjeva pravi l a  koja 
je utvrdio i izložio začetn ik  mezheba. 

Ovakvima je i spravno priznati samostalno donošenje rješenja 
(igtif;iid) s obzirom na to da su šerijatskopravni teoretičari mudžtehide 
podijel i l i  na: "mudžtehide s lobodne samostalne nepridružene, 
mudžtehide s lobodne pridružene i mudžtehide vezane za mezheb u 
sklopu kojeg rješenja i znalaze na osnovama načel a  postavljenih od strane 
začetnika mezheba. "47 

Rad mudžtehida na razini mezheba se u biti sastoj i  iz dva elementa: 
l )  i zvođenju pravi l a  koja su predvidjel i prethodni autoriteti i sakupljanju 
općih fikhskih  normi koje se uspostavljaju  na osnovama analognih  
razloga iznađenih od strane znamenit ih autori teta; 2)  izvođenju odredbi o 
pitanj ima o koj ima nema rivajeta od začetnika mezheba. Ova kategorija 
mudžtehida je ona koja  je napi sala fikh mezheba i postav i la  temelje 
njegovog razvoja, razviđanja s nji h  i gradnje na nj ima. Ona je i ona koja 
je postav i la temelje razviđanja i upoređivanja stavova, korigovanja nekih  
stavova i odbacivanja nekih stavova kao s labih; ona je ta  koja obl ikuje 
fikhsku narav svakog mezheba.4x 

Među onima koj i  su kri t ikoval i svrstavanje A l-Ga��a�a u četvrtu 
kategoriju nalazi se i Mu�ammad Abu Zahra.4Y On ga je ubrojao među 
pripadnike treće kategorije rekavš i :  "Al-Razi, kojeg spominj u  u sklopu 

45 Al-Margani, N�iira a!-!Jaqq, str. 6 1 -63. Ist i  odlomak je iskoristio AI-Rafi 'i u osvrtu 
na Jfii!fiyu ibn 'Ahidin, str. l 0., a isto je je postupio i AI-Kawtari u !fi. m ;i/-taqtlfli, str. 
9 1 .  
4fi Al-Laknawi, Af- Til 'Jiqtit .7/-s;miyya ';�fti ;J/-Ai w:.t id iJ/-b;Jhiyy;t, str. 27. 
4 7  Vidjeti :  Al-Kawtari, lfusn <11-taqaf!J� str .  24. Nakon toga Al -Kawtari vel i :  "Ovako je to 
istakao Ibn l:iagar al-Makki u djelu Š:mn Nl-gar:�. "  Isti tekst je preuzeo i Al-Laknawi u 
djelu Al-Nati" ' al-kil bir, a isto je postupio i Al-Dahlawi u djelu AI-In��·iif fi nwsii'i/ 
;i/-[li/iif Istina je da i idžtihad ima dva stepena, najviš i  i najniži , a između njih su 
mnogobrojne razl ič i te razine i izd i ferencirani rangovi .  
4 �  Vidjet i :  Abu Zahra, U..\·af ul-/lqh, str. 37 1 .  
4'1 Mu�amrnad Abu Zahra - moderni egipatski fakih.  Rođen 1 898. godine. Nakon što se 
iškolovao, vršio je brojne dužnost i .  Ima pribl ižno četrdeset dje la iz fikha, usula i 
povijesti zakonodavnog prava. Umro je 1 974. godine. (Vidjeti biografiju koju je 
njegova kćerka priložila pod naslovom lfllyfl <11-nuffis na kraju njegove knjige 
AI-Mugtama ' al-insiilli 11 ?ill ilf-islii117, Dar al-i b la�. 1 986. 
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ove kategorije - tj . četvrte - n ije manj i od Qa<;!Il]ana, Al -Karl]ija i l i  nekoga 
drugog iz reda onih koj i  su ubrojani u kategoriju i spred. Njegovo djelo 
Aflkam Eii-Quran jasno govori o njegoj vrijednosti i znanju . "50 

Ko stekne uvid u nauke u koj ima se uspješno ogledao AI-Ga��a� -
tefs i r, hadis ,  fikh, usu i ,  jezikoslovlje, monoteističku dogmatiku,  eristiku i 
dr. - te u detaljna razmatranja raznorodnih  pi tanja u njegovim 
mnogobrojnim djel ima, bit će mu jasno da to AI -Ga$$i'i�a čin i  dostojnim 
da ga se smatra mudžtehidom.5 1 To l ijepo sugeriše i AI-Kawtari kad kaže: 
"On je jedan od onih koje je krasio čvrst korak u ist inskom idžt ihadu, 
spretnost u proučavanju  hadisa i pouzdanosti njegovih prenosi l aca, dobro 
poznavanje hadisa i z  Abu Dawudove zbi rke, koj i se smatraju dovoljnim 
jednome mudžtehidu,  a koje je uvijek imao navrh jezika, zajedno s 
podacima o prenosiocima drugih hadisa. Po onome što njegova djela 
jasno pokazuju kao i onome šta poručuje priča s om al-Abharijem oko 
pitanja položaja vrhovnoga kadije pripadalo mu je, nesumnj ivo, jedno od 
najv iš ih mjesta na ljestvici u području nauke i pobožnosti . Njegovo djelo 
o temelj ima vjere nema premca ni među djel ima klasičnih, a kamoli 
među djel ima kasnij ih pisaca. Ko pokuša da mu se u tom pogledu 
pribl iž i ,  bolje mu je nek odustane. "52 

AI-Ga$$8.$ je na neki način i sam o sebi pružio znak po kojem se 
vidi da je nastojao biti mudžtehid i iznalazit i  rješenja budući da ga 
vidimo kako u svome tefs i ru poziva na natjecanje u idžtihadu, 
razmatranj u i rasuđivanju  o Al lahovoj (dž.š . ) Knj iz i ,  da bi se shvat i le 
njene poruke i odredbe, da i straživači dostignu razinu pronalazača i 
učenjaka motri laca. Zaključujući komentar ajeta o abdestu, nakon što je 
istaknuo njegove propise i detaljne poruke, vel i :  "Istak l i  smo propise 
ovog ajeta koje smo mogl i  dokučit i  kao i obuhvaćene poruke i značenja, 
zajedno s pretpostavkama onog oko čega se neki razi laze navodeći šta su 
o tome rek li prethodnici i vodeći fakih i .  Istakl i  smo i povod s koj im ga je 
Al lah objavio kroz riječi koje pretpostavljaju upravo takve poruke, riječ i 
koje i skazuju upravo date propi se, s imperativom za nas da ga 
razumijemo i upravljamo se prema riječima Uzvi šenoga: A da to 
(Ije§enje tog pitanja) vrate Poslamku i predstavnicima svojim, sigumo bi 
to sazmtli oni među 1yllm kcyi mogu istinbiif činili ((/ pr:.wilno 
ztiklju<-'<ivati). . .  (AI-Nisa' ,  83 . ) ,  kao i riječi :  A tebi ob}tl vfjujemo Kuran dH 
bi objasnio {/udima ono §to im se objavl}L{je, i dti bi oni razmislili 

)o Abfl Zahra, A bli Hunlfu, str. 500. ·1 1 Ovim riječima s� ga je opisa l i :  AI-Qahabl u djelu Siy<�r il '/;Im al-nubulti; XVI ,  str. 
340.; A l-Kawtarl u Bu/ag ul-:uniim� str. 64. i AI-Kal)l:lala u djelu Mu gilln ilf-mu '.:il/if/n, 
I I ,  str. 7 .  
) 2  l:fusn al-filqH(/J� str. 9 1 .  
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(Al-NaJ:t l ,  44. ) ,  što nas podstiče da razmiš ljamo, u l ijeva nam želju da 
iznalazimo i razmatramo. To nas imperat ivne nuka da se natječemo u 
razumijevanju propisa, kako bismo dost ig l i  razinu pronalazača i učenjaka 
motri laca. Al lah (dž.š . )  je, u vezi s ajetima koje je objav io, ukazao na to 
da je put za razumijevanje obuhvaćenih vidova propi sa i s lušanje i 
idžtihad, da je svaki i straživač, prema cit i ranim riječima Uzvišenoga, 
obavezan pridržavat i se onoga do čega ga je dovelo razviđanje, da se 
time njegov stav učvrsti i pogled ustabi l i  te da svaki mudžtehid vjeruje da 
je ono do čega ga je dovelo promiš ljanje, ustvari , značenje koje Al lah 
(clž.š . )  žel i  iznijet i . "53 

�J A[lkfim iii-Quran, l l ,  str. 49 1 .  
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Četvrto poglavlje 

AL-GASS.ASOVI UČITELJI I UČENICI 
. . . 

l .  AL-GA��A�OVI UČITELJI 

Uvod 

9 1  

Bez dvojbe, poznavanje uči telja nekog učenjaka veoma je 
značajno, jer tako možemo saznati vrstu njegovog obrazovanja, broj 
razl ičit ih naučnih  oblasti i i zvore s koj ih se napajao. A I-Ga��a� je mnogo 
putovao u potrazi za naukom. Dugotrajna premještanja i zmeđu naučnih 
centara na is lamskom i stoku kao što su : Rej ,  Bagdad, Nejsabur, Isbahan i 
dr. ostavi l a  su dubok trag u formi ranju njegove kulture i razgranavanju 
interesa za naučnim disc ipl inama, u skladu s vel ič inom broja učenjaka s 
kojima se u t im centrima susretao, aktera razl ič i t ih vrsta i slamskih nauka. 
Kao rezul tat susreta, kod Al-Ga��a�a se razvi la sklonost ka brojnim 
naukama, što se jasno vidi i z  njegovih tefsirskih, fikhskih i usulskih 
spisa. 

Primjetno je da nam historijska i biografijska l i teratura od učitelja s 
koj ima se susretao i pred njima učio navodi svega devetericu. Pošto smo 
u AI-Ga��a�ov im dje l ima, naroči to u Af;kiim al-Quranu, naiš l i  na imena 
još nekih učite lja, odluč i l i  smo izložiti biografije i preostal ih učite lja, o 
koj ima smo podatke našl i  u njegovim drugim dje l ima, posebno u 
usul skom predgovoru pri loženom uz tefs irko dje lo naslovljenom 
AI-Fu�ul fi al-u�ul, koje se, uz AJ;kam al-Quran, ubraja među djela koja 
je Al-Ga��a� napisao pri samom kraju  života. 

Nakon što smo iscrp i l i  i mena svih koje je spomenuo u ova dva 
djela, u sklopu i zraza koj i se koriste kad se govori o rivajetima hadisa, 
kao što su riječi : "Kazivao nam je; saopćio nam je; ispričao nam je; 
ispričao mi je; rekao nam je; spominjao nam je" i sl ični i zrazi koj i  jasno 
govore kako učen ik  i stiče da je učio od onih koje navodi ,  i zvukl i  smo još 
petnaest l ica koja h istorijska i biografijska l i teratura nije zabi lježi la. Uz 
to smo dvije osobe pronašl i  u njegovom Komentaru na Al-Tal)awijev 
AI-Mu!Jta�ar i jednog učitelja u njegovom Komentaru na Al-Tal)awijev 
AI-Gamj e a!-kt1bh: Prema našim uvidima, proizlazi  da je učitelja koje ne 
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spominje historijska i biografijska l i teratura, a spomenuti su u njegovim 
djel ima bilo ukupno osamnaest. 

Dakle, prema naprijed i staknutom, AI-Ga��a�ovi učitelji se 
najjednostavnije mogu podijel i t i  u dvije grupe. Prvu sač injavaju  uči telj i  
č ija imena spomi nje biografijska i historijska l i teratu ra (Abu al-I:Iasan 
al-Kargi, ' Abd al-Baqi i bn Qan i ' ,  Abu al-Qasim al -Tabarani, AI-I:Iakim 
al-Naysaburi, Abu al- ' Abbas al-A�amm, Da ' l ag ibn AJ:lmad ibn Da ' l ag, 
'Abdul l ah ibn Faris al-lsbahani, Gulam Ta ' lab i Abu Sahl al -Zugagi), a 
drugu sačinjavaju učite lj i  koj i su zabi lježeni u AJ;kam ai-Qur'iinu i 
drugim djel ima (Abu ' Al i  al-Farisi, Muryammad ibn Bakr al-Ba�ri, 'Abd 
al-Raryman ibn al-Siyma, Ga ' far i bn Muryammad ibn AJ:lmad al-Wasip, 
' Abdul l ah ibn MuJ:lammad ibn !shaq al-Marwazi, Mukram ibn AJ:lmad 
al-Qac,II, Abu ' AJ I  al-I:Iusayn ibn 'A l i  al-l:lafi�, AJ:lmad ibn ljalid 
al-I:Iaruri, Muryammad ibn ' Umar al-Gi ' ani ,  Ibrahim al-l:larrani, Abu 
' Umar al-Tabari, Muryammad ibn AJ:lmad ibn Ya'qub ibn Šayba, 'Al i  ibn 
AJ:lmad ibn Isryaq al-Bagdad!, Š u ' ba, Muryammad ibn Ga ' far ibn Aban, 
NuJ:l , Yusuf ibn Š u ' ayb ai-Mu'aggin i Abu ai-Tayyib ibn Š ihab). 

Nakon ovoga kratkog uvoda, nešto v i še ćemo reći o svakom 
učite lju ,  redom kako su navedeni u podjel i . 1 

l .  UČITELJI ČIJA IMENA SPOMINJE BIOGRAFIJSKA I 
HISTORIJSKA LITERATURA 

l )  Abu al-J:Iasan al-Karhi (260/873-340/95 1 .) 

Vel ik i  učenjak ' Ubaydul lah ibn al-J:Iasan ibn Dal l al ibn Dalham, 
Abu al-I:fasan al-Kargi. Živio je u Bagdadu .  Izučavao je fikh po Abu 
I:Ianifi nom učenju .  Hadisku nauku je s lušao kod Tsma ' I la ibn ls J:laqa 
al-Qac,IIja, Muryammada ibn 'Abdi l laha al-ljac,lramija. Od njega su je 
preuzimat i Ibn Šahin, Abu 'Amr ibn J:Iaywa, 'Abdu l l ah ibn MuJ:lammad 
al-Akfani ,  al-Razi i dr. 

Bio je znameni t  učenjak, izvrstan fakih i fi lolog, podjednako 
upućen u osnove i grane ovih naučnih oblast i .  Pripadalo mu je l iderstvo 
među hanefijskim fakihima u njegovo vrijeme. Š i rom zemlje je imao 

1 Bi lo je moguće učitelje podijel it i  i na drugi način, kao npr. prema naučnim oblastima 
koje je preuzimao od njih .  Medutim, odluči l i  smo se za ovakvu podjelu zato što su 
učitelji mahom bi l i  vel ik i  učenjaci koj i  su se kombinovano bav i l i  raz l ičitim is lamskim 
naukama, što znači da bi podjela uvjetovala mnoštvo grupa i prepl itanja istih aktera s 
razl iči t im grupama. S lično većini znamenitih učenjaka, ni A I -Ga��a�u u susretu s 
učiteljima n ije bi lo svojstveno da od jednoga uči samo jednu naučnu disciplinu. Zato, s 
c i ljem da izbjegnemo ponavljanje, odl uč i l i  smo se za ovakvu podjelu. 
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učenike koj i  su mu pronosi l i  ugled. B io je veoma pobožan. S trplj ivo je 
podnosio neimaštinu i oskudicu, povučeno, gotovo asketski , al i 
dostojanstveno i m i rne duše. S učenicima koj i  su prihvatal i dužnost 
kadije prekidao je prisne veze i prepisku. 

Pred nj im su se obrazoval i AJ-Ga��a�. Abu ' Al i  al-Šaš!, Abu 
'Abdi l lah al-Damagani, Abu al-Qas im 'A l i  ibn Mul_lammad al-Tanul_li i 
dr. Napisao je dosta radova, a najpoznatij i  su :  Al-Mu!JW�ar ( iz  fikha), 
Al-Risala (o principima na koj ima počiva učenje hanefijske škole) ,  
Komenwr na Al-Šaybanljev AI-Giimi ' :lf-$agk i Komentar na Al-Gami ' 
<11-kabir i stog autora. 

Dostigao je zavidan naučnički ugled. Ibn Kamal-baša ga u podjel i 
učenjaka hanefijskog mezheba svrstava u treću kategoriju ,  odnosno 
mudžtehida o pitanj ima koja nisu bi la defin isana od strane začetnika 
mezheba. Ibn Kamal-baša je zbog ovakve klas i fikacije bio krit ikovan, s 
obzi rom na to da je Al-Karl_li u nekim pi tanj ima imao mišljenja koja su u 
suprotnosti sa stavovima začetnika Abu Hanife. To govori da je u biti bio 
iznad onih mudžtehida koj i  se bave samo pitanj ima koja nisu defi n isana 
od strane začetnika mezheba. 

Al-Karbi je sumnj ičen kao mu ' tezi l ija. Rekl i  bi smo da pretjeruju 
oni koj i  ga smatraju l iderom mu'tezi l i zma.2 

2 Nakon pohvala, Ibn l:lagar u djelu  Lisiin ul-miziin ( IV,  str. 98.)  tvrdi da je AI-Karbi ja 
za mu'tezi l izam prvi osumnj ičio Abu al -I:Iasan ibn a i-Furat (umro 384/994.) .  Vjerovatno 
je to ponukalo neke spisatelje da kažu <.la je A I -Karb i bio "glava mu'tez i l izma", što je, u 
svakom slučaju,  preoštra i neutemeljena kval ifikacija. Sve da je oko nekih pitanja i 
prihvat io ut icaje mu'tez i l izma, on nije bio mu 'tezi l ija, a kamol i  "nj ihova glava". Dokaz 
tome je to što ga mu' tez i l ijske knjige o rangovima uopće ne spominju među svoj im 
akterima, a pogotovo ne da je "nj ihova glava". Pozivanja na njega su tek usputna 
(vidjet i :  ' Abd ai-Gabbar, Al91 ul-i 'tiziil Wil {NbiUJlil til-mu 'tuzi/u, str. 307 . ,  3 1 1 . , 325., 
330. , 332., 379.; Ibn a l -Murtaqa, Tubaqiit al-mu 't;JzJlil, str. 95 . ,  1 00- 1 0 1 . , 1 05- 106. ,  
1 08- 1 09 . ,  1 1 3 . ) .  Ibn Murtaqa ( T;;JbiilJill ul-mu 'tHzi/;�, str. 1 30.) ga je spomenuo među 
fak ihima koj i su zna l i  bit i pod blagim uticajem mu'tez i l ija. U istom kontekstu je 
AI-Mur·taqa spomenuo i Mul�ammada ibn al-I:Iasana al-Šaybanija, AI-Šafi ' ija, 
Al-Nab ' ija, Al-Ša 'b ija i dr. Nama se, međutim, čini da samo spomin janje nekog imena 
u l i teraturi o rangovima mu'tezi l ija ne bi trebalo biti dovoljno da nekog shvatimo kao 
mu'tezi l iju .  Ko pogleda mu ' tezi l ijsku l i teraturu, uvidjet će da njihovi autori tamo 
priključuju i mnoge vel ikane koji apsolutno ne inkl in iraju mu'tezi l i zmu. To je podvala 
'Abd ai-Gabbara, Ibn al-Murtaqe i drugih koji su pisali o rangovi ma mu'tez i l ija. Ti 
spisatelji su svoje učenjake dijel i l i  na kategorije. U prvu kategoriju su smještal i  
četvericu pravednih hal i  fa, u drugu istaknute ashabe, u treću istaknute tabi ' inc itd. U 
svaku kategoriju su uvrst i l i  vel ik i  broj onih koj i  s mu ' tezi l izmom nisu imal i  apsolutno 
nikakvog dodira. Zato je i kval ifikacija AI-Karbija kao "glave rnu'tezi l i zma" netačna i 
preoštra, kakvu ne zaslužuje taj vel ik i  učenjak. On se ne spomi nje u mu ' tezi l ijskoj 
kategorizac ij i ,  već isključivo u primjerima po kojima se slaže sa stavov ima mu ' tezi l ija 
kad se radi o pitanju Božije pravednosti (al- 'adl). 
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Pri kraju života je pogođen paral izom. Tada se oko njega okupi la 
e l i ta drugova i đaka da vide šta je od njega učin i la  i scrpljujuća bolest i 
neprevladivo s i romaštvo, kakve će i zdatke uzrokovati neumolj iva bolest. 
Nakon konsultovanja, s loži l i  su se oko ideje da se pismom za pomoć 
obrate Sayfu al -Dawl i  ibn I:Iamdanu. Kad je Al-Kargi to saznao, 
zaplakao je i rekao: "Bože, ne učini da m i  opskrba bude veća nego što s i  
me na nju nav ikao ! "  Al-Karbi je umro prije nego što mu je pomoć stigla. 
Od Sayf a i -Dawla je stiglo l 0.000 dirhema koje su prijatelj i kao sadaku 
razdijel i l i  s i romas ima.3 

AI -Ga��a� je pretrpio snažne ut icaje uči te lja AI-Karbija. Ko pročita 
AfJktim a/-Qur'tin, i l i  neko drugo njegovo djelo, jasno će to v idjeti ,  po 
učestalosti pozivanja na njegove stavove i mnoštvu c itata o pitanj ima 
koja razmatra, ist ičući to na nač in :  "Abu al-I:Iasan ai-Karbi je, A l lah mu 
se smi lovao, rekao . . .  ", i l i  " Kao što i st iče naš učite lj Abu al-I:Iasan . . .  " i 
s l ičnim riječima koje jasno govore kol iko je uči telja uvažavao i bio pod 
njegov im ut icajem.4 

Al -Ga��a� od njega najčešće preuzima izjave i stavove u oblasti 
fikha i usula, a ponekad preuzima i hadise i usmenu tradiciju koj ima 
potkrepljuje svoju anal i zu šeriatskopravnih propisa.5 

2) e Abd al-Baqi ibn al-Qani e (226/840-35 1/962.) 

Abu al-I:Iasan ' Abd al-Bagi ibn Qani ' ibn Marzuq ibn Watiq 
al-Umawi al-Bagdadi - učenjak, hafiz i kadija, autor djela Mu gam 
aJ-�afJtibćl. Hadisku nauku je s lušao kod I:Iarita ibn Usame, Ibrahima ibn 
Haytama ai-Baladija, Ibrahima ibn lsi;aqa al-I:Iarbija, MuJ:!ammada ibn 
Musl ima ai-Wasitija, MuJ:lammada ibn Yusufa a i -Kudaymija i dr. 

3 Njegovu biografiju treba vidjeti u :  Sip11· <l 'lam ul-nubula ; X Y ,  str. 426-427. ;  Tari!; 
Bagdiicl, X l ,  str. 353-355. ;  Lis/in al-mlziill, IV ,  str. gs-89.; Tahaqiit :11-li.Jq;I/Ja; str. 1 42 . ;  
Al- '!bill; V ,  str. 255 . ;  AI-Bidiiy;J W<l ;JI-mh/iya, Xl ,  str. 224-225 . ;  A!-FJhri,·t, l ,  str. 208. ;  
AI-NugOm ul-zalui-::t, I I I ,  s tr .  305-306.; Hadiyya ;J/- 'titif11J. l ,  str. 646. ;  Al-Alwi/ ld 
al-buhiyyu, str. 108- 1 09. ;  Tiig ul-tarifgim, str. 200-20 1 . ; AI-K;/mil, V I I I ,  str. 495 . ;  
AI-G;1 wiihir ul-ml/(jiyyu, l l ,  str .  493-494.;  .Šu{/rtit <11-{/<Jhub, l l ,  s tr .  35g. ;  Mu gum 
;i/-mu 'u/li/Jn, YI ,  str. 239.; A l-A 'Mm, I V, str. 1 93 . ;  AI-Fa91 ul-mu bin fl fubuq;tt 
;11-u,<;Oiiyyin, l ,  str. J g l . , 1 87 . ;  Muhiimm ;i/-fuquM; l ist br. 1 73 . ,  1 74. i Talmcpif /i}({ilhii' 
ul-slid<t :tl-[mrwfiyyu, l ist hr. 1 9. ,  2o. Nave l i  smo njegove hiografijske podatke iz svih 
nama dostupnih izvora zbog značaju njegovih uticaja na AI-Čla��a�a i učestalog ist icanja 
njegov ih stavova na koje se AI-Čla��a� poziva u spisima, posebno u djelu A[1kflm 
NI-Qur'iin Zato smo pomno pretraživali sve podatke koje o njemu spominju histori jski 
izvori . 
4 Vidjeti primjerice: Af)ktim ui-Qur'iin, l, str. 235. ,  383 . ,  424 . ,  525 . ,  528. ;  I I ,  str. 42. ,  
1 42 . ,  520. te A I-Fu�DI, I .  str. 245. ,  283. ,  373. i 375 . 

� A[1kilm ;i/-Qur'iin, l ,  str. 1 7  .; l l ,  str. 1 57 . ,  429. i 443. 
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Kod njega su hadisku nauku uči l i  Al-Daraqu�ni, Abu al-I:Iasan ibn 
al-Rizqawayh, Abu e Abd al-I:Iakim, Abu e Al i  ibn Š agan, Abu al-I:Iasan 
ibn Šagan i mnogi drugi . 

Neki mu spočitavaju  greške u rivajeti ma. Razlog je vjerovatno to 
što je dvije godine prije smrti bio blago psihički obol io. Međutim, vel iki 
autoriteti hadiske nauke imal i su povjerenja u njega. AI-Ij.apb al-Bagdad! 
je npr. rekao: "Ne znam zbog čega ga Al-Barqanl smatra s labim .  Ibn 
Qani e je bio pravi učenjak i znalac. Uvjerio sam se da mu naši uči telji 
uglavnom vjeruju . "6 

AI-Dahabl ga je opi sao riječima: "Učenjak, izvrstan hafiz, iskren, 
uvjeren sam. Mnogo je putovao, prenio puno hadi sa. B io je odl ično 
upućen u hadi sku nauku."7  Al-l)ahabi je o njemu neke podatke naveo i u 
djelu Tagkira ai-JjuflEf!.x 

Al-Ga��a� je u dje lu AJ;kam al-Quran mnoge rivajete preuzimao 
od njega. Preuzeo je stotine hadisa i citata i z  usmene tradic ije kojima 
potkrepljuje izvođenje suda o propisima.Y Autor djela AJ-Gawahir 
al-muqiyyći je u biografiji o eAbd al-Baqiju ibn Qan i e u  rekao da je " imao 
posebno mjesto kod a ai-Razija, s obzirom na vidlj ivu  učestalost s kojom 
ga je spominjao u dje lu A!Jktim al-Qur'iin" 1 0 

Sam AI-Ga��a� je i stakao da je njegov učitelj Ibn Qani ' napi sao i 
djelo Al-Summ, ustvrdivš i :  "čul i  smo i iz A/-Sunam1 od Ibn Qani ' a  jedan 
had is koj i nam je i spričao zajedno s lancem prenošenja." 1 1 Ovaj podatak 
je značajan utol iko v iše što ga biografijska l i teratura ne bi lježi . 

3) Abu al-Qasim al-Tabarani (260/873-360/970.) 

Sulayman ibn AJ:!mad ibn Ayyub al-Tabarani ai-Šami - vel ik i 
učenjak i pouzdan hafiz hadisa. Mnogo je putovao. Autor je tri kapitalna 
hadiska djela poznata pod naslovom Al-Ma 'agim a/-fa//Ifćl. Porijeklo vodi 
iz Taberije u S i rij i ,  po kojoj je dobio pri imenak. 

Putovao je po H idžazu, Jemenu, Egiptu , I raku, Perzij i i priobalnim 
oblastima Arabijskoga poluotoka, da bi se na kraju skrasio u Isbahanu 

A Tari!J Bugdiid, X l ,  str. 88-S9. 
7 Siyar 11 '/lim ul-nub<ilii ; XV, str. 526-527. 
x Tagkira i11-J;uffli?. I I I ,  str. 883. (vidjeti i: Mizfin al-l 'tidal, l l ,  str. 532. ;  Al-Bidflyil Wil 
ul-nihiiya, X I ,  str. 242 . ;  Li�'ifn ul-mizan, I l l , str. 383. ; Mur'il nl-ginan, I I I , 347 . ;  A J-Risa/;1 
;i/-mustil{rilil, str, 95 . ;  ŠN{/rlit NI-{/Niwb, I l l ,  str. 8 . ;  HadiyyN ;i/- 'liri/ln, l ,  str. 495 . ;  
Mu gam iil-mu iillilln, o .  str. 74.; A l-A '!lim. I I I .  str. 277 . ) .  
'' V idjeti primjerice: A l;kfim al-Qur 'iin, l l ,  str. 1 26 . ,  260. , 262-263. ,  289. ,  SS0-58 1 . ; I l l , 
str. 52. i brojna druga mjesta. Neke rivajetc od njega preuzima na dvjema stranicama, 
kao što je postupio npr. I I ,  580-58 1 .  
10 Vidjeti :  A l-Gi!wiihir al-mu(fiyya, l l ,  str. 355. 
1 1  Al;kfim ;i/-Qur ';In, l l ,  str. 52 1 .  
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gdje je umro. A I-Qahabi tvrdi da se AI-Ga��a� sustretao s nj im i od njega 
učio u I sbahanu . 1 2  

Hadi sku nauku j e  slušao kod mnogih tako da Ibn ljal l ikan vel i :  
"Broj njegovih učitelja iznosi oko h i ljadu . "  1 3 Napisao je tr i  ve l ika hadiska 
leksikona: AI-M<t 'agim al-tafata (AJ-Kabir, Al-A wsaf i Al-$agir). Imao 
je i drugih spisa iz tefs ira, akaida i hadisa. 1 4 Živio je stotinu godina. 

Nismo naš l i  da AI-Ga��a� išta o njemu kazuje u dje lu AJ;kam 
al-Qur[ln, već ga spominje u Komenttu-u na Al-Ta!)awijev AI-Mu!JtćJ�ćl/: 1 � 
I neki biografijski leksikoni navode kao Al-Ga��a�ovog učitelja. J (J 

4) Al-l:fakim al-Naysabuli (32 1/933-405!1014.) 

Mu!)ammad ibn ' Abdi l l ah ibn J.:Iamdawayh ibn Na ' im al-t;:>abbi 
ai-Naysaburi, poznat kao Abu ' Abdi l l  ah al -J:Iakim - znameniti hafiz 
hadisa i spisatelj u hadiskoj nauc i .  Autor je dje la Al-MusUJdmk. Rođen je 
i umro u Nejsaburu . U potrazi za hadisima, putovao je po Iraku, H idžazu , 
Horosanu i Transoksanij i .  Nauku je sticao pred oko h i ljadu učitelja .  B io 
je dobar poznavalac kiraeta. Godine 359/969. postao je kadija u 
Nejsaburu . Nakon toga je bio kadija u Džurdžanu .  Po tome što je vršio 
navedene dužnosti ,  dobio je nadimak AI-Hakim (Sudac) .  

U raspravama je imao ut icaja na v ladare B uvejhije. Imao je 
diplomatskog uspjeha u posredovanju između nj ih i Samanija. Bio je 
ekspert u utvrđivanju vjerodostojnih ( �tl/;if;) i raspoznavanju slabih 
(fja 'if) hadisa. Ibn Katir tvrdi : "B io je veoma privržen vjeri , povjerlj iv i 
bogobojazan. Bio je neporočan. Mnogo je vremena provodio u osami . " 1 7 

Napisao je mnogo knj iga. Ibn ' Asakir  u vezi s t im vel i :  "Ljudi su 
po enciklopedijskim priručnicima naišl i  na pribl ižno 1 .500 njegovih 
radova." 1 x  Među napoznatija njegova dje la spadaju :  Al-Mustadrak ';J/a 
al-$af;if;ayn (hafiz  AI-Qahabi ga je sažeo u čuveni Al- TaliJi�) . Tan[! 
Naysabli1; za koje Al-Subki ( TabtJqiit al-lati 'iyya) i stiče: "To je jedno je 

12 Vidjeti :  Siyur al-A '/iim, XVI ,  str. 340. 
1' W;d;Jyiit :�1-<t 'yan, J, str. 2 1 5 . 
14 I zvori za njegovu biografiju mogu bit i :  AI-Bidiiyi:J W<J ::�1-mhiiyu, X l ,  str. 270.; Siyar 
il 'Jam :Jl-nub;Jiii ; XVI,  str. 340.,  I l l ,  str. 73. ;  Ti1dkim ;Ji-hulf'liz, I l l ,  str. 1 1 8 . ;  Af-Ri�·afu 
{1/-mustll(riflJ, str. 55 . ;  A f-Nugt7m ul-ziihir<J, IV ,

-
str. 59.;

. Šll{/�iit ;Ji-g:Jh<Jb, 1 1 1 ,  str. 30.; 
Mu gam ;.i/-mu iillifin, IV ,  str. 253 . ;  AI-Munfćl?llln, Ma�ba 'a  a l -sa ' ada, V I I ,  str. 54. ;  
TilJi/J :11-udab uf- '::uwbi, I V ,  1 67 . ;  Af-A 'Jam, I II ,  str. 1 2 1 .  

1 5  Usporedi t i :  Spomenuto Krit ičko izdanje prvog dijela Komentara AI-TaJ:tawijevog 
Af-Mu!Jtu,�·uru, l, str. 44. doktorske disertacije Sa'ida M uJ:tammada Bakdaša. 
1 6 Siy:�r u 'Jam ul-nubala: XVI ,  str. 340. ;  Af-Muntapun, XIV,  str. 278 . ;  AI-Bidiiy;l wu 
:11-mhiiyll, Xl ,  297 . ;  Tarib B<ifjdiid, IV ,  3 1 4. ;  Sul/um :li-wu�L71 . . .  , l ist br. 108. 
17 Af-Bidayu w<� u/-nihiiy::�, Xl ,  str. 355. I K  Af-A '/lim, V J ,  str. 227. 
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od djela koj ima se najčešće obraćam kad tražim podatke o fakihima. Iz 
njegovih kval i fikacija naj lakše prepoznajem kojom naukom se ko najviše 
bavio. " 1'� Tu su zatim :  Al-lk/il, AI-Mad/]al (o temelj ima hadiske nauke) , 
Taragim al-lu yu/], Flldii 'l lii-Šiifi 'f i Ma '1ila 'u/Dm al-/;tldi!: 

Neka biografijska djela ist iču da je Al-Ga��a� u Nejsabur otišao 
zajedno s Al-l:Hi.k imom al-Naysaburijem uz saglasnost učitelja 
Al-Karbija, nakon konsultovanja s nj im.20 

Al-Ga��a� je, nema sumnje, krenuo s nj im u Najsabur s c i ljem da 
od njega uči . Premda je Al -l:Hi.kim bio mlađi , A I-Ga��a�ova želja da 
produbi svoja znanja, pogotovo u hadisu i hadiskim discipl i nama, bi la je 
jača od barijere koju  je mogla proizvasti razl i ka u godinama. N ije bi l a  
rijetkost da  učenjak nauku traži od mlađega, je r  razl i ka u godinama nije 
imala presudan značaj u razini znanja kod i staknutih učenjaka budući da 
su vjeroval i da je nauka vjernikova "zagubljena stvar koju ,  gdje god da je 
nađe, treba slobodno uzeti . "  

Zato mi nismo dvoj i l i  da  je AI-Ga��a� učio od hafiza Al-l:lakima 
ai-Naysaburija. To može potvrdit i  i č injenica da je on u Nejsaburu 
borav io čet i ri godine: od 340.,  kad mu je umro uči telj AI -Karbi, do 344. ,  
kad se najzad vrat io u Bagdad. Prema brojnim historijskim izvorima, to 
je vrijeme Al-l:lak imovog najvećeg uspona i l iderstva u hadi skoj nauc i .  

5) Abu al- e Abbas al-A�amm al-Naysaburi 
(247 /86 1 -346/957.) 

Muryammad ibn Ya c qub ibn Ma 'qi l  ibn S inan, Abu al- '  Abbas 
ai-Naysaburi ai-A�amm - muhaddis, autori tet svoga vremena u 
poznavanju lanaca prenošenja, vel ik i  putnik u potrazi za hadisom. S in je 
hafiza hadisa Abu al-Fa<;lla al-Warraqa, koj i je zajedno sa s inom 
proputovao mnoge krajeve. 

Sin je pred ocem proučio mnoga djela ug lednih spisatelja. Hadisc 
je učio od dobrih znalaca iz Mekke, Egipta, S irije, Mosula, Kufe, 
Bagdada i drugih krajeva. U Nejsabur se vrat io s trideset godina, kad je 
već bio čuven muhaddis .  Nakon izvjesnog vremena je ogluhao. Trideset 
godina je bio mujezin u džamij i .  Preko sedamdeset godina je aktivno 

1 'J AI-Subki ,  T<�b<�qilt u!-.('fifi 'iyyu ;tl-kubni, I l l ,  str. 64. Podatke o njemu vid jeti i u :  Tt:iti!J 
Bugd;/(/, V,  str. 473.; Š:Jgrtit a/-gtilwb, I I I ,  1 76- 1 77 . ;  AI- J..t1111 bi ;1/- wiJ/:Jyat, I stanbul ,  
1 93 1 . , I l l ,  str .  320., TugkJi<J ui-J;uff?i�. I I I ,  227. ,  A I-Nugam :il-zJ!ni"il, IV, str .  238. ;  
Mjz,1/1 :tl-i 'tidJI, I l l ,  str. RS.;  U\·iin ul-mizan, V,  str. 232. ;  Mu gum ul-mu iii/ilin, X, str. 
238. 111 La{J II w;1 munilqib . . .  , l ist. br. H3.  Isti tekst su prenijel i :  AI-Qurašl u AJ-Guwiihir 
al-mu9iyya, l ,  str. 223 . ;  Al-Tamlmi u A I- T:ibaqfit :J!-s;miyyu, l ,  str. 479. i A I-Laknawi u 
AI-AJwJ 'id ul-buhiyy;J, str. 28. 
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radio u hadiskoj nauci ,  za kojih je s lužio kao čvrsta spona između 
"djedova i unuka" .  I bn Katir za njega ka'e :  "B io je veoma pouzdan. 
Uvjerlj ivo i tačno je pamtio šta je čuo. Nedostajala mu je samo godina do 
punih stotinu. "2 1  

A l -l:lakim je za njega rekao: "B io j e  l ijepog v ladanja, darežlj iv, 
radišan čovjek koj i  je živio od svoga rada. Od njega su hadis slušale 
generacije očeva, s inova i unuka. čast mu dovoljno osigurava to što je u 
s lužbi hadisa proveo tol ike godine. N iko kod njega n ije našao n ikakvu 
manjkavost pri dokazivanju .  Ne znamo da je iko više od njega putovao. 
Kod njega, bolje reći pred njegovim vratima, viđao sam društva iz 
Andalusa, Ti raza, Perzije i raznih krajeva na Istoku. "22 

Dakle, ni šta nema nejasno u tome što je AI-Ga��a�. za kojeg se zna 
da je veoma mnogo putovao u potrazi za znanjem, u sklopu neprestanih 
putovanja š irom zemlje, koja su dopirala i do vrijednog učenjaka Abu 
al - '  Abbasa ai-A�amma, s nj im se susretao u Nejsaburu i od njega učio.23 
A I-Ga��a� se na njega poziva u djel ima Al)kam a/-Qur'an i Komenrt1r na 
Al-TaJ:lawijev AJ-Mu!Jta��ćir.24 

6) Da e lag ibn Alpnad ibn Da e lag al-Sigistani al-Bagdadi 
(260/873-35 1/962.) 

B io  je učenjak fakih, muhaddis svoga vremena u Bagdadu. 
Porijeklo vodi iz  S idžistana. Mnogo je putovao u potrazi za prenosiocima 
hadisa. Obišao je Horasan, Halvan, Bagdad, Basru, Kufu i Mekku. Bio je 
imućan, poznat po darežlj ivosti i u laganju za opće dobro. Osnivao je 
fondacije i zavještao mnoge objekte na usluzi akterima hadi ske nauke u 
Bagdadu, Mekki i S idžistanu. 

B io je veoma savjestan učenjak, "more rivajeta". Od njega je 
preuzimao Al -Daraqu1ni, Al-l:lakim, Ibn Rizqawayh, Abil IsJ:laq 
ai-Isfarayini i mnogi drugi .  Al-l:lakim tvrd i :  "Da ' lag je od Ibn ljuzayme 
preuzeo njegove spise i nastav io s l ijedit i  njegov put . "  AI-Daraqu�ni vel i :  

2 1  AI-Bidaya W<t ;t/-nihaya, X l ,  str. 232. 
22 Usporedit i :  Siyar t1 'lam ;i/-nubulfi; XV, str. 455-456. gdje Al-Qahabl opširnije govori . 
Kao izvori za potpuniju biografiju mogu poslužiti i :  Š;J[/riit ul-[/:thab, I I ,  str. 373-374.; 
T..<t[/kim ai-J;uffii?, I I I ,  str. 860-864.; AJ- 'Ibm; I I ,  str. 273 . ;  Al- Wtifi bi :t!- watuyat, V, str. 
223 . ;  AI-Nugom ;tl-zahira, I l l ,  str. 3 1 7. ;  Al-A 'Jam, VI I ,  str. 1 45 .  
D Na t o  ukazuje Al-Qahabi u AI-Siym-u, X V I ,  str. 340. ,  a isto navodi i Al-lja!Jb 
al-Bagdad! u Tari/] Bagdad, IV ,  str. 3 1 4. 
24 Vidjet i :  AJ;kam ui-Qur'iin, l ,  str. 1 8 . ;  Kritičko izdanje drugog dijela Komenttlf.1 
Al-Ta�awijevog AJ-Mu!Jt<t,\'W<I, l ,  str. 44. 



Metodologija tumačenja Kur 'ana u hanejljskome mezhebu 99 

"Među učitelj ima nisam vidio preci znijeg od Da ' l aga. Sabran mu Je 
Al-Musnad al-kabi1� a postoj i i njegov Al-Musnad al-muqillin. "25 

U Al-AJ;kamu n ismo naš l i  da se A I-Ga��a� na njega poziva. Zato o 
njemu govori u Komentaru na A l-Tal)awljev Al-Mu!Jta$tll:26 Neki 
AI-Ga��a�ovi biografi ga, također, spominju među njegovim učiteljima.27 

7) e Abdullah ibn Ga ·far ibn Faris al-Isbahani 
(248/862-346/957 .) 

Vrijedni učenjak, izvrstan muhaddis, i sbahanski autoritet 
poznavanja lanaca prenošenja, Abu MuJ:!ammad e Abdul lah ibn Ga ' far 
ibn Al)mad ibn Faris al-Isbahani. Nauku je učio od: Mul)ammada ibn 
e A�ima al-Taqatlja, Yunusa ibn I:Iabiba, Haruna ibn al-Sulaymana, 
Yal)ye ibn I:Iatima, I:Iugayfe ibn Giyata i drugih vel ik ih učenjaka. Od 
njega su uči l i :  Abu ' Abdi l lah ibn Mandah, Ibn Mardawayh, ibn Furak, 
Abu Nu e aym al-.l:fafi� i drug i .  

AI -Qahabi je rekao: "B io je veoma pouzdan i pobožan. Bio je 
vrstan poznavalac lanaca prenošenja. " Ibn Mandah je jednom prigodom 
izjav io: "Na sv ijetu su postojala peterica vel ik ih učitelja: Ibn Faris u 
Isbahanu, A l-A�amm u Nejsaburu, Ibn al-A ' rabi u Mekki ,  ljaytama u 
Tripol iju i I srna ' il al-�afrar u Bagdadu."  Abu ai-Šayb kazuje: "Pričao 
nam je Abu Ga ' far al-ljayyat: 'B io sam prisutan kad je e Abdul l ah ibn 
Ga' far umirao. Dok smo sjed i l i  kod njega, rekao nam je: 'Evo došao je 
melek smrt i .  Na perzijskom jeziku mu je rekao: Uzmi moju dušu onako 
kako je uzimaš od čovjeka koj i  devedeset godina i zgovara da nema Bogll 
osim Allaha i da je Muhamed njegov rob j poslamk. "2x 

Al-ljatib al-Bagdadi u biografij i o Al -Ga��a�u ist iče da je od 
Al- lsbahanija preuzimao,2'� a mi smo, nakon iscrpnog pretraživanja u 
Al-AJ;kamu, takav podatak pronašli u svega tri s l učaja.'0 

2� Vidjeti: Tiiii!J R1gdad, Vl l l ,  str. 387. ;  AI-Bidiiya W<1 <11-nihiiyil, XI,  str. 24 1 -242.; 
Šugriit u/-gahab, I l l ,  str.8 . ;  Siy;tr il 'lam c7l-nubala: XVI ,  str. 30. ; Tii{/kim iii-J;uffiJ.?, I I I ,  
str. 88 1 . ; W<ifayfit al-a 'yan, l l ,  str. 27 1 . ; AI-Nugilm al-zahirtl, I l l ,  str. 3 3 . ;  A I-Risa/;1 
al-muslli(rifa, str. 55 . ;  Al-A 'liim, l l ,  str. 340. 
26 Vidjeti: Kritičko izdanje drugog dijela Komentaru AI-Tai:Jawijevog AI-Mu!Jta�ilm, l ,  
str. 44. 
27 Vidjeti :  Siyur <l 'Jam :il-nubala: XVI ,  str. 340. Al -l)ahabi tvrdi da se AI-Čia��a� s nj im 
susretao u Bagdadu i od njega učio. 2x Siyar a 'Mm <11-nubahl: XV,  str. 553-554., a dodatni podaci se nude u :  A l- '!bur, l l ,  
272. ;  l)ikr a!Jbiir !sbahan, I l ,  80.; Ša{/riit al-gahab, l l ,  372. 
29 Al-lj.apb al-Bagdad! (Tarib Bagdad, IV, str. 3 1 4. )  vel i :  " Njemu - tj . AI-Čia��a�u -
pripadaju mnogi važni spisi u kojima je sabrao hadise preuzimane od Abu al- ' Abbasa 
ai-A�amma a i -Naysaburija, ' Abdul laha ibn Čia ' fara ibn Farisa a i - Isbahanija, 'Abd 
al-Baqija ibn Qani ' a, Sulaymana ibn Al)mada ai-Tabaranija i drugih." U vezi s tim 'Agil 
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8) Gulam Ta e lab (26 1/874-345/956.) 

Abu ' Umar al-Zahid Mul;ammad ibn ' Abdi l l  ah al-Wal; id ibn Abi 
Hi šam al-Bagdad!, poznat kao Gulam Ta e lab - učenjak, erudit, 
jezikoslovac i muhaddis .  Bio je vrstan fi lolog koj i  je i za sebe ostavio 
brojna djela iz jezikoslovlja. Hadisku nauku je sl ušao od brojnih 
istaknutih prvaka. Jezikoslovnu nauku je dugo izučavao kod jezikoslovca 
Ta ' laba, kojeg je prevazi šao. Zbog dužine učenja kod Ta ' laba, po njemu 
je dobio nadimak G ulam Ta ' lab (Ta ' l abo v dječak). 

Odl i kovao sc dobrim pamćenjem i iznimno dobrim sjećanjem. 
Al-lja!ib al-Bagdadi i stiče: "Od v iše osoba sam čuo kako u vezi s Abu 
' Umaram vele da su se kod njega sastajal i uglednici i spisatelj i  da od 
njega s lušaju  Ta ' labo va i druga naučavanja. Imao je kod sebe jedan tekst 
u kojem je izložio Mu ' awij ine vrl i ne. Nikom n ije dozvoljavao da išta 
započne pred nj im čitati prije nego što pročita taj tekst. Iz pamćenja je 
izdikt irao 30.000 l i stova o jeziku. Sve sačuvane knj ige je dikt irao bez 
razvrstavanja grade."' 1 

Al -ljapb navodi i da jedna grupa fi lologa nije htjela Gulama 
Ta e laba priznati kao vel ikog jezikoslovca. ' Ubaydul lii. h  ibn Abi al-Fati; 
je to objašnjavao t ime što se G ulam Ta e lab, čak i na uobičajenim 
primjerima, kao kad se npr. kaže "ptica let i " ,  pozivao na Ta ' laba 
riječima: "kako Ta e lab prenosi od Ibn al-A ' rabija ."  Medutim, Al-lja!Ib 
se nije zadovolj io takvim opis ivan jem G u lama Ta ' laba, već je naveo 
jedno kazivanje koje govori o njegovim vrijednostima i v isokome 
naučničkom ugledu u oblasti fi lologije. U tom kazivanju se navodi da je 
Gulam Ta e lab odgajao sina suca Mul;ammada ibn Yusufa, kojem je 
jednog dana iz pamćenja izdiktirao tridesetak jezičkih teorijskih pitanja s 
primjerima i značenj ima u arapskom jeziku. Dva primjera je potkrijepio s 
dva neobična stiha, koja je sudac Mui)ammad pokazao slavnim 

Gasim al-Našmi griješi u naprijed spomenutom djelu Al-lmiim AJ;mud ibn Ga 'Iiir ibn 
'AH iii-Razi al-0<1��·��\· - Diriis<J §::Jj;,s'iyyutihi wa kufllbihi (str. 80.) kad kaže: " Izvori ne 

pokazuju ,  osim nerazgov ijetnim nabaci vanjem u dje lu Tilli/J B!Jgdlic/, da je Al -Ga��a� od 
njega preuzimao . "  Činjenica je, međutim, da su Al-ljatibove riječi bi le sasvim jasne , a 
izgovorene su u kontekstu navođenja AI-Ga��a�ovih učitelja. Al-Našam 1 je, vjerovatno, 
pogriješio utoliko što se, nakon navođenja imena ' Abelu l i fth i bn Ga '  far ibn A�mad ibn 
Faris, poveo za biografijom druge osobe, a to je ' Abdu l lah ibn Ga ' far ibn ' Abdi l lah ibn 
Durustawayh a l -Farisi, jezikoslovac (umro 347/959.) ,  koji je nebitan za Al-Ga��a�ovu 
biografiju .  Nakon što je ustanov io da se dva imena ne slažu, A I -Našami je Al-ljat�bu 
pripisao "nerazgovijetno nabacivanje" .  Ist ina je, dakle, da su riječi Al-ljat�ba 
ai-Bagdadija tačne budući da govore o tome kako je AI-Ga��a� "preuzimao od njega", 
što je i staknuto u sk lopu navođenja učitelja. 
'11 Usporedit i :  AJ;k;Im ćii-Quran, l ,  str. 245 . ,  4 1 0. ;  I l ,  38 .  
' 1  Ti7ri!J Bćigdiid, l l ,  str. 356-357. 
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jezikoslovcima Ibn Duraydu, Ibn al-Anbariju i Ibn al-Muqassimu, koj i  o 
nj ima ništa n isu zna l i .  Tada je Ibn Durayd rekao: "Ovo mora da je 
istrabunjao Abu ' Umar ! "  

Kad je Abu ' Umar došao, učenikov otac mu  je  prenio šta je rekao 
Ibn Durayd. Tad mu je Abu 'Umar zatražio  da mu dovede nekog ko je 
napisao zbirku arapske poezije. Abu ' Umar je svakom p itanju pronalazio 
primjenu u odgovarajućim primjerima dok n ije i zložio sva pi tanja. Tada 
je rekao: " Kad se radi o ta dva stiha, Ta ' lab ih je reci tovao u tvom 
prisustvu, a ti si ih zapisao u jednu svesku . "  

Sudac je pronašao svesku i u njoj našao st ihove. Kad je Ibn Durayd 
to saznao, zabezeknuo se. Abu ' Umara do smrti n ije spomenuo. Nakon 
što je zaokružio ovu priču, Al-ijapb dodaje: "Čuo sam ' Abd al-Wal)ida 
ibn al-Burhana kako kazuje: 'U jezikoslovnoj nauci ,  ni među starij ima ni 
mlađima, n iko uvjerlj i v ije nije govorio od Abu ' Umara al-Zahida." '  1 2  

Nema n išta što uvjerlj iv ije govori o naučničkom ugledu Gulama 
Ta ' laba nego što su riječi hafiza AI -Qahablja, koj i  ga je opisao na 
početku biografije u djelu Siyar '' ?am al-nubala ; kad je rekao da je 
"učenjak, erudi t ,  jezikoslovac i muhaddis" ,  te svjedočenje Ibn Ka!lra koj i  
je  rekao: "Veoma mnogo je  znao i b io  jako povučen. B io  je  hafiz koj i  je 
sve precizno napamet znao. B io je u stanju iznimno dugo dikt irati po 
pamćenju, redom kako je šta zapamtio. ' 1 33 

Gulam Ta ' lab je napi sao mnogobrojna djela iz had i sa, tefs i ra i 
jezika. Među poznatija spadaju :  AJ- Yfiqilta, Fadil'il Mu 'awiya, Risala /J 
gmib al-Quran, Garib ai-J:wdi[, Guz ' fi <ii-J:wdi! wa al-adab, T<1f.sir asmli ' 
<ll-lu 'ara : AI-Madfpi/, AI-Qaba 'il, A!Jbar c.Ji- 'Arab i dr. Napisao je i 
dopune i i spravke brojnim djel ima, kao npr. za At$i{7 Ta 'lab, Kitlib 
ul- 'ayn, A/-G;i whara pri lažući im jedan l ijep i koristan dodatak. Umro je 
u Bagdadu.34 

U biografijskoj l i teraturi n ismo pronašl i  da iko tvrdi da je 
AI -Ga��a� učio pred Gulamom Ta e labom i l i  bi lo šta od njega preuzimao, 
s izuzetkom autora djela Al-Gt� wiihir <li-murfiyy::l koj i  vel i :  "Prenosi se od 
Abu ' Umara Gulama Ta e laba. "35 To je pojava koja stoj i  nasuprot 
činjenici što je AI-Ga��a� znatno preuzimao od Gulama Ta e laba kad je 

·'2 Tiilib Bugdiid, l J ,  str. 358. Priča se spominje i u nekim drugim izvorima. 11 Siyar <l 'lam :1l-nulwlć1; X V, str. 508.; A I-Bidayu wu ul-mhay<l, Xl ,  str. 23 1 .  
�4 AI-Anbari, Nu?.lw ul-ulibb;i ' fi fuhilqJt ;i/-ud;1hJ; str. 345 . ;  lr.�iid al-mib, VI I ,  26-30.; 
Mu gmn <11-mu '<illifin, X ,  str. 238.; AI-SuyD\i, Bugya al- wu 'at, str. 69-70.; T:1gkim 
:11-[w/Ta?, I l l ,  873-876.; AI-Nugtim :i/-7.;//ni<l, IV ,  str. 238. ;  Li�'f'in <JI-mizfin, V, str. 268. ;  
!>'Sgrfif <il-ga/wb, l l ,  str. 370.; A/- W;/17 bi al- wiililyiit, I stanbul, 1 93 1 . , IV ,  str. 27 . ;  
Al-A '@n, VL 254. ;  WuJ:Jy;l! iii-a 'yan, M i�r. 1 3 1 0/1 892.,  J ,  str. 500. 
31 AI-Gawiihir al-mufliyy<l, l, str. 223. 
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potkreplj ivao stavove i vršio anal izu nekih jezičkih pi tanja u svojim 
spisima, pogotovo u djelu A[lkam al-Quran.J6 

9) Abu Sahl al-Zugagi 37 
Nismo se mog l i  uvjeri t i  da su biografi pouzdano ustanovi l i  njegovo 

puno ime. N i smo saznal i ni godinu rođenja i smrt i .  I oko postojećih 
podataka, biografijska djela se razi laze. Neki kažu da je bio AI -Ga��a�ov 
učenik. To tvrdi autor djela Su/lam a/- wu�ilf kad kaže: "Abu Sahl 
al-Zugagi, autor djela AI-Riyatja,3x učio je pred Abu al-J:Iasanom 
al-Karbijem i om ai-Razijem . "3l) Neki drugi ga smatraju AI-Ga��a�ovim 
vršnjakom, kao autor djela Tabaqat al-fuqaha '  i autor djela Tag 
ćd-taragim. 40 

Međutim, tačno je da je Al -Zugagl bio Al-Ga��a�ov učitelj . Dokaz 
tome su podaci zabi lježeni u većini  biografijskih izvora koje su napisal i 
istaknuti hanefijski spisatelj i .  U djelu K;ua'ib a 'lam til-a!Jyar stoj i :  "Abu 
Sahl al-Zugagi, pred koj im je učio ai-Razi. "4 1 U djelu La[a 'if wa 
manaqib . . .  , pak, pi { e : "Abu Sahl ai -Zugagl, autor djela AI-Riyatja, pred 
koj im je učio al-Razi. "42 Gotovo isto stoj i  i u djelu AI-Fawa'id 
ćil-bahiyya. 43 

U djelu AI-Gawahir ttf-mutjiyya zabi lježeno je: "Abu Sahl 
al -Zugagi, autor djela AI-Riyatja, učio je pred Abu ai-J:Iasanom 
al-Karbijem, nakon čega se vratio u Nejsabur gdje je živio do smrt i .  Pred 
nj im se obrazovao al-Razi. Pred nj im je u Nejsaburu i zučavao fikh po 
učenju Vel ikog Imama. Al-�ayamari u vezi s t im tvrd i :  'čuo sam 
Al-�al) iba AbU al -Qasima ibn ' Abbada kako kazuje: 'Kad bi se AbU Sahl 
al -Zugagi pojav i  na mjestu gdje se o nečemu raspravlja, l ica pri sutnih bi 
se promijeni la zbog njegovoga vještog polemisanja ." '44 

·1" Vidjet i :  AI-Fu�DI II ilf-u�-a/, l ,  R6. ; A{1kiim :1/-Quran, l ,  str. 64 1 ;  I l ,  str. 72. ,  1 4 1 . , 345 . ,  
487., 560. ;  I I I ,  str. 38 . ,  3 1 9. ,  449. 
37 ' Abd al -Qadir al-Quraši napominje: "Što se tiče njegovog nadimka, Al-Sam ' ani trvdi 
da se piše A I-Zugagi ili A I-Zaggagi. Prvi način označava onog ko radi sa staklom 
(staklar), a po drugom se pročuo gramatičar Abu Istaq. Za Abu Sahla ja ne znam tačno 
koj i nadimak mu je pripadao, premda sam u jednome starom rukopisu djela AJ- T;Jbaqat 
od Abrt ls l)aqa ai-Širiizija v idio da se izgovara AI -Zugagi'' (vidjeti :  A/-G;JwiihJi· 
a!-mtujiyya, IV ,  str. 52.) .  •1K Kod njega stoj i :  "Autor djela AI-Riya(l' ,  a ispravno je AI-Riyii(la, kao što je zapisano 
u djelu A/-G;1wiihir al-mu(liyya, IV ,  str. 1 5 . 
3� Sul/mn u/-wu�DI, l ist br. 54. 
41 1  V idjeti : TJJbaqiit JJI-I'uqahii: str. 1 43 . ;  Tag <11-tariigJin, str. 88. ' 1 1  Kmii 'ib u 'Jam ul-u/)yiii; l ist br. 1 34., 1 35 .  
4 2  Lufi:l'if wu muniiqib . . .  , l is t  br .  8 1 .  
4' Vidjet i :  A l-A1wii'id ul-buhiyyu, str. 8 1 .  
44 AI-Gawahir al-mu(liyyl'l, IV ,  str. 5 1 -52. 
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Na osnovu naprijed i zloženoga, jasno je da je Al-Ga��a� učio pred 
Abu Sahlom. To je uglavnom bi lo tokom boravka u Nejsaburu, kao što 
potvrđuju riječi autora djela AI-Gawahir al-mutjiyya. Što se t iče navoda u 
nekim biografijskim djel ima, da je Abu Sahl bio Al-Ga��a�ov učenik, to 
je pogreška. Pogriješi l i  su i oni koji su tvrdi l i  da su b i l i  vršnjac i .  
Vjerovatan razlog za koj im su se takvi poveli bilo je  to  što se spominje 
da je i Abu Sahl  učio pred Abu al-l:lasanom al-Karbijem, koj i je bio 
naj i staknutij i A l-Ga��a�ov uči telj . 

Međutim, ništa sporno ne mora bit i u tome da su obojica uč i l i  pred 
Abu al-J:Iasanom al-Karbijem, da se Abu Seh! vratio u Nejsabur gdje se 
pročuo po znanju i dobrom radu u nastav i .  Nakon toga je Al-Ga��a� 
mogao stići u Nejsabur i prik ljuči ti se nastavi iz fikha pred Abu Sahlom. 
Ovo je bi lo moguće i kad bi se pretpostavi le da su nastavu pred 
Al-Kargijem pohađa l i  u i sto vrijeme, al i  v iše utemeljenja bi imala 
pretpostavka da su pred Al-Karl)ijem uči l i  u razl ič i t im vremenima. 

2. UČITELJI ČIJA SU IMENA ZABILJEŽENA U DJELU 
Al;lKAM AL-QUR �I DRUGIM DJELIMA 

Uvod 
Na prethodnim stranicama smo istaknul i  da h istorijski i zvori 

navode imena samo deveterice Al-Ga��a�ovih učitelja. Pošto nema 
sumnje da je Al -Ga��a� uživao zavidan naučnički ugled, da se zna za 
njega da je imao veoma razvijen interes za učenjem i sticanjem znanja, 
zbog čega je mnogo putovao i premještao se od jednoga do drugog 
centra, nema sumnje da je broj njegovih učitelja bio daleko viš i .  

Stoga se nama kao zadatak nadala želja da mu pronađemo preostale 
učitelje tragajuć i  za nj ima u njegovim  djel ima, posebno u tefsirskom 
djelu AJ;kam al-Quran te u djelu AJ-Fu�ill fi al-u�ill, koje se smatra 
pravnoteorijskim uvodom u znameni to tefsi rsko djelo. Nakon 
odgovornog pretraži vanja po sadržini  dva djela, dobi l i  smo imena 
petnaest l ičnosti koje se ne spominj u  u biografijskim i h istorijskim 
djel ima. Dvije l ičnosti smo pronašl i  u njegovom Komentaru na 
Al-Tal)awijev AJ-Mu!Jta�ar i jednu l ičnost u Komentaru na Al-Gc?mi ' 
al-kabiJ: Učitelja koje ne spominju  biografijska djela, a koja su 
zabilježena u njegovim djel ima, prema našim uvidima, ima ukupno 
osamnaest. 

Uz Al lahovu (dž.š . )  pomoć, uz trinaestericu smo uspjel i sastavi t i  
kratku biografiju, a u vezi s preostal ima, uprkos upornom pretraživanju 
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po k lasičnim biografijskim, h istorijskim, hron ičarskim i k lasifikacijskim 
dje lima, n ismo naiš l i  na bilo kakve podatke. 

Najprije ćemo govori t i o učite lj ima čije smo b iografije uspjel i  
sastavi t i ,  a posl ije toga ćemo navesti i imena preostal ih .  

A) UČITELJI ČIJE SMO BIOGRAFIJE USPJELI PRONAĆI 

l )  Abu e Ali al-Farisi (288/900-377 /987 .) 

Gramatičar Abil ai-J:Iasan ibn AJ:tmad ibn ' Abd ai-Gaffar, Abu 'Al i  
al-Fari s!, jedan je  od najvećih aktera arapskog jezikoslovlja .  Rođen je  u 
Perzij i .  Došao je u Bagdad 307/9 1 9. godine. Obi šao je mnoge krajeve. 
Godine 34 1 /952. je stigao u A lep, gdje je neko vrijeme boravio kod Sayf 
ai -Dawla ibn J:Iamdana, nakon čega se vrat io u Perziju .  B io je drug 
' A9udu ai-Dawl i  Buwayhu. Učio ga je gramatici i drugim jezičkim 
naukama. Njemu u čast je napisao djela Al-lcjalJ i Al- Takmi/a (o 
prav i l ima arapske gramatike). Prijateljstvo među nj ima se tako učvrst i lo 
da je ' A9ud ai-Dawla jednom pri l ikom rekao: "Ja sam đak gramatičara 
Abu ' Alija u gramatici . "  Nakon svega, otputovao je u Bagdad i u njemu 
živio sve do smrt i .  

Abu ' Al i  ai-Farisi je  bio učenjak bez premca u gramatic i .  Neki su 
ga promical i  ispred Al-Mubarrida.45 B io je sumnj ičen da se privol io 
mu ' tezi l izmu.46 

'1� O AI-Mubarridu v idjeti u :  Šugiiriit al-guhuh, I l l ,  str . 88. ;  A I-Bidi'iyii w a  ul-nihayu, X l , 
str. 306. Siyilr il '/lim ul-nubil/,1 ; XVI ,  str. 379.; Mu gmn ul-udaM ; VI I ,  str. 232-26 1 . ; 
Nuzha Nl-u/ibM: str. 387. ;  Tari!J B<�gdćld, VI I ,  str. 275 . ;  n1{/kti<:1 <11-J;ulfii?, I l l ,  str. 972 . ;  
Al-Nugllm al-zlihJi<l, l V,  str. 1 5 1 . ; Bugyil ul- wu 'ii t, str. 2 1 7. ;  AJ-Muntu?um, VI I ,  str. 
1 38 . ; Mur/7 lll-g:.uuin, I I ,  str. 406 . ; Li�·<In ill-miziin, I l l ,  str. 1 95 . ;  Al-A '!Hm, l l ,  str. 
1 79- 1 80. 

41' Gotovo sv i izvori su sag l asni da je Abu ' Al l  al-Farisi bio sumnjičen za mu ' tezi l izam, 
al i  ništa u tom smislu dodatno ne pojašnjavaju.  Prv i mu je takvu optužbu iznio Al-ljatib 
al-Bagdadi ( Tiiri!J Bllgdiid, VI I ,  str. 276.), preuzevši stav od Mul:utmmada ibn 
al-Fawarisa, koj i je rekao: "Godine 377. je umro gramatičar Abn 'A l i  iz Fese, o kojem 
nisam mnogo zanimlj ivog čuo, osim da je sumnjičen za mu ' tezi l izam." Taj podatak, u 
istovjetnoj formulacij i ,  preuzimale su knjige jedna za drugom, bez dodatnog 
pojašnjavanja. Isti podatak prenose čak i kritičari prenosi laca tradicije (ahi al-garh wa 
al-ta 'd i l ) ,  kao što su hafiz Al-Qahabi ( A I-Miz:ln, l ,  str. 48 1 .) i hafiz Ibn }::!agar ( Lt��'iin 
<11-Miziin, l l i ,  str. 95. ) ,  tako što, istovjetno, podatak popraćaju riječima: "Al i  je bio 
s<�dli(j ' .  Ovakva formulacija je imala značenje da je onaj ko sc njome opisuje pouzdan i 
od njega se može preuzimati šta kaže, jer je i stov j etna svjedočenju o haridžiji ' lmrfmu 
ibn }:laganu, nakon što su ga Al-Bunari , Abu Dawud i Al-Nasii'i tako označi l i ,  
preuzimajući  njegova kazivanja, a za kojeg se kaže: '" l mrun je s;�dOcJ. Od njega su 
preuzimaJ i Yaf)y<t ibn Ka tir i Qatada." Abu ' Al ija, dakle, kritičari prenosi laca tradicije 
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Tokom putovanja i premještanja po raznim krajevima družio se s 
učenjacima. Odgovarao je na teška pitanja. O nj ima je napisao nekol i ko 
knj iga. Pitanja su mu  postavlja l i  učenjaci i student i za boravka u 
razl ičit im centrima: Alepu, Š i razu, B agdadu, B asri i drugdje. Grupišući 
pitanja po mjestima u kojima je davao odgovore, naslov ljavao je djela po 
nazivima mjesta u koj ima je pružao odgovore. Takva su npr. : AI-MćJsii 'il 
al-liraziyyat, AJ-MasaiJ a/-ba�nyyat, AJ-Masa/J a/-bagdadJ'yyat, 
AJ-Masa]/ al-J;alabiyyilt, Al-Masa/J a/-abwaziyyilt� 

Abu e AH je živio pribl i žno devedeset godina. Cijelog života je bio 
u službi nauke. Pisao je djela iz kur'anskih nauka, a u jezikos lovlju je 
napisao nekol iko djela iznimne vrijednosti .  N ije se ženio ni t i  ostavio 
potomstvo. Većinom do danas sačuvana djela, b i la  su mu rod i 
potomstvo. Ukupan broj im je oko dvadeset pet.47 

Poznatij ih  dje la su mu: AI-Tagkira (o arapskom jeziku, u 20 
tomova), AJ-Ijugga fl 'ilaJ al-qirilat al-sab ' (komentar djela Kitab 
al-sab 'a fi al-qiriiat od njegovog učitelja, čuvenoga a ibn Mugah ida, u 6 
tomova), AJ-ltjaJ; ( iz gramatike), Šari; abyilt al-kja{1, AJ- 'A wamli a/-mi'<J, 
Gawiibir ai-Julf; w, nz 'Jiqtl (komentar na Sibawayhov Al-Kitab), 
AI-Masa 'il al-mugallesat i dr. 

Imao je mnogobrojne učeni ke. Naj istaknutij i  je bio Ibn Ginni, s 
kojim se oduševljavao, u djel ima ga hval io i po vrl i nama ga spominjao, 
ne krijući  da ga često c i t i ra. 

Istaknut učenika mu je bio A I-Ga��a�, koj i  u Al-Fu�illu i st iče da je 
od njega učio: "Pričao mi je gramatičar Abu e Ali al-Farisi prenoseći od 
gramatičara Ibn San·aga da je Al-Mubarrid bio upi tan . . .  "4x 

U svom Komentaru na Al-Gami ' al-kabir Muhammada ibn 
al-I:Iasana ai-Šaybanija  napominje: "Neka pitanja iz Al-Ga'mi ';1 al-kabira 
sam navodio pred nekim istaknutim gramat ičarima, kao što je bio e Ali 
al -Fari si. B i l i  su zadivljeni kol iko autor djela duboko proniče u pitanja iz 
gramatike. "49 

Zabilježeno je da su dva spomenuta učenika jednom pri l ikom 
povel i  razgovor o svome vel ikom učitelju .  Ibn Ginni razgovor spominje u 
svom djelu A/-.f!a�a/�'i, navodeć i :  "Jednom pri l i kom sam u Al;madu ibn 
e Aliju al-Raziju ,  poznatom kao Al-Ga��a�, autoru djela AJ;kam 

smatraju s<Jduqom, tj . "pouzdanim, onim od kojeg se može preuzimati šta kazuje" ,  a da 
je bio sklon novotarij i ,  zasigurno bi ga odbac i l i .  (V iše u vezi s ovim pitanjem vidjet i :  
Abu 'Al i  al -Faris!, A l-lfugg<.� li <JI-qunii' ill-.mb' . str. 34. ,Tal:tqiq: Badr al-Din Qahwagi 
wa Bašir Guwaygati . )  
4 7  Vidjeti :  ' Abd ai-Fattal:t AbU Gudda, Kitab !JI- 'ultJma ' ;1!- 'uziib :J/!agliw iifalu al- 'i!Jn 
'tJ/ii al-z;1 wag, str. 60. 

4K AI-Fu�ii/ tl al-u�[J/. l ,  str. 85. 
4'1 Isto ističe i AI-Kawrari, Bu/Dg al-amam� str. 64. 
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al-Qur'tin, kad smo, dotaknuvši se u razgovoru AbU ' Alija, govori l i  o 
njegovoj plemeni tosti i poslanju u nauci, rekao: 'Mis l im da je Abu e Ali 
tome pridavao veliki značaj ,  da je otklonio slabosti u ovoj oblast i ,  makar 
trećinu od onog što je bi lo svojstveno tj . pripadnicima hanefijskog 
mezheba. je odobravajući pažljivo slušao odobravajući moje riječi . "so 

2) Mul}.ammad ibn Bakr al-Ba�ri (umro 346/957.) 

Mul)ammad ibn Bakr ibn Mul)ammad ibn Dassa al-Ba�ri, vrijedan 
učite lj ,  učenjak i muhaddis, vel ik i  je basranski poznavalac lanaca 
prenošenja. Prenosi lac je Abu Dawudovog Al-Summa. S lušao je hadis od 
Abu Dawuda ai-Sigi stanija, Abu Ga ' fara Mul)ammada ibn ai-J:Iasana ibn 
Yusufa al-Širazija, Ibrahima ibn Fahda al-Sagija i dr. Od njega su hadis 
preuzimal i Abu Su layman I:Iamd al-Ijanabi, ibn ai -Muqri ' , Abu 
ai-I:Iusayn ibn al-Gami ' ,  Abu ' Ali  J:lusayn ibn Mul)ammad ai-Ruzbari, 
'Abdul lah ibn Mul)ammad ibn e Abd ai-Mu'min al-Qur�ubi (uči te lj Ibn 
e Abd ai-Barrov) i dr. On je posljednj i ko je u c ijelosti prenio Abu 
Dawudov Al-Summ. Posljednj i  ko je od Ibn Dasse prenio Al-Sunan 
putem pismenog ovlaštenja, bio je hafiz Abu Nu eaym ai-Isbahan i .5 1  

A I-Ga��a� je u dje lu Al}kam al-Qur'tin veoma mnogo od njega 
prenosio.52 Njegovim posredstvom je preuzimao iz  Abu Dawudovog 
Al-SummEI, navodeći :  "Kazivao nam je Mul)ammad ibn Bakr ai-Ba�ri,53 
koj i  tvrd i :  'Kazivao nam je Abu Dawud", nakon čega navodi lanac 
prenošenja. Tako je u svrhe fikhskog razv iđanja prenio stotine hadisa 
navedenih u Abu Dawudovom AI-Sunanu. 

Moglo bi se reći da je Al-Ga��a� većinu hadisa i usmene tradicije 
preuzimao od učitelja Mul)ammada ibn Bakra al-Basrlja . R ivajeti od 
njega brojem premašuju rivajcte od e Abd ai-Baqija al -Qani e a. Zato ga je 
Al-Kawtari, kad je rekao da su "Abu Dawudovi hadis i ,  koj i  su dovoljni 
da neko bude mudžtehid, njemu uvijek bil i navrh jezika, kadar da iz 
lanaca uzme šta požel i ,  u pri l ic i u kojoj pože l i " ,5� tako opi sao, jer su 
AI -Ga��a�ovi hnci prenošenja u rivajet ima hadisa iz Abu Dawudovog 
Al-Sunam1, preuzeti upravo na način kako ih je potvrđivao njegov učitelj 
Mul)ammad ibn Bakr al-Ba�ri . 

��� I bn G inn t, A/-Jja,'><i'i� fi :tf-IW{Jw W<l <JI- ';mtbiyya, l .  str. 208. 
�� Njegovu biografiju vidjet i u :  Siyar ćl 'Jam al-nub:tfa ; XY, str. 538 . ;  Al- 'Ibm; l l ,  str. 
273. ;  Šug:7rat al-gahiib, l l , str. 373. ;  Al- Wllf1 bi al- wNiiJyilt, X, str. 2 1 7 . 
�� Vidjeti primjerice: l, str. 9.,  2 1 . , 89-90., 280. , 282. ,  458., 575. ;  l l ,  str. 1 08 . ,  1 2 1 . , 255 . ,  
6 1 4. i druga mjesta. 
5' Vidjet i :  Aflk;Jm ai-Qur';7n, l, str. 80.; J J ,  str. 226. 
54 Vidjet i :  AI -Kawtari ,  Na,\·b :tf-n7ya, Predgovor, str. 44. ;  Al-Kawtari, /:fusn al-tuqafli, str. 
l) l .  



Metodologija tumačenja Kur 'ana u hanefijskome mezhebu 1 07 

3) 'Abd al-Ral}man ibn Siyma (umro 350/961 .) 

'Abd al-Ral)man ibn S iyma ibn ' Abd al-Ral)man ,  Abu al-I:Iusayn 
ai-Mugber al-Bagdad! je učenjak kojem je AI-Ijap:b al-Bagdad! dao 
verifikacij u pouzdanosti i stičući da je stanovao uz Gal ibovu tržnicu u 
Bagdadu.�� gdje je Al-Ga��a� držao nastavu nakon povratka i z  Nejsabura. 

AI-Ga��a� je na više mjesta u djelu AJ;kam lil-Qur�1n skrenuo 
pažnju na svoje prenošenje od ' Abd ai-Ral)mana ibn Siyme. Primjetno je 
da njegovim posredstvom često preuzima hadise Al)mada ibn l:fanbala, 
kao u primjeru: " Kazivao nam je ' Abd al-Ral)man ibn S iyma koj i  vel i :  
'Kazivao nam j e  ' Abdul l ah ibn Al)mad koj i  vel i :  'Kazivao m i  j e  otac (tj .  
Al)mad) . . .  " ,  nakon čega navodi lance prenosi l aca prema Al)madu ibn 
I:Ianbalu s hadis ima i rivajetima koje je Al)mad c i t i rao u svome 
znamenitom AI-Musnadu.-�6 

4) Ga 'far ibn Mul}ammad ibn Al}mad al-Wasiti (umro 
353/964.) 

Ga ' far ibn Mul)ammad ibn AQ.mad ibn al-l:Iakam, Abu Mul)ammad 
al-Mu'addib, porijeklom je iz sadašnjeg K uta u I raku. Hadis je s lušao od 
AI -Qudaymija, MuQ.ammada ibn Sulaymana al-Bagandija, ' Abdu l l aha 
ibn Ahmada ibn Hanbala, Muse ibn Haruna al-Hafiza, Muhammada ibn 
' Utmina ibn Abi Šaybe, Ga ' fara ibn Mul)a;nm�tda ib� ai -Yamana 
ai-Mu'addiba i dr. 

Od njega su prenosi l i  Ibn Rizqawayh, Tall)a ai-I:Jatabi, Abu ' Ali 
ibn Šaggan i drugi .  Al-ijatib al-Bagdad! ga je priznao kao pouzdanog. 
Autor djela Šagrar ;i/-galwb za njega vel i :  "B io je dobar ' arif, pobožn ik i 
čovjek sklon dobrobit i :�7 

AI -Ga��a� je znatno prenosio od njega.-�x Ponekad ga je nazivao i 
Ga ' far ibn Mul)ammad ai-Mu'addib.-�'1 Primjetno je da od njega 
AI -Ga��a� prenosio uvijek ono što je on preuzeo od Ga ' fara ibn 
Mul)ammada ibn ai -Yamana ai-Mu'addiba. B iografijska l i teratura je to 
dovoljno i staknula. 

�� Taii!J Bagc!Licl, X, str. 292. 
�6 Vidjet i :  A(1kiim :.il-Our an. l, str. 600.,  604. ,  6 1  0., 6 1  5 . ,  6 1 7  ., 625 . i druga mjesta. 
57 Vidjet i :  Tii.Ii!J B;Jgdiicf, VI I ,  str. 23 1 -232.; SiyHr '' '/;lm :il-nulmla : XVI ,  str. 30. ;  

Šilgiirilt al-ga/wb, l l i ,  str .  1 2 . ;  Al- 'Ibm; l l ,  str. 297. 
�� Vidjeti : AJ;k:.lm :.ii-Qur�'in, l ,  str. 402-405 . ;  l l ,  str. 1 35 .  i druga mjesta. 
�·1 Kao što je postupio u djelu A(1kflm ui-Qur':.ln ( 1 ,  str. 345 . ) .  
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5) Abu al-Qasim 'Abdullah ibn Mul}.ammad ibn Isl}.aq 
al-Marwazi (umro 329/940.) 

B iografiju o njemu je sastavio Al-Qahabi u AJ-Siyaru . . .  , gdje kaže: 
"uvažen i vrijedan učitelj , Mervani n  porijeklom iz Bagdada. Hadis je 
slušao od Sa 'dan ibn Na�ra, J:lasana ibn Abi ai -Rabra ai-Gurganija, Abu 
Yahye Mu�ammada ibn Sa ' ida al- ' Agara, Abu Umayye al-Tarsusija i 
drugih. Od njega su prenos i l i :  Abu ' Umar ibn J:layyawayh, ai-Abhari, 
Abu ai-J:Iasan al-Daraqutnl, 'Umar ibn Šahin i drugi .  Al-ljapb ga je 
prihvatio kao pouzdanoga. "60 

AI -Ga��a� je u djelu Al}kiim ;Jl-Quran podosta preuzimao i od 
njega.6 1 Primjetno je da od njega uvijek preuzima ono što je preuzeto od 
AI-J:Iasana ibn Abi al-Rabi e a al-Gurganija, al i ono što je ovaj preuzeo od 
e Abd al-Razzaqa. Tako nalazimo: "Kazivao nam je ' Abdul lah ibn 
Mu�ammad ibn Is�aq al-Marwazi, koj i  vel i :  'Kazivao nam je AI-J:Iasan 
ibn Abi al-Rabr ai-Gurgani koj i  vel i :  'Kazivao nam je ' Abd al-Razzaq"' ,  
nakon čega dolazi i zlaganje lanaca po ' Abd ai-Razzaqu al -�an ' aniju, 
koj i je bio vel ik i  učenjak i autor tefs i rskog djela tradicionalne 
provenijencije, o čemu ćemo nešto v iše reći kad budemo govori l i  o 
izvorima koje je Al-Ga��a� koristio u tefs i rskom djelu .  

6) Mukram ibn AQ.mad al-Qa<;li (umro 345/956.) 

Mukram ibn Al)mad ibn Mul)ammad ibn Mukram, al-Bagdadi 
ai-Bazzar, bio je sudac i muhaddis .  Hadis je slušao od Ya�ye ibn Abi 
Tal iba, Muhammada ibn ' Ise ai-Mada' inija, Mu�ammada ibn Gal iba i dr. 
Od njega su preuzimal i Ibn Mandah, Al -l:fakim AI-Naysaburi, Abu 
al-l:fasan ibn R izqawayh, Ibn al-Fa<;ll al -Qanan i drugi . Al-ljatih ga je 
priznao kao pouzdanog. 62 

Al-Ga��a� je na više mjesta u djelu A{1kiim <Jl-Qur�in hadis 
preuzimao prema njegovom rivajetu .6·1 Na nekim mjest ima ga je nazivao 
Mukram ibn Al)mad al-Qa<;IL64 

1�1 Siyur u 'lam ;i/-nubala : XY,  str. 287-288. ;  Tarib Bagd;icl, X ,  str. 1 24 . ;  Njegova 
hiogrufija postoji i u Šarfamt ;i/-rfulwb, l l ,  str. 323. 6 1  Vidjeti primjerice: l, str. 209. ,  650; l l ,  str. 1 7 . ,  238. 
6 2  Vidjet i :  Tiuib Bagdacl, X l l l ,  str .  22 1 .  6·1 A{1kam u!-Quran, I .  str. 6 1 2. ,  I I ,  str. 42. ,  1 23 .  
1'4 A{1kam a!-Quran, l l ,  str. 42. 
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7) Abu 'Ali al-l:lusayn ibn 'AH al-l:lafi� (277 /890-349/960.) 

Abu ' Al i  al-ijusayn ibn e AH ibn Yazld ibn Dawud al-Naysburi 
istaknut je hafiz had i sa, dobar znalac predmeta i speci fičnih problemskih 
pitanja. Putovao je tragajući za naukom i hadisom. Obi lazio je krajeve, 
sakupljao i p isao. S lušao je od mnogih učenjaka: a ijuzayme, e Abdana 
al-Gawaliqija, AbU Ya e le al-Maw�ilija, Al)mada ibn Na�ra al-ijafi�a i dr. 
Od njega su preuzimati Abu e Abdi l Hih al-ijakim, Abu ' Abd al-Ral)man 
al-Si lmi, Abu e Abdi l l ah ibn Mandah i dr. 

Njegov učenik ,  hafiz Mandah, za njega je rekao: "Nisam v idio da 
neko bolje od Abu al-ijasana al-Naysaburija zna razl ike među hadis ima." 
Al-I:Iakim ga je hval io riječima: "Hafiz Abu ' Al l  al -Naysaburi jedinstven 
je po preciznom poznavanju  hadisa, pobožnosti i putovanj ima. S 
jednakim poštovanjem ga spominju i na Istoku i na Zapadu. Prednjači 
kao predmet razgovora učenjaka i u pisanju djela .  Sa svoj im primatom u 
nauci je bio dobrodošao uspostavi telj metodologije. "6� 

Al -Ga��a� je u svoj im djel ima, Af;kiim ai-Qur�m i Komentćtr na 
Al-Talfawijev AI-Mu!Jta$<:11; i staknuo da je od njega preuzimao.66 

�5 Vidjet i :  Yaqiit al-l;lamawi, Mu g:un iil-Buldiin, V, str. 333 . ;  Tiili/J B<�gdiid, V I I I ,  str. 
7 1 . ; Si;mr il 'Jam ul-nubNiii; XVI ,  str. 1 5 . ;  A I-BidHyu wa al-ni/Jaya. 'Agil a l -Našmi je (po. 
cit. str. 83.) zacijelo zapao u pogrešku kad je rekao da nije mogao naći v iše podataka o 
njemu, pa ga je zbog toga ubrojao među nepoznate učitelje. Nakon toga je u podnožnoj 
napomeni br. 6. naglasio: "Obrati t i  pažnju na one koj i  se mogu s nj im naj lakše 
poistovijeti t i .  U djelu Mizan <tl-l 'tidiil ( 1 ,  str. 543 . )  naveden je Al-l;lusayn ibn ' Al i  ibn 
al -Aswud al- ' Ig l l  a i-Kufl ,  zat im ( 1 ,  str. 544.) je Al-l:fusayn ibn ' Al l  al-Nab ' i .  te ( 1 ,  str. 
544 . )  Al-l:fusayn ibn 'A l i  a l -Karabisi, fak ih . "  Kaci smo sc mi obrat i l i  naznačenim 
mjestima u A I-MizJnu, ustanov i l i  smo da je ono što navodi Al -Našami daleko od ist ine. 
hudući da Al -l)ahabi u osvrtu na A l -l:fusayna ibn ' A lija al -Aswada al- ' Igl ija al-K Ofija, 
iznosi da je umro 254. godine, a Al-Ga��a� je rocten 305 . godine, te je apsurdna tvrdnja 
da mu je bio učite lj .  Što se tiče Al -l;lusayna ibn ' Alija al-Nab ' ija, Al -l)ahabi za njega 
tvrdi da je to šejh od kojeg prenosi Al- Isma ' i li ,  a to je, zapravo, hafiz Mul) am mad ibn 
I sma ' j ]  al-Naysabiiri (umro 295 . ,  vidjeti : AJ-A 'Mm, I l ,  str. 35 . ) ,  što je takoder apsurdno. 
Kad se radi o Al -l;lusaynu ibn ' Al iju al-Karabisiju,  A l -l)ahabi za njega kaziva da je 
imao jednu zgodu s AJ:!madom ibn l:fanbalom, za kojeg se zna da je umro 24 1 .  godine, 
što je još više prethodi lo AI -Ga��a�ovom rođenju .  Već smo naprijed, u biografij i o ' Abd 
al-Ral)manu ibn Siymi istaknul i  da je Al-Ga��a� od njega preuzimao ono što je on 
preuzimao od ' Abdul laha sina Al) mada ibn l:fanbala, što znači da su između AJ:!mada i 
Al-Ga��a�a bi le dvije generacije učitelja. 
66 Vidjet i :  AJ;kam al-Quran, I ,  str. 75 . ;  Kri t ička redakcija drugog dijela Komenttlril na 
AI-Tal)aWijev AJ-Mu!JtaJal; Doktorska d isertacija Sa'ida Bakdaša. 
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8) Alpnad ibn ijalid al-J:Iariiri 67 
Nešto biografijskih podataka o njemu iznosi Ibn Makula u djelu 

A/-Ikmii/ i st ičuć i :  "On je AQ.mad ibn ljal id  a l-l:laruri al-Razi, koji je 
hadis s lušao od MuQ.ammada ibn YaQ.ye.6x 

Od njega je AI -Ga��a� preuzimao samo na dva mjesta djelu AJ;kiim 
a/-Qur'iin, i to na oba mjesta po rivajetu od MuQ.ammada ibn YaQ.ye.6v 
Preuzimao je i u Komentaru na Al-TaQ.awljev AJ-Mu!Jta$ar. Za njega je 
rekao da je vrijedan učitelj iz Reja.70 

9) Mul}.ammad ibn CUmar al-Gi e ani (284/897-355/965 .) 

Izvrstan hafiz i učenjak erudit ,  mosulski kadija MuQ.ammad ibn 
·umar ibn Salm al-Tamimi al-Bagdad! al-Gi ' ani, hadis je s lušao od 
Muryammada ibn Yaryye ai-Marwazija, Yusufa ibn Ya 'quba al-Qac;Hja, a 
al-Bagandija, Ga ' fara ibn Ga ' fara ai-Firyabija i dr. Od njega su slušal i  
A I-Daraqutni, Ibn Šahin, Ibn R izqawayh, Ibn Mandah, AI-I:Iakim, Abu 
Nu ' aym al-l:lafif i dr. 

Ibn Katir za njega kaže: "B io je hafiz koj i  je jako mnogo znao 
napamet. Priča se da je znao 4.000 hadisa s l ancima prenošenja i 
sadržinom (matn) .  Pamtio je imena ljudi ,  nj i hove karakteri stike i 
k las ifi kacije, vrijeme smrti i koj im mezhebima su pripadal i  tako da se u 
tome ist icao pred savremenicima nadmašujući sve vršnjake. Znao je 
sjedit i  i dikt irat i ,  a svijet se t iskao pred njegovom kućom. Dikt irao je iz 
pamćenja i lance i sadržine hadisa, sasvim tačno i s lobodno. Pripi sivana 
mu je s l ijeđenje ši ' i zma.7 1 

Al-Ga��a� od njega prenosi u djel ima AJ;kam ćii-Qur'iin i Komentar 
na AI-TaQ.awijcv Al-Mubta�ar.72 Zato je ubrojan među njegove uči telje. 

67 U djelu Al;kfim :11-Quran, I l l ,  str. 70-7 1 .  greškom stoji Al-Gaziiri. Ispravno je 
Al-}:lariiri, kao što ga navodi AI-Čia��a� u Komentm-u na AI-Ta�awijev A I -Mubta�ar, a 
potvrđu je Al-Sam ' ani u djelu AI-Ansiib, I l l ,  str. 1 35 .  N ismo naiš l i  na podatak kada je 
umro. 6x Ibn Makiila, Al-lkmnfil, I I I ,  str. 3 1 -32. 

6 9  V idjeti :  Af;kiim ul-Qur'iirl, I l l ,  str. 70-7 1 .  
70 Vidjeti :  Kritičko izdanje drugog dijela Komentara A l-Tal)awijevog Al-Mu!Jt;J�·;u-a, l ,  

str. 43. 
7 1  Vidjeti : AI-Bidfiyćl W<l ::11-nihiiy<l, X l ,  str. 26 1 -262. ;  Siyar <J 'flim al-nubaJa: XV I , str. 
88., 92.; TćlgkJi<l al-[wttfi�, l l i ,  str. 925-929.; A l- 'Jb,1r, I I ,  str. 302 . ;  Tilli/] B;Jgdad, I I I ,  
str. 26-3 1 . ; Š:tg:trfit ;i/-gahab, I l l ,  str. 1 7. ;  Mizill7 al-i 'tidal, I l l ,  str. 670. 
72 A(lk;lm ::11-Qur'ćln, l l ,  str. 43. ; Kritičko izdanje drugog dijela Komenlilm 
AI-Ta�awijevog AJ-Mu[Jta�am, 1 ,  str. 46. 
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l O) Ibrahim al-l:larrani 

On je Ibrahim ibn Ai)mad al-ijarranl al -I;)arir, i l i  Ibrahim ibn Abi 
ijumayd, koj i je prenosio od • Abd al- ' A�lma ibn ijabiba. Ibn Abi 
'ArUba je rekao: "Bavio se pisanjem o hadi su . "73 

AI-Ga��a� je, prema našim uvidima, od njega preuzeo samo na 
jednome mjestu, u djelu AJ;kiim ai-Qur'fin.74 

l l ) Abu e Amr al-Taban (umro 340/95 1 .) 

Ahmad ibn Muhammad ibn 'Abd al-Rahman, AbU ' Amr ai-Tabari, 
vel iki j� fakih iz ge�eracije Abu al-ijasana

. 
ai-Karblja i Abu 6a · fara 

ai-TaJ:!awija. Fikh je izučavao pred Abu Sa ' idom al-Barda ' ijem. Napisao 
je Šari; al-Gami cayn.75 Nigdje u djelu AJ;kiim Eii-Qur'fin nismo pronašl i 
da ga AI-Ga��a� spominje, već ga spominje u Komentaru na Al-Gami ' 
al-kabir. 76 

12) Mul}.ammad ibn Al}.mad ibn Ya cqub ibn Šayba al-Sudusi 
al-Bagdad! (umro 33 1/942.)  

Osvrnuvši se  na  njega, Al-l)ahabi je rekao: "Dugo je živio i bio je  
pouzdan (sadilq). Hadis je  s lušao od djeda hafiza Ya ' quba, zat im od 
'Alija ibn ijarba, Al)mada ibn Man�ura ai-Ramadija. Od njega su 
preuzimal i  ' Abd ai-Wal;id ibn Hašim al-Muqri ' ,  Tall)a al-Šahid, ' Abd 
ai-Ral;man ibn ' Umar al-ijall al i drugi . Al-ija!ib ga je prihvatio kao 
pouzdanog.77 AI-Ga��a� je od njega ponešto preuzeo u Komentaru na 
Al-Tal)awijev Al-Mugta�ar. n 

73 Usporedit i :  Miziin al-i 'tidal, l ,  str. 1 7. 
74 AIJkam al-Qur'iin, I ,  str. 50. 

7� Njegove biografijske podatke vidjeti u: Al-Giiwilhir ul-murjiyya, l ,  str. 29 1 -293. ;  

Tiiri!J Bugdiid, XIV,  str. 429.; Al-Ftlwa'id lll-b;Jhiyyu, str. 35. ;  Al- Wall bi iil· wlifilyfit, 

V I I I ,  str. 43. ( istanbulska izdanje, 1 93 1 . ) 
?h Vidjeti :  Kritičko izdanje drugog dijela Koment<ml A l-Ta�awijevog Al-Mu!Jta{liiT<J, l ,  
str. 43. 
77 Vidjeti : Si pir ,1 'liim .11-nuba/ii ; XV,  str. 3 1 2-3 1 3 . ;  Tari!J Bilgdiid, l, str. 373-375 . ;  

Al-Bidiiya wu al-nihiiyil, Xl,  str. 206.; Šagarat al-gahiib, Il ,  str. 329. ;  Al- Wafi bi 
;11- wllfuyiit, I I ,  str. 39.; Al· '!bar, I I ,  str. 225 . 

?K Vidjet i :  Kritičko izdanje drugog dijela Komentma A l·Ta!)awijevog Al-Mu!Jtu{lai'O, l ,  
str. 45. 
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1 3) e Ali ibn AJ}mad ibn lsl}.aq Abu al-J:Iasan al-Bagdadi 
(umro 340/95 1 .) 

Putovao je i hadis s lušao od 'Abdul laha ibn Mul)ammada ibn Abi 
Maryam, Yusufa ibn Yazida ai-Qara!isija, M iqdama ibn Dawuda 
ai-Ra ' inija, a od njega su s lušal i :  Al-Qa<;li e Ali ibn Mul)ammad ibn Isl)aq 
al-l:Jalabi, Ibn Mandah, Munir ibn Al)mad, Abu Mul)ammad ibn 
al-Nal)l)as i drugi .  

AI-Qahabi ga na  početku biografijskog osvrta u djelu AI-Siyllr 
opisuje riječima: "Uči te lj ,  muhadis od povjerenja."7l) Al -Ga��a� se na 
njega poziva u Komentaru na Al-Tai:Jawijev AJ-Mu!Jta$ar.xo 

* * * 
Neki koj i su pisali Al-Ga��a�ovu biografiju među njegovim 

učitelj ima spominju i Yal)yu ibn ' Abd ai-Baqija, na osnovu onog što su 
mogl i  naći u Komentaru na Al-Tai:Jawijev AJ-Mu!Jt<l$ai; te su ga ubrojal i  
među nepoznate uči telje za koje nisu uspjel i  sastavit i biografiju . x '  

M i  smo po biografijskoj l i teraturi traži l i  to ime i u djelu Tari/J 
Bagdad pronašl i  da je Al-lja!ib al-Bagdadi o njemu rekao sl ijedeće: 
"Yal)ya ib 'Abd al-Baqi ibn Yal)ya ibn Yazid Abu al-Qasim al -Tagri -
došao je u Bagdad i u njemu hadi s slušao od Mul)ammada ibn Su laymana 
Lawuyna, Ibrahima ibn Sa ' ida al-Gawharija, Yal)ya ibn ' Utmana 
al-J::Ia�mija i drugih. Od njega su preuzimati Yal)ya ibn Mul)ammad ibn 
Sa ' id, Abu al-l:Jusayn ibn al-Munada, Abu 'Amr ibn al-Sammak, Isma ' il 
ibn ' Al i  a l -ljatabi i ' Abd al-Baqi ibn Qani e . " Nakon toga je naveo jedan 
hadis po rivajetu Ibn Qani ' a, da bi zaključio: "U vezi s Yal)yom ibn 
e Abd al-Baqijem nam je stigla v ijest da je umro u Tarsusu 293. godine. "x2 

Ove riječi nedvojbeno govore da Yal)ya ibn ' Abd al-Baqi nije bio 
Al-Ga��a�ov uči telj ,  već je bio učitelj njegovom učitelju  'Abd al-Baqiju 
ibn Qani ' u . Pogrešno je, rekl i  bismo, shvaćen kontekst u kojem je 
spomenuto njegovo ime u Komenlćlru na Al-Tal)awijev A/-Mu!Jfa$m:x3 

7� Siy:tr :t '/[im a/-nubalii : XV, str. 474. U drugim izvorima nismo naš l i  nikakvih 
podataka o njemu. 
x o  Krit ičko izdanje drugog dijela Komentam AI-Tai:tawljevog Al-Mu!Jw�·uru, l ,  str. 45. X l  Tako je postupio 'Agil ai-Našml (op. ci t .  str. gs.) .  
x2 Tiiii!J B::1gdad, X I V , str. 227-228. Njegovu biografiju je iznio i A l-l)ahabl u djelu 
Siy<�r <1 'film ul-nuballi; Xl V,  str. 45-46. , ističući da je Ibn Qan i ' preuzimao od njega. 
x.1 S l ično je AI-Našaml (op. c i t .  str. 84.) postupio i kad je među AI-Ga��a�ove učitelje 
ubrojao ' Abdul l aha i bn ' Abd Rabbuh ai-Baglanlja, oslanjajući se na ono što je 
navedeno u dje lu A[1kam al-Qur'tin ( 1 ,  str. 256.), premda je tačno da je on bio učitelj Ibn 
Qani 'u ,  kako što sto j i  u Komenturu na AI -Tal)awljev Al-Mu/]fN$<��: gdje AI-Čia��a� 
preuzima od svog učitelja Ibn Qani 'a ono što on prenosi od ' Abdul laha ibn 'Abd 
Rabbuha a i -Bagliinija. Ime Ibn Qani ' a  je u djelu A{lkiim ai-Quriin greškom izostav ljeno 
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B) UČITELJI KOJIMA NISMO PRONAŠLI BIOGRAFIJE 

Ima ih četverica koji se spominju  u dje lu Al;kam al-Quran, a ti su: 
1 )  Šu ' ba,x4 
2) MuJ:!ammad ibn Ga ' far ibn Aban, 
3 )  Nuhx5 i 
4) Abu Ya 'qub Yusuf ibn Šu ' ayb al-Mue'ggin . x6 
Postoj i  i jedan učitelj o kojem Al-Ga�$a$ govori u djelu AI-Fu->·il/ fi 

al-u->·il/, a taj je: 
5)  Abu al-Tayyib ibn Š ihab, kojeg je A l-Ga$$a$ prihvatio kao 

pouzdanog, s obrazloženjem u kojem kaže: "Ovaj Abu al-Tayyib kod 
mene nije osumnj ičen za ono šta mu se spočitava. On se družio sa 
Sa ' idom al-Barda ' ijem i našim drugim i staknutim učitelj ima. "x7 

Ni o njemu, nažalost, nismo mogl i  pronaći dodatne podatke. 

Rezime 

Ovo bi bi la imena Al-Ga$$a$ovih učitelja koja smo, uz Al lahovu 
(dž.š . )  pomoć, uspjel i sabrat i ,  za koje smo utvrdi l i  da ih on spominje u 
djel ima, i l i  i h  drugi dovode u vezu s nj im. Nema sumnje da stvarni broj 
učitelja daleko premašuje navedeni zbir imena, jer neko ko je tol iko 
putovao u Bagdad, Nejsabur, I sbahan i druge krajeve, stjecišta vel ikih 
učenjaka koj i  su u svom pregalaštvu kombinovali po nekol iko is lamskih 
nauka, zajedno s njegovim veoma razvijenim zanimanjem za učenjem i 
stjecanjem znanja, uvjerlj ivo govori da mu pri l ič i  daleko veći broj 
učitelja. 

U svakom slučaju, AJ:!mad ibn ' Al i  al-Razi, poznat kao AI-Ga$$li$, 
bio je učenik brojnim velik im učenjacima. Arapski jezik i jezikoslovnu 
nauku je izučavao upravo kod učenjaka prvaka iz  date oblast i ,  kao što su 
bi l i  Abu e AH al-Farisi i AbU ' Umar Gulam Ta ' lab. 

(usporedi t i :  Krit ičko izdanje drugog dijela Komentar;/ AI-Ta!)awijevog A l-Mu!Jtćl)�<lnl, I ,  
str. 46-47. )  x 4  O njemu govori ( 1 ,  str. 280. ) ,  gdje se  nama čin i  da pod t im imenom podrazumijeva 
Mu!)ammada ibn Ga ' fara al-Wasipja, budući da neka biografijska l i teratura pokazuje da 
je Mu!)ammad ibn Ga ' far a i -Wasiti nazivan i Šu ' hom. Za njega je Al-l)ahabi u djelu 
Miziin al-i 'tJdiil ( I I I ,  str . 501 . ) zabi lježio da je nepouzdan (t/liii}. Međutim, pošto 
Al-l)ahabi ne navodi ništa u vezi s njegovim rangom, n i t i  godinu kad je umro, ni mi ne 
možemo izričito reći koga AI -Ga��a� podrazumijeva pod imanom Šu ' ba. 
x5 Mu!)amada i hn Ga '  fara i Nul) a spominje u A[1kiim a/-Qur 'fin, I , str. l l . x� Spominje ga u Al;kilm NI-Qur 'il!7, I I ,  str. 343. x? Al-Fu�<;ii/ li <il-u�s'lll, I ,  str. 1 0 1 .  



1 14 Safvet Hali lović 

Fikh je izučavao kod veli kog fakiha Abu Sahla al-Zugagija i 
vel ikoga erudita, fak iha i šerijatskopravnog teoretičara Abu ai-I:Iasana 
ai-Karbija, s koj im je duže vrijeme bio nerazdvojan i bio u mogućnosti, 
uz njegovo nesebično vođenje, uputiti se u bezgranični svijet fikha. 

Hadiske nauke je, pak, izučavao pred vel ik im i najpouzdanijim 
hafizima, kakvi su bi l i :  AI-J:Iakim ai-Naysaburi, ' Abd ai-Baqi ibn Qani ' ,  
Abu al-Qasim al -Tabarani ,  Mukram ibn Al)mad a i -Bagdadi, AI-J:Iusayn 
ibn ' Al l  al-Naysaburi i dr. 

U pri log isticanju A J-Ga��a�ovoga naučničkog ugleda i svijest i 
dovoljno je spomenuti tek da se, prema onome što smo uspjel i uočit i ,  
među njegovim učitelj ima spomi nje samo jedan kojeg su kritičari 
tradicije okval ifikovati kao slaboga u hadisu, a to je bio Ibrahim 
al-l:larranl, od kojeg je, kako se naprijed moglo jasno vidjet i ,  rivajet 
preuzeo u samo jednom slučaju .  

2 .  AL-GA��A�OVI UČENICI 

Uvod 

Poznavanje Al-Ga��a�ovoga naučničkog ugleda, zajedno s onim što 
biografijska l i teratura ističe da mu je pripadalo l i derstvo hanefijskog 
mezheba te da je katedru neprestano sve do smrt i  držao nakon povratka 
iz Nejsabura, te da su mu za to vrijeme koje je trajalo četvrt stoljeća hrl i l i  
poklonici znanja sa  svih strana i od njega učil i  nesumnj ivo pretpostavlja 
da je Al-Ga��a� mogao imat i neizbroj ivo mnogo učenika. 

Međutim, biografijska i historijska l i teratura raspolaže oskudnim 
podac ima o učenicima. Ona spominje samo osam učenika,xx a ti su: 
Mul)ammad ibn Musa al-lj.awarizmi, Abu ' Abdi l l ah al -J:Iusayn ibn 
Mul).ammad ibn lj.alaf al-J:Ianafi otac poznatoga Abu Ya ' Je al-Farra'a,x\1 
Abu al-Farag Al)mad ibn Mul)ammad ibn ' Umar, poznat kao Ibn 
al-Musl ima, Abu ' Abdi l l ah Mul)ammd ibn Yal)ya al-Gurgani, Abu 
Ga ' far Mul)ammad ibn Al)mad ai-Nasafi:, Abu ai-J:Iusayn Mul)ammad 
ibn Al)mad al -Za ' farani, Abu al-I:Iusayn Mul)ammad ibn al-Tayyib 
al-Kamari i Abu Ga ' far ai-Usrušani.vo 

Svima iznosimo kratku biografiju. 

xx Oni se spominju u :  AI-Gawahir ul-mufliyya, l ,  str. 333. ;  A l- T:ctbllqaul-saniyy<l, l ,  480. 

U oba izvora za prvoga stoj i :  "Abu Bakr A!)mad ibn Musa al-ljawarizmi" ,  što je 
pogrešno. Ispravno je Abu Bakr M u!)ammad ibn Musa al-ljawarizmi " , kako navodi 
A l -�aymari koji je bio njegov učenik (nav. dj . ,  Li:l(a'if; l ist br. 84. ) .  � �  A/-G;twtihli" ul-mufliyyu, l l , str. 1 28- 1 29. 

'X' Vidjet i :  AI-Atwti'id al-buhiyya, str .  58. 
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l )  Al-Jjawarizmi (umro 403/101 2.) 

Mul)ammad ibn Musa, al -ljawarizmi bio je vodeći fakih i 
bagdadski muft ija. Fikh i zučavao pred Al-Ga��a�om kojem je bio najbolj i  
đak i bl i zak prijatelj . O tome uvjerlj ivo govori to  što mu je  k lanjao 
dženazu i svoj im rukama ga spustio u mezar. Od njega je učio kadija Abu 
' Abdil l ah al -J:Iusayn ibn ' AH al-�aymari i njegov s in ,  fakih Abu 
al-Qasim Mas ' ud ibn Mul)ammad ibn Musa al-ljawarizmi. 

Al-�aymati tvrdi : "Ljud i  nisu v idjel i  fetve jasnije od njegovih, nit i  
metode u nastavi bolje od njegovih. Više puta mu je nuđena v last, a on ju 
je odbijao. Imao je plemenitu dušu. B io je omi ljen i kod v lasti i kod 
običnog svijeta. N ije primao darove, n ije znao za mito i protekciju. Priča 
se da je bio upitan o akaidskim učenj ima njegovog mezheba, na šta je 
odgovorio: 'Naša vjera je čvrsta i jasna. N ije potrebno branit i je. Mi se ne 
bavimo apologetikom ( ' 1lm af-ktllam)."'I:J 1  

Ibn Katir je zabi lježio: " al-ljawarizmi, hanefijski prvak i fakih ,  
znanje je stjecao kod AJ:tmada ibn ' Al ija ai-Razija. Njemu je pripadalo 
hanefijsko l iderstvo u Bagdadu. Hadis je s lušao od a ai-Šafi ' !ja i drugih. 
Bio je veoma pouzdan. U vezi s vjerovanjem je rekao: 'Naša vjera je 
čvrsta i jasna. Ne treba je branit i .  M i  se ne bav imo apologetikom ('ilm 
al-ka/am)' .  J ako l ijepo se i zražavao i veoma dobro vodio nastavu . . .  n 

2) Abu e Abdillah al-I:Iusayn ibn Jjalaf al-I:Ianafi (umro 
390/999.) 

Otac poznatoga Abu Ya ' le ai-Farra'a al-l:fanbalija. U djelu 
AI-GtJwiihir ćJl-mutjiyyćl, u vezi s nj im stoj i :  "Pred om ai-Razijem je 
izučavao Abu l:fanifin mezheb dok ga nije sasvim savladao, osposobio se 
da o njemu rasprav lja i druge poučava. Umro je 390. godine. "'.!3 

Prenosi lac je zgode s A I-Ga��a�om koju  je zapisao njegov unuk, 
Ibn Abi Ya ' la ai-Farra' ai -J:Ianbal i  u djelu Tabaqat c?I-J;aniiblla, gdje vel i :  
"Moj djed Abu ' Abdi l l ah j e  pred om ai-Razijem izučavao Abu J:Ianlfin 
mezheb ne plašeći se položaja u kojem se našao al-Razi, zato što su mu 
hali fe Al-Mup ' L i l l ah i Mu ' izz al-Dawla nud i l i  položaj vrhovnoga 
kadije, a on to odbio. Dogodi lo se da se moj djed razbol io i ležao oko 
stotinu dana, a al-Razi ga je obišao pedeset puta prelazeći put od zapadne 

� �  Ltfii 'if, l ist br. 84. Ist i tekst su preuze l i  autori eljela A I-Gawahir ;JI-mlf{jiyyu ( I l l ,  str. 
374-375 . )  i AI-F:Jwii'id ul-b;Jhiyya (str. 20 1 -202.) .  

92  AI-Bidilyii Wil iil-nihiiy:t, Xl, str. 35 1 .  Kao izvori za njegovu biografiju mogu poslužit i 
i :  Tiin!J Bilgdiid, I I I ,  str. 247 . ;  Tabilqlil iil-fuquha; str. 1 45 . ;  Al- 'Jb;u� I I I ,  str .  87. ;  Šagn11 
ul-dalutb, III . str. 1 70.; Al- Wiit.l bi til- wafilyill, V, str. 93 . 

'J.1 AI-GtJ wilfui· ;J!-mucjiyy;t, l l ,  str. 1 28- 1 29. 
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strane Kerha kroz ul icu Abda do Taq-kapije na istočnoj strani. Kad je 
djed ozdravio i došao na nastavu, al-Razi mu je rekao: 'Dragi moj ,  
bolovao si stotinu dana, a ja sam te posjećivao pedeset dana. To je malo u 
odnosu na ono šta ti zaslužuješ' . "94 

3)  Abii al-Farag ibn al-Maslama (umro 4 1 5/1024.) 

AJ:lmad ibn MuJ:!ammad ibn ' Umar, Abu ai-Farag, poznat kao Ibn 
al-Maslama, živio je u Bagdadu i redovno nastavu pohađao kod 
ai-Razija. Hadis je slušao kod svoga oca MuJ:!ammada ibn ' Umara, zatim 
kod AJ:!mada ibn Kamila al-Qa<,lija, Da ' laga ibn AJ:!mada, Al-Gah<,lamija i 
dr. 

Al-Ij.apb kaže: "B i lježio sam hadise od njega, jer je bio pouzdan. 
Stanovao je na istočnoj strani .  Svakoga prvog u mjesecu muharremu je 
diktirao u nekoj drugoj džamij i .  B io je i st ican po oštroumnosti i 
spominjan po dobroti ,  jer je drugima činio dobro. Njegova kuća je bi la  
stjecište ljubitelja nauke. Postio je svaki dan. Svakodnevno je učio po 
sedmi nu Kur'ana, da bi isto ponovio na noćnom namazu. "95 

4) Abii cAbdilHih al-Gurgani (umro 398/1 007 .) 

Mul)ammad ibn YaJ:!ya ibn Mahdi, Abu ' Abdi l l ah ai-Gurgani, 
vel ikan je hanefijske fikhske nauke. Obrazovao se pred om ai-Razijem, a 
pred nj im se u fikhu obrazovao erudit AbU al-I:Iasan ai-QudUrL Spominje 
ga autor djela Tal)rig maghab Abi f:lanifa. Pred kraj života je pogođen 
paral izom. Kad je umro, ukopan je pored mezara Abu l:fanife.96 

5)  Abii Ga cfar al-Nasafi (umro 414/1023.)  

MuJ:!ammad ibn Al)mad ibn Mal)mUd, Abu Ga ' far al-Nasafi je bio 
kadija i vel ikan u fikhskoj nauci . Fikh je izučavao pred Al-Ga��a�om. 
B io je pronic lj iv ,  prodorne mis l i ,  povučen, pobožan, veoma skroman i 
ponizan. U sklopu njegovih biografijskih podataka, u nek im izvorima se 
spominje i da je pi sao poeziju .  Poznato djelo mu je Ta 'liqa o razi laženju 
u naučavanj ima. 

Priča se da je jednom zanoćio potišten oskudicom. Tada se 
nenadano dosjetio odgovora na jedno pitanje koje ga je bi lo okupiralo. 

'14 T:lbilqiit ul-lpmiibil:1, li ,  str . 1 94. 

� 5 Biografiju v idjeti u :  Tari!J Bc?gdiid, V, str. 67-68. ;  AI-Ga wiihir al-mutjiyyu, l ,  

296-297 . ;  AI-Bidiiyu wa al-nihiiyu, XI J ,  s tr .  17 . ; Al-Kami/ fi al-tari!J, Bayrut, 1 965., IX,  
str. 342 

�r, Biografiju v idjeti u: AI-G:�wahir ul-mutjiyya, I I I ,  str. 397-398. ;  A I-Ftlwii'id ul-bahiyya, 
str. 202. ;  Tt1baqiit ul-fuqilM: str. 1 45 . ;  Tari!J Bugdiid, I l l ,  str. 433 . ;  Al- W;Ifi bi 
;i/- w;1fuyiit, V ,  str. 208 . ;  itjafJ :JI-makmiln, IstanbUl ,  1 945 . ,  str. 500. 
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Ustao je i od radosti počeo igrati uzvikujuć i : "Gdje su ti bogataši i 
bogataški sinovi ! ? "  Kad ga je žena upitala šta mu je a on joj odgovorio, 
ona se jako iznenadi la .Y? 

6) Abu al-J:Iusayn al-Za cfarani (umro 393/1002. ili 
394/1003 .) 

Mul)ammad ibn Al)mad ibn Al)mad ibn ' Abdus, Abu al-.tfusayn 
al-Dal la! je poznat kao A l-Za ' farani. Autor je djela Al-Gawahir 
al-mutjiyya je u biografij i o njemu rekao: "On se spominje u Al-Hidiiyi. 
Naime, Al-ljapb o njemu prenosi od Abu al-Qasima al-Tanubija da je 
rekao: 'Abu al-.tfusayn al-Za ' farani je bio pouzdan. često je odlazio kod a 
al-Razija da bi pred nj im izučavao fikh. '  Al-Sam ' ani je rekao: 'Bio je 
veoma dobar fakih . ' "9x 

7) Abu al-J:Iusayn al-Kamari al-Wasiti (umro 4 1 7  /1026.) 

Mul)ammad ibn Al)mad ibn al-Tayyib al-Kamari ai -Wasiti u fikhu 
se obrazovao pred AI -Ga��a�om. Al-Sam ' ani kaziva: "B io je odvažan i 
prav ičan pravnik .  Al-Kamari je naziv koj im se označava rodovska 
pripadnost Kamaru al-Wasi tiju ."� 

8) Abu Ga cfar al-Usrušani (umro 404/101 3 . )  

Mul)ammad ibn e Amr, Abu Ga  ' far ai-UsrD.šani j e  bio sudac u 
Buhari i Semerkandu. U fiku se obrazovao pred Al -Ga��a�om i 
Mul)ammadom ibn ai-Fa<,llom. Pred nj im se obrazovao Abu Zayd 
ai-Dabusi. Autor je djela: Al-Zijtidiit i Al-Ni�iib. HXI 

97 Vidjet i :  Af·Bidiiy:1 wa af-nihay:J, XI I ,  str. 1 7. ;  A!-G:�waflir :J!-murjiyya, I l l , str. 67-68 . ;  
AI-Fawa 'id al-b:�hiyy:�, str. I 57 . ;  Tab:1qiit al-f'uqahii ;  str. 1 45 . ;  AI-Munt;rpun, V I I I ,  str. 
1 5 . ;  Al- W;/fi bi Hl- wHft.lyiil, I I ,  str. 74. 

'IX AI-GHwiihir Hl-nwrjiyya, I I I ,  str. 1 7 . B iografija o njemu postoji i u: Tilii/} Bi:igdiilt, l ,  
str. 265 . ;  Af-Filwii'id ;i/-b:Jhiyy<l, str. 1 55 . ;  AI-Ansiib, Bayrut,  1 400/ 1 979.,  V l ,  str. 300. 
'�') Njegova biografija postoji u: A/-G;Iwiihir .1/-murjiyyil, I I I ,  str. 36.; AI-Fil w<I'id 
;i/-bilhiyy<l, str. 1 55 - 1 56. ; AI-Ikmiil, V I I , Bayrut, 1 962., str. 75. 11K1 Vidjet i :  Af-Fii W<i 'id af-Bahiyy:J, str. 58. ;  AI-Gawahir af-mudiyya, I I I ,  str. 294. 
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Peto poglav lj e 

AL-GASSASOV A DJELA 
. . . 

1 2 1  

AI-Ga��a� je is lamskoj kutrunoj baštini u općem smislu, a fikhskoj 
i tefsirskoj pi sanoj ostavštini posebno, ostavio zamašan zbir radova, koj i  
se u cjel in i  mogu okarakterisati kao dobar komentar najvažnij ih 
kompendija i tekstova hanefijskoga mezheba. 

Komentarisanje kompendija se može smatrati umijećem dubokog 
poniranja u potrazi za teško dosezivim, koje zahtijeva razl ič i te metode i 
puteve, koje može s l ijediti samo neko ko zbilja zna mezheb, njegove 
tajne, njegove finese, neko ko je uspio spoznati temelje i naravi njegovih 
pitanja, a u komentaru se razviđa šta se, s obzi rom na raznol ika pitanja, 
žel i  postići dat im naučavanjem. "A l-Ga��a�u je pošlo za rukom da svome 
mezhebu pruži korisne komentare koj i su s luži l i  kao uputstva za 
rješavanje teških pitanja iz fikha i njegovih načela, a onaj ko bolje 
pogleda njegove komentare, shvatit će dubinu njegovog razumijevanja, 
prodornost njegovih  mis l i  i dubinu  njegov ih pon iranja. " 1 

Al-Ga��a� je u svoj im spisima komentarom zahvatao najvažnija 
djela prv ih drugova Abu J:Ianlte i onih nakon nj ih ,  kao što su bi l i  
AI-Šaybani, Al-lj.a��af, Al-TaQ.awi i Al-Kargi . Uz to je pisao i 
kompendije na neka predugačka djela, kao na I!Jtilaf al- cu/ama' od 
Al-Ta!)awlja, a p isao je i rasprave o nekim osjetlj iv im pitanj ima oko 
kojih se vodi la duga rasprava između hanefija i drugih. Napisao je jednu 
knjigu o pićima i drugu o mjesečnici .  Bavio se pitanj ima svoga vremena i 
pi tanjima koja su mu postavljana. O tome je napisao knj igu koj u je 
naslovio Gawabat al-masa'il. 

Al-Ga��a� nije propustio pisati n i  o vjerovanju i Al lahovoj (dž.š . )  
jednoći .  Napisao je komentar na djelo Asma' Allah al-J;usna, a sve je 
krunisao komentarom Al lahove (dž.š . )  Knj ige, posebno se interesuj ući za 
odredbe koje se mogu iz Knjige izvesti ,  za nj ihove poruke i obi lne 
korist i .  Napisao je djelo A{1kam a/-Qur'an koje se smatra njegovim 
posljednj im i najbolj im djelom. Djelu je priložio opš iran predgovor koj i  
obuhvata dva pogolema dijela: jedan je posvećen p i tanj ima vjerovanja i 
Allahove (dž.š . )  jednoće, a drugi se odnosi na fikh, poruke i značenja 

1 AI-Ga��a�. A I-Fu�til fl iil-u,5l7/, Tal)qiq : 'Agil Gasim al-Našmi, str. 2 1 .  
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nJeCI ,  puteve i zvođenja odredbi i druga pi tanja iz oblasti teorije 
šerijatskog prava. 

Sva A I -Čia��a�ova p isana djela, spomenuta u djel ima drugih autora 
s njegovom biografijom i ona koja on sam spominje u A!Jkam al-Quranu 
i drugim dje l ima moguće je svesti na ukupno šesnaest, a ta su: 

l .  Komentar (Šmi;) djela Al-Gamj • al-kabir Mui)ammada ibn 
al-J:Iasana ai-Šaybanija, 

2. Komentc?r (Šari;) djela Al-Gami · al-�·agir Mui)ammada ibn 
al- J:lasana ai-Šaybanija, 

3. Komentar (Šarh) djela Al-Manasik MuJ:lammada ibn ai-J:Iasana 
al-Šaybanija, 

4. Stlžetj komentar ( Ta •Jiq) djela K i tab a/-a�1 Mui)ammada ibn 
al-J:Iasana ai-Šaybanija, 

5. Komentar (Šar!J) Al-Ija��afovog djela Adab a/-qafla ' ,  
6 .  Komentar (Šmi;) Al-Tal)awijevog AI-Mu!Jta�ara, 
7. Kompendij (Mu/}la!jm) Al-Tal)awijevog djela f/){jfaf al- ·u/ama' ,  
8 .  Sažeti komentm· ( Ta 'liq) Al-Tal)awijevog djela AI-ŠurDf, 
9. Komentćir (Šar.IJ) Al-Karbijevog AI-Mu!;ta�ćlra, 
1 O. Komentar (Šćir!J) djela AI-A�ma' ćii-.!Jusna, 
l l . Kdab a/-ašriba, 
1 2. Mas 'ala al-qur: 
1 3 . MHsa/J a/-!;Haf, 
1 4. G<Jwabćlt ;JI-masa/l, 
1 5 . Kita b u�D/ al-fl'qh, 
1 6. A!Jkam al-Quran. 
Nakon uvoda, započet ćemo okv i rno upoznavanje s njegovim 

djel ima dot ičući se najvažnij ih  p itanja vezanih  za nj ih ,  s osvrtom na 
sadržaje i pružanjem uv ida u autorove metode komentarisanja, sumiranja 
i pisanja. 

l .  Komentar (ŠarlJ) djela Al-Gtimi e al-kabir Mul}.ammada ibn 
al-I:Iasana al-Šaybanija 

Djelo AJ-Gami e al-kabir fi al-furD e mudžtehida Abu e Abdi l l  aha 
Mui)ammada ibn al-J:Iasana al-Šaybanija ai-J:Ianafija (umro 1 87 /802. )  
"ubraja se  među bazne izvore hanefijskog mezheba. Ono je sakupilo 
mezhebska kazivanja i tekstove. Smatra se obrascem originalnoga rada 
budući da u sebi sadrži zavidnu preciznost u razvijanju pravi l a  o jeziku i 
načel a  matemati ke. Vjerovatno je autor djelo napisao da bude obrazac, na 
osnovu kojeg će fakih i  moći mjeriti svoju  zrelost i kompetentnost u 
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izvođenju mezhebskih ogranaka."2 Zato se, kako I:Iagi ljalifa primjećuje 
u osvrtu na ovo djelo, "prema njemu pružaju vratovi i straživača kad žele 
istražit i ,  pojačava im se potreba da brinu o ljepoti njenih riječi da pišu 
komentare i učine ga jasnij im." Nakon toga, I:Iagi ljalifa navodi brojne 
komentare među koj ima i "Komentar a At)mada ibn ' Alija, poznatoga 
kao A I-Ga��a�. koj i  je umro 370. godine ." 3  

Ovo djelo se u većin i  biografijskih izvora navodi po pripadanju 
AI-Ga��a�u.4 Al-Ga��a� je i sam ovo djelo spomenuo na više mjesta u 
svojim djel ima.5 Njegov Komentt:1r iznosi 900 l istova, a na svakoj stranici 
je po devetnaest redova. Tri dijela (prvi ,  drugi i četvrt i ,  dakle bez trećega) 
nalaze se u Dar al-kutub al-mi�riyya.6 Postoj i  i jedan kopi rani primjerak 
na Islamskom univerzitetu u Medini . 7 

Vjerovatno je ovo bi lo prvo djelo koje je napisao Al-Ga��a� sudeći 
po tome što prepis ivač djela (godina prepi sivanja 560.) napominje da ga 
je Al-Ga��a� završio 348 . ,  u Bagdadu, odnosno četi ri godine nakon 
povratka iz Nejsabura i preuzimanja katedre i dužnosti muftije od učitelja 
Al-Karbija u Bagdadu .  

2. Komentar (Šar./;1) djela Al-Giimi ' al-�agir Mul}.ammada ibn 
al-I:Iasana al-Šaybani:ja 

Pri l ikom osvrta na djelo AJ-Gami e al-�agir Mut)ammada ibn 
al-I:Iasana al-Šaybanija, I:Iagi lja!Ifa je u djelu Kašf aJ-?uniln rekao: "To 
je jedno blagodarno djelo koje je, prema Al-Bazdawijevoj tvrdnj i ,  
obuhvatilo 1 .532 pitanja. Razl ikama je posvećeno 1 70 pitanja, a 
zaključivanju analogijom i tradiranju samo dva pitanja. Ugledni naučnici 
su ga vel ičal i tvrdeći :  'čovjek ne može donositi fetve niti sudske odluke 
ukoliko ne zna pitanja iz  njega. Šams al-Aimma al-Sarabsi al-I:Ianafi 
(umro 490/1 096. )  u svome Komentaru na AJ-Gami e aJ-�agk rekao je: 
'Razlog što ga je Muhammad napisao jeste to što je Abu Yusuf, nakon što 
je Mut)ammad završio pisanje djela, zamol io ga da napiše i jedno djelo u 
kojem će biti sabrano sve ono što se pamti i prepričava od Abu J:Ianife. 
Nakon što je sve sabrao i knj igu pokazao, Abu Yusuf je komentarisao: 

2 AI-Kawtari, Buliig :JI-;uniini fl sira al-imam Mu!;anum1d ibn 111-f:/usuyn ai-Šaybiini, str. 
59-60. 
J Kašf al-?uniin, I, str. 569. 
4 Pogledati biografijskc izvore u drugom poglavlju prvog d ijela disertacije. 
� Vidjeti :  A!1kiim ai-Qur'iin, l l i ,  str. 2 1 2. ;  Š:Jrf; <ld<Jb <il-qćlflii ; str. 558. 
� Vidjet i :  Katu/og rukopis</ Dar al-kutub al-mi�riyya, pod slovom lin ( fiqh l)anafi, str. 
1 1 2. ,  745-746.) .  
7 Vidjeti :  Krit ičko izdanje drugog d ijela Komentura A l-Tal)awijevog AI-Mu/]ta$ara, I ,  
str. 67. 
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'Krasno je to kako je Abli ' Abdi ll ah sve zapamtio i od mene dosljedno 
prenio. Omašku je počinio u vezi sa samo tri pitanja'. Tada mu je 
Mul)ammad odgovorio: 'Ja n isam omahnuo već si ti malo poboravio te 
rivajete' . 'AH al-Qummi je, uprkos svome v isokome naučničkom rangu, 
isticao da se ne razdvaja od te knj ige, ni kad je kod kuće, ni kad je na 
putovanju . Al)mad ibn ' Ali al-Razi ( tj .  Al -Ga��a�) je rekao: 'Ko se dobro 
uputi u ovu knjigu, bit će najupućeniji među nama; ko je nauč i ,  bit će 
najučenij i .  Naši učite lj i  nikog nisu imenoval i kadijom dok ga nisu 
propital i o tome djelu, pa ako je znao, imenovali su ga, a ako nije znao, 
uvjetoval i  su mu da ga nauči ' .  Jedan naš učitelj veli da se mnoga pitanja 
iz njega spominju i u Al-MtJbsilfu, a ovo zbog toga što se pitanja iz ove 
knj ige d ijele na tri d ijela: jedan dio o onome o čemu rivajet postoji samo 
u tom djelu; drugi dio o onome o čemu ima spomena u drugim knjigama, 
a l i  nema jasnog obavještenja da li su to riječi Abli I:Ianife i l i  nekog 
drugog (ovdje se u odgovoru na svako pitanje i st iče da se zasniva na 
riječima Abu I:Ianife); t reći dio je o onome što se spominje u drugim 
knj igama, a ovdje se ponavlja drugim riječima tako što od izmijenjenih 
riječi ima koristi više nego u ranije iznesenoj fonnu lacij i u l iteraturi ' .  
Zat im dodaje: 'Ci lj t rećeg d ijela je ono što je istaknuo i fak i  h Abu Ga ' far 
a i -Handawani u svom djelu koje je naslovio Kaši al-ga wfimicj."' 

Nakon toga I:Iagi Ija!Ifa navodi mnogobrojne komentare djela, 
koj ih ima trinaest i l i  više, a među nj ima su i Komentar Abu Ga ' fara 
Al-TaJ:lawija (umro 32 1 /933 . )  i Komenfćlr a Al)mada ibn 'Al ija, 
poznatoga kao Al-Ga��a� al-Razi (umro 370/980.) . x 

Ovaj Komentar se A I -Ga��a�u pripisuje i u drugim izvorima. 
Al-Adirnawi ga spominje u dje lu Mahfimm al-fuqaha: AI-Laknawi u 
djelu Al-Niifi ' ;J/-ktJbii; a Ibn Qu!luwbuga u djelu Tag c11-ttJrfigimY 

3 .  Komentar (Šarl;z) djela Al-Manasik Mul}.ammada ibn 
al-f:lasana al-Šaybanija 

Ovaj Komentar spominje i sam AI-Ga��a� u svome Koment;Jru na 
AI -Tal)awijev AI-Mu/)ta�ar, ukazujući na to da su pitanja koja se 
razrađuju u Al -TaJ:lawijevom Al-Mu/]ta�aru gotovo sva uvrštena i u djelu 
Manlisik <11-Iinam Muf;ammad, koja je on pojasnio u svome Koment;mi. 
Uprkos tome, Komentaru na A I-TaJ:lawijev AI-Mu/]t<l$aJ. ne nedostaje 
isticanja sekvenci i primjera koj i  su odredi l i  vel ike domete pi tanja. 1 0 

x K;J.�Y:t!-zunun, l ,  str. 563. 
' !  Vidjet i :. AI-Adirnawi, M<Jhiimm t�f-luqaM: l is t  br. 69. ,  70. ;  AI-Laknawi, AI-Niifi ' 
al-ku biJ· li mem yufiili ' AI-Čifimj ' al-�ugil; str. 35 . ;  I bn Qutluwbuga, Tag turiigtin, str. 
96. ;  Ku.{Ial-zunDn, l, str. 563. 
1 1 1  Kri t ičko i;danje drugog d ijela Komenwru AI-Tai:tawijcvog A I-Mu!Jtil�·w�l, l ,  str. 68. 
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Ovaj Komentar se s pripis ivanjem A l-Ga��a�u spominje i u drugim 
izvorima. Ibn al-Nadim ga spominje u Al-Fihri5tu, a Al- l tt iqan i  na 
posljednjem l istu svoga osvrta na Al-Ga��a�ov Komenttl.r 
Al-Tal)awljevog Al-Mu!Jta�ara. Spominju ga i lsma ' Il -baša al-Bagdadi u 
djelu Hadiyy<'J al- 'arifin i Ibn Qutluwbuga u djelu Tag al-tćuiigim. J J 

4. Sažeti komentar( Ta cliq) djela Kitlib al-a§'JMul}ammada ibn 
al-l:lasana al-Šaybanija 

Ovo djelo spommJe A l-Ga��a� u svome Komentaru na 
Al-lja��afovo djelo Adab al-qa9a: kad na njega upućuje. Međutim, m i  u 
biografijskoj l i teratur i  nigdje n ismo naiš l i  na podatak da mu ga iko 
pripisuje. J l 

5.  Komentar (ŠarJ;l) Al-ija��afovog djela Adab al-qatjli' 

Autor djela Adab al-qa9a ' je hanefijski fakih ,  Ai)mad ibn ' Umar 
al-Šaybani ,  poznat kao al-lja��af (umro 26 1 /874.) .  Građu u djelu je 
rasporedio  u 1 20 poglavlja. Djelo je, kako ga ocjenjuje I:Iagl ljalifa, 
"pregled svega što je potrebno istraživačima, zadnje pribježište nj ihovim 
nastavljačima, usljed čega je dobro prihvatan i komentari san od strane 
učenjaka, koj i  se u stvarima načela i odredbi pitaju kakav je bio Ai)mad 
ibn ' Ali al-Ga��a� ."  Nakon toga I:Iagi ljalifa navodi one koji su 
komentari sal i djelo, da bi ih nabrojao ukupno devet . J 3  

Ovaj Komentar se A I-Ga��a�u pripisuje i u drugim izvorima. Tako 
je zabi lježeno u djel ima Mahamm <11-fuq<lha ; Hadiyya al- 'arilln, 
AI-Fc?wa'id al-bahiyya, J 4  a autor djela Tari/J al-twiit al- 'arabi i zvještava o 
znatnom boju njegovih rukopisnih primjeraka. J s 

Ovo djelo je u redakciji Fari)ata Ziyade štampano u jednoj knj izi i 
objav ljeno 1 979. godine u izdanju Američkog univerzi teta u Kairu .  
Objavio ga je i As ' ad Tarabzilni al-I:Iusayni ,  1 400/ 1 979. godine u i zdanju 
Dar našr aHaqafa, također u Kairu .  

1 1  A/-FJ!uist (Tahran, 1 350/ 1 97 1 . , str. 26 1 . ) navodi ga pod naslovom Kitab tii-Mam1sik. 
Vidjeti i :  Komentilr Al-Tal�iiwljevog AI-Mufltti�Nril, l ist  br. 386. rukopisa br. 7 1 7. u 
Sulcjmanija bibl ioteci u Istanbulu; H:1diyyu t.t!- 'iirifln, I ,  str. 67. ;  Tug t.t!-wragim, str. 96. 
12 Vidjet i :  Šm'/; Adab al-q;uja; str. 6 1 3-614 . , 673 .  
u Vidjeti : Ku.�Yf'ai-?Lmlln, I ,  str. 46. 
1 4 Miihlimm ;ll-fuqiiha; l i s t  br. 68.; Ht.1diyyH ul- 'arifin, I, str. 1 66. ;  AI-Fa wa'id 
;i/-bahiypl, str. 28. 
1 5  Vidjeti :  Fu'ad Sazkin, Tari[J NI-tunif ul- 'llmbi, I I I ,  str. 87. 
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Osvrt na Al-Ga��a�ov metod u ovom Komentaru 

Ovo djelo se razl ikuje od drugih Al -Ga��a�ovih djela. Doima se 
kao diktat tokom nastave. Ono što je u A l -Jja��afovom dje lu jasno 
Al-Ga��a� uopće ne komentariše. Zato na nek im mjestima napominje: 
"Preostala pitanja iz ovog poglav lja su razumlj iva usljed čega nismo naš l i  
za shodno da ih ist ičemo." 1 6  

Ono što je zahtijevalo podrobno objašnjenje često je svedeno na par 
napomena tako što se komentator klonio du ljenja, kako je to i 
nagovijestio, 17 da bi se u drugim pri l ikama, dao na n izanje argumenata s 
pojedinačnim pojašnjenj ima i detaljnim razmatranj ima, I X  ponekad usput 
ukazujući i na svoje druge radove onima koj i  žele imati š i re uv ide u 
predmet razmatranja. l l}  

Ono što upućuje na mogućnost da se rad i lo o dikt iranju tokom 
nastave može biti to što čitaocu nije teško uvidjeti da ima ponav ljanja 
nek ih pi tanja, odustajanja od komentarisanja uz pružanje kratkog 
odgovora koj i  znatiželjnog odbija od postavljanja pitanja, traženja 
komentara i potpunijeg odgovora.20 To je, naravno, rezult iralo skromnim 
kompozicijskim rasporedom građe i neodgovarajućim nizanjem pitanja. 

Zbog navedenih s labosti ,  ovo djelo se razl ikuje od ostal ih 
A I-Ga��a�ov ih djela u kojima je sebe cijeloga unosio u razmatranje 
problema, isticanje detaljnih dokaza i raspravljanje o nj ima, uz l ijepo 
izlaganje i majstorsko raspoređivanje građe. 

6. Komentar (ŠarlJ) Al-TaQ.awijevog AJ-Mu!Jta�ara 

Djelo AJ-Mu!Jta)()ar fi furil ' al-J:wnafiyya Abu Ga ' fara Al:lmada ibn 
Mu�ammada AI -Ta�awija (umro 32 1 /933 . )  ubraja se među najbolja djela 
hanefijskog mezheba, jer zahvata sva temeljna pi tanja i nj i hova ishodišta. 
Pri ređivač njegovoga kritičkog izdanja Abu al-Wafa' ai-Afgani vel i :  
"Ovo j e  prv i ,  najoriginalnij i  i najbolji kompendij grade o našem 
mezhebu. On sadrži najtačnije rivajete naših vel ikana, znanje najviših 
dometa i najodabranije fetve. U njemu se pi tanja v ide u jasnoj formi ,  što 
1ječito govori ne samo o imamu koj i  ih je izložio, već i o predvodnic ima 
mezheba kao što su Ahu Yusuf, Mu�ammad, Zufar i AI-J:Iasan ibn Ziyad. 
Ako oko nekog pi tanja postoji v iše stavova, Al-Tal:lawl prednost daje 
jednome ispred drugoga izlažući rivajete kao ishodišta razl ičit ih stavova i 

1 6 Vidjet i :  op.  c i t .  str. 646. 
1 7 Vidjet i :  str. 589. , 596. i druge. 
IK Vidjet i :  str. 96-97 . ,  1 1 3 .  i dalje. 
1 '' V idjet i :  str. 598. 211 V idjet i :  str. 655 . ,  745. i dalje. 
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obrazlažući uporišta naznačenih prednost i .  U djelu se može naiCI i na 
pitanja o koj ima nema definicija iznesenih od strane mezhebskih 
predvodnika, već ih on izvodi  iz nj i hovih pogleda, i l i  uzgrednih opaski 
iznesenih u kontekstu razmatranja drugih pitanja, i l i  preuzimajuć i  ih iz 
indikacija nj ihov ih tekstova, da bi ih decidno izložio sa sebi svojstvenom 
revnošću. Uprkos nevel i kom obimu, u djelu se mogu naći pitanja koja se 
ne mogu naći u drugim tekstovima, pa ni u kasnij im opsežnim razradama 
i djel ima. Uprkos sažetosti , ono nije l i šeno dokazivanja c i tatima iz  
Al lahove (dž.š . )  Knj ige, Posl an ikovog sunneta i analogije. " 2 1  

Govoreći o ovom djelu, l:fagi ljalifa tvrd i :  "Napisao ga je u dužoj i 
u kraćoj verzij i ,  a rasporedio ga je s l ično kao što je Al-Muzanni 
rasporedio svoj Al-Mu!Jta�ai� tako što je p isanje započeo zahvalom 
Al lahu (dž.š . )  s č ij im određenjem se odl učuje na p isanje, nakon čega vel i :  
'U  ovom djelu sam sabrao kategorije fikha koje se moraju znat i ,  iznijevši 
pritom odgovore na nj ih, pozivajući se na stavove Abu I:Ianife, Abu 
Yusufa i Mu!)ammada'. Mnogi su osjet i l i  želju da ga komentarišu i 
komentari sal i su ga. " }:fagi ljalifa nakon toga nabraja njegove 
komentatore među kojima spominje i "predvodnika a AJ:lmacla ibn ' Alija, 
poznatoga kao A l-Ga��a� al-I:Ianafi, koji  je umro 370. godine po 
Hidžri . ' 1 22 

U većini djela koja obuhvataju biografijske podatke o A I-Ga��a�u, 
Koment:1r se pripisuje njemu. On na Komentar ukazuje na mnogim 
mjestima u djelu AJ;kam al-Quran.23 Isti Komentar je kritički obrađivala 
grupa iztraživača na Univerzitetu Umm al-Qura u Mekki u vidu radova 
za sticanje akademskih naučnih zvanja iz oblasti is lamskoga 
zakonodavnog prava.24 Stanovi t  dio jednoga rukopi snog primjerka 
Komentara nalazi se u Dar al-kutub al-mi�riyya, a ostatak u 
Sulejmanijskoj bibl ioteci u Istanbulu . 25 Na posljednjem l istu istanbul skog 
primjerka prepisivač je napisao: "Na primjerku s kojeg sam ja sačinio 
ovaj prijepi s v idio sam da je rukopisom Qawam al-Dina ai-Ittiqanija 

21 Mugt;J�·;Jr ai-Tal)awi, AJ-Muq!lddinw, str. 4. 
22 K<J.�T;JI-?WJOn, l l , s tr. 1 627. 
l> V idjet i primjerice: l ,  str.  99., 4�7. i T I ,  str. 54. 
2'1 Zamol i l i  srno svoga c ijenjenog profesora ' Abd al-J:Iayya a l-Farmawija , koj i predaje 
na Univerzitetu Urnrn al-Qura, da nam omogući kopiranje jednoga takvog rada. On nam 
je, Al lah ga nagradio, osigurao primjerak jednog dijela krit ičke obrade Drugog dijela 
Komenturu AI-Tal)awijevog AJ-MugtN�i:IJ'[J, zapravo, doktroske d isertacije iz is lamskoga 
zakonodavnog prava koju je kandidat Sa'id Mul)mnmad Bakdaš odbranio  1 4 1 2/ 1 99 1 . , a 
koja se nalazi u Centralnoj bibl ioteci Univerzi teta Umm ai-Qura pod br. 1 924. Ova 
knjiga nam je, kako smo naprijed ist ical i ,  veoma dobro posluži la .  
2 5  V idjet i : AI-Kawtari, A l-f:liiwi fl sira Abi Ga 'f'w al- TafJliwJ� str .  37. ,  gdje Al -Kawtari 
za predmetni Komentur vel i  ela je ostvario "vrhunske domete prec i znos ti , znanja i 
naracije".  
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ai-Farabija26 ispi sano kako s l ijed i :  'Ovo je djelo koje je sačinio prvak, 
predvodnik, učenjak bez premca u is lamskim naukama, al-Razi. To je 
jedna knj iga kojoj ravna nije napisana sve do našeg zemana, nit i  će bit i  
sve do Sudnjeg dana. Ko je zaobiđe, zaobišao je ono što ju  neupitno 
treba, a ko do nje dođe, ne treba mu ni vode ni h ljeba. Autor joj je: 
Nedostižni uče11jak i pregaltJc, bez sebi ravnog druga, al-Razi, dostoj<m 
priZJJanja i zasluga. Međutim, on tako ne stoj i  na raspolaganju či taocima i 
u drugim krajevima, a ako negdje i postoj i  neki primjerak, zacijelo je 
sasvim rijedak, prvenstveno zbog ravnodušja i l ijenost i onih koj i  bi se 
nj ime trebal i  bavi t i  te odsustva volje da se kri t ički obrađuje budući da su 
se oni na neki način već zasi t i l i  kompendija koj ih  se n ikad ne bi smjel i  
zast i t i ,  posebno zato što je vrlo malo nj ihovih  očuvan ih  primjeraka. Ja 
sam u svome primjerku, u skladu s v lasti t im mogućnost ima, korigovao, 
istina malobrojna, mjesta kojima je bi lo potrebno korigovanje. Nastav it 
ću, s Al lahovom pomoći ,  korigovati ih ako za to nađem vremena. Nadam 
sc da će se naći i neko drugi ko će ih korigovati .  Ja sam, zapravo, 
korigovao prvenstveno ono što je propušteno 75 l .  ( 1 350.)  godine u 
Egiptu nadajući se da je to sada kako treba ispravljeno . "  

Dakle, ovo je napisao Amir Katib ibn Amir, zvani Qawam al-Din 
ai-Farabi, koj i je nešto opši rnije pisao o AI -Ga��a�u .  N ije propustio 
naglasit i da je AI-Ga��a� učio pred šejhom Abu al-J:Iasanom al-Kat·bijem, 
a on pred AbU Sa ' idom al-Barda ' Ijem, a on pred Abu J:lazimom 
ai-Qa<;lijem, a on pred ' Isom ibn Abanom, a on pred MuJ;ammadom ibn 
ai-J:Iasanom al-Šaybanijem, a on pred Abu J:lanifom, a on pred 
J:lammadom, koj i  je s lušao kazivanja Ibrahima ai-Nab ' Ija, a on od 
'Alqamea, a on od ' Abdul l aha ibn Mas ' uda (r .a . ) koj i  je neposredno 
slušao Al lahovog Poslanika (s .a. v .s . ) . 27 

Pri l ikom predstavljanja ovoga KomeJJ[ara, natuknu l i  smo da je 
J:l.agi lja!Ifa i staknuo kako je Al-Tat;awi napisao "dužu i kraću verziju 
AI-Mu/J{<l$<71<1. " Na prvom l istu i stanbulskog rukopisa postoj i  dragocjeno 
saopćenje u kojem je Čiaru l lah al-Rumi2x napisao da "AI-Tat:tawijevih 

2 6  Biografijski podaci o njemu su bi l i  izloženi u trećem poglavlju (vidjeti i Regi,·wr 
imem1 na kraju disertacije). 
27 Vid jeti :  AI-Ga��a�ov Komenwr AI-Tal)awijevog A I-Mu[1w�·;Jri:l, posljednj i  l ist (br. 
3R6.) trećeg d i jela rukopisnog primjerka iz Su lejmanijske bibl ioteke u Istanbulu 
(Čiaru l lah, br. 7 1 7 . ) .  zx Wali al-Din ibn M ustafa ai-Qus�anpni, Abu ' Abdi l l ah ,  zvani Čiarul lah al-Rumi 
ai-J:Ianafi ( l l S l / 1 738 . ) ,  fak i  h i pravni teoretičar. Boravio je sedam godina u Mekki. 
Nastanio se u Istanbulu gdje je, u bl izini Fatihove džamije, sagradio medresu i 
bibl ioteku. Ukopan je u dvorištu medrese, a bibl ioteka mu  je premještena u Džamiju 
sultana Bajazida. Napisao je nekol iko dje la na arapskom jeziku, a najpoznatija su: 
Fii(/ii'il lll-gJhiid, /fMiya ';i/i'i lilf.\'ir ;i/-8;Jy(/tiwi (vidjet i :  Mu gmn ;i/-mu '<lllifin, X l i i ,  str. 
1 68. :  Al-A 'him, V I l i ,  str. 1 1 8 . ) .  
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AI-Mu!Jta�ara ima dva: Mali i Veliki, a da je A l-Ga��a� komentarisao 
Mal i ,  što ne bi trebalo ispuštati iz vida. "29 

7 .  Kompendlj'Al-Ta.l}awijevog djela Ibtilafal- culama' 

Abu Ga ' far al-Tal)awi se pročuo po raskošnom znanju iz  brojnih 
naučnih discipl ina, a temelj i to poznavanje raz l ika u učenjima 
rodonačelnika može se smatrati njegovom naj upečtlj i vijom naučnom 
odl ikom, dotle da je opisivan kao "ekspert za sve is lamske pravne škole". 
Njegovo djelo l!Jtiiaf al- 'ulama'mami lo je div ljenje i poštovanje kasnij ih  
učenjaka, prvenstveno zato što su veoma visoko ocjenj ivane autorove 
čiste namjere i naučna nepristrasnost. Us ljed iznimne opširnost i ,  budući 
da se sastoji iz stotinu  trideset i nešto tomova, djelo je zahtijevalo jedno 
sažetije iz laganje. Među onima koji su ga rezimiral i  bio je i A l-Ga��a�. 

Govoreći o poznavanju razl ika među učenj ima rodonačelnika, kao 
umijeću potonj ih  i straživača, I:Iagi lj.alifa je rekao: "O tome je pisao 

· jedan broj pregalaca. Jedan od nj ih je bio Abu Ga ' far Al)mad ibn 
Mul)ammad al-Tal)awi al-I:Ianafi koj i  je umro 32 1 .  (933.)  godine. 
Njegovo djelo neki nazivaju  f!J[jfaf al-1iwayat (Razhke u kazi vanjima), a 
sastoj i  se iz  stot inu trideset i nešto tomova. U skraćenoj formi ga je 
izložio Al)mad ibn ' Al i  ai -Ga��a� ai-I:Ianafi, koj i  je umro 370. (980. ) 
godine. "30 

Ovaj Kompendij spominje i Al-Kaw�ari u kontekstu osvrta na 
AI-Tal)awijeva p isana djela, kojom pri l i kom vel i :  " I!JtJJaf al- 'u/ama ' se 
sastoji iz oko stotinu trideset tomova. U skrećenoj fonni ga je 
interpreti rao al-Razi al-Ga��a�. Njegov Kompendij se nalazi u B ibl ioteci 
Garul laha Wali al-Dina u Istanbulu. Kad je riječ o izvorniku, ja nisam 
imao pri l iku  naići na njega. Dio koji se nalazi u Egipatskoj nacionalnoj 
biblioteci jeste dio Al-Ga��a�ovoga Kompendija na A I -Tal)awijevo djelo 
I!Julaf čil- 'u/ama; samo što je greškom pripisan A I-Tal)awij u. "3 1  I autor 
djela Tali/J al-turat al- 'arabi ukazuje na postojanje rukopisa ovog 
Kompendija u bibl iotekama Egipta i Turske. 32 

Kompendij je 1 4 1 4/ 1 993 . godine štampan u krit ičkoj obradi 
' Abdul laha Nagira Al)mada u pet tomova, u izdanju Dar Baša' i r  al
islamiyya u Bej rutu. Priređivač je u Uvodu odbacio eventualne sumnje u 

2'1 Vidjet i :  A l -Ga��a�ov Komentt�r Al-Ta�awijevog AI-Mu!JtH,\.ill'il, prvi l i s t  istanbulskog 
rukopisa (Garu l l ah ,  br. 7 1 7. ) .  
'11 KH§li:ll-zunun, l ,  str. 32. 0 1  Vidjet i :  Al -Kawtari, Al-l:fawi. . . , str. 36. ; A l -Kaw(ari, AI-MHqaltit, str. 472. ·12 Fu'ad Sazkin, Tilli!; ill-tuni! ill- 'iiwbi, I l l ,  str. 95. 
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pogledu pripadanja Kompendija AI-Ga��a�u potkrijepivši tvrdnje čvrstim 
naučnim dokazima koj i  otkanjaju  svaki i najmanji razlog sumnji . 33 

Naučna vrijednost ovog Kompendija i Al-Ga��a�ov metod 
sažimanja 

Sažimanje opširnih djela n ije jednostavan posao zato što priroda 
posla uvjetuje da čovjek tokom sažimanja dosta iz sadržaja opširnog 
djela ispust i ,  al i tako da ispuni važan zahtjev a to je da ne prouzrokuje 
vel ike promjene na temeljnim obi lježj ima izvornog djela .  Al -Ga��a� je 
pri l i kom sažimanja djela 1/]tilala/- 'ufamti' uspio ispuniti upravo taj uvjet, 
jer je mnogo ispustio iz sadržaja djela, a očuvao mu temeljna obi lježja. 

U ono što je Al-Ga��a� i spuštao spada navođenje detalj ih primjera i 
dokazivanja koja se odnose na neko pitanje te nj ihovo razmatranje s 
razl ič i t ih stanovišta u izvorniku, budući da je autor izvornika, Al-Tal)awi, 
na osnovama svoj ih dje la Muški/ a/-iifiiJ; Šari; m,? 'tini a/-iifiir i drugih, bio 
poznat po tome što je volio opširno obrazlagati te po snazi duha koj i  se 
n ije mogao zasi t i t i  traženja uporišta u razl ič i t im kazivanj ima o nekom 
pitanju ,  navođenja tradicionalističkih dokaza i nj i hovog sravnjivanja s 
racional ist ičkim dokazima, kao n i  detaljnog naučnog polemisanja s 
nosiocima stavova o predmetnim p i tanj ima.34 

Al-Ga��a� u Kompendiju ne razmatra i sta pojedinačna p itanja već 
se u već in i  s l učajeva zadovoljava samim razmatranjem pitanja, tako što 
izlaganje započinje s i znošenjem stava Abu l:lanife i njegovih saradnika, 
predstavivši ih riječima: "Naši predvodnici vele", nakon čega ist iče one 
koj i  su saglasni sa stavovima hanefijskih predvodnika. Kad ne navodi sve 

33 Jedan mali izvod iz drugog dijela Kompend{iu štampan je u Pakistanu ( 1 39 1 / 1 97 1 . ) u 
redakciji Mu�ammada �agint a l -Ma ·�amija. Priređivač tvrdi da je ono što je pri redio 
izvornik Al-Ta�awijevog djela I!Jtii;If" ;tl- 'uh1ma' poričući mogućnost da se radi o 
Al-Ga��a�ovom Kompend�ju jer, kako vel i ,  "nema dokaza koj i potvrđuju da je djelo 
Al-Ga��a�ovo" ,  uprkos brojnim primjerima iz teksta koj i  jasno svjedoče da je 
Kompend�i AI-Ga��a�ov. Na primjer, na str. l O J .  izdanja u Al-Ma ·�um ijevoj redakciji 
postoji AI-Ga��a�ov prigovor Al-Ta�awiju u kojem pisac Kompendija polemiše s 
autorom djela, gdje doslovce stoj i :  "Abu Bakr vel i :  'Ono što je rekao Abu Ga ' afar nije 
tačno' ."  Ko bolje osmotri Kompend�j, naći će mnoge AI-Ga��a�ove komentare i l i  opaske 
na Al-Ta�awijeve stavove. To se da prepoznati iz riječi koj ima Al-Ga��ii� navodi svoje 
ime, kao npr. "Abu Bakr ističe; Abu Bakr A�mad ibn ' A l i  al-Razi, pak. kaže," itd . . .  
(Vidjet i :  ' Abdul lah Nagir, Predgovor kritičkom izdanju AI-Ga��a�ovog Kompend�/a na 
Al-Ta�awijevo djelo 1/}ti/alilf- 'u/ama : str. 85-88 . )  
·14 Vidjet ćemo da Al-Ta�awi, primjerice, u djelu Šari; mil 'lil7i a/-iifar detaljno, na  više od 
šest stranica, zahvata pitanje jedenja mesa od guštera, dok isto pitanje u Al-Ga��ii�ovom 
Kompcnd�/u Al-Ta�awijevog djela I!Jtiliil .1/- 'ulmnii' ne zauzima ni c ijelu stranicu 
(vidjet i :  Šur!; mu 'fini a/-iifiir, IV ,  str. 1 97-202 . ;  Mu/}til,�·ar I!Jtil;If al- 'ulamli : l l i ,  str. 
2 1 1 . ) .  
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takve, obično istakne imama Malika pridružujući mu fakihe koji  su s 
njim saglasn i .  Tako on kontinuirano navodi stavove faki ha. Vrlo često 
ono što je d iskutabi lno postavlja na sami početak razmatranja, a ako niko 
od fakiha nema drugačij i stav, us ljed svoje nepokoleblj ive privrženosti 
preciznosti i pouzdanosti u prenošenju obično kaže: "Ništa o ovome nije 
posebno sačuvano od Malika", i l i :  "U vezi s ovim od Mal ika nema 
nikakve posebne predaje. "35 S l ične riječi kori sti i kad ukazuje na Abu 
Hanifine stavove. . 

Uprkos prirodi samog skraćivanja, AI -Ga��a� se u Kompendiju nije 
zadovoljavao isticanjem samo stavova rodonačelnika afirmisanih pravnih 
škola i nj ihov ih  saradnika, već je vodio računa da istakne i stavove 
drugih mudžtehida čije škole nisu afnnisane nit i  nj i hova naučavanja u 
cijelosti zabi lježena, kao što su bi l i  Al-Awza ' i  (umro 1 57 /773 . ) , Sufyan 
al-Tawri (umro 1 6 1/777 . ) ,  Lay! ibn Sa 'd (umro 1 75/79 1 . ) ,  'Utman 
ai-Batti (umro 1 43/760.) ,  Ibn Abi Layla ( 1 48/765 . ) ,  Al-J:Iasan ibn �al i�  
(umro 1 67 1783 . )  i drugi fakih i  mudžtehidi čij i  stavovi n i su  u cijelosti 
zabilježeni ni ti su im naučavanja kompletno zapamćena.36 Al-Ga��a� je, 
također, mnogo bi lježio iz kazivanja fakiha Poslanikovi drugova(a��ab) i 
generacij koja je us l ijedi la za ashabima (tabi ' un), kako bi udovolj io i 
nj ihovim pravima, da se zna kako su i oni misl i l i .  

Upravo zbog toga se ovaj Kompendij smatra važnim izvorom u 
sticanju uvida u naučavanja k lasičnih učenjaka i u spoznavanju nj ihovih 
pogleda na neusaglašena pitanja. Ono se čak smatra i scrpnim regi strom u 
toj oblasti , posebno u onom što se tiče stavova predvodnika čija 
naučavanja su zagubljena. Ovaj Kompendij nam je sačuvao i dokaze 
neupitnoga A l-Ta�awijevog istraživačkog genija. Pisac Kompend1ja nije 
propustio ni un ijeti poneku polemiku s A I-Ta�awijem oko nekoga 
tradic ional ističkog stava, u čijim okvirima obrazlaže naznake s labosti i 
razl ike neprihvatlj ivosti podupirući autorov stav koj i  će bit i još 
utemeljeniji ukol iko se uzima l i šen naznačenih s labost i .  Al-Ga��a� je 
A I-Ta�awijeva izlaganja i stavove označavao riječima: "Rekao je Abu 
Ga ' far. "  Ovo je veoma zastupljeno u knj izi tako da se može reći da 
Al-Ta�awijeve stavove prenosi u vezi s pretežnim brojem pitanja 
razmotrenih u knj iz i .  Međutim, ako je Al-Ga��a� imao komentar na neki 
Al-Ta!)awijev pogled i l i  stav, i l i  ako je imao šta prigovoriti na nešto što 
je uzeo kao predmet komentara, A l-Ga��a� je to naznačavao riječima: " 
vel i "  i l i  " A�mad ibn ' Al i  al-Razi, pak, veli .  "37 

35 Vidjeti: Mu!Jta�ar ll;flliiltil- 'uhtma; I ,  str. 287., II ,  str. 1 62 . ,  i druga mjesta. 
'6 Biografijskc skice ovih učenjaka će biti izložene u drugom poglavlju,  kad budemo 
govori l i  AI-Ga��a�ovoj metodologiji zahvatanja fikhskih odredbi. 
'7 Vidjet i :  Mu!Jta�ar I!Jtilala/- 'uhtma; l, str. 28 1 . , 29 1 . , 295 . ;  II, str. 454., 468. 
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Uopćeno kazano, premda je ovo djelo po svojoj narav i i sadržini 
kompendij , sa stanovišta kval i teta i značaja potvrđuje autorovu naučnu 
zrelost i enciklopedističku opredijeljenost. To je djelo koje je i slamskoj 
l i teraturi i bibl iotekama u naslijeđe predalo poglede k lasičnih učenjaka o 
neusaglašenim pitanj ima, kako onih č ija su pravna naučavanja izučavana 
i razrađivana, tako i onih na čije se stavove može naići samo uz uporno 
traganje po bogatoj k las ičnoj l i teraturi , po čemu i autoru i zvornog djela i 
autoru Kompendija i priređivačima pripadaju neosporne zasl uge. 

8 .  Sažeti komentar( Ta 7Iq) Al-Tal]awijevog djela Al-Šuriif 

Ovo djelo se pripisuje A I-Ga��a�u. a iz  njega ponešto preuzima 
Al-Mu!arrizi3K u svome znamenitom djelu AI-Mugrib fi tartib al-mu 'rib.3Y 

AI-Ta�awi je bio poznat po tome što je bio plodan djelatnik, 
okupiran razmatranjem osnovnih načela vjerovanja. Svoja bogata naučna 
iskustva i dugotrajnu spisateljsku praksu je založio djel ima iz ove oblasti 
kao što su : Kitlib al-lurD{ al-kabli; Kitab ::lf-lurDf al-�agil0 i Mu!Jta�ar 
al-šuru{ Isto tako se za A I-Ga��a�a zna da je mnoga A I-TaJ:lawijeva djela 
popratio komentarima i l i  kompendij ima, kao što su naprijed isticani : 
Komentar na AI -TaJ:lawijev AI-Mu/}ta�a1; Kompendij AI-TaJ:lawijevog 
djela I!Jtilalal-ulama:  Prema tome, ništa neočekivano nema u tome što je 
AI -Ga��a� napisao i Komentar na djelo AI-ŠurDf., premda nismo uspjeli 
doći do podatka gdje se danas nalazi makar jedan primjerak Komentara. 

9. Komentar (Šar]J) Al-Karhijevog Al-Mu!Jta�ara 

Abu ai-J:Iasan c Ubaydul l ah ibn al-I:Iasan al-Karbi (umro 340/95 1 . ) 
ubraja se među Al-Ga��a�ove vel i ke učitelje kod koj ih je dugo sticao 
znanja i pretrpio nj ihove uticaje. Autor je brojnih djela iz  fikha i usula. 
Jedno od nj ih je kompendij iz  hanefijskog fikha, naslovljen Mu!J!a�tlr 
al-Kar/Ji 11 furD ' ;J/-J;am.J!iyya. 

�x Na�ir ibn ' Abd al-Sayyid ibn ' Ali ,  Abu al-Fat!) al-ljawarizmi a l -Mutarrizi (umro 
6 1 0/ 1 2 1 3 . ) ,  fi lolog i hanefijski pravnik. Kad je umro, ožaljen je s 300 kasida. Među 
poznata djela mu se ubrajaju: Al-kjaf:J (komentar Al-J:Iaririjcvih meqama), AI-Mi�biif:J 
( iz  gramatike), Al-Mu 'rib ( iz l ingvistike) koje je opširnije reinterpretirao i komentarisao 
u naprijed navedenom djelu AI-Mugrib fi tartib al-mu 'rib (v idjet i :  A l-Suyutr ,  Bugyu 
<tl- wu 'ah, izdanje ' Isa al-J:Ialabi, 1 964. I I ,  str. 3 1 1 . ; AI-Čiiiwiilui· ;t/-mu(/iyyii, I l l ,  str. 
528.; Al-A 'liim, VI I ,  str. 348.) . 
. w Vidjeti : AI-Mugrib . . .  , I I .  str. 47. 
4° Kitab a/-luru{ :11-!jagir je, dopunjen s pronađenim dodatkom koj i  pripada djelu Kitiib 
ui-.\Yuru{ al-ki1bir, štampan u dva dijela, u kritičkom izdanju Ru!)ija Dzigana (Bagdad, 
I!)ya' a l -turat al- is lami, Diwan al-awqaf). 
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Za A l-Ga��a�a, koji je već bio poznat po komentarima nekoli ko 
kompendija iz hanefijskog fikha, gotovo očekivano je bi lo da se 
poduhvati komentarisanja Kompend1ja koj i  je napisao njegov uvaženi 
učitelj ,  budući da je na njega imao najsnažnij i ut icaj .  A l-Ga�a�� se uist inu 
poduhvatio toga zadatka i napisao Komentar koji se, njemu pripisan, 
spominje u mnogobrojnim izvorima.4 1 

Al-Kawtari u Uvodu kritičkom izdanju AI-Ri<>ale Abu Dawilda 
ai-Sigistanija, u osvrtu na njegov AI-Sunan, ukazuje na ovaj Komentar 
naglašavajući da mu se obraćao i uvjerio se kako se Al-Ga��a� često 
poziva na dokaze iz AI-Sigistanijevih l anaca prenošenja, samo što ni on, 
nažalost, ne i znosi podatak o tome gdje se makar jedan njegov primjerak 
danas nalaz i .  

10. Komentar (Šar.(z) djela Al-Asmii' al-.(zusnii 

Ovaj Komentar se u mnogobrojnim i zvorima pnp1suje 
A I-Ga��a�u ali, uprkos tome, nismo uspjel i  saznat i gdje se danas nalazi 
bar jedan njegov primjerak.42 

l l .  Kitiib al-ašriba 

Ovo djelo spominje i A I -Ga��a� u djelu AJ;kam ai-Qur'tin, u 
kontekstu osvrta na odredbe koje proistječu iz riječi Uzvi šenoga: O, 
vjernici� vino i kocka i kumin' i slljelice za gatanje su odvratne stvari, 
�\(ejtanovo djelo. Zato se toga klonite da bis'le postigli §to želite 
(AI-Ma' ida, 90. )  gdje na djelo ukazuje riječima: " Ima mnogo kazivanja o 
ovom pitanju koja se prenose od Vjerovjesnika (s .a.v .s . ) ,  a podosta od 
toga mi navodimo u našem djelu AI-Ašn'ba, usljed čega nismo naš l i  sa 
shodono da o tome ovdje opši rno govorimo." Na nekim mjestima u djelu 
AJ:lkam a/-Qur'tin mogu se naći drugačije forme A I-Ga��a�ovog 
ukazivanja na predmetne djelo, kao kad npr. kaže: "O toj i s l ičnim 
pojavama i scrpno smo govori l i  u djelu AI-A.§riba. "43 

Iz A l-Ga��a�ovih formulac ija koj ima ukazuje na spomenuto djelo 
može se pretpostavi t i  da je ono opširno, da autor u njemu podrobno 
potkrjepljuje poglede i iznosi protudokaze onima koji imaju drugačije 

4 1  Vidje t i :  K<1.�"l' <�l-?ut7Dn, l l ,  str. 1 634.; Af-();J wiilui· al-murjiyya, l, str. 223 . ;  Tiig 
a/-t;uiigim, str. 96.; AI-A1wii'td ;11-bahiyyll, str. 28 . ;  Mifiii!J ul-su 'ada, I l ,  str. 1 83 . ;  
Sul/am ;i/-wu)s'lll, l ist .  br. 1 08 . ;  M:lh<Imm ;i/-l'uq;Jha : l ist br. 68. 
42 Izvorima navedenim u prethodnoj podnožnoj napomeni ,  i zuzimajući KuH Lil-?unDn, 
dodali bismo s l ijedeće: AI-Tabaqat ;_lf-s;miyytl, I ,  str. 480.; Hadiyya al- 'ilrifin, l ,  str. 66.; 
Tubaqiit ill-sada a/-fwnafiyya, l ist br. 7.; Mu!Jt;J�ar i? Tabaqiit ai-J:l;m;i/iyyu, l ist br. 1 7 . 

43 AJ;kiim ;J/-Qur'iin, J I ,  str. 582., kao i na str. 580. i str. 58 1 .  



1 34 Safvet Hali lović 

stavove, kroz strplj ivu polemiku pružanje dobrih uv ida u predmet 
razmatranja. 

1 2. Mas 'ala al-qur' 

Ovo djelo Al-Ga��a�, također, spominje u dje lu AJ;kam ai-Quran 
razmatrajuć i  pitanje mjesečnog pranja pri l i kom tumačenja riječi 
Uzvi šenoga: Rt1spu.�-rtenke neki1 čekaju t1i pranil (Al-Baqara, 228. )  kad 
ističe: "Ovom pi tanju  smo posvet i l i  jednu knj igu u kojoj smo o njemu 
daleko opširnije govori l i .  No, smatramo da je i ovo što smo ovdje rekl i  
zasada sasvim dovoljno. "44 

Iako je o ovom pitanju u djelu Af;kam a/-Quran napi sao osam 
gustih stranica, Al-Ga��a� ukazuje na spomenuto djelo naglašavajući da 
je to pi tanje "u  njemu detaljnije iscrpljeno nego ovdje", što govori da je 
razrada u njemu opširnija, da nudi v iše argumentovanja, v iše sučeljavanja 
stavova i v iše polemike s drugačij im stavovima. 

1 3 .  Masli'il al-!Jilaf 

Pri ređivač kri t ičkog izdanja Al-Ga��a�ovog Komentarćl na 
A l-Ta!)awijev Al-Mu!Jta�ar i st iče da Al -Ga��a� na brojnim mjestima 
ukazuje na ovo djelo. " Iz Al-Ga��a�ovog ukazivanja na ovo djelo 
proiz lazi da je ono veoma opširno, da podrobno razmatra pitanje 
razmimoi laženja fikhskih učenjaka iscrpno argumentujući ono što mu je 
prihvatlj ivo i repl icirajući onome što je sporno. Na nekim mjestima u 
drugim djel ima Al-Ga��a� pojedinim pitanjima zna posvetit i nekol iko 
stranica, nakon čega ne propušta reći :  "O ovome smo iscrpno govori l i  u 
dje lu Masa }J al-!Jilaf': i l i :  "U  vezi sa svim t im može se i duže govorit i ,  
a l i  o tome ćemo sada ukratko, u skladu s najneophodnij im šta nalažu 
sadašnje pri l ike budući da smo to detaljno obrazloži l i  u djelu Masa'i/ 
<ll-!Jilaf"45 

Za kraj osvrta ipak napominjemo da ni u jednome drugom djelu 
koje govori o AI -Ga��a�u, makar kad se radi o onima u koja smo mi 
stek l i  uvide, nismo našl i  bi lo kakav podatak o ovom dje lu .  

44 AJ;kam ui-Quran, l ,  str. 449. 
4� Vidje t i :  Krit ičko izdanje drugog dijela Al-Ga��a�ovog Koment;m.t na Al -Ta�awijev 
AI-Mu!Jta�;JI; I ,  str. 72. 
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14. Gawabat al-masa'il 

Ovo djelo spominju mnogi pisci  koj i  su se bav i l i  Al-Ga��a�ovom 
životopisom.46 U nekim izvorima se navodi pod naslovom Čawabat 'an 
al-masa /J waradat 'alayh.47 Po nekima je, međut im, moguće da se ovo 
djelo poistovjećuje s djelom AJ- Waqi 'at, koje spominje autor djela 
Al-ČEJ wahir al-mutjiyya pripisuj uć i  ga A l-Ga��a�u ,  kad govori o 
naslovima koj i  se u hanefijskoj fikhskoj l iteraturi vezuju u Al-Ga��a�ovo 
ime, navodeć i :  "U vezi s profitiranjem, bolje reći kad se dogodi prodaja s 
prevarom, od Bakra ijuwarzadea se prenosi da je rekao kako je 
'Al-Ga��a�, tj . al-Razi, u djelu AJ- Waqi 'at naglasio da kupac ima pravo 
prodano vrat i t i ,  a da je proda vac dužan to nazad prihvat i t i .  " '4x 

Ovakvu pretpostavku podupire i to što autor djela Mahamm 
EJI-fuqaha ' spominje AJ- Waqiat u kontekstu osvrta na Al-Ga��a�ova 
pisana djela, gdje uopće n ije spomenuo naslov Čawabat aJ-masa/1.4'� To 
na stanovit način sugeriše da autor osvrta za dva uporedna naslova smatra 
da određuju jedno te isto djelo te da naslov Af- Waqi 'at imenuje "pi tanja 
koja su mu iskrsavala" ,  odnosno "pi tanja koja su mu postav ljana" ,  a 
AI-Ga��a� na nj ih odgovarao. 

15 .  Kitab U�iil al-fiqh 50 
Ovo djelo se kao Al-Ga��a�ovo navodi u većin i  izvora koj i  sadrže 

biografijske podatke o njemu.5 1 ' Abd al-Qađir al-Quraši tvrdi da je to 

46 Vidjet i :  Mi/hil; iii-SiJ 'ad<J, I I ,  str. 1 84 . ;  Tag al-tariigim, str. 96. ; Hudiyy<J al- 'aril'in, I ,  
str. 66. ;  T;lhilqiit fuqahii' al-sada ai-J;anafiyya, l i st br. 7 . ;  Mu!Jt<l�<lr fi T;1baqat 
ul-l;tmilfiyy;J, l i s t  br. 1 7 .  
4 7  AJ- Tt-Jbaqar al-saniyyii, I ,  str. 480. i AI-Fuwiii"d ul-buhiyyu, str. 28. 
4 x  Al-Gu wćilui· al-mucjiyya, I ,  str. 22 1 .  I sto je preuzeo i autor djela Al- TćJb<UJiil ;t/-siiniyyu 
( 1 ,  str. 478.) . 
4 �  Vidjeti :  Al-Adirnawi, Mahiimm al-luqaha ; l ist br. 68. •111 U svim klasičnim izvorima djelo sc navodi pod naslovom Kirab u�ul al-flq!J i l i kao 
U�s·ul ;i/-ti'qh. Međutim, zna se i da je nazivano Al-Futj ill fi ul-u�\·i/1, kako da ga je i 
priređivač kritičkog izdanja, 'Agil a l -Našmi, označio na korici knjige. Međutim, nama 
nije poznato otkud potječe taj naslov. Kao moguće uporište pretpostavljamo to što na 
posljednjem l istu dvaju postojećih rukopisnih primjeraka stoji rukom prepisivača 
zabilježeno: " Prepisivanje Al-Razijevog djela AI-Fu�i/1 je, uz Al lahovu pomoć, izvršio 
pobožnik koj i se nada Njegovoj nagradi i m ilost i ,  Mu!)ammad ibn M ac;li . . .  , u 
ponedjeljak popodne mjeseca rabi ' al-abira 748. godine, u džamiji Al-Aq�a." Moguće je 
da je otuda krenulo korištenje i ovog naslova, pogotovo zato što je u nekim prijepisima 
djelo navođena pod potpunijom formulacijom Kitab w;ul ;i/-liqh li al- 'alliimu Abi 8;1kr 
ćii-Riizi al-f:!;mull ul-.�'ahir bi AJ-G:J��ii$ (vidjeti :  Uvod kritičkom izdanju u kojem sc na 
str. 28. pri laže kopija l ista preuzetog iz rukopisnog primjerka). 
51 Mi smo to naprijed dovoljno istica l i ,  pogotovo u drugom poglavlju disertacije. 
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veoma kori sno dje lo.52 AI-Ga��a� ga, kroz ukazivanja na njega, veoma 
često spominje u dje lu AJ;kam al-Quran, u šta se naj lakše možemo 
uvjeri t i  u zaključnim opaskama razmatranja pojedinih p itanja, gdje vrlo 
često i stiče: "O ovom pitanju smo i scrpno govori l i  u dje lu lf..<iill al-fi"qh. 
Zato ćemo se ovdje zadovolj it i  zasad rečenim,  a koga ovo p itanje više 
zanima, neka se obrati navedenom dje lu" ,  i l i :  "O ovom pitanju  smo 
opširno govoril i  u dje lu Al-U$ul ': što znači da je već rečeno dovoljno, i l i  
koristeći sl ične fonnulacije iz  koj ih se može pretpostaviti da je djelo bilo 
enciklopedijski opši rno.53 

Ovo djelo se smatra jednim od najvažnij ih izvora za kasn ije nastalu 
bogatu hanefijsku fikhsku i teološku l i teraturu. Govoreći o 
Al-Ga��a�ovome naučničkom ugledu, Al-Kawtari vel i :  "Njegovo djelo iz 
oblasti usul'ike nauke ( 'ilm al-U$li/) nema premca među djel ima klasičnih, 
a kamoli među djel ima kasnij ih pisaca. "54 

Na ls lamskom univerzitetu u Medini krit ički je obrađen drugi tom 
ovog djela, osim jednoga neznatnog dijela na kraju ,  od podnaslova 
Al-l'itihsan pa do kraja . Izvršivši obradu ovog toma, kandidat SamU) 
Al)mad lj.al id As ' ad je 1 402/ 1 98 1 .  god ine stekao zvanje magistra. Teza 
je izrađena na 1 .220 stranica, a obuhvata biografiju i raspravu. Teza je 
dostojna i st inske pohvale, kad se tiče tog d ijela zadatka, samo što ju je 
autor nepotrebno opteretio predugačkim podnožnim napomenama, a to je 
kritičko izdanje učini lo neuporedivo opširnij im od izvornika. 

Postoj i  i druga obrada koja je obuhvat i la  sve što je pronađeno iz 
djela. Izvršio j u  je 'Agil Gasim al-Našmi. Štampana je u četi ri toma o 
trošku Ministarstva vakufa u Kuvajtu. Izdavana je u etapama: prv i i drugi 
tom 1 405/1 985 .  godine, treći tom 1 408/ 1 988 .  godine i četvrti tom 
1 409/ 1 989. Ukupan zbir stranica sva četiri toma je 1 .739 uključujući i 
priređivačev Predgovo1; raspravu i regi stre.5·'i Primjetno je da je 
pri ređivač nastojao pružiti odgovarajuću us lugu dje lu ,  samo što je i on 
pribjegao predugačkim podnožnim napomenama, pogotovo u prvom i 
drugom tomu,  čime je djelo u prerađenom i zdanju postalo, također, 
mnogo opši rn ije nego u izvorniku. 

� 2  AI-Gawahir ;i/-murjiyy<J, l ,  str. 224. 
�.' Vidjeti : Af;kam ;il-Quran, l, str. 4 1 . , 72., l OS . ,  254., 569. ;  l l ,  25. i brojna druga 
mjesta. 
54 Al-Kawtari, f:lusn nl-taqlifli, str. 9 1 .  
55 Dugo smo za ovom knjigom uzaludno tragal i  po kairskim knjižarama i drugdje. 
Nakon toga smo se pismeno obrati l i  nekim profesorima iz Sir ije. K ao odgovor nam je 
stigla radost, zajedno s pošiljkom koja je obuhvati la sva četiri toma djela, a koju nam je 
na poklon poslao uvaženi profesor J:lusam al-Din Furfur i t ime nam omogućio da 
steknemo uv ide u ovo vrijedno djelo.  
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Ova kri tička obrada je izvršena na osnovama dva rukopisna 
primjerka56 kojima, bez razl ike, nedostaje početak , usljed čega se nije 
imalo uvida u autorov Predgovor i l i stove koji su stajal i  na početku djela. 
Stoga se n i  ne može znati kol ik i  je bio Predgovor i šta je obuhvatao, 
istovjetno kao što se ne zna ni šta su sadržavale stranice početnih l istova 
djela. 

Ne samo dva spomenuta profesora kao pri ređivači krit ičkog izdanja 
djela, već i neki Al-Ga��a�ovi biografi57 tvrde da je ovo djelo predgovor 
djelu AJ;kam Hl-Quran. Oni takvo stanovište potkrjepljuju 
Al-Gaeyeyaeyov im riječima koje iznalaze u Predgovoru djelu A/;lkam 
ai-Qur�'in kad vel i :  "Ovom djelu smo kao Predgovor napi sali izlaganje 
koje obuhvata osvrt na ono i z  načela monoteizma, što se ne bi smjelo ne 
znat i ,  te osvrt na ono osnovno što treba znati o metodologiji 
razumijevanja poruka Kur'ana, proučavanju njegovih uputa i odredbi 
iskazanih njegovim jezikom, zatim osvrt na ono šta obl ikuje duh 
arapskog jezika, značenja leksičke građe i zakonodavnih izraza, znajući 
pritom da je najpreča nauka ona koja stoj i  i spred svih drugih, spoznaja 
Al lahove jednoće i Njegove neusporedivodsti s bilo čim od Njegovih 
stvorenja, jer Al lah je, doista, čist od onoga što mu pripisuju  oni koji laž 
izmišljaju .  Nakon uvoda, prelazimo na detaljniju anal izu odredbi iz 
Kur'ana i njegovih poruka moleći Al laha da nas uputi putem koj im ćemo 
Mu se najviše pribl ižit i .  On je toga najdostojniji i u svemu najmoćnij i .  "5x 

Spomenut i  su iz navedenih riječi shvat i l i  da je smisao cit iranih 
riječi isticanje kako je spomenuti Predgovor upravo djelo Kitab u�OI 
al-ti'qh, koje se naziva i AJ-Fu)<iOI 11 <Ji-u�OJ, što uist inu zahtijeva mnogo 
temelj itije obrazloženje. Ovo prvenstveno stoga što je i Al -Ga��a�, kako 
smo malo prije v idjel i ,  i staknuo da je djelu AJ;kiim <11-Quran napisao 
Predgovor koji se sastoj i  iz dva dijela: prvoga, koji obuhvata osvrt na 
"ono iz načela monoteizma što se ne bi smjelo ne znati ,  znajući pritom da 
je najpreča nauka, ona koja stoj i ispred svih drugih, spoznaja Al lahove 
jednoće i Njegove neusporedivodsti s bilo čim od Njegovih stvorenja", te 
drugoga, koj i  obuhvata osvrt na "ono osnovno što treba znati o 
metodologiji razumijevanja poruka Kur'ana, proučavanju njegov ih uputa 
i odredbi iskazanih njegovim jezikom, zatim osvrt na ono što obl ikuje 
duh arapskoga jezika, značenja leksičke građe i zakonodavnih izraza. " 

�r. O nj ima s pohvalama govori 'Agil ai-Našmi u svom Predgovoru krit ičkom izdanju 
djela, str. 26-29 . 
.l'i Kao što je, npr . ,  ' Abdu l lah Mu�lafa ai-Maragi u djelu Al-F:uj/ al-mubin fl f<�buqiit 
ul-u�ilfiyyin, I ,  str. 204. Na tom stanov ištu je i Muryammad Bašlr a i -Gazzi koj i takav 
stav iznosi u podnožnoj napomeni AI -Ga��a�ovog Predgovom djelu  A(Jk;im ;i/-Qur'fin, l ,  
str. 5 .  sx AJ;kiim a!-Quran, I ,  str. 5 .  
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Iz navedenih A I-Ga��a�ovi h  riječi se jasno vidi  da je prvi dio 
Predgovora posvećen načelima vjerovanja, pitanj ima Al lahove jednoće i 
neusporedivosti , a drugi dio se odnosi na temelje fikha, značenja riječi ,  
metode i zvođenja zaključaka i druge usulske teme. 

Obrat i l i  smo pažnju riječima koje je A I-Ga��a� i zrekao na početku 
djela A!Jkiim tli-Qur'iin, nakon čega smo pažlj ivo pregledal i  djelo 
AI-Fu�ill fi al-u�ill. Nismo se mogl i  uvjerit i da se naznačene 
AI-Ga��a�ove riječi u cijelosti mogu primijenit i na sadržinu djela 
AI-Fu�ul budući da je AI-Fu�ill djelo u c ijelosti posvećeno temelj ima 
fikha te da u njemu nema ništa iz načela jednoće i spoznavanja 
nesl ičnost i  i neusporedivosti bi lo čega s Bogom, i l i  bi lo kojeg drugog 
pitanja iz oblasti is lamskoga vjerovanja. 

Prema tome, djelo AI-Fu$ilf fi til-u�ill se samo djel imično može 
smatrati predgovorom dje lu A!Jkiim al-Qur'iin, po onom što sadrži njegov 
drugi d io koj i  se odnosi na temelje fikha. Što se tiče prvog dijela, koj i se 
odnosi na načela jednoće i vjerovanja, on se, vjerovatno, nalazio u sklopu 
prv ih  dijelova djela AI-FU$ill, a l i  je vremenom ispušten dok je prolazio 
put kroz rukopise koj i su sačuvani do naš ih dana. Ovo je jedna održiva 
pretpostavka, t im prije što naprijed spomenutim dvama rukopisnim 
primjerc ima djela A!-FU$ill, na čij im osnovama je izvršeno pri ređivanje 
krit ičkog izdanja, nedostaju početni dijelovi ,  us ljed čega se n ije mogao 
imati uvid u autorov Predgovor i sadržinu početnih  dijelova knj ige. Zato 
je moguće da je prv i  dio Predgovon1 djelu AfJkiim a!-Qur'iin hio 
obuhvaćen t im zagubljenim dijelovima djela AJ-Fu�ul. 

Ono što ide u pri log takvoj pretpostavci jeste to što AI-Ga��a� u 
svome tefs i rskom djelu predmet razmatranja nije, premda to ne može 
pot vrd i t i  pretežan dio djela kao ni njegov naslov, sveo na proučavanje 
samo fikhskih odredbi, odnosno na razmatranje ajeta koj i  sadrže odredbe, 
već je razmatrao i brojna pi tanja vjerovanja kao i teme koje stoje u 
bl iskoj vezi s Božijom jednoćom i neusporedivošću stvorenja s Nj ime, 
dok polemiše s grupama koje su zalutale i nj ihovim iskrivljenim 
vjerovanj ima. Ta pojava jedno je od dominantnih obi lježja njegovog 
tumačenja Kur'ana, a o tome ćemo detaljno govoriti u drugom poglavlju 
kad budemo predstav ljali njegovo tumačenje i rasvjetljaval i osnove na 
kojima je on zasn ivao svoju tefs irsku metodologiju .  Kao što je u 
Predgovoru ovom dje l u  i znio, iz l aganje koje je obuhvat i lo  temelje fi kha i 
metode izučavanja, tako je is t i  Predgovor obuhvatio i ono što je 
"značajnije i važnije od toga", a to je spoznaja Al lahove (dž.š . )  jed noće i 
Njegovi h  atributa. 
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Al-Ga��a�ova koncepcija pisanja djela U�iil al-fiqh 

Al-Ga��a� je djelo U�ill ćil-fi"qh napisao na osnovama fakihske 
koncepc:Jje (l::lriq<t al-luqahii ) koja se naziva i haneflj!.ki pat Vac ( u-Jill 
ai-J;anaflyya) .  S c i ljem pojašnjenja te koncepcije, potrebno je da se 
iznese kratak uvod u pitanje pisanja djela o temeljnim postavkama teorije 
šerijatskog prava. 

U-enjaci su takva djela pisali u dva razl ič i ta smjera. 
Jedan je bio općeteonjsk1� l i šen presudnog uticaja pojedi načnih 

rješenja bilo kojeg mezheba; pažnja autora je usmjerena na utvrđivanje 
pravi la i kri terija bez konkretne primjene na bi lo koj i  mezheb, bi lo u vidu 
odobravanja i l i kritike. Takav smjer se naziva !>"'ali '1j!.kim pra vcem ( u-Jill 
al-liili '1yya) s obzirom na to da je imam Al-Šafi ' I bio prvi ko je razl iči te 
koncepcije istraživanja razmotrio sa stajal išta opće teorije. Ovakva 
koncepcija se naziva još i koncepcijom teologa dogmatičara ( tmiqa 
:il-mutakć7llimin), jer je znatan broj teologa svoje djelo iz usula napisao u 
skladu sa općeteonjskom koncepcijom. 

Drugi smjer je trpio uticaje pravnih ogranaka. Okrenut je s luženju 
pojedinim t:ješenj ima mezheba i utvrđivanju ispravnost i nj ihovog 
icf t ihada. To znači da je briga istraživača na tom smjeru bi la okrenuta 
utvrdivanju ispravnost i  fikhskih odredbi koje su iznijel i predvodn ici 
mezheba. Oni u skladu s tim uspostavljaju kriterije na osnovu koj ih 
uporeduju ogranke svog mezheba i utvrđuju  nj ihovu ispravnost. Ovaj 
pravac se naziva lwnefij!.·k1in pn1vcem ( w;ill ćll-fJanaliyya) i l i  metodom 
pra vnika ( twiqa al-fuqah/1 ),  sa čime se u obzir uzima to da su fakihi koj i  
s u  većinom prihvatal i ovu koncepcij u b i l i  iz  hanefijske škole, premda je i 
iz drugih škola bi lo onih koj i  su prihvat i l i  istu koncepciju .59 

U okri lj u  oba navedena pravca napisani su radovi koj i  s luže kao 
temelj i i uporišta ove naučne grane. U najznačajnija djela napi sana na 
osnovama metode tlpologeUJ (odnosno §<lli ·;f,·kog pnt vctl) spadaju :  Kitiib 
al-Mu e/amad Abu Al -l:lusayna Mulpmmada ibn ' Alija al-Ba�r�ja 

59 Više o dva navedena pravca vid jeti u: A hn Zahra, Uyal :il-ficfh, str. 1 5- 1  � . ;  I bn 
ljaldun, AI-Mucpddima, str. 43 1 . ; J:lusayn f:l.arn id J:l assan, li!Jtll a!-lhfh, str. 24. ; 
Al -Gazfll i ,  AI-M:/I]btll min ta 'Jiqiit al-u�·DJ, Tal,1qiq: f:l.asan HitU. 
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al-Mu ' tazi lija (umro 436/1 044 . ) ,60 A/-Burhtin Al-Guwaynija (umro 
478/1 085 . )6 1  i AJ-Musta$fti' Abu I:Iamida al-Gazalija (umro 505/1 1 1 1 . ) .62 

Tri navedena djela su najznačanija među onima za koja se zna da 
pripadaju prv im nosiocima ovog smjera. Za njima su došl i  učenjaci koji  
su navedena djela sažimal i ,  iz čega su se počel i  pojavlj ivati kompendij i ,  
koji  su, dalje, za sobom potaknu l i  nastanak komentara . Među onima koji  
su tr i  navedena djela sažimal i ,  a l i  tako što su dodaval i podosta i svoga 
autorskog rada, bio je Fahr al-Din al-Razi (umro 606/ 1 209 . /3 u knj izi 
pod naslovom AI-MalJ$iil fi cilm af-u$iil. Tri djela je, dodajući svoj 
istraživački rad, sažeo i Sayf al-Din al-Amidi (umro 63 1 / 1 233 . )64 u djelu 
Af-I!Jktim tJ U$iif af-al)ktim. 

Nosioci drugog smjera su, također, napi sal i knj ige na osnovama 
svoje koncepcije. U najznačajnija djela napisana na osnovama metode 
pra vnika (odnosno hanefijskog pnwca)65 spadaju :  UJiil al-fiqh AbU 
ai -I:Jasana ai-Karhija. Prema riječ ima Muf:!ammada Abu Zahre, to je 
jedno od najstarij ih djela takve vrste. Za nj im je us l ijedi lo Al-Čia��a�ovo 
djelo U$ilf ;J!-fi"qh, opširnije i detaljnije od prethodnoga. Nakon nj ih se 
pojavi la  jedna kraća rasprava pod naslovom T.:? 'sis llf-na?ar (Zasnivanje 

��� Mu�ammad ibn ' A l i  al-Tayyib, AbU al-I:Iusayn al-Ba�ri - predvodnik mu ' tezi l izma. 
A l -}ja(ib ai-BagcHl.di za njega tvrd i :  " Uprkos novotarijama, poznat je po pobožnost i .  B io 
je veoma oštrouman. Autor je brojnih vrijednih djela, od kojih su najpozn•ttija: 
Al-Mu 'twnid (o temelj ima fikha), T<i�tJ!luf; ;i/-iid!llu, Gurur ul-udillu i druga (v idjet i :  
Liviin ul-miziin, V, str. 298 . ;  Al-A 'J;Jm, VI ,  str. 275 . ) .  
1" 'Abd al-Mal ik ibn ' Abdil lah ibn Yusuf ai-Čiuwayni - imam dva Harema, istaknuti  
učenjak š a fi ' ijskog mezheba. Napisao je brojna djela, a napoznatija su: Nihiiyu 
al-m;Jflub fl diriiy;J ;J!-m;Jrfhtlb (o šafi ' ijskom mezhebu, 1 2  tomova), AI-Burhiin (o 
temelj ima fikha), A I-Šiimil (o temeljima vjerovanja po učenju aš ' arija), Al- 'Aqid;J 
Nl-nip"lmiyy;J i druga (vidjeti :  AI-Bidiiya w:J :J!-nihfiya, X I I ,  str. 1 28 . ;  Al-A 'liJm, IV ,  str. 
1 60 . )  

r,2 Abu f:lamid Mu�ammad ibn Mu�ammad ibn Muhammad ai-Gaziil i  ai -Tilsi - veliki 
fikhski spisatc�j po šafi ' ijskoj koncepcij i ,  vel iki filozof i mistik. Autor je pribl ižno 
stotinu djela, a najpoznatija su:  IJ;yii ' 'u/Dm :il-dm, Al-fqfJ�·,id 17 ;tl-i 'rilJi:id, Tuhiifut 
tll-fitliisiiil, AI-MunqirJ 1mi1 ul-q;Jliil, AJ- Wagiz fl lurD ' ,1!-.�rafi 'iyy<J, Al-M:m!JDI 1mi1 'ilm 
;Jl-u�·ul, Al-MusfiJ,�'iil min 'il m ;Jl-u�iil (v idjeti: Al-A 'Jiim, VI I ,  str . 22.) 
r,.1 Biografijski podaci o njemu su bi l i  naprijed izloženi u drugom poglavlju. 
M ' A l i  ibn Mu�ammad ihn Sal im al-Taglabi, AbU al-I:Iasan, poznat kao Sayf al-Din 
al-Amidi - znameniti istraživač u području teorije šeriatskog prava. Obrazovao se u 
Bagdadu i S i rij i .  Nakon toga se nastanio u Kairu ,  gdje je držao nastavu iz fikha po kojoj 
se pročuo. I zazvao je zav ist nek ih fakiha, što je bilo presudno da sc vrat i u S i riju. 
Najpoznatija djela su mu: spomenuti Al-lf;kflm i njegov Kompendij� Munwh1 :JI-s;Jwl i 
dr. (v idjet i :  Lis/ltJ ul-miziin, I l l ,  str. 1 34. ;  Al-A 'lflm, IV ,  str. 332 . ) .  
" �  Biografijski podac i većine ovih učenjaka izloženi su u sklopu rasprave obuhvaćene 
naslovom A I-Gu�}lf,s-ov mwc.�nicrki ugled i mjesro među pripadnic1im1 hunetlj:�ke §kole u 
t rećem poglavlju prvog dijela disertacije. 
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pogleda) Abu Zayda al-Dabusija (umro 430/ 1 038 . )66 u kojoj su iznesene 
sažete naznake osnova u koj ima su predvodnic i  hanefijskog mezheba 
saglasni i l i  se oko nji h  raz i laze s pristal icama drugih mezheba. 

Nakon nj ih je došao Al-Bazdawi (umro 483/ 1 0 90.)  koj i  je napi sao 
djelo poznato kao U�iil al-Bazdawi To je jedno po obimu sažeto djelo 
lahkog st i la, koje se smatra uist inu naj lakšim i najjasnij im djelom 
napisanim na osnovama hanefijske koncepcije. Za nj im je došao 
Al-Sarabsi (umro 490/ 1 096.),  autor djela AJ-Mabsilf, koji je napisao djelo 
o osnovama fikha naslovivši ga po svom imenu U�ill al-Sarafjsi Po 
pristupu i sti lu  je veoma s l ično AI-Bazdawijevom djelu ,  samo što je 
mnogo opširnije i pruža detaljnija razmatranja.67 

Iz ovoga sažetog h istorijskog pregleda djela o temeljnim 
postavkama fikhske nauke proizlazi neodolj iv utisak da Al-Ga��a�ov 
U�ilf al-fi"qh zauzima istaknuto mjesto među djel ima napisanim na 
osnovama metode pra vnika ( lariqa al-luqahii) i da ima vel iku naučnu 
vrijednost. Po tome se Al-Ga��a� može smatrati prvim spisateljem koji je 
na osnovama ove koncepcije u sklopu hanefijskog mezheba temelj i to 
razradio osnove fikha. Tek njegovo djelo je bi lo dostatno i zaokruženo 
budući da su mu prethod i l i  samo pokušaj i ,  kao što je bi la rasprava 
njegovog učitelja A I-Karbija, i, kako neki ističu, djelo Ma alJi!! al-šara'i '  
Abu al-Man�ura a l -Maturidija,6x od kojih, sve ono do čega smo mi uspjel i 
doći ,  predstavlj a  samo nedovoljno usaglašene stavove i izjave razasute 
po stranicama brojnih biografijskih i fikhskih djela. 

Vraćajući se obrazlaganju  koncepcije na kojoj je zasnivao pisanje, 
dodal i bismo: Al-Ga��a� je, kako se naprijed moglo v idjeti ,  u pisanju  
djela U�ilf al-fi.qh s l ijedio metodu pravnika, koja se  naziva i hanefi"j�kim 
pravcem. Osnovni metodološki princip se sastoj i  u tome da najprije 
konstituiše neko p itanje nakon čega iznosi stav ako ga ima ne 
propuštajući da iznese stavove mezhebskih drugova, potkrepljujući svoje 
izlaganje i stavovima mezhebskih ogranaka - da bi utvrdio utemeljenost 
izlaganja o naznačenom pitanju .  Ukol iko se njegov stav razi lazi sa 
stavom njegovih  mezhebskih drugova, dokaze u pri log svom stavu traži u 
učenj ima mezhebskih ogranaka, kao što je postupio u s lučaju pitanja 

M 'Abdul lah ibn ' Umar ibn ' Tsa al-Qii<;li, jedan od vel ik ih hanefijskih faki ha. On je prvi 
napisao rad o razlikama u učenjima naglasivši njihovo postojanje. Poznata djela su mu:  
Til :�is iil-ml1ilr, Kitiib ul-usnu; Taqwim al-adillil i druga (v idjeti :  A l-Bidiiya wu 
;tl-nihayil, X I I ,  str. 46-47. ;  Al-A 'film, IV,  str. 1 09. 
1'7 Vidjeti :  Mul)ammad AbU Zahrii, U��·al ;i/-fiqh, str. 1 7. ,  20. 
r,x Muf:lammad ibn Muf:lammad ibn Maf:lmud, AbU M an�Ur al-Miituridi (umro 333/944. ) 
istaknuti teolog dogmatičar. Napoznatija dje la  su mu:  Al- Tttwflid, A whiim al-mu 'tazih1, 
Tu 'wiliit <Jhl <JI-sumw, A l-Maqiiliit, Mti 'iifpg ill-.�"';Jrii 'i ' i druga (vidjeti :  AI-G;twiihli· 
ul-m1ujiyya, 1 1 I ,  str. 360.; Al-A 'liim, VI I ,  str. 1 9. 
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općenite zapovijedi (al-amr al-mu{laq) oko toga da li znači da po njoj 
treba postupiti odmah, i l i  može i kasnije.69 

Primjetno je da A l-Ga��a� u ovom djelu, pri l ikom razmatranja 
nekih tema iz  područja usula, veoma mnogo navodi stavove uči te lja Abu 
al-J:Iasana a i -Karbija. U takvim pri l i kama obično vel i :  "Tako je govorio i 
naš učitelj Abu a i-J:Iasan" ,  i l i :  " l  naš učitelj Abu a i -J:Iasan je to ist icao" , 
i l i :  "To je tako posmatrao i naš učitelj Abu al-I:Iasan, i l i :  "To je ono što 
smo preuze l i  od učitelja Abu al-J:Iasana" i l i  u vidu drugih s l ičnih 
formulacija koje pokazuju  kol iko je uvažavao i bio pod snažnim 
uči teljevim uticaj ima.70 Međutim, iskrena privrženost učitelju nije ga 
sputavala da jasno pokaže kad se s nj im ne slaže oko nekog pitanja, u 
vezi s koj im iznosi stav nesaglasan učiteljevom stavu potkrjepljujući ga 
učenjima drugih ogranaka hanefijskog mezheba.7 1  

U polemisanju s drugačij im stavovima, A I -Ga��a� je s l ijedio 
princip prigovora i njegovog opovrgavanja, a taj se princip praktikovao u 
njegovo vrijeme a i kasnije. Prigovor je fonnul isao riječima: "Ako je 
rečeno - Jn qila" , a odgovor na prigovor je najav lj ivao riječima: "Reći će 
se - Yuqiilu",  i l i  bi prigovor naznačio: "Ako je neko rekao - ln qtila qti 'il ' ,  
a odgovor najavio: "Odgovara mu se - Qila l::1hu" , i l i :  "Rek l i  bi smo -
Qulnit' .  Na taj način, A I-Ga��a� je često hipotetički iznosio prigovor i 
odgovarao, nastojeći tako da potkrijepi i osnaži stavove svoga mezheba. 

Sada donosimo nekol iko primjera koj i  uvjerlj ivo govore o 
koncepciji koju je s l ijedio pril ikom pisanja AJ-U�i1la, sa aspekta 
utemeljenja mezheba i metoda argumentovanja u polemici s drugačij im 
stavovima. 

U trideset i drugom poglavlju  AI-Ga��a� govori o pitanju opće 
naredbe (al-amr al-mutlaq), o tome da l i  ona zahtijeva ponavljanje. Samo 
razmatranje započinje konstatacijom da se šerijatski pravnici razi l aze oko 
tog pitanja premda većina tvrdi da to ne zahtijeva ponav ljanje, osim u 
slučaju da postoji neko značenje (al-daltilc1) koje na to ukazuje, jer kad se 
po onom što se naređuje jednom postupi ,  to prak tično znači da je naredba 
izvršena. Nakon toga navodi stav učenjaka hanefijskog mezheba: "Ono 
što to potvrđuje jeste naučavanje naših učenjaka, A l lah im se smi lovao, 
koj i  su kazal i  da opća naredba pretpostavlja izvršenje naređenog čina 
jedanput, a l i ,  također, i v iše puta. Međutim, ispravnije je tu naredbu 
tretirati tako što se odnosi na ono što je manje sve dok ne bude postojao 

�� Vidjeti: U�ul al-liq!J, koje se naziva i AI-Fu�lil 11 al-u�<;L7/ ( I I ,  str. l 03- 1 1 7. ) .  

70 Vidjeti npr . :  AI-Fu�ul, l ,  str. 46., 68 . ,  77. ,  292. , 4 1 6. ;  I I ,  str. 1 23 . ,  1 26 . ;  I I I ,  str. 20. , 
27 1 . , 288. ,364. i druga mjesta 
71 Vidjet i :  AI-Fu�u/, l, str. 245-254. ,  gdje se s učiteljem razi lazi oko pitanja uopćenog 
značen;i1 riječi. 
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smisao (al-dalfi/;1) koj i  ukazuje na ono što je veće, jer povećavanje nije 
ispravno osim sa smislom. Nakon toga AI-Ga1?�a� stav potkrepljuje 
učenjem ogranaka hanefijskog mezheba, da dokaže utemeljenost svog 
pogleda na to p itanje, rekavši :  "Ono što iz našeg mezheba potvrđuje 
ovakvo viđenje, jesu tvrdnje naših predvodnika koji za onog ko svojoj 
supruzi kaže: 'Razvedi (raspusti) samu sebe ( Tafliqi nafsakij što znači da 
je ona razvedena jedanput, osim ako je mis l io na tri puta. U pri log tome 
idu i riječi naših predvodnika o onom ko svom robu kaže: 'Oženi se', da 
to podrazumijeva jednu ženu, osim ako je mis l io na dvije, što će 
zahtijevati da se to kaže s odgovarajućim smislom. To znači da se 
naredba ( <.-tf-mm) u njihovom mezhebu, ukol iko nema značenjske veze sa 
stanovitim brojem koji se izržava u sklopu i zgovaranja naredbe, 
prakt ikuje jedanput, uz mogućnost da se to ponov i v iše puta, premda je 
za veći broj ponavljanja potrebno postojanje određenog dokaza 
(al-da/ti/;J) koji na to ukazuje." 

Nakon toga Al-Ga��a� brojnim argumentima dokazuje utemeljenost 
mezheba s l ijedeći pri tome metod isticanja prigovora i odgovaranja na 
nj ih.72 Nakon toga, jedan cijel i odjeljak posvećuje obrazlaganju  motiva 
komentarisanja teme poglavlja. Učin i lo nam se opravdanim da ovdje 
ukratko prikažemo način na koj i  on primjenjuje svoju koncepciju p isanja. 
U tom pogledu navodimo sljedeći c itat: 

"Nema raz l ike kod naših predvodnika oko naredbe, ako je ona 
općenita i l i  vezana za neko vrijeme, uvjet i l i  svojstvo, da ona ne uvjetuje 
ponavljanje, ukol iko nije i zgovorena s riječju  koja izražava ponavljanje, 
i l i  se to ne razumije iz nekog drugog konteksta. To je u skladu s riječima 
Uzvišenoga: O vjemici, kad hoćete da namaz obavite, Jica svoja i ruke 
svoje do iza lakata operite (Al-Ma' ida, 6. )  kao i Njegovim riječima: A 
kad.? pođete s Aref'ata, spomenite AJ/aha kod časnih mjesta. Spominjite 
Njega jer v,1m je On ukazao na Pravi Put (AI-Baqara, 1 98 . )  gdje sama 
forma naredbe (?fihir al-amr) ne uvjetuje ponav ljanje navedenih radnj i . "  

Nakon toga A l-Ga��a� počinje navodit i pojedinačne stavove 
mezhebskih autoriteta obrazla' u }  i suštinu pi tanja riječima: "Učenjaci 
našeg mezheba, A l lah im se smi lovao, smatral i su da, ako neko svojoj 
supruzi kaže: 'Kad (i[/§) uđeš u kuću, otpuštena s i ' ,  da čim uđe, biva 
otpuštena, a ako ponovo uđe, ne biva otpuštena, jer je, i nače, trebao reći :  
'Svaki put kad (ku/lam§) uđeš u kuću, otpuštena si ' ,  što bi tek znači lo da 
se za ženu razvod ponavlja zajedno s ponavljanjem u lazaka budući da 1gfi 
ne i zražava ponavljanje, već pogodbu u kojoj ima tempora! nost i . "  

Nakon toga A l-Ga��a�. sa c i ljem dodatnog predstavljanja i 
podržavanja mezheba, započinje polemiku s onima koj i  tvrde drugačije 

72 Vidjet i :  Al-Fu�"iil, I I ,  str. 1 33- 1 40. 
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s lužeći se metodom isticanja prigovora i pružanja odgovora. U tom 
smislu, npr. , veli :  "Ako se kaže: 'Iz tvoje tvrdnje proizlazi da je, prema 
ovom ajetu, čovjeku dužnost da se abdesti samo jedanput', odgovara mu 
se: 'Značenje izraza drugi put nije izneseno rječju.  Doista je rječju 
izraženo samo jedanput, ali drugi put se podrazumijeva po naravi 
značenja riječi jer t ime se žel i  reći :  'Ako hoćete obav i t i  namaz nakon što 
ste izvrš i l i  neku radnju kojom se gubi abdest, što znači da se odredba 
odnosi na č in zbog kojeg se gubi abdest (J;adat), a ne obav ljanje namaza 
za koj i  je obavezno odgovarajuće č išćenje, ako se žel i  obavi t i  nakon što 
je izvršen neki čin s kojim se abdest gubi' .  

Također, ako neko prigovor i :  'Ukol iko je iga temporalna, ono mora 
podrazumijevat i  ponavljanje zbog postojanja razl iči t ih vremena na koja 
se radnja odnosi ' ,  odgovara mu se: 'To ne mora biti tako, jer ako u riječi 
n ije sadržano ono što obavezuje na ponavljanje radnje, samo spominjanje 
vremena ne uzrokuje obl igatnost. Zar nije samo po sebi jasno da, ako se 
nekom kaže: 'Klanjaj danas' ,  i l i :  'Posti ove godine', da to ne 
podrazumijeva ponavljanje radnje u određenim vremenima zato što se 
odnosi na nizanje većeg broja vremena. Tako je i s onim što smo mi 
opisal i . '  

S l ično tome, učenjaci hanefijskog mezheba vele za  onoga ko svojoj 
supruzi rekne: 'Otpuštena si ako žel i š', da ona, kad požel i ,  može razvesti 
samu sebe jednom, a ne više puta, a s obzirom na to da on njen i zbor nije 
ograničio mjestom (i vremenom),  ona to može učinit i kada hoće. To za 
razl iku od onoga ko bi rekao supruzi : 'Otpuštena s i  ako želiš '  - pa to 
vremenski ograničio; u tom slučaju njen izbor je val idan samo u 
granicama spomenutog vremena. " 

Nakon svega navedenog Al-Ga��a� obrazlaže razloge ( ' illa) takvog 
stanovišta, pa kaže: "Razlog je taj što postoji izjava koja je ov isna o 
uvjetu i l i  o vremenu, na jedanput, bez obavezivanja na ponavljanje čina 
otpuštanja; to zbog toga što ponavljanje ne postaje obl igatne, osim ako 
postoji riječ · koja i zražava ponavljanje i l i  ima takvo značenje. Shodno 
tome, ispravno razumijevanje riječi Uzvišenoga: Obav(J;u' p!Vpisane 
namaze kad Sunce s polovine neba krene (Al-Isra' , 78 . )  bilo bi to da 
jezička forma predviđa jedan namaz, a l i  nema zapreke da se t ime 
podrazumijeva ponavljanje radnje zajedno s ponavljanjem vremena 
budući da same riječi tome mogu udovolj i t i  i tako ispolj it i  ono što smo 
opisal i . "  

N a  završetku razmatranja AI-Ga��a� ist iče primjere podudarne s 
istaknutim pitanjem naglašavajući :  "Sl ično primjeru riječi Uzvišenoga : 
Obavljaj propisane namaze kad Sunce s polovine neba krene, jeste ono 
šta kažu naši učenjaci o onome ko svojoj supruzi rekne: 'Otpuštena si po 
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propisu sunnetu - Anti tiiliq Ji al-sunna : a time mis l io na tri otpuštanja, u 
tom s lučaju njegova namjera je presudna i žena je razvedena tri puta. Za 
riječi :  'Po propisu sunneta' pretpostavi l i  su da podrazumijevaju  vremena 
predviđena prav i l ima, sa čime se otpuštanje ponavlja u skladu 
svojstvenom ponavljanju vremena, kao kad neko kaže: 'Otpuštena s i  na 
vrijeme od tri pranja' , što je podudarno značenju riječi Uzvi šenoga: 'Vi ih 
u vrijeme ki'1d su čiste pustite (AI-Talaq, l . ) što, dalje, znači kao da je 
praktično izvršio tri otpuštanja u vremenima obuhvaćenim prav i l ima 
otpuštanja. ' Isa ibn Aban,73 A l lah mu se smilovao, rekao je: 'Riječi 
Uzvišenoga: ' Vi ih u vrijeme kad su čiste pustite, obuhvataju smisao i tri 
puta i jedanput. U skladu s tim treba pretpostavit i  da je i spravno shvatiti 
kako riječi Uzvišenoga: ' Obavljaj propisane namaze kad Sunce s 
polovine neba krene' i zražavaju  obl igatnost radnje k lanjanja s 
ponavljanj ima u vremenima 'kad Sunce s polovine neba krene', samo što 
samu formu lac iju ,  premda ona to pretpostavlja kao moguće, ne treba 
dovodit i  u vezu s ovim predmetom, osim kada u pri log tome svjedoči 
određeni kontekst . "  

To bi b io primjer na osnovu kojeg možemo sagledati A I-Ga��a�ovu 
metodologiju iz laganja usulske problematike. Dakle, on najprije 
formul iše pitanje, nakon čega iznosi svoj stav ako ga ima, zat im iznosi 
stav učenjaka henefijskog mezheba, posebno učitelja Abu al-l::lasana 
al-Karbija, pa tek nakon toga donosi posebna učenja fikhskih ogranaka, 
iznosi argumente u pri log svome mezhebu redom iz lažući dokaze, 
iznalazeći uporišta prigovora i dajući odgovore, nakon što prethodno 
iscrpi polemiku i anali zi ranje predmeta prigovora. Na završetku donosi 
s l ične primjere. To je princip na kojem se uistinu ogleda najbolja 
metodologija podržavanja svoga mezheba dokazima i argumentima. 
Zbog toga njegovo djelo U�DI al-fiqh i jeste zavrijedi la  poštovanje i 
divljenje učenjaka. 

16. A}Jkiim al-Qur'an 

To je kruna Al-Ga��a�ovoga pisanog opusa, skorup ukupne 
djelatnosti i naučničke prakse. Pripisuje mu se u svim djel ima koja 
donose njegove biografijske podatke. S obzirom na to da je ovo djelo, 

1 3  ' Isa ibn Aban ibn �adaqa A b ii M Usa (umro 22 1/835. )  - kadija i šerijatsko-pravni 
teoretičar, znameniti hanefijski fakih. Jedno vrijeme je radio u službi Al -Man�iira 
a l- '  Abbasija, nakon čega je dvadeset godina upravljao basranskim kadi lukom. Poznata 
djela su mu: Min 1{biU al-qiyiis, lgtihiid ai-ray, AJ-Giimi '  (iz fikha), Al-f:lugga .1/-��llgiru 
(iz hadisa). Ćini se da je AI -Ga��a� imao dobre uvide u njegove spise, budući da je u 
AI-Fu�·a/u veoma mnogo preuzimao od njega (vidjeti :  AI-G<twalui· ;i/-mufliyya, I I ,  str. 
278-280.; Mu gmn al-mu 'allifin, VI I I ,  str. 1 8. ;  Al-A 'Jam, V, str. 1 00 . ) .  
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zajedno s autorovom metodologijom primijenjenom u njemu ,  primaran 
predmet disertacije, m i  ćemo, ako Bog da, o njemu posebno govoriti u 
drugom poglavlju ,  a ovdje ćemo se zadovolj i t i  samo navođenjem nekih 
rukopisnih primjeraka i najznačajn ij ih  izdanja. 

Al-Gaeyeyaeyovo djelo AJ;kam al-Quran bilo je predmet vel ikog 
interesovanja učenjaka i naučnih istraživača. Oduvijek je bi lo veoma 
traženo djelo, o čemu uvjerlj ivo govori to što je očuvano u većem broju 
rukopisnih primjeraka. Prepis ivanje mu je vršeno u razl ičitim 
vremenima. U Egipatskoj nacionalnoj bibl ioteci postoj i  njegov drugi dio, 
prepisan 854/ 1 450. godine običnom pisaljkom. B roj i  308 l i stova. Prvi i 
treći dio su u jednom drugom prijepisu, u kojem n ije upi sana godina 
prepisivanja. Prvi i treći dio su ispisan i ,  također, običnom pi saljkom. 
Prvom dijel u nedostaje predgovor, a poč inje poglavljem koje govori o 
riječima Bismillah tlf-Ral;man ai-Ral;im, a završava se riječima 
Uzvišenoga: Raspu�'{tenice neka čekaju tn' mjesečna pranja (Al-Baqara, 
228 . ) .  Na početku trećeg dijela se navode razmimoilaženja oko 
susjedskog prava prvenstava na kupovinu,  iz sure AI-Nisa; a na kraju  je 
poglavlje o diobi na pet dijelova ( bab qisma ai-!Jums) i z  sure A/-Anfa/.14 

U bibliotekama u Istanbulu  postoje mnogobrojni  rukopisi djela 
AJ;kam al-Quran 'Agil Gasim a i-Našmi tvrdi da je u Sulejmanijskoj i 
nekim drugim bibl iotekama pronašao nekoliko prijepisa djela 
i l uminiranih detalj ima boje zlata, pisane rukopisima visokoga 
umjetničkog dometa i sti la, što govori o vel ikom zanimanju i isti nskoj 
brizi učenjaka za nj im. Al-Našami spominje neke prijepise navodeći 
vrstu rukopisa, broj l i stova i godinu završetka prepisivanja, ako ona 
postoj i . 75 

fto se t i-e štampanih izdanja djela A[1kam ai-Qur�1n, ona su, doista, 
mnogobrojna. To djelo su { tam pale brojne izdavačke kuće, a mi 
spominjemo sljedeća izdanja: izdanje Matba'a al-bahiyya al-mi�riyya 
( 1 347/ 1 928 . ) ,  i zdanje Dar ihya' al-turat al - ' arabi (Bejrut, 1 405/1 984.) ,  
i zdanje Dar al-fikr (Bayrut, 1 4 1 4/ 1 993 . ) ,  i zdanje Dar al-kutub al- ' i lmiyya 

74 Vidjeti : Firis ul-kutub al- ':m1biyyu, Kedivska bibl ioteka, I l ,  str. 1 2 1 . ; Ahn:\· ul-.f:!iziina 
;i/- TaymiJJiyyu, l ,  str. 1 2H .  
7 �  Vidjet i :  Al-Našami ,  Al-Imam AJ:mwd ibn 'Ali ul-Rlizi . . .  , str. 1 1 6- 1 1 7 . Autor tu 
spominje: prijepis Sulejmanijske bibl ioteke, br. HS.  ( 1 99 l istova), pisan l il 'liq pismom; 
rukopis A I -Fatil)ove bibl ioteke, br. ?H. (ubuhvata prvi i drugi d io), pisan naslji pismom, 
prijepis Ibrahim efendij ine bibl ioteke, br. 3 1 3. (34H l istova, završen 723/1 323.) kojem 
nedostaje i početak i završetak; prijepis Dar al-Matnawi, br. 37. (206 l istova, završen 
650/ 1 252.), pisan nusbi pismom; prijepis Bibl ioteke Šehida ' A l l  paše, br. 38-40 (sadrži 
sva tri dijela), pisan nasbi pismom, mnogobrojni primjerci Garul lahove bibl ioteke, kao 
primjerice br. 27. (obuhvata prvi dio, 24 1 l ist), br. 28. (obuhvata drugi dio, 332 l ista), 
kao i drugi primjerci pod brojevima 29., 30. , 32., 33M.  Kopije svih naprijed spomenutih 
pri jepisa su sabrani i čuvaju se u Sulejman ijskoj bibl ioteci u I stanbulu.  
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(Bayrut, 1 4  l 5/1 994.) .  Pri l ikom i zrade ove disertacije m i  smo korist i l i  ovo 
posljednje izdanje upoređujući ga, pri l i kom cit i ranja, s i zdanjem Dar 
i l)ya' al-turat al - '  arabi, koje je snimljeno na računar (CD ROM) u sklopu 
programa Bibl ioteke za tefsir i kur'anske nauke, u i zdanju Centra za 
kompjuterska i straživanja ku l turnog nasl ijeđa (Markaz al-turat l i  abl)at 
al-J:!asib al-ali:) u Amanu (Jordan, 1 4 1 9/ 1 998. ) .  

* * * 

Naprijed izneseni tematski prikaz Al-Ga$�8.�ovih pisanih djela 
rezimiral i bismo kako s l ijed i :  

l .  Al-Ga��a� se  sav založio s luženju Abu J:Ianifinom mezhebu. 
Pri l ikom pisanja knj iga s l ijedio je precizan, sistemat ičan i stručan put. 
Zato je njegov rad stekao trajne zas luge za ovaj mezheb, u području 
njegovog podržavanja, preciznoga naučnog redigovanja, 
sistemat izovanja, preciziranja i podrške argumentima, tako što je u svim 
djel ima is t inski nastojao Abu J:Ianifino naučavanje potkrijepiti dokazima 
i argumentima. 

2. Posebno i nteresovanje je gajio za djela Mul)ammada ibn 
ai-J:Iasana al-Šaybanija, koja se smatraju polaznim osnovama za razradu 
hanefijskog mezheba. Napisao je komentare (šuru/;) na njegova djela: 
Al-Gami ' lil-kabir, Al-Gami e al-�agir, Kitab al-1mmasik; te kraći 
komentar ( ta eliq) na Kitab tll-a,<>l, pruživši tako vel ike usluge klasičnoj 
l i teraturi na kojoj počiva hanefijski mezheb. 

3. Nakon toga, Al -Ga��a� se predao proučavanju tekstova 
kompendija (mu!Jt<J�ai)u koj ima su razrađivane osnove hanefijskog 
mezheba. U tom smjeru napisao je Komentćlr AI-TaJ:!awljevog 
A/-Mu!Jta,�·anl i Komentar AI-Karbijevog AI-Mu!Jta�tua. 

4. Pisao je i o temeljnim prav i l ima izvođenja šeriatskopravnih 
propisa u hanefijskome mezhebu, a to je ono što se naziva osnovamćl 
lwnef'ij5koga fiklw ( u�OI al-fiqh ćil-hćmafiyya), i l i  f..<Jkihskom metodom 
( laliqa al-fuqahtf) . U tom području je napisao djelo l!.,<>Ol c11-fiqh, koje se 
naziva i AI-Fu�DI fi a/-u�DI i smatra se fikhskim uvodom u tefs irsko djelo 
Af;kam ai-Quran. 

5 .  Nakon toga je obratio pažnju dugačkim spisima (mufaww;Jiat) u 
koj ima su sabrani stavovi i miš ljenja fakiha mudžtehida iz  generacije 
as haba i tabi e ina do kraja 2. stoljeća po Hidžri , kao što je bi lo 
Al-TaJ:lawijevo djelo l!Jtillif' tJ!- 'uhuna:  Pošto se uvjerio da je to djelo, 
opširno kakvo jeste, teško praktično koristit i , napisao mu je kompendij 
zadržavši mu brojna izvorna obi lježja. 
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6. Pitanja oko koj ih  su se fakihi razi lazi l i  sabrao je u posebnom 
djelu koje je naslovio Masa'i/ ai-/]Jlaf Opši rno je obrazložio njihova 
razi laženja navodeći argurnentovanja i polemike. 

7. Iz  toga su proistekla posebna i shodišta razi laženja oko del ikatnih 
pitanja koja su bi la predmet dugih rasprava među hanefijskirn i drugim 
fakihirna. Tako je napisao djelo o pićima (AJ-Ašriba) i drugo o 
mjesečnom pranju (A/-Qur) .  B io je okupiran i p itanj ima aktuelnim u 
njegovo vrijeme, p itanj ima koja su mu postavljana. S t im razlogom je 
napisao djelo koje je naslovio Gawabat al-masa'il. 

8.  Nije mu prornaklo ni da piše o sudskom sistemu i sudijskoj etici .  
U tom smis lu je napisao Komentar Al-ija��afovog djela Adab al-qatja: 

9. Napisao je i djelo i z  oblasti i s lamskoga vjerovanja (al- 'aqida) i 
temelja tevhida ( u�u/ al-tawhid) budući da je, kako sam ističe u 
Predgovoru tefs irskorn djelu "najpreča nauka spoznaja Al lahove jednoće 
i Njegove nesl ičnosti i neusporedivosti s bi lo čim od Njegovih 
stvorenja" . Otuda je i napisao Komentar djela Al-A!>ma' al-J;usna, a u 
sklopu Predgovora tefs irskorn djelu ,  s i tuirao je iz laganje "O načel ima 
monoteizma koja se moraju znat i " .  

1 0 .  Sve istaknuto ogleda se u pisanju  njegovoga komentara na 
Al lahovu (dž.š . )  Knjigu,  u kojem je pokazao iznimno zanimanje za ajete 
koj i sadrže šeriatskopravne propise te za detaljno iznošenje nj ihovih 
poruka i značenja iznoseći usput vrlo korisna saznanja iz  naučnih 
discipl ina koj ih se doticao, kao što su usu l ,  jezikoslovlje, poezija, nauka o 
vjerovanju ,  hadi ska nauka, kritika prenosi laca tradicije, č itanja Kur'ana, 
h istorija i dr. 

l l .  četi ri Al-Ga��a�ova djela su štampana. To su: Komentar 
Al-ija��afovog djela Adab al-qatja ' Uedan tom), Kompendij 
Al-Ta�awijevog djela l!Jtilaf al- cu/ama '  (u pet tomova), U$Dl ;z/-fiqh (u 
četiri torna) i Al;kam a/-Qur'tin (u tr i  vel ika torna). Kritički obrađen i 
izdat je njegov Komentar Al-Tahawijevog AJ-Mu!Jt<l�ara, u sklopu izrade 
nekol iko magistarskih teza hranjenih na Univerzi tetu Urnrn al-Qura u 
Mekki .  Što se t iče preostal ih  djela, s izuzetkom u Komentaru djela 
Al-Gami e al-kabir Mu�arnrnada ibn al-J:Iasana al-Šaybanija, o nj ima 
nismo pronaš l i  n išta osim indikac ija po koj ima se spomenuta djela mogu 
njemu pripisati i A l-Ga��a�ovih pozivanja na nj i h  u tefs i ru AJ;kam 
a/-Qur�1n i drugim dostupnim djel ima. 



DRUGI DIO 

Al-GASSASOV A • • • 

METODOLOGIJA 
TUMAČENJA KUR'ANA 

Prvo poglavlje 
OKVIRNO UPOZNA V ANJE S 
AL-GA��A�OVIM TEFSIROM 
Dugo poglavlje 
IZVORI AL-GA��A�OVOG TEFSIRA 
Treće poglavlje 
TEMELJNI METODOLOGIJSKI 
PRINCIP! AL-GA��A�OVOG 
TUMAČENJA KUR'ANA 

Četvto poglavlje 
NAJVAŽNIJE ZAMJERKE I 
PRIMJEDBE Al-GA��A�OVOJ 
METODOLOGIJI TUMAČENJA 
KUR'ANA 

Peto poglavlje 
NAUČNA VRIJEDNOST 
AL-GA��A�OVOG TEFSIRA I 
UTICAJI NA POTONJE UČENJAKE 





Prvo poglavlje 

OKVIRNO UPOZNA V ANJE 
S AL-GASSASOVIM • • • 

TEFSIROM 





Metodologija tumačenja Kur 'ana u hanefijskome mezhebu 1 53 

Prvo poglav lj e 

OKVIRNO UPOZNA V ANJE S AL-GASSASOVIM 
TEFSIROM 

l .  PREDMET DJELA A/fKAM AL-QUR 'AN  

. . . 

AI-Ga��a�ovo djelo AJ;kam a/-Quran, kao što mu se jasno vidi iz 
naslova, istražuje ajete iz  Kur'ana koji sadrže šeriatskopravne propise 
(ayat al-al;kam) zajedno s nj ihovim detaljn im porukama te propisima i 
uputama koje se iz  nj ih crpe. Po tome je ono, dakle, jedan fikhski 
komentar časnoga Kur'ana. 

Al -Ga��a� je l ično obrazložio c i lj pisanja ovog djela i njegov 
predmet kad je u Predgovoru rekao: "Na početku ovog djela donosimo 
Predgovor koji obuhvata izlaganje o onome iz  načela monoteizma što se 
ne bi smjelo ne znati i o onome osnovnom što treba znati o metodoligij i  
razumijevanja poruka Kur'ana, proučavanju njegovih uputa i propisa 
i skazanih njegovim jezikom, zatim osvrt na ono što oblikuje duh 
arapskoga jezika, značenja leksičke građe i zakonodavnih izraza, budući 
da je najpreča nauka, ona koja stoj i  i spred svih drugih, spoznaja Al lahove 
jednoće i Njegove nesl ičnosti i neusporedivosti s bi lo čim od Njegovih 
stvorenja, jer Al lah je ,  doista, čist od onoga što Mu pripisuju on i  što laži 
izmišljaju .  Nakon uvoda, prelazimo na detaljnju anal izu propisa iz 
Kur'ana, moleći Al laha da nas uputi putem kojim ćemo Mu se najviše 
pribl iži t i ;  On je toga najdostojnij i  i u svemu najmoćnij i . " 1 

Iz  navedenih Al-Ga��a�ovih riječi jasno je da se on u ovom djelu 
iznimno živo interesovao za ajete koji sadrže propise zajedno s nj i hovim 
porukama te da je komentar ovih ajeta i izvođenje fikhskih propisa iz nj ih 
najvažnij i predmet njegovog tefsira. Djelo AJ;kam a/-Quran se ,  kako 
tvrdi autor djela Al-Talsir Wc? a/-mulas,siriln, ubraja među "najvazntJe 
fikhske tefs ire, pogotovo u hanefijskom mezhebu, jer počiva na 
učvršćivanj u  mezheba, njegovoj afi rmacij i i odbrani " .2 

Al-Ga��a�ovo djelo AJ;kam al-Quran smatra se trećim tefsirskim 
djelom koje je napisano u okri lju hanefijskog mezheba. A l-Ga��a�u su u 
tome prethod i l i  ' Al i  ibn Musa al-Qummi (umro 305/9 1 7 . )3 i Abu Ga ' far 

1 Ahkiim ;i/-Qur'iin, l ,  str. 5. 
1 Mu�ammad J:Iusayn al-Qahabi, Al-Taf.�'Ji' wa :J!-mufussirun, ll, str. 438-439. 
' ' A l i  ibn Musa ibn Yazdad al-Qummi - predvodnik hanefijskog mezheba u svoje 
vrijeme, autor radova u kojima je polemisao s akterima  šafi ' ljskog mezheba. 
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al-TaJ:lawi. I jedan i drugi su napisali djelo pod naslovom Af;kiim 
tli-Quran. Evidentno je da je AI -Ga��a� koristio ova dva djela, o čemu će 
v i še riječi biti kad budemo govori l i  o izvorima njegovog tefsira. 

Što se t iče djela napisanih u području  fikhskog tumačenja Kur'ana, 
ona su veoma brojna budući da je to područje, s obzirom na njegovu 
važnost i značaj ,  priv lači lo pažnju mnogobrojnih učenjaka iz razl ičit ih 
mezheba i u razl ič i t im vremen ima.4 

( B iografijske podatke o njemu v idjeti u: AJ-Guwćih1i· tl!-mu(liyyu, l l ,  str. 2 1 R. ;  Tabaqat 
;i/-fluphli: str. 1 4 1 . ; Al-A 'Jam, V,  str. 26.) .  
4 l:fagl ljal ifa u KuH· ćtl-?unilnu ( 1 .  str. 20.) navodi neke koj i su pisali o propisima u 
Kur'anu (uf;kiim :11-Qur' iin). On vel i :  "Tu su AJ; k am ui-Qur'ii!l imama Mul)ammada ibn 
Idrisa al-Šafi ' Jja (umro 204. h. godine u Egiptu), štampano. Al -Šafi 'l je bio prvi ko je 
pisao o tome, a za njim sl ijede Abu al- l:fasan 'A l l  ibn al-Sa 'd l  (umro 244.) ,  Abu Isl)aq 
lsma ' l l  ibn l shaq al-Azdi ai-Ba�rl (umro 282.); Abu al-l:fasan 'A l i  i bn M usa al-Qumml; 
Abu Ga '  far Al) mad ibn Mul)ammad al-Tal)awl; Abu Mul)ammad al-Qasim ibn <tl- l�ba ' 
al-Ququbi (umro 340.) ;  Abu Bakr Al) mad ibn ' Al l ,  poznat kao A l -Ga��a�. štampano; 
Abu al-l:fasan ' Al i  ibn M ul)ammad, poznat kao Al-Kiya al-Harrasl a i-Bagdadl (umro 
504.) .  štampano; Abu Bakr M ul)ammad ibn ' Abdi l lah, poznat kao Ibn al- ' Arab l 
al-Mal ikl (umro 543 . ) ,  štampano; 'Abd ai-Mun ' im ibn Mul)ammad al-Garnatl ( umro 
597 . ) .  Tu je i Mu!Jtu�ćtr <J/;kam HI-Qur'iin Abu Mul)ammada Makklja ibn Abi Taliba 
al-Qaysija (umro 437.) ; AI-Mu!Jtu�ur Mungira ibn Sa ' Jda al-Bal lutlja al-Qurtubija 
(umro 355.) ;  zatim Tal/Ji�· af;kiim al-Qur'ii11 Gama! al-Dina Mal)muda ibn Al)mada ibn 
al-l:fusayna al-Bayhaqlja ( umro 458.) .  Neočekivano je to što je l:fagi ljalifi promaklo da 
spomene štampano djelo AI-Giimi '  li uf;klim a/-Qur'iin Mul)ammada Ibn Al)mada 
ai-An�arija ai -Quq.ublja (umro 67 1 . ) .  najznačajnije djelo zasnovano na tumačenju ajeta 
koji sadrže propise, poznato i pod naslovom Tal.�ir ;i/-Qurfubi. 
Pored istaknutoga. u predgovoru djelu Tcl.\'lr iiycJI af-ii{Ikiim Al-Sayisa, AI-Subklja i 
Karsuna (Dar Ibn KatJr, Bayrut, 1 4 1 5/ 1 994. )  navode se imena nekih spisatelja koji su 
pisali o ajetima s propisima, koj i ,  također, nisu spomenuti u Ka.s'(lal-?unDnu. To su: Abu 
' Abdi l l ah Mul)ammad ibn I brahim ibn 'Abdus (umro 245 . ) ,  Abu ' Abdi ll ah Mul)ammad 
ibn ' Abdil lah ibn al-l:fakam (umro 268 . ), Abu AJ:!mad ibn MuJ:!ammad ibn Al)mad 
ai -Tammirni al-Bagdadi (umro 305 . ) ,  Abu al-Aswad Musa ibn ' Abel ai-Ral)man 
al-Qagan al-Qayrawanl (umro 309.) ,  AbU Ga '  far Al) mad ibn Al) mad al-Qayrawani 
(umro 3 1 9. ) ,  Abu Isl)aq Mul)ammad ibn al-Qasim ibn Ša ' ban a i -Mi�rl (umro 355.) ,  
Mul)amrnad �iddiq ibn J:Iasan ljan (umro 1 307. ) .  
AI -Dawudi u djelu Tabuqlit a/-mufassiiin ( 1 ,  str. 53 . )  u sklopu biografijske bi lješke o 
Al)madu ibn ' A  i lju ,  AJ:!madu al-Rub ' lj u al-Baginiju ( umro 40 1 . ) tvrdi da je, na zavidnoj 
razini ,  napisao djelo  o kur'anskirn propisima, iz okrilja malikijskog mezheba. 
Ovo bi b i l i  k lasični pisci do koj ih  smo mi mogli doći ,  koj i  su pisal i  o kur'anskim 
propisima a navode se u biografijskim djel ima. Većina nj ihovih djela je nedostupna, 
naznači l i  smo ona koja su štampana. Što se tiče savremenih spisatelja, zadržaval i  smo se 
na djelu T:d.�'ir Hy;Jt :11-a/;kllm autora: MuJ:!ammada ' Allja al-Sayisa, ' Abd ai-Lapfa 
ai-Subklja i Mul)ammada Ibrahima Karsuna, koje u bit i predstavlja tefsi�ke zabilješke 
koje su spomenuti profesori dikt iral i studentima Fakulteta is lamskoga zakonodavnog 
prava na Al-Azharu. kasnije sabrane i sisternatizovane. Dobro nam je poslužio i Taf�'ir 
;Jy;Jt al-uf;kiim ' A llja al-�abunlja i Tuf.Hi· iiyat a/-uf;kiim prof. Al)mada al-l:fu�rija. U 
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2. VRIJEME PISANJA DJELA 

Evidentno je da je A l-Ga��a� svoj naučni opus kruni sao pisanjem 
komentara časnoga Kur'ana, u kojem su njegovu pažnju  privukl i  
prvenstveno ajeti s propisima, nj ihovo tumačenje i detaljno pojašnjavanje 
nj ihov ih poruka. Ako i nismo u mogućnosti pouzdano utvrdi t i  vrijeme 
kad je započeo pisanje ovog djela, postoje brojne naznake koje govore da 
je ovo tefs irsko djelo bi lo posljednje što je Al -Ga��a� napisao. Da je djelo 
AJ;kiim :11-Qur:'in bi lo posljednje što je napisao A I-Ga��a�, govori 
s l ijedeće: 

a) To što mu je AI -Ga��a� napisao Predgovor koj i  je naslovio 
AJ-Fu�ul /J a/-u�ul, koji obuhvata dva pozamašna dijela, od koj ih je jedan 
posvećen vjerovanju i monoteizmu ( tawhid), a drugi se odnosi na osnove 
fikha ( usu/ <if-fjqh). AI-Ga��a�, ponekad, samo usputno ist iče fikhska 
pitanja ukazujući na nj ihovu detaljn iju razradu u komentarima i 
kompend ij ima, dok u tim djel ima n igdje ne ukazuje na AJ;kiim ai-Quran. 

b) Činjenica da Al-Ga��a� u detaljnijoj anal iz i  p itanja koja 
razrađuje u djelu AJ;kam a/-Qur'iiiJ ukazuje na djelo U,sul af-{jqh, koje se 
naziva i Al-Fu�ul, dok u i sto vrijeme fikhska, usulska i druga pitanja koja 
razrađuje u svoj im komentarima i kompendij ima nigdje ne ukazuje na 
djela U�ul :lf-fjkh i AJ;kam ai-Quran,5 što jasno govori da je djelo Al;kam 
a/-Quran s usulskim predgovorom odi sta bi lo posljednje što je Al-Ga��a� 
napisao. 

e) Dobra sistematizovanost djela, autorova stručna i precizna 
razrada treti ran ih pitanja kao i snaga i zraza i sti l a  jesu pojave koje 
dokazuju da je AI-Ga��a� počeo pisati ovo djelo tek nakon što je ispunio 
sve preduvjete, nakon što je sazrio kao učenjak i mis l i lac .  Tek tada je 
počeo pisat i djelo koje predstavlja skorup njegovoga ukupnoga 
misl i lačkog djelovanja, naučničkog rada, mnogobrojnih dugotrajnih 
putovanja u potrazi za znanjem i dugotrajnog sticanja iskustva kroz 
pisanje komentara i kompendija. To je u skladu upravo s onim što se zna 
i u vezi s drugim i slamskim učenjacima kao npr. u vezi s Fagr al-Dinom 
al-Razijem i brojnim drugima, koj i  su većinu djela napisal i prije nego što 

Gazi Husrev-begovoj bibl ioteci u Sarajevu smo našli dva rukopisa Mehmeda Handžića 
(umro 1 364/1 944.) ,  prvi pod naslovom Tćlfsir iiyiit af-al;kiim min sura AI-B<�qara, a 
drugi Ta[�'ir ;Iyat ul-al;kam min sura AJ-M:\·a: 
5 Vidjeti :  AI-Našami, op. cit .  str. 1 24. 
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su počel i  p isati tefsir, tako da su im tefsirska djela bi la  skorup opsežnoga 
intelektualnog rada i konačnica spisateljeske djelatnosti .6 

3 .  NAJIZRAZITIJA OBILJEŽJA AL-GA��A�OVOG 
TEFSIRA 

Posebna zainteresovanost za ajete s propisima (aylit al-aflkiim) 
AI-Ga��a� je u svome tefsirskom djelu zahvatao ajete koj i  treti raju 

šeriatskopravne propise nižući ih onako kako su razmješteni u 
pripadajućim surama. I zvodio je iz  nj ih impl ic irane propise i poruke 
potkrjepljujuć i  i spravnost onoga što je shvat io srodnim ajetima iz 
Kur'ana, zat im Vjerovjesnikovim hadis ima, tvrdnjama ashaba i tabi ' ina, 
defin icijama učenjaka iz oblasti fikha, jezikoslovlja i pjesništva ne 
zanemarujući ni traženje dokaza u općem viđenju i logici .  

U spornim pitanj ima navodio j e  zamašan broj fikhskih stavova da 
bi ih prodiskutovao. Tek potom bi , jasnim jezikom, lahkim sti lom i 
biranim riječima koje jasno izražavaju što se nj ima žel i ,  podržao ono što 
bi ocijenio kao ispravno. Svoje tvrdnje i poglede je u polemikama i 
osvrt ima označavao riječima: "Abu Bakr na to vel i . "  

Premda se pridržavao poretka kur'anskih ajeta u surama onako 
kako su oni ustrojeni u časnom mushafu, namjenj ivao je poglavlja 
pitanj ima koja je odabi rao za pretres i anal izu. Ta poglavlja je nekad 
dije l io na odjeljke, kroz koje se raspoznaju osvrti na pojedinosti vezane 
za zahvaćena pi tanja, i l i  se razviđa srž propisa koji su detaljno zahvatani .  

Na taj način je Al-Ga��a� olakšao kori štenje djela, dot le da  čitalac 
može s l ahkoćom naći ono šta ga zanima tako što će s l ijedi t i  naznake 
p itanja istaknute u poglavlj ima i odjeljcima. 

Nastojeći da dodatno osnaži i potpomogne stavove svoga mezheba, 
AI -Ga��a� je, anal iz irajući brojna pi tanja u tefsiru, h ipotetički izlagao 
prigovore koje bi mogl i  iznijeti akteri drugih mezheba, a onda na nj ih 
davao vrlo precizne i detaljne odgovore. U t im analizama bi iznosio 
argumente svakog mezheba krit ikujući ono što se ne s laže sa stavovima 
hanefijske škole. Ovaj princip, odnosno ist icanje prigovora riječima: 
"Ako bi neko rekao - In qafa qa'il' i l i :  "Ako je rečeno - Jn q11d' ,  zatim 
najavlj ivanje odgovora riječima: "Odgovorit će mu se - Yuqli/u" , i l i :  
"Odgovara mu se - Qiht /;Jhu" , AI-Ga��a� je  strogo primjenj ivao uz 
gotovo svako pitanje. Po tome se Al-Ga��a� može smatrati jednim od 
pionira metoda koji je kasnije nazvan fancptl-metodom (metod idioma 

6 Vidjeti :  Mu�sin ' Abd al-I:Iamid, AI-Riizi mufassinm, str. 5 1 .  
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ako je rečeno),7 kojeg su se mahom pridržaval i učenjaci naučni 
istraživači u narednim stoljećima. 

Imajući u v idu da fikh i propis i  č ine najbrojnije i najopsežnije teme 
Al-Ga��a�ovoga tefs i rskog djela, a samim tim su i njegovo naj izrazitije 
obi lježje, mi ćemo o tome podrobnije govoriti u trećem poglav lj u  kad 
budemo detaljno obrazlagali principe na koj ima počiva A l-Ga��a�ova 
metodologija tumačenja Kur'ana. 

Međutim, ovdje se samo od sebe nameće jedno otvoreno pitanje: 
Može l i  se AJ;kam a/-Quran smatrati primarno fikhskim djelom ! ?  
Drugačije postavljeno, i sto pi tanje bi moglo glasit i : Da  l i  j e  autor ovog 
djela uopće obrađivao druge ajete, mimo onih s propis ima, te da l i  
njegovo djelo sadrži išta drugo osim fikhskih propi sa? 

Odgovor na to pi tanje, dakako, zahtijeva detaljnije razmatranje 
kroz koje i mi najpouzdanije možemo doći do drugih specifičnih od l ika 
AI-Ga��a�ovog tefs ira . Takvo razmatranje bismo započel i  općim ut iskom 
da je i Al -Ga��a� osnovni  c i lj pisanja ovog djela otkrio samom 
formulacijom naslova AJ;kam ai-Qur'an (Propis·i u Kur:-mu), naglasivši u 
Pred._[Jovoru šta je predmet njegovog interesovanja: "Nakon uvoda, 
prelazimo na detaljnu anal izu propisa u Kur'anu moleći Al laha da nas 
uputi putem koj im ćemo Mu se najv iše pribl iž i t i ;  On je toga najdostojnij i  
i u svemu najmoćnij i . "  

Sasv im prirodno je  što je  autorova briga pri l ikom pisanja ovog 
djela bi la usmjerena na ajete s propisima i objašnjavanje nj ihovih uputa i 
poruka te što je komentarisanje ovih ajeta i izvođenje zaključaka o 
fikhskim propisima iz nj ih bi lo najvažnija tema djela. 

Zato pronalazimo da se Al-Ga��a� dugo zadržavao na 
komentarisanju sura koje obuhvataju  veći broj ajeta sa propisima, kao što 
su: AI-Baqam, AJ-Nisa ; Al-Ma'ida,x Al-Antal, Al-Barli�7, Al-Nur, 
AI-AJ;zab, Al-lfugurat, Al- Talaq i druge koje sadrže ajete te vrste. Što se 
tiče preostal ih sura, AI -Ga��a� kroz nj ih letimično prolazi 
zadovoljavajući se iznošenjem nek ih kraćih fikhskih zapažanja, i l i  

7 Etimologiji savremenoga arapskog jezika j e  svojstveno da sažimanjem v iše riječi u 
jednu četverokonsonantsku osnovu iskaže značenje izgovaranja nekih konvencionalnih 
izraza i l i  id ioma, kao što pokazuje primjer osnovice lpwqul koja znači i zgovarati La 
fwwl Wll la quww<l J/Iii btllfih, i l i  ha.mwl koja znači izgovarati Bi ism Alliih iti-R<tfuniin 
ui-Ril/;hn. Na ist i  način je i od fraze Al in lfil izvedena glagolska osnovica fanq<JI, 
iskorištena u imenovanju naznačenog metoda (pojašnjenje prevodioca). 
x Radi i lustracije ističemo da je komentarisanjem ajeta sure AI-BaqanJ popunio 
cjelokupan prvi tom (650 stranica, što iznosi trećinu ukupnog djela) .  Komentari sura 
AI-Ni�·f' f' i AI-Mćl'ida su zauzel i  veći dio drugog toma, osim pedeset stranica posvećenih 
komentaru sure Ali 'Jmrtin. 
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ističući tefs i rske sentence vezane za druga područja mimo fikhskih 
odredbi , kao što je postupio sa surom Ali clmran. 

Vjerovatno je ovo bio razlog što su neki autori iznije l i  tvrdnju  da se 
AI-Ga��a� u komentarisanju Kur'ana ograničio samo na tumačenje ajeta 
sa propisima (ayat ::JI-al;kiim) te da u tefs iru ne razmatra ništa osim 
fikhskih propisa. 

Jedan od sklonih takvom utisku je i prof. dr. Al -.l)ahabiY kad u djelu 
Al- TćJ!�'ir wa ::11-mufassiriln, u sklopu predstavljanja A I-Ga��a�ovoga 
tefs irskog djela, vel i :  "On (tj . AI-Ga��a�) zahvata cjelokupan Kur'an, a l i  
podrobno ana l iz ira samo a jete koj i imaju  veze sa propisima. " 1 0  

U ovoj tvrdnji ima nešto neprihvatlj ivo budući da je AI-Ga��a� 
govorio i o aspektima vjerovanja razmatrajući ajete koji se tiču 
vjerovanja, kao što je razmatrao i v idove manifestovanja Al lahove (dž.š . ) 
svemoći kad je raspravljao o nekom od ajeta koj i  govore o Allahov im 
(dž.š . )  zakonima koj i  v ladaju u kosmosu .  Pored ovoga, tu je njegova 
snažna polemika sa sljedbenicima iskrivljenih vjera i grupa koje sl ijede 
pogrešna uvjerenja kao i isticanje dokaza o Muhammedovom (s.a.v .s . )  
poslanstvu te posvjedočena snaga volje kojom žel i  potvrditi istin itost 
Vjerovjesnikovog (s .a .v .s . )  poslanja, što sve zajedno zaokružuje područje 
tumačenja i komentarisanja ajeta koji se odnose na vjerovanje. 

Jedan od primjera iz  tog područja je komentar riječi Uzvišenoga: A 
Vll�-: Bog - jedan je Bog/ Nema Boga osim Njega, Milostivoga, 
Samilosnog! (AI-Baqara, 1 63 . ) ,  kad kaže: "Kad Uzvišeni Sam Sebe 
opi suje da je jedan, On tu obuhvata sva značenja koja se impl iciraju tom 
riječju ,  a to može značit i : da je On jedan, Koj i  nema premca, takmaca, 
Sebi sl ičnoga, nit i u bi lo čemu izjednačenog, Koji je zbog toga dostojan 
opisivanja po tome što je Jedan i Jedini . To može značit i  i da je On jedini 
dostojan obožavanja i opisivanja po Božanskim svojstvima, u koj ima 
niko drugi s Nj im ne participira. Može značiti i da Njemu nije svojstveno 
ništa part i tivno, niti i šta djelj ivo, jer onaj kome je svojstvena partitivnost , 
ko je podložan dije ljenju i razdiobi, uist inu n ije jedan, kao što može 
značiti i da je On jedan u postojanju po vječnosti u kojoj je uduvijek i 

'' Mu�ammad t:fusayn al-Qahabi ( 1 9 1 5- 1 977.)  - moderni tcfs irski pregalac. Bio je 
istaknut profesor na Al-Azharu i vrš i lac brojnih odgovornih dužnost i .  Napisao je brojna 
eljela, a najpoznatija su: Muqi!ddimll fi 'ilm ;i/-tiifsir; Muqudc!Iinu tl 'u/um i:il-lpdif, 
Al-Islam Wil iihl ;i/-grimmJ, Al- Tal.5ir wu Hl-muf':.Jssirun, Al-/aigiihiit al-munfwrifiJ ll 
<il-lilfsir; A 1-AfJ w/i/ i:il-.��:t/Niyyu - Dira.\';/ muqarirw buyn 11hl ;J/-surmil wu ul-.\'i 'a 
;i/-gu 'l':.m'yy:1 i druga (v idjet i :  ltmiim al-A 'Jam, str. 23 1 . ) .  1 1 1  Al- Tufsir wu ul-muf':.Jssirtin, l l ,  s tr .  439. 
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zauvijek jedan, u postojanju u kojem nema ničeg osim Njega. Kad On 
Sam Sebe opi suje, riječ jedan znači sve i staknuto." 1 1  

S l ične naravi je i njegovo komentarisanje riječi Uzvišenoga: 
Stvaranje nebesa i Zemlje, smjena noći i dana, lada koja morem plovi s 
korisnim tovarom za ljude, ki!>�a koju Allah pu.�'fta s neba pa tako u život 
vraća zemlju nakon JmtvJJa njezina - po kojojje rasijao svakojaka živa 
bića, pmmjena vjetrova, oblaci koji između neba i Zemlje lebde - doi5t:l 
su dokazi za one koji imaju pameti (AI-Baqara, 1 64.) ,  kad kaže: "Ovaj 
ajet obuhvata brojne pojedinosti iz  dokaza koj i  upućuju  na Al lahovu 
(dž.š . )  jednoću, da On nema premca ni takmaca. U njemu je sadržana i 
zapovijed upućena nama da nalazimo dokaze, a to su riječi . . . ·dois·ta su 
dokazi za one koji imaju pameti, koje, a to Uzvišeni Al lah najbolje zna, 
mogu znači t i :  da je On sve to uspostavio da bismo mi u njemu nalazi l i  
dokaz i na osnovama toga dolazil i  do spoznaje Uzvišenog Al laha i 
Njegove jednoće, zajedno s odbijanjem da je išta Njemu s l ično i s Njim 
usporedivo." Nakon toga Al-Ga��a� naširoko govori o oblic ima 
manifestovanja Al lahove (dž. š . )  svemoći i vladavini Njegovih zakona u 
kosmosu, na šta ukazuje ovaj časn i ajet . Iz lažući dokaze o Al lahovom 
postojanju i jednoći ,  Al -Ga��a� je popunio cijele čet iri gusto ispisane 
stranice tefs ira. Zaključujuć i  komentarisanje spomenutog ajeta, on vel i :  
"Kad b i  se onaj ko imćl pameti u traženju dokaza o A l lahovoj (dž.š . )  
jednoći ograničio samo na ono što je Uzvišeni Al lah istakao u ovom 
jednom ajetu, bi lo bi dovoljno da potvrdi tu ist inu, a dokaže netačnost 
tvrdnj i  raznih grupa bezbožnika, pol iteista i drugih koji sl ično nj ima 
tvrde. Kad bi se š i re iznos i la  značenja ovog ajeta, sa svim pojedinostima 
njegov ih poruka, izl aganje bi se odulj i lo. Zato smatramo da je ovdje 
dovoljno ono što smo rekl i  budući da je c i lj bio da se, ukratko, bez 
zalaska u šir inu, upozori na najvažnije poruke ovog ajeta. A l l aha molimo 
da nam pomogne da što bolje razumijemo Njegove poruke i ravnamo se 
prema Njegovim uputama. Dovoljan nam je Al lah i divan je On 
Gos p pod ar. " 1 2 

Kad se radi o Al-Ga��a�ovoj polemici sa sljedbenicima iskrivljenih 
vjera i grupa koje s l ijede pogrešna uvjerenja, kao i ist icanju  dokaza o 
Muhammedovom (s .a.v .s . )  poslanstvu te posvjedočenoj snazi volje 
kojom želi potvrdit i istin itost Vjerovjesnikovog (s .a.v . s . )  poslanja, što sve 
zajedno zaokružuje područje tumačenja i komentari sanja ajeta koj i  se 

1 1  A{1kiim ui-Qur'fin, l ,  str. 1 24. 12 Vid jeti : A{1kfim ai-Qw·;in, l ,  str. 1 24- 1 28. 
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odnose na vjerovanje, o tome ćemo, ako Bog da, detaljno govorit i  u 
posebnom odjeljku. 1 3  

B i lo je tu i drugih pi tanja koja je  A l-Ga��a� razmatrao u tefsiru. kao 
što je pitanje razl ič i t ih čitanja Kur'ana, jezika, pjesništva, hadisa, kritike 
prenosi laca tradicije, derogirajućih (nasi!J) i derogiranih (mansil!J) ajeta, 
povoda objave, pov ijesti i drugih oblast i ,  što govori o š irini autorove 
naobrazbe i raznovrsnosti tema koje je zahvatao u tefsiru .  To sve skupa 
jasno govori da ovo djelo nije isklj učivo fikhsko iako je fikhski aspekt u 
njemu sveprisutan i predominantan. 

Dok čitalac prel istava stranice djela Al}kam ai-Quran, uopće ne 
osjeća da čita djelo namijenjeno prvenstveno tumačenju ajeta sa 
propisima, već se nađe u raspoloženju raskošnoga tefsirskog okri lja, s 
utiskom, nekako, kao da je Al-Ga��a� predosjećao da anal i tički pristup 
Al lahovoj (dž .š . )  Knj izi ne treba biti sveden na jedan od njegovih 
neizbroj iv ih aspekata. Zato on i jeste nastojao da, u skladu sa v lasti tim 
mogućnost ima, onome što je od njega neizostavno zahtijevao fikhski 
aspekt, u svakoj mogućoj pri l ici u ravnotežu postavi neke od općih 
tefsi rskih sentenci .  

Jedan od takvih primjera je ono što će  čitalac naći u završnim 
riječima tumačenja sure AI-Fatil;a, gdje, nakon detaljnog izlaganja o 
propisima koj i  se odnose na Bismillu i učenje AJ-Fatil}e u namazu, vel i :  
"Učenje sure AI-Fatif;a, uz odredbe i mudrosti koje smo spomenul i ,  
podrazumijeva i naredbu Uzvišenog Al laha da Mu iskazujemo 
zahvalnost, Njegovu pouku kako Mu trebamo zahvalj ivat i ,  hval i t i  Ga i 
Njemu dovu upućivati . U njoj je poruka da je izražavanje zahvalnosti 
Uzvišenom Al lahu i upućivanje dove Njemu najprikladnije i 
najdostojnije us l išavanja budući da ova sura započinje isticanjem 
zahvalnost i ,  nakon čega s l ijedi veličanje, a to su Njegove riječi :  Hvala 
All,1hu, Gospodaru svjetova, pa do Vladaru Sudnjega dana. Nakon toga 
s l ijedi priznavanje da se Njemu klanjamo, da to samo Njemu činimo 
(Samo Tebi se klanjamo). Potom dolazi obraćanje Njemu,  dok Mu se 
klanjamo, da nam pomogne u svemu što nam je potrebno vezano za život 
na ovom svijetu i za pripremanje za onaj svijet (Samo od tebe pomoć 
traŽiino). I za toga s l ijedi upućivanje dove da nas učvrsti na pravcu kojim 
nas je uputio u izricanju zahvalnosti i nalaženju dostojanstva u tome što 
Njega vel ičamo i Njemu se klanjamo, jer su riječi :  Uputi nas na Pravi Put 
molba za upućivanje na Pravi Put i učvršćivanje na njemu ubuduće, jer to 

13 To će bi t i  s itu i rana u sklopu trećeg poglavlja,  pri l ikom detaljnog obrazlaganja 
principa AI-Ga��ii�ove metodologije u tefsiru (v idjeti odjeljak o petom principu koj i 
tret ira najvažnija p i tanja vjerovanja). 
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nema ništa s prošlošću. To je jedna potpuna sreća od koje s u  se udalj i l i  
nevjernic i ,  zajedno s udaljavanjem od spoznaje A l laha, zahvalnosti 
Njemu i veličanja Njega, čime su zasluži l i  Njegovu srdžbu i kaznu .  

Dokaz da su Njegove riječi Hvala Allahu, Gospodaru svjetova, uz 
to što su nama uputa da Mu zahvaljujemo, ujedno i naredba, jesu riječi :  
samo Tebi se klanjamo i samo od Tebe pomoć tražimo. Zato valja znati 
da je naredba o izražavanju zahvalnosti imanentna njenom početku, a 
sura je, uz ono što smo već rek l i ,  ruqy<l (ono što i scjeljuje), zaštita i l ijek, 
za ono o čemu nam je govorio ' Abd ai-Baqi  kad je rekao: Kazivao nam 
je Mu ' ag ibn a i -Mutanna koji je rekao: Kazivao nam je Sa ' id ibn 
al-Mu ' al li koj i  je rekao: Kazivao nam je Abu Mu ' awiya koj i  prenosi od 
Al-A 'maša, a on od Ga ' fara ibn l yasa, a on od Abu Na<;Ira, a on od Abu 
Sa ' Ida koj i  je i spričao: 'B i l i  smo u i zvidnici i prolazi l i  pored jednoga 
plemenskog naselja. Mještani nam vele : 'Našeg poglavara je ujela 
škorpija, ima l i  među vama neko ko baja?' Abu Sa ' Id mu je odgovorio :  
'Ja sam taj . '  Dalje kaziva: 'Ja ništa nisam činio dok nam nisu dal i nagradu. 
Ustvari , dovel i  su  nam ovcu. '  Dalje vel i :  'Nad nj im sam sedam puta 
proučio suru A/-Fati!Ja, a on se povrat io. '  Uzeo sam ovcu rekavši da je 
odvedemo Vjerovjesniku i sve mu ispričamo. Oti š l i  smo i sve mu 
ispričal i .  On nam je na to odgovorio: 'Znao si da je ona doista ruqya (tj .  
da se putem njenog učenja može iz l iječi t i ) !  Uračunajte i mene pri l ikom 
podjele ! ' 1 4 

Ova sura ima brojne nazive, a najčešći su :  Majka Knjige ( Umm 
ai-Kitab), jer je ona početak. Pjesnik je rekao: 'Zemlja nam je utoči šte 
nakon što nam je bi la majka. ' Zemlju je nazvao našom majkom jer nas je 
Uzvišeni A llah na početku od nje stvorio. Ova sura se naziva i Majka 
Kur'anći ( Umm <il-Quran). Jedan od dva naziva zamjenjuje drugi budući 
da se, kad se kaže Majka Knjige, mis l i  na Knj igu Uzvišenog Al laha, a to 
je Kur'an. No, ipak nekad se za ovu suru kaže M8Jka Kur'ana, a nekad 
Majka Knj1ge. Od Vjerovjesnika se prenosi predaja u kojoj su 
istovremeno upotrebljena oba naziva, i ne samo oni već i naziv Sura koj<J 
otv:ua Allahovu Knjigu (Sura AI-Fati!Ja). Ona je i Sedmero8JtHna sura 
(Al-Sab e al-ma[am}. Sa e id ibn Gubayr je rekao: 'Pitao sam Ibn < Abbasa o 
nazivu AI-Sab e al-matam� a on m i  je odgovorio: 'A/-Sab e al-matanj- to t i  
je Majka Kur'ana', a značenje riječi al-ma[tinj je da se njeno učenje 
ponavlja na svakom rekjatu . "  1 5  

1 4 Ovaj hadis prenose: Al-Bubari, Al-Čilmi ' ul-�alp1,7, I X, str. 1 40 ( Kitab: A l- 7J'bb, Bab: 
AI-MJla[ fl <11-ruqya, br. 5.066. ) . ;  A I -Tirmigi, Al-Summ, IV, str. 398. ( Kitab: Al-7J'bb, 
Bab: M ii g ii '  ll :Jfx! :il-<tgr 'a/ii ;ll-tu 'wig, br. 2.063 .) . ; Abu Dawiid, AJ-Summ, IV ,  str. 14 .  
(K itab: Al-!i bb, Bab :  Ma gli' fi <11-ruqy, br. 3 .900.) .  
1 5  A!Jklim ćil-Qur'fin, l ,  str. 26. 
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S l ično je i ono što će čitalac naći u tumačenju  riječi Uzvišenoga: J 
povode se Ztl onim lto su .\Ye_jtani o Sule;immovoj vladtiVini kazivali. A 
Sulejman nije bio nevjernik. Šejtani su nevjernici ko;i su ljude učili 
vradžbini. . .  (Al-Baqara, 1 02.) ,  kad je ovome ajetu namijenio poglavlje 
pod naslovom Al-Sil;r wa J;ukm til-siif;ir, u kojem opširno govori o 
značenju i vrstama vradžbine (s ihira) kao i o propisima koji se na nju 
odnose, da bi se vratio općem tefsirskom okvi ru i rekao: "U  poglavlju 
f:lukm al-siil;ir u dovoljnoj mjeri smo govori l i  o vradžbini i razi laženju 
fakiha u vezi s njom. Sada ćemo govori ti samo o značenju ajeta i 
njegovom zahtjevu, da bismo istaknul i  kako se u vezi s riječima 
Uzvišenoga: J povode se za onim §to su šejtani o Sule;inanovoj vl,?davini 
kazivali, od Ibn ' Abbasa prenosi da se nj ima podrazumijevaju jevrej i koj i 
su živjel i  u vrijeme Sulaymana ibn Dawo.da a i oni koji su živjeli u 
vrijeme MuJ:lammada (s .a.v . s . ) . Isto to se prenosi i od Ibn Gurayga i Ibn 
IsJ:laqa. Al -Rabi e ibn Anas i Al-Suddt tvrde: 'Nj ime se mis l i  na jevreje 
koj i  su živjel i  u Su laymanovo vrijeme.' Neki prenosioci vele, da se time 
mis l i lo na sve koji su pristajat i uz nj ih ,  i u Su laymanovo i u 
Vjerovjesnikovo vrijeme, jer s luženje vradžbinom od strane jevreja nije 
prestajala od Sulaymanovog vremena, sve dok Al lah n ije poslao 
Vjerovjesnika MuJ:lammada. Al lah je opisao jevreje koj i  nisu prihvat i l i  
Kur'an, već su ga zabac i l i  sebi za leđa zajedno s negiranjem Al lahovog 
poslanika, da se povode za onim lto su šejumi o Sule;inanovoj vladtivini 
kazivali imajući u vidu šejtane iz roda džina i ljudi .  

Jevrej i su Sulaymanu pripisivali vradžbinu tvrdeći da je njegova 
v ladavina na njoj počivala, a Al lah je potvrdio da je Sulayman nedužan, 
što se prenosi od Ibn e Abbasa, Ibn Gubayra i Qatade. Mul)ammad ibn 
Isl)aq kaziva da su neki jevrejski svećenici pital i :  'Zar vas ne čudi što 
Mul)ammad tvrdi da je Sulayman vjerovjesnik premda je on, tako mi 
Boga, bio samo mag ! ?' Tada je Uzvišeni Al lah obavio A Sule;inan nije 
bio nevjernik. Neki kažu :  'Jevrej i su Sulaymanu pripisali vradžbinu da bi 
ostvari l i  c i lj ,  a to je da tu nj i hovu podvalu ljudi prihvate, mada je to 
neistinito, nešto čime su ga oni potvori l i .  Govori l i  su: Su layman je sabrao 
sve knj ige o v radžbini i zakopao ih ispod svog prijestolja, i l i  negdje u 
svojoj riznici ,  kako se ljudi ne bi njome bav i l i .  Kad je umro, sve se 
razotkri la. Šejtani su rekl i :  'On je uz pomoć toga v ladao.' To se pronijelo 
među jevrej ima. Oni su to prihvat i l i  i na to još štošta dodal i .  Vjerovatno 
se pod nazivom šejtani mis l i lo na šejtane iz ljudskog roda pa je stoga 
moguće da su ti is t i  šej tani zakopal i  tu l i teraturu pod Sulaymanovo 
prijestolje još za njegova života, a da on to n ije ni s lutio. Kad je 
Sulayman umro, vradžbina je navodno pronađena i pripisana Sulaymanu. 
Vrlo je moguće da su izvršioci tog djela bi l i  šejtani iz  ljudskog roda koj i 
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su tu l iteraturu iskopal i nakon Sulaymanove smrti i ljude obmanul i  da j u  
j e  Su layman zakopao te da  ih j e  njome opsjenj ivao i varao. " 1 6 

Naredni primjer nadvijanja opće tefsirske atmosfere može se izvući 
iz ljepote njegovog komentara na riječi Uzv išenoga: Allah je učinio dt:J 
Kt:zbEJ, Č:tsni hram, bude prepomd za ljude . . .  (Al-Ma' ida, 96. ) ,  kad, nakon 
što je obrazložio jezička porijeklo riječi Al-Ka 'bEl, nadugo iz laže: "Nećeš 
naći ništa, što se t iče vjere i l i  ovozemaljskog života, da od njega zavisi 
udobnost života na ovom svijetu i valjana priprema za onaj svijet kao što 
je hadž. Zar ne vidiš te neizbroj ive koristi od hadža u vrijeme kada iz 
drugih krajeva ljudi počinju stizati na Minu i u Mekku pa sve dok se ne 
vrate kućama, kol iko ljudima kori sti to što oni troše i s nj ima trguju ! ?  A 
tek kol iki je sevap od samih priprema za odlazak na hadž, od i skrenog 
pokajanja i raspitivanja kome je čovjek možda dužan da mu se oduži ! ?  
Sevapa ima i od predviđenih teškoća na putu, od suočenja s razl ičit im 
nedaćama, nasrtaj ima lopova i prevaranata putem sve dok ne stignu u 
Mekku, zatim od ihrama i predanosti samo Uzvišenom Al lahu putem 
telbJje, pa u traženju utočišta samo kod Njega, od iskrenog nijjeta u tom 
hramu, u raspoloženju u kojem je čovjek svjesniji da utočišta nema mimo 
Al laha Uzvišenoga, kao što je i utopljenik koji ovisi o onom od koga 
očekuje da će ga izbavit i svjestan da spasa nema osim ako se za njega 
uhvat i ,  zatim od posvjedočenja hvatanja za A l lahovo uže koje izbavlja 
one koji se za njega uhvate, a propadaju oni koj i  ga ne dohvate, zatim od 
prisustvovanja na odredišnim mjestima, od stajanja na nogama, 
upućivanja dove Uzvišenom All ahu zabacivši za leđa sve ovosvjetske 
stvari , ostavivši imetke, djecu i porodice dok se stoj i  u predvorju Sudnjeg 
dana. Sevap je i u svim drugim obredima hadža, zikru, pokornosti i 
predanosti Uzvišenom Al lahu kao i u zbližavanju  koje hadž omogućuje 
kroz svoje obrede, kakvo je poznato iz drugih obreda kao što su namaz, 
post, sadaka, zajednički zikr srcem i riječima i tavaf. Kad bismo opši rno 
navodi l i  sve u čemu su koristi od hadža, odulj i lo bi ,  a sve to pruža dobit 
za ovaj svijet i donosi sevap za onaj svijet . "  1 7 

Ovakve tefs irske sentence čitalac ne samo da može naći na brojnim 
mjestima u djelu AJ;kam al-Qur'tin, već povremeno kroz tu općetefsirsku 
atmosferu bude vođen d i ljem nekol iko uzastopnih stranica teksta, tokom 
kojih nema fikhskih razviđanja, a ukoliko se tada i spomene neki propis , 
on je uopćenog karaktera, č itaocu bl izak i poznat, a dotaknut je tek tol iko 
kol iko je neophodno u kontekstu zaokruživanja  značenja i valjanog 
razumijevanja cjelokupnog ajeta. 

1 6 Al;kiim :11-Qur'iin, l, str. 66-67 . 
1 7 Al;kiim ai-Qur'ii.rJ, J I ,  str. 604. 



1 64 Safvet Hal i lović 

U tom smis lu  upečatlj iv je pnmJer komentarisanja ajeta iz  sure 
Al-BEJ(Jllra: Mi ćemo vas dovesti u iskušenje malo sa strahom i 
gladovanjem, i time s"'to ćete gubiti imanja i živote, i ljetine. A ti obraduj 
izdržJ;ive, one koj1: kad ih kakva nevolja zadesi, samo kažu: "Mi smo 
AJ/ahavi i mi ćemo se njemu vratiti. " Njih čeka oprost od Gospodara 
njihovE/ i milost; oni su na Pravom Putu! , kad kaže: Od ' A!�i'a, Al-Rabl ' a  
i Anasa ibn Mal ika se prenosi d a  j e  ova poruka bi la upućena 
Vjerovjesnikov im (s .a .v .s . ) ashabima nakon Hidžre. Mi na to vel imo: 
'Moguće je, Al lah to najbolje zna, da im je, kroz spominjanje nevolja i 
patnj i koje će ih zadesit i na putu privrženosti Al lahu, izneseno da one 
imaju dvojako značenje: jedno je da se naviknu na strp ljenje kad nevolje 
i patnje iskrsnu, da im preteško ne padnu, da ih lakše podnose kad 
nastanu; a drugo je: da očekuju sevap od tog navikavanja. 

R iječi Uzvišenoga A ti obraduj izddf;lve, ukazuju - a Al lah to 
najbolje zna - na patnje koje su prethodno spominjane, a Njegove riječi :  
one ko;i: kad ih kakvti nevo{ja zadesi, samo ktlžu: 'Mi smo Al/ahavi i mi 
ćemo se Njemu vratiti ' znače nj ihovu odlučnost da se i u takvoj situaciji 
Njemu predaju i Njemu se klanjaju  s uvjerenjem da ih On izlaže 
iskušenj ima za koja će imat i  sevap od izdržlj ivosti te da im unaprijedi 
ono što On najbolje zna da treba unaprijedit i  budući da se Njemu, neka je 
uzvišen, ne može prigovorit i  na onome što čini za naše dobro, jer je sve 
što On čini  učinjeno s mudrošću .  U nj i hovoj odluci da Mu se k lanjaju 
jeste čin povjeravanja svega Njemu i iskazivanje zadovoljstva svime šta 
On odl uči da ih zadesi ,  jer On samo pravedno presuđuje, kako se vidi iz 
Njegovih riječi :  Allah će po pravdi presuditi� a oni ko;iina se oni pored 
Njega kltin;aju, neće ni po čemu suditi (Gafir, 20.) .  ' Abdu l lah ibn 
Mas ' ud je rekao: 'Radije bih da padnem s neba nego da kažem za nešto 
što je Al lah odredio da bude, kamo sreće da nije tako. ' 

R iječi Uzvi šenoga: Mi smo AJ/ahavi i mi ćemo se Njemu vrHtiti 
znače vjerovanje u ponovno proži vljenje i uvjerenost da će Al lah 
izdržlj ive nagradit i u skladu s onim što su zasluži l i ,  da kod Njega nagrada 
nijednom dobročini te lj u  neće biti zagubljena. Nakon toga im se ističe ono 
šta im od Uzvišenog A l laha s ljeduje za strplj ivo podnošenje patnji s 
pokornošću Uzvišenom Allahu, riječima: N;lh čeka opmst od Go,�podanJ 
njihova i milost, što znači blagost, blagost;mje i milost, a to je blagodat 
čije domete zna samo Uzvišeni Allah, kao što to pokazuju Njegove riječi 
iz jednoga drugog ajeta: Samo oni ko;i budu stlpf;lvi biće bez računa 
nagrađeni (Al-Zumar, 1 0. ) .  

Među nevolje i patnje naznačene u ovom ajetu spadaju  i postupci 
idolopok lonika prema ashabima, a neke proističu i iz Al lahovog (dž.š.) 
određenja. Što se tiče postupaka idolopoklonika, oni načelno proizlaze iz 
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toga što su se Arapi ujedinil i  u neprijateljstvu prema Yjerovjesniku 
(s.a.v .s . ) ,  svi osim muhadžira i ensarija zatečenih u Medini .  Zatečeni u 
Medini su se zbog svoje malobrojnosti uplaš i l i  brojčane nadmoći 
protivnika. Kad se radi o glad i , mal i  je broj imućnih i moćnih, a 
siromaštvo je na pomolu .  Moguće je da s iromaštvo usl ijedi putem 
propadanja nj ihov ih  dobara, a može doći i preko neprijatelja tako što ih 
preotme i l i  uništ i .  Gubljenje imanja, života i ljetli1e zajedno mogu imati 
dva moguća i shodiš ta: gubljenju imanja moguće je da bude uzrok 
neprijatelj ,  kao i gubljenju ljetine, zbog zaokupljenosti i spriječenosti da 
se zemlja obradi ,  a može bit i i u vidu nepogoda koje oštećuju i l i  
uni štavaju imovinu i ljetinu .  Kad j e  riječ o gubljenju živoftl, moguće j e  da 
se time mis l i  na one koj i u ratu poginu, a moguće je da se mis l i  i na one 
koj ima Al lah dadne da umru prirodnom smrću .  Kad je riječ o 
izdržlj ivosti naspram Al lahove odredbe to znači prihvatanje i 
zadovoljstvo onim što je Al lah učinio, sa znanjem da On čini samo 
ispravno i dobro, ono što će biti korisno po ashabe, da ih On ni u čemu ne 
spriječi a da im u nečemu drugom ne pruži , da svako sprječavanje znači 
istovremeno neko davanje. Što se, pak, t iče postupaka n�prijatelja tu je 
potrebno pokazati izdržlj ivost u borbi i nepokoleblj ivost u Al lahovoj 
(dž.š.) vjeri , koja se manifestuje neprekidnom pokornošću A l lahu, uprkos 
svemu što čovjeka zadesi . ( . . .  ) 

Ovaj ajet sadrži i pohvalu i zdržlj ivima naspram ovosvjetskih 
iskušenja i patnje u spomenutim obl i cima, kao i obećanje nagrade, 
zajedno s osjećajem zadovoljstva zbog l ijepe nagrade na ovome i na 
onom svijetu .  Što se t iče ovosvjetskog života, u nagradu se može ubrojati 
l ijepo mjesto koje imaju u srcima vjernika za to što su se potčin i l i  
Al lahovom (dž.š . )  određenju, jer u razmišljanju o tome ima odagnavanja 
briga i poricanja straha koj i  bi mogl i  eventualno ut icat i na dušu i odvesti 
je u krizno stanje. To je jedna njegova pohvalna strana koja se doživljava 
na ovom svijetu, a što tiče onog svijeta, tu je vel i ka nagrada čiju vel ičinu 
ne zna niko osim Al laha. 

Ovaj ajet obuhvata dva propisa: strogu dužnost (far(/) i pohvalno 
djelo (mdl). Stroga dužnost je predati se Al lahovom davanju i određenju ,  
strplj ivo izvršavanje obaveza prema Njemu, u čemu zapreka ne  mogu biti 
ovosvjetska iskušenja i patnje, a pohvalno djelo je izgovaranje riječi :  Mi 
smo AJ/ahavi i mi ćemo se njemu vratiti (hmii li AJ/lih wa irma ilayh 
ra?)'un). I zgovaranje t ih riječi sadrži obi lne koristi od koj ih  je jedna to što 
se tako vrš i  nešto od onoga č ime je Al lah zadovoljan i za što obećava 
nagradu .  Koristi ima i od toga što će se neko za t im povesti kad to čuje. 
Korist je i od bijesa nevjernika i nj ihovog saznanja o datoj odlučnosti i 
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privrženosti Al lahovoj (dž.š . ) vjeri , te riješenosti na pokornost Al lahu i 
borbu prot iv A l l ahovih neprijatelja. " I X  

Tako se A I-Ga��a� ustrajno kretao u općetefsi rkom okviru ,  čak i u 
sUJ·ama koje sadrže znatan broj ajeta normativnog karaktera, kao što je 
Al-Baqara. Kad se radi o surama koje ne sadrže mnogo ajeta sa 
propisima, on, uglavnom, ne izlazi iz okvi ra općeg tefs i ra. Stoga se 
čitalac,  dok čita tumačenje sure .Ali clmr/in, osjeća kao da čita jedno 
t ipično općetefsirsko djelo budući da ne nalazi opširna fikhska 
razmatranja kakva nalazi u tumačenju sure Al-Baqarc7 premda može naći 
cit iranja ashaba i tabi ' ina kao i nj ihove dragocjene komentare i stavove u 
tumačenju sure Ali 'fmi'§n, čak više nego u tumačnju  nekih drugih sura. 1 Y 

Pri l i kom proučavanja djela AI;kam al-Quran primijet i l i  smo da 
Al-Ga��a� povremeno svjesno nastoj i  ostati u okvirima općeg tefsira, da s 
preširokim fikhskim razmatranjem ne izađe iz  globalnog konteksta datog 
ajeta, kao što pokazuje s l ijedeće: kad prolazi kroz ajete kojima sl ičnih 
ima na drugim mjestima u Kur'anu, on detaljnu raspravu o propisima koji 
stoje u vezi sa sadržaj ima s l ičnih ajeta odgađa za kasnije ist ičući da će o 
tome raspravljati kad dođe do tih mjesta. 

Tako se možemo uvjeriti da on tumačenje sure Al-Baqara započinje 
sl ijedeći njen globalni  kontekst. Da što duže ne bi odstupio od toga, 
v idimo ga kako se u prolasku kroz ajete koji govore o l icemjerima kloni 
detaljnoga fikhskog razmatranja o nj ima rekavš i :  "S ovim ajetom ima 
podudarnih u surama Ba1-a'a, Muf;ammad i nekim drugim, gdje se govori 
o l icemjerima i odnosu prema nj ihovom javnom i spoljavanju bez razl ike 
u odnosu prema preostal im nevjernicima protiv koj ih nam je 
zapovijeđeno da se borimo. Kad stignemo do t ih mjesta, govorit ćemo o 
nj i hovim propis ima."20 

S l ičan metod v idjet ćemo i u tumačenju riječi Uzvišenoga: ali vi 
oprostite i preko toga pređite dok Allah svoju odluku ne donese 
(Al-Baqara, 1 09.) ,  gdje najprije navodi predaju od Qatade i Ibn ' Abbasa, 
da je ovaj ajet derogiran riječima Uzvišenoga: onda ubijajte mnogobo§ce 
gdje god ih nađete (Al-Tawba, 5 . ), nakon čega navodi jedan broj ajeta 
koje je ovaj posljednj i  ajet derogi rao, da bi na sve to iznio komentar: "Svi 
ovi ajeti su objavljeni prije nego što je defin isana stroga dužnost borbe, i 
to prije Hidžre. C i lj je tada bio da se u vjeru poziva pomoću dokaza i 
pokazivanja Vjerovjesnikovih (s .a .v .s . ) mudžiza i onoga što mu je Al lah 
dao, a što nije dao nijednom ranijem vjerovjesniku .  Međut im, nakon što 

t x A/;kflm ui-Quran, l, str. 1 1 4- 1 1 6. 
1 '1 Vidjeti : Tumačenje sure Ali 'lmriin u djel u  AfJkiim ai-Qur'fin, I I ,  str. 3-58. 211 Al;kam ui-Quran, l ,  str. 28. 
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se presel io  u Međinu, A l l ah mu je naredio borbu, nakon što dokazi i 
uvjeravanja jedno vrijeme nisu korist i l i ,  prije nego što su ajeti i mudžize 
naišle na dobar prijem kod sjedi l ačkog stanovništva, beduina, nastanjen ih 
u dol inama i na v isovima, b i lo v iđenjem i l i  čuvenjem v ijesti koje se nisu 
mogle opovrgnut i .  O strogoj dužnosti borbe ćemo govoriti kad budemo, 
ako Bog da, došl i  do ajeta koj i  je propisuju . "2 1 

Sada, nakon što smo pruži l i  odgovor na istaknuto pitanje i izloži l i  
primjere iz  tekstova djela AJ;kam ;tl-Quran koji jasno govore da ovo 
djelo nije i sk lj učivo fikhsko, možemo ustvrdit i da je ono jedno opširno 
enciklopedijsko djelo koje je obuhvat i lo mnogobrojne raznovrsne nauke. 
Tak nakon toga smo u mogućnosti navodit i druga i zrazi ta obilježja djela, 
a ona se mogu postavi ti kroz naznake kako s l ijed i .  

Ozbiljno nastojanje da spoji i usaglasi različita mišljenja 
Čitalac djela AJ;kam al-Quran će jednostavno dokučit i da je 

AI-Ga��a� i st inski nastojao spojit i  i usaglasiti razl ič ita miš ljenja, kol iko 
god je mogao, jednako kad se radi lo o obrazlaganju  razl ičit ih tvrdnj i  
svoj ih prethodnika koje su  zabi lježene uz tumačenje datog ajeta, i l i  kad 
se radi lo o nekoj od brojnih predaja u vezi s povodom objavlj ivanja ajeta, 
i l i  kad se radi lo o mnogobrojnim značenjima koja pretpostavlja kur'anski 
tekst . On n ije pribjegavao protežiranju osim u krajnjoj nuždi ,  odnosno 
nakon što je iscrpio sve mogućnosti usaglašavanja. To je važno obi lježje 
njegovog tefsira s obzirom na to da su šeriatskopravni teoretičari 
(al-usilliyyiln) i drugi istraživači prihvat i l i  princip usaglašavanja razl ičit ih 
mišljenja koji ima prednost u odnosu na princip protežiranja (al-gam e 
muqaddam calii al-talf,ih), jer davanje prednosti znači odbacivanje 
mišljenja i pogleda koj i  n isu l i šeni naučne vrijednost i .  

Jedan od primjera njegovog usaglašavanja brojnih miš ljenja 
prethodnika, koja su zabilježena uz tumačenje datog ajeta, jeste ono što 
ćemo vidjet i  u njegovom tumačenju Al lahovih (dž.š . )  riječi :  Kad je 
Ibrahima Gospodar njegov s nekoliko zapovijedi u is*ušenje sta vio, pa ih 
on potpuno izvrs'(io (Al-Baqara, 1 24.) ,  kad kaže: "Mufessiri se tu razi laze. 
Ibn ' Abbas kaže da ga je na iskušenje stavio obredima hadža; A l-I:Iasan 

21  AJ;kam ,1/-Quran. I ,  72-73 . Ist i  metod, tj . ostajanje u okvirima općeg tefsira, vidjet 
ćemo i u komentarisanju riječi Uzvišenoga: Propistye V<lm se borb<t, mud;� v;Jm nije po 
volji (A!-8::1qara, 2 1 6. ) ,  gdje ne dulji s obrazlaganjem pojedinačnih odredbi koje se 
odnose na džihad, već to odgađa riječ ima: "Objasnit ćemo razi laženja učenjaka oko 
stroge dužnosti džihada i o njegovim vrstama, kad, ako Bog da, dođemo do riječi 
Uzvišenoga: a onda ubijajte mnogoboke gdje god ih nađete" (vidjeti :  Af;ktim ;:1/-Quran, 
I ,  str. 389. ) .  
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kaže da ga je na iskušenje stavio Žitvovanjem s ina i pripekom. Tawus, 
pak, od Ibn ' Abbasa prenosi da je rekao da ga je na iskušenje stavio 
pranjem i č išćenjem, s pet radnj i na glavi i pet radnj i na tije lu .  Pet radnji 
na g lavi su :  skraćivanje brkova, ispiranje usta, pranje nosa, pranje zubi 
misvakom i začešljavanje kose, a pet radnj i na t ijel u  su :  rezanje noktiju ,  
brijanje dlaka oko spolov i la, sunnećenje, čupanje dlaka ispod pazuha i 
pranje vodom nakon vel ike i male nužde. Od Vjerovjesnika se prenosi da 
je rekao: 'Desetero su obilježja vjere . '22 Nabrojao je deset navedenih 
radnj i ,  osim što je na mjestu začešljavanja kose uk ljučio puštanje brade. 
To prenose ' Ammar, ' Aiša i Abu Hurayra, s t im što se neznatno 
razl ikuju  u broju radnj i .  Ne nalazimo za shodno da opširno iznosimo 
lance prenošenja i kompoziciju riječi budući da su one poznate, da ih je 
narod prenosio i interpretacijom i djelom, nakon što ih je upoznao kao 
sunnet Al lahovog Poslanika (s.a.v .s . ) .  Moguće je da je Al lah (dž.š . )  
Ibrahima svim naprijed istaknutim u tumačenju ajeta, uprkos 
razi laženj ima prethodnika koja smo izlož i l i ,  na i skušenje stav io kao sa 
cjel inom, da se ajetom žel i ukazati na sve uopćeno, te da je Ibrahim sve 
to ispunio, u skladu s onim kako mu je Uzvišeni Al lah nared io, ne 
izostavivši n išta, jer izostavljanje isklj učuje potpunost, a Al lah izvještava 
o upotpunjenju  svega naređenog. Prema onome što se prenosi od 
Vjerovjesnika (s .a .v .s . ) ,  deset spomenutih radnj i ,  koje se izvode na tijelu 
i g lav i ,  urođene su pojave (al-titra) i Vjerovjesniku se dozvoljava da se u 
tome ugleda na Ibrahima (a.s .) na osnovu riječi Uzvišenoga: Poslije smo 
tebi obj<.lVJii: ''Slijedi vjeru lbrahJinovu, vjeru pravu, on mje druge 
smatrao Allahu ravnim " (Al-Nal) l ,  1 23 . )  i Njegovih riječi :  Njih je Allah 
uputio, ZćlfO sl{jedi nj.1hov Pravi Put (Al-An ' am, 90.) . "  

Primjer koj i  ide u pri log istoj tvrdnj i jeste AI -Ga��a�ovo 
usalašavanje između prethodnika u vezi sa tumačenjem Al lahovih (dž.š.) 
riječi : Obećwy'e moJ'e neće obuhv<tliti zlikovce (Al-Baqara, 1 24.) ,  u 
kojem ih najprije navodi ,  a zatim vel i :  "Od AI -Suddija se prenosi da se 
time mis l i  na posl anstvo; od Mugahida se prenosi da se podrazumijeva da 
zl ikovac ne može biti imam; od Ibn ' Abbasa se prenosi da je rekao da 
z l ikovce ne treba s lušati i biti im pokoran; AI-I:Iasan (al -Ba�ri) je rekao 
da zl ikovci nemaju zalog kod Al laha na osnovu kojeg bi im On dao 
dobro na onom svijetu . "  Nakon što je sve sakupljene stavove sučelio, 

22 Prenosi Musl im, Al-$ulp[l, I I I ,  str. 495. (Ki tab: AJ-Tahiii<I, Bab :  iji�al <il-fi[r, br. 
26 1 . ) ;  Od autora djela pod naslovom AJ-Summ, prenose ga: Al-Tirmigi, AJ-Summ, V, 
str. 90. ( Kitab: Al-Adab, Bab: Ma ga ' li taqlim al-a?f'ar, br 2.756 . ) ;  Al-Nasa'i, AI-Sunan, 
V I I I ,  str. 1 26- 1 28. (K i tab: Al-Zina, Bab: Min .<wnan al-lifra) ;  Abu Dawud, AJ-Sunan, l ,  
str. 1 1 4. ( Kitab: Al-Tahtira, Bab: AI-Suwak min al-fi{ra, br. 53 . ) ;  Ibn  Maga, AI-Sunan, l ,  
str. 1 07 .  (K itab: AI-Tćlhfil<J wa sunmwlw, Bab: AI-Fi{l�l, br. 293 . ) .  
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Al-Ga��a� zaključuje: "Sva ova prenesena značenja podrazumijevaju  se 
navedenom riječju .  Moguće je da sva ona čine smisao onoga što je Al lah 
njome izrazio. To je nešto što mi smatramo vjerovatnim. Nije uredu da 
zl ikovac bude vjerovjesn ik, niti vjerovjesnikov nasljednik,  niti sudac, nit i  
neko čije se riječi trebaju  s lušati i prihvatati kao što su muftija, svjedok 
i l i prenosi lac vijesti o vjerovjesniku. Ovaj ajet poručuje da su svakom u 
koga se ljudi ugledaju  u pi tanjima vjere uvjet dvije stvari : pravednost i 
čestitost . To ujedno pokazuje da predvodnici u namazu trebaju  biti dobri ,  
a ne pokvarenjaci ,  n i t i  z l ikovci ,  budući da ovaj ajet jasno poručuje da je 
česti tost uvjet svakom ko ima pozic iju  bi lo kakvog predvođenja u 
stvarima vjere . ' 123 

Al-Ga��a� je i sam obrazložio zašto je tol iko nastojao uskladiti 
razl ičite predaje u tefs iru sačuvane od prethodnika. Osnovna pobuda je 
bila to što su prethodnici bi l i  dobri jezikoslovci i znal i  su kakva 
raznovrsna značenja podrazumijevaju date riječ i ,  jer ako su se pri 
tumačenju nečeg iz Kur'ana razi lazi l i ,  to je kazivalo da je moguće da se i 
takva pretpostavka podrazumijeva porukom iz Kur'ana, jer tumačenje 
predmetne riječi ne bi bi lo moguće na osnovama nečeg što se ne bi dalo 
pretpostavi t i .  On je to jasno istakao pri l ikom tumačenja riječi 
Uzvišenoga: <J ako odluče dćJ se rastave, pćl, Allah doista sve čuje i zm.1 
(Al-Baqara, 227 .) ,  gdje, nakon što je izložio razl ič ite tvrdnje prethodnika, 
vel i  da "ajet pretpostavlja razl ičita razumijevanja koja se 
podrazumijevaju razi laženjem prethodnika, jer da nije uporišta za 
pretpostavke, ne bi ga ni tumači l i  na nj ihovim osnovama budući da ne bi 
imalo smisla tumačit i  datu riječ na osnovama nečega što se ne bi dalo 
pretpostavi t i .  Prethodnici su bi l i  jezikoslovci koji su znal i kakva 
raznovrsna značenja podrazumijevaju date riJeCI ,  a šta ne 
podrazumijevaju .  S toga ono oko čega su se razi laz i l i  kad se tiče iskaza 
govori da data riječ to podrazumijeva kao nešto imanentno. "24 

Stoga smo pri l ikom išči tavanja djela A{zkfim al-Quran mogl i  
prim ijet i t i  da Al-Ga��a� često spominje izraze .spajanje i u . .,*lađivmzje 
nakon iznošenja tvrdnji  prethodnika, i l i  spominje varijetete koj i su 
izneseni u komentaru naznačavajući ih svojim riječima: "Pretpostavljene 
značenje dviju riječi moguće je da im bude zajedničko", i l i :  "Nema 
zapreke da smisao onog što je Al lah rekao bude sve to zajedno" ,  i l i :  
"Nema smetnje da  se shvati kako sva ova značenja podrazumijeva ovaj 
ajet s obzirom na predvidiva značenja riječi i nj ihove moguće 

23 A{Jk;lm :11-Qur'lin, l, str. 84. 
24 AJ;kiim ;i/-Quran, l ,  str. 436. Isto se spominje i u A{1kam ;i/-QuraJJ, l ,  str. 44 1 .  
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obuhvatnosti u okviru koje značenja međusobno ne proturiječe niti se 
potiru. "25 

Primijet i l i  smo, i sto tako, da je Al-Ga��a�, što je mogao više, 
usalašavao predaje koje su zapisane u vezi s povodima objav lj ivanja 
ajeta. Tako uz riječi Uzvi šenoga: Sala i Merva su Allahova časna mjesta, 
zato onaj koji" Kabu hodočasti ili umru obavi ne čini mkakkav pnjestup 
ako krene oko njih (Al-Baqara, 1 58 . ) ,  npr. , navodi dvije predaje o 
povodu objavlj ivanja ajeta, prvu od e Aiše i drugu od I bn e Abbasa, a onda 
ih sažima svoj im riječima: "Povod objavlj ivanja ovog ajeta prema e Aiši 
bi lo je pitanje onih koj i  tavaf oko nj i h  nisu čini l i  u vrijeme džah i l ijjeta 
usljed obožavanja Menata, a po onome šta navodi e Abbas radi lo se o 
pitanju vezanom za one koji č ine tavaf između Safe i Merve na koj ima su 
ranije bi l i  kipovi ,  zbog čega su se ljudi u početku is lama klon i l i  obi laska 
oko nj ih. Sasvim moguće je da povod objavlj ivanja ovog ajeta bude ono 
na čemu se zasnivaju obje navedene predaje. "26 

Primjenu istog metoda vidimo i u tumačenju riječi Uzvišenoga: O 
vjemic1� ne zap1"tkujte o onome što će vam pričiniti neprijatnosti ako VEim 
se objasni (Al-Ma' ida, 1 0 1 . ) kad iznosi nekoliko predaja o povodu 
objavlj ivanja ajeta, nakon čega vel i :  "Nema zapreke da sve navedene 
predaje o povodu objavlj ivanja ovog ajeta budu tačne. Vjerovjesnik 
(s .a.v . s . )  je rekao: 'Što god me upitate - ja ću vam odgovori t i ' ,  a razlog je 
bilo to što ga je e Abdul lah ibn lj.agafa pi tao o svome ocu ,  ko je on, 
budući da se naklapalo o njegovom porijek lu .  S l ično su ga pita l i  i drugi 
koj i su nalazi l i  povoda da postav ljaju sl ična pitanja. Tada je Uzvišeni 
Al lah objavio: ne zapitkuj"te o onome što . . .  , znači o s l ičnim stvarima, jer 
nema nikakve potrebe ni svrhe. 'm 

Nastojanje da pojasni definicije šeriatskopravnog nazivlja 
Čitalac djela AJ;kam a/-Qur�in će prim ijet i t i  da je autor bio živo 

zainteresovan za definicije šeriatskih izraza, odnosno šeriatskopravnog 
naziv lja. Ovo naročito pri l i kom razmatranja razl iči t ih fikhskih propisa. 
Pri l i kom prolaska kroz ajete s propisima, vrlo često je nastojao objasniti 
stručno značenje nekog šeriatskopravnog izraza zabi lježenog u ajetu .  
Objašnjenje obično započinje jezičkim određenjem. 

Na primjer, kad prolazi kroz ajet o postu (Al-Baqara, 1 73 . ), najprije 
i st iče da nam je Uzvišeni Al lah ovim ajetom kao strogu dužnost propisao 
post, nakon čega vel i :  "Posf ('iawm) u jeziku znači suzdri<J v<:wje ( imstik). 

z:; Vidjeti :  Aflki/111 ui-Quran, l ,  str. 47, 3 1  0.,  3 1  �. i brojna druga mjesta. 

26 A(1kfim ai-Quriln, l ,  str. l 1 6. 
27 AfJk<7m ;i/-Qur'iin, l l ,  str. 605. 
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Uzvišeni A l lah kaže: . .  .ja sam se zavjetovala Milostivom da ću .5u(jeti, i 
danas ni s kim neću govoriti (Maryam, 26.), gdje post (�a wm) označava 
šutnju. Tu je i suzdržavanje od govora ( imsak) nazvano postom. U 
narodu se kaže, npr. , konji koji ne jedu - !Jaylun )'>J'yamun, kad im se ništa 
ne da da jedu. Kaže se: i Sunce je oduslćilo od bilo k11kvog pokreta -
.$amat al-šmns 'an lil-sayr w::z al-J;araka. To bi bio sud o ovoj riječi sa 
stanovišta jezika. U šeriatu, pak, ona je naziv za suzdržavanje od jela, 
pića i s l ičnoga, kao i od spolnog općenja tokom dana za vrijeme posta, s 
namjerom prib l ižavanja Al lahu, i l i  izvršenje Njegove naredbe (far(/). To 
je sumaran i zraz koj i  treba pojasnit i kad se navede, jer je to šeriatski 
naziv uspostavljen za značenja koja nisu b i la  jasna sa stanovišta samo 
jezika, već mu je značenje postalo poznato tek nakon ustanovljenja stroge 
dužnosti i učvršćivanja šeriata tako što ga je Vjerovjesnik  (s .a.v .s . )  
predočio mus l imanskoj zajednic i .  "2x 

Pri l ikom prolaska kroz Al lahove (dž .š . )  riječ i :  S njima (ženama) ne 
smijete im:Ui snošaj dok ste u i 'tika/u u džamijmrw (AI-Baqara, 1 87 . ) ,  
riječ j etika[ je definisao s jezičkoga i šeriatskog stanovišta rekavši : 
"Značenje riječi i 'tika! u jezičkoj ravni jeste boravak. No, Uzv išeni Al lah 
pita: K:1kvi su to kumiri kojim:1 se i d:m i noć klanjllte (llntum l:1ha 
'akifiln)? (Al-Anbiya', 52 . ) ,  a na drugom mjestu kaže: Klanjamo se 

kumirima i povazdlln im se molimo (Al-Šu ' ara', 7 1 . ) .  Al-Ti rimmal) u 
versifikacij i jednog doživ ljaja vel i :  

� �:,;.. ? l �-� GS:� 
, ' � , -·- .;- ' . -l ' . , ć � (:!rP � 15 ly.l J � 

"' .. ",. 

Noć su provele žene okružujući mene, 
u sjeti su nebrojene suze prolivene. 

U šeriatskom pravu je ova riječ upotrijebljena s jednim drugačij im 
značenjem, za vrstu bora vka kakva nije odgovarajućim nazivom bila 
označena u leksic i ,  a koja se može opisati kao zatečenost (kawn) u 
džamij i ,  zat im kao post, i l i  čak kao suzddavanje od spolnog općenja, s 
odlukom da se bude bl iže A l lahu (dž.š . ) ,  a nosilac tog stanja (mu 'raki/) 
može bit i samo onaj na koga se mogu primijeni t i  sva ova značenja. To je 
na neki način podudarno s onim što smo rekl i  u vezi s postom, u smislu 
da je to sa stanov išta jezika suzdlŽ:tVc1njc, samo što se na to nadodala još 
i drugih značenja, bez koj ih  suzdlŽćJ V<lJ7.jc ne može biti post propisan 
šeriatk im propi som. "29 

lK A{lkilm ui-Qurim, I, str. 2 1 1 -2 1 2. Vidjeti i l ,  str. 23 1 -232. 
2') A{1kćlm :t!-Quriin, I, str. 294. 
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Ovom dodajemo još zbi r  kraćih defi n ic ija  koj ima je A I-Ga��a� 
nastojao olakšati razumijevanje razl ič i t ih šeriatskopravnih naziva. R iječ 
upućivanje (hady), npr. , defin isao je kao naziv za ono što se upućuje 
prema Ka 'bi ,  da bi se bilo bl iže Uzvišenom Al lahu, a moguće je da se 
njom nazove i ono što se podrazumijeva nazivom milostii?J'a (sad.1qa) 
iako se ona ne upućuje prema Ka 'bi .30 R iječ le§ina (mayta) je defin isao 
riječima: "Lešina u sklopu šeriatskopravnog naziv lja je naziv za m1tvu 
život inju  koja n ije zaklana, koja je usmrćena bez ljudskog djelovanja, i l i  
j e  usmrćena posljedicom ljudskog djelovanja, al i tako što t o  djelovanje 
nije u skladu sa dozvoljenim klan jem. "3 1 

R iječ nečistoća (ganaba) defin iše kao šeriatskopravn i  izraz koj i  se 
koristi kad t reba da se označi stanje u kojem se ne smije stati na namaz, 
učit i Kur'an, dodirivati mushaf nit i  ulazit i u džamiju prije nego što se 
obavi propisno kupanje. Za onoga kome se naređuje da se kloni svega 
navedenog i podl iježe odredbi kupanja, kaže se neČJ:(Jt (gunub) . ·'2 

Tu su i druge definicije za mnogobrojne šeriatskopravne nazive 
koje AI-Ga��a� spominje u svom tefsiru.33 

Ispoljavanje islamske kulture i obilježja visoke humanističke 
razme 

Pri l ikom iščitavanja AJ -Ga��a�ovog tefs ira, primijet i l i  smo da je 
autor vodio računa da istakne is lamsku c iv i l i zovanost, blagodati 
i s lamskog zakonodavstva te da podvuče društveni značaj pravde i 
obi lježja v isokih humanističkih vrijednosti koja pruža život u okri lju 
is lama i njegov ih uzv išenih naučavanja. Navodimo nekoliko primjera 
koj i  to mogu potvrdit i :  

U komentaru riječi Uzv išenoga: Kćtd je Ibrahima Go:,podar njegov 
s nekoliko zapovijedi u i�-ku§enje stHvio, pa ih on potpuno izvr.5io 
(AI-Baqara, 1 24.) ,  nakon što je naveo izlaganja preuzeta od prethodnika 
u vezi s komentarom ovog ajeta i ustanovio da je moguće da se u 
Al lahovom (dž .š . )  govoru sintagmom stav(;[mje Ibrahima u i!)*u§enje 
podrazumijeva sve spomenuto, Al-Ga��a� se predao razmatranju jedne 
supt i lne teme pod naslovom Pods·tiamje m1 čistoću tijela i odjeće. To 

'0 A{1kam u/-Qur�'i.n, I ,  str. 329. ·11 Ahkam a/-Quran, I ,  str. 1 30. 
' 2  A�kiim ui-Qur'<in, l l ,  str. 457. 
33 Vidjeti primjerice: Af;k<im u/-Quran, l ,  str. 1 77. (definicuja hud ža) ; l ,  str. 1 62. 
(definicija od!Twzde - qi�·�i�); l, str. 22 1 .  (dfinicija i�kupa - fldy:.1); I , str. 3 1 6. (definicija 
vjere); J, str. 399 (defin icija siroe-retu - y<�tiin); l, str. 526. (defin icija nj�"fmie dužnosti 
li1r(/); Il ,  str. 89-90. (definicij a  stmge dužnosti - wagib) i mnoge druge definicije. 
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razmatranje započinje riječima: "Ova obi lježja (tj .  skraćivanje brkova, 
ispiranje usta, pranje nosa, pranje zubi misvakom, začešljavanje kose, 
rezanje noktiju ,  brijanje d laka oko spolovi l a, sunnećenje, uklanjanje 
dlaka ispod pazuha i pranje vodom nakon vel ike i male nužde) 
ustanovljeno je sunnetom Ibrahima (a.s .) i M uhammeda (s.a.v .s . )  koji  
strogo zahtijevaju č išćenje, otklanjanje prljavštine i nečistoće s tijela  i 
odjeće. Ne v id iš  l i  da Uzvi šeni Al lah nakon što je zabranio otklanjanje 
nečistoće i d laka u ihramu, naredio je to odmah nakon završetka obreda 
hadža riječima: zatim, neka sa sebe prljav.s'(tilw uklone (Al-I:Iagg, 29.) .  
S l ično je ono što se prenosi od Vjerovjesni ka(s .a .v .s . )  o kupanju petkom 
'da se misvakom operu zubi i nami riše mirisom koj i  je drag supruzi ' .34 
Sve su to svojstva koja razum lahko prihvata, pohvalna i poželjna 
obi lježja odgoja i l ijepih navika. Ustanovi la ih je Vjerovjesnikova 
(s.a.v .s . )  oporuka. " Nakon toga navodi sve lance prenošenja uz hadise 
koji podst iču čistoću, što uvjerlj ivo govori o Al-Ga��a�ovom nastojanju 
da putem nj i h  istakne is lamsko zakonodavstvo. Takvo je i kazi van je Abu 
Ayyuba al-An�arija da je Vjerovjesn ik (s .a .v .s . ) rekao za nekog čovjeka 
koj i je došao da ga nešto pita u vezi sa Objavom, što je Vjerovjesnik 
(s.a.v .s . )  opisao: "Jedan od vas mi je došao da me pita nešto u vezi sa 
Objavom, a nokti su mu bi l i  veliki kao kandže grablj iv ica, s nakupljenom 
prljavštinom i nečistoćama pod njima."35 S l ično je kazivanje Gabira ibn 
'Abdi l laha koji  kaže: "Došao nam je Al lahov Poslanik (s .a .v .s . ), nakon 
što je vidio jednog čovjeka raščupane kose koja strši na sve strane. Pitao 
se: 'Zar ovaj nije mogao naći n išta da kosu malo dotjera?' Kad je vidio 
nekoga drugog čovjeka na kojem je odjeća bil a  prljava, pitao je: 'Zar ovaj 
nije mogao naći ništa čime bi oprao odjeću?'"36 Pored navedenih,  ima još 
dosta hadisa koj i  zagovaraju č istoću, što uvjerlj ivo govori o tome kako 
mudro islamsko zakonodavstvo vodi računa o ovoj važnoj pretpostavci 
koja se smatra jednim od najrječitij ih pokazatelja ku l tu rnog nivoa nekog 
naroda. 37 

Ono što treba shvatit i  kao preporuku i obavezu iz  ovih časnih 
Vjerovjesnikovih hadisa jeste upravo ono što je mus l imanima danas 
potrebno da sa sebe i svoj ih zemalja skinu famu zaostalost i ,  

3 4  Prenosi ga  AI-Bagawi, Šari; al-sunm1, IV,  str. 229. (K iUib: Al-Gum 'a, Bab: 
Al-TamJ??llf Wil <11-ta{llyyub yawm al-gum 'a, br. 1 .058 .  Usporedi t i  šta o istom predmetu 
kaže Al-Bunari u djel u  Al-$af;if.J, I I ,  str. 1 59- 1 60. (K itab: Al-Gum 'a, Bab: AI-Tib li 
al-gum ':�. 
·15 Prenosi ga Ibn ' Adi, Al-K amil, I I I ,  str. 1 1 62. 
3� Prenos i ga Abu Dawild, Al-Summ, IV, str. 5 1 .  (K i tab: AI-Libii.,·, Bab: Fi gNsl ;i/-fuwb, 
br. 4.062. Spominje ga i A I-Zabidi, ltlpJfal-slidu ul-mutt:�qin, I l ,  str. 395. 
37 Usporedi t i :  Af;kfim tJI-Qur'iin, I, str. 80-8 1 .  
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necivi l izovanosti i nedovoljnog praktikovanja čistoće. Ćitalac djela 
AJ;kam a/-Quran može se uvjeriti da se autor živo zanimao za pi tanje 
či stoće t ijela i odijela, što podrazumijeva i čistoću stana, naselja i ul ice, 
još prije više od 1 .000 godina. Predmetni hadisi su zabi lježeni u djelu jer 
je autor to pitanje posmatrao kao nešto što je u t ijesnoj vezi s vjerom i 
njenim ispravnim razumijevanjem, jednako kao što je u tijesnoj vezi s 
progresom i općim civ i l izacijskim usponom. 

Što se t iče značaja pravednosti u is lamu i obi lježja visoke 
humanističke v rijednosti ,  to je i staknuto na brojnim mjestima u djelu. 
Kao primjer navodimo komentar riječi Uzvišenoga: O vjernici� dužnosti 
prema Allahu izvdavajte i pravedno svjedočite! Neka vas mržnja koju 
prema nekim ljudima nosite nikako ne navede da nepravedni budete! 
Pravedni budite, toje myb/iže čestitosti, i bojte se Allaha, jer Allah dobro 
zna ono lto činite! (AI-Ma'ida, 8 . ) ,  u čijem kontekstu govori o 
pravednosti u is lamu i ravnopravnosti među ljudima koja se ostvaruje 
kroz naredbu da se primjenjuje pravda. Nakon toga, AI -Ga��a� govori o 
naznakama koje ajet sadrži u vezi s naređivanjem pravednost i ,  kako u 
postupanju s onim ko je u pravu tako i s onim ko n ije u pravu .  U tom 
smislu vel i :  "To je ( tj .  ono što se poručuje ovim ajetom) ubuhvati lo i 
naredbu da se pravedno postupa prema onome ko je u pravu i onome ko 
nije u pravu, kao i prosudbu da nevjerovanje nevjernika i nj ihova 
nepravednost ne može biti zapreka da se prema nj ima pravedno postupa, 
da se u toku borbe prot iv nj ih i razračunavanja s nj ima ne smiju 
prekoračit i nj i hova prava, da se prema nj ima postupa u sk ladu s 
garantovanjem prava koja se odnose na vođenje borbe, zarobljavanje i 
humano postupanje, bez masakriranja, mučenja, ubijanja djece i žena s 
c i ljem da im se zada strah i nanese bol .  S l ično tome je ono što kazuje 
'Abdul lah ibn Rawai).a, kad ga je Vjerovjesnik (s .a .v .s .) poslao u Hajber 
kao poreznika. Kad su nakupi l i  nešto nakita i htjeli ga time podmiti t i ,  da 
im smanji porez, rekao im je: 'Ovo je protuzakoni t  gest ! Vi ste meni ,  
zai sta, odvratnij i  od majmuna i svinja !  Međut im, to me neće spriječiti da 
prema vama budem pravedan ! '  Nato su mu oni odgovori l i :  'Na tome su 
uspostavljena nebesa i Zem lja." ' 3x 

S l ičan je i primjer komentara Al lahovih (dž.š .) riječi :  Propisuje 
vam se odmazda za ubijanje (AI-Baqara, 1 78 . ) ,  gdje A I-Ga��a� 
objašnjava da će, ukol iko je ubio nemusl imana, musl iman također biti 
ubijen. U vezi s t im iznio je nekol iko predaja. Jedna od nj ih je ona koju 
preuzima od svoga učitelja ' Abd ai-Baqija ibn Qani ' a, koja izvještava da 
je jedan čovjek i z  H i re došao hal ifi A l ij i ,  Al lah mu l ice prosvijetl io, i 

3x Af;ktim ;11-Qur'lin, l i ,  497. 
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rekao mu:  "Vladare pravovjemih, jedan musl iman je ubio moga s ina, 
imam dokaz za to ! "  Doš l i  su svjedoci i posvjedoči l i .  Kad je upitao za 
karakter svjedoka, rečeno mu je da su pošteni .  Naređeno je da se 
musl iman privede a čovjeku iz H i re data je sablja. Tada je rekao: 
'Odvedi te ga i zvan naselja da ga ubije ! '  Dal i  smo mu sablju ,  a čovjek iz  
Hire je okl ijevao. Neko od njegovih ga tada upita: 'Možda bi bi lo bolje da 
pitaš za krvarinu s kojom ćeš živjeti ,  a dobit ćemo i na ugledu? ! '  
Odgovorio im je: 'Da. ' Nakon toga je  spustio sablju i pri šao e Allju .  e Ali 
ga je upitao: 'Možda su te grdi l i  i prijet i l i  ti ! ?' Odgovorio je: 'Ne, tako mi 
Boga, sam sam se opredijelio za krvari nu . '  e AH mu je tada rekao: 'Ti to 
najbolje znaš . '  Tad se e Ali okrenuo pratnji i rekao: 'Dal i smo im šta smo 
dal i .  Neka naša krv bude izjednačena s nj ihovom krv lju, a naša krvarina s 
nj ihovom krvarinom ! "' 39 

U ovoj pri l ic i  iznosimo još nekol iko A I-Ga��a�ovih sudova koji  
govore o humanizmu i općeljudskim vrijednost ima. AI -Ga��a� je time 
pretekao, i to više od hi ljadu godina, međunarodne konvencije i povelje 
posvećene ljudskim prav ima, ravnopravnosti i ljudskim slobodama, o 
kojima, inače, govore i hval išu se mnogi i na Istoku i na Zapadu. 

- (Potrebno je) da ljudi jedni drugima pomognu da se održe na 
životu, kao kad čovjek vidi da neko nekoga žel i  ubiti a on ga zašt i t i ,  i l i  je 
siguran da će se neko utopit i  ako mu ne pomogne pa mu pomogne da se 
izbavi .  Kad kod sebe ima hrane, a vidi da bi neko mogao umrijeti od 
gladi ,  dužnost mu je održati ga na životu i nahraniti ga bez obzira kol iko 
to skupo koštalo.40 

- U ratnim okolnostima nije dozvoljeno ubijat i  žene i djecu, nit i 
svećenike, jer je zabrana nji hova ubistva tradi rana u brojnim poznatim i 
dosta komentarisanim Vjerovjesnikovim (s .a.v .s . )  hadis ima.4 1  

- Ako se jedna grupa ljudi udruži i zajedno nekoga ubije, svakom 
pojedincu se sudi za ubistvo čovjeka. Za to svi t rebaju bit i  ubijeni .42 

>'� A#iim al-Quran, I ,  str. 1 73 .  AI-Ga��a� je uz ovu predaju iznio i njen l anac navodeći :  
"Kazao nam je Ibn Qani ' koj i  vel i :  Kazao nam je 'A l i  ibn Haytam, koj i prenosi od 
'Urmana a i -Fazarija, koj i vel i :  Kazao nam je Mas ' ud ibn Guwayriyya, koj i vel i :  Kazao 
nam je ' Abdul l ah ibn ljarraš, koj i prenosi od Wasita, a on I:Iasana ibn al-Maymuna, a 
on od Abu al-Ganu ba a l-Asadija, koji kaže: 'Jedan žitelj Hire je došao 'A l iju, Al lah mu 
prosvijetl io l ice . . . " ' ,  nakon čega je cit irao sadržaj hadisa. Mi nismo naišl i  na neko drugo 
navođenje ove predaje. 
40 Al;kiim al-Qur'iin, I , str. 1 9 1 .  
4 1  Ahkiim ai-Quran, I ,  str. 3 1 2. 
42 Ahkiim ;i/-Qur'iin, I ,  str. 1 78. 
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- Krvarina nevjernika ravna je krvarin i  musl imana, jevreja, 
kršćanina i vatroopoklonika, štićenika i s lamske države (ginum) i stranca 
koj i  ima privremenu boravišnu dozvol u  (mu 'ahad).43 

- Mi lostinju koju  ne prikuplja v last, kao što je i skupnina za 
određene prijestupe - kaffara, zavjet - na{/1; milostinja nakon 
ramazanskog posta - �adaqa al-fi.tr) dozvoljeno je dati št ićenicima (ahi al
gimma).44 

- Svjedočenje punoljetnih s lobodnih ljudi je valjano ako su 
pravedni .  N ikakve prednosti nema svjedočenje beduina nad 
svjedočenjem žitelja urbanog naselja, n i t i  svjedočenje žitelja urbanog 
naselja nad svjedočenjem beduina.45 

Sumarna tumačenje (al-tafsir al-igmalJ) 

Jedno od obi lježja Al-Ga��a�ovog tefs ira, jeste to što se on u nekim 
pri l i kama retrospektivno vraća i sumira propise i nj i hova značenja koja je 
naprijed komentarisao. U tim pri l ikama demonstri ra punu naučničku 
zrelost kojom primarna značenja propisa i poruka iznosi u sumarnoj 
formi (IJ!-talsk al-igmiili) .  Navodimo nekol i ko takvih primjera: 

Kad komentari še ajet o abdestu (AJ-Ma'ida, 6. ) ,  na osamdeset 
stranica opširno i zlaže propise obrazlažući poruke i upute obuhvaćene 
ajetom, nakon čega se vraća i sumi ra ono što je prethodno govorio. U 
vezi s t im vel i :  "Istaknul i smo ono što smo zna l i  o propisima ovog ajeta i 
poruke koje sadrže njegova značenja, kao i sve mogućnosti njegovog 
raz l iči tog razumijevanja. Navel i smo i šta su o tome rekl i  prethodnici i 
ugledni fak ih i .  Sad pogledaj kol iko smislova i predvidivosti imaju 
njegova tanahna značenja, kol iko korisnih uputa i kol iko razl iči t ih načina 
da se dođe do korisnih zaključaka! To je jedan od dokaza nadnaravnosti 
Kur'ana, jer je nemoguće naći nešto s l ično u ljudskom govoru. Ja vas 
podsjećam, sumirajući ono što sam prethodno detaljno izložio, da bi to 
sumarna sakupljeno bi lo b l iže razumijevanju či taoca." Zatim je izložio 
sažetak na ukupno četiri stranice poredavši zahvaćena pi tanja, svako pod 
njegovim brojem, da bi ih  evidentirao ukupno sedamdeset jedno.46 

Pri l i kom komentarisanja riječi Uzvišenoga: A ako sumnjate u ono 
lto obja vljujemo robu svome, načinite vi jednu suru sličnu objavljenim 
njemu, a pozovite i božanstva vaša, osim Allaha, ako istinu govorite 
(Al-Baqara, 23.) ,  u sumarnoj formi navodi ono što je naprijed rekao u 

4·1 Af;kiim ui-Quran, I l ,  str. 298. 
44 A{1kiim ;J/-Quran, l ,  str. 559. 
4 5  A{1kiim iii-Qur'iin, l ,  str. 606. 
46 Vidjet i :  Af;kam ui-Quran, l l ,  str. 49 1 -496. 
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komentaru: "S istematizovano smo obrazlagal i suru Al-FatiJ;a, od njenog 
početka pa dok n ismo stigl i na njen kraj ,  gdje započinje sura Al-Baqara, 
tako što smo započel i  s imenom Uzv išenog Al laha, svjesni koliko Mu 
trebamo zahvalj ivati, hvali t i  Ga, dovu Mu upućivat i ,  zajedno sa željom 
da nas On uputi na put koj i  vodi dotle da Ga spoznamo, koji vodi u 
Njegov Džennet i zadovoljstvo, a ne na put onih koj i  su zas luži l i  Njegovu 
srdžbu i koji su odl utal i tamo gdje Ga ne mogu spoznati .. . " Nakon toga 
započi nje komentarisanje sure Al-Baqara spomenuvši i opisavši vjernike, 
zatim spomenuvši nevjernike i nj ihova svojstva te l icemjere i nj ihove 
osobine, pojasnivši nam nj ihovo ponašanje primjerom onoga ko je 
zapalio vatru i munje koja u tami bljesne bez zadržavanja, uzimajući 
munj in bl ijesak kao način i spoljavanja nj ihovog vjerovanja, uvjeren da je 
korijen kojem se oni vraćaju i podloga na kojoj oni stoje, samo 
nevjerovanje, kao tama noći i k iša u kojima im munja samo bljesne, 
nakon čega ostaju  okruženi tamom ništa ne videći .  

Nakon što je završio s upozorenjem na zal utale počinje s 
iznošenjem dokaza o Al lahovoj jednoći ,  koje niko ne može odbacit i ,  kao 
što je "prostiranje Zemlje" ,  kako je ona učinjena mjestom na kojem se 
boravi ,  izvorom života, hrane i drugih potrepština, kako ona ni na čemu 
stoj i ,  jer ona mora imati svoj kraj sudeći po onom šta se zna u vezi s 
njenim nastankom, da je Onaj ko je pridržava i položaj joj određuje 
upravo Onaj koj i ju  je stvorio, tj . Al lah koj i  je sve stvorio i opskrbu daje 
hranom koju je na Zem lj i  pripravio i drugim plodovima koje ljudi ubiru 
sa zemlje. N ije, dakako, zamisl ivo da to može iko osim Svemogućeg 
kojeg ništa ne može sustići n i t i  Mu išta s l ič i .  Dalje, Al-Ga��a� ohrabruje 
da se iz Al lahovih poruka crpe pouke i ukazuje na Njegove blagodat i ,  
nakon čega iznosi dokaze o Vjerovjesnikovom (s .a .v .s . )  poslanstvu tako 
što naglašava nemoć nevjern ika da donesu jednu takvu suru kao što su 
sure u Kur'anu,  da bi ih sa svim tim pozvao da se klanjaju  Uzvišenom 
Allahu, samo Njemu, Koji nas opskrbljuje svim blagodatima, ci t irajući : 
Zato ne činite svjesno druge Allahu rEJVnim (Al-Baqara, 22. ) ,  što - a 
Al lah to najbolje zna - znači da ono što neki nazivaju  bogovima ništa od 
navedenoga ne mogu, da je jedino A l lah opskrbi telj i stvoritelj Zem lje. 

Nakon što bi sve trebalo biti jasno budući je potkrijepljeno 
uvjerlj ivim dokazima, Al-Ga��a� se tome još jednom okreće navodeći 
Al lahovu (dž.š . )  prijetnju upućenu riječima: Pa ako ne učinite, ll nećete 
učiniti� onda se čuvajte vatre za nevjernike pripremljene, čije će gon'vo 
biti ljud!" i kamenje (Al-Baqara, 24. ) .  Nakon toga ist iče položaj vjernika 
na drugom svijetu prikazanih riječima Uzvišenoga: A one koji vjeruju i 
dobra djela 6ne obraduj džennetskim baščama kroz koje će rijeke teći 
(Al-Baqara, 25 . ) .  
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Zanimanje za historiju 
Među obi lježja Al-Ga��a�ovog tefs ira spada i nezanemarivanje 

historijskog aspekta, svejedno radi l i  se o ranij im zajednicama i nj ihovim 
iskrivljenim rel ig ijama, o historij i Vjerovjesnikovog (s .a .v .s) poslanja i s 
t im povezanih zbivanja (al-sira al-naba wiyya),  i l i  o zbivanj ima koja su se 
odigrala u prv im stoljećima islama. Uvjerlj i vo to može potvrdi t i  nekol iko 
primjera koj i  s l ijede: 

U komentaru riječi Uzvišenoga: i povode se ZEJ amin lto su lejtani 
o SulejmEJnovoj vladavini kazivali. A Sulejnwn nije bio nevjernik. Šejtani 
su nevjernici koji su ljude učili vrEJdžbini i onome .�'<'t;J je bilo nad;Jhnuto 
dvojici meleka, Harutu i Marutu, u Babilonu (Al-Baqara, 1 02 . ) ,  ukratko 
i zlaže historiju Babi lonaca i nj ihova iskrivljena vjerovanja zasnovana na 
vradžbini (silp).47 S l ično, u komentaru riječi Uzvišenoga: i čis·te vjernice 
su vam dozvoljene i čiste kće1i onih ko;iina je dam Knjiga pnje vas 
(Al-Mai'da, S . )  govori o historij i vjere zoroastrijanaca i sabejaca. Iz toga 
izdvajamo: "Zoroastrijanci se ne pridržavaju nijedne Al lahove Knjige 
objavljene vjerovjesnic ima, već č itaju knj igu Zaratustre, koj i  se lažno 
predstavljao kao prorok. Po tome oni, dakle, n isu sljedbenici Kn;i'ge . . .  
Temelj mandejskog vjerovanja je slavljenje sedam zvijezda, obožavanje i 
k lanjanje nj ima. Oni se klanjaju i k ipovima, nakon što su im Perzijanci, 
kad su se pojav i l i  na prostorima Iraka, dokinu l i  kraljevstvo, a bi l i  su 
Nabatejc i .  Dalje se nisu više usuđival i javno k lanjati k ipovima, pošto su 
im Perzijanci to zabrani l i .  Mandejc i  su b i l i  i Grci nastanjeni u S i rij i i na 
Arabijskom poluotoku .  Međutim, kad se Konstant in pokrstio, oružjem ih 
je natjerao da uđu u kršćanstvo. Tada su ostav i l i  idolopoklonstvo, da bi 
se javno prikazival i kao članovi kršćanske zajednice, a potajno su se i 
dalje klanja l i  k ipovima. Kad se pojavio i s lam, gotovo svi su se priklon i l i  
kršćanstvu tako da ih  danas musl imani ne razl ikuj u  od kršćana, budući da 
su se dugo tajno klanja l i  k ipov ima, prikrivajući izvornu vjeru. "4x 

Dobro poznavanje historije AI-Ga��a� korist i  pri l i kom kritičke 
ocjene nekih prenošenih tvrdnji prethodnika, kad se one kose s utvrđenim 
h istorij sk im činjenicama. Kao takav primjer či taocu može poslužit i  
komentar A l lahovih ,  neka je uzvišen, riječi : Ima li većeg m1silnika od 
onog ko;i brani da se u Allahovim hi<JmovJina ime Njegovo .spominje i 
koji r:tdi na tome dći se oni poruše? Takvi bi treb;Jio da u njih samo sH 
strahom ulaze. Na ovom svijetu doživjeće sramotu, a na onom svijetu 
pati?/ll veliku! (AI-Baqara, 1 1 4 . )  kad navodi predaju od Ma e mara, 
preuzetu od Qatade koji vel i :  "U ovom ajctu se govori o 

'17 Al;ktim ii/-Qur'iin, l ,  str. 52-53. 
• x  Vidjet i :  A!Jktim iii-Qur'fin, l l ,  str .  4 J 2-4 1 3 .  
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Nabukodonosoru koj i  je porušio Jerusalim i u tome pomogao kršćane,"  
da b i  se na nju krit ički osvrnuo pozivajući se na h istorijska saznanja: 
"Ono što se prenosi od Qatade, l iči na pogrešku u predaj i ,  budući da 
među istaknutim učenjacima nema nesuglasnosti oko toga da je v ladavina 
Nabukodonosora bi la mnogo vremena prije · rsaa (a. s . ) ,  a kršćani su 
nastal i nakon · rsaa (a .s . )  i njemu se pripisuju .  Ako je tako, jesu l i  onda 
oni mogl i s Nabukodonosorom učestvovati u rušenj u Jerusal ima!? 
Kšćanstvo je starosjedi lačku vjeru u S i rij i i Grčkoj potisnuto tek u 
vrijeme cara Konstantina koj i  je živio nešto više od dva stoljeća prije 
pojavlj ivanja is lama! ?"4� 

Njegovu brigu za is lamskom historijom potvrđuje to što na 
razl ičitim mjest ima u djelu50 navodi događaje iz prvog perioda islama. Na 
nekim mjest ima jasno ističe da je konsultovao historijsku l i teraturu, 
posebno ona djela koja se odnose na Vjerovjesnikov (s .a .v . s . )  životopis i 
vojne pohode (ah/ al-siyar wa Eil-nulgiizi), naglašavajući "kako tvrde 
autori životopisa" i l i  "što je opširno razrađivana u tekstovima autora 
životopisa i hroničara vojnih pohoda. "-� �  

�'' AJ;kiim :tf-Qur'iin, l ,  str. 73 .  
51 1 Vidjeti npr. : A{1kiim :�1-Qur'lfn, l ,  str . 56., R5-86. i druga mjesta. 
51 Vidjet i :  A{1kiim :11-Qur'iin, J, str. 540. ;  I I ,  str. 1 24. ,  1 73 . ,  559. i druga mjesta. 
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Pri l ikom obraćanja djelu AJ;kiim al-Quran č itaocu je jasno da se 
našao pred vrijednim enciklopedijskim djelom koje je obuhvat i lo 
mnogobrojne naučne grane. Nema sumnje da je A l-Ga��a� u njemu 
koristio mnogobrojne i zvore koj i su mu pomogl i  da djelo izradi u 
postignutoj formi .  Kad b i  nastojao detaljno poniknuti u naravi izvora iz  
kojih je A I-Ga��a� crpio građu, čitalac bi se zacijelo našao pred znatnim 
teškoćama. Zato ćemo mi u ovom odjeljku pokušati podrobnije 
predstavi ti neke izvore na koje se AI -Ga��a� pozivao i iz nj ih preuzimao, 
usput naglašavaj uć i  značaj s l ijedećih pitanja: l .  učitelji; 2.  njegova djela i 
3 .  djela koj�'l su postojalc'l u njegovo vrijeme. 

l .  UČITELJI 

Naprijed smo isticali da je AI-Ga��a� mnogo putovao u potrazi za 
naukom , da se premještao i zmeđu mnogih naučnih centara na is lamskom 
istoku iz tog razdoblja. Naučna putovanja i premještanja između Ahvaza, 
Nejsabura, Reja i B agdada bila su značajan faktor u formiranju njegove 
kulture i obrazovanja budući da se u centrima susretao s učenjacima koj i  
su se bav i l i  razl ičit im naučnim oblastima. Tako je fikh izučavao kod 
vel ikih fakiha, teologiju od naj istaknutij ih  teologa, hadis od 
najpouzdanij ih hafiza prenosi laca, a jezikoslovlje od el i tnih 
jesikoslovaca. 

Al-Ga��a� je znanje iz fikha i usula sticao kod učitelja Al-Karbija, a 
hadis i njegove disc ip l ine kod hafiza Ibn Qani ' a, hafiza A l-Tabaranija, 
muhaddisa Al - '  Abbasa al-A�amma, Al-ijakima i dr., a znanja iz 
jezikoslovnih discipl ina je usvoj io od fi lologa A l-Farisija, gramatičara 
Gulama Ta ' laba i Abu Sahla ai-Zugagija. 

Pri l i kom pisanja djela Aflkiim al-Qur'iin, Al-Ga��a� je neupitno 
preuzimao od svoj ih  učitelja. Djelo sadrži mnoštvo nj i hov ih tvrdnj i  i 
stavova, jer i h  je ci t irao svakoga u njegovoj specijal i st ičkoj oblasti , 
najčešće da potkrijepi svoje tvrdnje, a nerijetko da im kaže nešto u pri log 
i l i ,  čak, da im suprotstavi neke druge stavove.52 Ovoj neupitnoj činjenici 

52 Naprijed smo, u četvrtom poglavlju prvog dijela disertacije, detaljno govori l i  o 
učitelj ima i Al-Čia��[t�ovom preuzimanju od nj ih, pa to ne žel imo ponavljati .  
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(tj .  preuzimanju i c t t l ranju učitelja) treba dodati još nešto, a to je 
osvjedočena A l-Ga��a�ova intelektualna šir ina i dalekozomi istraživački 
vidici ,  što mu je omogućavalo da sve što nauči od uči telja, bez razl ike o 
kojoj se naučnoj grani rad i lo, uspješno primjenjuje u svojim 
razviđanj ima, s punim naučničkim pouzdanjem ne pri stajući 
neopravdano na bi lo čiju  stranu. 

2. DJELA KOJA SU PRETHODILA AL-AQKAMU 

Prethodno smo ustanovi l i  da je AI -Ga��a� svoja djela krunisao 
p isanjem tefs irskog djela AJ;kam ai-Qur'iin, koje predstavlja skorup 
naučničkog djelovanja, dugotrajnih putovanja u potrazi za naukom i 
praktičnog rada u pisanju komentara i kompendija. 

Prethodni radovi i djela rezult iral i  su bogatim saznanjima iz fikha, a 
naročito š i rokim obzorima i uvidima u ogranke hanefijskog fikha, što mu 
je izdašno pomagalo da podržava svoj mezheb u vezi sa svakim pitanjem 
koje zahvata, opši rno navodeći ,  za one koji žele o tome više znat i ,  
podudarne i razl ič i te poglede pri tom ukazujući i na š i ru razradu istog 
p itanja u nekom drugom svom djelu . 53 

Al-Ga��a� je u ovom djelu prenosio i i z  svoj ih  drugih djela. Može 
se nać i  dosta mjesta na kojima ukazuje na ranija djela, pogotovo na U$fil 
al-fiqh, AI-Alriba i Komentar Al-TaQ.awijevog AI-Mu/}fa$ara. Ovdje 
navodimo neke primjere koji govore u prilog i staknutom. U sklopu 
komentara ajeta: Mi mjedan ajet ne promijenimo, niti ga u zaborav 
potisnemo, ,7 da bolji od njega ili sličan njemu ne donesemo (Al-Baqara, 
1 06. ) ,  otvara poglav lje u kojem obrazlaže vidove derogiranja ajeta 
osvrćući se pritom na one koji tvrde da u vjerozakonu našeg 
Vjerovjesnika Muhammeda (s .a .v .s . ) nema derogiranja, mimo polemišući 
s nj ima, da bi u zak lj učnoj mis l i  rekao: "U dje lu U$fil al-fiqh govori l i  
smo o vidovima derogiranja i onome šta j e  u njemu moguće a šta nije . 
Tol iko o tome u ovoj pri l ic i . "  Nakon toga govori o derogiranju nek ih 
ajeta sunnetom, završavajući izlaganje riječima: "O ovom pitanju  smo 
opširno, onol iko kol iko je dovoljno, govori l i  u djelu U$fil al-fiqh. Kome 
je potrebno v iše, neka to tamo potraži .  "54 Ima i drugih pi tanja u vezi s 
koj ima AI -Ga��a� ukazuje na djelo Al-U$fil, koje neki zovu i AI-Fu$fif fi 
al-u.�[i/.55 

�� Vidjeti : AI-Našami. op. cit .  str. 1 26. 
�4 V idjet i :  AJ;kiim <J!-Quran, J, str. 70-72. Mjesta na koja se ukazuje u djelu Al-Fu,5DI fi 
<il-usu/ su : l l , str. 2 1 3-2 1 8. i I I ,  str. 32 1 -366. 
ss v

·
idjeti u tom smislu: AJ;kiim rli-Quran, J, str. 4 1 . ,  7 1 . , 1 05 . ,  254., 259.; I I ,  str. 25. i 

mnoga druga mjesta. 
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Al-Ga��a� se nekad poziva i na Komentar Al-TaJ:iawijevog 
Al-Mu!Jta$ara, kao što je postupio u komentaru riječi Uzvišenoga: Vi 
m:�·te blli prisutni kada je Jaku bu smrtni čas do��ao i kad je sinove svoje 
upitc?O: "Kome ćete se, poslije mene, klanjati"? Odgovonli su: ''Klanjat 
ćemo se Bogu tvome, Bogu tvo;ih predaka, Ibrahima i Ismaila i Ishakc7, 
Bogu jednome. Mi se Njemu pokoravamo!' (Al-Baqara, 1 33 . ) ,  kad se 
poziva na neke zabi lježene predaje od ashaba oko nasljeđivanja djeda i 
vel i :  "Razi laženja ashaba, i potkrjeplj ivanja razl ič i t ih stavova oko ovoga, 
već smo spominjal i  u Komentaru Al-TaJ:!awijevog AI-Mu!Jta$ara."56 Na 
isto djelo ukazuje i pril i kom iz laganja o pitanju braka bez saglasnosti 
staratelja. 57 

Na djelo Al-AšJiba je v iše puta ukazao u komentaru riječi 
Uzv išenoga: O vjernici, vino i kocka i kwmli i stljelice za gatanje su 
odvratne stv;Hi, §ejtanovo djelo; zato se toga klonite da biste postigli što 
želite (Al-Ma' ida, 90. ) .5K 

U nekim pri l i kama Al-Ga��a� se na svoje ranije radove i djela iz 
koj ih preuzima za ovo tefs irsko djelo poziva tako što im ne navodi 
naslov. U komentaru časnog ajeta: Nije vam grijeh da namaz na 
putovanju skratile, i kada se bojite da će vam nevjernici neko zlo nanijeti 
(AI-Nisa ; 1 0 1 . ) ,  u sklopu kojeg otvara poglavlje o namazu na putovanju 
razmatrajući obrazloženja razl ič i t ih mezheba i polemišuć i  s nj ima, pri 
čemu vel i :  "Razmatranje ovog pitanja smo i scrpi l i  na brojnim razl i či t im 
mjestima naših djela. "5Y Istovjetnih  ukazivanja ima i na drugim mjestima 
u njegovom tefs iru .60 

Uopćeno, A l-Ga��a� je pri l i kom p isanja tefs ira koristio svoja ranija 
djela i dugo sticana praktična i skustva. Nema sumnje da je dosta iz njih  
preuzimao dok djelo Af;kiim al-Quran n ije priredio  u formi koju mi  
danas gledamo. Stoga smo i nave l i  njegove ranije spise i djela koja č ine 
značajan dio u sklopu ukupnih i zvora i z  koj ih je crpio građu za tefs ir. 

3 .  DJELA KOJA SU POSTOJALA U NJEGOVO VRIJEME 

Al-Ga��a� je živio u 4/1 1 .  stoljeću, koje se smatra razdobljem u 
historiji is lama u kojem se najviše pisalo i i straživalo, kad su najviše 
cvjetale raznovrsne oblasti nauke i umjetnosti . Neki su to stoljeće 
kval i fikoval i  "mostom kojim su is lamske nauke prenošene nakon što je 

s� Af.Jkiim <11-Qur'iin, J ,  str. 99. 
s7 AJ;kiim <11-Qur'iin, J ,  str. 487. 
sx Vidjeti :  AJ;k;Im ;i/-Quran, I I ,  str. 580-582. 
s� Vidjeti :  AJ;kiim al-Quran, JI , str. 3 1 9. 
(,() Vidjet i :  AJ;kiim al-Qur'fin, l, str. 449. i I l ,  str. 484. 
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bilo raši reno nj ihovo zapis ivanje, da bi š irom svijeta, tada željnog znanja, 
nauke krenule kružiti b l istajući svojim sadržaj ima i isijavajući svjetlost 
koja upućuje na Pravi Put, prosvjetljuje razum, otvara srca i oplemenjuje 
duše, na temelj ima časne vjere" .6 1  

Ako se 2/9. stoljeće smatra razdobljem pojavlj ivanja brojnih 
mezheba i fikhskih škola, te početkom sistematizovanja šeriatskopravne 
nauke, u 3/1 O. i 4/ 1 1 .  stoljeću su razne discip l ine šeriatskopravne nauke i 
fikhski mezhebi dostig l i  doba sazrijevanja i stab i l izovanja. To razdoblje 
je kul turološki, misaono i c iv i l izacijski posebno označeno budući da su 
nauke i mezhebi krenul i  pravcima š irenja, po centrima i periferiji ,  
zajedno sa svojim metodološkim osnaživanjem, oplemenj ivanjem i 
produblj ivanjem po vert ikal i i horizontal i .(\2 

Nesebičan naučnički trud ulagan tokom tog razdoblja urodio je 
neprocjenj iv im naučnim bogatstvom koje se ogleda u mnoštvu pisanih 
radova i djela iz raznih oblasti nauke. AI-Ga��a� je, i stovjetno drugim 
akterima nauke, bio privržen općem naučnom i kulturnom pokretu iz tog 
razdoblja oduševljavaj ući se plodovima truda ulaganog u razvoj nauke 
tokom ranij ih vremena. Otuda se i jeste pred nj im našao zamašan broj 
djela i izvora u vrijeme kad je odl učio pi sat.i tefsir. Stoga istraživaču nije 
lahko iscrpit i  sve i zvore i l iteraturu, pogotovo ako u obzir uzme to da 
Al-Ga��a� rijetko spominje naslov djela i l i  spisa iz kojeg crpi građu. 

Na stranicama koje sl ijede navest ćemo neka djela i izvore iz kojih 
je Al-Ga��a� preuzimao, bez razl ike radi l i  se o tefsirskim, hadiskim, 
jezikoslovnim, fikhskim, usulskim i l i  historijskim djel ima. 

TEFSIRSKA DJELA KAO IZVORI 

Tefsirska djela iz koj ih je A l-Ga��a� preuzimao pri l ikom pisanja 
tefsira mogu se podijel i t i  u tri skupine: a) djela iz tradicionalnog tef.5ira, 
b) djela iz fikhskog te/sira i e) djela iz filološkog tefsira. 

a) Djela iz tradicionalnog tefsira (kutu b al-tafsir bi al-ma 'fui) 

Ko bolje pogleda Al-Ga��a�ov tefsir već u prvi mah će primijetiti 
da autor u njemu spominje zamašan broj hadisa i tradirani h  kazivanja 
prethodn ika. U nekim pri l ikama predaje i kazivanja spominje 
postavljaj ući ih u lanac prenošenja koj i  se završava s njegovim učiteljem. 
Premda je to česta pojava, predaje češće iznosi bez navođenja l anca 

fi l Al-Našami, op. cit. str. 8 .  
�2 Mul)ammad al-Zul)ayli ,  A/-lmiim ,1/- Tubwi - Š:ty!J <11-mufl.Jssirin Wil 'umd;J 
:�l-mu 'arri!Jin, str. 1 6. 
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prenošenja označivši  ih svoj im riječima kao u primjerima: "Prenosi se od 
Ibn 'Abbasa" i l i :  "Kazivao je Ibn ' Abbas da je čuo od ' Ataa, a on od 
Mugahida . . .  " i td. Tako vel i ka kol ič ina predaja koje navodi u tefsiru, 
morala je imati i zvore u kojima je bi la zabi lježena i i z  koj ih ju  je 
AI-Ga��a� crpio da služi c i lju  namijenom u tefsiru. 

U 2/9. i 3/1 O. stoljeću napisana su neka djela u koj ima su sabrani 
odlomci tradicionalnog tefs ira u vidu spisa koj i  su se počel i  odvajat i  od 
hadiskih djela. Među najznačajnija i najobuhvatnija spadaju Tafsir 
ai-Quran ' Abd al-Razzaqa al-�an ' anija (umro 2 1 1 /826. ) ,63 Tafsir 
ai- Tabari. poznat i pod naslovom Gami ' al-bayan 'an ta 'wil ay ai-Qur'iin 
MuJ:tammada ibn Garira al-Tabarlja (umro 3 1 0/922.) .  Nema sumnje da je 
Al-Ga��a� imao uvide u ova dva djela i da je preuzimao iz nj ih, premda 
to nije otvoreno i stakao. 

Kad se radi o A l-�an ' anijevom Al- Tafsiru, sasvim jasno je da je 
AI-Ga��a� iz njega dosta preuzimao posredstvom učitelja ' Abdul laha ibn 
MuJ:tammada ibn l sJ:tiiqa al-Marwazija,64 koj i je preuzimao od Al-I:Iasana 
ibn Abi al-Rabl ' a  al-Gurgiinija,65 a on od Al-�an ' anija, autora AI- Taf.sira. 

Mnogobrojni su takvi primjeri , a mi ćemo se zadovolj i t i  
navođenjem samo nekih. U komentaru riječi Uzv išenoga: Ne isk<:IZuje se 
čestitost u tome da sa stražnje strane u kuće ulazite (AI-Baqara, 1 89.)  
vel i :  "Što se t iče Njegovih riječi :  Ne iskazuje se čestitost u tome da sa 
stražnje strane u kuće ulazite, o tome se veli ono šta je nama kazivao 
'Abdu l lah ibn IsJ:taq al-Marwazi koj i tvrd i :  Kazivao nam je Al-I:Iasan ibn 
Abi al-Rabi ' al-Gurgani koj i tvrd i :  Pričao nam je ' Abd al-Razzaq koji 
tvrd i :  Pričao nam je Ma 'mar koj i  je čuo od AI-Zuhrija koj i  tvrd i :  'Kad bi 
jedna grupa ensarija zanijeti l a  umru, i zmeđu nj ih i neba ne bi bilo ničega, 
izbjegaval i  su da im i šta bude v i še glave. Također, kada bi neki čovjek 
krenuo da obavi umru, a onda se sjetio nečega radi čega se morao vrat i t i  
u kuću, ne b i  ulazio na vrata, da štok vrata ne bi bio i zmeđu njega i neba. 
Napravio bi otvor u zidu i ušao u prostoriju .  Učinio bi ono radi čega je 

�� ' Abd ai-Razza4 ibn Hum am ibn Na fi ' al-}:Iumayri, Abu Bakr al-San ' ani - jedan od 
pouzdanih  hafiza hadisa, porijeklom iz Sane. Pamtio je oko 1 7.000 hadisa. Autor je 
djela: Al-Gami ' :1/-kabir i Taf.\ir ui-Qur'iin (v idjet i :  Al-A 'Itim, I I I ,  str. 353 . ) .  
04 Pouzdan AI-Ga��ii.�ov učitelj . Njegov biografijski portret izložen je u četvrtom 
poglavlju prvog dijela  d isertacije. 
�� Za njega Ibn f:lagar ( Tah{/ib al-tahr/ib, Dar al-ma 'rifa, Bayrut, 1 395/ 1 975.,  l, str. 1 66.) 
tvrdi :  " Pouzdan, prenosio je od ' Abd ai-Razzaqa, autora Al-Tufsiw. Navodi ga Ibn 
}:Iibban u djelu AI-Tiqilt. Umro 263 . godine po H idžri . "  
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ušao i opet izišao iz kuće.' "66 Isto kazivanje, zapisano od riječi do riječi ,  
postoji i u Al-�an ' anijevom AJ- Tafsiru.67 

S l ično i u komentaru Njegovih riječi :  Pokazivali vi ono što je u 
dušama vašim Ili to knJJ: AJ/ah će vas za to pitati (Al-Baqara, 284.) ,  s 
istim lancem prenošenja navodi Al-�an ' anijevu predaju  preuzetu od 
Ma 'mara koj i  je rekao: Ćuo sam Al-Z:uhnja kad u vezi s riječima 
Uzvišenoga Pokazivali vi ono što je u dušama vaŠim 1li to knJJ: Allah će 
vas za to pitati kazuje:  Ibn ' Umar i h  je izgovarao i p lakao: 'Mi ćemo 
odgovarati za ono šta mis l imo. ' Tada je zaplakao tako da mu se čuo jecaj. 
Tada je jedan čovjek ustao i otišao Ibn 'Abbas u i to mu ispričao. Ibn 
' Abbas je na to rekao: 'Al lah se smilovao Ibn ' U  maru, i drugi su 
musl imani u tom ajetu naš l i  poruku koju je on našao,' nakon čega je 
objavljen ajet: Allah nikoga ne opterećuje preko mogućnosti njegovih" 
(Al-Baqara, 286.) .  Ova predaja, također, postoj i u Al-�an ' anijevom 
AJ- Ta[siru. ox 

U komentaru riječi Uzvi šenoga: Ti nisi bio među njima kada su 
pera svoja od trske pobacali da bi vidjeli koji će se od njih o Me1jemi 
bniwti (Ali 'lmi"an, 44. )  donosi predaju od Al-�an ' anija koj i  vel i :  
"Kazivao nam je Ma ' mar da je čuo od Qatade kako u vezi s riječima 
Uzvišenoga kada su pera svoja od trske pobacali vel i :  'Utrkival i  su se oko 
Merjeme, oko toga ko će se brinuti o njoj , i u tome ih je dobio Zekerija. ' 
Predaja  je u i stoj kompozicij i  zabilježena i u ' Abd al-Razzaqovom 
A/-Talsiru.69 S l ično je postupio i s predajom koju je preuzeo od 
Al-I:Iasana al-Ba�rija i Qatade u komentaru riječi Uzvišenoga: A one čijih 
se neposlu.s-:nosti pribojavale, vi postwjetujte, a ondH se od njih u postelji 
rasta vite, pa ih i udarite, u kojoj oni vele: 'Ako se pribojava njene 
neposlušnost i ,  treba je posavjetovat i .  Ukol iko ona to prihvat i ,  ne treba je 
ostaviti samu u postelj i ,  nit i je treba nemilosrdno tući . " ' 70 

Postoj i  znatan broj predaja preuzetih od A l-�an ' anija koje potiču 
od mufess i ra ashaba i tabi ' ina, a koje A I-Ga��a� navodi u tefsiru, da bi 
nj ima potkrijepio tvrdnje u mnogobrojnim pri l i kama. Ponekad on 
posrednike ne spominje već samo kaže: "Kazao je ' Abd al-Razzaq. "7 1 To 
sve uvjerlj ivo dokazuje da je Al-Ga��a� pri l ikom p isanja svoga tefsira 
znatno preuzimao iz  Al-�an ' anijevog AJ- Tafsira. 

M AJ;klim ;i/-Qur'an, I ,  str. 3 1  O 
67 Vidjeti :  ' Abd al-Razzaq al-�an ' ani ,  TufsJi' ul-Qur'an, Maktaba al-Rušd, Al-Riya<;l, 
1 4 1 0/ 1 989. ,  TaJ:tqiq: Mu��afa Musl im MuJ:tammad, I, str. 72. 

o x  Vidjet i :  Af;kiim <11-Qur'an, I ,  str. 650. ;  Al-�an ' ani, op. cit .  I ,  str .  1 1 2 .  
oY Vidjeti :  Ai}kiim ul-Quran, I I ,  str. 1 7 . ;  Al-�an ' ani ,  op. c i t .  J ,  str. 1 2 1 .  
711 Vidjeti : Ai}kam iil-Quran, l l ,  str. 238 . ;  A l-�an ' ani, op. cit .  I ,  1 58. 
7 1  Vidjet i :  A{lkflnl ilf-Qur'iin, l ,  str. 507 . i I l ,  29 1 .  
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Što se t iče Al-Tabarijevog djela GtiJm' e al-bayan "an la 'wil ;Jy 
;;i/-Quran, Al-Ga��a� ga je, također, koristio i iz  njega dosta preuzimao. 
Prema našem miš ljenju ,  ono mu je bi lo temeljn i  i zvor iz  područja 
tradicionalnog tefs ira. U to smo uvjereni uprkos činjenici što se ono, 
prema našim uvidima stečenim kroz pažlj ivo prel istavanje, ni jedan 
jedini put ne spominje u Al -Ga��a�ovom djelu .  

Ono što nas presudno opredjeljuje za ovakav stav i izrečenu tvrdnju 
jeste cmJenica što je AI-Tabarijevo djelo jedno znamenito 
encik lopedistički komponovana tefs irsko djelo, koje je narednim 
generacijama prenijelo poglede ashaba i tabi ' i na sakupiv ši ih i iznijevši s 
neizbrojivim lancima prenošenja, po čemu se smatralo relevantnim 
izvorom i obi lnom naučnom građom svima koj i  su b i l i  okupirani željom 
da se bave izučavanjem Kur'ana i njegov im komentarom tokom kasnij ih 
vremena, pogotovo onog što spada u tradicionalni tefs i r.72 Neizrecivo 
mnoštvo kazivanja i predaja od prethodnika, koje AI -Ga��a� bez lanca 
prenošenja navodi u svom tefs iru ,  označavajući ih riječima "prenosi se -
ruwiyti' ,  navodi nas ela sc pitamo odakle je mogao preuzeti to 
neprocjenj ivo tefs irsko nas l ijeđe. Ako, uz to, znamo ela su tekstovi t ih 
predaja kod AI -Čht��a�a sasv im podudarni s tekstovima AI-Tabarijevih 
predaja u djelu Gfimi ' al-buyan, može se doći do neupitnog zaključka da 
je AI -Ga��a� imao uvide u ovaj nezaobi lazni tefs irski kodeks i preuzimao 
iz njega, premda nigdje jasno ne spominje autora. 

Ovom treba dodati i to da je Al-Tabarijev tefsir bio veoma korišten 
u naucmm krugovima za AI -Ga��a�ovog vremena. Jedan od 
AI-Ga��a�ovih učitelja, čije je veoma snažne uticaje učenik pretrpio, 
Gutam Ta ' lab, rekao je za Al -Tabarijevo djelo: "Pregladao sam ovo djelo 
od prve do posljednje stranice ne našavši  u njemu n i  s lovne pogreške, a 
kamol i  iz  gramatike i l i  iz  leksike. "73 Nije, dakle, nikakvo čudo što je i 
učen ik, AI -Ga��a�, nesumnj ivo imao dodir s ovim djelom i iz  njega 
preuwnao. 

Da bi smo potkrijepi l i  tvrdnje o postojanju predaja u 
Al-Ga��a�ovom tefs iru, sa stanovišta kompozicije teksta sasvim 
podudarnih s predajama u AI -Tabarijevom djelu ,  a imajuć i  u vidu da su 
one veoma brojne i učestale, zadovolj i t  ćemo se i l ustracijom zasnovanom 
na čet i ri primjera. 

Prvi priny'e1: U komentaru riječi Uzvi šenog Al laha: . . . nenw snoš;.Jjc.t 
sH žcm1nw i nema ružnih riječi i nemu svađe u daninw h;.Jdždžu 

11 Uspored i t i :  Mu�ammacl al-Fa<;J i l  ibn ' Ašur, AI- Tuf\'lr w:� ngiiluhu, str. 40. ; I hn 
Taymiya, Milgmo '  ul-futfiw;/ ul-kubrii, Xl l l ,  str. 36 1 . ,  385. ;  A l-l)ahabi , Al- Ti1/.�Ir wa 
;J/-nwliJssinln, I ,  str. 208-2 1 O. 
n Vidjet i: Mat.unnct Šakir, Mu(pddimtJ l i  T:Ji.�'ir al-Ta bari, I, s tr. 1 2 . 
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ušao i opet izišao iz kuće. ' "66 Isto kazivanje,  zapisano od riječi do riječi ,  
posto j i i u Al-�an e anijevom Al- Tafsiru. 67 

S l ično i u komentaru Njegovih  riječi :  Pokazivali vi ono što je u 
dušama vašlin ili to krili, Allah će vas za to pitati (Al-Baqara, 284. ) ,  s 
istim l ancem prenošenja navodi Al-�an ' anijevu predaju  preuzetu od 
Ma 'mara koji je rekao: Čuo sam Al-�uhrija kad u vezi s riječima 
Uzvišenoga Pokazivali vi ono što je u dušama vašim ili to knJi, Allah će 
vas za to pitati kazuje: Ibn ' Umar i h  je izgovarao i plakao: 'Mi  ćemo 
odgovarati za ono šta mis l imo. ' Tada je zaplakao tako da mu se čuo jecaj. 
Tada je jedan čovjek ustao i otišao Ibn ' Abbasu i to mu ispričao. Ibn 
'Abbas je na to rekao: 'Al lah se smi lovao Ibn ' U  maru, i drugi su 
musl imani u tom ajetu naš l i  poruku koju je on našao,' nakon čega je 
objav ljen ajet :  Allah nikoga ne opterećuje preko mogućnosti njegovih" 
(Al-Baqara, 286.) .  Ova predaja, također, postoj i  u A l-�an ' anijevom 
Al- Tafsiru. c.x 

U komentaru riječi Uzvišenoga: Ti m�<>i bio među njima kada su 
pera svoja od trske pobacali da bi vidjeli koji će se od njih o Me1jemi 
blinuti (Ali 'Imran, 44. )  donosi predaju od Al-�an ' anija koj i  vel i :  
"Kazivao nam je Ma 'mar da  je čuo od Qatade kako u vezi s riječima 
Uzvišenoga kada su pera svoja od trske pobacali vel i :  'Utrkival i  su se oko 
Merjeme, oko toga ko će se brinuti o njoj , i u tome i h  je dobio Zekerija . '  
Predaja je u istoj kompozicij i  zabilježena i u 'Abd al-Razzaqovom 
Al- Tafsiru.61.) S l ično je postupio i s predajom koju je preuzeo od 
AI-J:lasana ai-Ba�rija i Qatade u komentaru riječi Uzvišenoga: A one čijih 
se neposlu.Š'nosti pribojavale, vi posa vjetujte, a onda se od n;lh u postelji 
rasfEIVite, pa 1h i udaJite, u kojoj oni vele: 'Ako se pribojava njene 
neposlušnosti , treba je posavjetovat i .  Ukol iko ona to prihvati ,  ne treba je 
ostavi t i  samu u postelj i ,  nit i je treba nemilosrdno tući . " ' 70 

Postoj i znatan broj predaja preuzetih od Al -�an ' anija koje potiču 
od mufessira ashaba i tabi ' ina, a koje AI-Ga��a� navodi u tefsiru, da bi 
nj ima potkrijepio tvrdnje u mnogobrojnim pri l ikama. Ponekad on 
posrednike ne spominje već samo kaže: "Kazao je ' Abd ai-Razzaq . ' '7 1 To 
sve uvjerlj ivo dokazuje da je AI-Ga��a� pri l i kom pisanja svoga tefsira 
znatno preuzimao iz  A l-�an ' anijevog Al- Tć1fsira. 

rm AI;Hm ćii-Qur'iin, I ,  str. 3 1  O 
�7 Vidjeti : ' Abd al-Razzaq al-�an ' iini, Tafsir ui-Quran, M aktaba a l-Rušd, A l -Riyac;J, 
1 4 1 0/ 1 989., TaJ:tqiq: Mu�tafa Musl im MuJ:tammad, I, str. 72. 
6K Vidjet i :  Al}kiim u/-Qur'iin, l ,  str. 650.; Al-�an 'ani, op. ci t .  l ,  str. 1 1 2.  
6'1 V idjet i :  Af;kiim :11-Qur'iin, I l ,  str. 1 7. ;  A l-�an ' ani , op. cit . l ,  str. 1 2 1 .  
711 V idjeti :  AJ;kam ;i/-Qur'iin, I I ,  str. 238. ;  A l-�an ' ani, op. cit . I ,  1 58. 
7 1  V idjet i :  A(1kam u/-Qur'fin, l , str .  507. i I l , 291 .  
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Što se tiče Al-Tabarijevog djela Gami ' al-bayan 'an fćl 'wil ay 
a/-Quran, Al-Ga��a� ga je, također, koristio i iz njega dosta preuzimao. 
Prema našem mišljenju, ono mu je bi lo temeljn i  i zvor iz područja 
tradicionalnog tefs i ra. U to smo uvjereni uprkos č injenici što se ono, 
prema našim uvidima stečenim kroz pažlj ivo pre l i stavanje, ni jedan 
jedini put ne spominje u A I-Ga��a�ovom djelu. 

Ono što nas presudno opredjeljuje za ovakav stav i i zrečenu tvrdnju 
jeste C l i1Jenica što je Al-Tabarljevo djelo jedno znamenito 
encik lopedist ički komponovana tefsirsko djelo, koje je narednim 
generacijama prenijelo poglede ash a ba i tabi ' ina sakupivši ih i i zn ijevši s 
neizbroj iv im l ancima prenošenja, po čemu se smatralo relevantnim 
izvorom i obi lnom naučnom građom svima koj i  su b i l i  okupi rani željom 
da se bave izučavanjem Kur'ana i njegov im komentarom tokom kasnij ih 
vremena, pogotovo onog što spada u tradic ionalni  tefs i r. 72 Neizrecivo 
mnoštvo kazivanja i predaja  od prethodnika, koje Al-Ga��a� bez lanca 
prenošenja navodi u svom tefs iru, označavajući ih riječima "prenosi se -
ruwiya" , navodi nas da se pi tamo odakle  je mogao preuzet i to 
neprocjenj ivo tefs irsko nas l ijeđe. Ako, uz to, znamo da su tekstovi t ih 
predaja kod A l-Ga��a�a sasvim podudarni s tekstov ima Al-Tabarijevih 
predaja u djelu Gami ' ćtl-b;�ytin, može se doći do neupitnog zak ljučka da 
je Al -Ga��a� imao uvide u ovaj nezaobi lazni tefs i rski kodeks i preuzimao 
iz njega, premda nigdje jasno ne spominje autora. 

Ovom treba dodat i i to da je Al-Tabarijev tcfs ir  bio veoma korišten 
u naucmm krugov ima za Al-Ga��a�ovog vremena. Jedan od 
AI-Ga��a�ovih učitelja, čije je veoma snažne uticaje učenik  pretrpio, 
G ulam Ta ' lab, rekao je za Al-Tabarijevo djelo: "Pregladao sam ovo djelo 
od prve do posljednje stranice ne našavši u njemu ni slovne pogreške, a 
kamol i  iz gramat ike i l i  iz leksike. 'm Nije, dakle, nikakvo čudo što je i 
učenik, AI-Ga��a�, nesumnj ivo imao dodir  s ovim djelom i i z  njega 
preuzimao. 

Da bismo potkrijepi l i  tvrdnje o postojanju  predaja u 
AI-Ga��a�ovom tefs iru, sa stanovišta kompozicije teksta sasvim 
podudarnih s predajama u AI-Tabarijevom dje lu ,  a imajući u vidu ela su 
one veoma brojne i učestale, zadovolj i t  ćemo se i l ustracijom zasnovanom 
na čet iri primjera. 

Prvi primje1: U komentaru riječi Uzvi šenog Al laha: . . .  nem:� snoŠćlj'a 
s::J žemtmćJ i nenw ruimh riječi i nemćJ sv::zđc u daninw hćJdždžć.t 

12 Uspored i t i :  Mul)atnmad ai-Fac,lil ibn ' Ašur, Al- Tal.�'ir Wil Iigtiluhu, str. 40. ; I bn 
Taymiya, M:1gmD '  <il-li!tliwil ul-kubni, Xl l l , str. 36 1 . , 385 . ;  AI-Qahabi, A I- Tilf.�·fr wu 
ill-muliJssiiiin, l ,  str. 208-2 1 O. 
7·' Vidjet i :  Ma� mud Šakir, Mlllpuldima l i  T:-il.�'ir ul-Tuh:wi, l, str. 1 2 . 
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(Al-Baqara, 1 97 . ) ,  A I-Ga��a� kaže: "Prethodnici su se razl i lazi l i  oko 
tumačenja riječi ob{juba (rafa!) . Ibn ' Umar je rekao: 'To je spolno 
općenje (gimit) . '  Isto se prenosi i od Ibn 'Abbasa. Za njega se prenosi i 
da je rekao da je to vulgaran govor o ženama, a isto se prenosi i od 
Zubayra. Za Ibn ' Abbasa se priča i da je u i hramu spjevao di st ih :  

".. "' , ".. o ".. ::: ) .. 
� � � �) 

1 , t ', l . • J oi_ \ \ . J o , •, 1 � � r--' lJ...l..a:! u, - - -
One šulke pored nas hode 
kao ptice kad tJ<7Že vode. 

Neko ga je upi tao da to pojasni ,  a on je odgovorio :  'Rala! je 
obraćanje ženi uz spominjanje ::,po/nog snošaja. '  ' Ata' , međut im, kaže: 
'Rala! je spolni snošaj i čuvaj se vulgarnih riječ i ! '  ' Amr ibn Dinar je 
rekao: 'To je spolni snos-:a;; budi oprezan kad se radi o ženama! "'74 Sve 
navedene predaje se, od riječi do riječi ,  prenose i u A I-Tabarijevom 
djelu . 75 

Drugi pnmje1: U komentaru Al lahovih (dž .š . )  riječ i :  ! spominji/e 
Allaha u određenim danima. A ni onome ko požuri i ostane samo dv;J 
dana n{je grijeh (AI-Baqara, 203 . ) ,  vel i :  "S  pouzdanim lancem prenošenja 
od Ibn ' Abbasa se prenosi da deset znanih i određenih (al-ma '/[imat 
af- 'ašr wa af-ma 'dildlit) znači dani klanja kurbana na hadžu. To je 
tvrdnja grupe tabi ' ina, među koj ima su b i l i  AI-I:Iasan, Mugahid, 'Ata', 
AI-I)aJ:tJ:tak, Ibrahim i dr. " 76 Sve navedene predaje se nalaze i u 
AI -Tabarijevom djelu .77 

Treći primje1: U komentaru riječi Uzvišenoga: Ali im potajno 17/�rlćJ 
ne obećavajte (AI-Baqara, 235 . ) ,  rekao je: "Što se t iče Njegovih ,  neka je 
uzvišen, riječi :  Ali im pot:yno ni.�"fta ne obećavajte, postoj i  raz i laženje oko 
toga šta se nj ima poručuje. Ibn ' Abbas, Sa ' Id ibn Gubayr, Al-Ša ' bi i 
Mugahid  tvrde: 'Pouyno d;1 vanje obećanja (muwa 'ćida al-sirr) je kad od 
nje uzme garancije i uvjeravanje da srce neće dati n i t i  se udat i za 
drugoga. AI-J:Iasan, Ibrahim, Abu Miglaz i Gabir ibn Zayd kažu: 'PotEI)no 

74 AJ;kiim ai-Qur'iin, l ,  str. 372. 
75 Vidjeti : Tiifsir uf-Tubun: IV , str. 1 25- 1 34. Zabi lježene predaje imaju s l ijedeće 
brojčane oznake: od Ibn ' Umara 3.575.; prva predaja od I bn ' Abbasa 3.594-3.595., 
druga 3 .57 1 . ; od I bn Zubayra 3.58 1 . ; Ibn ' Abbasovi stihovi 3 .573. ,  3 .574., 3.580. te 
predaja od ' A!aa 3.578. ;  od ' Amru ibn Dinara 3 .603. 
76 A(1kam ;i/-Qur'iin, l , str. 382. 
77 V idjeti :  Ti1f�ir ;i/-'[uhmi, IV , str. 208-2 1 1 . Brojevi predaja na koje AI-Taburi poziva 
su: od Ibn ' Abbasa 3.8R6-3 .892., od A I-J:Iasana 3 .90 1 . , od Mugahida 3 . R95 . ,  od ' A!a'a 
3 . 893. ,  od Al -J!a!)�aka 3 .908 . i od Ibrahima 3 . 899. 
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im ništa ne obećavajte znači blud"'7x Spomenute predaje, iskazane istim 
riječima, nalaze se i u AI-Tabarijevom djetu_?'J 

Četvrti primjer obuhvata ono što je zabi lježio u komentaru 
Al lahovih,  neka je uzvišen, riječi :  O vjernic1: ako neko od vas od vjere 
svoje otpadne, pa, Allah će sigurno umjesto njih dovesti ljude koje On 
voli i koji Njega vole (Al-Ma' ida, 54.) i za koj ih stoj i :  "AI-I:Iasan, Qatada, 
Al-l;)aJ:lJ:lak i Ibn Gurayg tvrde: 'Objavljene su u vezi s AbU Bakrom 
ai-Siddiqom (r.a. ) i onima koj i  su se bori l i  protiv odmetnika. ' AI-Suddi, 
pak, vel i :  'One se odnose na ensarije.' AI-Mugahid veli :  'Odnose se na 
žitelje Jemena. ' Š u ' ba dot le prenosi od S imaka ibn I:Iarba, koji je čuo 
' Iya9a ai-Aš ' arija da je rekao: 'Nakon što je objav ljen ajet: O vjernici, 
ako neko od vas od vjere svoje otpadne, Al lahov Poslanik (s.a.v.s .) je 
Abu Musi dao pokazni znak, a on je na to rekao: 'Oni su, dakle, t i . " 'xo 

Pri l ikom obraćanja AI-Tabarijevom djelu, uvjeri l i  smo se da su sve 
ove predaje prisutne i u njemu.x 1 

b) Djela iz fikhskog tefsira (kutub al-tafsir al-fiqhi) 

AI-Ga��a� se u svom tefs iru posebno zan imao za ajete 
nonnativnoga karaktera, nastojeći da obrazloži nj ihove detaljne poruke. 
Po tome se njegov tefsir smatra opš irnim enciklopedijskim djelom. Stoga 
je b i lo i nešto sasvim prirodno da pri l i kom pisanja oslonac traži u raznim 
fikhskim izvorima. U takva djela se ubrajaju fikhska djela u općem 
smis lu ,  a u posebnom smislu tu spadaju djela hanefijskog fikha, zatim 
tefsirska djela koja su posebnu pažnju obrat i la ajetima s propisima, koja 
se nazivaju djel ima fikhskog tef'Sira (kutub al-tllfsir /:1/-fiqhi) i l i  djel ima o 
propisim::1 Kuran/l (kutu b aJ;kiim tli-Qur'iin). 

U vremenima koja su neposredno prethodi la  Al-Ga��a�u napisana 
su mnoga takva djela. Među najznačajnij ima su: AJ;kiim al-Qur'iin 
Mul)ammada ibn Idrisa al-Šafi ' ija (umro 204/8 1 9. )  - prvo djelo te vrste, 

7x Af;kiim ćii-Quran, I. str. 5 1 3. 
7Y Vidjet i :  Taf's'ir al-!<J bari, V,  str. 95- 109. Predaja od Ibn 'Abbasa prenesena je u v iše 
verzija br. 5.098-5 . 1  04. ,  od Ibn Gubayra 5 . 1 1  0 . ,  5 . 1 1 1 . , od A l -Ša '  blja 5 . 1 1 8 . ,  5 . 1 20. ,  od 
Mugahida 5 . 1 06-5 . 1 09. ,  od A l-l:fasana 5 . 1 42-5 . 1 43 . ,  od Ibrahima 5 . 1 44-5 . 1 45 . ,  od AbU 
Miglaza 5. 1 37-5 . 1 40. i od Ibn Zayda 5. 1 36. 
xn AfJkiim ilf-Qur'fln, I l ,  str. 556. AbU Musino kazivanje spominje AI-Haytaml u djelu 
Ma'gm<l ;t/-zNwil'id, poglavlje o tefsiru, br. l 0.976. 
x l  Vidjet i :  T:1fsir ai-Tab<ll'i, X, str .  4 1 0-4 1 9. Navedene predaje na koje se poziva nose 
brojeve: od Al-l::fasana al-Ba�rlja 1 2. 1 78- 1 2. 1 82. ,  od Qatade 1 2. 1 84. ,  od Al-I;)aJ:lJ:laka 
1 2. 1 83 . ,  od Ibn Gurayga 1 2. 1 85 . ,  od AI-Suddlja 1 2.200., od Mugahida 1 2. 1 95- 1 2. 1 97. 
Predaja od Šu ' be koju je on čuo od S imaka, a on od ' lya<;Ia ai-Aš ' arlja Al-Tabarl 
navodi pod brojem 1 2. 1 28. 
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Af;kiim al-Qur'iin Abu al-J:Iasana ' Al ija ibn I:Jagara al-Sa 'dija (umro 
244/S58 . ) ,  Af;kiim al-Qur'iin Abu Isl)aqa Isma ' il a  ibn Isl)aqa ai-Mal iklja 
ai-Ba�rija (umro 282/895 . ) ,  Af;kiim <il-Qur'iln Abu ai -I:Jasana ' Al ija ibn 
Muse al-Qummija (umro 305/9 1 7 . ) ,  Al;kiim al-Qur'iin Abu Ga ' fara 
AI:Jmada ibn Mul)ammada al-Tai:Jawija (umro 32 l /933 . ) .x2 

Proučavajuć i  A I-Ga��a�ov Al;klim <:11-Qur'iin ustanov i l i  smo da je 
autor preuzimao iz tri posljednja djela .  Na narednim stranicama ćemo 
malo v iše svjetlosti baci t i  na njegovo korištenje ovih djela kao izvora.x3 

Poznati učenjak AI-Kawtari je u Pred.._qovoru Al-Ša.fi ' ijevom djelu 
AJ;kam ai-Qur'iin govorio o tefs irskim djel ima koja u fokusu posmatranja 
imaju ajete s propis ima. Dotaknuvši djelo A{1kiim ul-Qur'iin Isma ' I la ibn 
l si:Jaqa al-Mal ikija,x4 rekao je: "Od djela napi sanih o kuranskim 
propisitml u okri lju  mezheba žitelja Medine svakako treba spomenuti 
Af;kiim ćti-Qur'iin kadije Isma ' i la, velikoga mal ikijskog fakiha iz Basre, 
kojeg je AI -Čia��a� u stopu prat io ."  

Pri l i kom išči tavanja AI -Čia��a�ovog tefsira imal i smo pri l i ku vidjet i 
mnogobrojne primjere "praćenja u stopu" ,  kad autor najprije navodi 
tvrdnje [srna ' i la  ibn lsl)aqa, oprečne s hanefijskim mezhebom, a onda ih 
"u stopu prat i "  polemišući i opovrgavajući ih .  Tome posvećuje po 
nekol iko stran ica komentara. Ponekad su praćenja izrečena u veoma 
oštrom krit ičarskom tonu. Tako, u komentaru riječi Uzvišenoga: I nije 
v;Jm g�-jehot:1 ako t1in ženam/J na znanje dćile da ćete 1h vi zaprositi ili ako 
to u du.�'(ćll1UI svojim krijete (AJ-Baqć/1�1. 235 . ) ,  AI-Ga��a� vel i :  "Riječi 
Uzvišenoga: ili <lko to u du.s-rmna svojim krijete, znače uko skn'vate d<i 
ćete ih oženiti nakon §to isteče Z<lkonski rok u kojem se ne mogu ud<lti 
( '  idd<i) ,  tako što se legalno može aludira t i  na prosidbu, a sporazum o 
braku još skrivati u duši time što se o njemu ne izjašnjava otvoreno. 
Isma ' i l ibn l sl)aq za neke (prethodnike), pak, ist iče da su argumcntoval i 
odbac ivanje kazne za dvosmislenu potvoru za blud činjeniwm da Al lah 
aludiranje u ovakvoj si tuac ij i nije stavio u rang s nedvosmislenom 

Hl Vidjet i :  I:Iagi ljama, KaH:il-?umln, l ,  str. 20. 
HJ Zadovolj it ćemo se t ime da ovdje u te svrhe govorimo samo o dje l ima AJ;ktim 
a!-Qur'iin lsma ' i la ibn I s!)aqa al-Mal ikija i A[1kiim ćlf-Qur';Jn ' A l ija ibn MC1sc 
a i-Qummija. Što sc t iče A I -Ta!)awijevog dje la Af;kilm iii-Quriln, o njemu nema potrebe 
govor i t i  imajući u vidu da je A I -Ga��a� imao jako dobre uvide u sva njegova djela i 
pisao komentare na nj ih ,  što smo već naprijed is t ica l i ,  u petom poglavlju prvog d ijela 
d isertacije. kad smo govori l i  o A I -Ga��a�ov im dje l ima. 
x4 l sma ' i l  ibn l s!)aq ibn Isma ' i l ibn f:lammad al-Gahc;Jami ai-Azd1 al -Ba�ri (200/8 1 5-
282/895 . )  - kadija, ve l ik i  fakih mal i kijskog mezheba. Veoma mnogo je pisao. Bio je 
AI-Mubarridov oponent. Poznata djela su mu: Šuwiihid ćii-Muw<l{f<J : A{1k/im ;Ji-Qur'iin, 
AJ-Mabsllf, A /-R;1dd ';i/ii Abi l:fanif'a, A l-Rade! ' ala AI-Šafi ' i  i dr. (v idjet i :  A l-A 'Jam, l ,  
str. 3 1  0 . ) .  
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izjavom, pa tako ni al udi ranje na preljub ne može stajati u rangu s jasnom 
izjavom. lsma ' il doslovce vel i :  'To se dokazuje onim što je dokaz protiv 
njega budući da se iz  samog aludiranja na brak razumije šta se žel i .  Ako 
se iz al uzije razumije namjera optužbe za blud, onda će se osudit i 
kaznom koja sl ijedi onom ko neosnovano optuži za blud. '  On dalje vel i :  
'Kaznu za neosnovanu optužbu za  blud otk lanja od  onoga ko  potvara 
aluzijom onaj ko smatra da se inače u tom slučaj u, iz razloga što nije 
znao da je aludirao na blud, aluzija može odnosi t i  i na nešto drugo. '  Dalje 
vel i :  'Trebalo bi na osnovu njegovih  riječi shvat i t i  da je aludiranje na 
potvoru za bl ud dozvoljeno i legalno, kao što je legalno aludi ranje na 
prosidbu za brak . '  Vel i i :  'Prihvaćeno je aludiranje na brak, bez otvorenog 
izjašnjavanja, jer brak se tiče samo dvoje dotičnih i otvorena prošnja 
zahtijeva odgovor, a a ludiranje ga uglavnom ne zahtijeva te se zbog toga 
razlikuju . " '  

Nakon preuzimanja iz lsma ' i l  ovog Al- TelsinJ, AI-Ga��a� ga prat i u 
stopu ističuć i :  "Prvi navod kod oponenta u vezi dokazivanja odbacivanja 
kazne za potvoru al uzijom, i spravan je. Njegovo pobijanje tog navoda, 
međutim, očito je manjkavo i neispravno. Osporavanje kazne za aluzivnu 
potvoru za b lud dokazuje se na način da se kaže : Pošto je otvorena 
ponuda braka zabranjena, a aluzija na to dozvoljena, onda se aluzija 
razl ikuje od otvorene ponude u propi su. Isto tako aluzivna potvora za 
blud razl ikuje se u propisu od nedvosmislene potvore za blud i nije 
dozvoljeno izjednačit i ih u propisu, kao što i A l lah prav i razl iku među 
nj ima u slučaju  ponude za brak. A poznato je da kazne iz domena J;udilda 
padaju ako postoji sumnja (§ubha), jer ih .�'fubha obara. Negiranje kazne 
(J:wdd) je jače od negi ranja braka. Ako se aluzija u vezi braka tret i ra 
razl iči to od otvorene izjave, a brak je jač i  u pogledu postojanja od kazne, 
preče je da se kazna ne potvrdi aluzijom. Ovo potvrduje i to što, ako bi 
je, recimo, zaprosio aluzijom nakon is teka pričeka ( 'idda), to se ne bi 
t ret i ralo sklapanjem braka, pa se tako i aluzija na ugovor o sklapanju 
braka tretira razl ičito od jasne izjave. Preče je onda da se kazna ne dosudi 
zbog aluzije. 

Takoder, nesporno je da priznanje aluzijom u svim vrstama 
ugovora nije val idno, za razl iku od izriči tog priznanja koje je val idno, jer 
je Al lah (dž.š . )  dis t ingvirao medu nj ima u slučaju  braka, pa je preče da se 
kazna ne utvrduje zbog aluzivne potvore za blud. Ovo je oči ta indikacija 
da postoj i  razl ika među nj ima i u ostal im verbalnim okolnostima za koje 
se veže pravna norma. Ona je dovoljan dokaz za ono što smo istak l i .  Kad 
bismo mu htjel i  odgovori t i  i sa stanovišta analogije, na osnovu 
zajedničkog zakonskog razloga, bi lo bi to jednostavno. Jer, nastanak 
bračnog ugovora veže se za izjavu kao i u s lučaju  potvore za blud. A s 
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obzirom na to da postoji razl ika u normi i zmeđu izrič i te i aluzivne 
ponude braka, tako se neće utvrdi ti ni kazna za neosnovanu optužbu za 
blud na osnovu aluzije, iako se ona potvrđuje na osnovu izričite potvore, 
kao što je to s lučaj i u pogledu braka. 

A što se t iče Isma e i love tvrdnje: 'Aludiranju na preljub treba dat i 
težinu i zjašnjavanja budući da se već zna šta se time žel i ,  kao i u slučaju 
otvorenog izjašnjavanja', rekao bih da je on, prilikom iznošenja ove 
tvrdnje, zaboravio Al lahovu (dž.š . )  prosudbu o razl ic i  i zmeđu aludiranja i 
izjašnjavanja u prosidbi . Mada se namjera razumije i z  obje izjave, opet 
postoj i  razl ika i zmeđu dvije kategorije izjašnjavanja. Jer, ako se propis 
veže za razumijevanje namjere, a baš to postoji u prosidb i ,  onda bi propis 
za obje fonne izjave trebao biti isti . Prema tome, ako je tekst ajeta 
uspostavio raz l iku između njih ,  ove (Isma e i love) tvrdnje se ruše, a 
ispravno ostaje ono što se utvrđuje onako kako smo mi opisal i .  

Kad se  radi o njegovoj tvrdnj i :  'Onaj ko negira kaznu u slučaju 
aludiranja na preljub, negi ra je zato što se iz aludiranja ne zna da l i  je 
mis l io na potvoru za blud, budući da se njegov govor može odnosit i i na 
nešto drugo' , to je zastupanje oponenta bez njegovog punomoćstva i 
suđenje odsutnome bez ikakv ih dokaza, stoga što n iko ne tvrdi da kazna 
za potvoru za blud zavis i  od njegove volje, već se kod njegovih 
neistomiš ljenika norma veže za izričitu i zjavu, a ne za neku drugu. Ono 
šta predbacuje neistomišljenicima, da negiraju kaznu jer ne znaju šta 
namjerava svojom izjavom, oni ne mogu prihvat i t i  n i t i  se na to osloni t i .  

Kad je riječ o njegovom zahtijevanju od neistomiš ljenika da 
lega l izuju aludiranje na preljub, kao što se legal izuje aludiranje na brak, 
to su riječi čovjeka koj i  n ije siguran u ono šta govori , n i t i  se osvrće na 
posljedice do koj ih dovodi njegov zahtjev. Zato mi  vel imo: 
Neistomiš ljenik kojem se on suprotstavlja n ije odredio ono što on navodi 
razlogom dozvoljenosti , kako bi mogao zaht ijevati legal izovanje 
aludiranja na preljub, već se na ajet poziva da bi podvukao razl iku 
između aludi ranja i i zjašnjavanja, a što se t iče onog što je zabranjeno a 
šta dozvoljeno, to je zasnovano na drugačij im dokazima." Nakon toga 
A I-Ga��a� nastavlja tvrdnje Isma c ila  ibn Is!)aqa s l ijedit i u stopu 
pobijaj uć i  većinu onog šta je cit irao od njega.x5 

Uvjerlj iv  primjer "praćenja u stopu" je i ono što nalazimo u 
A I-Ga��a�ovom komentaru riječi Uzvišenoga: A/fah zna §ta svaka žena 
nosi j kol1ko se mEJtedce stežu, a kohko .s"(ire. U Njega sve ima mjeru 
(Ai-Ra cd, 8 . )  kad i stiče: "U vezi s Njegovim riječima: kohko se mćlte!ice 
stežu, ćl koliko .š:ire (ma tagi9 al-arf;am wa ma tazdad), Ibn e Abbas i 

H5 Vidjet i :  AJ;kiim ul-Qur'an, I ,  str. 5 1 1 -5 1 3 . 
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Al-pal)l)ak vele da znače: 'ono što nedostaje do devet mjeseci i l i  preteče, 
jer neko dijete se rodi nakon šest mjeseci i ž iv i ,  a neko nakon dvije 
godi ne i živ i . '  Al-J:lasan vel i :  'Ono kojem nedostaje je nedonošče, a ono 
kojem preteče je potpuno. ' Al-FaJTa' je rekao: 'Smanjenje (iay9) je 
pomanjkanje (naq$). N iste l i  čul i  kako narod kaže: Voda se smanj ila  ako 
manjka. ' ' !krima je rekao: 'ako se smanj i ' ,  a l i  je rekao i :  'U materic i  ne 
prestane krv ,  a da ne nastane trudnoća.' M ugahid vel i :  ' Gay(/ je kad 
trudnica u trudnoći ugleda krv ,  a to znači gubi tak djeteta, a ono što 
preteče (ziyad<i) jeste potpuno. ' lsma ' i l  ibn Isl)aq je tvrdio da tumačenje 
ovih riječi ,  ako se razumijeva po onom šta prenose Mugahid i ' !krima, 
jeste dokaz da trudnica može imati mjesečno pranje budući da se, kako 
on vel i ,  krv iz materice ne jav lja mimo mjesečnog pranja i l i  porođaja. Što 
se t iče postmenstrual nog krvarenja, to je i z  vena. 

Ovo šta on ( lsma ' il )  tvrdi je n išta ni sa čim jer krv koja curi i z  
materice može bi t  mjesečno pranje, porođajne krvarenje pa  i nešto drugo. 
Vjerovjesnik (s.a. v .s . )  je o postmenstrualnom krv arenju rekao: 'To je krv 
i z  vene. '  Nema n išta neobično u tome što u l učev inama iz  materice ima i 
malo krv i ,  da postoj i  postmenstrualno krvarenje. Vjerovjesnik (s.a.v .s . )  je 
rekao: 'To je krv i z  vene i l i  zbog oboljenja ( cara(f)' xr, pojasnivši da krv 
postmenstrualnog krvarenja, pored krvarenja iz vene, može bi t i  i zbog 
nekog unutrašnjeg oboljenja. Također, zašto bi bi lo nemoguće da se radi 
o vanmateričnom krvarenju iz vene i da se krv u l ijeva u matericu i iz nje 
izlazi ,  da to n ije ni mjesečno pranje ni porođajne krvarenje ! "  Nakon toga 
Al-Ga��a� Isma ' Ila  "u stopu prat i "  i oštro pobija njegove poglede i 
tvrdnje.x7 

x�> U ovoj verzij i ga prenosi Al) mad ibn J:Ianbal ( Musn::Jd af-qabii'il, br. 26.347 . ) , u 
sklopu jednoga dugačkog hadisa, u kojem stoj i  da je Fatima bint Abi J:lubayš došla 
' A' iš i  (r.a . )  i rekla joj :  " Majko vjernika, boj im se da me neće zapasti sreća u islamu i da 
ću ići u Vatru. Dugo već posl ije mjesečnog pranja ne klanjam ! "  Ona joj odgovori : 
"Sjedi dok ne dođe Vjerovjesnik (s .a.v.s . ) . "  Kad je Vjerovjesnik (s .a .v .s . )  došao, reče 
mu: "A l lahov Poslaniče, ovo je Fatima bint Abi J:Iubayš. Ona se boj i  da je neće zapasti 
sreća u islamu, da će otići u Vatru, jer dugo nakon mjesečnog pranja ne klanja namaz." 
Odgovorio je: " Reci Fatimi bint Abi J:lubayš da se suzdrži svakog mjeseca nekoliko 
dana dok ima lučenja ,  a nakon toga neka se opere, stavi u ložak i stegne (stavi krpu na 
mjesto gdje krv teče i pritegne je), da to čisti i pere. To je jedno šejtanova iskušenje; i l i  
krv teče iz povrijeđene vene, i l i  j e  zbog nekog oboljenja." Kazivanje Fati me bint Abi 
J:lubayš preneseno je na dva mjesta u Al-Bunarijevom Al-$a!Jff;u al i  bez riječi obo[jeJ?ic 
(vidjeti :  Ki!ilb: Al- Wu9'L7 ; I ,  str. 1 67. Bab: ĆJ;Js! til-dam, br. 2 1 5. i K i tab: Al-f:lay9', l ,  str. 
2 1 3 . Bab: fstihii9'ii, br. 287. i 298.). Navodi ga i Musl im u A I-$:J{Jif.Ju, IV ,  str. 1 6. Kitab: 
A/-f:I;Jy9', Bab: AJ-Musta{Jti9'tit wtJ g:Js!uha wa �·:i/iituha, br. 333 .  
� 7  Vidjeti :  A{1ktim a/-Qur'iin, I I I ,  str .  233-235 .  
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Mnogobrojna su i druga mjesta na koj ima je AI-Ga��a� iznosio 
stavove i poglede Isma e I la ibn Isl)aqa ai-Mal ik ija, a nakon toga ih 
popraćao kri t ikom i pobijao ih .xx Iz bojazni da ne dulj imo, ovdje ćemo se 
zadovolj i t i  s dva navedena primjera cijeneći da su dovoljn i  da potvrde 
kako je AI-Ga��a� imao uvide u njegove sadržaje i koristio ga.x� 

AI-Ga��a� je koristio i Al;kiim ili-Qur'iin e Al ija ibn Muse 
al-Qummlja pozivajuć i  se na autorove stavove zapisane u djelu .  U nekim 
pri l ikama A I-Ga��a� AI-Qummija polemičarski prati i pobija ga uprkos 
tome što je Al -Qummi bio jedan od predvodnika hanefijskog mezheba u 
svoje vrijeme. Ovo može ić i  u pri log odbrani Al-Ga��a�a pred optužbama 
da je pristrasno pristajao uz naučavanje svog mezheba. M i  ćemo ovdje 
navest i  samo dva primjera, jedan u kojem A I-Ga��a� s AI-Qummijem 
oštro polemi še i drugi u kojem ga podržava. 

Prvi plimjer. U komentaru riječi Uzvišenoga: J velikodušno ih 
dm-ujte dtiFom, zakonom propisanim: imućan prema svome stanju, a 
!)']romah prema s vom. To je dužnost za one koji žele d::1 dobro djelo učine 
(AI-Baqara, 236.)  Al-Ga��a� kaže: "Ustanov ljenje vrijednosti dara u 
skladu s v ladajućim pri l ikama, povoljnim i l i  teškim, jeste tješenje prema 
slobodnom prosuđivanju i preovlađujućem stavu .  Međutim, to se 
razl ikuje od vremena do vremena. Al lah je vrijednost uvjetovao dvjema 
stvarima. Jedna su pretpostavke za definiciju povoljnih i l i  teških pri l ika, 
a druga da to bude vel ikodušno, pa je obavezno uzeti u obzir oba 
značenja. Ako se time zbilja čini dobro djelo, jedan uvjet je da se to 
zasniva na običaj ima zajednice, samo što se i običaj i  mijenjaju, a to 
zahtijeva posmatranje običaja kroz vremena. To je temelj dozvoljenosti 
idžt i hada o postupcima i zbivanj ima. Već smo ist icali da je naš uči telj 
Al-J:Iasan tvrdio: 'U vezi s t im je potrebno da se u obzir uzmu i ženine 
pri l ike. ' Isto pi tanje je ist icao i e Ali ibn Musa al-Qummi u svom djelu 
potkrepljujući da je Uzvišeni Al lah propis  o procjeni otpremnine 
razvedenoj ženi postavio u bl isku vezu s dvjema stvarima, da se u obzir 
uzmu muževe pri l i ke, jesu l i  povoljne i l i  teške i da to bude u okviru 

xx Vidjeti primjerice: AJ;k;Im :1/-Qur'iin, l, str. 493-494.,  l l ,  239-24 1 . , I I I ,  296-298. X'! Uprkos mezhehskom razilaženju s njim,  ponekad ga i brani ,  kao što čini  u tefsiru 
riječi Uzv išenoga: A onome među vamu ko;i n�j'e dovoljno tinućun ci:! se oženi 
slobodnom vjemicom, eto mu one u vu�•em vhi.mt:�•rvu, robinje vr:1.s•e (AI-N isa', 25 . ) .  
Dawnd a l - l �fahani je neke tvrdnje pripisao l sma ' i l  u ibn l s�aqu, a l i  sc Al-Ga��a� se s tim 
nije složio rekavši :  "U kazivanju Dawiida ai- I�fahanija neke tvrdnje sc pripisuju 
l s  ma ' l iu ,  što je neuvjerlj ivo. On je nepouzdan, pogotovo kad sc radi o prenošenju od 
Isma ' i la, jer ga je počeo negirati još u Bagdadu i zasipati ga svim i svačim" (vidjeti: 
A(1kam ;t/-Quran, l l ,  str. 202 . ) .  
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uobičajenog. Međut im, on dodatno primjećuje: 'Ako uzmemo u obzir  
samo muževe pri l ike ne osvrćući se pri tom na ženine pri l i ke ,  onda bi , u 
slučaju  da oženi dvije žene, plemkinju i običnu ženu ,  i otpustit i  i h  prije 
spolnog općenja a da im prethodno nije preciz irao vjenčani dar, morao 
izjednačit i ih u otpusnom daru i običnoj ženi dati jednako kao i 
plemkinj i ,  premda je to običajno neprihvatlj ivo. '  Dalje je dodao: 'Netačna 
je tvrdnja da se u obzir  uzima samo stanje muškarca, neovi sno od žene, iz 
još jednog razloga. Naime, kad bi ugledan čovjek ožen io običnu ženu, 
čij i  dar utvrđen na osnovu dara njoj s l ičnim ženama (mahr <li-miJI) iznosi 
jedan dinar i s njom imao spolni  snošaj ,  bio bi obavezan dati joj mahr 
;JI-miti, ako dar nije odredio u ugovoru, što i znosi jedan dinar. Da ju  je 
otpustio prije nego su imal i  spolni snošaj ,  trebao bi joj dati otpusni dar u 
skladu sa svoj im mogućnostima, što bi moglo iznosi t i  nekol iko iznosa 
mt1hr af-miJ/tl. U tom s lučaju bi žena imala pravo na veći iznos nakon 
razvoda prije bračne konzumac ije nego nakon bračne konzumacije. " 

Nakon ovih c itata A I-Ga��a� suprotstavlja svoj stav riječima: "To je 
neodrživa tvrdnja, jer je Uzvi šeni Al lah obavezao da se ženi otpuštenoj 
bez spolnog snošaja da polovina od onog što joj pripada sa spolnim 
snošajem. Prema tome, ako bi se u obzir  uzimale samo muževe pri l ike ne 
osvrćući se na ženu, to bi se kos i lo sa značenjem Knj ige i njenom 
porukom. B i lo bi u opreci s poimanjem dobrog djela u sklopu običaja, 
usljed čega se cjelokupna tvrdnja ruš i ,  što znači da se neizostavno u obzir 
uzimaju i ženine pri l ike. Tvrdnja je neodrživa i zbog jedne druge slabost i .  
Naime, kad b i  dva bogata čovjeka oženi l i  dvije sestre i jedan sa svojom 
ženom imao spolni  snošaj ,  i pripada joj ,  npr. , mehr od h i ljadu dinara, pod 
uvjetom da joj nije precizi rao iznos dara u ugovoru, a drugi svoju ženu 
otpusti prije spolnog snošaja, bez imenovanog dara, al i da joj pripada 
otpusni dar, u skladu s mogućnostima muža, njen mehr bi mogao bit i u 
vis ini nekol iko i znosa mehra koji dobija njena sestra. Ona žena koja je 
imala snošaj ,  dakle, dobi la  bi za tol iko puta manj i  dar premda su 
pretpostavke za iznos mehra u oba slučaja bile jednake. Žena uvedena u 
snošaj b i ,  prema tome, bi la na gubitku kad se radi o obeštećenju ,  što bi 
bi lo u suprotnosti sa bi lo kakvim poimanjem pravde. Istaknute 
primjedbe, dakle, dokazuju da se u obzir  trebaj u  uzimat i  i ženine 

" ! " k  I l l)() pn 1 e. 
Drugi primjer i lustruje ono što preuzima od A I-Qummiya u vezi s 

komentarom riječi Uzvišenoga : A onom ko od vas bude boleslc111 ili m1 
putu, isti broj drugih dww (Al-Baqara, 1 84 . ) ,  kad vel i :  "Pričao je 'A li ibn 
Musa al-Qummi da je Dawud al-I�fahani rekao: 'Onaj ko s opravdan im 

•xi Af;kiim al-Qur�'in, l ,  str. 525. 
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razlogom mrsi jedan dan ramazana dužan ga je napostit i  2 .  ševala. Ako to 
propust i ,  počin i t  će grijeh i dosta i zgubi t i . '  On je ovim stavom narušio 
saglasnost prethodnih i kasnij ih učenjaka, protuslovivši i jasnoj poruci iz 
riječi Uzvi šenoga: is'li broj drugih dana, te značenju ajeta: neka isti bmj 
dana m1posti (Al-Baqara, 1 85 . ), a prekršio je i Vjerovjesnikov (s.a.v.s .) 
sunnet u tom području . "  

Nakon toga Al-Ga��a� prenosi kompletno Al-Qummijevo 
kazivanje: " ' Ali ibn Musa je kazivao: 'Jednog dana sam ga 
(AI-l�fahanija) pitao: Zašto si to rekao?' Odgovorio je: 'Ako ne napasti 2 .  
ševala, a umre, počinio je ,  kako svi učenjaci vele, grijeh i propust. To 
govori da mu je dužnost napostit i tog dana. Kad bi bio u mogućnosti 
napost i t i  nekog drugog dana, ne bi bio grješan kad bi umro te noći . '  Na to 
sam ga ja, dalje, upitao: 'Šta kažeš za čovjeka koj i bi trebao oslobodit i  
roba i vidi roba kako se prodaje po povoljnoj c ijen i ,  može l i  proći mimo 
njega, a kupit i onoga drugog?' On odgovori : 'Ne ! '  Ja ga p itam: 'Zašto?' 
Odgovara: 'Jer mu je dužnost da kupi roba prvog na kojeg naiđe. Ćim 
nađe roba, dužnost postaje obavezujuća, a ako je dužnost obavezu juća uz 
prvog roba, nije dozvoljeno traži t i drugoga kad je već prvi tu . '  Pi tam ga: 
'Šta ako kupi drugog roba i oslobodi ga dok gleda prvoga?' Odgovara: 
'To n ije dozvoljeno.' Ja mu vel im:  'Ako već ima roba, a bude dužan 
oslobodit i  roba, je li mu dozvoljeno kupit i drugog roba?' Odgovara: 'Ne . '  
Pretpostavljam: 'Zato što se oslobađanje odnosi samo na dot ičnoga, a ne 
na nekoga drugog. '  Odgovara: 'Da ! '  Tada ga ja pi tam: 'Ako taj rob umre, 
da li se s skida obaveza oslobađanja ako je zavjetom bio baš taj rob 
obuhvaćen, a zbog smrti se zavjet ne mogne ispunit i?' Odgovara: 'Ne. 
Dužnost mu je oslobodit i  drugog roba, jer je konsenzusom (igma ') tako 
određeno. '  J a  mu uzvraćam: 'Tako je isto onaj ko je dužan osloboditi 
roba, po konsenzusu, dužan oslobodi t i  drugog roba.' P i ta: 'Od koga t i 
prenosiš  taj konsenzus?' Ja njega zauzvrat pitam: 'Od koga t i  prenosiš 
prvi konsenzus?' Odgovara: 'Konsenzus se ne prenosi . '  Odgovaram: 
'Drugi konsenzus se, i sto tako, ne prenosi . '  Tada je ušutio . "  

Abu Bakr  na to vel i :  "Sve što je Dawud rekao u vezi s 
naznačavanjem izvršenja navedene dužnost 2. ševala te da je onaj ko je 
dužan oslobodit i  roba obavezan oslobodit i  prvoga kojeg nađe, a ne može 
proći pored njega i oslobodit i drugog roba, kosi se s konsenzusom svih 
musl imana. Ono za šta i nput i ra učenjacima, da onog ko jedan dan omrsi 
smatraju  vel ik im gubitnikom ako umre, a nadoknadni post je odgodio iza 
2. ševala, n ije baš onako kako imputi ra. Onaga ko nadoknadni post 
odgodi za kraj god ine ne čini vel ik im gubitnikom ako umre budući da je 
cijela godina, sve dok ne nastupi sl ijedeći ramazan, odgovarajuće vrijeme 
za nadoknadni post, kao i vrijeme namaza, a vrijeme namaza, od početka 
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trajanja do njegovog završeta, odgovarajuće je vrijeme, i neće bit i na 
velikom gubitku onaj ko umre prije isteka vremena za namaz. Tako 
većina prosuđuje i u vezi s ramazanskim postom. "" 1  

e) Djela iz jezičkog tefsira (kutub al-tafsir al-Jugawi ) 

Jezički tefs i r  se počeo jav ljati u doba ashaba zbog nastale situacije 
u to vrijeme, da udovoljava potrebama za i zvođenjem novih potrebnih 
pojmova iz  kur'anskoga jezika, na način da se oni zašt ite pred 
djelovanjem d ijalekatskih razl ika u sklopu arapskoga jezika tako što su 
isticani u svjetl u  obilježja kurejš ijskog narječja na kojem je objavljen 
časni Kur'an. Osim toga, razli či te zajednice su već bile ušle u is lam i 
osjećale su nasušnu potrebu za razumijevanjem poruka Kur'ana. Zato su 
Ibn 'Abbas (r .a .) i njegovi učenici vel iki mufess i ri ,  u te svrhe osnoval i  
školu istovremeno ustanovljujući metodološki koncept zasnovan na 
čvrst im temelj ima jezičkoga komentarisanja, tako da su se po tome zbilja 
pročul i ,  u tome se posebno obrazoval i ,  dotle da, ukol iko se, npr. , 
obratimo tefsirkom poglavlju  u AI-Bubarijevom Al-$af;if;u, možemo 
v idjeti da je pretežan dio onog što je do sada sačuvano iz jezičkog tefs ira 
sačuvano zaslugom Ibn ' Abbasa i njegovih vel ik ih učenika kao što su 
bil i  Mugah id ibn Gabr, Sa ' id ibn Gubayr i neki drugi . 

Interesovanje za kur'anski jezik se prenosi la i kroz naredna 
vremena dok se n ije ukazala potreba za pisanjem posebnih jezičkih 
tefs ira koj ima je c i lj bio iznalaženje i prezentacija precizn ih i stabi ln ih 
značenja riječi iz Kur'ana, jer su se ljudi počel i  udaljavati od klasičnog 
jezika unoseći u jezik i elemente koj i nisu imal i n i šta zajedničko s 
arapskim jezičkim korijenima.92 

Od jezičkih tefsira koj i  su se pojav i l i  prije AI -Ga��a�ovog vremena 
istaknuti su b i l i  Ma can! ai-Qur�'in Abu Zakariyye ai-Farra'a (umro 
207/822. ) ,  Magaz al-Quran Abu ' Ubayde Ma 'mara ibn ai-Mutanne 
(umro 209/824. )  i Ma can! Eii-Quran wa i crabuhu Abu IsJ:laqa al-Zaggaga 
(umro 3 1 1 /923 . ) .  Pošto je svoju primamu pažnju u tefs iru usmjeravao na 
pojašnjavanje značenja riječi iz Kur'ana u vezi sa raznim fikhskim 
propisima, b i lo je prirodno da se Al-Ga��a� živo interesovao za ova djela. 
Stoga u njegovom tefs iru č i talac može naći mnogobrojna mjesta na 
koj ima spominje autore navedenih djela, a mi  ćemo na nekol iko 
s l ijedećih stranica bacit i  nešto v iše svjeta na nj ih  kao na i zvore 
AI-Ga��a�ovog tefs ira. 

��  AIJkiim a!-Qur:'ln, I ,  str .  257-258. 
92 U vezi s počecima jezičkog tefsira vidjet i : Mu�sin ' Abd al-I:Iamid, T<tf.1 wwur lćlf\'ir 
a!-Qur'iin, str. 49-53 .  



200 Safvet Hali lović 

Al-Fana'ov\)3 Ma can! ai-Quran Al-Ga��a� je kori st io tako što je iz 
njega rijetko preuzimao u području jezikoslovnih p itanja, koja je tretirao 
tokom komentari sanja, posebno u onome što se odnosi lo na preciziranje 
značenja riječi iz kur'anskog teksta kad je uporište svoj i m  pogledima 
tražio u stavovima znamenit ih jezikoslovaca. Nema sumnje da je 
Al-Farra' bio jedan od vel ikana. To jasno potvrđuje i letimičan pogled u 
njegove radove, povrh brojnih pohvala onih koj i  su se bav i l i  njegovim 
životopisom, što veoma uvjerlj ivo govori o njegovome istaknutom 
mjestu među onima koj i  imaju vel ike zasluge u razvoju jezika i 
jezikoslovne nauke. Zato Al-Ga��a� na nekol iko mjesta, nakon što nešto 
preuzme od njega, napominje: "Al-Farra' - vrhunski autoritet ( :11-/wggc?) u 
oblast i jezika. "94 

Primjeri koj i  uvjeravaju da je AI -Ga��a� koristio al-Farra'ov tefsir 
mnogobrojni su, a mi  radi i l ustracije navodimo čet iri .  

Prvi p1inyer sadrži ono što j e  preuzeo u komentaru riječi 
Uzvi šenoga: l učinili smo Hn:1m utoč1ltem i sigurnim m;estom ljudima 
(Al-Baqara, 1 25 . ) ,  gdje kaže : "Jezikoslovci vele: Njeno porijek lo (tj. 
riječi utof.->:i�-rte - mafabEitun) dolazi od faba ya[Obu mćlfabatanlfa wb;m, sa 
značenjem vratiti se. Dodato je perzijsko ha da izrazi intenzivnost zbog 
učestalosti vraćanja, kao što sc kaže: nassabEJtun, caflamatun, sayyaratun. 
Međutim, Al-Farra' tvrd i  da je to imenica kojom se označava mjesto."95 
Ono što je pripisao Al-Farra'u nalazi se u sklopu dužeg razmatranja u 
njegovom djelu Ma cani al-Qur'iin.96 

Drugi priny'er se zasniva na komentaru riječi Uzvi šenoga: Žene su 
dužne d;.J čekHju c.�etiri m;esec<.t i deset dam1 poslije smrti svojih muževa 
(Al-Baqara, 234 . ) ,  kojom pri l ikom insist ira na značenju  riječi deset 
( casrnm) i z  koje se jasno vidi da se njome podrazumijevaju  i noći i dani 
zajedno, s tim što noći u označavanju datuma i sl ičnoga (u arapskoj 
povijest i )  imaju  prevagu nad danima budući da mjeseci l unarne godine 

9' Yal)ya ibn Ziyad ibn ' Abdi l l  ah ibn Man�nr a l -Daylaml, Abli Zakariyya, poznat kao 
Al-Fan·a' - prvak kufske gnunatičarske škole. Pričalo se : "Al-Farra' je l ider svih 
pravovjernih u gramatic i . "  Al-Ta ' lab je za njega rekao; " Da nije bilo AI-Farra'a, ne bi 
bilo ni jezika." Rođen je u Kufi ,  a kasnije se nastanio u Bagdadu. Ha l i fa Al-Ma'm[ln mu 
je na edukaciju povjerio svoja dva sina. Uz l iderstvo u jezikos lovnim discipl inama, bio 
je dobar znalac i genealogije, hronologije, zvjezdoznanstva i medicine. Poznata djela su 
mu:  AI-Mćlli>·Dr Wćl al-m<lmdiid, Ma 'lini ai-Quran, koje je dikt irao na nastavi iz 
arapskog jezika pred osamdeset kadija polaznika, A 1 -Mugakkar wa ul-mu imnćlf, Kit ii b 
ul-/ugilt, AI-Fcl!Jii; Al-Gum ' Wtl iil-laf!1iy<l fi ui-Quri!n, Mulkil ul-lug;l i druga ( v idjet i :  
Tiiri!J Bilgdiid, XIV, str. 1 49- 1 SS . ;  Al-A 'film, V I I l ,  str. 1 4S- 1 46. 

'14 A[1kiim ai-Quriin, l , str. 530., l l ,  str. 1 40. 
'15 A[1k;Jm ui-Qur'i'fn, J ,  str. 87 . 
'!(, Al-Farra', Mu 'iini ui-Quran, I ,  str. 76. · 
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započinju noćima, od časa iz laska mlađaka. Pošto su za označavanje 
početka uzete noći , one su uzimane u označavanju datuma i bez 
spominjanja dana i u situacijama kada se željelo označi t i  dane. Ako su 
dan i noć spomenuti zajedno, u obzir se uzimalo presudno ono što je 
predstavlja lo noć. Dokaz tome su primjeri iz  riječi Uzvišenoga: što tri 
dan,? (fćil/ifaUL ayyiim) s {judinuz nećeš moći govoriti� osim ZJUlkoviina 
(Al i  ' lmran, 4 1 . ) ,  kao i iz  Njegovih  riječi na drugom mjestu :  tri noći 
(!alata Jay/ilin) nećeš s ljudima razgovarati, a bit ćes'f zdnw (Maryam, 10.), 
u koj ima se raz l ič it im riječima označava isto tako što se u jednoj pri l ici 
spominju  dani bez noći , a u drugoj noći bez dana. Vjerovjesn ik (s.a.v .s . )  
je rekao: "Mjese ima dvadeset devet ( tis ' wa 'išrun, broj u arapskom 
iskazan kao atribut imenici ženskog roda), a na drugom mjestu je broj 
izraziO dvadeSet devet ( fiS '<l Wa ci!J'f[UJJ, broj i skazan kao atribut imenici 
muškog roda) "'n dokazavš i  da svaki od dva broja  izgovorom označava i 
jedno i drugo. N ije l i  jasno da je, zbog toga što postoj i  kol ič inska razl ika 
između noći i dana, razl ika i izrijekom izražena u riječima Uzv i šenoga: 
sedam noći i osam dana uzć/stopnih bio je ( v!ćlst) prepustio (AI-J:Iaqqa, 
7 . ) .  

AI-Farra' ist iče da neki kažu:  "Posti l i  smo deset ( 'ašriin) mjeseca 
ramazana tako što (ženskim rodom broja) izražavaju noći umjesto dana 
budući da ženski rod broja može regi rati noći, a ne dane kao što i uz 
muški rod broja deset ( '<l!>'<nltun) može ići samo imenica muškog roda 
(dak le, dan). U AI-Farra'ovoj versifikacij i stoj i :  

0:, rY. :;.; �;G ��f 
• • 

t.., ",,. " o t J C �t "" " ... 

\ }.;.,._;·) � 01 �\ 0\.5') 

Provela je Lli (!al/ifan) dana i noći 
neće J '  za i?iu bo{je vJ�"jeme doći.�x 

"Broj je i zražen ženskim rodom (!u/;:Ifun) tako što podrazumijeva i 
dane i noći. Prema tome, ako je tačno ono što smo konstatovah, 

·n Navodi ga Al -Bubarl (Kitab: AJ-.?u wm, I I I ,  str .  296. Bab: Qw! u!-MJ!Ji ' Jrf;.l m :tytum 
;i/-hil!i! fit ,5l7ml7 W<t i{la m itytwmihu fi1 <tljira' ,  br. 1 .7 1 9. Navodi ga i u Ki tah: A !- '[;tliiq, 
V I I I , str. 224. B ab:  Qmv! AJ!i:ihTit 'illi! ' onimii ko_Ji se Lilkunu d;t se neće prib!ižuv:Jti 
žen;I!JW svcyim', br. 4.63 1 . ) .  Navodi ga i Musl im (K itab: A l-$iyHm, V I I ,  str. 1 59. Bab: 
Ayy:im :tl-yiyfim [:tl<i[Dn l! W ti,· ' w:t 'i,rnin, br. l .WB - I .Ot\5 . ) .  Hadis je naveden na 
brojnim mjestima D(�vet hudisk1h zbitki (AJ-Kutu/J al-tis' a) , tako da ukupan zbir i znosi 
oko redeset navođenja (v idjeti :  Ma wsL7 ':t al-{wdi! itl-.,rlllil; kompjuterska obrada ) .  
'I H  Dist ih koji A l -Ga��a� ovdje pripi suje A l -Farra'u, n ije A l - Farra'ov, već pjesnika 
ashaba, Qaysa ibn ' Abdi l l aha, poznatoga kno A l -Nabiga a l-Ga ' el i ,  i z  kasicle na č ijem 
početku pjesn ik  hval i  Vjerovjesn ika (vidjet i :  A l-A '!lim, V, str. 207 . ) .  
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Allahovim riječima četiri mjeseca i deset ( 'a�'fran) je, prema onome š te se 
naprijed moglo zaključit i ,  iskazano četiri mjeseca i deset dana preko 
toga, uprkos tome što je broj upotrijebljen u formi koja regi ra imenicu 
ženskog roda. "99 

Da bi se stekao utisak o razmjerama u kojima je Al-Ga��a� bio pod 
uticajem Al-Farra'ovog tefsira i moglo se suditi kol iko je koristio njegovo 
djelo, radi i l ustracije navodimo šta je Al-Farra' u dje lu Ma 'lini al-Qur'lin 
rekao u vezi s komentarom istog ajeta: "Uzvišeni je rekao i deset ( wa 
'alran), a ne deset ( 'ašratan) zato što Arapi ,  kad su u broju pomiješane 

noći i dan i ,  prevagu daju noćima, tako da kažu: 'Ispost i l i  smo deset 
( 'ašrc1n) ramazana', zato što noćima daju prevagu nad danima. Ako 
brojem izražavaju razliku roda, onda to čine odbacivanjem hli za ženski i 
sa hli za muški rod, kao što stoj i u riječima Uzvišenoga kome je On vlast 
nad njime? sedam noći (sab 'a laylilin) i osam dana (!amliniyata ayyt1min) 
uzc?stopnih bio prepustio, gdje je broju uz dane pridodato hli, a u broju uz 
noći n ije. Kad broj nije povezan s imenicom dani ,  po prav i lu  kako bi 
trebao biti povezan s onim što s l ijedi ,  uglavnom će se rod ravnati prema 
noćima, a ako dani i noći budu pomiješani ,  ženski rod će imati prevagu 
nad muškim. Stoga ćeš reći :  'Prošlo je od tada sedam (sab' ) ' ,  a ako dalje 
žel i š  pojasnit i ,  iskorist ivši imenicu dani, kao npr. riječima 'dana ljute 
studeni ' , ispravno je zadržati ženski rod broja. Kad je u pitanju 
pomiješanost, već smo vidjel i  šta kaže pjesnik :  

Provela je tri dam1 i noći 
neće J '  za nju bolje vrijeme doći. 

Tri (pilli{an, ženskim rodom) je rečeno premda broj zajedno s 
noćima ubuhvata i dane. Međut im, reći ćeš : 'Ja imam troje (fala{atan, 
muškim rodom) momaka i djevojaka.' Ovdje n ije dozvoljen broj u 
ženskom rodu, dočim u s lučaju pomiješanosti dana i noći prevagu imaju 
noći . "  J oo 

Treći primjer sadrži ono što se iznosi u komentaru riječi 
Uzvišenoga: Kako biste mogli i uzeti to kad ste jedno s drugim živjeli 
(af.dii ba 'cjukum illi ba 'tj)i k;1d su one od v<�s čvrstu obavezu uzele 
(Al-Nisli ; 2 1 . ) ,  gdje Al-Ga��a� ist iče : "AI-Farra' tvrdi da if"cja' znači 
oswnlji'vanjc, čak i <�ko se mje desio spolni 11kt, a ono što Al-Farra' kaže u 
oblasti jezika - to je tako, jer je on u tome vrhunski autoritet 

'N A{1kiim a/-Quran, l, str. 505-506. 1 1x1  Mil 'ani ui-Quran, l, str. 1 5 1 .  
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(al-hugga). " 10 1 Al-Farra' u svome tefs iru vel i :  "Iff/a ' znači kad muškarac i 
žena nasamo budu zajedno, makar spolno i ne opć i l i .  " 1 02 

Četvrti primjer sadrži ono što AI -Ga��a� preuzima u komentaru 
riječi Uzvišenoga: J neka vas mržnja koju prema nekim {judima nosite, 
zato .s'(to su vam spriječili pristup Časnom hramu, nikako ne navede 
(yagn'manmilwm) da ih napadnete (Al-Malda, 2.) ,  u kojem za Ibn 
'Abbasa i Qatadu ist iče da su tvrd i l i  kako Ja yagrimannakum znači isto 
što i lli yal]milannakum (neka vas mkako ne opteretJ) . Jezikoslovci ,  pak, 
upozoravaju kako se npr. kaže: 'Nagovarao me je (garamam) Zejd da vas 
mrzim. '  Al-Farra' tvrdi da se može reć i :  'Zaradio sam (/fart1mtu) za svoju 
porodicu, kao i kasabtu lahum. ' U djelu Ma 'anj al-Quran AI�Farra' vel i :  
'Čuo sam Arape kako kažu: 'Neko ko  zarađuje za svoj u  porodicu (garhn 
ahlihi, i sto kao i kasib Jahum). '  Kažu i :  'I:farag;;L yagrimuhum,' što je 
istovjetno l:faraga yaksib Jahum. Veoma bl isko je i značenje riječi :  La 
yaksibannakum bugif qawm an taFalil šarr.?n. " 1 03 

Sudeći prema naslovu AbU ' Ubaydinog l (14 djela Magaz a!-Qur'an, 
čitalac zamišlja da je došao u dodir s djelom koje se bavi sti l i st ikom 
zastupljenom u Kur'anu, al i to nije tako, jer autor djela pri l i kom 
komentarisanja ajeta koristi raznovrsne riječi :  magaz, taf.�ir, ma 'na, 
gmib, taqdjr i tt-l 'wjf s istim značenjem. To znači da je riječ magaz kod 
njega naziv za kur'anski izraz, a to značenje joj je primjerenije od 
značenja koje su joj kasnije dal i protagonisti st i l is t ike. 105 

Autor ovog djela, jedan od prvaka jezikoslovne nauke, 
komentarisao je značenja i poruke riječi iz Kur'ana, tumačio razl ičita 
čitanja, govorio o razl ičit im kur'anskim sti lovima izražavanja sa 

1 1 ' 1  Ah k am :J!-Qur'iin, I r ,  str. 1 40. 1112 M:1 'fini :J!-Qur:1n, l, str. 259. 1 1 1.1 AJ;k;/m ai-Quri"in, l ,  str. 299. 1 1H Abu ' Ubayda Ma ' mar ibn a l -Mutanna al -Taymi ul-Ba�ri ( I I 0/72R-209/824. )  -

učenjak prvak u oblasti fi lologije i jezika. Rođen i umro u Basri . H arun ul -Rašid ga je 
1 8R. godine pozvao da mu čita svoju djela. Al-Čial) i� je za njega rekao: "Na Zemlji nije 
bilo obrazovanijcg od njega u nauci uopće." Napisao je oko 200 radova, od koj ih 
većina, nažalost, nije sačuvana. Među poznatija dje la spadaju :  Nuqii'i(i G;trir w;1 
AI-Faruzd11q, M;tgaz ui-Qur'iin (štampan u redakciji Fu'ada Sazkina), M;/ tulfwn bihi 
Nl- 'iimnw, Ay yam Lli- 'Arab, Mti 'ani ai-Qur'iin, J 'nl b ai-Qur'iin, Tubuqfit al-lu '<Ira ; 
Al-!nsiin i druga (vidjet i :  A J-A 'liim, V T I , str. 272. ) .  Sazkin, međutim,  u redakcijskom 
uvodu djelu Magiiz ai-Quriln (str. l R . )  tvrdi da AbU ' U bayda nema tefsirskih djela osim 
djela Milgaz ai-Qur'iin, a da su djela koja mu sc pripisuju,  tj. Mu 'fini ai-Quran i J 'nih 
<11-Quriln, samo razl ič i t i  naslovi djela Mugfiz HI-Qur/Jn, izvedeni iz  raz l ičit ih predmeta 
koje Mugfiz ;i/-Qur/.In zahvata, dok govori o značenjima riječi u Kur'anu, osvjetljava 
neobične riječi ,  razviđa ih kroz tleksiju i idiom atske varijete te, čemu Abu ' Ubayda 
posvećuje paž.nju. 1 1 1.1 Vidjet i :  F .  Sazkin, Mucpddinw Mugfiz :11-Qur/Jn l i  Ahi ' Ub<Jyda, str. l R- 1 9. 



204 Safvet Hal i lović 

stanovi šta gramatike, sintakse i sti l i stike sačinivši prav i jezički komentar 
Kur'ana časnog, tako da su ga neki njegovi savremenici i oni koj i  su 
nakon njega s l ijed i l i  cijeni l i  po takvome pristupu i smatral i ga 
racionalnim tefs irom, o kakvom nema podataka u predajama prenesenim 
od ashaba i vel ikana iz reda tab i '  ina. 1 06 

Abu ' Ubayda je, nesumnjivo, osjetio potrebu za jezičkim tefsirom 
tim prije što ashabi nisu propitival i značenja riječi Kur'ana, jer su dobro 
znal i  svoj jezik te zbog toga što su Arapi u to vrijeme, uopće uzevši ,  
govori l i  i izražavali se klasičnim književnim jezikom. Međutim, kad se 
radi o onima koji su došl i  nakon nj ih, oni su osjeti l i  potrebu za 
spoznavanjem značenja riječi iz  Kur'ana. Na to Abu ' Ubayda ukazuje 
riječima: "Kur'an je, zbi lja, objavljen na jasnome arapskom jeziku, a 
potvrda tome je sadržana u ajetu iz Kur'ana: Mi nimw poslali nijednog 
posl;unkc? koji mje gov01io jezikom naroda svoga, da bi mu obj<1Snio 
( Ibrahim, 4.) .  Prethodn ici ,  oni koj i su posredstvom Vjerovjesnika s lušal i 
Al lahovu (dž.š . )  objavu, nisu, dakle, n i  osjećal i  potrebu da pitaju za 
značenja riječi, jer su bi l i  bašt inici arapskoga jezika te im je, s obzirom 
na poznavanje jezika, bi lo suvišno da pi taju za značenja, za ono čij i izraz 
ima primjere u govoru Arapa bilo u sažetoj i l i  malo opš irnijoj fonni .  U 
Kur'anu su zastupljene iste fleksijske promjene kao i u govoru i korištene 
riječi s istim stabi ln im i l i  neuobičajenim značenj ima. " 1 07 

AI-Ga��a� je iz Abu 'Ubaydinog djela Magiiz ul-Quriln prcuzimao 
i ci t irao na brojnim mjestima u svome tefsi ru, posebno u onome što je 
bi lo vezano za jezičku etimologiju .  Navest ćemo neke primjere neupitnog 
pozi vanja na Abu 'Ubaydine tvrdnje upoređujući ih s onim što je 
zapisano u dje lu Magliz al-Quriln. 

U komentaru riječi Uzvi šenoga: dok ne budete mogli razlikov;:l{i 
bijelu nit od eme niti (AI-Baqara, l R7.) ,  AI-Ga��a� i stiče: "Abu ' Ubayda 
Ma 'mar ibn ai -Mutanna kaže: 'Bijela ni t je jutro, crna nit je noć, a sama 
nit je boja." ' 10x U djelu Magiiz Hl-Qur�?n stoj i :  "B ijela nit je pravo jutro, 
crna ni t  je noć, a sama n i t  je boja ." 1 09 

U komentaru riječi Uzv išenoga: A ako bude/e .�priječeni ( fć1 in 
uf7\s·irtum) . ondćJ kwbane koji vmn se nađu pn· ruci zakoljite (AI-Baqara, 
1 96 . ) ,  AI -Ga��a� sc poziva: "AI-Kissa'i, Abu ' Ubayda i većina drugih 
jezikoslovaca vele: ' lf;\<;ar je pritiješnjenost bolešću i l i  nestankom 
opskrbe, J;a\sT je opsada, kao neprijateljska opsada."' 1 1 0 U djel u Magiiz 

106 Vidje t i :  Mul)s in  ' A bd ai-J:lamid, T<ifiiwwur wf\'ir <�1-Quran, s tr. 50. 1 1 17 Vid jet i :  Mag/iz iii-Quriln, l ,  str. H .  1 1 1x A[lk<7m ai-Qur'iin, l ,  s t r. 27R. 1 1 1'1 Mag;7x :!1-Qur'iin, l ,  str. 6R. 1 1 1 1  A{lk<7m ai-Qur':7n, l ,  str .  325. 
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ćii-Qur�1n stoj i :  ':4 ako budete .spriječem� onda kurbane koji vam se nađu 
pn· ruci zakoljite, tj . ako budete pogođeni kakvom nevoljom, bolešću i l i  
nestankom opskrbe, i l i  vam promakne hadž, sve to  je maf;�iJJ; a maf;!J·ilr 
je i onaj ko bude zatvoren u kući i l i  u zatvoru . " 1 1 1 

Dalje, u komentaru riječi Uzvišenoga: A ako mulkarac 1li žena ne 
budu imali ni roditelja ni djete!ll, AI-Ga��a� naglašava: " Jezikoslovci su 
razmotri l i  značenje riječi ka/iiia. Abu ' Ubayda Ma ' mar ibn ai-Mutanna 
je rekao: 'Kaliilćl je naziv za svakoga ko nema ni oca ni dijete. To je po 
shvatanjima Arapa siroti samotnjak ,  č ija samotnost proističe iz rodovske 
usamljenosti i iz toga što nema rodbinske zašt i te . '  Abu 'Ubayda vel i :  'Ko 
riječ yilnju čita s kasJVm, njome označava onog ko nema ni dijete ni 
oca."' 1 1 2 U dje lu Magiiz al-Quran ovaj navod glasi : " Ka/ii/a je svako onaj 
ko nema ni oca, djeteta ni brata. To je po shvatanj ima Arapa samotnjak, 
čija samotnost proističe iz rodovske usamljenost i ,  iz  toga što nema 
rodbinske zašt i te . '  Za koga se kaže 'yilrćlf ka/ii/a' takav nema nigdje 
nikoga, tj . nema rodbinske zaštite . "  1 1 3 

I pri l ikom komentara riječi Uzvišenoga: Tako ćete se mijlak.�e 
nepravde sačuvati (an Iii ta 'il/il, Al-Nisa', 3 . ) ,  preuzeo je Abu ' Ubaydino 
tumačenje značenja riječi 'a w/: "Abu ' Ubayda vel i :  An Ja fti 'il/il znači ćl/1 
la lćigllril (dt.l ne tlačite) . Kaže se: Nepravdu si mi nanio ( 'uftt.-1 'afayy) što 
znač i :  Tiranisao si me (gurta) . "  AbU ' Ubayda to u dje lu Magiiz al-Quran 
ovako izlaže: " Tako ćete se naJlak§e nepnJ Vde sačuvati najbl iže je 
značenju an /ii tagilril (da ne tlačite) . Reći ćeš : Nepravdu si mi nanio 
( ' u/ta 'afayy), i l i :  Tiranisao si me (gwtć/). " 1 14 

Među istovrsna djela spada i AI -Zaggagovo 1 1 5  Mći 'fini llf-Quran wa 
i 'rtibu/w, u kojem je autor, pored sklonosti pokazanih prema 
tradic ionalnom tefsiru, potvrđenih na izboru tefsirskih predaja od ashaba 
i tabi ' ina, pokazao i l ucidno interesovanje za pi tanja iz gramatike i 
jezika, uzgred i zlažući i specifične poglede o ljepoti kur'anskoga st i la. 

1 1 1  Maga?. :�1-Qur'iin, l ,  str. 69. 
1 1 2 AJ;kllm ;11-Qur/.in, ll, str. 1 1 2. 1 1. 1 Mugiiz :11-Qur'iin, l ,  str. l l  R- 1 1 9 .  
1 1 4 Mugiiz ui-Qurf./n, l ,  str. 1 1 7.  
1 1 5 Ibrahim ibn al-S irri ibn S ahi ,  Abu ls�aq al-Zaggag (24 1 /R55-3 1 1 /923.)  - gramatičar i 
jezikoslovac, rotten i umro u Bagdadu. Uporedo s izučavanjem gramat ike pred 
AI-Mubarridom, u mladosti se bavio obradom stakla. Kad je abasijski vezi r  
'Ubaydu l l 1ih ibn Su layman tražio odgajatelja s inu AI -Qasimu, AI-Mubarrid mu je 
preporučio AI-Zaggaga. Odgajao ga je dok nije zamijenio oca na položaju vezira. 
Al-Qasim mu je dao namještenje l ičnog pisara, što mu je donijelo materijalno izobilje. 
AI-Zaggiig je polemisao sa Ta ' labom i drugim učenjacima. Poznata djela su mu: 
MH 'lini <71-Quran w<l i 'riibuhu, AI-Ištiqaq, A I-Amii!J� AI-Mu{al/af i dr .  (vidjet i :  
Al-A 'liim, l ,  str. 40.). 
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Ovo njegovo djelo smatra se "značajnim korakom u razvoju djela iz 
poetike Kur'ana i metodoloških susretanja između tradic ionalnoga i 
racionalnog tefs i ra. Ono se, uz to, smatra i izrazom basranske 
gramatičarske škole, kodeksom njenih specifičn ih pogleda i leksi konom 
njene teologijske i tefsirske tenn inologijc, koju je autor znalački izložio 
hronološki prikazujući svoje prethodnike protagoniste ove škole, vrlo 
često polemišući s učenjacima protagonist.ima kufske gramatičarske 
škole" . 1 1 6 

Nakon pomnog č itanja djela AJ;kam ai-Qur'fin stekl i  smo utisak da 
je Al -Ga��a� imao uvide u Al-Zaggagovo djelo, a l i  se na njega nije 
pozivao u mjeri u kojoj se pozivao na Al-Farra'ovo i Abu ' Ubaydino 
djelo. Razlog tome vjerovatno počiva u činjenici što je Al-Ga��a� bio 
učenik Abu ' Umara, koj i  je nadimak Gulfun Ta ' lab dobio po privrženosti 
gramatičaru Ta ' !abu, jednom od prvaka kufske gram ati čarske škole. 
Al -Zaggagovo djelo se, kao što je naprijed rečeno, smatra " izrazom 
basranske gramatičarske škole, kodeksom njenih specifičnih pogleda, 
leksikonom njene teologijske i tefs irske terminologije, u brojnim 
situacijama i polemikom s učenjacima protagon tstuna kufske 
gramatičarske škole" ,  usljed čega ga Al -Ga��a� presudno nije prev iše 
koristio, privržen učitelj ima Kufancima. 

Kako god bi lo, Al-Ga��a� je nesumnj ivo korist io ovo djelo i 
preuzeo neke Al-Zaggagove tvrdnje kad se radi o komentaru nekih riječi 
iz Kur'ana, povrh pozivanja na njegove stavove kad su u pitanju predaje 
koje govore o radu i stavov ima starij ih mufess i ra. 

U tom smis lu navodimo šta je zapisano u vezi s komentarom riječi 
Uzvišenoga: Pit;�ju te o mlćiđacima (Al-Baqara, 1 89 . ) .  Al-Ga��a� 
povodom toga kaže: "Jezikoslovci se razi laze oko doba koje se naziva 
mlađakom. Neki kažu : 'Mh1đakom se nazivaju dvije noći u mjesecu. ' 
Neki kažu : 'Tako se nazivaju t ri noć i ,  a nakon toga se naziva mjesecom 
(qmnar) . '  Al-A�ma ' i  tvrd i :  'Miađakom se naziva sve dok se ne zaokrugl i ,  
a zaokrugljenost nastane kad bude zaokružen preciznim krugom.' Nek i 
kažu: 'Naziva se m/;.J(fakom sve dok sjajem ne mogne rasprš iti noćnu 
tamu. Kad njegova sjetlost ovlada, naziva sc mjesecom (qmmu), a do 
toga dolazi tek sedme noć i . '  AI-Zaggag o tome kaže: 'Većina ga naziva 
mhtđakom, jer se javlja tokom dvije noći . " '  1 1 7 

Radi i l ustracije razmjera s kojim je A I-Ga��a� koristio 
Al -Zaggagov tefs ir  navest ćemo kako AI -Zaggag u djelu Ma 'ani 
;i/-Qur'fin w<� i 'rabuhu obrazlaže "značenje i etimologiju riječi ;il-hi/li/. " 

1 1 6 Ibrahim ' Abdu l lah Rufayda, AI-Na(1w WN kutuh al-taf'w; l ,  str. 30 l .  
1 1 7  Af;kiim :JI-Quran, l ,  str. 30H. 
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Neki .  kako navodi A l-Zaggag, vele: 'Dijete se plačem oglas i lo ( istahi.1lla 
;.ti-J<1bJ) ako dijete pri l ikom rađanja zaplače i l i  pusti g las . '  Neki kažu : 'S 
mlađakom su krenu l i  na hadž i l i  na umru, tj . počel i  su izgovarati tel biju . '  
Mlađakom se naziva samo zato što, kad se ugleda, ljudi počinju  sa 
zikrom. Kaže se: 'Pojavio se mlađak i l i  izašao je. '  Možemo reći :  
'Zamijet i l i  smo (ah/alna) mlađak, i l i  vidjel i  smo mlađak, al i  i zaš l i  smo 
(ah/alni) u taj i taj mjesec (šalu). '  

Ovo što ću sada reći o nazivu mladak i svojstv ima noći koje se 
javljaju svakoga mjeseca kazivao mi je jedan prenosi lac od kojeg s 
pouzdanjem prihvatam predaje o Basrancima i Kufancima. Kazivanje 
počinje: N(jesec ( .�'(ah1) je tako nazvan zbog n1zgovijetnosti (§uhra) . 
Mlađak (hi/li/) je nazvan po tome kako smo opisali da dijete pusti glas 
kojim se jav i .  Učenjaci se razi laze oko toga šta se naziva mluđakom, 
koliko noći se nj ime označava, kad se na njega počinje primjenjivati 
naziv nyesec (qamar) .  Tako neki vele: 'Mlađakom se nazivaju dv ije noći 
u mjesecu koje se ponavljaju tek idućeg mjeseca. '  Neki kažu:  'Mlađakom 
�e nazivaju tri noć i ,  a nakon toga se on naziva m;esecom. ' Neki kažu : 
'M/ađakom se on naziva sve dok se ne zaokrugl i ,  a zaokrugljenost 
nastane kad bude zaokružen preciznim krugom' ,  što je i Al -A�ma ' ljev 
stav . Neki kažu i: 'Miađćikom se naziva sve dok sjajem ne mogne 
raspršit i noćnu tamu, a kad njegova sjet lost zav lada, naziva se m;esecom 
(qamm) ,  do čega dolazi tek sedme noći . '  Prema našim saznanjima, većina 
je na stanovištu da se mladakom naziva zato što se javlja tokom samo 
dvije noći ,  što se već treće noći njegova svjet lost poč inje razaznavati . " ' 1 1 x 

Jedan od primjera koj i  potvrđuju da je AI-Ga��a� koristio 
Al-Zaggagov tefsir jeste i ono što navodi u komentaru riječi Uzvišenoga: 
A ako budete !>pnječeni, onda kwvane koji vam se nađu pri ruci ukoljite 
(Al-Baqara, 1 96.) ,  gdje obrazlaže: "Al-K issa'!, Abu ' Ubayda i većina 
drugih jezikoslovaca vele: 'lf.J->·iir je pritiješnjenost bolešću i l i  nastankom 
opskrbe, 1,w�s'F je opsada, kao neprijateljska opsada. '  Kaže se: Bolest ga je 
izloži la (a!J�m) tjeskobi ,  a neprijatelj ga je pn't{jcsnio (1,w�'ićiiJ . Za 
AI-Farra'a se priča da je dozvoljavao da se ove dvije riječi međusobno 
izmjenjuju,  a AI-Mubarrid i AI-Zaggag su ga u tome opovrgavat i tvrdeći 
da su to riječi razl ičit ih značenja, ela se na bolest ne može primijeniti 
glagol prit{/esniti (/}tJ(iai) niti na neprijatelja izložiti (jeskobi (a!JJm) 
budući da se u narodu kaže: fJ<1basalw, ako ga je uhapsio, a a!Jbasahu ako 
ga je izručio hapšenju .  Tako se kaže i: qut;ilalw ako je izvršio nad nj im 
ubistvo, a aqt;i/ahu ako ga je izručio ubistvu; qabm-ahu ako ga je zakopao, 
a aqb;miiJll ako je dozvolio da ga zakopaju, !JaJarahu ako ga je prit ijesnio, 

1 1 x AI-Zaggag. Mu 'fini ai-QuriJn wa i 'rfibuhu, J, str. 259-260. 
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a af;�arahu ako ga je i zložio tjeskobi . "  J J\) Navedeno pobijanje, koje 
A l-Ga��a� pripi suje A l-Zaggagu, Al -Mubarridovom učeniku ,  odista je 
pri sutno u A l-Zaggagovom tefsiru . J 20 

HADISKA DJELA KAO IZVORI 

I let imičan pogled u djelo Af;kiim al-Quran dovoljan je da se uoči 
kako je Al-Ga��a� u njega uključio zamašan broj Vjerovjesnikovih 
(s .a.v . s . )  hadisa potkrjepljujući nj ima svoje stavove u raspravama o 
raznim fikhskim propi sima i nj ihov im razgranavanj ima. 

Vel ik i  vroj hadisa AI-Ga��a� l ično preuzima, zajedno s lancem 
prenošenja, od svoj ih  uči telja do koj ih  su hadisi sti g l i  s neprekinutim 
lancem. Zato ga historičar Al -I)ahabi i opisuje po tome što je "mnogo 
putovao i u dje l ima tvrdnje potkrjeplj ivao hadis ima s neprekinutim 
lancima prenošenja, a njegova djela nas uvjeravaju  da je mnoge hadise 
napamet znao i ravnao se u skladu s njihov im razumijevanjem" . J 2 J  
Pretežan broj onog što A I-Ga��a� prenosi sa svoj im predajnim lancem 
jeste ono što preuzima od dviju  l ičnost i ,  a te su: e Abd al-Baqi i bn Qani e i 
MuJ:lammad ibn Bakr al-Ba�ri. Kad je riječ o prvome, Al -Ga��a� nas je 
obavijestio da je imao djelo i z  hadisa, a to je Al-Sunan, J 22 iz kojeg je 
preuzeo impozantan broj hadisa s lancima prenošenja. Što se tiče drugog 
učitelja, bio mu je posrednik u preuzimanju iz A/-Sunana Abu Dawuda 
al-Sigistanija. J 23 

Na početku dje la Af;kiim al-Quran AI-Ga��a� je naznačio da je 
imao uv ide u ovo djelo rekavš i :  "U  ono što smo saznal i i z  Abu 
Dawudovog AI-Sunana, spada . . .  " 1 24 - kao da je time žel io na samom 
početku tefs i ra ukazat i na vel ik i  broj hadisa koje će korist i t i  preuzimajući 
ih iz Abu Dawudovog Al-Sunanr.J. U tome i nema ništa neobično budući 
da je Al -Ga��a�. kako ga je opisao AI-Kaw�ari, veoma dobro poznavao 

1 1� A(1kiim ćll-Qur:'in, l ,  str. 325. J211 Vidjeti :  Mt� 'ani al-Qur'iin w<J i 'rabu!Ju, I, str. 267. 1 2 J  V idjet i :  Siy;Jr u 'liim ul-nubalii : XVI ,  str. 340.; T<ui!J i\·/fim, str. 432. 1 22 Vidjeti :  Af;kiim ul-Qur/.711, l l ,  str. 52 1 ,  gdje Al-Ga��a� ističe: "Saz.nal i  smo i iz  Ibn 
Qani ' ovog A!-Swu1ml za jedan had is  koji on pre nos s lancem predaje . . .  " 

m Sulaymiin ibn al-Aš ' as ibn Is�iiq ai-Azdi ai-Sigistani , Abu Dawud (202/7 1 7-
275/888.) - vodeći učenjak u hadiskoj nauci za svog vremena. Autor je djela Al-Summ, 
koje se ubraja među Šest h;�diski!J zbirki U njega je uvršteno 4.800 hadisa koj i  su 
odabrani iz 500.000 hadisa koje je poznavao. Poznata djela su mu i: Al-Mariisil, Kitiib 
a!-zuhd, A/-B;I '! (vidjet i :  Tugkia1 a/-(wlf'li?. l l ,  str. 1 52 . ;  T<In[J Bugdiid, IX ,  str. 55 . ;  
Al-A '/iim, I l .  s tr .  1 22 . ) .  1 2'1 Af;kiim u!-Qur't.ln, l ,  str. 7 .  
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AbU DawUdovu zbirku hadisa, koja se, i nače, "smatra dovoljnom 
jednome mudžtehidu, a čije je hadise uvijek imao na vrhu jezika" . 1 25 

Na osnovu izloženog može se shvatit i  da su ova dva djela, 
Al-Summ Abu DawUda i Al-Sunan Ibn Qani ' a, bi la  najznačajnij i  
Al-Ga��a�ovi hadiski i zvori . Iz t ih  djela on je preuzimao hadise (zajedno 
sa senedima, predajnim l ancima) u kol ičinama koje u ukupnom zbiru 
i znose po nekol iko stotina. Pored istaknutog, brojne predaje preuzimao je 
posredstvom učitelja ' Abd al-Ral)mana ibn Siyme, a posredstvom 
'Abdul laha ibn Al)mada preuzimao je od njegovog oca, glasovi tog 
imama Al)mada ibn I:Ianbala, autora djela Al-Musmid, što uvjerava da je 
imao dobre uv ide i u ovaj nezaobi lazni kodeks hadiske nauke, premda se 
o tome nigdje nije otvoreno izjasnio. m 

Ovo je značajno istaknuti kad se radi o hadiskim dje l ima koj ima se 
AI-Ga��a� učestalo obraćao kao izvorima. Međutim, što se t iče drugih 
hadiskih djela, od koj ih su bi la mnoga napisana do njegovog vremena, 
kao što su velika djela pod naslovima Al-$il;aJ;, AJ-Sunan i Al-Masanid, 
AI-Ga��a� je imao globalne uvide u nj ih samo što im rijetko u svome 
tefsiru spominje naslove i l i  imena autora zadovoljavajuć i  se samo t ime 
što spomene posljednjeg prenosioca i kompozociju hadisa, da bi se tek 
nakon pronalaska hadisa ( ta/pig al-J;adi!) saznalo u kojem hadiskom 
izvoru se prenosi . 

Među hadiskim djel ima koja je AI -Ga��a� jasno istaknuo pojavljuje 
se i Al-MuwilfP1 ' imama Mal ika. 1 27 Ovo djelo se može svrstati u fikhske 
izvore s obzirom na to da mu je autor mudžtehid i predvodnik jednog 
mezheba, a Al-Ga��a� navodi mnoge njegove tvrdnje i poglede u 
kontekstu svoj ih  razmatranja raznovrsnih  fikhskih pitanja. Ponekad 

m Vidjeti : ljim ui-Wqiir;fi, str. 9 1 . ; AI-Kawtari , MucjiJddJinu li Nu�·b al-ruyu l i  
AI-Zayla ' l ,  str. 44. 
1 26 U vezi s takvim predajama vidjet i :  Aflkam ii/-Qur'iin, I, str. 600., 604. ,  6 1 0. ,  6 1 2. ,  
6 1 5 . ,  6 1 8. ,  625 . i druga mjesta. Ponekad prenosi posredstvom ' Abdu l laha ibn Al) meda, 
od njegovog oca imama Ai)mada, autora AI-MusmJda, posredstvom i učitelja Ibn 
Qani 'a ,  kao na mjestu l ,  str. 6 1 3 . i I I ,  str. 52 1 .  127 Mal ik ibn Anas i bn Mal ik a l -A�bai)l al-J:Iumayri (93/7 1 1 - I 79n95 . )  - jedan od 
četverice sunnijskih imama u fikhu. Predvodnik je mal ik ijskog mezheba. Rođen i umro 
u Medini .  B io je čvrst u vjeri ,  podalje od v ladara i vlastele, predat nauc i .  Hal ifa 
A l-Rašid je s lao da mu ga dovedu, a on je odgovorio: "Nauka nikud ne ide; njoj se 
dolazi na noge. "  Tada je došao A l-Rašid. Kad je stigao u Medinu, naslonio se na zid 
kuće. a Malik mu je rekao: "Vladaru pravovjernih, u ono što je slavio i A l lahov Poslanik 
spadala je nauka."  Tada je ha l i fa sjeo pred njega, a on mu kazivao šta i koliko radi ,  
kol iko piše. Poznata djela su mu:  A I-Muwllf{a : Al- W:1 '1. Tilf\'ir garib ai-Quran i dr. 
(vidjet i :  Al-A 'lam, V, str. 257.; AbU Zahra, Mtilik ibn Anas - Jjayatuhu wu 'a�ru!Ju) . 
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napomm.Je: "Mal ik  u svom AJ-Muwa{{a 'u kaže" , 1 2x dok drugi put, nakon 
reinterpretacije nekog hadisa, vel i :  "Prenosi ga Mal ik . " f2<) AI-Ga��a� često 
navodi hadi se i predaje ne spominjući lance prenošenja i pripis i vanja bilo 
kome, a l i  se pri l ikom navođenja jasno raspoznaje da su preuzeti iz 
AJ-Mu walta 'a, što ćemo i l ustrovati s nekol iko primjera. 

S imenima autora hadiskih dje la i radova koja spominje AI-Ga��a� 
nalazi se i Abu Bakr ibn Abi Šayba. 1 30 Na nekim mjestima u tefsiru 
AI-Ga��a� ističe: "Prenosi Abu Bakr ibn Abi Šayba," 1 3 1 nakon čega 
predaju po n jemu uklapa u kontekst svoga iz laganja da njom potkrijepi 
svoje pogled� pri l ikom komentarisanja. Abu Bakr ibn Abi Šayba je bio 
jedan znamenit i hafiz hadisa i autor djela Al-Musm1d i AJ-Mu�·,-mnaf, u 
kojima je sakupio dosta Pos lanikovih (s .a.v . s . )  hadisa kao i predaja koje 
se pripisuju prethodnicima. 

Među spisatelj ima koje A I-Ga��a� spominje u ovom području 
nalazi se i spomenuti 'Abd al-Razzaq al-�an ' ani, autor djela Tćd.�Ir 
al-Quran i AI-Mu�;mn,?f, tako što u tekstu koristi neke predaje koje 
njemu pripi suje. 1 32 O njemu smo govori l i  u kontekstu osvrta na 
AI-Ga��a�ove izvore i z  oblasti tradicionalnog tefs ira, a sada se ovdje 
potvrđuje ono što je AI -Kaw!ari rekao za AI -Gassasa, da je "dobro 
poznavao hadiske zbirke Abu Dawuda, Ibn Abi Šaybe i ' Abd 
ai-Razzaqa, tako da je u kontekst razmatranja uzimao šta je žel io, na 
mjestu na kojem je žel io" . 1 33 

Među autorima hadiskih djela koje Al-Ga��a� spominje nalazi se i 
Abu Ga ' far ai-TaJ:lawL Premda ga ci t ira pretežno u području fikha i 
fikhskih propisa, usljed njegovog neospornog značaja u toj oblasti , 
ponekad, iako i st ina rijetko, istakne: "Ovo je kazivao A I-TaJ:lawi", nakon 
čega navodi lanac prenošenja. 1 34 Hadiska djela koja je napisao Al -TaJ:lawi 
su Šm?1 ma cilni al-atar i Mušk1l al-ii!iii: Nije bi lo daleko da i Al-Ga��a� 
l ično i stakne kako je imao uvida u ova dva djela, s obzirom na to da je, 
na određen način, pišući komentare i kompendije, dokazao da je imao 
uvide u sva AI-TaJ:lawijeva djela. 

m Vidjeti primjerice: A(1ktim iii-Qur'tin, l ,  str. 2 1 2. , 227. 
1 2'J Vidjet i :  A/;kilm ai-Qur'iln, l ,  str. 502 . ,  626. 1 �1 1  ' Abdul lah ibn Mu�ammad ibn Abi Šayba al- ' Absl a i -Kiifi, Abu Bakr ( 1 59!775-
235/849) - hafiz hadisa. Autor je nekoliko hadiskih djela, a poznatija su :  A I-Musm1d, 
AI-Mu�;mmd" fl al-af;adi{i w;1 ilf-a{ili; AJ-Iman, Kutub al-uktill (v idjet i :  Al-A '/lim, IV, 
str .  1 1 7- 1 1 8 . ;  Tagkii<I al-!wfl"il�. l l ,  s tr .  1 8 . ) .  
1 3 1  Vidjeti :  A{1kiim ai-Qur'iin, l ,  str. 1 73 . ,  I I ,  str .  273. 
1 �2 Vidjet i :  Al;ktim ;i/-Qur'iin, l ,  str. 507 . ,  l l , str. 29 1 .  
m Vidjet i :  AI-Kawtarl, Muqaddim:1 nNsb Nl-rtiy;l, str. 44. 
1 14 Vidjeti primjerice: Al;kilm ;i/-Qurim, l, str. 1 72. 
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Da li je Al-Ga��a� imao uvid u Šest hadiskih zbirki (Al-Kutub 
al-sitta)? 

Poznato je da je Šest /wdisk1h zbilki (AI-Kutub al-sitr::J) bi lo  napisano 
prije AI-Ga��a�ovog rođenja. Naprijed je i st icano da je Al -Ga��a� izdašno 
kori stio Abu Dawudov Al-Summ. Međutim, da l i  je kori st io preostala djela s 
naslovima Al-$if.Jal; i AI-Sum1n iz skupine Al-Kutub ul-sitta? 

Čitalac A l-Ga��a�ovog tefsira naći će ve l i k i  broj hadisa koj ima uopće 
ne navodi lance prenošenja, n i t i  ih pripisuje i kom iz reda autora hadiskih 
djela, a pri l i kom ci t i ranja se nj ihovi izvori prepoznaju  po onom ko ih 
prenosi .  Ve l ik i  broj takvih predaja prenošenc su kroz Šest zbtlki. Primjera 
koj i  to potvrđuju  ima veoma mnogo, a mi ćemo navesti tek nekol iko. 

U komentaru riječi Uzvišenoga: S J?iima ne .sm{/ete im::lli . .,·no.Š'llja dok 
ste u i 'tiladit u džmn/jama (Al-Baqara, 1 87 . ) ,  gdje, razmatrajuć i  pitanje 
boravka žena u i ' t i kafu ,  navodi stavove raz l ič i t ih  mczheba, obratio je 
posebnu paznJU stavovima hanefijskog mezheba: "Prenosi se od 
Vjerovjesn ika (s .a .v .s . )  da je rekao: 'Ne sprečavajte A l lahove robinje da 
dolaze u džamije, a l i  nj ihovi domovi su im bolj i ' ,  obrazloživš i  da je za žene 
prik ladnije da budu kod kuće, ne praveći raz l i ku i zmeđu i ' t ikafa i 
namaza. " 1 •15 

Primjetno je da Al-Čia��a� c i t iran i hadis  nagovještava riječ ima 
"prenosi se" ne pripisujući  n ikome da ga c i t i ra i i l i  prenos i .  Međut im, taj 
hadis je c i t i ran na raz l ič i t im mjestima u Al-Kutub al-�'ittu. Njegov prv i dio, 
tj .  Poslanikove (s .a.v .s . )  riječ i :  "Ne zabranjujte Al lahovim robinjama da 
klanjaju u džamijama", naveden je u AI-Bubarljevom Al-$;1/;if.w ( l l ,  str. 
1 68. ,  Kitab: Al-Gum 'a, Bab: H;i/ ';1/a m;m hm1 yas"'lwd al-gum 'rt gus/ 1111n 
.<�1-ni\'li '  WN ;i/-�ibyan wu g:1ynhim, br. 8 1 3 . )  i Musi  im ovom Al-$af.Jif;u ( IV,  
str. 1 20 . ,  Ki tab: Al-$alah, Bab:  Al-Mu$afliyat wara ' al-riga/, br .  1 36. ) .  Naveo 
ga je i Abu Dawud u A/-Sunanu (1, str. 1 55 . ,  K i tab: Al-$ulah, Bab: Mti ga '  /'i 
!Jurug ;Jl-nisa' ila ;1/-musagid, br. 567. ,  a glasi : 'Ne zabranjujte svoj im ženama 
odlazak u džamije, a nj ihovi domovi su im bolj i ' ) . l.16 

Komentar riječi Uzvišenoga: Oni ko;i' ob;Jvezu svoju premćl A //;J/w i 
zakletve svoje z;m?jeJ?/uju nec'(im što m:.1/o vrijedt; na onom svijetu nikakva 
dobre? neće imati (Ali 'Jmran, 77.) potk1jepljuje had isom preuzetim od 
' Abdul l aha ibn M as ' uda, koji kaže da je Poslanik (s .a.v .s . )  rekao: "Ko 
bestidno donese zakletvu koja može povrijedit i  materijalna dobra nekog 
musl imana, s igurno će se suoči t i  s Al lahovom srdžbom. "  Aš ' a� i bn Qays je 
rekao: "Zbog Uednoga) mog sl učaja je objavljen (ovaj ajet). Naime, imao 
sam prepi rku s jednim čovjekom. Požal io sam se Poslaniku (s .a .v .s . ) ,  a on 

m AJ:lkiim iil-Quran, l ,  str. 295. 1 36 Hadis prenosi i Al)mad na nekoliko mjesta u AJ-Musm1du (v idjet i :  Musnild 
al-muk[Jiin min ;i/-�a(Iiiba, br. 4.426.,  9.270., 9 .760. , 23 .270.) . 
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me p i tao: 'Imaš l i  j asan dokaz (u svoju korist)?' Odgovorio sam : 'Ne.' Pitao 
me je :  'A šta je b io njegov dokaz?' Odgovorio sam : "Zakleo se. "  Tada je 
objavljen ajet :  Om' koji ob;l Vezu svoju prema Allc.thu j zakletve svoje 
zamjenjuju nečim §to mlilo vr�'jed1: na onom svijetu wkakv,? dobn-1 neće 
irrwti." 1 37 

Al-Ga��a� uz ovaj hadis n ije naveo cje lokupan lanac prenošenja već 
spominje samo neke prenosioce (Al-A 'maš prenosi od Sufyana, a on od 
'Abdu l laha),  kao što se ne poziva ni na c i t i ranje od strane ijednog autora 
hadiskih dje la .  Međut im, kad smo m i  tragal i  za hadiskom l iteraturom koja 
ga b i lježi , ustanov i l i  smo da je c i t i ran na mnogobrojn im mjest ima u 
okvirima skupine Al-Kutub lll-sitta. Al-Bubari ga u Al-$al}11;u navodi na 
nekol i ko mjesta (Ki tab: Al-Musaqiih, IV, str. 1 74., Bab: Al-iju�ilm,? 17 al-bi'r 
Wc? c?l-qmja' !'tha, br. 2. 1 1 5 . ;  K itab: Al-iju�ilmat, IV, str. 21  0 . ,  Bab:  K;1/am 
al-!Ju�ilm bH 'cjj!Jjm fi btl 'ej, br. 2. 169.; Ki tab: Al-Rahn, IV, str. 277. ,  Bab:  
I!Jwlaf' <il-rahin wH ;i/-murtahin w;J n,11;wuhu, br .  2.262. ;  K itab: AI-ŠtJhadat, 
IV ,  str. 3R3 . ,  Bab: Qawlullah Tu 'ala: Inn ;1/lagin ya§tariln bi 'llhdilla!J . . .  , br. 
2.408 . ;  K i tab: Tćz�ir tii-Quran, VII, str. 1 5 1 . , Bab: Qawlullah Tt1 'ćiJa: Inn 
allt1{/fn y,?,(t.-Jriln bi 'ahdilllih . . .  , br. 3 .95 1 . ; Kitab: Al-Aymiin Wćl ćll-nugilr, X, 
str. 229., Bab :  Qawlullah Ta 'ala: Inn ;J/Jagin y,?ltariln bi 'ahdjJlah . . .  , br. 
5.95 1 . ; Kitab: Al-AJ;kiim, XI, str. 54. ,  Bab:  Al-AJ;ktim fi bj'r wa n::IJ;w;i/Ja, 
br. 6.422. ;  K itab: AJ- TawJ;id, I I ,  str. 1 57., B ab:  Q;twlullah Tt:! 'alti: Wugilh 
yawma l{!in nacjirah, br. 6.668.) .  Musl im ga c i t i ra u svom Al-$ć1/;il;u (K itab: 
Al-Ayman, Bab: Wćl 'id num iqt,?{a 'a J;nqqil muslim in bi ymnfnin lagin1h bi 
;Jl-ntir, br. 1 38 . ) .  Al-Tirmigi ga u Al-Summa cit ira na dva mjesta (Ki tab: 
Al-Buyil ' , I I I ,  str. 560. ,  Bab:  Ma ga ' 17 ;i/-ymnin al-fagirćih yuqtilfčl ' 1/hti mlil 
al-muslim, br. 1 .269. ;  KiUib: Ta�ir al-Qur�?n, V, str. 224., Bab:  Silm Ali 
'Imriin, br. 2.996.) .  Navodi ga i Abu Dawud u Al-Sunc1nu (IH, str. 220, 

K iUib : A I-Ayman wa al-nugil1� Bab: Fi man !;ufala yaminan i<lyllqtafi ' bihii 
ma/;m Jj c?/;ad, br. 3 .243 . )  i Ibn Maga u AI-Sunanu (Il ,  str. 778. ,  Kitab: 
Al-Al;ktim, Bab: Al-Bć1yyjna 'c1Ja ,1/-mudda 'i ',1/ayh, br. 2.322.) .  

N ije teško predosjeti t i  da je Al-Ga��a� u načelnom smislu imao uvide 
u ��est lwdiskih zbirki; posebno ona djela iz  te skupine koja se nazivaju 
Al-Summ, te da uz neke had ise ist iče kako ih "prenosi jedna grupa" , za čim 
iz l anca prenošenja navodi ono oko čega postoj i saglasnost. Potvrdu tome 
možemo nać i  u komentaru r iječi Uzvišenoga: A AllćJhov je istok i zap;1d 
Kuda god se okrenete, pa tamo je Allćliwv,1 stnma. Aliti/J je Ztlist<J 
neizmjerno dobar i On sve zna (Al-Baqara, 1 1 5 . ) ,  dok razmatra p itanje 
idžtihada u određivanju Kible kad kaže: "Na njenu obuhvatnost ukazuje i 
h adis koj i  'prenosi jedna grupa' od Abu Sa ' Ida, uglednika plemena Benu 
Hašim, koj i  je saopćio :  'Kazivao nam je e Abdul l ah ibn Ga ' far koji je čuo 
' Utrnana ibn Mul)ammada, a on Sa ' Ida al-Maqbarija, on Abu Hurayru , koj i  

1 .n Al;klim ui-Quran, l l ,  str. 22. 
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tvrdi da je Poslanik (s .a .v .s . )  rekao: 'Kibla je sve što je i zmeđu i stoka i 
zapada', što sugeriše ut isak da sve strane svijeta mogu bi t i  Kib la . " 1 3K 

Kad smo m i  krenu l i  u potragu za izvorom koj i  b i lježi ovaj hadis ,  
ustanovi l i  smo da je naveden na brojnim mjest ima u dje l ima s naslovom 
A!-Sunc?n. Al-Tirmigi ga od Abu Hurayre preuzima putem tri raz l ič ita 
rivajeta ( Ki Uib: Al-$alah, II, str. 1 7 1 - 1 73 . ,  B ab :  Ma ga' ann ma bayn 
a!-mrJ§riq wa al-magrib qibla, br. 342-343 .) ;  Ibn M aga ga navodi u svom 
AI-Sunanu (Kitab: lqlima ć1l-$tlfah w;l al-sumw, l, str. 323 . ,  Bab:  Al-Qibla, 
br. 1 .0 1 1 .) ;  Mal ik ga u Al-Muwa{!a 'u prenosi od ' Umara ibn al-ijattaba (str. 
1 38. ,  K i tab : Al-Qibla, B ab :  Ma ga' fi al-qibla, br. 8. 

AL-GA��A�OVI IZVORI IZ JEZIKOSLOVLJA I 
GRAMATIKE 

Naprijed smo i st ical i  da se Al-Ga��a� tokom života susretao sa 
znamenit im učenjacima i kod mnogih se obrazovao. Rečeno je i da su 
uči telj i imal i snažan ut icaj na Al -Ga��a�ov naučnički prosede i sve vrijedno 
što će u nas l ijeđe ostavi t i  is lamskoj kulturi .  To se jasno v id i  i z  
Al -Ga��a�ov ih  p isanih radova, posebno iz njegovog tefs ira, gdje ih često 
spominje dok preuzima nj i hove stavove i poglede c i t i rajući svakog posebno 
u oblasti u kojoj je b io najv i še specija l izovan. Kako god se na učitelje i 
nj ihove stavove pozivao koristeć i djela i z  oblasti hadisa, tradic ionalnog 
tefsira, fikha i usula, v idjet ćemo da se na uč itelje poziva i kad žel i  nešto 
potkrijepit i  učenj ima jezikos lovne nauke tako što od nj ih ,  i l i  nj ihovim 
posredstvom, prenosi predaje koje se odnose na etimolog iju  riječ i iz 
Kur'ana, tumačenje nekoga gramatičkog prav i la ,  značenje riječi i l i  na neko 
drugo jezička p itanje.  

Stoga, kad je riječ o Al-Ga��a�ovim jezikoslovnim i zvorima, ono što 
preuzima od svoj ih uči te lja jezikos lovaca treba smatrati značajn im izvorima 
i za jezikoslovnu nauku, tim prije što vel ik i  leksikoni 1 3� n isu b i l i  napisani ne 
samo prije A I-Ga��a�ovog rođenja već ni za njegovog ž ivota. Zato se on i 
pozivao tol iko na jezikoslovnu usmenu predaju .  

Istaknuti učitelj i ,  od koj ih je preuz imao u području jezikoslovlja,  b i l i  
su Abu 'Al l  Al-Farisi i Gu lam Ta ' lab. 1 40 Posredstvom A l-Farisija je za 
usu l ski predgovor svome tefsiru naslovljen AJ-Fu�tll fl al-u�til preuzimao od 

�:�x A{1kiim :Jl-Qur'iin, 1, str. 76. 
1 .w Navodimo primjerice: AI-Gawharijev (umro 393/ 1 002. )  A!-$Jt1ii{J, I bn Man�llrov 
(7 1 1 / 1 3 1 1 . ) Li\'iin :il- 'Arab, AI-Firuzabadijev (R 1 7  / 1 4 1 4. )  A!-Qiimus al-muf; if, 
AI-Zabidijev ( 1 205/ 1 790.) Tag ;il- ';u·as i druge rječnike koj i  su napisani znatno vrijeme 
nakon AI-Ga��a�a. 
1 40 Njihove biografije su iz ložene u četvrtom poglavlju prvog dijela d isertacije pod 
naslovom Al-tht��ii�ovi učitelji i uc.,�enid 
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Al-Mubarrida. 1 4 1  Od učitelja Gulama Ta ' laba je u dje lu AIJkam ćlf-Quran 
preuzimao daleko v i še predaja.  Predaje od njega je korist io pri l i kom 
tumačenja značenja neki h  riječi iz Kur'ana i l i  pri l i kom potkrjeplj ivanja svoje 
interpretacije nekoga gramatičkog prav i la . 1 42 U drugim pri l i kama - a one 
n isu rijetke - prenosio je i od drugih istaknut ih jezikoslovaca, kao što su b i l i  
grama t ičar  Ta ' lab ,  1 4 3  Ibn a l -A ' rabi 1 44 i dr .  poredstvom G u l ama Ta ' laba koj i 
je znao i staknuti koju  predaju  preuzima od kojega kufskoga i l i  basranskog 
jezikoslovca. 145 

Ono što, također, treba spomenuti među AI-Ga��a�ovim jezikoslovnim 
izvorima je. u djela iz  jezičkog tefsira koja su b i l a  napisana do 
AI-Ga��a�ovog vremena kao što su :  Al-Farra'ov Mti 'ani :.JI-Qur'aiJ, Abu 
' Ubaydin M:1gaz a/-Quran i Al-Zaggagov Ma 'ani a/-Quran wa i 'rabuhu jer 
su svi ovi tefsiri pružal i  pregled značenja i fi lološko-gramatičku anal izu 
kur'anske leksike. Naprijed je već jasno rečeno da je A I-Ga��a� imao dobre 
uvide u ova djela i da ih je koristio u tefs iru u vezi s pitanj ima koja se t iču 
jezika. 

Među istaknute jezikoslovce koje Al-Gassas spominje u svome tefsiru 
spada i Qu!rub, 1 4(' S ibawayhov đak, od kojeg preuzima pri l ikom komentara 

1 4 1  Vidjet i :  AI-Fu�DI, I, str. 85 .  AI-Mubarrid je Mu�ammad i bn Yazid i bn ' Abd al-Akbar 
al-Tamali ,  ai-Azdi, A b ii al- ' Abbas, poznat kao AI -Mubarrid (2 1 0/825-286/899.) -
vodeći jezikoslovac u Bagdadu u svoje vrijeme. Rođen je u Basri, umro u Bagdadu. 
Poznata dje la su mu:  AI-K;Jmil, AI-Muqtuflab, l 'nib :11-Quriin, T<lbiiCJill ul-nu[uit 
ui-B;wiyyin, .Šiirf; flimiyya al- 'Amb i druga (v idjeti : A l-A 'lam, VI J ,  str. 1 44 . ) .  
1 '12 Vidjeti npr. Af;kHm ;i/-Qur'iln, l l , str. 72. ,  I l l ,  str. 449. 
143  Vidjet i :  A[1kiim iii-Qur';.in, l l , str. 345-560. Ta ' lab al-Na�wl je A� mad ibn Ya�ya ibn 
Za yd al-Šaybani, Abu al- ' Abbas, poznat kao Ta ' lab ai-Nal)wi (200/8 1 5-903 . ) - istaknuti 
gramatičar predstavnik  kufske škole. Bio je rapsod, muhadis ,  dobar znalac dijalekata i 
vrlo pouzdan u predaj i .  Poznata djela su mu: AI-Fu�IJ;, Qa wa 'id ul-li '1; .Šari; diwiin 
Al-A '.�ril, M;Jgi/lis Ta 'Iiib i druga. AI-Čia��a�ov učitelj Abi.i ' Umar je po njemu nazvan 
Gutam Ta ' lab ( vidjet i :  Al-A 'Mm, l ,  str. 267 . ) .  1 1 1 Vidjet i :  A[1kam iii-Qur'::in, l ,  str. 64 1 . , l l ,  str. 487 ., I I I ,  str. 2 1 2. ,  3 1 9. Ibn al-A ' rabi je 
Mul)ammad ibn Ziyl\d, Abu ' Abd i f lah, poznat kao Ibn al-A ' rabi - jedan od vel ikih 
učenjaka arapske jezikoslovne znanosti . Predstavnik je kufske �kole. Njegov učenik 
Ta ' lab je rekao: " Posmatrao sam Ibn A ' rabijeva predavanja. Nj ih je slu�alo stotinu 
polaznika. Družio sam se s nj im v iše od deset godina, a nikad nisam vidio da u ruci drži 
knjigu, jer je imao izvanredno jaku memoriju .  Napamet je izdikt irao tol iku materiju da 
bi se mogl i  na deve natovariti tovari knj iga. N isam v idio u poeziji njemu ravog. "  Autor 
je brojnih dje la, a najpoznatija su: Asmii' ;ii-!Jilyl Wćl fw:•;iinihii, Tiili!J ai-Cjaba 11, 
AI-Naw;Idir, Abyat iii-ma ';Im i druga (v idjeti :  Al-A ' lam, V l ,  str. 1 3 1 . ) .  
145 Kao kad prenosi od u vezi s tumačenjem riječi nikah, kad kaže: "Abu ' Umar Gutam 
Ta ' lab nam je kazao da je od Kufanca Ta ' laba i Basranea AI-Muberrida saznao da je 
mkil/; naziv za spajanje dviju stvari" (vidjet i :  AJ;k;im <�1-Quran, l l ,  str. 1 4 1 . ) .  
1 4 6  Mu�ammad ibn ai-Mustanir ibn A�mad, Abi.i 'Al i ,  poznat kao Qutrub (umro 
206/82 1 . ) - gramatičar i fi lolog iz Basre. Poznata djela su mu :  Mil 'ilni ui-Qur'iin, 
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časnog ajeta: O vjemic1: ne služite se riječju "Ra 'ina" (AI-Baqara, 104.) kad 
se poziva na njegovo tumačenje riječi ra 'jna naglašavajući :  "Qu�rub vel i :  'To 
je riječ žitelja H idžaza, a znači poruga."' 1 47 

Na Qutruba se poziva i u komentaru riječ i Uzvišenoga: d,? vam ljudi 
ne bi inwli .s�w di.J prigovore, osim inadžii1 među I?JJinu (Al-Baqara, l 50. ) 
gdje govori o raz i laženju jezikoslovaca oko značenja vezn ika za izuzimanje 
osim ( !l/fi), kad naglašava: "Abu ' U bayda u vezi s t im kaže :  ' Oslin ovdje 
znači isto što i (vezn ik) 1� kao da je rečeno j Jiwdžjje među ll}imu.' Al-Farra' 
je to opovrgavao, rekavši da osim može imati značenje j jedino kad se veže 
za nešto što se također izuzima, kao u dist ihu:  

oJ.:..- 1) ;;_ ��� �..LJ� � 
. ' ' 

01)"; ��� �1 �l �l) 
' ' 

U ga1du nigdje nijednog stuna, 
mimo hali finog i stam1 Me1-vana. 

što znači i sto kao da je rečeno: 'U gradu nema n ijednoga stana osim 
hal ifinoga i Mervanovog. '  Qutrub je nastojao precizirati  značenje umećući 
neke dodatne riječ i ,  ali su ga neki jez ikoslovci opovrgaval i . "  1 4K 

Među jezikoslovc ima spomenutim u Al-Ga��a�ovom tefs iru ,  nalaze se 
i :  A I-A�ma ' I ,  1 49 AI-Kissa'I 1 50 i Ibn Qutayba. 1 5 1  U nekol i ko narednih redaka 
ćemo izn ijet i primjere pozivanja na nj ihove stavove. 

AI-NHwćidti; Garib ill-lwdi! i dr. koja uglavnom nisu sačuvana (v idjet i :  Al-A 'lam, VI I ,  
Str. 95.) .  
1 47 Vidjet i :  A{Jk<lm lii-Qur'iin, l ,  str. str . 70. 
14x A!Jktim :ti-Quriln, I ,  str. l l  1 - 1  1 2. 14'1 ' Abd al-Mal ik ibn Qurayb ibn 'Al i  ibn A�ma ' al-Bah i l i ,  Abu Sa ' ld ai-A�ma ' i  
( 1 22/739-2 1 6/83 1 . ) - rapsod i jezikoslovac. Rođen i umro u Basri. Mnogo je obilazio 
pust injska mjesta i sakupljao usmenu predaju.  Za njega je AI-AI:Jfaš rekao: "Nisam v idio 
nekog da bolje od Al-A�ma ' lja zna pjesništvo." Abu Tayyib a i-Lugawl je rekao: "B io je 
najbolji znalac jezika i poezije." AI-A�ma ' l  je sam za sebe i staknuo: �Znam 1 0.000 
urdžuza."  Djela su mu:  ljćtlq ćtl-instin, Al-lb!l, AI-Afjdiid, A I-Auq, St� rl; diw<tn l) i 
;i/-Rumnw i dr. (v idjet i :  Al-A 'Itim, IV ,  str. 1 62.) .  
1. � o  'All ibn J::Iamza

. 
<ti-Asadi al-Kofi (umro 1 89/804.)  - vrstan jezikoslov ac i autoritet 

čitanja Kur'ana. B io  je odgajatelj hal i fe Al-Rašida i njegovog sina Al-Amina. PozrUlta 
djela su mu: Mćl 'iiJJi :1l-Qur:1n, AI-QJdi /it, AI-Mt wtidil; Mu[ltll,s·ar ll ul-mt!J w, 
AI-Mutit.s"!Jbih fi ai-Qur'iin i dr. (v idjet i :  Al-A 'lam, IV ,  str. 283 . ) .  
1 5 1 ' Abdu l lah ibn Musl im ibn Qutayba ai-Dlnawwari (2 1 3/828-276/889.) - znamenit i  
filolog i spisatelj. Rođen u Bagdadu, nastanio se u Kufi, a kasnije bio kadija u Dineveru. 
Poznata djela su mu: n, 'wil mu!Jta!Jl til-Ipdi!, Ad<lb ul-kiitib, A I-M:t 'iiii/; Kitiib 
al-mil 'ilni, 'Uylln <tl-H!Jb<IJ; A I-Htiqaq, Al-Ši 'r w<t ul-.{u 'ćira : Mu�"'kil ai-Qur'iin, 
AI-Mus�t;J{)Jh min ;ii-IJiidi! Wll HI-Qur'iin, Tćilsir /]iitib ai-Qur'iin (vidjeti :  AJ-A 'Jiim, I l l ,  
str. 1 38 . ) .  
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Pri l ikom komentara riječi Uzvi šenoga: l pit<�iu te o ml::zđt�cimtl . . . 
(Al-Baqara, 1 g<J.) ,  vel i :  "Jezikoslovci su se raz iš l i  oko označavanja doba 
koje se naziva mlađt�kom. AI-A�ma 'I je tvrdio:  'Miađakom se naziva sve 
dok se ne zaokrugl i ,  a zaokrugljenost nastane onda kad bude zaokružen 
preciznim krugom. ' " 1 52 

U komentaru ajeta: Raspu,�'(tenice neka ček;.�ju tri mjesečna pranja . . . 
(AI-Baqara, 228 .) prenosi :  "Kaže se da žena ima pranje kad joj krene 
krvarenje. Tad je pod pranjem. Tako tvrde A l-A�ma ' I , Al-Kissa'i i 

Al-Farra." 1 53 
U komentaru riječi Uzv išenoga: A ako budete spriječeni, onda 

kurbane koji vnm se m1đu pri ruci zako{jite (AI-Baqara, 1 96 . )  navodi : 
"Al-Kissa'I, Abu ' Ubayda i većina drugih jezikoslovaca vele :  'IJ;�ar je 
pritiješnjenost bolešću i l i  nestankom opskrbe, J;c7�r je opsada, kao 
neprijateljska opsada. " ' 1 54 

Preuzimanje od lbn Qutaybe je iskoristio u komentaru ajeta: 
vjernicinw je propis;mo dc7 u određeno vrijeme namaz obc1v/;�1,ju (Al-N isa', 
103.) rekavš i : " Ibn Qutayba prenosi od A l-ijaHla i bn Al)mada 1 55 koj i  je 
kazivao: 'Prat io sam kako se danja svjetost povl ač i .  N isam uočio da se 
apsolutno povukla kad se (mjesec) zaokrugl io  i tako ostao sve do zore ." ' 1 56 

U c ijelome djelu AJ;kiim t:1l-Quran nismo našl i više n ijedno mjesto na 
kojem se spominje Ibn Qutayba. 

FIKHSKA I USULSKA DJELA KAO IZVORI 

AI-Ga��a�ovo djelo AJ;kiim tli-Quran slovi kao enciklopedislički 
zasnovano, opširno fikhsko djelo, koje obuhvata mnoge raz l ič i te mezhebske 
poglede i rasprave o nj ima, posebno one koji su speci fični  hanefijskome 
mezhebu ,  č ija učenja je autor s l ijedio i branio.  Zato i jeste sasvim prirodno 
što je on, pišuć i  ovo djelo, koristio mnoga fi khska i usulska dje la, a naročito 
ona nastala u okrilju hanefijskoga mezheba. 

Već smo naprijed i st ical i  da se djelo AJ;kam ai-Quran smatra 
posljednj im . što je A l-Ga��a� napisao te da ono predstavlja skorup njegove 
bogale naučn ičke prakse u pisanju,  komentarisanju i sažimanju djela drugih 
autora koj i  su razrađivat i učenja hanefijskog mezheba. U skladu s t im, 

1 5 2  Ahk;/m a!-Qur:'ln, I ,  str. 308. 1 5 ·1 Ai1kilm a!-Quran, I ,  str. 442. 
154 A�kflm al-Qur'iin, l ,  str. 325. 
m AI-Jjal i l  ibn Al) mad ibn ' Amr al-Farahidi ( l  00/7 1 8- J 70/786.) - vodeći jezi kos lovac, 
rodonačelnik metrike. S ibawayhov je učitelj .  Rođen i umro u Basri . Živ io je asketski .  
Autor je l ingvističkog djela A l- 'Ayn koje ima 2.500 stranica. Napisao je i :  Mu 'fini 
:11-f:Jurilf, A l-Nuqt�f wa <11-lt�kl, T:-lf's'ir f:Jurclf ;il-luga i druga, sačuvana uglavnom u 
rukopisima (vidjet i :  A l-A 'lam, l ,  str. 3 1 4.) .  L l�> A[1.kiim al-Qur'tln, l l ,  str. 348. 
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Al-Čia��a� je korist io hanefijska fikhska djela koja su napisa l i  ranij i  akteri 
ovog mezheba, kao što su b i l i  MuJ:tammad a l-Šaybani ,  Al -TaJ:tawi i dr. 
pri l i kom p isanja djela ,  komentara i kompenid ija na djela drugih autora. 
Poznato je da je napisao komentare na brojna djela,  od koj ih su najvažnij i :  
Koment<tr (Šari;) Al-Šaybanijevih djela Al-Gami ' a!-kabir i Al-Gami ' 
a!-�agir, zat im Komentć.tr (Šc1r/;) Al-TaJ:tawijevog Al-Mu!J!a�ma, KomentćJr 
Al-Karbijevog A!-Mu!Jta�ćJra, Komentar Al-lj.a��afovog djela A&1b ai
Qacja: Poznat mu je i Kompendd Al-TaJ:tawijevog djela !!J ti/al e?!- 'ulćmul ' i 
Knlti:lk komentar ( Ta 'fiq) Al-TaJ:tawijevog dje la AI-Šurilf. Al-Čia��a� na 
brojnim mjestima u tefsiru ukazuje na svoje Komentare i Kompendije. U 
skladu s t im,  dje la  koja je popratio komentarima i kompendij ima, mogu se 
smatrati najznačajn im fikhskim i zvorima za njegov tefs i r. 157 Odmah do nj ih  
po značaju treba stavi t i  fikhske tefs i re koj i  su  b i l i  napisan i prije 
Al-Čia��a�aovog vremena, kao što su : AJ;kam a!-Quran ' Al ija i bn Muse 
al-Qummija i Al;kam al-Qur'lin lsma ' I la  ibn IsJ:taqa a l -Mal ikija, č ije 
korištenje srno naprijed osvijetl i l i .  

Međut im,  nas na ovom mjestu ne zanimaju upravo spomenuta djela ,  
koja je Al-Čia��a� obrađivao prije nego što je započeo pisati svoj tefsir, već 
ćemo či taoca obavijesti t i  da će se suoči t i  s ve l ik im teškoćama ako požel i  
saznat i koja j e  druga fikhska i usulska djela kori st io, a koja se jasno ne 
spominju .  Te teškoće proističu iz č injen ice što A l-Čia��a�, u većini  s lučajeva, 
ne navodi izvore s koj ih  se napaja, dok preuzima tvrdnje fakiha iz  svoga i l i  
i z  drugih  mezheba, najčešće i z  šafi ' ijskog i malikij skog. On navodi mnoge 
tvrdnje i poglede mudžtehida koj i  su djeloval i  u okrilju raz l ič i t ih  mezheba, 
ali vrlo rijetko navodi djela iz  koj ih preuzima. 

Zato se nama ukazala mogućnost da na stran icama koje s l ijede 
istaknemo fikhska i usulska djela koja se spominju u njegovom tefs iru,  bez 
razl ike jesu l i  nastala u okrilju hanefijskoga i l i  nekog drugog mezheba. 1 5� 

Al-Siyar al-kabirMul).ammađa ibn al-I:Iasana al-Šaybanija 
Al-Čia��a� je na v i še mjesta u tefsiru jasno istakao da je korist io ovo 

djelo. Jedan od primjera koj i to potvrđuje komentar je riječi Uzvišenoga: 
Imetak na Allć.1hovom putu žrtvujte i sami sebe u propast ne bacajte 
(Al-Baqara, 1 95 . ) ,  u kojem navodi raz l ič i te stavove o porukama ovog ajeta, 
nakon čega vel i :  "Nema zapreke da su sva ta značenja u ovom ajetu 
namjeravana, da se spoje bez suprotstavljanja i isključivanja .  Što se t iče 
prigovora nekom pojedincu koj i  vrši prepad na neprijate lja, MuJ:tammad ibn 

157 U vezi s ovim dje l ima vidjeti peto poglavlje prvog dijela  disertacije naslovljeno 
A/-Ga��ii,mvu djeh1, u kojem se govori i o pozivanju na vlastita i tuđa dje la  kao izvore. 
1 �x Ovdje ćemo se zadovolj it i s izvorima č ij i  naslovi su jasno navedeni u dje lu AJ;kiim 
ui-Quriln, što će jasno potvrdit i  da je A l -Čia��a� imao uvide u sva značajna fikhska i 
usulska djela napisana prije njegovog vremena. 
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al-I:Iasan u dje lu AI-Siyar ul-kabir tvrdi da nema smetnje da se sam suoči s 
mnoštvom prot ivnika ,  ako se nada da će izvući ž ivu glavu, i l i  da će 
neprijate lju nan ijeti ve l i ke gubitke. 'Ako se ne nada spasu i l i  nanošenju 
gubitaka, ja mu to ne odobravam budući da sam sebe vuče u propast, a da 
ništa korisno ne č in i  za zajedn icu.  To čovjek može učini t i  ako će t ime spasit i  
zajednicu,  i l i  joj neku korist donijeti .  Ako t ime ne donosi nesumnj ivu korist, 
i l i  i zbavljenje zajednice, nema smetnje da to uč in i  ako će time ohrabriti 
musl imane da se za nj i m  povedu pa se upuste u okršaj i neprijatelju ,  ako 
Bog da, nanesu poraz."' 1w 

Drugi primjer korištenja ovog djela potvrđuje se u onome što prenosi 
u komentaru ajeta: O vjermd, k;ldti u boj krenete, sve dobro i�pit,yte 
(Al-Baqara,  94. ) ,  u sklopu kojeg razmatra p itanje identifi kovanja u vjeri 
i slamu kad u vezi s t im ističe: "Mul)ammad ibn al-I:Iasan u svom djelu 
AI-Siyar iJI-k;lbir kaže : 'Da neki ž idov i l i  kršćanin  kaže: 'Ja sam musl iman ' ,  
sam im t im neće postati musl iman, jer  mnogi govore: 'M i  smo musl iman i ,  
Bogu predan i vjernici ; naša vjera je  is lam. '  Nije u tome dokaz is lama kod 
nj ih .  Muhammad (al-Hasan) vel i :  'Kad bi neki musl iman u borbi napao 
nekog mnogobošca s namjerom da ga pogubi ,  a on mu rekao: 'Očitujem da 
nema drugog boga osim Al laha i da je Muhammad A l lahov pos lan ik ' ,  trebao 
bi ga smatrati musl imanom i odustati od napada, jer je to dokaz prihvatanja 
islama. ' " 1 60 

Al-Ziyadat Mul}ammada ibn al-I:Iasana al-Šaybanija 
AI-Ga��a� je korist io i ovo djelo. Naći ćemo kako mu jasno spominje 

naslov pri l i kom komentarisanja riječi Uzvišenoga: Oni u Allaha i u om�j 
svijet vjeruju i rrtJže d:1 se čine dobm djelu, H od nev<Jfjafih odvrać,?ju (Ali 
'Jmran, 1 1 4. )  Razmatrajući  stavove o pojedin im sektama i kako is lam gleda 

na nj ih ,  uz ostalo je rekao: "Ima onih koj i  ih stavljaju u isti rang sa 
sljedbenicima neke od (nebeskih) Knj iga. Tako tvrd i  i A l-Hasan ai-Kari) i .  
Po njemu je  dozvoljeno žen i t i  se  od nj ih s t im što n ije dozvoljeno udavati se 
za nj ih .  Dozvoljeno je i jesti meso život inja koje su on i zakla l i ,  ako se krivo 
pripi suju Kur'anu iako Kur'an ne s l ijede, kao što vrijedi i za kršćan ina i l i  
jevreja koj i  se pripisuju  t i m  vjerama iako ne s l ijede nj i hove primjere. 
Muf;amnwd u dje lu AI-Ziyadat vel i :  "Uko l i ko bi čovjek postao sljedben ik 
neke sekte koja je u svoj im učenj ima izašla i z  okri lja i slama, p i tanje njegove 
oporuke (testamenta) imalo bi tretman oporuke jednog musl imana. U toj 
oporuci b i lo  b i  dozvoljeno ono što je dozvoljeno kada je u pi tanju musl iman , 

1 5'1 A!1kiim i!I-Quran, l ,  str. 3 1 8. 1"'1 A/;klim ai-Qur'iin. l ,  str. 3 1 0. ,  l l ,  str. 359. 
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a ne b i  b i lo dozvoljeno rea l izovati u toj oporuci ono što je zabranjeno 
musl iman ima . " 1 6 1  

Također, u komentaru ajeta: Pit;�ju te št.? v:Jm se dozvoljava. Reci: 
Dozvoljt.Jvty'u v:Jm se l{jepa jela i ono što vmn ulove životinje koje ste lovu 
podučili (AI-Mll'ida, 4.) dok izlaže stavove o i spravnosti lova uz pomoć psa, 
preuzima od Al -Šaybanija :  "Mul)ammad u dje lu  A I-Ziyadat vel i :  'Ako se pas 
sudari s lov inom pa ona krepa a da je pas n ije ran io, neće bi t i  ispravna za 
jesti jer je pas n ije ranio  ni zubima ni kandžama." 1 r'2 

Abu Yusufovo 163 djelo Al-Ama/i fi al-fiqh 

AI -Ga��a� je koristio i ovo dje lo. Naslov mu jasno navodi na nekol iko 
mjesta u svom tefs iru ,  najčeće riječ ima: "To kaže AbU YUsuf u svome dje lu 
AI-Amali" 1 64 

Abu Yusufovo djelo AJ-Nawadir 

Biografijska djela za AbU YUsufa ističu da ima i dje lo pod ovim 
naslovom, premda se č in i  mogućim da je on rad pod naslovom A!-M? w!idir 
uvrst io kao sastavn i  dio djela Amlili li <11-f'iqh. Na takvu pretpostavku 
upućuje i nač in na koj i  Al-Ga�!;'a� spominje ovaj rad u svome tefsiru: 
"Prenosi se od AbU YUsufa, kako je zapisano u Al-NtJ wiidiru unesenom u 
djelo Al-Anu/li. " 1 65 

1 1' 1  A{1kiim tii-Qur'iin, l l ,  str. 46. 
1 "2 Ahkiim u/-Qur:'in, I I ,  str. 394. 
1 11' Y

·
a 'qiib ibn Ibrahim ibn !:I abib al-An�ari a l -Klifi a l -Ragdadi ( 1 1 3/73 l - U:l2!79R. )  -

Abii I:Ianlfin drug i đak, prvi ko je nastavio razrađivati učiteljev mezheb. Uz to što je bio 
izvrstan fakih, bio je i hafiz hadisa i natkadija u Bagdadu za vrijeme vladavine 
Al-Mahdija, Al-Hadija i Al-Rašida. B io je prvi ko je nazvan vrhovnim kadijom (qa(fi 
i!l-qu(fiit) , i prvi ko je napisao djelo o temelj ima fikha po Abn l:lanlfinom naučavanju. 
Bio je dobar mufessir i znalac historije. Poznata djela su mu:  AI-Jjwiig, AI-A!iir ( to je 
zapravo Abn I:Ianifin AJ-Musnild) , AI-NuwiidJi; A!-AJm7/i fi" af-fiqh, A f-Auii 'id, I!Jti/;/f 
<il-;;un�·HJ; AI-Rudd ';t/ii M;i/ik ibn Am1s i dr. (vidjeti :  TiiJJ[1 Bagdfld, XIV,  str. 242.; 
Al-A '!lim, I. 1 93 . ) .  llw Vidjeti npr. I l ,  str. 387. ,  5 1  l .  
1 1'5 Vidjet i :  Af;kiim u/-Quri"in, l ,  str .  64. ,  l l ,  str. 359. 
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Al-Šafi c ijevo166 djelo Al-Risala 

Al-Ga��a� je u svome djelu zabi lježio brojna mišljenja Al-Šafi ' Ija s 
obzi rom na to da je u mnogim fikhskim raspravama i znosio njegove stavove 
krit ički  se osvrćući na nji h  i braneći svoj hanefijski  mezheb. Ponekad je u 
polemikama oštar dotle  da prekoračuje granicu umjerenosti i nepristrasnosti 
opisujući neistomiš ljen ika uvredlj ivo, na način pred koj im bi trebalo stati u 
odbranu ovoga vel i kog učenjaka. O tome ćemo nešto v i še govorit i  kad 
budemo vrednoval i Al-Ga��a�ovu metodologiju u tefs iru . 

Mnogobrojna preuzimanja od Al-Šafi ' Ija, bez sumnje, dokazuju da je 
Al-Ga��a� imao uv ide u njegove radove i da i h  je m nogo koristio tokom 
p isanja tefs i ra .  Al - Šafi ' ljeva djela koja A l-Ga��a� jasno i st iče u tefs i ru jesu : 
Al-Risai<J (prvo napisano djelo ne samo o temelj ima fikha, već i o temelj ima 
hadiske nauke) . 1 67 Al-Ga��a� ga spominje uz komentar ajeta: K;zda neko od 
vas bude na s;.unrti, <·lko ost;.l v{ja imetttk, propisuje vam se, k;.w ob11veza ZH 
one koji se A/Ja/w boje, d<J pravedno učini oporuku rodite[jimtl i bližnjim<'l 
(Al-Baqara, 1 80.) ,  kad, govoreći o pitanju propisa o oporuci ,  iznos i :  
"Al-Šafi ' i  u dje lu Al-Risala kaže: 'Moguće je da propi s  o nasljedstvu 
poni štava oporuku,  a moguće je i da oporuka nj ime bude potvrđena. Pošto je 
od Vjerovjesnika (s .a .v .s . )  putem Mugah ida preneseno, doduše s prekinut im 
lancem prenošenja, da je rekao: 'Nasljedn iku nema oporuke', l nH iz onog što 
se od Vjerovjesnika (s .a .v .s . )  prenosi zaključ i l i  smo da propi s  o nasljedstvu 
poništavaju oporuke kad se rad i o roditelj ima i rodbin i ,  uprkos tome što je 

1 66 Mui)ammad ibn Idris ibn al- ' Abbas i bn ' U  tman ibn Šafi ' ai-Hašimi al-Muttal ibi 
( 1 50!767-204/8 1 9. )  - jedan od četiri sunnijska imama u fikhu. Utemelj i telj je šafijskog 
mezheba. Rođen je u Gazi u Palest ini ,  a kad je imao dvije godine, doveden je u Mekku. 
Više pula je posjetio Bagdad. U Egipat, gdje je umro, st igao je 1 99/8 1 4. Njegov mezar 
se zna u Kairu .  Al -Mubarrid je za njega rekao: "AI-Šafi ' i  je najbolje znao poeziju, 
fi lologiju, č itanja Kur'ana i fikh."  Ai)mad ibn l:fanbal je rekao: "N i  u čijoj ruci mast i lo i 
papir nemaju snagu kao u AI -Šafi ' ijevoj . "  B io  je veoma oštrouman. Napisao je 
mnogobrojna djela, a najpoznatija su: A f-Umm ( i z  fikha, 7 tomova, sabrao ga 
AI-Buwayp, a sistematizovao Al -Rabi ' ibn Sulayman), Af-Risfilil ( o  temelj ima fikha, 
štampano nekoliko puta, a najbolje je u redakc iji Al�mada Šakira, koju smo i m i  
korist i l i ) . A f-Musnud ( i z  hadisa), Af;kilm :JI-Qur'fln (o propisima Kur'ana - prvo eljelo te 
vrste, sabrao imam Al-Bayhaqi) ,  !!Jtilfif ;i/-f;;Jdj[, Aujil'if Qun1y.�y i dr. (v idjet i :  Tfiri!J 
Bugdilcl, I l ,  str. 56-73 . ;  A f-A 'Jam, VI ,  str. 26. ) .  
1 67 Muqiiddima A/-Ri�·af:t, Tai)qiq: Ai)mad Šakir, str. 1 3 . 16� Ovaj hacl i s  je s povezanim lancem stigao do nekih autora sunena. Al-Tirmigi ga 
navodi ( K itab: A f- W;,��·;iya, IV,  str. 433 . ,  Bab: Mii gli ' Iii wa�iyya li wanj, br. 2. 1 20.) ; 
Abli Dawl!d (K i tab: AJ- Wa�c"lya, III ,  str .  l 1 4. ,  Bab: Mil g:i ' fi u/- wa,�·iyyu li ul- wiinj, br. 
2 .870.) .  AI-Nasa'i (K i tab: A l- Wa��·ćiy;!, V l ,  str. 247. ,  Bab: /bfiil ai- Wil�·iyy:l li wliri[). 
prema kazivanju ' Amra ibn lj arige. 
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predaja s prekinut im l ancem. " 1 6'1 Ist i  ovaj tekst se nalazi u dje lu Al-Risala, a 
Al-Čia��a� ga je jednostavno preuzeo. 1 70 

Al -Čia��a� je djelo Al-Risala kori stio i na drugim mjestima u tefs i ru ,  
premda ga jasno ne spominje, 1 7 1 kao što je koristio i neka druga 
Al-Šafi ' ljeva dje la, naročito ona koja su c it i ra l i  i razrađivat i  A l -Šafi ' ljevi 
saradnic i ,  na č ij i m  osnovama su napisa l i  kompendije, među koj ima se ističu 
Al-Buwaypjev Al-Mu!Jt.?$L1r i Al-Muzanljev AI-Mu!Jta�c;ar, o čemu ćemo 
govorit i  u sk lopu dva naredna podnaslova. 

Al-Buwaytijev t 72 Al-Mu!Jta�ar 

Al-Buwaytijev AI-Mu[Jta�ar smatra se značajnim djelom u šafi ' ijskom 
mezhebu, s obzirom na privrženost i obrazovanje autora sticano pred 
predvodn ikom mezheba, što je i sam Al-Šafi ' I  znao pohval i ti kod učenika.  
AI-Mu!JtEt�c;ar je nastao na razradi A l-Šafi ' Ijevih tvrdnj i i stavova. Zato 
Al -Čia��a�a možemo vidjeti kako ovo djelo ne spominje s prav im nas lovom, 
već opisno: " Rekao je AI-Šafi ' I u Al-Buway!Iju" ,  i l i :  "Od njega se u 
AI-Buwaytiju prenosi . "  1 73 

Al-Muzanijev 1 74 Al-Mu!Jta�ar 

Al-Čia��a� je iz  ovog djela preuzeo mnoge Al-Šafi ' ijeve tvrdnje. 
Naslov mu jasno ist iče na raznim mjestima u tefs i ru .  Kao primjer ćemo 
spomenuti ono što stoj i u komentaru riječi Uzv i-:enoga: Nezmnislivo je du 
vjernik ub{/e vjemika, to se može dogoditi samo nehotice (AI-Nic;if : 92. ) ,  

gdje navod i :  " Al-Muzani u svom A I-Mu!Jt::i�:zru, prenoseći od A l-Šafi ' ija, 
kaže : 'Ako se čovjek ustremi sabljom, kamenom, vrhom koplja i l i  nečim što 

1 � 9  AJ;kiim ;JI-Quran, I ,  str. 203 . 1 711 Vidjet i :  AI-Ri\·iila, str. 1 40- 1 42. 1 7 1  Vidjeti primjerice: AJ;k<Im ai-Quran, l , str. 448-449. i uporediti s onim što stoji u 
A!-RJ��iili na str. 567-57 1 ,  s opaskom na AI -Ga��a�ovo interpretiranje AI-Šafi ' ija. 1 72 Yusuf ibn Ya�ya al-Quraši, Abu Ya 'qub a i -Buwayti (umro 23 1 /845 . )  - Egipćanin, 
AI-Šafi ' ijev saradnik i đak koji je nakon predvodnikovc smrti zauzeo njegovo mjesto u 
nastavi i davanju decizija. Kad se pojavilo osjet lj ivo pitanje "stvorenosti Kur'ana", za 
vladavine AI -Watiqa, doveden u Bagdad. Traži lo se od njega da izjavi da je Kur'an 
stvoren, a on je to odbio. Tad je utamničen i u tamnici je umro. A l -Šafi ' i je rekao: 
"N iko od Yusufa ibn YaJ:lye nije dostojniji da sjedne na moje mjesto, ni t i  je iko među 
mojim saradnicima obrazovanij i od njega" (vidjeti :  Tilli/J Bagdlid, XIV,  str. 299.; 
Al-A '/lim, V I I I ,  str . 257. )  1 7 •1 Vidjeti npr. Af;kiim <cii-Quran, I ,  str. 220, 225 . ,  I l l , str. 53 .  
1 74 l sma ' i l  i bn YaJ:lya ibn l sma' i l ,  Abu Ibrahim a l - Muzani ( 1 75/79 1 -264/877.) ,  
Egipćanin, A l -Šafi ' ijev saradnik. AI-Šafi ' J  je za njega rekao: "A I-Muzani je pomagač 
mog mezheba."  njegovoj uvjerlj ivosti je rekao: "Kad bi raspravljao sa šejtanom i njega 
bi ubijedio. " Poznata djela su mu: A I-Čiiimi ' al-kabir, A /-Či;Imi ' al-$ilgir, AI-Mu!Jta$<11; 
A!- Till'gib fi ful:lb ::tl- 'ilm (vidjeti : Wafilyat ul-u 'yiin, l ,  str. 7 1 . ; Al-A 'Jam, I ,  str. 329. ) .  
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ima oštar vrh ,  pa t ime nekog udari po kož i ,  i l i  u meso, rani ga manje i l i  v iše 
pa on od toga umre ,  s l ijedi mu smrtna kazna. Ako ga udari kamenom, davi 
ga rukama, i stuče korbačem, a od toga ovaj umre, i l i  ako ga pati ne dajući 
mu da jede i pije i l i  ga nemi losrdno (nasmrt) i šiba korbačem na izuzetno 
v i sokim i l i  n iskim temperaturama od čega se obično umire, i zvršiocu s l ijedi 
smrtna kazna .  Ako ga, pak, udari kopljem i l i  kamenom, a ne nanese mu 
povredu,  i l i  sabljom, a ne rani ga, i l i  ga baci u vodu b l izu obale ,  a on zna 
p l ivat i ,  i l i  nešto s l ično od čega se uglavnom ne umire, njemu ne sl ijedi 
smrtna kazna, već kazna u obliku povećane materijalne naknade. " 1 75 

Primijet i l i  smo da A l-Ga��a� Al -Muzanijevo kazivanje ponekad 
prenosi povezano s Al-Buway!ijevim prenošenjem, kao što je postupio 
pri l i kom razmatranja učenja izvoda iz  Kur'ana za imamom, kad komentariše 
ajet: A kad se uči Kur'ćm, vi ga slušlljte i šut1"te dtt biste bili pon7JJovuni 
(Al-A 'raf, 204.)  gdje, u kontekstu osvrtanja na stavove nekih fakiha, vel i :  
"Al-Šafi ' I  kaže: ' (Za imamom) se  uči i ono što on uči naglas i ono što on uči 
usebi .  U AI-Muzanijevoj i Al-Buwaytijevoj predaj i  stoj i  da se u namazima u 
koj ima imam ne uči  naglas, na prva dva rekjata uči AI-Fiitiljtl i neka sura, a 
na ostal ima samo AI-FtitiJ:w, a gdje imam uči  naglas, za nj im se uči samo 
AI-Fi'ifiJ:uz" , 1 76 kao da t ime žel i pokazati da ima potpune uv ide u ova dva 
značajna djela iz šafi ' ijskog fikha. 

Radovi e lsa ibn Abana al-J:Ianafiya 1 77 
Među fikhskim i usulskim izvorima AI-Ga��a�ovog tefs ira treba 

spomenuti i djela koja je napi sao ' Isa ibn Aban , i staknuti hanefijski fakih .  
Al-Čia��a� je znatno preuzimao iz  nj ih pozivajući se posebno učestalo na 
neke komentare pri l i kom pi sanja usulskog uvoda te fs iru . 1n Na nekim 
mjestima je ukazao na to da prenosi iz dje la Al-!fugtJg t11-!jt1gir, a evidentno 
je da ga je korist io i u tefsiru kad je izvodio sud o propisima u vezi s 
idžtihadom. Takav primjer možemo naći u komentaru riječ i Uzvišenoga: . . . i 
dt·l krivo n::1 litru i mJ ktmtllru ne mjerite. Mi nikoga iznad njegove 
mogućnosti ne Z::J.dužujemo (Al-An 'am, 1 52. ) ,  gdje ist iče: "Tu se govori o 
naredbi da se prava drugih  potpuno namire. Po tome što mjera i vaga ne 

1 75 A[1kam ;i/-Qur'iin, I l ,  str. 287-288. Vid jeti i :  I l ,  str. 283. ,  296. ,  gdje, takoder, jasno 
spominje ovo djelo. 
1 7� Af;kiim ;i/-Quran, I l l ,  str. 52-53. 1 77 ' l sft ibn Ahhan ibn S idqa, Ahn M nsa (umro 22 1 /835 . )  - vel ik i  hanefijski fakih.  
S lužbovao je neko vrijeme kod hal ife Al-Man�nra. Deset godina je bio kadija u Basri . 
Autor je brojnih radova iz fikha i usula, a najpoznatij i su: A/-f:lugag al-,�·agi1; !!biii 

:!1-qiyiis, /gtJNid a!-r:! 'y, Al-Gami ' ( iz fikha) i dr. (v idjet i :  AI-Fa w;.I 'id i:!l-bahiyy<�, str. 
1 5 1 . ; AJ-A 'lam, V, str. 1 00.) .  
1 7H Vidjeti npr. AI-Fu�DI tl ;i/-u�DI, l ,  str. 63. ,  1 03 . ,  1 67 . ,  354., 390. ,  397 . .  407. ;  l l ,  str. 
1 44. ,  289. ;  I l l ,  str. 35-37 . ,  50. , 85. ,  287 . ,  349.; IV ,  str. 298-299. i druga mjesta . 
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mogu precizno mjerit i  i najs i tn ije moguće kol ičine, znamo da nas to ne treba 
prev iše brinut i .  M i  trebamo nastojat i  da se maksimalno potrudimo makar ne 
postig l i  potpunu preciznost. To je temelj dozvoljenosti i džtihada i dokaz da 
je svaki mudžtehi d  u pravu mada je ist ina za kojom se traga jedna. Ako 
očekivani rezu l tat svjesnog truda bude takav i takav, mi s igurno znamo da je 
tačna kol ič ina č injenica poznata Uzvišenom Al lahu koj i  nam je naredio da 
se trudimo da što preciznije zadovolj imo mjeru, a n ije nas obavezao t ime da 
je sasvim precizno ispunimo, jer mi naprosto nemamo putokaza do nje. Ono 
što nas navodi da svjesno nastoj imo, jeste propis koj im se rukovodimo. 
Moguće je da kol ič ina bude manja od ist inske mjere, i l i  da bude veća. 
Međutim, s obzi rom na to da mi nemamo puta da precizno u tvrd imo, nas ne 
obavezuje propis  koj i bi iz toga mogao proisteć i .  Iz  ovog treba biti jasno da 
je precizna kol ič ina ist inski nedokučiva budući  da se mjeri ,  da se na mjeru 
podešava i opet ponavlja,  a kol ič ina prebacuje i l i  podbaCL1je,  posebno ako se 
radi o većim kol ič inama. Zato je Uzvišeni Al lah u vezi s ovim pi tanjem 
rekao: Allah nikoga ne opterećuje iznad mogućnosti njegovlf1 (Al-Baqara, 
286 . ) .  To znači da se čovjek ne treba zamarat i v iše nego što može svojim 
nastojanjem dost ić i ,  a ' Isa ibn Aban je to potkrijepio dovodeći to pi tanje u 
vezu s pi tanjem mjere i vage i izvođenjem propise o tome. " 1 79 

DJELA IZ POVIJESTI KAO IZVORI 

Naprijed smo i staknul i  da Al-Ga��a� n ije propustio u tefsiru 
spomenuti n i  brojne događaje i z  pov ijesti koj i  su imal i  dod ira sa sadržinom 
ajeta koje je žel io prokomentarisat i .  Živo zanimanje za povijesna događanja 
pokazao je kad, npr., komentarišući riječi Uzvišenoga: . . .  i onome -�'{to je bilo 
namijenjeno dv«Ji'ci meleke?, Harutu i M1rutu, u Babilonu (Al-Baqara, l 02. )  
izlaže kratak h istorijski  presjek događaja vezan ih  za  Babi lonce i nj ihova 
iskri vljena vjerovanja, zasnovana na vradžbin i  i opsjen i ,  da bi na kraju 
naglasio kako je u vezi s t im dosta saznao od ljudi upućen ih  u to, a nešto je 
pronašao u knj igama koje su s nabatejskog prevedene na arapski jezik. 1 x1 1  
Ovo dokazuje da se Al-Ga��a� pri l i kom korištenja potrebne h is torijske 
građe, pored izvora nap isan ih  na arapskom jeziku, znao pozvati i na djela 
prevedena s drugih jezika na arapski jezik. 

Njegovo dobro poznavanje zbivanja u is lamskoj pov ijesti potvrđuje 
to što na mnogim mjestima u tefs iru navodi događaje vezane za životopis  
Vjerovjesnika (s .a .v .s . )  iz  najranijeg perioda i slama. Na nekim takvim 
mjestima jasno stav lja do znanja da je imao dobre uvide u dje la  iz  pov ijesti ,  
naroči to ona vezana za  Yjerovjesnikov ž ivotopis i vojne pohode. Ci tate iz  

1 7" Af;kflm ui-Quriln, I l l ,  str. 32-33. 
J xo AfJkflm <11-Qur'lin, I ,  str.  52-55. 
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takvih  djel a  u tekst uključuje riječ ima: "Pisc i  životopisa prenose" ,  i l i :  "To je 
opširno razrađeno u kazivanj ima pisaca ž ivotopi sa i vojnih pohoda . " ' x '  

Iz  reda pisaca koj i  su  pisal i o Vjerovjesnikovom životopisu 
AI-Ga��a� spominje Muryammada ibn Isryaqa, 1 x2 autora dje la  Al-Sira 
al-nab;1 wiyyu, i Al-Waqidija , 1 x3 autora djela AI-Mtlg!izi ;11-nabawiyya 
potkr:jepljujući  tvrdnje u tefs iru onim što oni kazuju  iz Vjerovjesnikovog 
života i djela te onim što je vezano za događanja iz prvih decen ija is lama. 
Takve c itate uključuje r iječima: " Ibn Jsryaq i Al-Waqidi ističu . . .  " ,  nakon čega 
navodi tekst koj im žel i  potkrijepit i  odgovarajuće tvrdnje u tefs iru . 1 x4 

Nakon što smo bolje razmotri l i  ono što Al-Čia��a� pripisuje piscima 
ž ivotopisa, utvrd i l i  smo da je većina toga sadržana u dje lu  AI-Sirćl 
.<J!-nab<.-lwiyya Muryammada ibn Isryaqa, poznatijem pod naslovom Ibn 
Hilamova AJ-Sira, po tome što je Ibn Hi šam l xs naišao na Al-Siru, preradio 
je, s istematizovao, rasteretio je poetskih sadržaja, odstranio i z  poezije ono za 
što mu se č in i lo da govori u pri log nevjern icima, protumačio nejasne riječ i  iz 
usmene predaje, prokomentarisao mnoge ajete i leksiku iz  časnog Kur'ana 
koje je Ibn Jsryaq c i t i rao bez komentara i tumačenja, un ijevši i druge 
intervencije s koj ima je dje lu  naprav io dobre usluge i u javnost ga iznio u 
prerađenoj formi kakvu danas imamo pred sobom. Zato se AI-Skći pripisuje 
I bn H i šamu,  premda ju je izvorno napisao Muryammad i bn I sryaq . 1 x6 

I K I  Vidjeti primjerice: Al;kiim ai-Quran, 1 ,  str. 540. ;  I l ,  str. 1 24. ,  1 73 . ,  559. i druga 
m jesta. 1 xi Mui)ammad ibn Is i)aq ibn Yasar a l -Mutta l l ibi al- Madani (80/699- 1 S 1 /768.) - hafiz 
had isa, jedan od najstarij ih  h istoričara Arapa. Rođen i odrastao u Medini .  Istraživački 
trud je založio sakupljanju kazivanja o Vjcrovjesnikovom (s.a.v .s . )  životu. A l-Qahabi za 
njega kaže : " Prvi je ko je sabrao kazivanja o Poslanikovim (s.a.v .s . )  vojnim pohodima. 
Odl ikovao se veoma š i rokim znanjem." A l -Šafi ' i je rekao: "Ko želi poniknuti u vojne 
pohode, treba se obrat iti Ibn l s!)aqu" (v idjeti: Siyar :1 '!um ;i/-nubu!J ; VI I ,  str. 1 3 . ,  32. ;  
Mix;In ::JI-i 'tidal, I l l ,  str .  453 . ;  A l-A 'hun, Vl, str .  28 . ) .  
1 x3 Mui)ammad ibn ' Umar ibn Waqid al-Sahmi a l-Madani, Abn ' Abd i l l iih a l-Waqidi 
( 1 30/747-207 /822.) - jedan od najstarij ih h istoričara is lama. Bio je hafiz had isa .  Rodio 
se u Medin i .  Za vladav ine hal i fe Al-Rašida odsel io u I rak. B io je kadija u Bagdadu . 
Dje la su mu:  A J-Mag;./zi ;i/-mtlmwiyy;t, Futt71J al-Šam, Fut{1 ltiiqiyy;t, Fi.it{l Mi�r w;t u/-
1\k::md::uiyy:t, T;1Ji[7 ;J/-!iJquhil; Kiti/b $if'in, A I-ČJanwl i dr. (v idjet i :  TiiJi!J Bilgdiid, l l i ,  
str. 3 -2 1 . ; Tit g kiru ui-!Julffl:f, l ,  str. 3 1 7  . ;  AJ-A 'Itim, V l ,  str. 3 1 1 . ) .  
1x4 Vidjeti primjerice: Af;kam ui-Quriin, i ,  str. 544.; I I ,  330. i druga mjesta. 
l xs ' Abd a l -Mal ik  ibn Hišam ibn Ayynb a1-J:Iumayri a l -Mu ' afi ri , poznat kao I bn Hišam 
(umro 2 1 3/828 . )  - historičar, dobar znalac rodoslov lja, jezikoslov lja i usmene predaje . 
Rođen i odrastao u Basri, a umro u Egiptu. Napoznatija dje la su mu: Al-Sim ;i/
lwb;twiyy::t (poznato i pod naslovom Sira Ibn Hišiim) preuzeto od Ibn I si)aqa, AI-Q:t�ii 'id 
uf-{7lll71ć/Yriyya (o Jemenu i njegov im v ladarima prije is lama), ŠNrfJ mti Willfil ' fi uriir uJ
siy;tr min ;11-gwib i dr. (v idjeti :  Inbiih :11-ruwlil, l l ,  str. 2 1  1 . ; A l-A 'Jam, IV .  str. 1 66.) .  
1 x6 Usporedit i :  Muq;tddilmt A l-Siri/ ;i/-nuhiiviyyu l i  Jbn Hišam, Taf:lqiq: � idqi Gami! 
al- ' A nar, naročito podnaslov A I-Sint <11-mthćtwiyya b::tyn Ibn lsf;iiq Wil fbn Hi{iim, str. 8-
1 6. 



Treće poglavlje 

TEMELJNI 
METODOLOGIJSKI 

PRINCIPI 
AL-GASSASOVOG 

TUMAČENjA .KUR'ANA 





Metodologija tumačenja Kur 'ana u hanefijskome mezhebu 

Treće poglav lje 

TEMELJNI METODOLOGIJSKI PRINCIPI 
AL-GASSASOVOG TUMAČENJA KUR'ANA 

Uvod 

. . . 

229 

Prije nego što započnemo detaljno obrazlaganje Al-Ga��a�ovih 
temeljnih metodoloških principa u tefs iru ,  smatramo opravdanim da na 
ovom mjestu ukratko definišemo značenja izraza metodologija 
(al-manha!f) i tefsir (al-tafsii), a Al laha Uzvišenog molimo da nam pruži 
Svoju pomoć. 

R iječ metodologija (al-manha!f) jezički znači 1�1san i razvidan put 
koji čovjek slijedi. Autor leksikona Lislin al- <Arab, kad govori o leksemu 
nahg, kaže da, uz ostalo, znači otvoren, kao npr. put, tj . jasan i razvidan 
put. Planinmje puta (nwnhag t:LI-{Euiq) uključuje njegovo jasno 
sagledavanje ( watj{1) , da bi se dobio jasan put (al-faJiq al- wlitjil;) .  U 
Al lahovoj (dž.š . )  Objavi stoj i :  svima vama smo zakon i put odredili 
(AI-Ma'ida, 48 . ) .  Put se razvidio (manhag al-{anq), pojasnio se (istablin) i 
postao otvoren, jasan i r�1zvid<m. 1n Autor djela AI-Mufradat kaže: 
" Otvoren (nah!f) je jasan (npr. put), a kad se nešto otvori, ono se 
razjasni. " 1 �3 

Na osnovu naprijed izloženog može se reći da riječ metodolog1ja 
(manha!f) dolazi sa značenjem jasan put koj i  ne može u nepoznato 
odvesti onoga ko ga s l ijedi , i l i  put koji se s1Ijed1� za koji se čovjek 
obavezao da će ga s l ijedit i .  Kao takav, uopćenij i je i obuhvatnij i  od 
nečega smno čulna opipljivog i l i  samo apstraktnog, premda mu 
korištenje preovladava u apstraktnom označavanj u, kao npr. : put naučnog 
istraživ;.mja, put spoznaje, put edukacije i s l .  tako da se, zahvaljujući 
učestalosti upotrebe sa navedenim označenj ima, gotovo i ne koristi s 
drugim apstraktnim značenj ima, usljed čega mu i autori rječnika 
označenje namjenjuju  uglavnom u ovom području . 1 94 

Značenje izraza metodolog1ja je, dakle, jasan put koji čovjek 
slijedi� a koristi se uglavnom za označavanje apstraktnih slijeđenja. 
Defini tivno pojašnjenje značenja ovog puta bit će upotpunjeno kad se 

1 �2 Vidjet i :  Ibn Man�Ur, Lisan al- 'Arab, l l ,  383. leksem br. 1 .586. 
IY> Al-Ragib al-I�fahani, Al-Mulradat li ;Jlfa! tJi-Quran <li-kerim, str. 506. 
1 94 Više o ovome: Mu�ammad ai-Sayyid Gibri l ,  M<�dfpil 1Jii minhiig al-mufassli"in, str. 
8-9. i dalje. 
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pridoda riječi tef5ir, što će se ostvariti nakon jezičkoga i stručnog 
pojašnjenja i zraza tefs·iJ: 

Riječ telsir u arapskom jeziku znači objašni?Vanje (i�ili(l) i 
Jt:1zja.�1Jja v,mje ( t;Jbyin). S ovakvim značenj ima je upotrijebljena u govoru 
Uzvišenoga: Oni ti neće mjedan prigovor postaviti� a da ti mi nećemo 
odgovor i najljepše obja.5njenje ( taf..<;fi) mJVesti (AI -Furqan, 33 . ), što znači 
najbolje poja.<tnjenje ( bayiin) i obrazloženje (ta!Ji/). 

Taf<;fr je infin i t ivna forma glagola fassa1t:1, nastalog i z  leksema flJSJ� 
što znači isto kao i kći,{ l (otk n' vanje) i ibam1 ( 1-:Jskriv;mje) . Autor djela 
AI-Qiimils kaže : "AI-A1sru je ntskiivanje i otkrivanje nečeg pokrivenog. 
Od toga je nastala  riječ tafsil: Glagol dolazi na paradigmu fa c;J/a, kao 
glagol i  tj<Jraba i mJ�aJtJ. " 1 l)5 Autor djela A l-Mi�biil.z kaže: "Arapi kažu: 
Atsartu .5ay'an fl1sran - Nešto sam u detalje raskn'vao, ti obi1šnjavao. " 19r, 
Al-Ragib al-I�fahani, 1l)7 pak, vel i :  "Al-Fasru je isticanje logičnog 
značenja. Tako se može nazvati i nagon za mokrenje. Mokraća bolesnika 
kao uzorak za ispi t ivanje naziva se taf.5inl, a tako se naziva i epruveta za 
tečnost .  Al- T..<Jn'ir uglavnom znači i sto što i af-fl2sr (objašnja vanje) . "  I 'JK I z  
navedenih primjera nam postaje jasno da osovinu oko koje se kreće sva 
značenjska materija vezana za riječ tefsir sa stanovi šta jezika jeste 
otlaivanje (kaši), objašnjenje ( bayiin), razjašnjavanje ( ta wtji(l) 
ispoljavanje ( izhtil). 

Što se tiče riječi tef.<;fr kao stručnog izraza, tvrdnje učenjaka se 
razl ikuju u vezi s njegovom definicijom, što ćemo i l ustrovat i s nekol iko 
primjera koj i  s l ijede: 

a) Abu I:Iayan al-Andalusi 1 l)l) kaže da je to "nauka u sklopu koje se 
izučava nač in izgovaranja kur'anskih riječi ,  nj ihove poruke i propisi ,  
nj ihova pojedinačna značenja, nj ihova konteksualna značenja koja im 
određuje specifična upotreba i druga prateća p itanja" .200 

1�5 Mu�ammad ibn Ya '4iib ai-Firiizabadi, AJ-Qanuls a/-muJ;if, str. 587. l %  Al)mad ibn ' Al l  ai-Fuyumi, Al-MJjbilf7 ;il-muni!; str. 1 80. 
1�7 Al-J::Iasan ibn Mu�ammad ai-Mufa<)<)al ,  AbU a l-Qasim al- l�fahani (umro 502/ 1 1 08 . ) 
učenjak i pisac, autor brojnih djela od koj ih  je najpoznatije AJ-Mufradat Ji ;J/fa� 
<11-Quran <11-k;min, u kojem je komentarisao osnove kur'anskih riječi i i1..raza (vidjeti :  
Al-A 'Jam, I l ,  str. 255. ) .  
1 '1� Al- l �fahani ,  AI-Mufmdiit . . .  , str. 394. 
' '�'� Mu�ammad ibn Yusuf ibn ' A l i  ul-Garnap, poznat kao Abu l:fayyan al-Andalusi 
(745/ 1 344. )  - znamenit i  jezikoslovac, mufessir, muhaddis i hroničar. Napisao je brojna 
djela, u najpoznatij i mu je tefsir pod naslovom Al-BalJ!' ;i/-mul;i{ (v idjeti :  AI-Dur:1r 
;i/-kiimirw, IV ,  str. 302. ;  A l-A 'Jiim, VI I ,  str. 1 52.) .  21H1 Abu l:layrm, AI-B<il}l' :JI-mulJ if, I, str. 1 3- 1 4. 
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b) AI-Zarkaši20 1 je definiše kao "nauku pomoću koje se uči kako 
treba razumijevati Al lahovu Knj igu, objavljenu Njegovom Vjerovjesniku 
Muhammedu (s .a .v . s . ) ,  kako tumačiti značenja njenih riječi ,  kako crpit i 
propi se i mudre poruke, pomažući se pritom znanjem iz opće 
jezikoslovne nauke, gramatike, s intakse, sti l i st ike, osnova pravne nauke, 
razl ičit ih čitanja (učenja) Kur'ana, ne zanemarujuć i  ni značaj pitanja 
povoda objave, pa n i  derogi rajućih i derogiranih ajeta" . 202 

e) Neki je defin išu kao "nauku o fenomenu objavlj ivanja ajeta, 
nj ihovih sadržaja, nj ihovih kazivanja, povoda zbog koj ih  su objav lj ivani , 
zat im nj i hovog razvrstavanja na mekkanske i medinske, jasne i manje 
jasne, derogiraj uće i derogi rane, posebne i opće, bezuvjetne i uvjetne, 
sumarne i pojašnjene, one koj i  definišu dozvoljeno i koj i  definišu 
zabranjeno, one koji obećavaju i one koj ima se prijeti , one koj ima se 
naređuje i one kojima se zabranjuje, kao i o drugim s l ičnim pi tanj ima".203 

d) Neki učenjaci su se potrudil i  da ovaj izraz još kraće formul išu .  
Tefsir je tako, po miš ljenju nekih,  "nauka u sklopu koje se proučavaju 
sadržaji Kur'ana sa stanovišta značenja Al lahov ih (dž. š . )  poruka, u 
okvirima ljudskih sposobnosti razumijevanja" . 204 

Odnos između stručnih definicija i jezičkih označenja leksema lasr 
(a to su: otkrivanje, objašnjenje, razviđanje i ispoljavanje), govori da 
stručna definicija najadekvatnije označava nastojanje da se razvide i 
objasne sadržaj i  Kur'ana, sa stanovišta značenja poruka na jednoj stran i ,  
te  sa stanovišta okolnosti u koj ima su one objavlj ivane, na drugoj 
strani . 205 

Na temelju naprijed izloženoga, za tef.s·ir bismo rek l i  da je nauka 
pomoću koje se stiče spoznaja Al lahovih (dž.š . )  poruka iz časnog Kur'ana 
koje je objav io Svome vjerovjesniku Muhammedu (s .a .v .s) ,  u skladu s 
ljudskim mogućnost ima, nakon što se ispune svi uvjeti i adabi (�11-šurilf 
wa al-adab) koj i su pretpostavke bavljenja tefsirom. 

Kad kažemo "u sk ladu s ljudskim mogućnost ima", to je jedan vid 
ograničavanja u definicij i  (qayd fi al-ta li/j, koj i  je potreban zbog 

201 Mul)ammad ibn Bahadur ibn 'Abd A llah ai-Zarkaši, poznat kao Badr al-Din 
ai-Zarkaši (umro 794/ 1 39 1 . ) - istaknuti učenjak šafijskog mezheba. Slovi za jednog od 
najvećih poznavalaca usulske znanosti .  Porijeklom je Turčin. Rođen je i umro u Kairu. 
Autor je mnogih djela u brojnim znanostima, od kojih su najpoznatija: A I-Bwhan tl 
'u/tim :JI-Qur'iin i A J-Bal;r al-muhit - iz  usulske znanosti (vidjet i :  A J-Dunu· ul-kamim1, 
I I I ,  str. 397 . ;  Al-A 'fiim, Y I ,  str. 60.) .  202 AI-Zarkaši, A J-Burhan fi 'u/tim ćii-Qur'fin, I ,  str. 1 3 . 203 Vidjet i :  AI-Suyiiti: Al-Jtqi:in fi 'ulilm tii-Qur'iin, IV ,  str. 1 69. 2114 Mul)ammad ' Abd al- ' A?im ai-Zarqani, Maniihil al- 'irfan fi 'u/Lim ;i/-Qur'iin, l l , str. 
3. 
205 Gibri l ,  Mad!pl ila manahig iil-mu!ćJssirin, str. l O. i dalje. 
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opreznosti budući da ljudi , po onom što je nj ima dokučivo, nisu u 
mogućnosti kategorički razumjeti poruke Uzvišenog Al laha u Kur'anu 
časnom, već poruke spoznaju  u skladu sa svoj im mogućnostima kao bića 
koja nisu pošteđena griješenja. 

Dalje, kad kažemo "nakon što se i spune svi uvjeti i adabi (al-.šurii{ 
wa al-adab) koj i  su  pretpostavke bavljenja tefs irom" ,  to je drugi vid 
ograđivanja u defi n ic ij i  koji je, također, potreban kako se nebi pomis l i lo 
da je svačije miš ljenje u području tumačenja Al lahovi h  (dž .š . )  poruka u 
Kur'anu - tefsir budući da, prema usaglašenom stavu učenjaka, onaj ko se 
poduhvati komentarisanja Kur'ana mora ispunjavati odgovarajuće uvjete 
i etičke pretpostavke mufessi ra, a ti uvjeti su detaljno izloženi u djel ima 
iz kur'anskih  nauka_l<l<i 

Nakon što smo defi nisal i  značenja riječi metodologija i tef.'>ir, sve 
izloženo bismo rezimira l i  kako s l ijed i :  i zučavanje metodologije jednoga 
komentatora K ur'ana časnog znači detaljno proučavanje puta koj i je 
s l ijedio u komentarisanju Al lahove (dž .š . )  Knj ige, i l i ,  drugačije rečeno, 
proučavanje njegovog pravca u komentarisanju Kur'ana, sa stanovišta 
svega što mu pravac č in i  drugačij im  od ostal ih, obrazlažući c i ljeve koje 
je žel io ostvari t i  u komentaru, zatim donijeti sud o njegovom metodu, 
g ledano mjeril ima vjerskih normi oko koj i h  su saglasni učenjaci 
musl iman i ,  kao i o drugim p itanj ima bitnim za način komentarisanja i 
stručnu osposobljenost komentatora. 207 

Ako riječ metodologija, sa stanovišta jezika, znači jasan put, čime 
se predosjeća ispravnost tog puta, jasnost, s jedne strane, taj put čini 
drugačij im od ostal ih .  S druge strane, pak , spec ifična obi lježja nekog 
puta jasno se pokazuju po onom čega se drži njegov akter, što ne znači da 
jasno pokazivanje sadrži i i spravnost metodologije - zato što svaka 
metodologija n ije i spravna, jer među pravcima koje ljudi sl ijede u 
komentarisanju K ur'ana ima i onih s koj ima su akteri skrenu l i  s pravoga 
puta.2ox 

Nakon što smo pročital i  i prouči l i  AJ -Čia��a�ov tefs ir, jasno smo 
spoznal i  metod koj i je primjenj ivao i metodologij u  koju je s l ijedio pri 

2011 Među naJVaZntJtm takvim uvjetima, nakon čvrstog vjerovanja i pošteđenosti od 
poroka i tendencioznog tumačenja, jesu nauke spomenute u navedenim definicijama 
kojima se treba oboružati svako ko se poduhvati komentarisanja A l lahovoga (dž.š .) 
govora. Ove nauke su sredstva pomoću kojeg se može ostvariti najpreči c i lj tcfsira, a to 
je otkrivanje i objašnjavanje poruka Uzvišenog Al laha. Više o tome: �afwat J:lali lufitš, 
AI-Taf.�·ir bi ;i/-m<t '!iir - Ahammiyatuhu w;t fl:twiibijuhu. Dirasu Wfbiqiyy;l fi sura 
AI-NJ�·a ; Dar a l-našr l i  al-gami ' at, Al -Qahira, 1 420/ 1 999., str. 20-2 1 .  207 Vidjeti : Gibril , op. c i t .  str. 1 3 . 20x Ibid. ,  str. 1 4. i dalje. 
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komentarisanju Kur'ana časnog. Okvirno se, jednim globalnim 
opažanjem, može uvidjeti da je on svoju metodologiju gradio na 
osnovama devet temeljnih principa, a t i su :  

prvi p1indp: čvrsta privrženost komentarisanju  Kur'ana 
Kur'anom; 
drugi pdndp: kombinovanje tradicionalnoga i racionalnog 
tefs i ra ;  
trećj pnncip: korištenje jezika i jezikoslovnih disc ip l ina; 
četVIti pnndp: naročita briga o is lamskom pravu i njegovim 
odredbama; 
peti pnncip: razmatranje najvažnij ih  pitanja vjerovanja; 
šesti pnndp: razmatranje brojnih pitanja iz osnova fikha 
kur'anskih nauka; 
sedmi pnncip: oslanjanje na povode objav lj ivanja; 
osmi pnndp: zanimanje za čitanja (k iraete) Kur'ana i nj ihova 
diferenciranja; 
devetipnncip: izbjegavanje israi l ijata i apokrifn ih hadisa. 

Nakon ovoga sumarnog pregleda možemo započeti detaljno 
izlaganje. Na stranicama koje s l ijede podrobno ćemo obrazložiti temeljne 
principe koji će nam uvjerlj ivo predstavit i AI-Ga��a�ovu metodologiju .  

Ovom pri l ikom žel imo ukazati na to da će ovaj odjeljak biti 
znatno duži od drugih dijelova rada s obzirom da nam je značaj pi tanja 
obuhvaćenih ovim odjeljkom to neizbježno uvjetovao. 
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Prvi princip 

ČVRST A PRIVRŽENOST KO MENT ARIS ANJU 
KUR'ANA KUR'ANOM 

Ko malo bolje osmotri Kur'an, uvidjet će da on u sebi obuhvata 
sažetost i opširnost, sumarnost i detalj i sanje, uopćavanje i 
kontekstual izaciju, općen itost i posebnost. Ono što se na jednom mjestu 
prikazuje sažeto, na drugom mjestu se razv iđa detaljno; što se na jednom 
mjestu navodi sumarno, na drugom mjestu se obrazlaže potanko; što je u 
jednoj suri i l i ajetu navedeno neograničeno, na drugom mjestu se 
ograničava; što je u nekom ajetu izneseno u općoj formi ,  u drugom ajetu 
se konkreti zuje. Također, moguće je da se na osnovu nekog ajeta utvrdi 
propis, a nakon toga us l ijedi njegovo derogiranje nekim drugim ajetom. 

Stoga je svakome ko se odluči za komentarisanje A l lahove (dž .š . )  
Knj ige neizostavno najprije pregledat i Kur'an i sabrati sve što u njemu 
ima vezano za dati predmet, zatim ajete upoređivati jedan s drugim kako 
bi se razumijevanje upotpuni la, a c i lj kur'anskoga teksta se razjasnio. Tek 
nakon toga se, na temelju onoga što je detaljno izloženo, može spoznati 
ono što je sažeto prikazano; na osnovu onog što je potanko obrazlagano 
može se spoznati ono što je sumarna navedeno; a u svjet lu  onog što je 
ograničeno razumijeva se ono što je neograničeno, ako ima potrebe za 
takvom primjenom. I sto tako, općeni tost nek ih kur'anskih formi treba 
razumijevati u svjet lu  konkretn ih formi .  Na ovakav nač in  se praktikuje 
komentarisanje Kur'ana Kur'anom, a Al lahove poruke se razumijevaju po 
onome što je A l lah rekao. 

Ovakav pravac kretanja n ikome ne dozvoljava da se udalj i od 
smisla nit i  da zakorači u nekom drugom pravcu budući da je Akter 
i zgovorenih riječi Najbolj i  znalac nj ihov ih značenja, da ih zna bolje od 
bi lo koga drugoga.209 

Prv i ko je s l ijedio ovakav put bio je Al lahov Poslanik (s .a . v .s . ) .  
Al-Bunari u djel u  A l-$alJIJ; navodi s lučaj kad su objavljene riječi 
Uzvišenoga: Bit će sigurni samo oni koji vjeruju i vjerovanje svoje s 
nepni Vdom (?ulm) ne m{je.5aju, oni će biti na pravom putu. Poslanikovim 
(s .a.v . s . )  drugovima se to učini lo preteškim te su se za sebe pobojal i zbog 

20� O ovome v idjeti : I bn Taymiyya, AI-Muqudd1irw fi u�DI a/-t;tf.�·,;; str. 93-95. ;  
Mu�ammad l:fusayn a l -Qahabi, A!- Till.�'ir wa al-mufiJsskan, l ,  str . 3 7 . ;  Yi.isuf 
al-Qara<;liiwi, Kuyfnalil 'iinwl ma 'a ui-Quran ul- 'a?im, str. 220. i dalje. 
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toga što ajet ist iče da mira i s igurnosti neće imati n iko ko od svog 
vjerovanja ne odstrani svaku nepravdu, koja u sebi obuhvata makar i 
najblaže griješenje, našto su pital i :  "Pa ko od nas nije nikad počinio neku 
nepravdu?" Vjerovjesnik (s .a. v . s . )  im je na to odgovorio :  "To n ije tako 
kako vi mis l i te, već onako kako je Lukman rekao svom sinu:  O sinko, ne 
smatra} druge A llahu ra vmm, mnogobo.s�tvo je, Zaisla, velika 
nepra v da. "2 1 0 

Vjerovjesnik (s .a .v . s . )  je, također, krit ikovao neke svoje drugove 
koje je čuo kako se prepiru oko pi tanja Al lahovog određenja tako što 
jedan nešto tvrdi pozivaj ući se na jedan ajet, a drugi ga pobija pozivajući 
se na drugi ajet. Ušao je među nj ih  ljutit , zarumenjelog l ica, bacio na nj ih 
šaku pijesk a i rekao im: "Po lahko, ljudi ! Zbog toga su propale zajednice 
prije vas ! Propale su zbog razi laženja s vjerovjesn icima i suprotstavljanja 
objava jedne drugoj ! Kur'an nije objavljen da bi njegov jedan dio 
obesnaživao drugi ,  već zato da se jedan drugim potvrđuje ! "2 1 1  

Već smo u prethodnim dijelovima disertacije napom injal i  da je 
AI-Ga��a� sam pojasnio osnovne c i ljeve pisanja tefs ira i razloge zbog 
kojih ga je naslovio AIJktim llf-Qur'an. To je veoma sažeto i jasno i stakao 
u Predgovoru u kojem stoj i :  "Nakon uvoda, prelazimo na detaljnu anal izu 
propisa Kur'ana i njegovih odredbi moleći Al laha da nas uputi putem 
koj im ćemo Mu se najviše pribl iž i t i ;  On je toga najdostojn ij i  i u svemu 
najmoćnij i .  "2 1 2 

AI-Ga��a� je primamo zahvatao ajete s propis ima rasporedujući ih 
onako kako su poredani u pripadajućim poglavlj ima (sura), i zvodeć i iz 
nj ih obuhvaćene odredbe i poruke, a l i  tako što u djelu nije zanemario ni  
opće tefsirske aspekte, što potvrđuje da mu djelo nije isključivo fikhske 
provenijencije. 2 1 3 

AI-Čia��a� je u svemu tome pokazao živo interesovanje za 
komentarisanje Kur'ana Kur'anom tako da ga, po onome što s l ijed i ,  
možemo vidjeti veoma privrženog sabiranju predmetne srodnih ajeta i 
upoređivanju jednih  s drugima, svejedno radi l i  se o fikhu i fikhskim 
propis ima i l i  o općem tefs iru. 

2 11 1  AI-Bubari, Al-$u{Ii{I, X, str. 326. (K i tab: AI-Murtaddiln wa al-mu ';midan, Bab: '!lm 
man a.{mk bi Allah W[f 'uqDbatuhu fi iil-duny;/ wa :11-li[Iim, br. 6 . 1 HO. ) .  Prenosi ga i 
A�mad ibn Hanbal u AI-Musnadu (vidjeti : Musnild <il-muktirin min :il-fa{Iiibii, br. 
4.0 1 9. ) . Ajet naveden u had isu je 1 3 .  ajet sure Luqmiin 2 1 1 Prenosi A�macl na dva mjesta u A I-MusnNdu (v idjeti : Mus1wd ;i/-muk!Jdn min 
;i/-,�·uhć/ba, br. 6.4 1 5 .  i 6.453. 2 1 2 Af:ikam iil-Qw<"in, l ,  str. 5. 2 1 1  Vidjeti :  Prvo poglavlje drugog dijela naše d isertacije, preci znije, podnaslov 
Muizmzit�/il obiljež.lt AI-Gu,s�·iJ$ovog te!!>Jilt. 
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U svjetl u onoga što se uvriježi lo kod učenjaka, ovakav put se 
smatra najpouzdanij im i najbolj im u komentarisanju  Al lahove (dž.š . )  
Knj ige,2 1 4 jer se na njegovim osnovama upotpunjuje razumijevanje i 
raspoznaje šta se žel i  sadržinom kur'anskoga teksta tako što se predmet 
posmatra pogledom koj i  obuhvata sve što je tekstom izneseno. Na taj 
način Al lahova poruka se razumijeva po onom kako ju  je A l lah pojasnio. 

Ova vrsta tefs i ra, tj . komentarisanje Kur'ana Kur'anom "nije neka 
instrumentalna i l i  pomoćna djelatnost koja se ne temelj i  na posmatranju i 
razmiš ljanju ,  već je to posao koj i se zasniva na dubokom razmiš ljanju i 
odgovornom razmatranju ,  koj im se mogu bavit i  samo ljudi od nauke, i to 
s posebnim misaonim sposobnostima" . 2 1 5  

Primjeri zastupljenosti ovakvog tefsira u A I-Ga��a�ovom djelu 
veoma su učestal i ,  a mi  ćemo se zadovolj i t i  navođenjem samo jednog 
broja. 

U komentaru riječi Uzv išenoga: a ljudima lijepim nječima govorite 
(AI-Baqara, 83 . ), l ijepe riječi (J;usn) komentariše onim što je objav ljeno u 
ajetu: Na putu Gospodara svoga mudro i lijepim savjetom pozivaj 
(;.1/-maw' 1?a al-hasana), rekavši : "Spomenuta dobrobi t  koju ist iče ajet je 
pozivanje i savjetovanje svakoga da čini ono što je l ijepo (AI-Na�l ,  
1 25 . ) . "2 16 

Pri l ikom komentara riječi Uzvišenoga: A kad rekosmo melekima: 
'Poklonite se Ademu!; oni se pokloniše, ali lb/is ne htjede. On se uzoholi 
i postt�de nevJemik (Al-Baqara, 34.) ,  potaknuo je značajno pitanje: Šta se 
žel i  naredbom melecima da se poklone Ademu. Odmah je odgovorio da 
je to počast Ademu (a. s . )  i davanje prednosti budući da je poklanjanje 
(sugod) vid i zražavanja pokornosti Uzvišenome Al lahu, potkrjepljujući 
to detaljn ij im obrazloženjem iste naredbe koja je sadržana i u suri 
Al-1<,-rii ; rekavš i :  "Da se naredbom o poklanjanju željela počast Ademu 
(a.s . ) i davanje prednost i ,  ukazuju riječi Ibl isa kako ih Al lah kazuje: l 
kć:ida rekosmo melekimtJ: 'Poklonite se Ademu ; oni se svi osim !biJ�·;.-, 

pokloniše. Reče: Zć:lr da se poklonim onome kog,? si Ti od ilovm:e 
stvorio?' Ondtt reče: 'Evo kogtJ si iznad mene uzdigtw l '  (Al- I sra' ,  6 1 -62.) ,  
čime je ujedno obavijestio da je lbl i s  odbio pok loni t i  se zbog toga što je 
Al lah prednost i počast dao Ademu."2 1 7 

I u komentaru časnog ajeta: Taj m1rod je bio i nestao. Njega ček<l 
Ol7o .fto je zaslužio, <1 i vas će c-:ekati 0170 .�-rto ste zaslužili. Vi nećete biti 

2 1 4 Vidje t i :  Ihn Taymiyya, AI-Muqaddim<� fi u�\·ii/ ;J/-tafsir. str. lJ3-95 . ;  Y usuf al-Qan;lawi ,  
Kayf'na/;1 'fima/ ma ';1 ai-Quran ;Ji- 'a?im, str. 220-223. 
2 1 5 Vidjet i :  Al- T:.1f�'ir w;J ;J/-mufussin7n, l ,  str. 4 1 .  1 1 11 Af:!k:im ii/-Quriin, l ,  str. 46. 
2 1 7 Aflk:im u!-Quriln, l ,  str. 36-37. 
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pitani za ono §to su oni urad1li (Al-Baqara, 1 34 . ) ,  naJpriJe govori o 
značenju ovog ajeta: "Njegova poruka ima tri značenja, a jedno je to da 
sinovi neće imati sevapa od pokornosti očeva, nit i  će biti kažnjavani zbog 
nj ihovih grijeha, u vezi s čim je neutemeljena tvrdnja naučavanja po 
kojima će djeca nevjernika biti kažnjavana zbog grijeha nj ihovih očeva. 
Neutemeljen je i stav jevreja koj i  tvrde da će Al lah nj ima oprostit i grijehe 
zbog ispravnosti nj ihovih predaka . "  Nakon toga A l-Ga��a� sabire ajete sa 
sl ičnim značenjima i vel i :  "Uzvišeni Al lah isto značenje i stiče s l ičnim 
primjerima u drugim ajetima, kao što su riječi Uzv išenoga: Što god ko 
uradi sebi umdi i svaki glje.s'(nik će samo svoje breme nositi, (Al-An ' am, 
1 64 . )  i riječi Uzv išenoga: A ako ne htjednete, onje dužan da radi ono §Lo 
se njemu naređuje, a vi ste dužni da 111dite ono .\'to se vmna muđuje 
(AI -Nur, 54. ) . " 2 1 x 

S l ično je u komentaru riječi Uzvi šenoga: Ima ljudi e-':Jje le riječi o 
životu na ovom s vijetu oduševljavju i koji se pozivaju na Allaha kao 
svjedoka za ono §to je u srcima njihovim, a najljući su protivnici 
(AI-Baqara, 204. )  sabrao ajete koj i  se odnose na l icemjere, da bi izložio 
nj ihove osobine, obrazlažući : "R iječi Uzvišenoga: Ima ljudi Č{/e te nječi 
o životu na o vom s vijetu odu�'(evljavju, jesu ajet u kojem stoj i  upozorenje 
da se treba k lonit i obmanj ivanja biranim riječima, l ijepim govorom i 
nastojanjem da se dokaže ono što se prikazuje. A l l ah daje na znanje da 
ima ljudi koj i  se riječima prikazuju tako da se drugima dopadnu 
ukazujući na ono što im je u srcima. Tu se radi o svojstvima l icemjera 
obuhvaćenim riječima Uzv išenoga: Oni govore: 'Mi tv1dimo da si ti 
zaisi<J Allahov poslanik. " J  Allah zm1 da si ti zaista Njegov poslanik. H 
Alh1h tvrdi i da su licemjeri pra vi hi.sb (AI-Munafiqun, 1 . ), te Njegovim 
riječima: . . .  zilkfanjaju se iztl svojih zakletvi (AI-Mugadala, 1 6. ), kao i 
Njegov ih riječ i :  J kad ih pogleda.Š', njihov izgled te ushićuje, tl ktid 
pmgovore, ti slu�'(a§ njihove nječi (AI-Munafiqun, 4.) ,  gdje Uzvišeni 
Al lah svog Vjerovjesnika obavještava o tome šta je u misl ima l icemjera, 
da se ne bi zavarao nj ihovim l ijepim govorom. Kroz nji hove primjere se i 
nama upućuje pouka da ne vjerujemo vanjskim manifestacijama kod ljudi 
i onome kako se prikazuju .  Tu je i naredba da kod takvih pažnju 
obrat imo jednako onome što se odnosi i na ovaj i na budući svijet ne 
zadovolj ivši se vanjskim manifestacijama i onim što u l ijeva povjerenje, 
već da sve to dobro proučimo. "m 

Al-Ga��a� veoma vješto, gotovo savršeno, sabira i povezuje srodne 
ajete i poziva se na nj ih da ispuni zadate c i ljeve u tefsiru . Pri l ikom 

m A[1kiim u/-Quriln, I ,  str. l 02. 2 1 '' AJ;k<lm :.J!-Qur'iin, l, str. 384. 
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prolaska kroz ajete koje žel i  komentari sat i ,  on ih  označava nas lovima iz 
koj ih  se vidi o kakvim odredbama se radi ,  na nač in "Poglavlje o tome i 
tome" .  Ako nekom ajetu, naznačenom putem naslova, ima s l ičnih, on ih 
i znosi uz naznačeni ajet. Takvih  primjera je znatan broj . 

Kad komentariše ajet: l borite se na Allahovom Putu protiv onih 
koji se bore protiv vas, ali vi ne otpočinjite borbu/ Allah, doista, ne voli 
one koji zapodijev<y·u kavgu (Al-Baqara, 1 90.) ,  zasniva poglavlje pod 
naslovom O borbi kao strogoj dužnosti� na č ijem početku govori o 
zabrani borbe prije Hidžre. U te svrhe je sabrao ajete koj i  podstiču na 
strplj ivost, podnošenje i kontrolu nerava, napominjuć i :  " Učenjaci se ne 
razi laze oko toga da je borba prije H idžre bi la pod zabranom, u skladu s 
Al lahov im riječima: Zlo dobrim uzvrati, pći će ti du�manin tvoj odjednom 
prijatelj poslati To mogu postići samo st1pljivi, to mogu pmtići sHmo 
vdo srelJ7i (Fu��i let, 34-35 . ) ,  pa Njegovim riječima: . . .  <ili im oprosti i ne 
predbHcuj im (AI-M�tida, 1 3 . ) ,  pa Njegovim  riječima: . . . s njima na 
nnjljep!}i Iwčin ra�pra vljnj (Al -NaQl ,  1 25 . ) ,  zat im Njegov im riječima: 
.. . tvoje je dt:l ob;/:wljuje.s� <1 Na.(e dn tnlŽimo polag;mje računa (AI-Ra ' d, 
40. ), te Njegovim riječima: . . . a kada ih bestidnici oslove, odgovaraju: 
'Mir s vama/ (AI-Furqan, 63. ) .  "220 Nakon toga, u i stom poglavlju ,  kad 
komentariše riječi Uzvišenoga: I imetak JW Allahovom Putu ŽI1vujte, i 
.�;,·ami sebe u propast ne dovodite . . . (Al-Baqara, 1 95 . ), navodi jedan zbir 
ajeta koj i  podstiču na borbu i zalaganje sebe na putu vjere, rekavši :  "A 
ako u i zlaganju  sebe ri ziku ima neke koristi za vjeru, onda je to častan 
stav zbog kojeg je Al lah pohval io Vjerovjesnikove (s .a .v .s) drugove 
riječima: Allah je od vjernilw kupio živote J?fihove i ime/ke njihove u 
z;myenu za Džennet koji će im dati. Oni će se mt Alh1hovom Putu boriti. 
p,? ub{'jllti i ginuti (AI -Tawba, 1 1 1 . ) ,  te riječima: Nik<tko ne snwtraj 
mrtvima one koji su na Allahovom Putu izginuli/ Ne, oni su živi i u 
obilju su kod Gospodara svoga (Al i  ' Imran, 1 69 . ) ,  zatim riječima: lm:t 
ljudi koji se žrtVL{/ll da bi All:th<-1 umilostivili (Al -Baqara, 207 . ) .  Svim 
ovim  srodnim ajet ima Al lah hva l i  one koj i  sebe zalažu na Njegovom 
putu .  U skladu s t im, propis da se naređuje dobro a zabranjuje zlo trebao 
hi stajat i uvijek kad se može očekivati neka korist za vjeru, a zalaganje 
sebe, ako treba i da se pogine, najviš i  je stepen samožrtvovanja na 
Al lahovom Put u. Uzv išeni Al lah kaže: . . .  traži d:'i se čine dobra djela, tt 
odvra&lj od hrđavih i st1p/ji'vo podnosi ono .srto re z;JdesJ� dužnost je tćiko 
postupiti (Luqman , 1 7 . ) .  "22 1 

2111 A{1kiim u/-Qur:m, l , str. 3 1 1 .  2 2 1  A{1kfim a/-Qur'l7n, l ,  str. 3 1 9. 
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Sl ične naravi je i ono što i stiče u komentaru ajeta o odmazdi ,  kad 
zasniva poglav lje pod naslovom Ono .�-:ta treba preduzeti nasljedmk 
ubijenoga s predunn'šljajem, na čijem početku kaže: "Uzv išeni Al lah je 
rekao: Propisuje vam se odmazda za ubijene (Al-Baqara, 1 78 . ) ,  zatim, 
rekao je: Mi smo lin u njemu propistlli: gltJvtJ za glavu . . .  (Al-Maida, 45.) ,  
zatim: A ako je neko ni kriv ni dužtm ubijen, onda njegovom nasljedniku 
dajemo ovlast (Al-Isra ' ,  33 . ) ,  oko čega su se učenjaci usaglas i l i  da se 
nj ima ist iče pravo na odmazdu, u skladu s A l lahovim riječima: Ako 
hoćete da na nepravdu uzvratite, onda U'->:inile lo samo onoliko koliko 
v:Jm je učinjeno (AI -Nal) l ,  1 26 . ) .  kao i Njegov im riječima: . . .  onimN koji 
vtiS Impadnu uzvratite istom mjerom (Al-Baqara, 1 94 . ) .  Svi ovi ajeti 
propisuju pravo na odmazdu (al-qi�r;a�) i n išta drugo. " 222 

I pri l ikom komentarisanja riječi Uzvišenoga: One koji budu Ulji/i 
i1sne dokaze, koje smo Mi objav1h i Pra vi Put, koji smo u Knjizi ljudima 
označili (A I-Baqara, 1 59 . ) ,  zasnovao je poglavlje. Naslovio ga je Zabrana 
pnkrivanja znanjćl, a uz njega navodi ajete koj i se odnose na i staknuti 
predmet . Tu Al-Ga��a� vel i :  "Uzvišeni Al lah je na drugom mjestu rekao: 
Oni koji t;l}e ono §to ;e Allah u Knjizi obja vio i to zam;enjuju za ndto .fto 
malo vnjedi (Al-Baqara, 1 74. ) ;  rekao je i :  A kćlda je Allah uzeo obavezu 
od onih ko;ima ;e Kn;iga data da će ;e sigurno ljudima objašnjavati� da 
neće iz n;e ništa kriti (Al i  ' Imran, 1 87 . ) ,  a ovi ajeti obavezuju da se š iri 
nauka o vjeri i objašnjava se ljudima ne dopuštajući da se taj i .  Oni 
obavezuju i da se protumači konotat ivna poruka, kao što je u ovom 
slučaju nedopuštanje da se znanje taj i ,  u skladu s riječima Uzvi šenoga: 
One koji budu tajili jasne doktJze, i uputu, koje u okviru tekstualno 
utvrđenog značenja sadrže i druge propise i podložne su da ponesu naziv 
upute za sve. Al lahove (dž.š . )  riječi :  Oni koji ta;e ono što ;e Alhih u 
Knjizi objavio, pružaju poruku da nema razl ike između onog što se zna o 
tekstualno utvrđenom i onog šta se konotativno poručuje, jer su u istoj 
Knj izi i poruke koje izražavaju propise Uzvi šenog Al laha i tekstualo 
utvrđene formu lacije. Tako i Njegove riječ i :  . . . da će gtt sigurno ljudima 
obja.�-:njavat1� da neće m'šlći iz njega kn"ti, opsežu sve. Isto se saznaje i iz 
svih puteva predaje o onome što je Poslanik (s .a .v .s . )  rekao u vezi s ovim 
ajet ima. "223 

AI-Ga��a� se kreće u svom tefs iru, koristeći u razumijevanju 
kur'anskih  tekstova ono što je objavljeno u samom Kur'anu, tako što 
predmetno srodne ajete sabire i upoređuje ih jedne s drugima. Vrlo često 
ćemo u njegovom tefs iru naći nastojanje da značenje jednog ajeta sebi 

222 Af;kfim u!-Qur'fin, I ,  str. 1 83 .  
m Af;kam ;i/-Qur';In, l ,  str, 1 2 1 - 1 22. 
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pribl iž i  na osnovu onoga šta je sadržano u nekom drugom ajetu, kao npr. 
pri l ikom komentarisan ja ajeta iz sure A l i ' Im ran : . . . one kojlina je, k;.zd su 
im ljudi' rekli: 'Neprijatelji se okupljaju zbog vas, treba da Ih se pričuv,?te ' 
- to učvn·tilo vjerovanje, pa su rekli: Vovoljim je ntJma Allah i divan je 
On Gospodar! ' (Al i  ' Imran, 1 73 . ), kad je u pribl ižavanju  sebi njegovog 
značenja iskori stio ono što je sadržano u jednom ajetu sure AI-AI;zab. 
rekavš i :  "U  riječima Uzvišenoga: . . . 'treba da 1h se piičuv,ue ' (pa je) to 
učvrstilo njihovo vjerovanje sadržana je poruka o povećanju 
samopouzdanja s povećanjem straha i iskušenja, jer (Poslanikovi 
drugovi )  nisu nastav i l i  u istom raspoloženju ,  već su pritom dobi l i  
dodatno samopouzdanje i oprez, na putu vjere, onako kako Al lah o tome 
u suri AI-Af;ziib kaže: A kad su vjernici sa vezmke ugledali, rekli su: 'Ovo 

je ono .�'{to su mun A ll,?h i Poslanik Njegov obećć1li, i A/l,?h i Pos/amk 
Njegov su istinu go vOJi li. ' To im je samo učvrstJio vjerovai?ie i predanost 
(AI-AJ:lzab, 22.) ,  jer su pri l ikom suočenja s neprijateljem dobi l i  dodatno 
'vjerovanje i predanost' Al lahovoj (dž. š .) vjeri i strplj i vost u borbi . To je 
ono što je najdostojnije pohvale kod Poslanikovih drugova i nj ihova 
najveća vrl i na. U tome je i pouka za nas, da se za nj ima povodimo, da se 
vratimo Al lahovoj vjeri i strpljenju, da se u Al laha pouzdajemo i da 
kažemo: 'Dovoljan je nama Al lah i divan je On Gospodar. '  Kad to 
uradimo, usl ijedit će A l lahova pomoć, podrška i odbijanje neprijateljskih 
spletki i zla, zadobit će se Al lahovo zadovoljstvo i nagrada, u skladu s 
Njegovim riječima: I oni su se povratili obasuti AIIEJhovim blagodatinw i 
obl{jem, nilwkvo ih zlo mje Zlldesilo i postigli su da A llah bude njima 
zadovo{Jan (Ai i ' !mran , 1 74.)  . "224 

Ist i metodološki postupak ćemo vidjeti i pri l i kom komentarisanja 
riječi Uzvišenoga: Allah zna da ćete o n;ima misliti� ali im posto;ano 
ni§ta ne obećc1vajte, samo po§teno gov01ite (Al-Baqara, 235 . ) ,  kad kaže: 
"Al lahove (dž.š . )  riječi :  Allah zna d,? ćete o IljiimJ mis!J'tl; i sto kao i 
Njegove riječ i :  A llah zn,? da vam je bilo teško (AI-Baqara, 1 87 . ) ,  pa im je 
dozvol io da jedu i spolno opće tokom ramazanskih noći ,  govore nam da 
bi, kad im to ne bi bi lo dozvoljeno, među nj ima bilo onih koj i  bi počini l i  
to  što se  brani ,  pa  im je to  olakšao iz Svoje mi losti prema nj ima. I sti 
smisao imaju  i riječi Uzvišenoga: A llah zna da ćete o njima mi�·liti. " 225 

Primijeti l i  smo da je Al-Ga��a�ovoj metodologij i u tefs iru, kad se 
radi o komentarisanju  Kur'ana Kur'anom, tokom zahvatanja nekog 
pitanja u svjet lu  svih predmetno srodnih ajeta, ponekad svojstveno da 
zasniva polemiku s nekim tvrdnjama koje ocijeni neutemeljenim. Tako 

224 AJ;kam <11-Quran, I I ,  str. 56. 
m AJ;kam ;i/-Qw·an. I. str. S 1 4. 
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on npr. u komentaru ajeta: Kad pustite žene, onda 1h, prije nego .š-to 
ispune njima p!Vpisano vrijeme ZEI čekanje, 1li na lijep m1čin z,?držite ili 
ih velikodu§no otpremite (Al-Baqara, 23 1 . ) ,  kaže: " Ima onih koj i  na 
osnovama ovog ajeta traže i zgovor, kao i na osnovama riječi Uzvi šenoga: 
. . .  pa ih ili velikodu:.'Tio zadržali� lli im m1 lijep način razvod dtlli 
(Al-Baqara, 229.),  za razdvajanje između si romaha koj i  ne može 
izdržavati i njegove žene, jer mu je Al lah dao mogućnost da bira jedno 
od dvoje, i l i  da je na l ijep način zadrži ,  i l i  da je vel i kodušno otpremi .  
Pošto neizdržavanje isključuje l ijep nač in zadržavanja, ukol iko je  muž 
nemoćan, obavezuje se na otpuštanje. Sudija će ih rastavit i . Abu Bakr 
(al -Ga��a�). međutim, kaže: 'Ovo je manifestacija neznanja onog ko to 
tvrdi i u tome traži i zgovor, jer i onaj ko ne može izdržavati ženu, može s 
njom l ijepo postupat i ,  premda se u tom slučaju  i ne obavezuje 
i zdržavanjem. Uzvišeni Al lah je rekao: . . .  a onaj ko je u oskudici� prema 
onome koliko mu je A llah dao, jer Allah mkog ne zadužuje vi•,"'e nego što 
muje dao. A llah će, sigurno, poslije tegobe, olakšanje dati (Al -Talaq, 7 . ) .  

Stoga se ne  može reći da  s iromah n ije privržen l ijepom postupanju te  da 
je odustajanje od izdržavanja poniženje. Onaj ko ne može izdržavati ne 
znači da ponižava odustajanjem od izdržavanja. Kad nemoćan da 
izdržava ne bi mogao vel ikodušno postupati ,  ispalo bi da či tave 
populacije s i romašnih, pa i onih iz reda Poslanikovih drugova koj i  nisu 
mogl i izdržavati n i  sebe, a kamoli i svoje žene, nisu b i l i  privrženi l ijepom 
postupanju .  U svakom slučaju, znamo da onaj ko je u stanju izdržavat i ,  a 
toga se odriče, n ije privržen l ijepom postupanju, a nema raz l ike u 
pogledu prava na razdvojenost. Kako, uopće, u ovom ajetu mogu 
argumente traži t i  o obaveznom rastavljanju  samo nemoćnih da 
i zdržavaju, mimo onih koj i  to mogu, makar nemoćan bio privržen dobru, 
a moćan sasvim drugačij i?"226 

Argumentovan je Kur'anom u ravni jezičkog značenja riječi 
U domen komentarisanja Kur'ana Kur'anom u sklopu Al -Ga��a�ove 

metodologije spada i to što on jezičko značenje neke riječi iz Kur'ana 
argumentuje onim što je zabi lježeno u samom Kur'anu .  U te svrhe sabire 
ajete u koj ima je data riječ upotrijebljena sa značenjem koje on i stiče. 
Takvi primjeri su mnogobrojni u njegovom tefsiru. Mi ćemo to 
podrobnije prikazati kad budemo govori l i  o trećem principu njegove 
metodologije, koj i  se t iče jezičkih i gramatičkih tema, a ovdje ćemo se 
zadovolj i t i  samo s nekol iko primjera, u mjeri neophodno vezanoj zu 
naznačeno pitanje. 

22� A /}ktim ai-Qur'iin, I, str. 482. 
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U pnmJere A l-Ga��a�ovog argumentovanja Kur'anom u ravni 
jezičkog značenja riječi ,  spada ono što ističe komentarišući riječi 
Uzvišenoga: Žene su dužne d8 c'(ekaju četid mjeseca i deset dana poslije 
.muti svojih muževa (Al-Baqara, 234. ), kad kaže: " Očekivanje ( tar,?bbu�) 
jeste čekanje. Uzvišeni Al lah kaže: Pdčekajte ga neko vrijeme 
(Al-Mu'minun, 25 . ) . Uzvišeni dalje kaže: A ima beduina koji' ono .�'(to 
daju smatraju nametom i jedva čekaju dći VćiS ne:,Teće stignu (Al -Tawba, 
98 . ) .  Uzvišeni ,  također, kaže: Zar da oni govore: 'On je pjesnik, 
s::1čekaćemo d<l vidimo ŠUl će mu suđeno biti ' (Al-Tur, 30.) ,  što, sve 
skupa, znači da je Al lah ženama zapovjedio da to vrijeme sačekaju nakon 
smrti muževa. "227 

Drugi primjer s l ične naravi potvrđuje se u onome što je 
obuhvaćeno komentarom riječi Uzvišenoga: Ra:,puštenicama pripada 
pristojna otpremnina, dužnosr je da im to daju oni koji se Allaha boje! 
(Al-Baqara, 24 1 . ) ,  kad za riječ mata c kaže da je naziv za sve što se koristi 
potkrjepljujući to brojnim ajetima iz Kur'ana, među koje spadaju riječi 
Uzvišenoga: i voće i pića, na uBv<mje vama i stoci V<lšoj ( ' Abas, 3 1 -32 . ) ,  

te riječi Uzvišenoga: kratko uživanje, a pos!Jje - Džehennem će biti 
mjesto gdje će bora viti (Al i ' Imran, 1 97 .) ,  kao i Njegove riječ i :  O mu·ode 
mo;; život na ovom SV{/etu samo je prolazno uživanje (Gafir, 39. ) .m 

Treći pn'mjer i s tovrsnog potk1jeplj ivanja je ono što je navedeno u 
komentaru riječi časnog ajeta: Nije vaš grijeh ako žene pustite prije nego 
što u odnos s n_;lina stupite, Iii prije nego što im vjenčani dar odredite 
(AI-Baqara, 236.) .  Tu AI -Ga��a� tvrdi da veznik ili (aw) nekad znači i 
( wa) potk1jepljujući to nizom ajeta iz Kur'ana. Da bismo stekl i potpuniju 
s l iku o tome, izložit ćemo šta kaže nakon navođenja spomenutog ajeta: 
"Uzv i šeni A l l ah kaže: Nije vaš grijeh ako žene pustite pnje nego što u 
odnos s n;llna stupite, Ili prije nego .s'(to 1i11 vjenčani d;u· odredite. 
Pretpostavka: ako ih pustite prije nego što u odnos s n;lim1 stupite, i 
vjenčani dar im odredite, čvrsto je povezana s riječima Uzvišenoga: A 
ako Ih pustite pnje nego što ste u odnos s n;i'ma stupili, a već ste Ifn 
vjenčani dar odredili� one će Zc?držati polovinu onog .s'(to ste Iln odredili 
(Al-Baqara, 237.) .  Da je prva pretpostavka znači la :  a dći u odnos s njima 
niste stupili, ćl vjenčani dar ste im odredili Ili ga niste odredi/J� ne bi 
veznikom bi l o  povezano ono što je pretpostavljene te bi to znači lo :  a da u 
odnos s n;iinći niste stupili i vjenčani dar im odredili. Tada bi ili imalo 
značenje i. Uzvišeni A l lah je rekao: i ne slu.fći) glješnika ni nevjernika 
n;ihovći (Al-Insan, 24.) ,  gdje ili (aw) ima značenje ni ( wa Iti). Al lah je 

2 2 7  AJ;kam ;ti-Qur'an, l ,  str. 50 l .  22K AJ;ktim ul-Quran, l ,  str. 523. 
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rekao i :  A ako ste bolesm� Iii na putu, ili ako je neko od Vi/S obćJ vjo 
prirodnu potrebu (Al-N isa', 43.) ,  što ima značenje: a neko od vas je 
ob;JVio prirodnu potrebu, dok ste bolesni 1Ji na putu. Uzvišeni kaže: j 
poslasmo ga stotini hiljada {jud1� 1Ji vi�-:e (Al-�affat, 1 47 . ) ,  gdje ili opet 
ima značenje i. Ovo je nešto što postoj i u jeziku, a u n iječnoj formi je i 
izraženij i  prelazak vezni ka ili u ni, kao što smo v idje l i  na primjeru i ne 
slu§aj p;<:.)�fllka ni nevjemik,1 njihova, gdje je ih zbog uključivanja u 
niječnu fom1u, znač i lo ni. Uzvišeni kaže: zabranili smo im od goveda j 
br.:7V.1 njihov loJ; osim onog s feđa Jii s crijeva, ili onog pomije.5anog s 
kostima (Al-An ' am,  1 46. ) ,  gdje veznik JJi svaki put može značit i  i. 
Prema tome, u riječima Uzvišenoga: N1je va.�-: grijeh ako žene pustite prije 
nego .5to u odnos s njima stupite, ili prije nego .5to im vjenč;mi dar 
odredite, ako se uključi ijedan n iječni obl ik ,  ili će imati značenje veznika 
i (odnosno m), a uvjet je svakom da da stanov itu otpremninu i kad nije 
imao spolni odnos, što će se odrediti samim č inom otpuštanja. " 22Y 

Tematski tefsiru Al-Ga��a�ovom tefsiru 
Naziv tematski tef.(;ir (al-t<-Jfsir al-ma wdil '1) je termin novije dobi .  

Njega koriste savremeni mufessiri i i straživači primjenjujući ga na 
moderna istraživanja i studije koj im zahvataju određenu kur'ansku temu 
da bi je i st raž i l i  udovoljavajući potrebama musl imana našeg vremena. 
Ranij i  učenjaci nisu znal i  za ovu vrstu tefs ira na način kako je mi danas 
znamo, jer su b i l i  zaokupljeni anal i tičkim tefsirom (al-tafs'li· al-taf;!J1l),  u 
skladu sa s l ijedom i rasporedom ajeta i sura u mushafu, na čemu im se ne 
može zamjerit i ,  n i t i  to umanjuje vrijednost nj ihovog rada budući da su 
udovoljavat i  potrebama vjemika iz svoga vremena.230 

Premda je naziv tematski tefsir jedan savremeni termin ,  oni koj i  su 
o njemu pisal i iznijel i  su veći broj definicija. Neke su sasvim kratke, a 
neke opširne. Neke u vidu imaju  razl ič ite vrste tematskog tefs ira, a neke 
samo one vrste koje su najv iše zastupljene. 

Među kratkim defin icijama na sebe pažnju skreće ona po kojoj je to 
"sabi ranje razl ičit ih ajeta iz Kur'ana koj i  se tiču jedne teme po sastavu 
riječi i l i  po odredbama, zajedno s nj ihovi m  komentarisanjem u duhu 
namjene postavljene u Kur'anu" . 23 1 

m A[1kam ui-Qur'iin, ! ,  str. 5 1 8 . 2J11 Vidjet i :  �aHil) ' Abd ul-Fatta)) al-lj.alidi, A l- Tahir <�1-m;JWtjil 'i bNyn EJI-mtpriyya WN 
al-ta{biq, str. 29-39. 231  Ibid. str. 30.; Mu�tafa Musl im, MilMl;i! fi al-taf'sir :il-mil wfjil 'i, str. 1 6. U ov im 
izvorimu ima i drugih definicija, al i  ih mi nećemo navoditi iz  bojazni da ne oduljimo. 
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Iz navedene defin ic ije jasno je da tematski tefs ir  sadrži veći broj 
elemenata koj ih  se mufessir treba pridržavati ,  a prije svih sabiranje ajeta 
koji razviđaju  jednu temu i l i  jedan pojam, iz razl ič i t ih sura, bez razl ike da 
li ajeti govore o i stom i l i  o s l ičnim pojmovima, i zrazima i riječima, 
nakon čega istraživač pristupa komentarisanju  tih ajeta u duhu 
tematskoga a ne anal i t ičkog tefs ira, a to u skladu sa c i ljevima Kur'ana da 
se. kroz tematsko i s traživanje sabranih ajeta, ostvaruju temeljni c i ljev i  i 
namjena Kur'ana.232 

Ako u razmatranje iz Al -Ga��a�ovog tefs ira uzmemo te elemente, 
vidjet ćemo da ih se pridržavao na brojnim mjestima u djelu A!Jkam 
:-11-Quran sabi rajući i z  razl ič i t ih sura srodne ajete koj i  se t iču i ste teme i l i  
istog pojma, a sve radi potpunijeg razumijevanja i zahvatanja teme u 
svjetlu svega što je vezano za nju objavljeno u Kur'anu .  Već smo istical i 
da je AI -Ga��a�. pri l i kom prolaska kroz ajete odabrane za 
komentarisanje, određivao naslove koj i  ukazuju na naravi propisa 
ohuhvaćenih ajet ima. Tako npr. kaže: PoghlVIje o naređiv,wju dobm i 
z:-1br::mi zla i l i  Pogf<l v{je o munazu iz predostmžnosti i s l .  Ukol iko nađe 
ajete srodnih prvom navedenom, iznosi ih ,  zatim ih razmatra i 
komentariše tematski sažeto, što smo egzemplarno prikaza l i  na 
prethodnim stranicama.233 

Ovo na jednoj strani ,  a s druge strane, postoj i  i jedan drugačiji 
obrazac Al-Ga��a�ovoga tematskog tefs i ra koj i  autor n ije naznačavao 
stanovi t im naslovima, već ga čitalac može jasno dokučit i  tokom či tanja 
tefs ira. Čitalac je u mogućnosti i sam pri tome postavit i odgovarajuće 
naslove. U tom smis lu  navodimo primjere s l ijedećih obrazaca: 

Otklanjanje teškoća i napora u vjeri 
U komentaru časnog ajeta: Allah želi da vam olak.s'(<L, a čovjek je 

stvoren kao nejako biće (Al-Nisa', 28 . )  Al-Ga��a� kaže da ubiEiŽava11je 
( ta!Jflf) znači olak§u vunje ob:-weza, a to je suprotnost oteža vanju, sl ično 
onome što je istaknuto u riječima Uzv išenoga: koji će ih terelćl i te5'(koća 
koje su imali osloboditi (Al-A'raf, 1 57 . ) ,  te u riječima Uzvišenoga: u 
vjeri vmn nije ništa teško propis<LO (Al-Baqara, 1 85 . ) ,  pa u riječima 

212 �aHil) ' Abd a l -Fatta!) al-Ijalidi ,  op. c i t .  30. 
m U A l-Ga��a�ovom tefsiru ima mnogo i drugih primjera, jer je željno nastojao 
zahvat i t i  pitanja u svjetlu svega što je o nj ima zabilježeno u Kur'anu. S c i ljem da olakša 
korištenje svog djela, ajete za koje se odlučivao da ih komentariše raspoređivao je u 
poglavlja koj ima je oclrectivao naslove, a većina naslova se doslovce može shvatit i  kao 
formulacija predmeta tematskog tefsira. Ovdje radi i lustracije navodimo još samo 
s l i jedeće naslove : Bab 1intiniin bi :Jl-!pdct ( ! ,  str. 553.) ,  Bab birr ćil- wiilidćiyn ( I l ,  str. 
242-243 . ) ,  BE/b wugab {ii 'a al-Rasii/ ( 1 1 ,  str. 268.)  i dr. 
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Uzvišenoga: Allah ne želi da vam p1ičini poteškoće, već želi da vas učini 
čistim (Al-Hagg, 75.) ,  u koj ima nam se kaže da od sebe odagnamo 
osjećaj tjeskobe, teškoća i napora. S l i čne su i Vjerovjesnikove (s .a .v .s . )  
riječi :  'Došao sam vam s pravom (časnom) vjerom koja je puna lahkoće i 
tolerantnosti ' ; 234 ovo po tome što je jasno da, ako nam je zabranjeno ono 
što smo naprijed i stak l i  u vezi sa ženama, dozvoljavaju  nam se druge 
žene. S l ično je i u vezi s ostal im zabranama po tome što je mnogo više 
dozvoljenih stvari iste vrste nego onih koje su nam zabranjene, što nam 
sve zabranjeno č in i  malobrojnij im od onoga što nam je dozvoljeno. 

Ovim ajetima se dokazuje c i lj olakšavanja onog oko čega su se 
fakihi razi lazi l i  u lažući i straživački trud. U nj ima je i dokaz 
neutemeljenosti predestinat ivnih naučavanja koja kažu : 'A l lah svoje 
robove obavezuje i onim što ne mogu podnijet i ' ,  jer govore upravo o 
tome kako Al lah žel i da nam olakša. Obavezivanje nepodnošlj ivo tešk im 
bilo bi krajnje otežavanje, a Al lah najbolje zna značenja Svoje Knj ige. "m 

Zabrana prijateljevanja s nevjernicima 
AI-Ga��a� u komentaru riječi Uzvišenoga: Neka vjerniCI ne 

uzim,?fu za pr{J�?te(je nevjenuke k;ld ima vjernika (Al i - ' Imran, 28 . )  kaže: 
"U njemu je izričita zabrana uzimanja nevjernika za prijatelje, jer je 
glagol upotrijebljen u formi imperat iva, a ne u fonni naracije. Ibn ' Abbas 
je rekao: 'Uzvi šeni Al lah je ovim ajetom vjernicima zabranio da 
prijateljuju s nevjernicima. ' S l ičan ovom je i ajet : Za pnjiuefje ne 
uz1inajte m1ino svojih, ostali Vćl/17 smno propast žele (Al i  ' Im ran, 1 1  R . ), te 
ajet: Ne rrebil d;1 ljudi koji" u Allaha i onaj SV{/et vjeruju budu u ljubavi s 
ominu koji se Af/abu i Njegovu Poslaniku suprotsta vljaju, makar im oni 
bili očevi njihov1; Iii sinovi njihovi . .  (Al-Mugadala, 22.) ,  kao i ajet : 
. . .  ond<l ne .sjedi v1!.-.re s nevjernicima kE1d se opomene �yet1l (Al-An ' am, 
68 . ) ,  te  ajet : ne L�Jedite s omina koji. to čine dok ne stupe u drugi r<�zgovOJ; 
bićete k;w i oni (Al-Nisa', 1 40.) ,  zat im ajet : l ne držite stranu onih ko.Ji 
nepmvedno postupaju, pa da vas vatra plŽi. Vi nemate drugih Ztlštitmka 
os1in A!lćJ.ha, inače - nenw Vćlm pomoći (Hud, 1 1 3 . ) ,  pa ajet : Ti se okani 
onogći ko Kw·'ćw izbjepwa i ko samo život na ovom svijetu želi 
(AI-Nagm, 29), te ajet : ćJ nezmi/ica se kloni (Al-A ' raf, 1 99 . ) ,  pa ajet : O 
V.ferov.Jesniče, bOJi se protiv nevjerni/m i licemjen1 i budi prema njima 
stJVg (AI-Tawba, 73 . ) ,  ajet : O vjernic1; ne uzimajte ZćJ za§titmkejevreje i 
kn-rćane! Oni su Sćllni sebi ZlJ.s'(tirinici! A njihov je i onaj među v<mw koji 

2:'4 Prenosi Al;mad u A I-Musiwdu (vidjet i :  Bfiqi mu.mad a!-un�lir, br. 2 1 .260. )  u sklopu 
jednoga podužeg hadisa. 
m A{1kam ;JI-Quran, I I ,  str. 2 1 5 .  
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ih Zli za.5'(litnike plihvati. Allah uistinu neće ukazati na Pravi Put ljudima 
ko_jl sami sebi nepra vdu 6ne (Al-Ma' ida, 5 1 . ) i ajet: J mkako ne gledaj 
predugo ljepote ovog SV{j'eta koje mi k:w užitak raznim sortam<f 
nevjem1ka pružamo, da ih time na kušnju stavimo. Nagrada Gospodara 
tvoga je bo{ja i vječna (Ta ha, 1 3 1 . ) - sve su zabrana za zabranom 
druženja i prijateljevanja s nj ima kao i osvrtanja na nj ihovu imovinu i 
nj ihov nač in ž ivota. 

Od Vjerovjesnika se prenosi da je prošao pored deve plemena 
Mustal ik ,  koja je bi la i zuzetno uhranjena i naočita. Zaklonio je pogled 
odjećom i prošao, u skladu s riječima Uzv išenoga: J nikako ne gledE?/ 
predugo ljepote ovog svijeta koje mi kao užitak raznim sortama 
nevjermka pružamo, i Njegovim riječ ima: O vjemic1� ako ste pošli da se 
na putu Mome borite i naklonost Moju steknete, s Mojim i svojim 
neprijate{jimEi ne prijateljujte i ljuba v im ne poklanjajte. Oni poriču l�'linu 
koja vam dolazi (Al -Mumta!) ina, 1 . ) .  Od Poslanika (s .a.v . s . )  se prenosi i 
da je rekao: 'Ja sam čist od svakog musl imana koji živi među 
mnogobošcima. '  Kad su ga pital i :  'Zašto, Al lahov Poslaniče?' ,  odgovorio 
je: 'Yatre nj ih dvoj ice ne smiju biti na b l i skom dometu (tj .  oni ne mogu 
komotno živjeti ako su bl i zu jedan drugoga) ! '  236 U navedenim ajetima i 
hadis ima je dokaz da se prema nevjernic ima treba odnosi t i  strogo i 
odvažno, bez blagosti i naklonjenosti ,  ne dovodeći se u s i tuaciju u kojoj 
se može stradat i ,  bit i  fizički povrijeđen i l i  pretrpjeti vel ika šteta. 
Međutim, ako za to postoj i  bojazan, dozvoljeno je bit i blag ne dovodeći u 
pi tanje čvrsto vjerovanje. "2'7 

Zabrana uskraćivanja svjedočenja 
Ovoj temi je AI-Ga��a� obratio pažnju pri l ikom komentarisanja riječi 

Uzv išenoga: J ne uskratite svjedočenje, ko g,? uskrati, srce njegovo će biti 
g1ješno, <i Allah dobro zna ono .(to rtidite (Al-Baqara, 283.) .  Uz ostalo što je 
o tome rekao, stoj i  i: "Riječi Uzvišenoga: J ne uskratite svjedočenje same za 
sebe su dovoljne. Ako se dovedu u vezu s naprijed spomenutom Al lahovom 
naredbom o svjedočenju pri l ikom kupoprodaje, izrečenom riječima: 
Navedite svjedoke i kada kupoprodajne ugovore ztJkijučujete (Al-Baqara, 
282. ) ,  ove riječi se primjenjuju i na ostala svjedočenja koj ima se svjedok 
obavezuje da ih ispun i ,  u skladu s riječima Uzv išenoga: i svjedočenje Al/tiha 
mdi obH vite (Al-Talaq, 2.) ,  i Njegovim riječ ima: O vjemic1� budite uvijek 
pr,?vedm� svjedočite A/l;lha rEJdJ� p,1 i na svoju štetu (Al-Nisa' , 1 35 . ) . Iz 

231' Hadis prenose : AI -Tirmigi (Al-Summ, IV ,  str. 1 55 . ,  K itab: AI-Siy;1r, Bab: Ma git Fi 
kw'iihiyy<� ul-m;1qfim b:tyn <l?hur ul-mu§rikin, br. 1 .604.) i Abli Dawlld (Al-Summ, I l l ,  
str. 93 . ,  Kitab: Al-(hhi:id, Bab: Fl HI-iqi:imu bi ure} :11-§irk, br. 2.787 . ) .  
m AJ;kam :11-Qw·an, I I ,  str. 1 1 - 1 2. 
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izloženog se jasno v id i  da je Uzvišeni Al lah svjedoku ovim ajetima zabran io 
uskraćivanje svjedočenja, čij i  i zostank dovodi do gubljenja prava. Kako smo 
već pojasn i l i ,  utvrđivanje svjedočenja u dokument ima, kao rea l izacija nakon 
utvrđivanja, spada u skupne dužnosti .  Ako ne bude n ikoga ko će svjedočit i  
kako jeste, osim dvoj ice svjedoka, obaveza im je da svjedočenje i spune, 
kako ne bi izbjeg l i  prijetnju spomenutu u ajetu .  Zabrana uskraćivanja 
svjedočenja propisuje njegovo izvršenje.  Uzvišeni Al lah je naglasio 
obaveznost svjedočenja riječima: ko ga uskrati, srce njegovo će biti gije.s--:no, 
čime se grijeh veže za srce - iako je onaj koj i  uskraćuje svakako grješnik -
zbog toga što je samo počinjenje grijeha čin srca, a uskraćivanje svjedočenja 
je čin odl uke da se ono jezikom ne i skaže. Čin  odl uke je, dakle, postupak 
srca, bez mjesta postupcima udova u tome. Onaj ko uskraćuje svjedočenje za 
griješenje se odlučuje s dvaju stanovišta: jedno je odl uka srcem da ga ne 
ispuni ,  a drugo je propuštanje da ga jezikom iskaže. "23x 

Naredba o čuvanju imovine i zabrana rasipanja 
U Al-Čia��a�ovom komentaru riječi Uzv išenoga: I Jt:lsipmcJm�l 

imetke koje vam je Allah povje1io na upravljanje ne uručujte (A I -N isa' , 
5 . ) , či ta lac će v idjeti da kaže: "U  nj ima je dokaz o zabrani ras ipanja  
i movi ne i obavez ivanj u  čuvanjem i planskim postupanjem s njom, 
sagi asno riječ ima Uzvi šenoga: koje vam je Allah povjerio na upravljanje, 
čime nam se kaže kako se trebamo odnositi prema imov in i .  Prema ovim 
riječima, koga je  A l lah  od Sebe opskrbio dužnost mu je  da  najprije 
ispunjava A l lahova (dž .š . )  prava iz toga, a tek potom da čuva ono što je 
preostalo k loneći se rasipanja .  U tome se ogleda A l l ahovo (dž.š . )  
podsticanje Svoj i h  robova da pošteno ž ive i l ijepo p lan i raju .  Uzvišeni  
A l lah to n a  brojn im mjest ima u Svojoj Knj i zi i st iče, a takav pri mjer su 
riječi :  <Jii ne rasipćij mnogo, jer su rasipnici braća s--:ejtanova, i riječi : i ne 
drži ruku svoju stisnutu, a ni posve otvorenu, da ne bi pnjekor za.služio j 
bez ičega ostao (Al-Isra' , 26-27 , 29.) ,  i riječ i :  j oni koji, kad udjeljuju, ne 
rasipaju i ne .s--:krtare (AI -Furqan, 67 . ) .  A l l ah je, dakle,  naredio  da se 
imovina čuva,  da se ev idencije potvrđuju svjedočenj ima i zapis ivanjem, 
da b i  nam one jamč i le ono što smo nekad ran ije ustanov i l i .  " m  

Blagost pri pozivanju u Allahovu vjeru 
AI-Ga��a� je o ovome ukratko govorio pri l ikom komentarisanja riječi 

Uzvišenoga: c-1 dti si osoran i grub, razbjegli bi se iz tvoje b/izliJe (Al i  ' Imran, 
1 59.) ist ičući :  " . . .  što ukazuje na potrebu da onaj ko poziva u A l lahovu vjeru 

23K AJ;kam ui-Quran, l, str. str. 648-649. 
m AJ;kam ;i/-Quran, I I ,  str. 76. 
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bude blag i pažlj iv ,  da se kloni grubosti i osornost i ,  saglasno riječima 
Uzvišenoga: Na put Go�pod,?ra svogtl mudro i lijep1in savjetom pozivt!i i s 
nJiiml m1 najljepli m1čin r�1spn1v{jajl (Al-Nary1 , 1 25 . )  i riječ ima koje je 
Uzvišeni uputio Musau i Harunu: pa mu blag1in r�ječJiml govodte, ne bi li 
razmislio ili se pobojao (Taha, 44 ) . " 240 

* * * 

Rezimirajući ovaj odjeljak, mogl i  bismo reći da je Al-Ga��a� u svome 
tefsiru bio veoma zainteresovan da Kur'an komentariše Kur'anom čvrsto 
najstojeći da pri tome sabere srodne ajete, tematski međusobno bl iske, bez 
razl ike da li su iz područja fikha i fikhskih propisa i l i  iz općeg tefsira. 

Komentarisanje Kur'ana Kur'anom se, prema onome što se uvriježi lo u 
krugu učenjaka, smatra najbolj im i najstab i l in ijim putem u komentarisanju 
Al lahove Knj ige, jer se nj ime upotpunjuje razumijevanje, razaznaje namjena 
sadržine kur'anskoga teksta, a konsekventno torne razumijeva se Allahova 
poruka u onome što je objavljeno od Uzvišenog Al laha. Zato Al lahov 
Poslanik (s .a .v.s . ) i jeste bio prvi ko je sl ijedio takav put. 

Premda neki istraživač i Ibn Kanra24 1 ističu kao mufessira koj i se 
najviše bav io tematskim tcfsirom opisujući mu tefsir kao onaj u kojem je 
"najviše i spunjavano nizanje odgovarajućih ajeta s ist im semantičkim 
sadržajem",242 mi na osnovu primjera koje smo iznije l i  na prethodnim 
stranicama možemo s pravom reći da Al-Ga��a�ovo interesovanje za 
n izanjem srodnih ajeta s istim semant ičkim sadržajem nije bi lo ništa manje 
od istorodnog interesovanja Ibn Katira. Ako se istovremeno u obzir uzme 
činjen ica da je Al-Ga��a� u sl ijeđenju naznačenog puta Ibn Katlru prethodio 
oko puna čet iri stoljeća, da taj period činjenično govori o njegovom 
prethođenju, dolazimo do logičnog nalaza na osnovu kojeg možemo 
slobodno reći da Al-Ga��a�a treba posmatrati kao istinskog preteču ovakvog 
metoda u komentarisanju Al lahove Knj ige . 

2411 A[1k:Im :11-Quriln, I l ,  str. 5 1 .  2'1 1  Jsma ' i l  ibn ' Umar ibn Ka!ir ibn paww al-Qurašl ai-DinH1Š4l ,  Abli �ll -Fida' 
(70 1 / 1 30 1 -744/ 1 343.) - hafiz, historičar, faki h i mufessir, veoma plodan pisac. Poznata 
djela  su mu:  A I-Biday;J Wil iil-nihaya (iz historije, nadivezuje sc na AI-Kilmil Ibn 
al-AUra), 1i1fsir :Jl-Qur'an ;JI- '<l?im (poznato kao TiJ[\'ir Ibn Kil!iJ�, Šari; $<JI}i[7 :J!-Bu!Jiiri 
(nedovršeno), Tubaqfit :JI-t'uqii!Ja ' ui-.\":Ili 'iyyin, !!Jti,s·ar 'u/Dm al-[wdi! (terminologijska 
poslanica, komentarisao je Al) mad Š ak ir u djelu Al-Ba 'i! :11-{w!i! ila tn<l 'rili1 'u/Dm 
:JI-[wdtf, Gumi ' ul-nws:lnid i dr. (v idjeti :  A I-Dw�Jr iil-k<Imina, l ,  str. 373 . ;  Al-A 'lilm, l ,  
str. 320. ). 
2 42  Vidjeti :  AI-Qahabi , A I- TiJ!,�'ir w;1 ;i/-mut;JssirDn, I , str. 244. 
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S obzirom na značaj ovog principa i njegovih zahtjeva, smatramo 
poželjnim da izvršimo podjelu i zlaganja o ovoj temi na dva dijela koji će, 
svaki za sebe, i zn ijeti važne elemente specifične Al -Ga��a�ov9m tefsiru. 
Dva posebna dijela će bit i  označena posebnim podnaslovima: 
Tradicionalni tef.r;ir kod AI-Ga$$li$ll i Racionalni tefsir kod AI-Ga$�'ii$<1 uz 
koje ćemo izn ijet i  i kratke uvodne napomene. 

l .  TRADICIONALNI TEFSIR KOD AL-GA��A�A 

Uvod 
R iječ tradicionalan (ma j·ur) je u arapskome jeziku part ic ip pasivni 

uzet i z  narodnog govora sa značenjem kao u primjeru : afartu al-fuldi! 
ataran - prenio sam kazivanje u skladu s tradiranom predajom. AI-A!llr 
(tmdicija, predanje) je imenica kojom se imenuje taj akt iv i tet. Neko 
kazivanje, može bi t i  tr::tdirano, odnosno preno§eno, jer ga potonji (/Jćilaf) 

prenosi od prethodnog (sala/) .243 U svjet lu ovoga jezičkog značenja, 
tradicionalni tefs ir  se terminološki može defin isati s l ijedećom 
fonnulacijom: Tr::1diciomJ!ni tef�'ir ( ćil-taf.�ir bi Nl-mil [u1) je 
komentarisanje časnoga Kur'ana predajom (al-m,1nqul), svejedno da l i  je 
ta predaja prenesena od vel ikog broja prenosi laca (mutll wiitiJ) i l i  ne. 
TntdiciomJini tef.5ir obuhvata tumačenje Kur'ana Kur'anom, zat im 
tumačenje Kur'ana Poslanikovim sunnetom te i zrekama ashaba i tabi ' i na. 
Po pi tanju i zreka tabi ' ina postoj i  raz i laženje učenjaka oko kri terija 
preuzimanja nj ihovih kazivanja.244 

Iz izložene definic ije se vidi da postoje četi ri izvora tradicionalnoga 
tefsira, a ti su :  

a)  Kur'an, 
b) Poslanikov sunnet, 
e) kazivanja ashaba o tome i 

14) V i še o ovome : AI-Misb§h al-mLmii; str. 2 . ;  Mu!JfEII· :JI-sih;7h, str. 2 .  
244 V idjet i :  A l- Tiif�·ii' w<; ul�mulilssin7n, l ,  s tr.  1 52 . ;  Mudi;iii il/J mana/ug :11-muli!ssJdn, 
str. R8. 
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d) kazivanja tabi ' ina, uprkos raz i laženj ima oko kriterija 
preuzimanja od nj ih. 

U narednim redovima ćemo ukratko govori ti o narav ima ovih 
i zvora. 

a) Kur'an. To je prvi među izvorima tradicionalnoga tefs i ra iz 
nekol iko razloga. Prvi je je, svakako, njegov opći značaj, drugi je 
njegova preciznost, treći je neizostavno obraćanje njemu, nužno 
započinjanje od njega budući da nikom n ije moguće zaobići i 
nadomjest i t i  ga neč im drugim, o čemu smo već dovoljno govori l i  tokom 
izlaganja o prvome temeljnom principu Al-Ga��a�ove metodologije u 
tefs iru .  

b) Poslanikov sunnet To je drugi i zvor koj i  je neophodan za 
prav i lno razumijevanje Kur'ana časnog. Poslanikov sunnet komentariše i 
pojašnjava Kur'an. Kur'an i zvještava o tome da je jedna od Poslanikovih 
(s.a.v. s . )  dužnosti objašnjavanje onoga što je Uzvišeni Al lah objavio u 
Kur'anu, što se vidi i i z  riječi Uzvišenoga: A tebi obja vljujemo Kur'ćm da 
bi objasnio ljudima ono �'{to im se objEJ vljuje, da bi oni razmislili 
(AI-NaJ:l l ,  44. ) .  

Al lahov Poslanik (s.a . v . s . )  najbolje može komentarisati Kur'an i 
najdostojn ij i  je da se od njega traži tumačenje mudrosti Knj ige. Za njega 
Al lah (dž .š . )  kaže da on ne govori po hiru svome Uer) to je Obja va koja 
mu se obzmmjuje (Al-Nagm, 3-4. ) .  Ako se tome doda činjenica da je 
Vjerovjesni kov sunnet u i slamu drugi temelj ove čiste vjere, tj . i zvor koj i  
dolazi odmah iza Kur'ana, to bi istraživača u tefs iru t rebalo opredije l i t i  da 
uloži sav raspoloživi trud i mogućnosti da prouči ono što je Vjerovjesnik 
(s.a.v .s . )  iz Kur'ana protumačio. 

Pri l ikom pozivanja na Vjerovjasnikov sunnet u tumačenju Kur'ana 
u obzir dolaze isk ljučivo autentični (�al;i/; i !;asan) hadis i ,  što 
podrazum ijeva i zbjegavanje slabih (tja cif) i apoknfnih (ma wtju ') hadisa, 
jer se Vjerovjesniku u komentari sanj u  Kur'ana imput i ralo, kao što mu se 
imputiralo i u drugim područj ima. Zato, ono što je potvrđeno pouzdan im 
lancem, nadaje se razmatranju i komentarisanju njegov ih sadržaja i n ije 
dozvoljeno bilo kakvo preinačavanje, a ono čije prenošenje nije 
potvrđeno, iz bi lo kojeg od brojnih mogućih razloga, ne može se uzimati 
u obzir pri l ikom komentari sanja Kur'ana, jer n ije dopušteno tumačenje 
Al lahovoga (dž.š . )  govora na osnovu predaje koja n ije i zvorna. 

e) Kazivanja ashaba. Ako se tumačenje ne nađe u Al lahovoj 
Knj izi n i t i  u Vjerovjesnikovom sunnetu, treći izvor, kojem se neizbježno 
treba obraćat i ,  koj i  s l ijedi na pozicij i i za prethodna dva, jesu kazivanja 
ashaba (r.a . ) .  Oni su vještiji komentarisanju  Kur'ana od drugih, jer je 
Vjerovjesnik  (s .a.v .s . )  nj ima tumačio značenja Kur'ana, objašnjavao im 
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neobične riječi, komentarisao im sažetke i otklanjao teškoće. Zato oni i 
jesu najupućenij i  u narav i vel ičanstvene Objave, sa stanovišta da su oni 
većinom čistokrvni Arapi ,  po čemu ih treba sas lušati u onome što se t iče 
nj ihovog jasnog arapskoga jezika. Osim toga, oni su većinom b i l i  prisutni 
u događaj ima i s ituacijama u koj ima je teklo objavlj ivanje .  Zato se treba 
njima obraćati radi saznavanja o onome čemu su vjerovatno prisustvoval i  
i l i  proprati l i  okolnost i .  U skladu sa  svim t im ,  nj ima je ,  kako kaže Ibn 
Ka!ir, svojstveno potpuno razumijevanje, uvjerlj ivo znanje, i spravan rad, 
prosvijetljeno srce i sve ono što drugi nemaju. 245 Oni su, dakle, 
najdostojn ij i  da se od nj ih preuzima razumijevanje i znanje, prvenstveno 
od velikana i l i  učenjaka iz nj ihovih redova, kao što su b i l i  četverica 
pravednih hal i  fa (a!-!Julafii ' a/-raš idiln), zat im ' Abdul lah ibn M as ' ud, 
'Abdul lah ibn ' Abbas, Ubayy ibn Ka ' b, Zayd ibn Tabit i dr.246 

Učenjaci su opširno razrađival i sve što je vezano za vrijednost 
kazivanja ashaba u sklopu tefs ira, a mi ćemo o tome reći ono najvažnije. 
Neki smatraju da sve što dolazi od ashaba, ako mu je lanac prenošenja 
zdrav, ima vrijednost predaje koja doseže do Vjerovjesnika (marfD '), a 
druga grupa je to redukovala tvrdeći da takva vrijednost može bit i 
svojstvena samo onom što dolazi od ashaba u vezi s tumačenjem povoda 
objavlj ivanja, i l i  s onim gdje nema mjesta miš ljenju  i promišljanju, kao 
što su pitanja nevid lj ivog svijeta (a/-gayb), budućeg svijeta (al-a!Jira) i s l .  
A ono što se t iče jezika, propisa i idžtihada, nema vrijednost predaje koja 
seže do Poslanika, odnosno nema vrijednost marfD e predaje.247 

Kao najbitnije u vezi s razl ič i t im stavovima istraživača, među 
koj ima istaknuto mjesto pripada Ibn I:Iagaru, može posluži t i  njegova 
tvrdnja da kazivanja ashaba u tefs iru imaju  vrijednost predaje koja seže 
do Vjerovjesnika, tek ako su ispunjena dva uvjeta: prv i  je da kazivanje 
bude iz domena u kojem nema mjesta miš ljenj u  n i t i  promiš ljanju, kao 
kad se radi o povodima objav lj ivanja, Sudnjem danu, budućem svijetu i 
s l . ;  drugi je da za aktera nije poznato da je preuzimao od s ljedbenika 
nebeskih Knj iga koj i  su prešl i u is lam, odnosno da se zna da nije 
prenosio i5rmHjate. Ukol iko budu ispunjena ova dva uvjeta, kazivanja 
ashaba u tefs iru imaju vrijednost martu e predaje. To stoga što je poznato 
da ashabi nisu sebi dopuštal i  razgovor o onim pitanj ima o koj ima se na 
osnovu samog razuma nema šta reći ,  već je potrebno slušat i šta o tome 
kaže Objava i njen dostavitelj . 24x 

245 Vidjet i :  Tćif\'ir Ibn Ka{ir, MuqćiddJina, l, str. 3. i dalje. 
246 O naučnoj vrijednosti kazivanja  ashaba u tefsiru vidjet i :  �afwat ljal l lufitš, AI-Tat.:.Jr 
bi al-m:J' {Or. . .  , str. 39-48. zajedno s navedenim i zvorima. 
247 Vidjeti :  AI-Suyup, AI-Itqlin, IV, str. 1 8 1 .  
24K Vidjeti :  Ibn l:lagar a l - '  Asqalani, Nuzha al-m1p1r .s'l.ui} mt!Jba :11-fikr, str. 43. 
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Naprijed i zloženo ukratko bi se dalo rezim i rati t ime da se ono iz 
kazivanja ashaba u tefs i ru što je procijenjeno da je iz kruga predaje koja 
doseže do Vjerovjesnika (mad'u e predaja) n ipošto ne može odbit i  i svako 
ko se bavi tefs i rom obavezan je to uzimat i ,  obraćati mu se i ne zaobi lazit i  
ga. 

Što se t iče kazivanja ashaba koja su iz oblasti onoga u čemu ima 
mjesta za racionalno promiš ljanje - takva kazivanja imaju  status m<J wqt7f 
predaje i ne moraju se uvijek nužno uzimati . Takve predaje se ne mogu 
izjednačit i  s predajama koja sežu do Vjerovjesnika (s .a .v .s . )  s obzirom da 
su nešto što je i z  domena idžtihada, a mudžtehid može i bit i  u pravu i 
pogriješit i . Međut im, duši će uglavnom bi ti J akše ako se kazivanja ashaba 
u tefs iru prihvate i da im se prednost nad drugim m išljenj ima, jer kad oni 
nešto komentarišu i po svom mišljenju i promiš ljanju ,  pouzdanij i su i 
nj ihovo promiš ljanje je ispravnije s obzirom na nj ihovu čast i položaj 
Vjerovjesnikovih drugova, dobrog razumijevanja i č injenice da su bi l i  
svjedoci okolnosti u koj ima je teklo objav lj ivanje. Upravo to  su  u vidu 
imal i kad su se o nj ima određival i neumolj iv i  i straživač i  kakvi su bi l i  
Al-Zarkaši i Ibn Ka!ir. 249 

Sve što je rečeno u vezi značaja kazivanja ashaba u tefs i ru odnosi 
se na kazivanja za koja je utvrđeno da su prenesena na pouzdan način. 
Međut im, ako prenošenje iz bi lo kojeg razloga n ije pouzdano, nema 
dvojbe da takvo kazivanje ne treba uzimati n i t i  mu se obraćat i .  

d) Kazivanja tabrina. Kada su  u pitanju kazivanja tabi ' ina, čak i 
kad su prenesena na autentičan način, ne postoj i  saglasnost oko nj ihove 
podobnosti da se uzimaju  kao izvori za tradic ionalni tefs ir, već se 
učenjaci oko toga znatno razi laze. 

Jedni smatraju da ih treba uzimat i u obzir i obraćati im se, jer su 
tabi ' i ni pretežan dio onoga što koriste u komentarisanju  preuzel i  od 
ashaba. S toga i jeste tako vel ik i  dio onoga što je napisano u oblasti 
tradicionalnog tefs i ra, kao što su djela Al-Tabarija, Ibn Kattra, 
Al-Suyupja .j dr., nastao tako što su autori u obzir  uzimal i i kazivanja 
tabi ' i na. Ibn Katir u vezi s t im kaže: "Ako tumačenje nisu naš l i  u 

24� Vidjeti : Tafsir Ibn Katif; Mucjaddimu, l ,  str. 3 . ;  AJ-Burhiin lJ 'u/Dm iil-Qur';m, l l ,  str. 
1 72 .  AI-Zarkaši kaže: "Znaj da Kur'an sačinjavaju dva dijela: o jednom nam je 
tumačenje dolazi lo putem predaje od onog ko je znao tumačenje, a o drugom nemamo 
takv ih predaja. Prvog dijela ima tri vrste: l .  ona koja je dolazila kao Poslanikove 
(s. a. v .s . )  tumačenje, 2. kao tumačenje ashaba i 3. kao tumačenje istaknutij ih  tab i '  ina. U 
prvoj se istražuje,pouzdanost lanca, u drugoj tumačenja ashaba, pa ako je ashab tumačio 
nešto iz jezika a po svom prosedeu je bio jezičar, ne treba sumnjati u pouzdanost, a ako 
je tumačio ono čemu je svjedočio u vezi s povodima objavlj ivanja, ni u to ne treba imati 
n ikakve sumnje . . .  " ) .  
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Kur'anu, n i t i  u sunnetu, ni t i  u kazivanj ima ashaba, učenjaci su se obraćal i 
kazivanj ima tabi ' i na, kao što je Mugahid ibn Gabr, koj i je bio vel iki 
autoritet u tefsiru, za kojeg Mu�ammad i bn Is�aq piše: 'Aban ibn �ali� 
nam o Mugahidu prenosi da mu je kazivao: ' Ibn ' Abbasu sam tri puta 
predočavao mushaf, uvijek počevš i  od sure AI-Fatil}a pa do kraja, 
zaustavljajući ga na svakom ajetu, da bih ga pi tao o onome što me je 
interesovalo. ' " 2:;0 

Drugi su na stanovištu da kazivanja tabi ' i na u tefs i ru ne treba 
uzimati u obzir. Oni sve što u vezi s t im dolazi od tabi ' ina uvode u 
domen mi§Jjenja (ray), promišljanja (igtihad), zbog međusobnih 
razilaženja koja su mnogo naglašenija nego u kazivanj ima ashaba. 
Al-Zarkaš! u vezi s t im kaže : "O obraćanju kazi vanj ima tabi ' i na postoje 
dvije predaje :  jedna je od imama A�mada, a druga od Šu ' be ibn 
ai -I::Iaggaga.25 1 Ibn ' Aqil se opredije l io za predaju koja ih zabranjuje, a 
preuzima je od Š u ' be.  Po njoj : 'Kazivanja tabi ' ina ni u i zvođenju odredbi 
nisu dokaz, pa kako onda mogu bit i  dokaz u tefs i ru?' Međutim, mufess iri 
se u praksi  s nj im ne s lažu. Oni se pozivaju  na kazivanja tabi ' ina jer su 
ovi većinu kazivanja preuze l i  od ashaba. A�madova predaja o 
kazivanj ima i pogledima tabi ' ina im je bi la dosta naklonjena. ' 'm 

Nakon iznesenih opaski ,  kao meritoran stav se može reć i  da u ono 
oko čega su tabi ' in i  konsenzusom b i l i  saglasni ne treba sumnjati kao u 
dokaz, jer su pretežan dio onog na osnovu čega iznose tumačenja 
preuzimali od ashaba, kao što je na to ukazao Al-Zarkaši. I sto to je 
podržao A I-Tabari u predgovoru svome AJ-Tafsiru kad govori o 
Mugahidu, i staknutom tabi ' i nu poznatom po tome što mu se kazivanja 
veoma mnogo koriste u tefsiru, kad za njega prenosi da je rekao: " Ibn 
'Abbas u sam tri puta predočavao mushaf, uvijek počevši od sure 
Al-Fatil}a pa do kraja, zaustav ljajući ga na svakom ajetu da bih ga pitao o 
onome što me je interesovalo. ' '  S l ično i Ibn KaUr prenosi AI -Tabanjevu 
predaju u vezi s Abu Mulaykom, također i staknutim i pouzdanim 
tabi ' inom, da je rekao: "Gledao sam Mugahida dok Ibn ' Abbasa p i ta  za 
tumačenja Kur'ana, a pored njega pribor za pisanje. Ibn 'Abbas bi mu 
rekao: 'Piš i ! '  Tako ga je pitao za kompletno tumačenje . "  Ibn KaUr ovaj 

2�11 Vidjeti : T;d's'ir Ibn K<Jfir, Muqćiddlinu, l, str. 4. Isto navodi i A I-Suyiip, Al-ltqtin, IV ,  
str. 2 1 5. 2� 1 Š u 'ba ibn al-I;Iaggag ibn al-Ward al- ' Ataki (umro 1 60n76.) - znameniti hafiz hadisa, 
poznat po žestini u u reviziji predaje. Sufyan al-Tawri je za njega rekao: "On je vođa 
pravovjernih u hadisu." Smatra se da je on prvi ko je u Iraku krenuo u aktivnu odbranu 
tekovina sunneta (vidjet i :  Tahgib u/-t;Jh[/ib, IV ,  str. 338. ;  Tucpib ;i/-t;Jhr/ib, l ,  str. 4 1 8. ) .  
252 Vidjet i :  Al- Suyii!i, A I-Bwhiin . . . , l l ,  str. 1 58. Š u ' bin stav je  preuzet iz lhn 
Taymiyyinog dje la A !-MuqiiddJi77il fi U�ii/ a!-tal.�'ir, str. 98. 
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navod dopunjava: "Zato je Sufyan al- Tawri rekao: 'Ako tumačenje 
dolazi od Mugahida, to ti je dovoljno. ' " 253 

Međut im, ako se tabi ' in i  razi laze u tumačenju ,  m i š ljenje jednih nije 
argument za pobijanje drugih tabi ' ina, n i t i  onih kasnije, zato što nj ihova 
pouzdanost i pravednost (al- �1diila) n ije na n ivou ashaba. Mufessi r  je u 
takvim slučajevima dužan s l ijedit i put i korist i t i  sredstva koja mu nudi 
pouzdan i  tefs ir. Ibn Taymiyya primjećuje :  "Ukol iko su (tabi ' in i )  oko 
nečega saglasn i ,  ne treba sumnjati da to može bit i  dokaz, a ako se 
razi laze, onda kazivanja jednih nisu argument protiv kazivanja drugih. U 
tom s lučaju, radi tumačenja se treba obraćati jeziku Kur'ana, i l i  jeziku 
sunneta, i l i  uopće jeziku Arapa, i l i  kazivanj ima ashaba o tome."254 

Tradicionalno (al-ma 'Iiir) u Al-Ga��a�ovom tefsiru 
AI-Ga��a� je u svome tefs i ru bio vidno zainteresovan za 

tradicionalno, bez razl ike da J i  potječe i z  Vjerovjesnikovog sunneta, 
kazivanja ashaba i l i  kazivanja tabi ' i na, jednako kad se radi o fikhu i 
njegovim propi s ima i l i  o općem tefsiru .  Zato on u tefs iru ,  nekad 
uključujuć i  i lance prenošenja a daleko češće bez nj ih ,  navodi stotine pa i 
hi ljade tradicijskih kazivanja, da nj i ma potkrijepi raznovrsne c i ljeve u 
tefsiru. Pri l ikom navođenja t ih kazivanja i predaja, ne zadovoljava se 
samo n izanjem i bi lježenjem, n i t i  i h  samo doslovce prenos i ,  već na nj ih, 
kako ćemo kasnije v idjeti ,  prav i kritičke osvrte (al-gari; wa al-ta 'dj/) i 
anal iz ira nj ihov sadržaj nastojeći da uspostav i vezu s racionalnim 
tumačenjem. 

Ćitalac njegovog djela će već na prvi pogled prim ijet i t i  zamašan 
broj Poslanikovih hadisa, kao i kazivanja znameni t ih ashaba i istaknutih 
tabi ' ina, gotovo uza svaki ajet koj i  je zahvatio svoj im komentarisanjem. 
Takvi primjeri su gotovo neizbroj iv i .  Zato ćemo se m i ,  kroz i l ustrovanje 
s nekol iko t ipičnih primjera, zadovolj it i  samo ukazivanjem na to. 

Prvi pn/njer. Kad komentariše riječi Uzvi šenoga: Žene su dužne da 
čekaju četiri mjeseca i deset dana poslije smrti svojih muževa 
(AI-Baqara, 234.), navodi mnoge elemente koj i  se smatraju 
tradicionaln im obi lježj ima tefs ira čvrsto ih  povezujući s metodom 
racionalnog tumačenja. U tom smislu vel i :  "Očekivanje nečega je čekanje 
toga, sl ično u riječima Uzv išenoga: . . .pćl pustite ga neko vrijeme 
(Al-Mu'minun,  25 . )  te riječima: Ima beduina koji ono lto daju sm;�traju 
m1metom. I jedva čekaju da vas nesreće stignu (Al-Tawba, 98. )  kao i 

m V idjet i :  Tat:�ir Ibn Ka{ir, Muqaddimu, l ,  str. 4. Isto navodi i AI -Suyop, /1-/tqfifJ, IV ,  
str. 2 1 5 .  
254 Vidjet i :  I bn Taymiyya, AI-Muqaddima tl U�·a/ ul-taf.5il; str . 98. 
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riječima: 'On je pjesmk, sačekaćemo dil vidimo §t;l će mu suđeno biti 
(AI-Tur, 30. ) .  Al lah je raspuštenicama naredio da čekaju  to vrijeme 
nakon smrti muževa. Ne vid iš l i  da je to dopunio riječ ima: I kad one 
i�pune njima propisano vrijeme za ček;mje, vi niste odgovomi za ono �'(to 
one, po zakonu, sa sobom urade (Al-Baqara, 234.) . Međutim, propisano 
vrijeme za koje se ne mogu udavati iz kuće umrlog muža, jeste godina 
dana, kao što se v id i  i z  riječi Uzvišenoga: Oni među VEifllEl ko;i'nw se 
pniniče smrt, a koji osta vJ;�v·u iztl sebe žene, treba dEl im oporukom 
unapr{jed za godinu dana odrede izdriavanje i da se one ne uduju iz kuće 
(Al-Baqara, 240. ) .  Ovaj ajet sadrži nekol iko odredbi. Jedna je: 
određivanje roka od godine dana, zat im, da njeno izdržavanje i smještaj 
bude iz obezbijeđene muževe ostav ine, u skladu s riječ ima Uzvišenoga: 
oporukom un,?pr{jed Zćl godJ'nu dtmN, zat im, da joj se zabranjuje udaja 
tokom te god ine. Potom je van snage stavljeno čekanje preko četiri 
mjeseca i deset dana kao i obaveza i zdržavanja propisom o nasljeđivanju ,  
u skladu s riječima Uzvišenoga: četiri mjeseca i deset dana, u koj ima n ije 
spomenuta obaveza i zdržavanja i smještaja, a l i  n ije utvrđena derogacija 
izlaska iz kuće. Zabrana udaje, dakle, u drugom roku ostaje na snazi , jer 
njeno stav ljanje i zvan snage n ije utvrđeno. O tome nam Ga 'far ibn 
MuJ:lammad al-Wasi!i kazuje da je čuo Ga ' fara ibn MuJ:lammada 
al-Yamana, koj i  je čuo od Abu ' Ubayda, koj i  je čuo od I:Iaggaga, a on od 
Ibn Gurayga, a on od ' Utmana ibn ' Ata'a, a on od ' Ata'a al-ljurusanija, 
koj i  je sl ušao Ibn ' Abbasa kad u vezi sa značenjem riječi Uzvišenoga: 
oporukom unapnjed za god1iw duna, kaže: 'Onom ko je na samrti bila je 
obaveza da žen i  obezbijed i izdržavanje i smještaj za god inu dana, a l i  je to 
derogirao ajet o nasljedstvu odredivši im četvrt inu i l i  osminu iz muževe 
ostav ine. ' Pri tom se pozvao na Poslan ikove (s.a.v .s . )  riječi :  'Nema 
oporuke za nasljednika osim uz saglasnost ostal ih nasljedn ika. " 'm 

Al-Ga��a� dalje iz laže : "Kazao nam je AbU ' Ubayd da mu je 
kazivao Yazid koj i  je čuo od Yal).ye ibn Sa ' ida, a on od I:Iumayda, a on 
od Nafi ' a, koj i  tvrdi da je slušao Zaynab bint Abi Salama, koja prenosi 
od Umm Salame i Umm I:Iablbe, da su joj nj ih dvije kazivale kako je 
neka žena došla Poslaniku (s .a .v.s . ) i i spričala mu da ima kćerku koju je 

2 5 5  Prvi dio hadisa: " Nema oporuke za nasljednika" navodi se na brojnim mjestima 
Devet hi:idiskiiJ zlJJ!ki (AI-Kutub :il-ti5' a lJ). Od autora djela pod naslovom Al-Summ, 
navodi ga: AI-TirmiQi ( IV ,  str. 433. ,  K itab: Al- W<J,s-ayii, Bab: !bfai al- wu,s-iyyN li 
al- wiinj), Abr1 Dawud ( I I I ,  str. I 14 . ,  K i tab: Al- Wu�·aya, Bab: Ma ga' fi <11- w:l,�·iyy;J li 
al- wilrif, br. 2.870.), zatim Al:unad u djelu AI-Musml(f, a brojevi predaja su:  1 7 .004., 
1 7007. ,  1 7.389., 2 1 .236. Drugi dio hadisa, pak, koj i  ovdje navodi A I -Ga��a�. tj . riječi " 
osim uz saglasnost ostal ih nasljednika", uopće nismo pronašli gdje se navodi u hadiskim 
zbirkama. 
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zaboljelo oko pa žel i  upotrijebi t i  surmu, na što je Al lahov Poslanik 
odgovorio: 'Takve su ranije, na isteku perioda čekanja od godinu dana, 
bacale balegu, a sada je taj period četi ri mjeseca i dest dana . "  Na fi t je tu 
upitao Zaynab: 'Šta znači bacit i  balegu?' Odgovorila  je: 'U predis lamsko 
doba, kada bi ženi umro muž ona bi kupi kuću u kojoj bi presjedi la 
godinu dana. Kad bi izašla, bac i la  bi  i za sebe balegu. '  Ovu predaju 
prenosi Mal i k  ibn t Abdi l l ah i bn Abi Bakr ibn t Amr, od I:Iumayda, a ovaj 
od N afi t a, a on od Zaynab bint Abi Salama,256 koja, i n terpret i rajući had is, 
vel i :  'Žena bi u predis lamsko doba, kad joj muž umre, ušla u kućerak (fpR),251 obukla naj loš iju  odjeću i odrekla se mirisa dok ne isteče godina. 
Nakon toga bi joj bio doveden magarac, ovca i l i  nešto od peradi ,  što je 
označavalo i stek čekanja, kad je na i zmaku snaga. Tada bi i zašla, uzela 
balegu, baci la je za sobom i tek nakon toga se mogla vrat i t i  mirisu i 
s l ičnom. '  m 

Poslanik je izv ijestio da je rok od godine derogiran rokom od čet iri 
mjeseca i deset dana, kao što je obavijestio i o zabrani zadržavanja 
upotrebe mi ri sa u roku od godine dana. Premda pri l ikom čitanja dolazi 
kasnije, rok od godinu dana je objavljen ranije. Rok od čet i ri mjeseca i 
deset dana je, dakle, objav ljen kasnije stavljajući van snage prethodni 
rok, a sam poredak či tanja ne mora prat i t i  s l ijed i raspored objavlj i vanja. 

Učenjaci su saglasni da je rok od nekol iko mjeseci i zvan snage 
stav io rok od godinu dana, kao što smo to već i zloži l i ,  da se oporuka 
muža na samrt i  žen i  o i zdržavanju i smještaju  stavlja i zvan snage ako 

lsr. Usporedi t i :  Mal ik ,  AI-Muwa{{iJ ; str. 369. (K i tab: Al- !illil(f, Bab: Ma ga ' fi <�1-i(Jdiid, 
br. J 3 . ) .  Ovaj hacl i s  prenose i :  AI-Bubari (AI-$a(7i(1, VI I I ,  str. 24 1 . , K i tab: AI-Taliiq, 
Bab: TN(Jidd ;il-mul<iwuffli 'anhii uwgt7hil arbu 'u u.iihur Wil ';J§nm, br. 4.67 1 . ) ,  Muslim 
(AI-$u(7i(7, X, str. 87. ,  K i tab: AI-Tiiliiq, Bab: Wugub :ll-i(1diid 11 'iddit al- wuflih w<� 
t:t(minulw fi g;tyr gfl!Jk IJ/ii J<lliifiJ ayyiim, br. 1 .486 . ) ,  Abu Dawfld (Al-Summ, l l ,  str. 
290., Kitab: Al- !iJifi(l, Bab: IJ;diid iil-mutNW<Jffli ';mhii z;twguhii, br. 2 .299. ) ,  Al-Nasa'i 
(Al-Summ, V l ,  str. 20 1 . ,  K iU'ib: AI-T;tliiq, Bab: Ti1rk ;11-zJiw li :11-f;iidda al-mus!Jinu dOn 
;:11-yilhOdiyyu Wit ;t/-nupiiniyya). H adis prenosi i Al-Ta bari (AI-Titf\11; V, str .82-84., pod 
brojevima: 5 .076. i 5 .080. ) .  
m ibn Man�nr ve l i  da  (u'f.�' znači kut{ji.t u kojoj se  drži tamjan, a označava i bedu inski 
kućerak. U govoru označava sasvim prizeman i mizeran kućerak, a tako sc imenuje 
zbog tjeskobe i svijanja u njoj zakrpa i zakrpanca (Li\·fln :JI- 'Ariib, Vl ,  str. 286., lckscm 
br. 4. 102. ) .  
m Ibn Man?flr je ovaj hadis ci t irao pril ikom komcntarisanja leksema lit(fil(ju, u sklopu 
kojega kaže: " Ibn Musl im tvrdi da je žitelje H idžaza pitao šta znači ifti(fil(f pa su mu 
rek l i  da se žena koja izdržava rok ne kupa, ne korist i  vodu, ne reže nokte, nit i  se češlja, 
tako da s istekom godine dana izlazi s najružnij im izgledom. Tad uzima balegu, njom se 
potarc po l icu, jedva živa iz lazeć i ,  i t ime prekida rok čekanja. " Rekao je i :  "Ko se potarc 
balegom, nešto je okončao, kao kad žena bude pod rokom i prekine ga. i zađe vodeći 
magarca" (v id jet i :  Li\·;in :JI- 'Arab, VI I ,  str. 206. ,  leksem br. 4.588. ) .  
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žena nije zatrudnjela, al i se razi laze kad se radi o izdržavanju trudnice 
umrloga, o čemu ćemo govorit i  na odgovarajućem mjestu. No, nema 
sumnje da se ovaj ajet odnosi na žene koje nisu u trudnoći .  

Učenjaci s e  n isu usaglas i l i  oko roka trudnice čij i  j e  muž umro 
nudeći tri raz l ič ite mogućnosti . ' Al i  kaziva, a to je predaja koja potiče od 
Ibn ' Abbasa: 'Rok važi dok postoj i jedan od dva razloga, koj i duže 
potraje. '  ' Umar, ' Abdul lah, Zayd ibn Tabit, Ibn ' Umar, Abu Hurayra i 
drugi tvrde: 'Rok joj je dok ne rodi d ijete' , a od A I-J:Iasana se prenosi da 
je rok dok ne rodi d ijete i ne oči st i  se nakon porođaja, jer se ne može 
udati dok joj krv curi . 'Al i  je bio na stanovištu da riječi Uzvi šenoga: četiri 
mjeseca i deset dana obavezuju na rok od nekol i ko mjeseci, a riječi 
Uzvišenoga: Trudne žene čekaju sve dok ne rode. A onome ko se Allaha 
boji, On će sve .)>rto mu trebći učiniti dostupnim (Al-Talaq, 4 . ) ,  obavezuju 
na pridržavanje roka do rađanja, pa je sučel io dva ajeta u i zvođenju 
odredbe u vezi sa ženom čij i  muž je umro. Iz toga je i zveo stav da u 
određivanju roka snagu ima razlog od dva koj i duže potraje, porođaj i l i  
istek mjeseci .  ' Abdu l lah ibn Mas ' ud je rekao: 'Ko žel i ,  mogu mu 
dokazati da su riječi Uzvišenoga: Trudne žene čekaju sve dok ne rode 
objavljene posl ije Njegovih riječi :  četiri mjeseca i deset damf5'� te je, 
prema onome što je naprijed izneseno, post ignuta saglasnost svih da se 
Njegove riječi : Trudne žene c,'(ekć!/u sve dok ne rode odnose i na 
raspuštenicu i na hudovicu, iako su navedene nakon što je spomenut 
razvod, zato što su svi za određivanje roka čekanja u obzir uzimali 
prvenstveno trudnoću budući da svi kažu: 'Ako je trudna, istekom 
nekol iko mjeseci ne prestaje njen rok čekanja, već tek nakon rađanja . '  
Zato Njegove riječi : Trudne žene čekaju sve dok ne rode treba uzeti kao 
mjerodavne i obavezujuće i ne treba s nj ima miješat i mjesece. 

Na to ukazuje i to što se rok od nekol iko mjeseci odnosi na one čij i  
muž nije umro. Na to, također, ukazuje i to  što se riječi Uzv išenoga: 
Raspu§tenice neka čekć!/ll tri mjesec,'<na pranjći (AI-Baqara, 228. )  
primjenjuju na raspuštenice, a ne na trudnice, kao i to što pranja n isu kao 
uvjet postavljena u vezi sa trudnoćom trudn ice, već je rok i trudnice 
raspuštenice rađanje, a ne ispunjenje mjesečnih pranja. Moguće je i da 
trudnoća i pranja budu spojena u roku tako što se ne računa rok do 
rađanja dok ne prođe vrijeme od tri pranja. Takav treba bit i  rok trudnice 
čij i  muž je umro, a to je trudnoća kojoj se ne pribrajaju mjeseci .  Od 
'Amra ibn Š u '  ay ba, koj i prenosi od svoga oca, a on od djeda, prenosi se 
da je kazivao: 'Pi tao sam Al lahovog Poslan ika u vezi s ajetom: Trudne 

2�� Ovu predaju navodi Al -Ta bari ( Č timi ' al-b<lyan, Dar al-fikr, Bayrut, 1 405 . ,  XIV ,  str. 
1 42 . ) .  
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žene čekaju sve dok ne rode, da li se on odnosi i na raspuštenice i na 
hudovice?' On je odgovorio: ' I na jedne i na druge. '  260 U vezi s t im, U mm 
Salama prenosi da je Su bay ' a b int ai-I:Iarit rod i la  četrdeset dana nakon 
smrt i  muža i A l l ahov Poslanik joj je preporučio da se uda. Man�ilr 
prenosi od Ibrahima, on od AI-Aswada, a on od Abu Sanabi la ibn 
Ba  ' kaka da je Su bay ' a b in t  al-J:Iarit rod i la svega dvadeset i nešto dana 
nakon muževe smrt i ,  a Al lahov Poslanik  joj je preporučio da se uda. Ovaj 
hadis se prenosi pouzdanim putevima predaje i n iko ga ne može 
preinačavati ,  a povrh toga njega podržava i ono što se v idi  i z  jasnih 
poruka Al lahove (dž.š . )  Knj ige. "26 1 

Drugi pnmje1: U komentaru riječi Uzvišenoga: i sigurno ću im 
m.1rediti pa će stvorenja Allahova mijenjati (Al-Nisa', 1 1 9 . )  kaže: "O tome 
postoje t ri predaje: jedna je od Ibn 'Abbasa, a prenose je Ibrahim 
(al -Naba ' i) ,  M ugahid, Al -paryJ:lak i A I-Suddi: 'Ovdje se mis l i  na 
mijenjanje Al lahove vjere, tako što će im on (lbl i s )  dozvoljavati 
zabranjeno, a zabranj ivat i  dozvoljeno', što potvrđuju  riječi Uzvišenoga: 
ne treba da se mijenja Allahov,? vjera, jer to je prava vjera, ali većina 
ljudi to ne zna (Al-Rum, 30. ) .  Druga predaja je od Anasa i Ibn 'Abbasa, 
a prenose je Šahr ibn J:Iawšab, ' !krima i Abu �al iJ:l: 'To se odnosi na 
kastriranje (domaćih  životinja). '  U trećoj predaj i ,  koja se prenosi od 
'Abdu l l aha i A I -I:Iasana, kaže se: 'To se odnosi na tetovi ranje. '262 Qatada 
od Al-J:Iasana prenosi da on ništa loše n ije gledao u tome da se kastriraju 
mužjac i  tovarn ih životinja. Isto se prenosi i od Tawilsa i ' Urwe. Od Ibn 
' Umara se, pak, prenosi da je zabranj ivao kastri ranje. Ibn 'Abbas je 
rekao: 'Kastriranje je nesumnjivo mučenje život inje', nakon čega je 
proučio ajet: i sigumo ću 1in m1rediti pćl će stvorenjil Allahova m{j'en;�·ui. 

2�11 Vrlo s l ično Al-Ta bari, u komentaru 4. ajeta sure Al -Talaq, prenosi od ' Amra ibn 
Šu ' ayba, a on od Sa ' ida al-Musayyaba, on od Ubayya ibn K a ' ba, koj i  kaže: "Kad je 
objavljen ajet :  Trudne žene čekaju sve dok ne rode, pitao sam : 'Al lahov Poslaniče, je l i  
se to odnosi i na hudovicu i na raspuštenicu?' Odgovorio je :  'Da '  (v idjet i :  Gami ' 
al-bayćln, XIV.  str. 1 43 . ). Istu predaju navodi fbn KaUr u komentaru ovog ajeta dodajući 
da je prenosi i I bn Abi }:Iatim. 2h1 Af; k ćim ćlf-Qur'tiJJ, I ,  str. 50 1 -503. H adis prema kazivanju Su bay 'e b int al-l:Hirit 
b i lježe i: AI -Nasa'i, po osnovama triju puteva prenošenja (Al-Summ, V l , str. 1 90- 1 93 . ,  
Kitab :  Al-Tćilaq, Bab: 'Jdda ;11-mulćtwuffii ';mhii uwguha igil kmw f;iimiliin, br. 83 . ,  85.) 
i A�mad (Musnud ;i/-Kafiyyin, br. 1 7.964.; Biiqi musnad ćll-;m�i:lr. br. 20.490.) .  2h2 Kazivanja iznesena u drugoj predaji c itira Al-Ta bari (A/-T<d.�il) kako slijedi :  
kazivanje Anas ibn Mal ika ( IX ,  str. 2 1 5 . ,  br. 10 .449. ), kazivanje Ibn ' Abbasa ( IX ,  str. 
2 1 5 . ,  br. 1 0.448. ) ,  ' l krimino kazivanje ( IX ,  str. 2 1 7. ,  br. 1 0.462 . ) ,  dok predaju Šahra ibn 
}:Iawšaba cit i ra ' Abd al-Razzaq ul-�an ' ani  (AJ- T:if.�ir, Ta�qiq: Ma� mud Mu�ammad 
' Abduh, Doktorska disertacija, l, str. 427 . ) .  
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' Abdu l lah ibn Nafi ' od svoga oca, a on od ' Umara, prenose da je kazao: 
"Al lahov Poslan ik  je zabranio kastriranje deve mužjaka."263 

Treći pninje1: Pri l i kom komentarisanja riječi Uzvišenoga: i 
dogovara} se s njima (Al i  ' Imran, 1 59 . )  navodi zamašan broj kazivanja 
uglednih tabi ' ina polemišući s nekima i krit iku juć i  ih .  Tako vel i :  "Ljudi 
se razi laze oko značenja Al lahove (dž .š . )  zapovijedi upućene Poslaniku 
da se dogovara, posebno oko mogućnosti da je bi lo dovoljno ono što je 
putem Objave došlo pa da Poslanikovi drugovi shvate šta je i spravan 
stav . Qatada, Al-Rabi ' i bn Anas i M ul).ammad ibn Isl).aq tvrde: 'Njegova 
zapovijed im je godi la i uzdizala im značaj, jer su postal i  neko u čij i  stav 
se ima povjerenje, do č ijeg miš ljenja se drž i . '  Sufyan ibn ' Uyayna vel i :  
'Naredio mu  j e  da se savjetuje kako bi se zajednica povela za nj im i da to 
ne smatra nedostatkom kao što je i nj ih  Al lah (dž. š . )  pohval io zbog toga 
što se međusobno dogovaraju . '  Al-I:Iasan i A l -J!al).l).ak vele: 'Tako su im 
spojene dvije stvari u dogovaranju :  uvažavanje ashaba i ugledanje 
članova zajednice na Poslanika (s.a.v .s . )  u tome. ' Neki učenjaci i st iču: 
'Njegova zapovijed o dogovaranju odnosi se samo na ono o čemu n ije 
izneseno dokraja jasno određenje. '264 

Među takve spadaju oni koj i  kažu da se zapovijed o dogovaranju 
odnosi samo na stvari ovog svijeta. To su oni koji odbijaju mogućnost da 
je Vjerovjesnik (s.a.v .s . )  i šta, o bi lo čemu što se t iče temelja vjere, 
izrekao putem idžtihada, već samo o onome što se t iče ovog svijeta. Zato 
je bilo moguće da se Vjerovjesni k  pomogne i nji hovim miš ljenjem o 
tome, da u vezi s t im obrati pažnju  što boljoj koordinacij i i s l ijedu stvari , 
oko onog što je bi lo moguće da uredi i bez dogovaranja i konsul tovanja s 
drugovima. I:Iabbab ibn al-Mungir je na dan B i tke na Bedru 
Vjerovjesnika (s .a .v.s . ) posavjetovao da odsjedne pored vode, a on je to 
prihvatio. Sa ' d  i bn Mu ' ag i Sa ' d  ibn ' Ubada su ga na dan B i tke na 
Hencleku posavjetoval i  ela odustane od prim i rja s plemenom Gatafan tako 

26·1 AJ;ktim al-Quran, I I ,  str. 353.  Preostale predaje su navedene kako s l ijedi :  Predaju od 
Al-J::Iasana navodi ' Abd al-Razzaq a l-�an ' ani (Al-Tlll:5ir, I ,  str. 427 . ) ,  A l -Ta bari 
(Al-TaMI; IX ,  str. 2 1 6, br. 1 0.453 . ) ;  predaju Ibn ' Abbasa navodi AI-Tabari (AJ-Tafsit; 
IX ,  str. 2 1 5 . ,  br. 1 0.45 1 . ) ,  a hadis čija predaja počinje od Ibn ' Umara prenosi Al
Haytami (M:1 gma' al-zt�wii'id, V, str. 265. ) ,  dodajuć i :  " Prenosi A l).mad, a u predaj i 
učestvuje i ' Abdul l ah i bn Nafi ' , a on je slab (d;! 'if) prenosi lac . "  264 Sva kazivanja koja ovdje c i t ira AI-Ga��a�. navodi Al-Ta bari ( Gami ' al-bayan, V f l ,  
str.343-346. pod s l ijedećim rednim brojevima: Qatadino kazivanje pod br. 8. 1 26. ,  
Al-Rabi 'ovo pod br. 8. 1 27 . ,  Ibn l s l).aqovo pod br. 8. 1 28. ,  I bn ' Uyaynino pod br. 8. 1 3 1 . , 
AI-J::Iasanovo pod br. 8. 1 30. ,  A I -J)al).l).akovo pod br. 8. 1 29.) ,  što pruža još jedan dokaz 
da je AI -Ga��a� imao dobre uvide u Al -Tabanjevo tcfsirsko djelo i da ga je znatno 
koristio. 
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što će im se dati dio plodova u Medin i ,  da odstupe, što je Vjerovjesnik 
(s .a.v .s . )  prihvatio. 

Druga grupa veli :  'Naređeno mu je bilo da se s nj ima dogovara u 
stvarima vjere, u vezi sa zbivanj ima o koj ima n ije stigla objava 
Al lahovim (dž.š.) nadahnućem, kao i u stvarima ovog svijeta, o koj im se 
prosuđuje putem miš ljenja pretežne veći ne.  U tom smis lu se s nj ima 
dogovarao na dan B itke na Bedru oko zarobljenika, premda je to pi tanje 
koje se tiče vjere. Kad bi ih  Vjerovjesni k  konsultovao, a oni i zn ijel i svoje 
poglede, sve bi zajedno s nj ima razmotrio, da bi postupio po onome što je 
idžtihadom dokučio, a to je bi lo v išestruko korisno. Jedna od praktičnih 
korist i bila je to što se ljudima davalo na znanje da je put traženja 
praktičnog rješenja i prosudbi o svemu što se zbiva, a o njemu n ije u 
zakonu iznesena jasna definicija, idžtihad i stav pretežne većine; druga je 
to što su se ashabi t ime podsjećal i na položaj Vjerovjesni kovih drugova, 
mudžtehida i aktera mis l i  koje je moguće s l ijedit i samim t im što ih je 
Uzv išeni A l lah udostoj io položajem na kojem ih Vjerovjesnik (s .a .v .s.) 
konsu ltuje, zadovoljan što su nj i hova promiš ljanja i razmatranja saglasna 
s defin ic ijama A l lahovih  (dž.š.) propisa; treće je to što im se savjest t ime 
umirivala jer, da n ije tako, Al lah Vjerovjesniku ne bi zapovjedio da se s 
nj ima dogovara, što jasno govori o nj ihovoj pouzdanosti ,  i spravnosti 
vjere, nj ihovom mjestu u tokovima razvoja nauke i opravdanosti 
idžt ihada u prosuđivanju  o zbivanj ima o koj ima nema jasnih zakonskih 
tekstova, koj ih  će se zajednica pridržavati nakon Vjerovjesnikove 
(s.a.v .s . )  smrt i .  

N ije moguće, dakle, da zapovijed o dogovaranju ima smisao tek da 
godi Vjerovjesnikovim drugovima i uzdiže i m  značaj ,  da se drugi č lanovi 
zajednice ugledaju  na njega u tome jer, da su znal i da se i pored ulaganja 
vel ikog t ruda u razmatranju rješenja o kojem su b i l i  konsultovani i 
i znošenja prihvat lj ivog stava o tome o čemu su pitani ,  po njemu neće 
postupiti n i t i  će se prihvat i t i  s bi lo koje strane, onda to ne bi znač i lo 
ugodnosti za nj ih  i uzdizanje nj ihovog značaja, već bi to prije bi lo 
odbijanje i davanje do znanja da su im stavovi neprihvatlj iv i  i 
neprimjenj iv i .  To je, dakle, neodrživo tumačenje, sadržaj bez ikakvog 
smisla. "265 

Primjeri A l-Ga��a�ovog pozivanja u tefs i ru na miš ljenja prenesena 
od prethodnika iz prvih generacija i s lama veoma su brojn i ,  a mi smo se 
zadovolj i l i  i st icanjem spomenutih. 

26$ AJ;kam u/-Quran, I I ,  str. 5 1 -52. 
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Al-Ga��a�ovo postupanje s tradicionalnim 

Studirajući A I-Ga��a�ovo tefs i rsko djelo, primijeti l i  smo da se autor 
prema tradicionalnom (ma fill) odnosi na jedan od s l ijedećih načina: 

l .  sabiranje i usaglašavanje, kad god je to moguće, kazivanja 
prethodnika koja su prenesena u komentaru nekog ajeta, uz stav ljanje 
ajeta u kontekst svega što je navedeno u kazi vanj ima; 

2. selekt ivni odabir kazivanja nakon provedene naučne kritike zato 
što je lanac prenos i laca slab i l i  zato što je smisao datog kazivanja s lab u 
poređenju s nekim kazivanjem koje ima snažnij i  smisao; 

3. nizanje kazivanja bez ikakvog komentara i l i  polemisanja s nj ima. 
Na stranicama koje s l ijede izn ijet ćemo primjere navedenih 

obrazaca primijenjene u njegovom tefsiru .  

l .  Sabiranje i usaglašavanje kazivanja prethodnika koja su 
zabilježena i stavljanje ajeta u kontekst svega što je navedeno 

Naprijed smo već istaknu l i  da je jedno od izrazit ih ohi lježja 
Al -Ga��a�ovog tefsira to što je autor istinski nastojao da, kad god je to 
moguće, sabere i usaglasi kazivanja prethodnika koja se navode u 
komentaru nekog ajeta. On nije posezao za metodom 'preferirajućeg 
kazivanja' osim u iznuđenim pri l ikama, tj . kada se ni na koji način nije 
mogao uspostaviti sklad među tim kazivanj ima. Njegovo nastojanje u 
sabiranju i sravnavanju nije se svodi lo samo na kazivanja prethodnika 
zabilježena u tefsiru, već je sabiranjem obuhvatio i kazivanja o razl ičit im 
povodima koja su prenesena u vezi s obrazlaganjem povoda objavlj ivanja 
datog ajeta i l i  brojnim smislovima koje sadrži kur'anski tekst. U svemu 
tome on je ozbi lj no nastojao da sve sabere i usag lasi . Zato se taj način 
postupanja i smatra važnim obi lježjem njegovog tefsira, pogotovo ako se 
ima u vidu pravi lo koje su ustanovi l i  poznavaoci usulske znanosti koje 
kaže da usaglašavanje ima prednost nad protežiranjem, da protežiranje 
podrazumijeva odbacivanje i negiranje brojn ih kazivanja i pogleda koj i  
nisu l išeni naučne vrijednosti .  

Naprijed smo navel i neke primjere u kojima A I-Ga��a� usaglašava 
predaje zabi lježene od prethodnika u tefsiru. Nj ima bismo ovdje 
pridruži l i  još dva primjera. 

U komentaru riječi Uzv išenoga: Hadž je u određenim mjesecimtl. 
Onom ko se oba veže da će u njima obaviti hadž nema snošajtl sa ženama 
(rafa[) i nema ružnih riječi. Nemtl ni svađe u dtmima hadžda (AI-Baqara, 
1 97 . )  kaže: "Prethodnici su se razi laz i l i  oko tumačenja riječi rafaJ. Ibn 
' Umar je rekao: 'To je spolno općenje' , a od Ibn ' Abbasa se prenosi i sto 
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to. Od njega se prenosi i da je to aludiranje u razgovoru na spolni snošaj 
sa ženama, a isto se prenosi i od Ibn Al-Zubayra. Od Ibn e Abbasa se 
prenosi da je, dok je bio pod ihramom, spjevao dist ih : One §utke pored 
nas hode, kao ptjce kad traže vode. Kad je upi tan šta to znači ,  rekao je: 
'Rafa! je samo navođenje žena da spominju  spolno općenje. '  e A!a' je 
rekao: 'Raf..1[ je spolno općenje, a sve drugo je ružan govor. ' ' Umar ibn 
Dinar je rekao: 'To je spolno općenje i drugo u vezi sa ženama." '200 

Nakon što je naveo ove tvrdnje prethodnika, Al-Ga��a� se dao na 
nj ihovo usaglašavanje i usklađivanje izlažući :  " Kaže se da je osnovno 
značenje riječi rafa[ u jeziku sramotno izražavanje u govoru, aludiranje 
na spolno općenje pokretima ruke, namigivanjem i s l .  Ako je to tako, 
zabrana spolnog općenja je obuhvat i la  i sve v idove J�7ft'lf,7 za vrijeme 
hadža budući da postoji usaglašenost svih od koj ih  se prenosi tumačenje 
da je spolno općenje ono šta se žel i  i staknuti ovim ajetom . . .  ", da bi 
nastav io: "Sve što je u vezi sa značenj ima navedeno od prethodn ika može 
da bude ono što Uzvišeni Al lah poručuje, pa se onome ko je pod 
i hramom zabranjuje vrijeđanje, sumnj ičenje, ružne riječi i drugi v idov i 
griješenja, a ajet sadrži zapov ijed da se jezik i spolni organ čuvaju od 
svega što može dovesti do griješenja. Ako su griješenje i ružne riječi već 
b i l i  zabranjeni i prije oblačenja ihrama, onda je A l lah jasno naznačio 
nj ihovu zabranu čovjeku pod ihramom iz uvažavanja digniteta ihrama te 
stoga što je griješenje pod ihramom teže i pogubnije nego li bez ihrama, 
onako kako je rekao Vjerovjesni k  (s.a.v .s . ) :  'Ako neko od vas bude 
post io, neka ostav i bezobrazl uk i prostakluk. Ako neko prema takvome 
iskaže prostakluk, neka kaže : 'Ja sam postač ! '  Priča se da je AI-Fa91 ibn 
'Abbas od Muzde l i fe do Mine i šao pored Al lahovog Poslan ika (s .a.v.s .) ,  
osvrtao se na žene i zagledao ih. Tada mu je Vjerovjesnik (s .a .v.s . ) l ice 
zakrenuo i rekao: 'Ovo je dan u kojem se oprašta onom ko uzmogne 
kontrol isati svoj s luh i svoj pogled. ' "267 

Drugj p1imjer nalazimo u komentarisanju riječi Uzvišenoga: 
Sjeća;te se vi mene, i )�1 ću se vas sjetjtj (AI-Baqara, 1 52.) .  Tu je 
primjetno da AI -Ga��a� navod i brojne stavove ne vezujuć i  ih za aktere, a 

2M Sve ove predaje c i t i ra Al-Ta bari u djelu Giimi ' ;i/-b<lyiin. Mi smo ih već naprijed 
c it iral i u drugom poglavlju, kad smo govori l i  o AI-Ga��a�ov im izvorima za tradicionalni 
tefsir. 267 AJ;kam a/-Qur'tin, I , str. 372-373. Hadise prenose A l- Bunari i M usl im (muflufaq 
'<1/uyh). Prvi hadis: A l-Bunari (Al-$af;if;, I I I ,  str. 288. ,  K itab: Al-$uwm, Bab: Fiujl 
u/-�·uwm, br. 1 .707 . ) ;  Mus l im (AI-$<1{Jif;, VI I I ,  str. 2 1 7. ,  Kitab: Al-$iy<lm, Bab: AIJ!f1q 
ui-$<I'im, br. 1 . 1 5 1 . ) .  Drugi hadis: Al-Bunari (AI-$ći{li{l, I I I ,  str. 80 . . Kitrlb :  Al-lfagg, 
Bah: Wugob ul-/;<lgg W<l fiujluhu, br. 1 . 369.) ;  Musl im (AI-$afJif;, IX.  str. 46 1 . , Kitab: 
Al-lfagg, Bab: A l-l:lagg ' an ai- ' aga'iz, br. 1 .334. ) .  Hadisi se navode i u brojnim drugim 
hacliskim djel ima, naročito u sunenima i musnedima. 
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onda ih na sebi svojstven način, tako što "formulac ija odgovara svim 
smislov ima", nastoj i  usag las i t i ,  nakon čega takav postupak brani i znoseći 
hipoteti čk i  jedan prigovor koj i  bi mogao nekome naumpasti . U vezi s t im 
kaže: "Riječi Uzvišenoga: Sjeć:yte se vi mene, ija ću se vas sjetiti sadrže 
zapovijed o sjećanju na Uzvišenog A l laha, a m i  Ga se možemo na razne 
načine sjećat i .  U vezi s t im se od prethodn ika prenose razl ič i te tvrdnje. U 
nj ima se kaže: 'Sjetite Me se pokomošću prema Meni ,  Ja ću se vas sjetit i 
Svojom mi lošću . '  U drugoj se kaže: 'Sjeti te Me se sa zahvalnošću na 
mi lost i ,  Ja ću se vas sjetit i sa zahvalnošću na pokornosti . ' Prema jednoj se 
kaže: 'Sjet i te Me se sa zahvalnošću, Ja ću vas se sjetit i s nagradom. '  U 
jednoj se kaže: 'Sjetite Me se s molbom, Ja ću se vas sjet i t i  s 
odgovorom.'26x 

Fotmulacija podrazumijeva sve navedene smislove. Svi  oni su 
poruka Uzvi šenog Al laha i skazana navedenim rijčima. Ako bi se 
prigovori lo :  'N ije moguće da sve to bude poruka Uzvi šenog Al laha 
iskazana samo jednom formulacijom, jer je to zajednička riječ za razl ič i ta 
značenja', odgovaramo mu :  'N ije baš tako, jer svi vidovi sjećanja na 
Allaha, uprkos raznovrsnost i ,  proizlaze iz jednog smisla, a to je kao kad 
se radi o imenici koja označava Jjud!>ko biće koje obuhvata i muškarca i 
ženu, i l i  naziv za braću koja obuhvata razl ičitu braću, i l i  dru,�'{tvo i s l .  Pa 
iako odgovara razl ič i t im smislovima pojava po kojoj je ukupnost 
nazvana, ima jedan smisao. Tako i sjećanje na Uzvišenog Al laha, nakon 
što mu je smisao bio pokornost prema Njemu, tako što se man i festovala 
sad izgovorom pomoću jezika, sad djelom pomoću ruku, sad uvjerenjem 
pomoću srca, sad mis l ima na osnovama zapažanja i dokaza, sad 
vel ičajući Ga, sad moleći Ga, postalo je moguće da se sve što se željelo 
izrazi istom formulacijom, kao što je moguće da se riječju pokornost 
požel i  izrazit i mnoštvo pokornosti ,  uprkos nj ihovoj raznovrsnosti, ako se 
o njoj radi u općem smislu, kao u riječima Uzvišenoga: pokora vajte se 
Allahu i pokorava;te se Poslamku . . . (Al-Nisa', 59.) ,  i stovjetno kao što je 
moguće i da griješenje bude u cijelosti obuhvaćeno izricanjem zabrane. 
Tako riječi Uzvišenoga: Sjećajte se vi mene obuhvataju  zapovijed o svim 
v idovima sjećanja, među koja spadaju razni v idovi pokornosti ,  kao 
najuopćenija sjećanja, a koja mogu bit i jezikom, u v idu vel ičanja, 
hvaljenja i zahvalj i vanja na blagodatima. Ona mogu bit i  i u vidu 
obraćanja molbom, u v idu obraćanja ljudima s dokazima o Njegovoj 

26x Neke od ovih predaja navodi Al-Tabari u sklopu svoga komentara ovog ajeta 
pripisujući ih Sa ' idu ibn Gubayru, Al -Rabi ' u  ibn Anasu i A l -Sudiju (vidjet i :  Gami ' 
al-bayiin, I X ,  str. 2 1 1 -2 1 2. ,  predaje br. 2.3 1 2-2.3 1 4. ) .  Navodi ih i Ibn Katir, dodatno ih 
pripisujući i A l -l:fasanu al-Ba�riju,  Ibn 'Abbasu, Mugahidu i Abii ai- 'A i iyyi (v idjet i :  
Tt1/.�'ir ai-Qur'fln al- '<1-?im, l ,  str. 1 97 . , Dar <tl-fikr, Bayriit, 1 40 l / 1 980. ) .  
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jednoći , Njegovim zakonima, te najzad sjećanje mis l ima na dokaze i 
znakove Njegove svemoći i uzvišenosti .  Ovo je najvrjednije sjećanje, a 
sva ostala samo počivaju  i s l ijede ovo. Nj ime se izražava punina 
značenja, jer se mir i pouzdanost sastoje u tome. Uzvišeni Al lah kaže: a 
srca se doista, kad se Allah spomene, smiruju (AI-Ra 'd ,  28.) ,  a to znač i :  
da je sjećanje srcem zapravo razmiš ljanje o A l lahovim (dž. š . )  dokazima, 
znakovima i argumentima pa, što se više razmiš lja, stiče se sve jače 
pouzdanje i m ir. Stoga je to najvrjednije sjećanje, jer utemeljenost i 
čvrstina preostal ih sjećanja počiva na čvrst ini toga sjećanja. Od 
Vjerovjesnika (s .a.v .s . )  se prenosi da je rekao: 'Najbolje sjećanje je ono 
skriveno.' Ibn Qani e nam je, i sto tako, kazao: 'Pričao nam je e Abd 
al-Malik ibn MuJ:tammad rekavši : Kazao nam je Musadded rekavš i :  
Kazao nam je YaJ:tya koj i  prenosi od Usame ibn Zayda, a on od 
MuJ:tammada ( Ibn ' Abd al-RaJ:tman ibn Abi La biba), a on od 'Abd 
al-RaJ:tmana, a on od Sa 'da ibn Mal ika, koj i  je čuo Vjerovjesnika 
( .a.v . s . )  kad je rekao: 'Najbolje sjećanje je ono koje je skriveno, a 
najbolja opskrba je ona koja je dovoljna. " '26Y 

AI-Ga��a� je obrazložio razloge ozbi ljnog nastojanja da sabere i 
usaglasi sve predaje zabilježene od prethodnika u tefsiru. Ovo zbog toga 
što su prethodnici bi l i  znalci jezika, koj i  su dobro znal i leksiku, moguća i 
nemoguća značenja izraza, pa ukol iko su se razi lazi l i  u tumačenju nečeg 
iz Kur'ana, to je dokazivalo da je moguće da taj kur'anski tekst bude 
višeznačan budući da bi bi lo nemoguće tumačenje date riječi nemogućim 
značenjem. To je jasno i staknuo u komentaru riječi Uzv išenoga: a ako 
odluče da se rastave, pa Allah doista sve čuje i zna (Al-Baqara, 227 .) 

gdje, nakon što je naveo brojne tvrdnje prethodnika, ist iče da ajet "može 
biti protumačen na razl ičite nač ine kako se navodi od prethodnika, jer da 
to nije moguće, zacijelo ih prethodnici ne bi tako tumači l i ,  budući da n ije 
dozvoljeno tumačenje riječi značenjem koje ona ne prihvata, a 
prethodnici su b i l i  znalci jezika koj i su dobro znal i riječi i nj ihova 
raznol i ka značenja. Prema tome, ako se oni i n isu usaglas i l i  oko tih 
verzija, to dokazuje da ih jezička formu lacija pretpostav lja . ' 1270 

Zato smo, pri l ikom či tanja djela AJ:lkam al-Quran, mogl i  primijetit i  
da Al-Ga��a� često korist i sinonimne izraze za sabiranje i usaglašavanje, 
nakon što navede tvrdnje prethodnika i l i  i stakne verzije interpret i rane u 
komentaru datog ajeta. U tom smis lu kaže: "Treba pretpostav iti da se 
značenja dviju  riječi prožimaju" ,  i l i :  " Nema zapreke da Al lahova poruka 

26'1 AJ;kćim ai-Qur'/in, l ,  str. J 1 2- 1 1 3 . Hadis prenosi Ahmad na tri mjesta u AI-Musnadu. 
(V idjeti :  Mu.mad ćil- 'a!7i:lnl <11-muba:,�)·i/ltn hi ćlf-g;mna, pod br. 1 . 397 . ,  1 .477. i 1 .437 . )  2711 AJ;kii.In ai-Qur'fin, l ,  str. 436. Is to se navodi i na l, str. 44 1 .  
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bude sadržana u svemu ovome" ,  i l i :  " Nema zapreke da se shvati da su svi 
ovi smislovi obuhvaćeni porukom ovog ajeta s obzirom na to da ih 
formulac ija pretpostavlja te što ih je moguće spoj i t i  zajedno po tome što 
ne postoj i  n ikakvo protuslovlje i međusobno pobijanje. "27 1 

2. Selektivni odabir kazivanja prethodnika zabilježenih u 
tefsiru 

Drugi primjetan vid Al -Ga��a�ovog postupanja prema predaj i jeste 
selektivno odmjeravanje tvrdnj i zabi lježenih u komentaru i odabi r  one 
koja je pouzdanija i prijemčiv ija uz smisao ajeta, nakon provedene 
naučne krit ike, bi lo na osnovama ispit ivanja slabost i lanca prenošenja i l i  
slabosti u područj u  smisla, kad se  smisao usporedi s nekim s l ičnim a 
snažnij im.  Može se reći da je jedan od važnij ih  razloga koj i  je 
AI-Ga��a�a natjerao na to b i la č injenica da su se tradicijske tvrdnje znale 
kosi t i  sa stavovima njegovog mezheba i da su bi le argument njegov ih 
oponenata. Zato ga na brojnim mjestima u tefs iru vidimo kako nastoj i  
takve tvrdnje i predaje protumači t i  na  način da  od nj ih  otkloni 
mogućnosti koje su njegovi prot ivnic i  korist i l i  u dokazivanju onoga što 
su željel i .  Zato nema n išta neobično u tome što je Al-Ga��a�, koji je bio 
poznat po čvrstoj privrženosti hanefijskom mezhebu, zainteresovan za 
pobijanje dokaza njegovih protivnika, pogotovo zato što je živio u 
vrijeme u kojem su mezhebske surevnj ivosti poprimale mnogovrsne 
obl ike u većin i  i slamskih krajeva, a naročito u Bagdadu.272 

Znamenit i  akteri krit ičkog proučavanja hadisa hval i l i  su A I-Ga��a�a 
sa stanovišta poznavanja hadisa, prenosi laca i nj ihovih slabost i .  Među 
i staknutim učenjacima prije svih treba istaknuti Šams al-Dina 
al-I)ahabija, koj i  Al-Ga��a�a opisuje kao "čovjeka koj i je bio autoritet u 
hadisu, zbog hadisa mnogo putovao, a u svoj im djel ima pozivao se na 
hadise s neprekinut im lancima prenošenja".273 U dje lu Tari/J al-islam za 
Al -Ga��a�a je rekao: "Njegova djela dokazuju  bogato memorisanje i 
proniclj iva posmatranje hadisa" ,  zbog čega je u dje lu Tagkira al-J;uffa? 
(Leksikon hafiza hadisa) i navedena njegova biografija. 274 

Čitalac Al-Ga��a�ovog tefs ira, dok ga č i ta, ima osjećaj da se našao 
pred značajnom hadiskom enciklopedijom, bi lo da ga posmatra sa 
stanovišta mnoštva hadisa i predaja od prethodni ka koje Al-Ga��a� 

27 1 Al;kiim a!-Qur'iin, l ,  str. 47., 3 1 0., 3 1 8. i druga mjesta. 
272 Vidjet i :  A l-Našami, Al-Imam AJ;nwd ibn 'Ali ui-Rćlzi ai-Gu!}·!}·ćif}·, str. 23.  
m Vidjet i :  Siyar a 'lam tll-nub<lla; XVI,  str. 340. 
274 Vidjet i :  TaJi/J :JI-I:�'Iarn, događaj i  od 35 1 -380. h. godine, str. 432.; Tar/kiru ai-J;uflii?, 
I I I ,  str. 959. 
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navodi u fikhskim polemikama i anali zama, bi lo sa s tanovišta poznavanja 
hadiske nauke i njenih nosi laca. Izvanredno poznavanje hadiske nauke 
Al-Ga��a� često koristi u tefs iru, naroči to pri l i kom opovrgavanja 
protivničkih dokaza i obaranja nj ihove uvjerlj i vost i .  

Na stranicama koje sl ijede donijet ćemo nekol iko primjera koj i 
govore o obrascima selektiranja hadisa i predaja korištenih u tefsiru te 
kako je odabirao one koje je procjenj i vao kao ispravne. Navedeni 
primjeri potvrđuju da je ovaj znamenit i učenjak u ist inu izvanredno 
vladao hadiskom naukom, a uz to je dobro poznavao prenosioce i nj ihove 
slabost i .  

Prvi obrazac. U komentaru časnog ajeta: I dok su Ibrć1him i I.mwil 
temelje Hrama podizaJJ: oni su molili: "Gospodaru na.s� primi od nas, jer 
n: uistinu, sve čuje§ i sve zna§" (Al-Baqara, 1 27 . )  navodi neke predaje 
od prethodn ika koje objašnjavaju  ko je gradio hram Ka ' be, nakon čega ih 
selekt ira, da bi odabrao onu koja je najprijemčivija i najbl i ža smislu ajeta. 
U vezi s t im kaže: "U nj ima ima neslaganja oko toga ko je od nj ih 
dvoj ice gradio Hram. Tako Ibn ' Abbas kaže: ' Ibrahim je zidao, a lsma ' I l 
mu dodavao kamen. ' Ovo dokazuje da je moguće glagol zidati pripisati 
oboj ic i  iako je tu jedan bio samo pomagač drugome. Zato bismo mi, u 
vezi s onim što je Vjerovjesnik (s .a. v .s . )  rekao ' A' i š i :  'Kad bi ti umrla 
prije mene, ja bih te kupao i ukopao' , da znači : 'Ja bih pomagao oko 
kupanja. ' Al-Suddi i ' Ubayd ibn ' Umayr, pak , kažu : 'Nj ih dvoj ica su 
zajedno zida l i . '  U nekim nepouzdanim prenošenj ima se kaže da je 
Ibrahim (a. s . )  sam izgradio Hram, a da je l sma ' i l  u vrijeme i zgradnje još 
bio nejak, što je netačno, budući da je Uzvišeni Al lah nj ima naznačio da 
rade davši oboj ic i  na znanje da Hram trebaju  zajedno podić i ,  tamam to 
bi lo i tako što je jedan zidao a drugi dodavao kamen. Dvije prve verzije 
su, dakle moguće, a treća je sasvim nemoguća. "m 

Drugi obrazac. On se ogleda u komentarisanju ajeta o dugu, jasnije 
rečeno u komentarisanju r iječi Uzvišenoga: I navedite dva svjedoka, dva 
mu§karca vala, a ako nema dvojice mu§laJractl, onda jednog mulkarca i 
dvije žene, koje prihvafćife kć/0 svjedoke (AI-Baqara, 282.) ,  uz koje 
otvara poglav lje pod naslovom Poglavlje o svjedoku i zakletvi� gdje se 
bavi p itanjem presude na osnovu svjedočenja jednog svjedoka i zakletve 
potražiocu. Nakon što je i znio razi laženja fakiha o tom pitanju ,  preferirao 
je stav nevaljanost i takve presude. Potom je naveo dokaze on ih koj i su 
zastupal i  gornj i  stav , opovrgavajući ih i pojašnjavajući s labosti nj ihovih 
lanaca prenošenja i konfuznost sadržaja (mafn) . Tu iznosi s l ijedeće: "Oni 
koj i  prihvataju svjedočenje jednog svjedoka uz zak letvu, pozivaju se na 

m Af; k am ćii-Qur�'in, J ,  str. 97. 



Metodolo�ija tumačenja Kur 'ana u hanejljskome mezhehu 267 

nejasne predaje u koj ima se spomi nje presuda Vjerovjesnika (s .a. v . s . )  na 
osnovu navedenog dokaza. Ja ću izn ijeti i razjasni t i  š ta takve predaje 
sadrže: Jedna predaja je ono šta je kazao ' Abd al-Ra�man ibn S iyma 
rekavši : Kazao je ' Abdul lah ibn Al)mad rekavši : Kazao mi je moj otac 
rekavš i : Kazao nam je Abu Sa ' id rekavš i :  Kazao nam je Su layman 
rekavš i :  Kazao nam je Rabi ' a ibn Abi 'Abd al-Ra�man, koj i  prenosi od 
Sahla ibn Abi �al i l)a, a on od Abu Hurayre, da je 'Al lahov Poslan ik 
presudio na osnovu zakletve i svjedočenja jednog svjedoka'. S l ično 
prenosi i e Utman ibn al-J:lakam od Zuhayra ibn Mu�ammada, a on od 
Suhayla ibn Abi �al i�a. a on od svog oca, a on od Zayda ibn Tabita, a on 
od Vjerovjesnika (s .a.v .s . ) .  

Drugi had i s  je onaj koj i je kazao Mu�ammad ibn Bakr rekavši : 
Kazao nam je Abu Dawud rekavši : Kaza l i  su nam ' Utman ibn Abi Šayba 
i AI-J:lasan ibn ' Al i ,  da im je kazao Zayd ibn al-l:labbab rekavši : Kazao 
nam je Sayf (znači Ibn Sulayman ai-Makki) koj i  prenosi od Qaysa ibn 
Sa 'da, a on od e Amra ibn Dinara, a on od Ibn ' Abbasa da je 'Al lahov 
Poslan ik  presudio na osnovu zakletve i svjedočenja jednog svjedoka' . 
MuJ:lammad ibn B akr nam je kazao rekavš i :  'Kazao nam je Abu Dawud 
rekavši : Kazal i  su nam Mu�ammad ibn YaJ:lya i Salama ibn Šabib 
rekavši : Kazao nam je ' Abd al-Razzaq rekavš i :  Prenio nam je 
Mul)ammad ibn Musl im koj i  prenosi od ' Amra ibn Dinara, s 
pripadajućim lancem prenošenja i smis lom. Kazao nam je i ' Abd 
al-Ral)man ibn S iyma rekavši : Kazao nam je ' Abd al-Ra�man ibn 
A�mad rekavši : Kazao mi je moj otac rekavši : Kazao nam je ' Abdu l lah 
ibn al-J:larit rekavši : Kazao nam je Sayf ibn Sulayman koj i  prenosi od 
Qaysa ibn Sa ' da, a on od ' Amra ibn Dinara, a on od Ibn e Abbasa da je 
'Al lahov Poslanik presudio na osnovu zak letve i svjedočenja jednog 
svjedoka.' ' Amr vel i :  To važi samo kad se radi o imovin i .  Sayf ibn 
Sulayman nam je kazao rekavši : Kazao nam je ' Abdul lah ibn AJ:lmad 
rekavši : Kazao mi je moj otac rekavši : Kazao nam je Waki ' rekavši :  
Kazao nam je lj.ald ibn Abi Karima, koj i  prenosi od Ga ' fara da je 
'Al lahov Poslanik dozvolio svjedočenje čovjeka uz zakletvu onoga ko 
podiže optužbu' .  Hadis prenose Mal i k  i Sufyan, od Ga ' fara ibn 
Mu�ammada, a on od svoga oca, a on od Vjerovjesn ika (s .a.v .s . )  da je 'on 
presudio na osnovu svjedočenja jednog čovjeka uz zakletvu ' . 276 

27� Had is nazvan Q;Jqa ' čil-Nabi (.s·.a. v.s.) bi Nl-y;unln mil 'ii ;11-.�'<Jhi(/, zabi lježen je na 
brojnim mjestima u Al-Kutub ;tl-tt�· · ćih. Prenosi ga Musl i m  (Al-$a{Il{l, XI I ,  str. 380., 
Kitab: Al-Aqqiy:�, Bab:  Wugab ;il-J;ukm bi .�'ahid w;1 yumin). Iz reda autora djela pod 
naslovom AJ-Summ prenose ga: Al-Tirmigi ( I I I ,  str. 6 1 8. ,  K i tab: Al-A{lkiim, Bab: Ma 
ga' ll iil-ymnln nw 't� iil-.(ahi(/, br. 1 .343 . ,  1 .345 . ) ;  Abu Dawud ( I l l ,  str. 308 . ,  Kitab: 
Al-Aqqiyil, Bab: AI-QN\f;I ' bi <11-ymnln w;1 t�l-.(iihil/, predaje br. 3 .608- 3 .6 1 1 . ) Ibn Maga 
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Abu Bakr (al-Ga��a�) na to, pak, vel i :  "Zapreka da se ove predaje 
prihvate i da se u skladu s nj ima ustanovlj uje propi s  u vezi sa svjedokom 
i zak letvom ima v iše vrsta: l .  nepouzdanost nj ihovog puta, 2. poricanje 
predaje od strane onog od koga se ona prenosi ,  3. to što ih tekst Kur'ana 
pobija, 4. to što one, ukoliko se i oslobode slabosti i manjkavosti ,  ne 
mogu ići u pri log protivniku i 5 .  hipotetička saglasnost s Al lahovom 
Knj igom. 

Što se t iče nepouzdanosti puta prenošenja, hadi s Sayfa ibn 
Sulaymana je nepouzdan zbog slabosti samoga Sayfa ibn Sulaymana te 
zbog toga što ' Amr  ibn Dinar nije nikako mogao doći u s i tuaciju da sluša 
Ibn ' Abbasa, ni t i  naš protivnik može nešto nj ime dokazivat i .  Kazao nam 
je ' Abd ai-RaJ:lman ibn S iyma rekavš i :  Kazao nam je ' Abdul lah ibn 
AJ:lmad rekavši : Kazao mi je moj otac rekavš i :  Kazao nam je Abu Salama 
ai-Ijuza ' i  rekavš i :  Kazao nam je Su layman ibn B i lal koj i  prenosi od 
Rabi ' e  ibn Abi ' Abd ai-Ral)mana, a on od l sma ' J i a  i bn ' Amra ibn Q�ysa 
ibn Sa 'da ibn ' Ubade, a on od svog oca da su oni u knjizi Sa ' da ibn 
' Ubade našl i  da je 'Al lahov Poslanik presudio na osnovu zakletve i 
svjedočenja jednog svjedoka' . Da je on preuzeo nešto od ' Amra ibn 
Dinara, koj i  je preuzimao od Ibn ' Abbasa, zacijelo bi ga spomenuo, a ne 
bi se zadovolj io onim što je našao u knj iz i .  

Kad se radi o Suhaylovom hadisu, Mul)ammad ibn Bakr kaziva 
ist ičuć i :  Kazao nam je Abu Dawud rekavši : kazao nam je Al)mad ibn Abi 
Bakr Abu Muf ab ai-Zuhri rekavš i :  Kazao nam je A I - Darawardi koji 
preuzima od Rabi ' e  ibn Abi 'Abd ai -Ral)mana, a on od Suhayla ibn Abi 
$al i l)a, a on od svog oca, a on od Abu Hurayre da je 'Al lahov Poslanik 
presudio na osnovu zak letve i svjedočenja jednog svjedoka' . Abu Dawud 
kaže: 'Mu jezi n Al-Rabi ' ibn Sulayman u ovom had isu dodaje: Prenio 
nam je AI-Šafi ' I od 'Abd al- ' Aziza rekavš i :  Kad sam to spomenuo 
Suhaylu ,  rekao je: 'Rekao m je Rabi ' a, a on je za mene povjerlj iv ,  da sam 
mu ja kazivao ovaj hadis, a l i  ja ga nisam zapamtio. '  'Abd al- ' Aziz tvrdi :  
'Suhayla je bi la pogodi l a  bolest koja mu je osl abi la pamćenje te je 
zaboravio neke hadise dok ih je još uvijek preuzimao od Rabi ' e,  a on od 
svoga oca. Mul)ammad ibn Bakr nam je kazao rekavši : Kazao nam je 
Abu Dawud rekavš i :  Kazao nam je MuJ:lammad ibn Dawud 
a i - Iskandarani rekavši : Kazao nam je Ziyad (znači Ibn Yunus) rekavši : 
Kazao mi je Su layman ibn B i l al koj i  prenosi od Rabi ' e  a prema smislu i 

( l l ,  str. 793 . ,  Ki tah: AI-A(1kflm, Bah: AI-Q<�(!ii ' bi u/-.\Vihid wu ;i/-ymnin, predaje br. 
2.368-2370. ) .  Navodi ga i Mal ik u djelu A I-Muwiif{a : str. 449. ,  K itiib: AI-Aq(fiyu, Bab: 
AI-Q�Ifj:I ' bi ill-ymnin ITW 'u �i/-.�'iihid. br. 5.  kao i Al�mad na brojnim mjestima u djelu 
A !-Musnud, pod brojev ima predaje: 2.8 1 5 . ,  1 3 .760 . ,  20.933. i 2 1 .423. 
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lancu koj i  teku od Mu� ' aba. Su layman kaže: 'Sreo sam Suhay la  i pi tao ga 
o ovom hadisu, a on je odgovorio: 'Ne znam ga! '  Kazao sam mu:  'Rabi ' a  
m i  ga je od tebe prenio ! ?' Odgovorio je: 'Ako ti ga  j e  Rabi ' a prenio od 
mene, onda ga prenosi tako što si ga ti čuo od Rabi ' e, a on od mene ! " ' 277 

Abu Bakr (al-Ga��a�), na to kaže: "Na ovakvim hadis ima ne može 
počivati vjerozakon stoga što u nj ima n ije posvećena puna pažnja onima 
koji  ga prenose i zato što se o nj ima ne zna sve potanko. Ako bi neko 
rekao: 'Moguće je da ga je prenio, pa kasnije zaboravio' ,  mi mu 
odgovaramo: 'Moguće je da je nešto i nicijalno umis l io, pa je prenosio 
nešto što n ije ni čuo. Znamo da je zadnji njegov stav bio negiranje istog i 
gubljenje svake veze s naukom. '  

Navedene pojave jesu razlozi koj i  sp1ječavaju da se  sl ična 
kazivanja prihvate u ustanovljavanju propisa. S druge strane, tu je i ono 
što nam je kazao ' Abd al-RaJ;man ibn Sayma rekavš i :  Kazao nam je 
'Abdul lah ibn AJ;mad rekavši : Kazao mi je moj otac rekavš i :  Kazao nam 
je I sma ' l l koji prenosi od Sawwara ibn ' Abdi ll aha koj i  kaže : Pi tao sam 
Rabl ' u ,  šta je 'sa svjedočenjem jednog svjedoka i zak letvom potražiocu'?', 
a on mi je odgovorio :  'To sam našao u Sa ' dovoj knj iz i . '  Da je Suhaylov 
had is pouzdan ($<t/;il;) kod Rabi ' e, on bi ga naveo ne oslanjajući se na 
ono što je našao u Sa ' dovoj knj iz i .  Kazao nam je ' Abd al-Rahman ibn 
Sayma rekavši : Kazao nam je ' Abdul l ah ibn AJ;mad rekavš i :  Kazao mi je 

277 Ovu predaju doslovce navodi Abli Dawnd u svom AJ-Swwnu, I l l ,  str. 308 . ,  Ki trtb: 
Af·Aigliy<t, Bab: AJ-Qar;fii ' bi ;i/-pmin wa al-!ltihicf, br. 3 .6 1  0-3.6 1 1 . ) . Ovdje možemo 
zamisl i t i  razinu AI-Ga��a�ove naučničke pouzdanosti , odgovrnosti i strogosti koje je 
posvećivao prenošenjimu hudisa, pogotovo kad vidimo da je njegova verzija prenošenja 
sasvim podudarna s prenošenjem zabi lježenim u Abli Dawndovom AJ-Summu. 
Istovjetno AI-Ga��a�u. Abli Dawud vel i :  "Kazao nam je Al)mad ibn Abi Bakr Abli 
Mu� 'ab al-Zuhri rekavši :  Kazao nam je A I-Darawardi koji preuzima od Rabi ' e  ibn Abi 
'Abd al-Ra�mana , a on od Suhayla ibn Abi �al i�a, a on od svog oca, a on od Abu 
Hurayre da je 'A l lahov Poslanik presudio na osnovu zakletve i svjedočenja jednog 
sv jedoka' . Ahn Dawud kaže: 'Al -Rabi ' ibn Sulayman u ovom hadisu dodaje: Prenio 
na

·
m je AI-Šafi 'i od ' Abel a l - ' Aziza rekavš i :  Kad sam to spomenuo Suhayl u , rekao je: 

'Meni je to saopćio Rabi 'a ,  a on je za mene povjerlj iv ,  da sam mu ga ja prenio, a ja ga 
ne pam t im. '  ' Abel a l - '  Aziz tvrdi : 'Suhayla je bi la pogod i la boles t koja mu je oslabi la 
pamćenje te je zaborav io neke hadise, dok ih  je još uvijek preuzimao od Rabi 'e a on od 
svog oca. Mu�ammad ibn Bakr nam je kazao rekavš i :  Kazao nam je Abli Diiwud 
rekavš i :  Kazao nam je Mu�ammad ibn Dawnd a l- l skandarani rekavši :  Kazao nam je 
Ziyad (znači Ibn Ynnus) rekavši : Kazao mi je Su layman ibn B i lal koj i  prenosi od 
Rabi 'e, a prema smislu i lancu koj i teku od Mu� ' aba. Su layman kaže: 'Sreo sam 
Suhayla i pitao ga o ovom hadisu,  a on je odgovorio: 'Ne znam ga ! '  Kazao sam mu:  
'Rabi ' a m i  ga je od tebe pren io !? ' Odgovorio je:  'Ako t i  ga je Rabi 'a prenio od mene, 
onda ga prenosi tako što s i  ga ti čuo od Rabi ' e u on od mene. '  
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moj otac rekavš i :  Kazao nam je ' Abd al-Razzaq rekavš i :  Kazao nam je 
Ma ' mar prenoseći od Al-Zuhrlja u vezi sa zakletvom uz svjedoka 
rekavš i :  'To je nešto što su ljudi izmisl i l i !  To ne može tako ! Ne može bez 
dva svjedoka ! '  Kazao nam je I:Iammad ibn lj.al id  al-I:Iayyat rekavš i :  'Pi tao 
sam Ibn Abi Qi 'ba: Šta je Al-Zuhri rekao u vezi sa zakletvom uz jednog 
svjedoka?' Odgovorio je: 'Rekao je da je to novotarija, da je prv i ko je to 
dozvol io bio Mu ' awiya. ' Mul)ammad ibn al-I:Iasan prenosi od Ibn Abi 
Qi 'ba rekavši : 'Pitao sam A I-Zuhrija o svjedočenju jednog svjedoka i 
zakletvi potražioca, a on je odgovorio: 'Ja o tome mnogo ne znam. To 
mora da je novotarija. Prvi ko je to ustanovio jeste Mu ' awiya. ' AI -Zuhri 
je bio jedan od najobrazovanij ih  ljudi svog vremena u Medin i  pa ukol iko 
je ovo kazivanje pouzdano kako je nešto tako moglo njemu ostat i 
nepoznato, njemu koj i  je vel iki poznavalac šeriatskopravn ih propisa? 

O Mu ' awiy i  se prenosi da je ustanovio i svjedočenje jedne žene u 
imov inskim stvarima i bez zakletve potražioca. Kazao nam je 'Abd 
ai-Ral)man ibn S iyma rekavši : Kazao nam je e Abdul lah ibn At,Imad 
rekavš i :  Kazao mi je moj otac rekavš i :  Kazal i su nam e Abd al-Razzaq, 
Rawl) i Mul)ammad ibn Bakr rekavš i :  Kazao nam je Ibn Gurayg rekavši : 
Kazao mi je e Abdu l lah ibn Abi Mulayka da ga je ' Alqama ibn Abi 
Waqqas obavijest io da je Umm Salama, Vjerovjesnikova (s.a.v.s.) 
supruga, svjedoči l a  Mul)ammadu ibn 'Abdi l lahu ibn Zuhayru i njegovoj 
braći ,  da je Rabi ' a  ibn Abi Umayya svome bratu Zuhayru ibn Abi 
Umayyi dao udio u četvrt in i ,  a da pri tome niko osim nje n ije svjedočio. 
Mu ' awiya je dozvol io da samo ona svjedoči ,  a 'A lqama je bio prisutan 
kad je Mu ' awija tako presudio. Prema tome, ako je Mu ' awiya ustanovio 
da je jedan svjedok uz zakletvu dovoljan, onda bi trebalo biti moguće i 
ustanovljenje jednog svjedoka bez zakletve potražioca, pa onda 
ustanov ljujte kao što je i Mu e awiya ustanov ljavao, negirajte propise 
Al lahove Knj ige i Poslanikovog sunneta ! 

Kazao nam je ' Abd ai-Ral)man ibn S iyma rekavši : Kazao nam je 
e Abdu l lah ibn At,Imad rekavš i :  Kazao mi je moj otac rekavši : Kazao nam 
je ' Abd al-Razzaq rekavši : Obav ijestio nas je Ibn Gurayg rekavši :  'A�a' 
je kazivao: 'Nije valjano svjedočenje o dugovanju nit i  o nečemu drugom 
što dvoje ne posvjedoče. Kad je na v last došao e Abd al-Malik ibn 
Marwan uvažio je svjedočenje jednog čovjeka uz zakletvu potražiocu . '  
Mugarif ibn Mazin,  jemenski kadija, prenosi od Ibn Gurayga, a on od 
e Ata' a ibn Abi Rabbat,Ia rekavš i :  'Upoznao sam sve u ovom kraju (u 
Mekki ) ,  kako sc u njoj sudske odluke donose samo uz dva svjedoka, iako 
je 'Abd al-Mal ik ibn Marwan uvažio svjedočenje jednog uz zakletvu. ' 
Layt ibn Sa 'd  prenosi od Zurayqa ibn I:Iakima da je pisao e Umaru ibn 
' Abd al- ' Azizu kad je bio namjesnik :  'Ti si u Medi ni praktikovao 
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svjedočenje jednog svjedoka uz zakletvu na zahtjev potraži oca', a ' Umar 
mu je odgovorio: 'Mi  smo, zbi lja, tako ptaktikoval i .  Vidjel i  smo da drugi 
tako ne č ine .  Zato v i  ne sudite bez svjedočenja dvoj ice muškaraca, i l i  
jednog muškarca i dviju žena. '  

Ov i prethodnic i  i zvještavaju da je svjedočenje uz zakletvu običaj 
koj i  su uveli Mu ' awiya i ' Abd al-Mal ik ,  da to nije Vjerovjesni kov 
(s .a.v .s . )  sunnet. Da je tako prakt ikovao Vjerovjesnik (s .a .v .s . ) ,  to ne b i  
moglo b i t i  nepoznato učenjacima tabi ' inima. 

Ovo su bila dva obl ika zapreke da se s l ične predaje prihvate. U 
prvom se radi o nepouzdanosti i neusaglašenosti lanca prenošenja, a u 
drugom o poricanju Suhayla, koj i  je oslonac u njemu, zatim Rabi '- ino 
obavještenje da se predaja temelj i na onome što je zabi lježeno u 
Sa 'dovoj knjiz i  te negiranje i upozorenje od strane učenjaka tabi ' ina da 
se radi o novotarij i koju su uve l i  Mu ' awiya i 'Abd al-Mal ik .  

Treći obl ik  se ogleda u tome što one, sve da su i st igle provjerenim 
putevima i da su l i šene podozrenja prethodnika u vezi s nj ihovim 
prenošenj ima, opet se s takvim predajama ne bi moglo suprotstavit i  
jasnim tekstovima Kur'ana. Nije dozvoljeno derogi ranje sadržaja Kur'ana 
pojedinačnim predajama, a derogiranje se ovdje ogleda u tome što u 
smisao ajeta ne sumnja n iko od jezičara koj i su ču l i  ajet, a ovdje se jasno 
vidi da je zabranjeno prihvatanje manje od dva svjedoka muškarca i l i  
jednog muškarca i dvije žene. Postupanje po ovoj predaj i  podrazumijeva 
napuštanje onog što ajet propisuje, kroz svođenje na broj manj i  od 
navedenog, budući da n ije moguće da se pod navedenim brojem u ajetu 
podrazumijeva jedan svjedok i zakletva, po svemu što se može razumjeti 
iz riječi Uzvišenoga: s osamdeset udaraca biča ih izbičujte (Al-Nur, 4.) i 
Njegovih riječi :  i svako od nJih sa stotinu udt1raca biča izbičujte (AI-Nur, 
2.) sa smis lom koj i  zabranjuje da se broj svodi i spod onoga koj i  je 
naznačen kao granica. 

Ćetvrti obl ik se ogleda u tome što predaja o prihvatanju jednog 
svjedoka i zakletve, sve kad ne bi bi la oprečna tekstu Kur'ana i da je 
stigla i spravnim l ancem prenosi laca, izvođenje dokaza po njoj i 
ostvarenje prava na osnovu svjedočenja jednog svjedoka i zakletve ne bi 
moglo bit i i spravno. Ovo zbog toga što se poenta predmeta predaje 
sastoj i  u tome da je Vjerovjesnik (s.a.v . s . )  bio taj ko je presudio na 
osnovu jednog svjedoka i zakletve, a to je kazivanje o presudi 
Vjerovjesnika (s .a. v .s . )  koja nema uopćeno značenje obaveznosti presude 
na osnovu svjedočenja jednog svjedoka i zakletve da bi se na osnovu nje 
tražio dokaz za druge pri l i ke .  N i  u predaj i  se detaljno ne obrazlaže kako 
je bilo. Hadis AbU H urayre da je 'Al lahov Poslanik presudio naosnovu 
svjedočenja jednog svjedoka i zakletve uz svjedoka' pretpostavlja da se 
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njime htjelo reći kako postojanje jednog svjedoka ne sprječava traženje 
da se osumnj ičeni zakune. Kad se i spostav i da svjedočenje svjedoka i 
zakletva osumnj ičenog jedno drugom ne smetaju ,  nj i hovo postojanje i l i  
nepostojanje stoje gotovo u istom rangu. Mogao b i  neko pomis l i t i i da je 
zakletva obavezna makar za osumnj ičenog ako nema n ijednog svjedoka. 
Međutim, prenosi l ac je svoj im prenošenjem ove presude e l imin isao tu 
pomisao. Treba dodati i to da imenica svjedok označava kategoriju,  pa je 
moguće da je prenosi lac žel io reći da se nekad presuđuje uz zakletvu a 
drugi put uz jasan dokaz, pa jedan svjedok ne može bit i  dovoljan za 
presudu, u skladu s riječima Uzvišenoga: Kradljjvcu i kmdljivici 
od<>{'jecite ruke njihove (AI-Ma'ida, 38 . ) ,  kojima se, kroz imenicu 
kategorije, nije željelo reći jedan taj i taj krad(jivac. Moglo bi biti i da je 
tom pri l ikom presuđeno na osnovu jednog svjedoka, a da je to bio 
ljuzayma ibn Tabit,m čije svjedočenje se uzelo kao svjedočenje dvoj ice 
muškaraca, pa je od potražioca zatraženo da se zakune, jer je optuženi 
tvrdio da je nev in .  

Peti obl ik je tek h ipotetička saglasnost s našim mezhebom. Tu ima 
nečega s l ičnog parnici nekog ko je kupio robinju i upućuje prigovor zbog 
mahane na mjestu na kojem se ne može ostvarit i  uvid, osim što se može 
i staknut i  prigovor pa se pristane na svjedočenje jednog svjedoka o 
postojanju  mahane i uz to se kupac zakune Al lahom u vezi s onim što 
žel i ,  da bi bi lo presuđeno na teret prodavca, na osnovu svjedočenja 
jednog svjedoka i zakletve koju je zahtijevao kupac. Ako bi predaja o 
jednom svjedoku i zakletvi i mogla znači t i  ovo što smo opisal i ,  tako se 
mora protumačit i  kako bi propis  ustanovljen tekstom Kur'ana ostao i 
dalje na snaz i .  Nadalje, u predmetu prenošenja pitanja jednog svjedoka i 
zakletve ne stoj i  jasno da se radi o imovinskom i l i  o nekakvom drugom 
problemu. Ako su se pravnici usaglas i l i  o njegovoj neiskoristivosti u 
neimov inskim pi tanj ima, i sto to bi trebalo važi t i  i kad se radi o 
imovinskim pitanj ima."279 

Treći obrazac. On se ogleda, također, u komentari sanju ajeta o 
dugovanju, zapravo, riječi Uzv išenoga: Ovjernici, zapi§ite kad jed<m od 
drugog pozajmljujete do određenog roka (Al-Baqara, 282.) .  AI-Ga��a� u 

27K lj.uzayma ibn Tabit - ensarija, nazvan kao Akter dvaju  svjedočenja (umro 37/657 . ), 
Poslanikov (s .a .v .s . )  drug. Bio je prvak plemena Aws kako u pedislamsko doba, tako i u 
islamu. Bio je istaknut plemenski junak, nastanjen u Medini .  U oslobodi lačkom pohodu 
na Mekku bio je bajraktar plemena Aws. Živio je do vremena kad je 'A l l  ibn Abi Tal ib 
bio hal i fa. S nj im je učestvovao u Bic i  na S i finu i tom pri l i kom poginuo. Od njega 
AI-Bubari i drugi prenose 38 hadisa (vidjet i :  $1fa al-$afw;l, l ,  str. 293 . ;  Al-A 'liim, l l ,  str. 
305.) .  
27'1 AJ;kfim a!-Quran, l ,  str. 625-629. 
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komentarisanju ovog ajeta s l ijedi put tumačenja nekih predaja sačuvanih 
od prethodnika koj im se i st iče obaveza da se dugovanje posvjedoči i 
zapisuje. U skladu s t im, on je nastojao i z  ovih predaja otkloniti 
mogućnost da ih  neistomiš ljenici koriste u dokazivanju onoga šta oni 
žele. U vezi s t im ističe: "Neki su na stanovištu da su zapis ivanje i 
posvjedočenje dugovanja na neko vrijeme bi l i  obavezni ,  u skladu s 
riječima Uzvišenoga, počevši od: zapi.5tite to (Al-Baqara, 282.) pa do: i 
navedite dva svjedoka, dva muškarca va5a (AI-Baqara, 282. ) ,  al i  je 
obaveznost derogirana Njegovim riječima: A ako jedan kod drugoga 
nešto pohranjte, neka onaj opravda ukazano mu povjerenje (Al-Baqara, 
283.). Ovo se prenosi od Abii Sa ' Ida al-ijudrija, A l -Ša ' bija i AI-I:Iasana. 
Nek i ,  pak, kažu : 'To dvoje je i dalje na snazi , iz nj ih n išta n ije 
derogirana ! '  ' A�im al-AJ:lwal i Dawiid ibn Abi Hind prenose od ' Ikrime 
koj i  tvrdi : Ibn ' Abbas je rekao: 'Ne, tako mi A l l aha, ajet o dugovanju je 
stabi lan i u njemu n išta nema derogi rana. '  Š u ' ba prenosi od Farrasa, a on 
od Al-Ša 'bija, a on od Abu B urda, a on od Abu Musaa koj i  je kazao: 
'Troj ica su onih koj i  će se Al lahu molbom obraćati a neće im bit i 
udovoljeno: muškarac koj i  ima nemoralnu ženu ,  a ne razvede se od nje, 
čovjek svoju imovinu da rasipniku, budući da je Uzvišeni A l l ah rekao: J 
rasipnidnw 1/netke, koje vam je Allah povje1io na upra vljanje, ne 
uručujte (AI-Nisa', 5 . ) ,  i čovjek koj i  prema nekom ima dug, a n ije naveo 
svjedoke. ' "  

Abii Bakr (ai-Ga��a�) u vezi s t im vel i :  "Ovaj hadis se  prenosi 
predajom koja  seže do Vjerovjesnika. Guwaybir prenosi od AI-I;)aJ:lJ:laka: 
'Ako izgubi svoje pravo, neće biti nagrađen; ako Ga bude mol io, neće mu 
biti udovoljeno, jer je zapostavio A l l ahovo pravo i Njegovu zapovijed. '  
Sa ' id ibn Gubayr vel i :  'Navedite svjedoke i kada kupoprodćijne ugovore 
zaključujete (AI-Baqara, 282.) znač i :  Posvjedočite svoja prava, b i lo da 
imaju neki rok, bilo da su bez odlaganja. Dakle, u svakom s lučaju, 
pritvrdi svoje pravo. ' Ibn Gurayg kaziva: "Ata' je upitan treba l i  čovjek 
navesti svjedoke i kad bi ugovor bio na svega pola dirhema, pa je 
odgovorio: 'Da, jer takvo je tumačenje riječi Uzvišenoga: Na vedite 
svjedoke kadći kupoprodć?ine ugovore zaključujete. ' M ugira prenosi od 
Ibrahima da je rekao: 'Treba navesti svjedoke makar se radil'o o rukoveti 
zelen i . '  Od AI-I:Iasana i A l -Ša 'bija se prenosi :  'Ako pože l i ,  neka navede 
svjedoke, a ako ne žel i  neka ih ne navodi ' ,  u skladu je s riječima 
Uzvišenoga: A tlko jedan kod drugoga nešto pohranjte. Layt prenosi od 
Mugahida da je Ibn ' Umar pri l i kom kupoprodaje navodio svjedoke, al i 
nije zapis ivao, što govori da je on to g ledao kao nešto poželjno, jer da je 
to shvatao kao obavezu, uz navođenje svjedoka bi uveo i zapis ivanje, jer 
se to oboje naređuje ajetom . "  
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Abu B akr (al -Ga��a�) dalje kaže: "R iječi Uzvišenoga, počevši od: 
zapjštjte to, preko: j navedite dva svjedoka, dva mu.�'�'karca va.�a. te: 
navedite svjedoke kc?da kupoprodajne ugovore zaključujete nisu l i šene 
naredbe o zapisivanju i navođenju svjedoka u vezi s dugovanjima, u 
vrijeme kad je ajet bio objav ljen. To je bio stabi ln i  i čvrsti propi s  sve dok 
nije us l ijedi lo derogiranje naredbe r iječima Uzvi šenoga: A ako jedan kod 
drugogc1 nešto pohram'te, neka onaj opravda ukazano mu povjerenje. No, 
i da je sve objav ljeno zajedno, ono što se željelo istaknuti riječima 
zapisivanje i navođenje svjedoka nije naredba usl ijed nemogućnosti da 
ono što se derogira i ono čime se derogira usl ijedi istovremeno, jer nije 
dozvoljeno da se van snage stavi neki propis prije nego što se on ustabi l i .  
Pošto nije moguće utvrditi datum objav lj ivanja dva propisa, iz  riječi 
Uzvišenoga: navedjte svjedoke kada kupoprodajne ugovore zakljuc'(ujete i 
Njegovih  riječi :  a ako jedan kod drugoga nelto pohranite, onda je nužno 
prosuditi da su objavljene zajedno, Njegova naredba o zapisivanju i 
navođenju svjedoka se može povezati samo s Njegovim riječima: a EJko 
jedan kod drugoga ne.što pohranite, nek<l onaj opra vd a ukazano mu 
povjerenje, č ime se potvrđuje da je p itanje zapis ivanja i navođenja 
svjedoka nešto što se preporučuje, a ne nešto obavezujuće. 

U onome što se prenosi od Ibn ' Abbasa, o tome da je ajet o 
dugovanju stabi lan i da u njemu ništa nije derogirano, nema dokaza da je 
stav o navođenju svjedoka obavezujući, jer je moguće da se time željelo 
i staknuti da je sve zajedno objavljeno te da iz s l ijeda kojim se ajet čita 
proističe da je navođenje svjedoka nešto što se preporučuje, a to je ono 
što je sadržano u riječima Uzv išenoga: El ako jedan kod drugog;1 ne.s'(to 
pohranite. Za ono što se putem Ibrahima i ' AFi'a prenosi od Ibn ' Umara, 
da je on svjedoke navodio i za beznačajne stvari, rek l i  bismo da znači da 
su oni to smatra l i  preporučlj iv im, a ne kao nešto obavezno. Ni u onom 
što se prenosi od Abu Musaa: 'Troj ica su on ih koji će se Al lahu molbom 
obraćat i ,  a neće im biti udovoljeno . . .  ', od koj ih je i 'čovjek koji  prema 
nekom ima dug, a nije naveo svjedoke', nema dokaza da je to prenosi lac 
posmatrao kao obavezu. N ije l i  jasno po tome što je zajedno s takv im 
spomenut onaj koj i  ima nemoralnu ženu,  a n ije se s njom razveo, da se iz 
predaje razumijeva preporuka takvome da čeka dok mu Al lah ne 
pomogne da nađe iz laz iz takvog položaja. Među istaknutim pravnicima 
nema raz i laženja oko toga da je pitanje zapisivanja, navođenja svjedoka i 
spomenuto davanje u zalog sve skupa u ovom ajetu nešto što se 
preporučuje, ukazivanje na nešto u čemu ima zadovoljstva i dobra za nas 
te očekivanja za život na onom i ovom svijetu, da n išta u njemu n ije 
obaveza. Potonji učenjaci su od svoj ih prethodnika prenijel i  kazivanja o 
stvarima međusobnih dugovanja, kupovine i prodaje među nj ihovim 
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uglednicima bez navođenja svjedoka, a nj ihovi pravnici su znal i  za to i 
n iko to n ije osudio. Da je navođenje svjedoka bi lo obaveza, pravnici ne 
bi propusti l i  da osude onoga ko to zanemaruje. U tome je dokaz da su to 
oni shvatal i  kao nešto što se preporučuje. To se tako prenosi la  od 
vremena Vjerovjesni ka (s .a .v .s . )  do naših dana. Da su ashabi i tabi c in i  
pri l ikom kupoprodaje praktikoval i navođenje svjedoka, predaja o tome bi 
bi la prenesena od strane veli kog broja ljudi (mutawatif), što bi isk ljuč i lo 
mogućnost i zostavljanja navođenja svjedoka. Pošto se od nj i h  navođenje 
svjedoka ne prenosi takvom vrstom predaje, n i t i  ima upozorenja onome 
ko to zanemaruje, t ime se potvrđuje da zapis ivanje i navođenje svjedoka 
u dugovanju i kupoprodaj i  nije obavezujuće . " 2xo 

3 .  Nizanje kazivanja bez ikakvog komentara ili polemisanja s 
nJima 

Treći put koj i je A I-Ga��a� s l ijedio u postupanju s predajama jeste 
to što je nekad navodio stavove prethodnika pri l i kom komentarisanja 
ajeta zadovoljavajući se samo navođenjem, bez ikakvoga komentara i l i  
polemike, kao da j e  na  takav način žel io naglasit i  d a  cjelokupan taj 
tradic ijski stav, sa svim dijelovima, n ije l i šen naučne vrijednosti koja ga 
zanima, te zbog toga nije potrebno nikakvo selektiranje, već je bolje 
takve stavove ostavit i kakv i  jesu, bez odmjeravanja među nj ima. Navest 
ćemo neko liko takvih primjera iz njegovog tefs i ra. 

Pri l i kom komentarisanja ajeta: Redovno namEJZ obavljajte, naročito 
om1j srednji (AI-Baqara, 238.)  navodi nekoli ko tvrdnj i prethodnika koje 
se tiču određivanja " srednjeg namaza", tako što ih  uopće ne selektira. 
Navodi : "Uzv išeni Al lah je rekao: Redovno namaz oba vljaj/e, muvčito 
onNj srednji, u čemu je sadržana zapovijed da se obav lja namaz. 
Obaveznost je potvrđena i naglašavanjem redovnosti obavljanja. To se 
t iče pet namaza propisanih u određenim vremenima tokom dana i noći ,  o 
kojima se sasvim određeno govori po tome što su označeni određenim 
članom kao sasvim konkretni .  Time je uređeno nj ihovo obavljanje, 
ispunjavanje nj ihovih obavezni h  dijelova, pridržavanje nj ihovih dužina i 
obavljanje u određenim vremenima bez skraćivanja, jer zapovijed o 
redovnom obavljanju podrazumijeva sve to zajedno. 'Srednj i  namaz' je 
posebno istaknut tako što je spomenut zajedno s ostal im namazima, a to 
ima dvije poruke: i l i  da je najvrjednije i najpreče u vezi s namazima da se 
oni redovno obavljaju  pa je zbog toga taj namaz među osta l im posebno 
naglašen, i l i  je čuvanje tog posebnog namaza preče od drugih. O tome je 

"Ko Al}kam ,1/-Quran, l ,  str. 583-585. 
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preneseno dosta raz l ič i t ih predaja od koj ih neke ukazuju na prvu, a druge 
na drugu pretpostavku. Jedna je ona koja se prenosi od Zayda ibn Tabita 
da je rekao: 'To je podne, zato što je Al lahov Poslanik (s .a .v .s . )  k lanjao 
po najvećoj žegi ,  a za nj im je bio samo jedan, naj više dva saffa, kad su 
drugi b i l i  zauzeti podnevnim odmorom i trgovinom, us ljed čega je 
Uzv išeni Al lah objavio ajet: Redovno munaz obavlj�1jte, naročito onaj 
srednji. ' U nekim interpretacijama hadisa stoje i riječ i :  'Za ashabe je to 
bio naj teži namaz, pa je Uzvišeni Al lah to objavio. ' Zayd ibn Tabit kaže: 
'Nazvan je srednjim jer su prije njega dva, a posl ije njega dva namaza. ' 
Od Ibn e Abbasa se prenosi druga predaja, da je to sabah . Od e Ai še, l:laf�e 
i Umm Kultum se prenosi da je u dvama mushafima stajalo: Redovno 
nanwz ob;wljiJjte, namčito onaj srednji, tj ikind1ju. Od Barra'a ibn 
' Aziba se prenosi da je rekao: 'Objavljeno je: Redovno namaz oba vlj"ajte, 
nmvčito 1kindiju. Ja sam tako učio u vrijeme Al lahovog Poslanika 
(s .a.v . s . ) ,  nakon čega je to Uzv i šeni Al lah derogirao objav ivš i :  Redovno 
namaz obavljajte, naročito on�?i srednji.' AI-Barra' dodaje da je u tim 
mushafima i sticanje ik indije derogi rana. 

' A�im prenosi od Zarra, a on od 'Al ija koj i  je kazivao: 'Bori l i  smo 
se protiv  nekih skupina koje su nas zabavi le i onemogući le  da klanjamo 
ikindiju sve dok sunce nije bi lo gotovo zašlo. Tada je Vjerovjesnik 
(s .a .v .s . )  rekao: 'Bože, ispuni vatrom srca ovih što su nam onemogući l i  da 
klanjamo srednj i namaz! '  Dalje, ' Al i  kaže: 'Mi smo misl i l i  da je to sabah. '  
' Ikrima, Sa ' Id ibn Gubayr i Muqsim prenose od od Ibn e Abbasa, koj i  od 
Poslanika (s.a. v . s . )  prenosi ovo i sto. Abu Hurayra od Poslan ika (s .a .v.s .) 
prenosi da je to ikindija. Isto od Al lahovog Poslan ika (s .a .v .s . )  prenosi i 
Samura ibn Gandab. Od e Alija se, također, prenosi da je rekao: 'To je 
ik indija' , dok se od Ubayya ibn Ka 'ba, a prethodno od Qubayse ibn 
Qu'ayba, prenosi da je to akšam. 

Neki kažu da je 'srednj im namazom' nazvan zato što je i zmeđu dva 
danja i dva noćna namaza. Neki kažu i da je prvi namaz koj i  je propisan 
bio sabah, a posljednj i  jacija. Tim redom je ikindija 'srednj i namaz' .  Oni 
koj i  tvrde da je podne 'srednj i '  potkrjepljuju  to t ime što je on srednj i 
namaz između sabaha i ik indije. Oni koji tvrde da je to sabah, s l ično Ibn 
e Abbasu, potkrjepljuju t ime što se on k lanja na prijelazu i zmeđu tame 
noći i razv idnosti dana, na srijedišnj ici toga prelaznog doba. " 2x 1  

m A [1k:im :11-Qur'iin, l ,  str. 536-537. Miš ljenja smo da Al -Ga��a�ovo neodabiranje 
preferirajućeg mišljenja ne znači da neke tvrdnje nisu preče. Većina učenjaka (iumht11) 
smatra da se pod nazivom "srednji namaz" podrazumijeva ikindija. Na to upućuju dvije 
izričito jasne predaje koje utvrđuju da je to ik indija, na osnovu riječi Al lahovog 
Poslanika koje navodi Mus l im (AI-$ii[1J.[l, V, str. 267-269 . ,  K itab: A /-M;Jsiigi(/, Bab: 



Metodologija tumačenja Kur 'ana u hanejljskome mezhebu 277 

Među primjere Al -Ga��a�ovog navođenja tradicijskih predaja, a da 
ih ne poprati komentarom i l i  polemikom, spada i ono što navodi pri l i kom 
komentara riječi pr.?Vac ( wigha) u riječima Uzv išenoga: Svako imli svoj 
pravac prema kojem se okreće (Al-Baqara, 1 48 . ) ,  gdje kaže: "Za pravac 
se kaže da je to Kibla. Tako se prenosi od Mugahida. Al-I:Iasan kaže da 
je to 'doktrina', a to je ono što je Uzvišeni Al lah propi sao kao suštinska 
obilježja i sl ama. Od Ibn 'Abbasa, Mugahida i Al-Suddija se prenosi :  
'Pripadnici svake zajednice, židovi i krišćan i ,  imaju svoj pravac . '  
Al-I:Iasan vel i :  'To ima svaki vjerovjesnik . '  Pravac je jedan, a to je i s lam, 
premda se propis i  razl ikuju,  sukladno onome što je i staknuto u riječima 
Uzvišenoga: svima vama smo zakon i pravac pmpisali (Al-Ma'ida, 48.) .  
Qatada tvrd i :  'To je okretanje pri l ikom namaza prema Jerusalemu i 
Ka 'bi . '  Neki o tome kažu : 'Svaka musl imanska zajednica, s drugih 
geografskih položaja, koj ima je pravac Ka ' be i spred, iza, desno ili l ijevo, 
ima istu Kiblu i st ičuči time da nije važna strana koja će se uzet i kao 
pravac, već je bitno da se K ibla odredi u pravcu Ka ' be . ' " 2x2 

I pri l ikom komentarisanja riječi Uzv išenoga: l nije vam grehota ako 
tim žemmw m1 zmmje dare da ćete 1h vi ZćlpTVsiti ili ako to ll dll,�"(Eima 
svojim krijete (Al-Baqara, 235 . ) navodi jedan broj predaja prenesenih od 
prethodn ika, a da ih ne selekt i ra. Tu vel i :  "Neki za riječ /pjbćl kažu da je 
to ' izražavanje riječima koj ima se poziva na sklapanje braka, a /Jllfba je 
dobro pripremljena propovijed'. Neki kažu: 'f!llfba je ono što ima svoj 
početak i kraj , kao i pismo, a fpjba označava stanje poput sjedenja (gils·lt, 
odnosno qi eda) . '  u vezi s aludiranjem ( ta elif/) neki kažu : 'To su oni 
sadržaj i  govora koj i  se saopćavaju m imo i zgovaranja riječima, kao kad 
neko kaže: 'Nisam ja neki bludnik koj i  za drugog aludira da je bludnik. '  
Zato je ' Umar smatrao da za aluziju kojom se potvara za blud, treba 
presudi t i  kaznu (/;add). Izjednačio ju je s otvorenim izjašnjavanjem. 
Metonimija, kao vrsta aluzije, znači odstupanje od naziva neke stvari 
spominjanjem drugog naziva  koj i  ukazuje na tu stvar, kao u riječima 
Uzvi šenoga: Mi smo g<l poc,>:eli objav(ji"vati ll noći Kadr (AI-Qadr, 1 . ) ,  što 
znači Kur'an, gdje l ična zamjenica ga al udi ra na K ur'an. I bn ' Abbas je 
rekao: 'Aiudiranje u zaruci (ll�tba) je kad on njoj kaže: 'Žel io bih se 
oženi t i  sa ženom kao što si t i ,  a to da se na nju odnosi ,  ona će prepoznati 
iz rečenog. '  AI-I:Iasan kaže: 'To je kad on njoj kaže: 'Ti se meni veoma 
dopadaš. Jako si mi draga. Nemoj me odbit i ! '  Vjerovjesn ik je rekao 

Al-Dal i l  li man qii.l "AI-$alii. al-wusti:i hiya �ala al - ' a�r" , jednu predaju prenosi ' A l i ,  br. 
627. a drugu ' Abdu l lah ibn Mas ' ud, br. 628.) .  2K2 A[lkflm ul-Qurl.in, I ,  str. l l  O. Citirane predaje prenosi Al -Tabari (Al- Ta!;\'il; I l l ,  str. 
1 92- 1 94. ,  pod br. 2.274. -2.287 .). 
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Fa!imi  bint Qays dok je bila u pričeku ( cidda) : 'Nemoj nas odbit i ' ,m da bi 
je nakon i steka roka za čekanje zaručio za Usamu ibn Zayda. Prenoseći 
od svoga oca, ' Abd al-Ral).man ibn al-Qasim kaže: 'To je kad on njoj 
kaže još dok je ona u roku za čekanje: 'Ti si česti ta. Meni si draga. Neka 
t i Al lah da svako dobro. To su ove, i l i  s l ične riječi . '  ' Ata' vel i :  'To je kad 
joj kaže: 'Ti si veoma l ijepa. Meni si veoma draga. Ako Bog da, nešto će 
biti s nama.' Aluzija je kad on govori tako da mu  govor sadrži i dokaz da 
on nju žel i ,  a još je ne zaručuje otvorenom izjavom. Sa ' Id ibn Gubayr u 
vezi s riječima Uvišenoga: samo po,.,'i'teno gov01ite (AI-Baqara, 235.) 
kaže: 'To je kad on njoj kaže: 'Ti se meni jako dopadaš. Žel im da se nas 
dvoje združimo. '"2X4 

Al-Ga��a�ovo interesovanje za Poslanikov sunnet 
Evidentno je da je AI -Ga��a� bio posebno zainteresovan za 

Poslan ikov sunnet u kontekstu komentarisanja kur'anskih tekstova. Vrlo 
često ga vidimo kako, nakon što i znese svoj stav o poruci datog ajeta, 
dodaje: "Sunnet je zabi lježio s l ično onome što poručuje A l lahova 
Knj iga" ,  nakon čega navodi predmetne had i se prenoseći ih svoj im 
lancima prenošenja. Takvi primjeri su veoma brojn i ,  a mi ćemo navesti 
nj i h  nekol i ko.  

Kad komentariše riječi Uzvišenoga: Žene su dužne da čekaju četiri 
mjeseca i deset dana poslije smrti svojih muževa (AI-Baqara, 234.) ,  
opširno obrazlaže pitanje iz laska i z  kuće žene koja je u periodu pričeka. 
Nakon što je ustvrdio da ona ne može iz lazit i iz kuće osim s opravdanim 
razlogom, vel i :  "Kad se radi o raspuštenic i ,  njoj je, prema riječima 
Uzvišenoga: Ne tjerajte ih iz sumova njihovih, a ni one neka ne izlaze, 
osim liko očito sramno djelo uc'(ine (Al -Talaq, 1 . ) zabranjen izlazak, kao i 
tjeranje i z  kuće za vrijeme roka za čekanje, osim ako oči to sramno djelo 
počine, što je jedan primjer opravdanog razloga. S opravdanim razlozima 
se dozvoljava da izađe. Učenjaci se, međutim, raz i laze oko oči toga 
sramnog djela spomenutog u ovom ajetu, o čemu ćemo mi ,  ako Bog da, 
više govorit i  na njemu namijenjenom mjestu . Al i ,  kad se tiče žene čij i  je 
muž umro, Uzv išeni Al lah o prvom roku za čekanje kaže: treb1:1 da im 
oporukom unaprijed za godinu dana odredi izdržavanje (Al-Baqara, 
240.) , nakon čega je derogirano ono što pretiče preko četi ri mjeseca i 

2x.1 Prenosi Musl im (AI-$al;il;, X,  str. 74. , K i tab: Al- Tuliiq, Bab: Al-Mufallaqa tll-bii 'ina 
Iii nafi.1qu lahii, br. 1 .480.) ,  a od autora djela AJ-Summ prenosi ga A I-Tirmigi ( I I I ,  str. 
475 . ,  K i tab: Al- Taliiq wa al-li 'an, Bab: Mlf ga' fi al-mufullaq:J {:Jiii[<m Ja suknii l�:�hii wu la 
mili.Jqa, br. 1 . 1 80.)  i Al -Nasa'i (YI ,  str. 2 1  0. ,  K itab: Al-Taliiq, Bab: Nufaqu :Jl-bailw) . 2x4 AJ; k am :-.11-Quri.In, l ,  str. 5 1 1 .  
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deset dana, da bi na snazi ostao ovaj drugi propi s  o pričeku ,  uz zabranu 
izlaska ( iz  kuće), jer to n ije derogi rana, već je derogirana samo ono što 
preti če. 

Sunnet je zabi lježio podudarno onom što poručuje A l l ahova 
Knjiga: Kazao nam je M ul;ammad ibn Bakr  rekavš i :  Kazao nam je AbU 
DawUd rekavš i :  Kazao nam je ' Abdu l l ah ibn Salama al-Qa ' nabi koj i  
prenosi od Mal ika, a on od Sa 'da ibn lsl;aqa ibn Ka ' ba ibn 'Ugre, a on 
od svoje tetke Zaynab bint Ka 'b  ibn 'Ugra, da joj je Al-Furay ' a, kćerka 
Mal ika ibn S inana (sestra AbU Sa ' ida al-ijudrija) , kazivala kako je iš la 
Vjerovjesniku (s .a.v . s . )  i pitala ga da se vrati porodici u pleme BanU 
ljudra, jer joj je muža ubio s luga: 'Pitala sam Al lahovog Poslan ika 
(s.a.v .s . )  da se v ratim svoj ima, jer nije imao vlastiti stan nit i  m i  je ostalo 
i šta za i zdržavanje. '  Poslanik je odgovorio: 'Da ! '  Ona dalje kazuje: 'Ja 
sam iziš la, a kad sam bila u dvorištu mesdžida, pozvao me je i rekao: 
'Ostani u kući dok se ne i spuni rok predviđen Knj igom ! '  Ona je to 
prihvat i la  pa kaže: 'Pridržavala sam se roka od čet i ri mjeseca i deset 
dana. '  Zat im nastavlja: 'Kad je ' Utman došao na v last, pi tao me je o 
ovom slučaju ,  a ja sam mu sve kazal a  kako je bi lo i on je po tome 
presuđivao. '  "2x5 

Ono što zaslužuje da ovdje posebno bude i staknuto jeste to da 
AI-Ga��a� nakon ovog hadisa usput spominje neke predaje Poslanikovih 
drugova, prema koj ima žena čij i  je muž umro čeka gdje ona odabere, al i  
im ne obraća pažnju dajući prednost porukama iz A l l ahove (dž.š . )  Knj ige 
i Poslanikovog sunneta i naglašavajući : "Dokazi iz  Knj ige i sunneta, koje 
smo izloži l i ,  nesumnj ivo ukazuju na ispravnost prvog miš ljenja. "2H6 

Iz primjera koj i  potvrđuju Al-Ga��a�ovo interesovanje za 
Vjerovjesnikov sunnet jeste i ono što navodi pri l i kom komentarisanja 
riječi Uzvišenoga: J Allaha se bojte, s imenom čijim jedni druge molite, j 
rodbinske veze ne kidajte (Al-Nisa', 1 . ) gdje navodi Vjerovjesnikove 
hadise o pridržavanju  nepovredivosti krvnog srodstva ističuć i :  "Od 
Vjerovjesnika se o pridržavanju nepovredivosti krvnog srodstva prenosi 
ono što je sukladno s onim što je došlo putem Objave. Sufyan ibn . 

lK� Ovaj hadis prenose brojni  autori sunena: Abu Dawud (Il, str. 29 1 . ,  Ki tab: AI-Talliq, 
Bab: Fi :�1-mutaw:Jffa ';mhll Z<lwguhli tćint;upl, br. 2.300.) ,  Al -Nasa'i (V l ,  str. 1 99., 
K itab: Al-T:J!aq, Bab:  U1qam iil-mut;twaffii 'anhli zawguhli tl baytihli lptta t<'Jfull), 
Al-Tirmigi ( I I I ,  str. 492. K i tab: Al-T<Jiaq, Bab: Ma ga' fi 'idd<J ;i/-muwwalfii ';m/ui 
zawguhli, br. 1 . 1 97.) ,  Ibn M aga ( l ,  str. 654., K itab: Af-T;iltlq, Bab: Ayn ta ' tadd 
al-mutawaffa ' anha zawguha, br. 2.03 1 .) .  Prenosi ga i Mal ik (AI-Muwaffi:l ; str. 365 . ,  
K itab: Al-!Niaq, Bab: M1qlim <11-mutć/wllffii 'w1hli zawguhii li bNytiha lpttt1 wl;ill, br. 
78.) i Al) mad ( Baqi musnud lll-:m�aJ; br. 2.584.) .  2K6 Vidjeti : AJ;k!im <11-Qur'iin, I ,  str. 506-507. 
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' Uyayna prenosi od A I-Zuhrlja, a on od Abu Sulme ibn ' Abd 
al-Ral)mana, a on od ' Abd ai-Ral)mana ibn ' Awfa koj i  kaže: Al lahov 
Poslanik (s.a .v .s . )  je rekao: 'Al lah kaže: 'Ja sam Mi losnik,  a ono (krvno 
srodstvo) je okri lje m i lost i ,  kojem sam ime načinio od Svoga imena. Ko 
do toga bude držao, Ja ću držati do njega, a ko s tim bude prekinuo, Ja ću 
ga uništi t i . '2x7 K azao nam je 'Abd ai-Baqi ibn Qani ' rekavši :  Kazao nam 
je B i šr ibn Musa rekavši :  Kazao nam je moj daidža J::Iayyan ibn Abi 
Katir, koj i prenosi od Abu Su lme, a on od Abu Hurayre, a on od 
Vjerovjesn ika (s .a . v . s . )  da je rekao: 'Nema dobročinstva koje Al lah brže 
nagrađuje nego što je održavanje rodbinskih veza, n i t i  ima zlodjela za 
koj i  će Al l ah brže izvršit i  kaznu nego što je blud i lažna zakletva.' Kazao 
nam je ' Abd ai-Baqi  rekavši : Kazao nam je B išr ibn Musa rekavši : 
Kazao nam je }ji:Uid ibn J:jaddaš rekavš i :  Kazao nam je �ii.liJ:! al-Murri 
rekavši : Kazao nam je Yazid al-Raqqaši koj i  prenosi od Anasa ibn 
Mal ika, koj i  je rekao: 'Al lahov Poslanik (s .a.v . s . )  je rekao: 'Sadakom i 
l ijepim odnosom prema rodbin i  Al lah produžava život, odbija tragičnu 
smrt i nevolje i nedaće. '  Kazao nam je ' Abd ai-Baqi rekavši :  Kazao nam 
je B išr ibn Musa rekavš i :  Kazao nam je AI-J::Iumaydl rekavš i :  Kazao nam 
je Sufyan koj i  prenosi od Al-Zuhrija, a on od J::Iumayda ibn ' Abd 
ai-Ral)m&na ibn ' Awfa, a on od svoje majke i Umm Kul!um bint ' Uqba, 
koja kaže: 'Čula sam Al lahovog Poslan ika (s .a.v . s . )  kad kaže: 'Najbolji 
mi lodar je onaj koj i se pruži krvnom srodniku koj i  je kil\:iJ; : a za kli.ši[w 
AI-J::Iumaydi kaže da je to neprijatelj. Prenosi ga i Sufyan od Al-Zuhrlja, 
a on od Ayyuba ibn Bašira, a on od J::Iakima ibn J:Iuzama, a on od 
Vjerovjesn ika (s .a.v . s . )  da je rekao: 'Najbolj i  mi lodar je onaj koj i se pruži 
krvnom srodniku koj i  prema tebi ne gaj i  prijateljske osjećaje. '  J:Iaf�a bint 
Sirin je prenije la od A I -Rabbaba, a on od Su laymana ibn ' Amira, a on od 
Al lahovog Poslanika da je rekao: 'Mi lodar musl imanu je mi lodar, a 
mi lodar učinjen srodniku neprijatelju je nešto dvostruko, jer je to i 
m i lodar i održavanje rodbinskih veza.' Abu Bakr (ai -Ga��a�) na to kaže: 
'Porukama Knj ige i sunneta se potvrđuje l ijep odnos prema krvnom 
srodniku i nagrada za to, kao i to da je Vjerovjesni k  (s .a .v .s . )  mi lodar 
učinjen srodniku neprijatelju promakao u nešto dvostruko: mi lodar i 
održavanje rodbinskih veza, obavijest ivš i  o nagradi i zbog krvnog 
srodstva pored nagrade za sam mi lodar." ' 2xx 

2x7 Prenose: Al-Tirmigl (A l-Summ, IV,  str. 3 1  5 . ,  K iUib: Al-Bin Wil ;i/-!p'lu. Bab: Ma ga' tl 
qa{j 'il ;i/-m(lim, br. 1 .907 . ) , A b ti Dawud (Al-Sumi/J, l l ,  str. 1 33 . ,  K itiib: AI-Ziik<ih, Bab: 
PT ,�ilu ul-mi}Jin, br. 1 .694 . )  i Al�nutd (AI-Musn;uf, pod brojevima: 1 .57 1 . , 1 . 5g9. ,  1 . 590. 
1 .594. i l 0.064. ) .  zxx A[lkflm ii/-Qur/in, l l ,  s tr .  59-60. Ovdje smo zanemari l i  pronalaženje ci t iranih hadisa u 
nj ihovim hadiskim izvorima ( iil-tii[11ig) zbog njihove brojnosti i kako ne bismo 
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Među važne stvari kojima treba obrati t i  pažnju u kontekstu osvrta 
na AI-Ga��a�ovo interesovanje za Vjerovjesnikov sunnet jeste nastojanje 
da hadise koji se prenose od Vjerovjesnika (s .a.v . s . )  podije l i  u dva dijela. 
Prvi dio č ine hadis i  koje prenosi velik broj prenosi l aca (a/-af;iidi! 
mutawiitka), a drugi dio čine hadisi č ija predaja počiva na kazivanj ima 
pojedinaca (a!Jbiir al-iif;iid). 

Kad se radi o Al -Čia��a�ovom interesovanju za mutev,uir htJdi�e. 
ono se jasno pokazuje na raznim mjestima njegovog dje la. Vidimo ga 
kako defin iše šta je mutevat i r  hadis kad kaže: "Potiranje po mestvama 
(masi;) utvrđeno je tiječ ima Vjerovjesn ika (s .a.v .s . )  putem mutevatir 
predaje, tako da to rezul ti ra kategoričkim znanjem. Zato Abu Yusuf kaže: 
'Moguće je derogiranje Kur'ana sunnetom kad je prenesen mutevat ir 
predajom,  kao što je predaja o poti ranju po mestvama'" .zxY i l i :  "Postoje 
mutevat i r  predaje od Vjerovjesnika da je spojio akšam i jaciju namaz na 
Muzdel ifi " ,2Yo i l i :  "Sv i  su saglasni oko toga da onaj ko propusti stajanje 
na Arefatu nije obav io hadž, što je tradicijski potvrđeno i riječju i 
djelom" ,2Y 1 i l i :  "Od Vjerovjesnika j e  utvrđena zabrana posta za 
Ramazanski i Kurban-bajram, uključujući i dane 1<1šdki1 na osnovama 
mutevatir predaja oko čije primjene su saglasni i s lamski pravnic i " ,M i l i :  
"Sačuvane s u  mutevatir predaje o zabrani sastav ljanja u braku aktuelne 
supruge i njene tetke, kako s očeve, tako i s majčine strane. "  293 

Primijet i l i  smo da se A I-Čia��a� radi definit i vnog suda ponekad 
poziva na teviitur pri l i kom proteži ranja nekih predaja. Na primjer, on 
kaže: "Od Vjerovjesnika se prenose mutevatir kazivanja da je on 
i stodobno (qiran) obavljao hadž i umru",  da bi neposredno nakon toga 
rekao: "Ove predaje pokazuju da je Vjerovjesnik (s .a.v .s . )  hadž i umru 
istovremeno obavljao, a prenošenje onoga ko prenosi da je obav io samo 
hadž (da je bio mulrid) tome ne proturiječi i to zbog dva razloga: jedan je 
taj što ta predaja nema težinu predaja u koj ima se spominje spajanje po 
broju i rasprostranjenosti , "294 a drugi razlog je to što je A I-Ga��a� na 
drugom mjestu u tefs iru iznio važno pravi lo koje se tiče mutevatir hadisa 

opterećival i podnožne napomene. Zadovolj i l i  smo se AI -Ga��a�ovim navođenjem s 
obzirom da ih je c i t i rao sa svoj im lancima prenošenja. 
2 K � Vidjet i :  A(1kam NJ-Qur'iin, l l ,  str. 437. 2'111 A[1kiim ai-Quriln, I ,  str. 379. 
291  A[1kiim a/-Qur'iin, l ,  str. 377. 
m A[1kiim :ti-Qur'iin, I ,  str. 357. 
m A[1k:Im �ti-Quriin, l l ,  str. 1 69. 
2�·1 A J;kam ai-Qur'iin, l ,  str .  346-347. 
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rekavš i :  "Nije moguće odbacit i  mutevatir hadise zbog hadisa oko čije 
pouzdanosti postoj i  razi laženje. "295 

Nadalje, A l-Ga��a� je na brojnim mjestima u tefs i ru pojasnio šta su 
za njega mutevatir hadisi. Tako ćemo ga u komentaru riječi Uzvišenoga: 
Pa ako je ov;Jj pusti� onda n;iim1 nije grijeh da se jedno drugom vmte 
(Al-Baqara, 239.) vidjeti kako kaže: "Al lahove (dž.š.) iz  ovog ajeta imaju 
više poruka, a jedna je zabrana ženi da se uda za onog ko ju je s tri 
i zrič i te izjave (!alatan) otpustio sve dok se ne uda za nekog drugog, što je 
uvjetna mjera za otklanjanje zabrane uzrokovane otpuštanjem s tri i zričite 
i zjave, kako na sklapanje braka, tako i na spolni snošaj ,  jer bitan sastavni 
dio braka jeste uistinu spolni snošaj .  Isticanje bračnog druga ukazuje na 
ugovor. Ovo s c i ljem sažimanja i ograničavanja na razumlj ivu aluziju 
koja nadomješta i zričitu izjavu. Od Vjerovjesnika su sačuvana 
mnogobrojna kazivanja o tome da žena nije dopuštena prvome mužu sve 
dok ne imadne spolni  snošaj s drugim. Jedno od takvih kazivanja je had i s  
koj i  i znosi Al-Zuhri, a koj i  prenosi od ' Urwe, a on od ' A.' iše ,  prema 
kojem je Rita ' a  a i -Qura�I otpustio svoju ženu s tri i zričite i zjave pa se 
ona udala za ' Abd al-RaJ:tmana ibn al-Zubayra. Došla je Vjerovjesniku 
(s .a.v .s . )  i saopći la mu: 'A l lahov Poslaniče,  bi l a  sam udata za Rifa ' u , a on 
me je otpustio s tri izričite izjave, nakon čega sam se udala za ' Abd 
ai-RaJ:tmana ibn al-Zubayra. Međutim, Al lahov Poslaniče, on nema ni šta 
osim nešto krpa na sebi . '  Al lahov Poslanik se osmjehnuo i odgovorio :  
'Vjerovatno žel i š  da se vrati š  Rita ' i? To ne možeš sve dok on (drugi 
muž) ne okusi tvoju ,  a t i njegovu slast ! '296 Ibn ' Umar i Anas ibn Malik 
i sto prenose od Vjerovjesnika (s.a.v . s . ) , al i ne spominju priču o 
R i ra ' ijevoj supruzi .  Ovo su predaje koje su učenjaci prihvati l i  s 
odobravanjem. Pravnici  su saglasni oko nj ihove pouzdanosti i koriste ih. 
One su za nas iz  domena mutevatir predaja. Oko nj ih među pravnicima 
nema neusaglašenosti , osim oko nečeg što je poteklo od Sa ' ida ibn 
al-Musayyaba koj i  kaže: 'Ona je dozvoljena prvom mužu nakon 
sklapanja braka s drugim mužem i bez spolnog snošaja s drugim mužem.' 
Međutim,  nama n ije poznato da je još iko saglasan s nj im. Dakle ,  on je u 
tome usamljen. "2Y7 

m Af;kiim al-Quran, l, str. 26 1 .  
l% Hadis je mullafuq ' <il<Jyh. Prenosi ga Al-Bubiiri (Al-$iif;if;, IV ,  str. 354., K i Uib: 
Al-ŠaMdiit, Bab: Šilhiidu ul-mu!Jtabi; br. 2.639.; V I I l ,  str. 2 1 2. ,  K itab: A l-T<iliiq, Bab: 
Mun agiiz {aliiq al-J<ilii!, br. 4.605 . ) .  Također, prenosi ga i Muslim (Al-$uf;if;, X, str. 5-7. ,  
K itab: A l-Nikli!;, Bab: Lii fN/;ill �il-mupilluqa Jaliif•m li mufiilliqihfi f;attii t<mkil; z.1wg•m 
gayrahu, br. 1 .433.) .  
m A[1kiim ai-Quran, l ,  str. 472. 
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Nešto s l ično ćemo v idjeti i u komentaru riječi Uzvišenoga: po.5to sc 
izvr:,"l: ne o.s>rtećujući mkoga, oporuka koja je osta vljena 1ii podmiri dug 
(Al-N isi:i', 1 2. )  gdje komentariše hadise koj i  oporuku svode na trećinu, 
kad kaže: "Ove predaje, koj im se oporuka svodi na trećinu, za nas su iz 
domena mutevati r  predaja, uz koje treba imati na umu da ih je svijet 
prihvat io s odobravanjem. One obrazlažu poruku Uzvišenog Al laha u 
vezi s oporukom koja se spominje u Knj iz i ,  svedena na trećinu.  "2�x 

Iz navedeni h  formulacija jasno je da je mutevatir hadis kod 
Al-Ga��a�a predaja koja je dobro prihvaćena i za koju  su se pravnici 
slož i l i  da je koriste. Vjerovatno on tu uvrštava i had ise č ija predaja 
počiva na kazivanj ima pojedinaca, koje je zajednica prihvatala s 
odobravanjem i po njima postupa, jer je mutevatir hadis, onakav kakav su 
znal i  akteri hadiske nauke i struke, "onaj hadi s koj i  je, oslanjaj ući se na 
opažanje i sjećanje, prenio tol ik i  broj ljudi da je nemoguće posumnjati da 
su se dogovori l i  da slažu. Ta brojnost mora bi t i  evidentna u svakoj 
generacij i prenosi l aca (od početka do kraja lanca). Mutevatir hadis ne 
ostavlja prostora bi lo kakvoj sumnj i ,  a zbir njegov ih prenosi laca n ije 
ograničen nekim brojem." 2\N 

U pri log navednoj defin icij i  ide i A l-Ga��a�ovo tumačenje ajeta o 
nasljedstvu gdje je razmatrao pitanje nasljeđivanja otpadnika. Tim 
povodom naveo je hadis Usame ibn Zayda, prema kojem je Al lahov 
Poslanik rekao: "Musl iman ne nasljeđuje nevjernika. "3cxJ Dajući se na 
obrazlaganje, Al-Čia��a� nakon toga dodaje: "Njega (tj .  ovaj hadis) , iako 
mu predaja počiva na kazivanj ima pojedinaca, svijet je prihvatio s 
odobravanjem. Korišten je u ustanovljenju zabrane međusobnog 
nasljeđivanja musl imana i nevjern ika. Kao takav je postao muteViltir. "30 1 

Sl ičano je i s komentarisanjem riječi Uzvišenoga: Puštanje može 
biti dvaput, pa ih Iii velikodus>rno zadržati ili lin na lijep način razvod dati 
(Al-Baqara, 229. )  u kojem i stražuje p itanje otpuštanja  robinje i z  braka i 
njenog roka za čekanje. U sklopu toga Al-Čia��a� navodi hadis  Ibn 
' Umara i ' A' iše, prema kojima je Vjerovjesnik (s .a .v .s . )  rekao: 
"Otpuštanje robinje iz braka, post iže se s dvije izrič i te i zjave, a njen rok 

2'1H AJ;kam ai-Quran, I I ,  str. 1 23 .  
2�9 Vidjeti :  AI-Tahiinawi, Qawii 'id fl 'ulilm <Ji-f;<Jdi!, str. 3 1 .  i dalje. 31�1 Hadis je muttafaq 'uluyh. Kod ai-BulJarija glas i :  "La yart al-mus l im al -kiifir wa Hi  
al-kafir al-mus l im" (vidjeti :  Al-$a!Ii!I, X, str .  264. ,  K i tab: AI-Auii 'iq, Bab: Lii yari! 
ul-muslim ul-kiilir w;1 Iii al-ka/Jr al-muslim wu igil us/mn q;:1bl ;m yuqsam <JI-mini! !lt Iii 

mini! lahu, br. 6.039.) .  Kod Musl ima glas i :  " La yarit al-musl im al-kafir wa l a  yarit 
al-kafir al-musl im (vidjeti :  Al-$af;ifJ, Xl ,  str. 227. ,  K itiib: Al-Farti'iq, Bab: AIJ;iqu ul
lluii'id bi uhlihti, br. 1 .6 1 4. ) .  •11 1 1  A�kam ui-Qur'iin, I I ,  str. 1 29. 
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za čekanje su dva mjesečna pranja",302 nakon čega kaže: "Zajednica je 
koristi la  ovaj hadis koj i  govori o skraćenom roku za čekanje, premda je 
stigao putem kazivanja pojedinaca. Uvršten je u domen mutevatir hadjs;1 
zato što su ga ljudi s odobravanjem prihvati l i  iz kazivanja pojedinaca. On 
i za nas ima značaj mutevatir hadisa zbog razloga koje smo na više 
mjesta naprijed pojasni l i . "303 

Usljed značaja hadi sa koje su pravnici prihvat i l i  s odobravanjem i 
korist i l i  ih, vidjet ćemo da AI-Gassas prednost daje nj ihovoj općenitosti 
stavljajući ih i spred razuma, jer su, kako vel i ,  iz domena mutevatir 
hadi sa. Tako kad, primjerice, komentariše ajet : I kt-1d ste jednog čovjeka 
ubili, pa se oko njega prepinlfi počeh� Allah je dao da izađe na vidjelo 
ono §to ste bilj sakri/j (AI-Baqara, 72.) ,  upušta se u raspravu o pitanju 
ubičinog prava na nasljedstvo. Tom pri l ikom navodi hadis, uzimajući ga 
s lancem i putm prenošenja, prema kojem je Vjerovjesnik (s .a .v .s . )  rekao: 
"Ubica ne može nas l ijediti ! " 304 nakon čega dodaje: "Ovim predajama se 
potvrđuje zabrana ubici da nas l ijedi išta iz imovine ubijenoga te da nema 
razl ike da li je ubistvo počinio namjeravajući i l i  greškom, shodno općem 
značenju Vjerovjesnikovih riječi .  Pravnici su ovu predaju  koristi l i  nakon 
što su je prihvat i l i  s odobravanjem,  pa se uvriježi l a  kao mutevatk hadjs, 
kao i Vjerovjesnikov hadis: 'Ne može se oporučiti nasljedniku'305 i hadis: 
'Žena se ne može udati za muža svoje tetke, n i  s očeve n i  s majčine 
strane'3116 i hadisa: 'Ako se prodavac i kupac spore, uvažit će se izjava 

.Jill Prenose Al-Tirmigi (AJ-Summ, I I I ,  str. 479., K i tab: Al- Taliiq, Bab: M ii gli' ;mn f:Jlaq 
:tl-:u1w f<l{liqat:m, br. 1 . 1 82 . ) ,  Abli Da wild (Al-Summ, I I ,  str. 258 . ,  K i tab: Al-Taliiq, Bab: 
Fi swm f<�ltiq :J!- ';1bd, br. 2. 1 89.) i Ibn Maga (Al-Sunan, I, str. 67 1 . , K itab: AI-Ttiliiq, 
Bab: Fi {altiq ai-;Jma Wil 'iddiitihii, br. 2.079.) .  
3113 A[lktim ;J!-Quran, l ,  str. 467. 
3114 Prenosi Al-Tirmigi (AI-Sunan, IV,  str. 425 . ,  Ki tab: AI-Auiiltj, Bab: Ma g;i ' f'i ib{iil 
mhiif ;i/-qJtil, br. 2. 1 09. )  nakon kojega kaže: "Ovaj h adis nije ispravno prihvatiti osim 
na ovaj način.  Neki eksperti hadiske nauke su ga odbaci l i ,  kao, npr., A�mad ibn J:lanbal .  
Učenjaci iz njegove poruke razum ijevaju da ubica ne može nasl ijedit i ,  svejedno da l i  
ubistvo b i lo  namjerno i l i  greškom. Neki na to kažu: 'Ako je ubistvo bi lo greškom, može 
nas l ijedit i . '  Tako je tvrdio Malik." Hadis navodi i Ibn Maga (AJ-Sunan, l l ,  str. 883 . ,  
K itab: AI-Diyiit, Bab: AI-Qtitil Ja yarit, br. 2.645.) . .1115 Hadis je bio cit iran na početku razmatranja ovog principa. 
3116 Prenosi Musl i m  (Al-$Nflifl, IX,  str. 537. ,  K i tab: Al-Nikal;. Bab: T:1/;rim ill-g;�m ' biiyn 
iil-nwr;, WE/ 'ammatihii aw !Jalatihti fi ;i/-niki.if:J, br. 1 .408 . ) .  Od autora sunena u 
poglavlj ima Al-NikalJ, prenose ga: AI-Nasa'i (Vl,  str. 96., Bab: AI-G::1m ' bayn al-mariJ 
w;1 ';umn::Jtihii), Abu Dawiid ( I I ,  str. 224. ,  Bab: Ma yukn1h ;m yugma ' b:.1ym1hunn mi11 
al-nis·a:  br. 2.065 . )  Ibn Maga ( 1 .  str. 62 1 . , Bab: Lli tunk<�l; <�1-tmJr:? 'ćilii '<�mmćili!Jii wii i;J 
';ila /}a/atiM, br. 1 .929. i J .93 1 . ) .  
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prodavca, i l i  neka ponište sporazum',307 i druge predaje uzete iz 
pojedinačnih kazivanja koje su se uvriježi le kao mutevatir hadis'i, jer su 
ih pravnici prihvat i l i  s odobravanjem i tako i h  koriste. "30x 

Kazivanja pojedinaca (a/J biir al-a{liid) u Al-Ga��a�ovom tefsiru 
Al-Ga��a� svoje stavove na brojnim mjestima u tefs iru 

potkrjepljuje kazivanjima pojedinaca opravdavajući to tvrdnjom da se po 
nj ima treba postupati i pored činjenice da kazivanja pojedinaca (af;zbar 
al-ćihad) nisu dostatna u stvarima vjerovanja ( umilr al-aqida) . To je jasno 
i po tome kako ih A I-Ga��a� naziva kval i fikujući ih kao "kazivanja 
nepodobna za rang potvrđivanja autentičnog znanja zbog unošenja 
historicizma u stvari vjere" .  Dok, npr., komentariše riječi Uzvišenoga: 
One koji budu tajili jasne dokaze, koje smo mi obj;1 vih Pn1 vi Put 
ozm1čiv.��i. . . (AI-Baqara, l 59.) ,  nakon što je naveo navedenome srodne 
ajete, naći ćemo ga kako kaže: "Ovim ajetima se upućuje podsticaj za 
prihvatanje kazivanja i nepodobnih za rang potvrđivanja autentičnog 
znanja zbog unošenja h istoric izma u stvari vjere, zato što su riječi 
Uzvišenoga: Oni koji t;1je ono što je Allah u Knjizi obja vio (AI-Baqara, 
1 74 .) ,  i Njegove riječ i :  A kada je Allah uzeo obavezu od onih kojima je 
Knjiga dElta (Al i  ' Imran, 1 87.)  i zrekle zabranu na prikrivanje, a 
pojašnjenje se dobija objelodanj ivanjem i otkrivanjem. Kada s lušaoci 
ništa od toga ne bi bi l i  obavezni prihvat i t i ,  ono što se prima ne bi moglo 
pojasniti Al lahov (dž.š . )  propis budući da ono što nije propis nije mu ni 
potrebno objašnjenje. Time se potvrđuje da oni kojima se zabranjuje 
tajenje, kad otkriju ono što su taj i l i ,  us l ijedi obavezno postupanje po 
preporukama i zahtjevima nj ihovog obavještenja. To pokazuju i riječi 
Uzvišenoga: osim onima koji se pokaju i poprave se i to javno ispolje 
(Al-Baqara, 1 60.),  koj im je naložio pružanje na znanje to što imaju da 
kazuju .  n)ll'l 

S l ično nalazimo i u komentarisanju riječi Uzvišenoga: kojima ćete 
biti zadovoljni k;w svjedocima (AI-Baqara, 282.) kad kaže: "U sklopu 
onoga što smo navel i  u vezi sa svjedocima i svjedočenjem kojim nas 
Al lah obavezuje u ovom ajetu, uz koje nam nalaže pravednost i poštenje 
prepoznat lj ive po preovlađujućem utisku, dokaz je neosnovanosti tvrdnj i  

:107 Prenose: AI -Tirmigi (Al-Summ, I l l ,  str. 56 1 . , K i tab: AI-BuyD ', Bab: Mii gii' i{/ti i!Jllllf 
ul-bay 'an, br. 1 .270.), I bn Maga (Al-Summ, l l , str. 737. ,  K i tab: Al-Tigliriit, Bab: 
AI-Btfy 'iln y<I!Jtalifan, br. 2. 1 86.), A l-Nasa'! (AI-Sunan, VI I ,  str. 302 . ,  K iUib: AI-Buyu ' .  
Bab: l!Jliliif ;d-mutabiiyi 'in fi al-taman) . Af:! mad ga prenosi n a  v iše mjesta u svome 
AI-Musnadu. JoH AJ;kiim ai-Quran, l ,  str. 43-44. 
31�1 Vidjeti :  AJ;kiim ai-Quran, l ,  str. 1 22. 
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onih  koj i  negiraJU analogiju i idžtihad u prop1s1ma o kojima nema 
zakonskih tekstova nit i konsenzusa, jer su krv, moral , imovina i srodstvo 
stvari na kojima počivaju potrebe ovoga i onog svijeta. Al lah je naložio 
svjedočenje svjedoka čije tajne ne znamo, pa sudimo prema nj ihovom 
svjedočenju, preovlađujućem miš ljenju i nj i hovom vanjskom izgledu, s 
t im što smatramo mogućom laž, pogrešku, krivotvorenje, zaboravnost i 
nehat. Time se ujedno potvrđuje opravdanost idžtihada i korištenje 
većinskog miš ljenja u prosuđivanju o zbivanjima koja nisu precizno 
definisana pa o nj ima ne postoj i  puna saglasnost. T u ovome je dokaz da 
je dopušteno prihvatati kazivanja "nepodobna za rang potvrđivanja 
autentičnog znanja zbog unošenja h istoricizma u stvari vjerovanja", koje 
je defin isao Poslanik (s .a .v .s . ) ,  jer n i  svjedočenje svjedoka ne potvrđuje 
znanje po tome što je svjedočenje dokraja pouzdano, a ipak nam je 
naloženo da po njemu prosuđujemo, uprkos mogućnosti da se ono što je 
posvjedočena razl ikuje od onog što je zatajena. Prema tome, 
neutemenljen je stav onoga ko kaže da nije dozvoljeno prihvatanje 
kazivanja onoga č ij im se kazivanjem ne potvrđuje kategoričko znanje u 
stvarima vjere. Ovo pruža dokaz i da je neutemeljena tvrdnja onih koji bi 
htjel i  dokazati da treba odbit i  kazivanja pojedinaca tvrdeći da i h  mi ,  t ime 
što prihvatamo nji hova kazivanja, promičemo u rang iznad Vjerovjesnika 
(s .a.v . s . )  budući da je u biti prihvatanje od Vjerovjesnika (s .a .v .s . )  bilo 
obavezujuće tek nakon demonstriranja mudžiza (nadnaravnih pojava) 
koje dokazuju ist ini tost njegove poslaničke misije, a nama Uzvišeni 
Al lah naređuje da prihvatamo svjedočenje svjedoka koji nas se po 
vanjštini doimaju  pravični premda u nj ihovom svjedočenju nema 
nikakvog znaka nadnaravnosti koj i  im može dokazati i potvrdit i  neupitnu 
iskrenost. "3 10 

U komentaru riječi Uzvišenoga: Allah je prihvatio zavjet sinova 
Israilovih, a između 11Jih bili smo postavili dvanaest staJ:fe§in,1 
(Al-Ma' ida, 1 2. )  kaže: "U ovom ajetu je dokaz prihvatanja kazivanja 
pojedinaca, jer je starješina svakog plemena bio imenovan da poslaniku 
iznese pri l ike u svome p lemenu, a da im kazivanje nije bi lo prihvatlj ivo, 
ne bi b i l i  izabrani .  Ako bi neko htio reći da to govori o prihvatanju 
kazivanja samo od svih dvanaesterice, a ne od jednoga, mi mu 
odgovaramo da nj ih dvanaest nisu svi bi l i  starješine svim potomcima 
I srai lovim, već je svaki od nj ih bio starješina samo jednom plemenu, a ne 
i ostal ima."3 1 1 

J i l l  Al;kam <JJ 'Qur';w, I ,  str. 6 1 6-6 1 7. J l l  A{1kam a!'Quran, str. 498. 
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Ako tekstovi koje smo navel i  iz  njegovog tefsira dokazuju da 
Al-Ga��a� odobrava potkrjeplj ivanje kazivanjima pojedinaca izvan stvari 
koje se tiču vjere i vjerovanja - upravo stoga on afi rm iše nj i hovo 
korištenje i u tefsiru ih navodi znatan broj - nakon pomnog proučavanja 
njegovog dje la nalazimo da to n ije tek načelna pojava kod njega, već ga 
vidimo kako iznosi neka pravi la o postupanju s kazivanjima pojedinaca. 
U sl ijedećim redovima ćemo iznijeti neke obrasce postupanja, s tim što 
ćemo naznačeni predmet nešto detaljnije i:zJožiti kad budemo govori l i  o 
temeljnim pitanj ima njegovog tefsira. U vezi s prav i l ima, kao najbitnije 
ist iče: 

"N ije dopušteno da se kur'anski propis dopunjuje kazivanjima 
pojedinaca,"3 1 2  a na drugom mjestu kaže: "N ije dopošteno umetati u 
sklop kur'anskoga teksta osim ono čime tekst može biti derogiran. o o:\i3 
Zatim: "Nije dozvoljeno kur'anski propi s  s jasnim smislom i porukom 
specificirati na osnovama kazivanja pojedinaca' ' , � 1 4 a na drugom mjestu 
vel i :  "Dozvoljeno je vidlj ivo značenje ajeta specific i rati na osnovu 
kazivanja pojedinaca ukol iko njegove riječi pretpostav ljaju v iše smislova 
i ako su se prethodnici raziš l i  oko njegove poruke."  3 1 5 Dalje kaže: 
"Kazivanja pojedinaca su neprihvatlj iva u onome što je opća potreba (tj. 
što se tiče svakog pojedinca), "w' te, na kraju :  "N ije dozvoljeno kazivanja 
pojedinaca suprotstavit i mutevu/irhad isima. " 1 1 7 

Al-Ga��a�ovo odricanje od hadisa za račun stavova ashaba i 
tabi ' ina kad je to zahtijevala priroda problema 

Ono što, također, može primijetit i onaj ko proučava A l-Ga��a�ov 
tefsir jeste to da se on u području postupanja s tmdicionalmin ponekad 
odrekne nekoga Vjerovjesnikovog hadisa ne prihvatajući njegove 
preporuke u komentarisanju kur'anskih tekstova, dok istovremeno uzima 
stavove ashaba i l i  tabi ' ina koji  su sačuvani u vezi sa tumačenjem 
željenog ajeta dajući im prednost u odnosu na date hadise. Razlog tome 
su dvije pojave: jedna je nepotvrđenost pouzdanosti t ih hadisa sa 
stanovišta prenošenja, a druga je nj ihova suprotstavljenost jasnom 
kur'anskom određenju .  Zato Al-Ga��a�, u takvim situacijama uopće ne 
preza da takve hadise ostavi nastranu ,  a prihvat i  kazivanja ashaba i 

m Aflklim <�I 'Qur�'in, I l ,  str. 424-425 . ,  427 . ll l Af;kiim af'Quran, l l ,  str. 42 1 . , 449 . 
.114 AJ;k;Im a/'Quran, l ,  str. 1 57 .  i dalje 
m Af;kiim Nf 'Qur'iin, l ,  str. 477. ·1 1 �  Af;kiim af'Quran, I ,  str. 246-247. ,  l l ,  str. 449 . 
.m AJ;kam ;JJ 'Qur'iin, l ,  str. 278-279. 
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tabi ' ina. Primjeri takvih  postupaka su brojn i .  Jedan od nj ih  je ono što 
navodi u sklopu komentarisanja riječi Uzvišenoga: Pu_s'(tanje može biti 
dvc7put, pa ih ili velikodu.�no zadržati ili im na lijep način razvod dati 
(Al-Baqara, 229 . )  gdje kaže: "Što se t iče Njegovih riječi :  ili im na lijep 
način n1zvod dati, one se komentarišu dvojako. Prema jednom 
komentaru, nj ima se žel i  reć i :  treći put. Od Vjerovjesnika (s .a .v .s . ) se 
prenosi had is  koj i sa stanovišta prenošenja n ije pouzdan, a i vidljvo 
značenje ga odbija. To je ono što nam je kazao 'Abdul lah ibn Tsl;laq 
ai-Marwazi rekavš i :  Kazao nam je Al-I:Iasan ibn Abi al-Rabi ' al-Gurgani 
rekavši : Ispričao nam je ' Abd al-Razzaq rekavš i :  I spričao nam je 
Al-Tawri, koj i  prenosi od Isma ' ila, a on od Abu Razina, koj i  vel i :  'Neko 
je rekao: Božij i  Poslaniče, kao da čujem kako Uzvi šeni Al lah kaže: 
Pultanje može biti dvaput, pa ih ili velikodu§no zadržati ili im na lijep 
m1čin razvod d;lti, pa se p itam, gdje je treći put!' On dgovori : ' ili im ml 
lijep način razvod dati. ' Od jedne skupine prethodnika, među koje 
spadaju Al-Suddi i Al-J;)ai;IJ:lak, prenosi se da je to ostavljanje žene dok 
joj ne i stekne priček. Ovo tumačenje je i spravnije, jer preneseno 
kazivanje n ije pouzdano stiglo od Vjerovjesnika (s .a.v .s . ) ,  i to iz više 
razloga. Jedan je to što je na drugim mjest ima na koj im je spomenuo 
razvod, zadržavanje i rastanak, Uzvišeni Al lah t ime imao u vidu 
odlaganje povratka dok ne prođe priček nakon razvoda. "  Al-Ga��a� 
nakon toga navodi ta mjesta objašnjavajući narav suprotstav ljenosti 
prethodnog hadisa s jasnim značenjem Kur'ana. 3 1 x 

Sa s l ičnim pobudama se A I-Ga��a� odriče i stava ashaba za račun 
stava tabi e ina, kad je stav drugoga bl i ži sadržini ajeta, kao što čini 
pri l i kom komentarisanja časnog ajeta: Nek<l oni koji �-rkmue u onome što 
im Alh1h iz obilja Svoga daje nikako ne misle da je to dobro za njih. Ne, 
to je zlo za njih. N;1 Sudnjem danu biće im o vratu obje�'(eno ono čime su 
.�-:kJtaiih� a AJ/lih će nebesa i Zemlju naslijediti. AJ/ah dobro znll ono što 
vi radite (Al i  ' Imran, 1 80.) ,  gdje stav Al-Suddija, i z  m lađe generacije 
tabi ' ina, stavlja ispred stava Ibn e Abbasa, jednog od najuglednij ih 
ashaba. U tom smislu iz laže : "Al-Suddi kaže: 'Sustezal i su se da troše na 
Al lahovom Putu i da daju zekat,' dok Ibn e Abbas vel i :  'Među 
s ljedbenicima Knj ige to znači da su se sustezal i  da ljudima objašnjavaju . '  
Međutim , bit će da se ovo prije odnosi na zekat. R iječi Uzvišenoga: 
Onima koji' zl<Jto i srebro gomilaju (Al-Tawba, 34.) ,  zat im Njegove riječi :  
na dan kad se ono u vatd džehennemska} bude usijalo, pa se ryiina če/,1 

·1 1 K  Vidjet i :  Af;kam ai-Quran, l ,  str. 47 1 -472. 
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njihova i slabine njihove budu žigosale (Al-Tawba, 35 . )  i Njegove riječ i :  
biće im o vnttu obješeno ono čime su šk1tanh� upućuju na i sto to. "3 1 Y 

Neka pravila koja se tiču tradicionalnog tefsira 

AI-Ga��a� je u svome djelu istakao neka načelna pravi la  koja se 
mogu praktično koristiti u tradiciom1lnom tefsiru, preciznije rečeno, 
pri l ikom kontradiktornosti predaja. Premda su ona bl iža problematici 
usulske nauke, također su čvrsto vezane za tradiciju i predaje koje 
izgledaju kontradiktorne. Zato smo ocijeni l i  prik ladnim da ih sumarno 
istaknemo na kraju ove cjel ine: 

- Kad se susteknu dvije predaje, jedna posebna i jedna opća, pa se 
oko korištenja opće postigne saglasnost, a oko korištenja posebne se 
pojavi neslaganje, predaja oko koje postoj i  saglasnost č in i  suvišnom onu 
oko koje postoj i  neslaganje.320 

- Kad od Vjerovjesnika (s .a .v .s . )  stižu dvije predaje pa se fakihi 
usaglase oko korištenja jedne a raziđu se oko kori štenja druge, ona oko 
koje postoj i  saglasnost č in i  suvišnom onu oko čijeg korištenja se razi laze, 
bez obzira na to je l i  ona posebna i l i  opća.32 1 

- Ako se od Vjerovjesnika (s.a.v . s . )  prenose dvije oprečne predaje, 
a moguće je nj i hovo korištenje uprkos oprečnosti , koristit će se obje, ne 
isključujući nijednu .322 

- Ako se neka predaja prenosi od više ashaba, a ne zna se da je 
ijedan od ashaba imao suprotan stav, n ije dozvoljeno takvoj predaj i 
pretpostavit i  tvrdnju tabi ' ina . .m 

- Ono što prenosi neki jaki (qaw1) prenosi lac,  kao što su npr. bi l i  
Malik ibn Anas i Ibn ' Uyayna, ne može mu se pretpostavi t i  ono što 
prenose oni koj i se ne smatraju jakim, kao što je npr. bio Muhammad ibn 
'Aglan.n4 

* * * 
To bi bi lo ono najvazmJe što smo, uz Al lahovu pomoć, uspjel i 

dokučit i  iz tradicionalnog tels'ira kod Al-Ga��a�a. Priroda predmeta je 
uvjetovala da toj problematici namijenimo sve prethodne stranice, kako 
bismo u obzir uzel i  brojnost hadisa i predaja - računaju se u h i ljadama -

.1 1 '> Af;ktim u/-Qur�'in, I I ,  str. 56. 3211 A[1kiim :1/-Quriln, l ,  str. 542. 
m A!Jkiim ai-Qur'iin, I l l ,  str. 1 5 . 
m Af;kiim <11-Qur'fin, l ,  str. 235. 
m Af;kiim iii-Quran, l ,  str. 44. ·124 A[1kiim tlf-Qur'iin, l ,  str. 23.  
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koje Al-Ga��a� navodi na raznim mjestima u svome djelu .  Ovo s jedne 
strane, a s druge strane, tradidonalni tefsir je temeljno pol azište i glavni 
izvor svakome ko požel i  da strplj ivo proniče u sadržinu Al lahove (dž.š . ) 
Knj ige i njene poruke, pa se i razmatranje istoga nastavlja bez prekida. 

Nastojal i  smo u ovom dijelu i zložit i  neka karakteristična obi lježja 
Al-Ga��a�ovog tefs ira u području tradicijskog nasl ijeđa portreti rajući 
ist insko zan imanje autora za ono što se, putem predaje i učenja, u 
tradicijsko naslijeđe s l i lo iz  života i djela prethodnika, a posebno 
Vjerovjesnika (s .a .v .s . ) .  Nadamo se da će primjeri koje smo navodi l i  u 
ovom poglav lju jasno pokazati njegovu metodologij u  u tom području 
priželjkujuć i  da smo pružil i  utisak kako se iz ovog d ijela može dokučiti 
vještina kojom AI -Ga��a� hadise i predaje uspješno i čvrsto veže za 
razum, i ntel igenciju i promišljanje. Razgovoru o ovom predmetu smo 
namijen i l i  nastavak kao osvrt na poseban temeljni princip A I-Ga��a�ove 
metodologije. 

2. RACIONALNI TEFSIR KOD AL-GA��A�A 

Uvod 
Al lah (dž.š . )  je čovjeka počastio mnogobrojnim blagodatima, a na 

prvom mjestu je razum i sposobnost da razmiš lja. Zato se razum u 
is lamu, kako i st iču učenjaci ,  smatra sržnim uporištem obavezivanja 
( <11- 'tlql mana{ al-takli!) tako što se čovjek, budući da je razuman i 
razborit, obavezuje vjerskim obl igacijama. Da nije tako, ne bi bi lo ni 
osnova da bude obavezan (muka/la/j. 

Kur'an časni je u mnogim ajetima ukazao na svrhov itost razuma i 
razmišljanja. Jedan od nj ih je: Kćiko om· ne mzmi5/e o Kur'tmu, ili su im 
JW srcima kiWmci (MuJ:!ammad, 24.) ,  kao i ajet: A zm}'to oni ne n1zmis/e o 
Kur'anu? Da je on od nekog drugog, sigurno bi u njemu na§Ji mnoge 
protiviJeČnosti (Al-Nisa', 82.) i brojni drugi ajeti na čij im krajevima stoj i  
potenciranje razmiš ljanja i razmatranja, poput onih koji se završavaju 
riječima: U tome su jasni dokazi ZćJ one koji JCizmi.•Hjaju {yćlfalakkariJn) . . .  , 
koji shvćltaju (yaf'qc?hiJn) . . .  , koji" su rćlzumni {yći 'qJJiln) ,325 i s l .  Ne samo to, 
već ćemo u tim ajetima naći i jasnu eksklamaciju da je Kur'an objavljen 
upravo zato da ljudi o njemu razmiš ljaju, da se razumni nj ime opominju,  
po tome što Uzvišeni Al lah kaže: Knjiga koju ti obja vljuJemo 

m V idjet i :  A I-Ra '(i, 3 . ;  AI-Mt/;1, l l . , 69. ;  Al-Ram, 2 1 . , 24. ;  AI-Zumw; 42.; AI-Giitiyil, 
5 . ,  1 3 . ;  AI-B;tqam, 44., 73 . ,  76. , 242 . ;  YDsuJ; 1 09. i dr. 
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blagoslovljena je, da bi oni o Iije6ma njezimm razmi<>lili j da bi oni koji 
su razumom obdareni pouku prim JJi. 326 

R:1cio - mišljenje (n(y) kao naziv se primjenjuje za uvjerenje 
(i 'tiqad), samostalno Iznalaženje Jje.5en;�<� (jgtJhad) i analogiju ( qiyas) . 
Otuda se kaže protagoni5t1ma mil/jenja EJ�f;ab ai-ray, odnosno 
protagonistJma analogije i spekulativnog mil/jenja a�J;ab al-qiyas wa 
c1l-nc1.far. 

Kad se spomene racionalni tefs'ir (al-talsir bi a/-ra'y), pod 
značenjem imenice mišljenje (ray) ovdje se podrazumijeva samostalno 
iznalaženje �-jelenja ( igtJhtid). Prema tome, racionalni tef'sir je i zraz za 
komentarisanje Kur'ana putem samostalnog iznalaženja 1ješenja nakon 
što komentator stekne znanja iz arapskog jezika te o odnosu Arapa prema 
svome jeziku, o značenj ima pojedinačnih  riječi i razl ič i t im n ijansama 
nj ihovih  skrivenih poruka, zatim osposobljenost da se pritom koristi 
pjesništvom iz predis lamskog razdoblja, da pronikne u povode 
objavlj ivanja, da stekne znanje o derogirajućim i derogiranim ajetima i z  
Kur'ana, kao i drugim pretpostavkama potrebnim jednom komentatoru.327 

Od najranij ih  pojavlj i vanja knj iga iz tefs i ra i kur'anskih nauka 
učenjaci su se razi lazi l i  oko pi tanja dozvoljenosti racionalnog tefsim, 
zauzimajući dva suprotstavljena stanovišta. Jedni smatraju da je on u 
svakom slučaju dozvoljen, a drugi ga smatraju u c ijelosti nedozvoljenim. 
Ove grupe su, svaka za sebe, nastojale i znaći argumente o utemeljenosti 
onoga na čemu zasnivaju stavove, a argumenti su detaljno i zloženi u 
l iteraturi o kur'anskim naukama. Imajući u v idu da n ije teško doći do 
takvih djela i ostvarit i  uvid u nj ih  te kloneći se nepotrebnog duljenja, mi  
ih ovdje nećemo navodit i .  

Ukratko rečeno, i straživači u tom smisl u racionalni tefsir dijele na 
dvije podvrste: 1 .  pokuđeni ili neprihvatljivi (tJI-talsir al-marjmilm 
al-mardild) i 2 .  pohvalni ili prihvatljivi (al-tafsir al-mamdilh al-maqbil/). 

Pokuđeni ili neprihvatljivi je tefs i r  onoga ko je nedovoljno 
obrazovan u naukama neophodnim jednom komentatoru Kur'ana, zatim 
proizvoljan i tendenciozan tefs ir koj im se žel i  podržati neko devijantna 
naučavanje i l i  nastrani stavovi te nejasan tefs i r  koj i  n iko ne razumije. To 
je tefs ir koj i  sadrži nepouzdane i neodržive predaje koje nemaju 
nikakvog utemeljenja. 

Pohvalni jfj piihvatljivi je tefs i r  zasnovan na dovoljnom 
poznavanju jezičkih nauka i osnova is lamskog zakonodavstva, tj . iz 

'2fi Sad, 29. 
m Vidjeti :  AI-Tat�·fr W<l ul-mul'assiran, l, str. 255 . ;  Mrtdfpil liii maniihig :il-mu/';.ts.\·irin, 
str. 1 06. 
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nauke o temelj ima vjere i fikhske nauke, zatim nauke o islamskoj 
tradic ij i ,  hadiske i srodnih nauka. To je tefs ir koj i se ne kosi s pouzdanom 
predajom, zdrav im razumom i stabi ln im postulat ima nauke, tefs ir u 
kojem se u lažu sve raspoložive i straživačke i naučničke mogućnosti ,  uz 
nastojanje da se s l ijedi ist ina i Pravi Put, da se čovjek l i š i  udovoljavanja 
prohtjevima i neargumentovanog preferiranja, da je svjestan da Al lah 
kontrol iše sve što se kaže. 32x 

Autor dje la Manahil al- cirfiin kaže: "U  dozvoljenome racionalnom 
tef�'iru treba bit i primjetno oslanjanje na ono što se prenosi od 
Vjerovjesnika (s .a .v .s) i njegovih  drugova, što će mufess i ru osvijetl i t i  put 
razmiš ljanja, da akter zna zakoni tosti jezika i njegovu sti l i st iku, da dobro 
poznaje norme is lamskog zakonodavstva kako bi A l l ahov (dž.š) govor 
protumačio u duhu šeriata. Š to se t iče stvar i  koj ih se treba kloniti u 
racionalnom tefsiru, na prvom mjestu je srljanje u tumačenju poruka 
A l lahovi h  (dž.š . )  riječi zasnovano na nepoznavanju  jezičke nauke i l i  
is lamskog zakonodavstva. Za  nj im dolazi dovođenje Al lahovih (dž.š . ) 
riječi u vezu s iskri v ljenim naučavanj ima, prevel iko upuštanje u ono što 
je dokučivo samo Al lahovom (dž.š . )  znanju te neargumentovana izričita 
tvrdnja da je Al lahova (dž.š . )  poruka to i to, kao i tendenciozno 
tumačenje. "32� 

Racionalno u Al-Ga��a�ovom tefsiru 
Općepoznato je da se A l-Čia��a� ubraja među istaknute učenjake iz 

hanefijskog mezheba, za čiju školu se zna da se zvala �'Kolom racionalista 
(madrasa ahi a/-ra'y). Nije neočekivano, dakle, to što je ovaj istaknuti 
učenjak u djelu AJ;kiim ai-Quran primjenj ivao i metodolog iju svojstvenu 
racional ist ima. Onaj ko s l ijedi A I-Ga��a�ov tefsir, nać i  će se u dodi ru s 
racional ist ičkom metodologojom jasnih specifičnih obilježja koja i zv iru 
iz čvrste osnovice koju čine veoma obi l no znanje, zre lost uma, 
uravnoteŽef!OSt duha te razvijena sposobnost dokazivanja i izvođenja 
zaklju čaka. 

Al-Ga��a� u svom tefs iru poziva na uključivanje razuma i 
intel igencije pri međusobnom natjecanju u promiš ljanju, motrenju i 
pripremama za pristup A l lahovoj (dž.š . )  Knjiz i  kako bi se mogle shvatit i 
njene poruke i propis i  te steći rang istraživača, učenjaka i pronalazača. U 
sklopu komentarisanja ajeta o abdestu/30 detaljno izlažući njegove 

·12x Vidjet i :  Mul)ammad Abu Šahba, Al-Jsrti /1iyyat w:J al-m:Jw(iD 'fit tl kutub :JI-taMt; str. 
82. i dalje. 
m Mul)ammad ai-Zarqani: Manfihil lll- 'ti'fan fi 'u/Dm :cJI-Qur'im, I I ,  str. 50. 
330 To je 6. ajet sure A l-Mtii'da. 
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propise i poruke, on kaže: " Istaknul i  smo ono do čega smo uspjel i  doći u 
vezi s propis ima ovog ajeta kao i njegovim značenj ima i porukama. 
Navel i  smo i sve nji me obuhvaćene sadržaje i pretpostavke uz koje 
postoje razl ič i ta g ledanja spomenuvši šta prethodnic i ,  ugledni fak ih i ,  
kažu o njemu i naravima riječi putem kojih ga je A l lah objavio, s 
mogućnostima izv lačenja njegovih  v i šestrukih  značenja i razl ičit ih 
poruka, pored zapovijedi upućenih nam da ga razumijevamo i po njemu 
se vladamo u skladu s riječima: saznali bi od njih ono §to 5.-:lo žele da 
sazml)u (Al-Ni sa', 83 . )  i Njegovim riječima: A tebi obja v(jujemo Kuran 
da bi obja5.11io ljudima ono lto im se objavljuje, i da bi oni razmislih' (Al
Nal).l ,  44. ) ,  koje nas podstiču da razmišljamo i nukaju nas na i straživanje i 
promišljanje. Nj ime nam se naređuje da se natječemo u razumijevanju 
njegovih propisa kako bismo dostig l i  rang istraživača, učenjaka i 
pronalazača. Samim objavlj ivanjem ovog ajeta istaknuta je v išestrukost 
njegovih poruka i propisa koj i  se mogu razumijevati putem slušanja 
objašnjenja dosegnutih promiš ljanjem i proučavanjem. Svakom 
mudžtehidu je dužnost da kaže šta je promiš ljanjem dokučio i šta je 
motrenjem i razmi šljanjem spoznao razumijevajući da Uzvišeni Al lah od 
svakog mudžtehida žel i  da ima povjerenja u ono do čega ga je razum 
doveo. ":13 1 

Al-Ga��a� je pozivao i na naprezanje razuma u prosuđivanju o 
zbivanjima koja nisu jasno definisana putem Objave, nit i oko nj ih postoj i  
saglasan stav. Tako on, pri l i kom razrade mnogobrojnih ajeta iz Kur'ana i 
tumačenja nj ihov ih poruka, i st iče: "U  njemu je poruka da se ustraje u 
naprezanju razuma radi prosuđivanja o zbivanj ima," i l i :  "To je osnov 
mogućeg promiš ljanja u prosuđivanju o zbivanj ima ukol iko će to 
presuđivanje potaknuti naprezanje našeg razuma," i l i :  "Predmet na koj i  
upućuje ovaj ajet podrazumijeva zauzimanje stava na osnovama 
analogije i naprezanja mis l i , "  i l i  s l ičnim formu lacijama. m 

On veoma ozbi ljno nastoj i  naći razumski oslonac za većinu 
fikhskih propisa koje razmatra u tefs i ru želeći da t ime ono što je 
tradicionalno podrži nače l ima razuma i rezu l tatima promiš ljanja i 
promatranja. Vidjet ćemo ga na brojnim mjestima kako, nakon navođenja 
argumenata iz Kur'ana i hadisa te predaja od prethodnika, ističe : "Ono što 
na to upućuje sa stanovišta motrenja . . .  " ,  i l i :  "Kur'an, trad ic ija i motrenje 
jednako potvrđuju ispravnost onoga što smo rekl i  . . .  " ,  i l i  s ličnim 
formulacijama koje koristi pri l ikom iznošenja argumenata, uvjerava nas 

.l.l J AJ;kam ul-Qur';Jn, I I ,  str. 49 1 .  
m Vidjeti npr. : A{1kiim ć!l-Qur:'in, I ,  str. 489., 525 . ,  6 1 0. ,  6 1 4-6 1 5 .  i 632.; I I ,  str . 
1 1 1 - 1 1 2. , 270. i druga mjesta. 
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da se tokom komentarisanja brojnih tekstova časnoga Kur'ana često 
rukovodi razumom i logikom podržavajući tako njegove mnogovrsne 
propise .  m 

Čitalac dje la AJ;kam ai-Quran jednostavno će uočiti da se krug 
racionalnog tef'sira kod A l-Ga��a�a ne svodi na fikh i njegove propise, 
kao što mu se može na prvi pogled učinit i s obzirom na naslov djela, već 
se on š i ri ,  da bi u pogledu i kvanti teta i kval iteta obuhvatio  brojna pitanja, 
mimo onih koja se tiču fikha, usula i i zvođenja razl ič i t ih zakonskih 
propisa. To su, nema sumnje, ona pitanja koja od čovjeka zahtijevaju 
veoma akt ivno uključivanje razuma, strplj ivo razmatranje i dugotrajno 
posmatranje, da bi mogao zauzeti stav o nj ima, kritički ih shvat i t i ,  
opovrgnuti drugačij i  stav i odbacit i  ono što je u suprotnosti s nj im, o 
čemu ćemo detaljno govorit i  u kontekstu iz laganja četvrtoga temeljnog 
principa Al-Ga��a�ove metodologije u tefsiru, a koj i  se t iče fikha i 
šeriatskopravnih propi sa. 

Dok či ta ovo djelo, č i talac primjećuje i pojave koje se neposredno 
ne tiču fikha i propisa. Premda Al -Ga��a� prema nj ima postupa kao s 
pomagalom koje mu olakšava i zvođenje raznovrsnih fikhskih normi ,  one 
se, opravdano, kod njega mogu uvesti u domen racionalnog tefs i ra. To 
su: jezik, gramatika, pravi l a  fleksije, pjesništvo, sti l i stika, logika, 
filozofija, h i storija, d ijalekti ka, eristika, kritika, razne pri rodne nauke 
koje koristi pri l ikom komentarisanja nekih ajeta i druga s l ična pomagala 
o kojima će v i še riječi bit i  pri l ikom zahvatanja preostal ih temeljnih 
principa AI -Ga��a�ove metodologije u tefsiru. 

Ono što nam je sada posebno važno jeste da ukažemo na neke 
pojave koje su jasno istaknule izrazi ta obi lježja Al -Ga��a�ovoga 
racionalnog tef'lira, a na osnovu koj ih  možemo pretpostavi t i  i ntelektualnu 
š i rinu ovoga vrijednog učenjaka i domete njegovog promiš ljanja. 
Opredijel i l i  smo se da to predstav imo kroz dva obrasca koj i  sl ijede : 

Prvi obrazac. Ono što navodi u sklopu komentarisanja riječi 
Uzvi šenog Al laha: Stvaranje nebesć/ i Zemlje, smjena dam1 i noći, lađti 
koja morem plovi s kon!,·nim tovarom za ljude, ki�Ya koju Allah pu§ta s 
neba pa tako u život vm61 zemlju nakon mrtvila njezina, po kojoj je 
rasijao sv;tkojttkćl živa bića, promjena vjetrova, oblaci koji između neb<l i 
Zemlje lebde, doista su dokazi za one koji imaju pameti (Al-Baqara, 
1 64.) ,  kao i sam komentar toga časnog ajeta u ist inu se mogu shvatiti kao 
i zvrsno racionalno komentaJi�·;wje ne samo u okvirima njegovog djela, 
već i kad se radi o racionalnom tefs i ru u tefs i rskim dje l ima uopće, bez 
obzira na nj ihov zamašan broj i raznovrsnost . 

331 Vidjet i  npr. : A{1kam t11-Quri-1n, l ,  str. 254., 287. i 302.; I I ,  str. 1 9 1 .  i druga mjesta. 
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Predan razmatranju znakova moći Uzvišenog Al laha u kosmosu, 
odl učan da iscrpi dokaze o jednoći Stvoritelja kosmosa, koje pruža taj 
časni ajet, Al-Ga��a� pruža s lobodu svoj im mis l ima i razmi š ljanju :  

"Ovaj ajet je  komponovan kao n iz primjera i dokaza o jednoći 
Uzv išenog Al laha te da Mu nema ravnoga n i  sl ičnog. U njemu je i 
naredba upućena da u njemu tražimo dokaz, a to su riječ i :  dokazi za one 
koji imaju pameti, što znači da je ovaj ajet namijenjen da u njemu 
tražimo dokaze i na njegovim osnovama dolazimo do spoznaje 
Uzvi šenog Al laha i Njegove jednoće, kao i da nj ime poreknemo svaku 
sl ičnost nečeg drugog, a kamol i  izjednačenost s Nj im. U ovom ajetu je i 
protudokaz onome ko bi tvrdio da se Uzvišeni AJ lah može spoznavati 
samo na osnovama kazivanja (tli-J;abm), da razum nema nikakve 
mogućnosti da dođe do spoznaje. 

Što se t iče dokaza o A l lahu u nebesima i Zemlji, to je stajanje 
nebesa nad nama bez stubova, u stalnoj i neprolaznoj vel ič in i ,  kao i 
položaj Zemlje pod nama u svojoj vel ič in i .  M i  za nj ih  znamo da imaju 
granice od koj ih počinju i postoje u vremenu, s pretpostavkom koja može 
biti manje i l i  v iše pouzdana. Znamo za ljudski rod, kad bi se sav sastao 
da u zraku postavi jedan kamen bez vješanja o nešto i znad i oslonca na 
nešto i spod, ne bi to uspio. Isto tako znamo da je neko uspostavio  nebo 
bez oslonca i Zemlju bez postolja. To dakazuje postojanje Uzv išenog 
Stvoritelja, nj ihovog Tvorca. To dokazuje i da On ne s l ič i  stvorenim 
tijel ima, da je On Moćn ik čijoj moći n išta ne izmiče, jer ta t ijela ne mogu 
ništa tome s l ično. Ako je to tačno, onda je jasno da je On sposoban 
stvori t i  t ijela, jer stvaranje t ijela i nj ihov ih kontura n ije začudnije razumu 
i svijesti od uspostavljanja nebesa i Zemlje s nj ihovom vel ičinom i 
masom bez stubova i postolja. S druge strane, to dokazuje stvaranje ovih 
t ijela, koja nisu l i šena svoj ih razl ič i t ih akcidencija. Poznato je da su sve 
akcidencije stvorene, da svaka postoji nakon što ih uopće n ije bilo, a što 
nije bilo prije stvoritelja - stvoreno je. Prema tome, i zvjesno je da su 
t ijela stvorena, a ono što je stvoreno pretpostavlja svoga stvoritelja, kao 
što građevi na pretpostavlja graditelja, kao što pisani tekst pretpostavlja 
pisca, kao što trag pretpostavlja nekoga ko ga je uti snuo, čime se 
potvrđuje da su nebesa i Zemlja Al lahovi znakovi koj i  na Njega upućuju .  

Što se t iče dokaza o Al lahu u razhkovanju dana i noći, tu je to što 
se svako od nj ih  događa nakon drugoga. I tu ono što je stvoreno 
pretpostav lja stvoritelja, što govori da oboje imaju stvoritelja koj i im ne 
s l ič i ,  jer tvorac ne s l ič i  svojoj tvorevin i ,  kao što gradi te lj ne s l ič i  svojoj 
građev in i ,  n i ti p isac s l ič i  svome tekstu. S druge strane, kad bi bi lo 
sl ičnosti , dešavalo bi se s tvorcem i sto što i s tvorevinom, kad se tiče 
stvaranja. Tvorac u pogledu stvaranja ne bi bio iznad tvorevi ne. Ako je 
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tačno da je tvorac tijela, noći i dana iskonski ,  tačno je i to da im On ne 
s l ič i .  Tvorevine dokazuju da je tvorac moćan, a postojanje tvorevine bi 
bi lo nemoguće bez moćnoga tvorca. Da je tvorac živ dokazuje upravo to 
što je postojanje tvorevine nemoguće bez živog tvorca. To dokazuje i da 
onaj ko zna da je nemoguća odmjerena, precizna i skladna tvorevina bez 
onog ko ju  je takvu znao prije nego ju  je stvorio. Ako se smjenjivanje 
dana i noći odvija na osnovama jednog plana, ne razl ikujuć i  se na 
svakom dijelu zemlje, uzduž i poprijeko, tokom cijele godine, od 
vrijednosti u kojima se precizno, ni prije n i  kasnije smjenjuju, to 
dokazuje da to nj i hov i zumitelj može i zna, jer kad ne bi mogao, od njega 
ne bi potekla takva tvorevina, a kad ne bi znao, njegov izum ne bi bio 
tako precizan i redovan.  

Što se t iče dokaza o A l lahovoj jednoći u lađi koja morem plov1� 
poznato je da, kad bi se sva tijela sastala da stvore jedno takvo tijelo koje 
teče i nosi lađu, da pokreću vjetrove koj i  tjeraju  l ađu, zacijelo to ne bi 
mogla. Kad bi vjetrovi stal i ,  lađa bi mimo stajala na površini vode i niko 
na svijetu je ne bi mogao pokretati i vodit i ,  onako kako Uzv išeni Al lah 
na drugom mjestu poručuje: Ako poželi, On umiTi vjetar i one na povr!>'1ni 
njegovoj ostaju neopkretne (Al-Šura, 33 . ) .  U Al lahovom (dž.š.) 
potčinjavanju vode da nosi lađe i potčinjavanju vjetrova da tjeraju lađe, 
najsnažnij i je dokaz koj i  potvrđuje jednoću Uzvišenog Al laha, Vječnoga, 
Moćnoga, Sveznajućega i Živoga, kojem nema ništa s l ično ni ravno, jer 
stvorena tijela ne mogu biti takva. Al lah je vodu potčinio da nosi lađe na 
svojoj površ in i ,  a vjetrove da ih tjeraju i prenose terete potrebne ljudima 
opominjući tako ljude Svojom jednoćom i značajem blagodati te skrećući 
im pažnju  na sve to kako bi znal i  da ih je time blagodario nj ihov 
Stvorite lj ,  a oni Mu trebaju zahvalj ivati na blagodatima, za šta će imati 
trajnu nagradu na Ahiretu . 

Što se t iče dokaza o Njegovoj jednoći u kiši koju spušta s neba, u 
ono što zna svako razuman spada to da je vodi svojstveno padanje i 
razl ijevanje, da nije moguće njeno dizanje odozdo prema gore bez nekog 
uređaja koj i  je podiže. Voda koja se nalazi u oblaku n ije l i šena jedne od 
dviju  pretpostavk i :  i l i  da ima stvorite lja koji ju je stvorio tu u oblaku, i l i  
je  gore d igao iz  njenih tokova i l i  mora na zem lj i .  Kako god bilo, to 
dokazuje da nesumnjivo postoj i  neko Jedan i Vječan, č ijoj moći ništa ne 
izmiče. To dokazuje da On oblak dovede na željeno mjesto pomoću 
vjetrova potčinjenih  da ga premještaju .  U tome je najjasnij i  dokaz 
Njegove jednoće i moći ,  kojom On čini da oblaci nose vodu , a vjetrovi 
nose oblake prenoseći ih s jednoga na drugo mjesto, da bi blagodat vode 
bila dostupna svim stvorenj ima, onako kako Uzvišeni kaže : Kako oni ne 

vide da mi gomino kišu u ogoljelu zemlju, i ČJnJino da, uz pomoć njenu, 
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niče rastinje kojim se hrani stoka njihova i oni sami (Al-Sagda, 27.) ,  
nakon čega je spušta kap po kap tako da se jedna s drugom u zraku ne 
dodiruju uprkos tome što ih vjetar tjera, pa se svaka kap u svom obl iku i 
vel ičini spusti na svoje mjesto na zemlj i .  Kad ne bi bi lo jednoga mudrog 
planera, znalca i moćnika koj i sve to može tako i splanirati i tako preci zno 
odredi t i ,  kako bi bi lo moguće da se spušta voda iz tako golemih i brojn ih 
oblaka, takvim redom i rasporedom ! ?  Kad bi se kapi spajale u zraku, bile 
bi štetne. Njihovo spuštanje u vidu mlaza stopljenih kapi bi u dodi ru sa 
zemljom oštet i lo  usjeve i rasti nje, upropaštavajući i drveće i životinje na 
zemlj i .  Kad voda ne bi bila planski spuštana s neba, nastala b i  poplava 
kakvu Uzvišeni A l l ah opisuje riječima: l Mi smo kap1je nebeske 
pootvarali vodi koja je neprestano lila (Al-Qamar, l l .) ,  za koju se kaže 
da se s neba s l ijevala kao voda koja teče po zemlj i .  U Al lahovom 
stvaranju oblaka u zraku i vode u nj ima te u njenom prenošenju s mjesta 
na mjesto najjasnij i  je dokaz Njegove jednoće i moći te da On nije tijelo 
koje s l ič i  drugim tijel ima, jer t ijela nisu u stanju učini t i  n išta sl ično, n i t i  
to mo&u poželjet i ,  n i t i  tome stremi t i .  

S to se tiče dokaza o Njegovoj jednoći u vraćanju zemlje u život 
nakon mrtv1la njezina, sastoj i  se u tome što sva stvorenja, kad bi se 
okupi la oko oživ ljavanja nečeg na Zemlj i ,  to zacijelo ne bi mogla. Ne bi 
mogla učini t i  da i šta na njoj izraste. Samo Al lah može vodom oživjeti 
zemlju i omogući t i  rast inju da n iče i raste, nakon što je jasno i očigledno 
bi lo da na njoj n išta ž ivo nema. Dalje, ako razmis l imo o bi ljkama s 
nj ihovim naravima, možemo naći dokaz da su one djelo Mudrog 
Stvori telja, Sveznajućeg Moćnika, po onom kako je odredio nj ihove 
dijelove i mudro ih organiz i rao. U tome je veoma jasan dokaz da je 
Stvoritelj svega toga jedan, da je On Moćan, Sveznajuć i , te da ništa n ije 
djelo pri rode, kako ateisti vele za A l lahove (dž.š . )  znakove, jer jedino 
Al lah daje da iz zemlje na koju se voda s neba spušta niču razne bi ljke, 
cvijeće i plodonosno drveće, razno voće, raznovrsnog ukusa, boja i 
obl ika. Kad bi to bi lo djelo prirode, nužna bi bi la  ujednačenost, jer nešto 
ujednačeno ne može dati raznoli ko. l u tome je dokaz da je sve djelo 
Mudrog Stvor i te lja  koj i  ga je stvorio i preci zno odredio u razl iči t im 
vrstama, s različ i t im ukusom i bojama, kao opskrbu Svojim robovima i 
znak Njegovog stvaranja i Njegovih blagodati .  

Što se t iče dokaza o Njegovoj jednoći u riječima: po kojojje rasijao 
svakojaka živa bića, to je, također, dokaz sa raznol i košću vrsta. 
Nemoguće je da životinje budu te koje stvaraju jer nisu l i šene 
stvorenosti , budući da postoje tako mnogobrojne. Nji hovo postojanje 
samo za sebe govori o nji hovoj stvorenosti ,  a to što su mnogobrojne 
nemogućom čini pretpostavku da su postale bez i koga. Uprkos tome, 
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znamo da one, i ako postoje, nisu sposobne stvarat i t ijela i proizvoditi 
mase, jer takve nekreativne normalno je da ne budu sposobne za to. 
Nijedna životinja, isto tako, ne može sebi dodati n ijedan dio, a to 
apsolutno negira sposobnost svih nj ih da stvaraju ,  potvrđujuć i  da imaju 
stvoritelja koj i  je Moćan i Mudar, kojem n išta ne s l ič i ,  jer kad bi 
stvoritelj životi nja na bi lo koj i  način s l ičio nj ima, njegova mudrost bi bi l a  
i nj i hova mudrost, prikraćena za  mogućnost stvaranja drugih tijela. 

Što se tiče dokaza o Njegovoj Jednoći u promjeni vjetrova, sastoj i  
se u tome što sva stvorenja, kad bi se sasta la oko i zvođenja nj ihove 
promjene, ne bi to mogla. Poznato je da se nj ihova promjena odvija 
nastajući sad na jugu, sad na sjeveru, sad na istoku, sad na zapadu. 
Znamo da je pokretač i stvorite lj nji hove promjene Moćnik kojem ništa 
s l ično n ije, jer se samo po sebi zna da stvori ti nešto takvo ne može ništa 
što je stvoreno. 

To su dokazi kojima Uzvišeni A l lah opominje one koji pameti 
imaju i naređuje im da traže pouku u nj ima. A l l ah je mogao bi ljke stvoriti 
i bez vode i sadnje, stvori ti životinje bez uzgoja i m imo parenja, ali je, 
neka je s lav ljen, uveo Svoj red u stvaranju stvorenja, da im time, svakim 
pojedinim stvaralačkim činom, skrene pažnju na Svoju moć, da razmisle 
o Njegovoj vel ič ini ,  da ih to u svako doba podsjeća na ono čega nisu 
svjesni , da im razbudi savjest i ,  ne bi l i razmis l i l i  o onome što su 
zanemari l i .  Uzvišeni je stvorio Zemlju i nebo kao postojane i trajne, tako 
da, sve do roka u kojem će jednom nestati ,  ne prolaze nit i mijenjaju 
stanje u kojem ih je stvorio na početku. Zat im je stvorio život inje, ljude i 
drugo na Zem lj i ,  da bi svemu pružio opskrbu , gdje spada hrana koja ih 
održava na životu. On im nije dao opskrbu odjednom, da misle da su 
neovi sn i  od toga što im je dato, već im je dao stanovitu hranu, za svaku 
godinu onol iko kol iko im je dovoljno, kako ne bi pretjerival i i došl i  u 
situaciju da njome oskudijevaju .  Uputio ih je u neke zakonitosti na 
osnovu koj ih ,  putem oranja i sadnje, dolaze do hrane, s osjećanjem da rad 
daje plodove dobra i zla, što ih podstiče da čine dobro i ubiru njegove 
plodove, a k lone se zla da bi bi l i  mirni od njegovih pogubnih posljedica. 

Zatim im je kroz spuštanje kiše pružio ono što ne bi mogl i  sebi 
priskrbiti svojom snagom i sposobnošću. Uspostavio je na nebu oblake i 
u nj ima stvorio vodu, da bi je spuštao na zem lju u potrebnim kol ičinama 
zahvaljujući kojoj im niče hrana i ono od čega sebi prave odjeću. 
Spuštanje vode On nije ograničio samo na one kojima ona treba u roku 
kad im treba, već je vodi načinio spremišta i izvore na zemlji u koj ima se 
sabire i neprestano teče u potrebim količ inama, onako kako Uzvišeni 
kaže: Ztlr ne vid1�sr d.-:1 Allah spušta s neba kišu pa je u izvore u zemlji 
razvodi (AI-Zumar, 2 1 . ) .  Da nad onim što se spusti s neba nema kontrole 
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na Zemlj i i čuvanja za vrijeme kad će zatrebati, sve bi odjednom oteklo i 
uginule bi život inje koje ne mogu bez vode. Neka je s lav ljen Gospodar 
svjetova Koj i  je zemlju načinio stanišem poput kuće u kojoj se čovjek 
svija, Koj i  je od neba načinio krov, a od ostal ih tvorevina, kao što je k iša, 
rastinje i životinje, dobra koje čovjek za svoje potrebe koristi tokom 
svijanja u kući .  Nama je potčinio ovu Zemlju ,  učinio je mirnom da po 
njoj kročimo, po njoj puteve prav imo i omogućio nam da na njoj gradimo 
kuće u koj ima ćemo se skloniti od kiše, vrućine i studeni štiteći se i od 
neprijatelja, ne premještajući se na druga mjesta. Mjesto koje požel imo 
koristimo za gradnju kuće, a gradimo od onoga što imamo na 
raspolaganju, opet u zemlj i ,  kao što su kamen, kreč, gips i gl ina, i l i  od 
onoga što iz nje niče, kao što je šaš i drvo, koj i  nam to omogućuju .  Sve to 
nam je jednostavno dostupno, osim onoga što je On položio u dubinu 
zemlje, kao što su metal i koj im se kitimo i utvrđujemo, a to su zlato, 
srebro, željezo, bakar i drugo, upravo onako kako Uzvišeni ističe: i 
proizvode njene na njoj odredio (Fu��i lat, 1 0. ) .  To su sve blagodati 
zemlje čije bi nabrajanje odulj i lo, čije neizbrojive koristi naše znanje ne 
može obuhvatit i . 

Nadalje, pošto život, naš i preostaloga životinjskog svijeta, nužno 
ima svoj kraj , učin io nam je zemlju sabiraJ ištem nakon smrt i ,  kao što je 
to bila i tokom života, onako kako Uzvišeni kaže: Zar Mi nir;mo uč!limii 
Zemlju sabiram(tem živih i mrtvih (Al-Mursalat, 25-26.) ,  i l i  na drugom 
mjestu :  Sve §to je na Zemlji Mi smo k::w ukras njoj stvonii dH iskulamo 
{jude ko će se od njih Jjep5-:e vladali: li Mi ćemo nju i golom ledinom 
uc'(initi (A l -Kahf, 7-8 . ) .  On stvaranje bi ljaka i životinja n ije sveo samo na 
one u kojima je s last, bez trpljenja, ni t i  hranu ukusnu bez otrovne, nit i  
slatku bez gorke, već je sve to pomiješao, da nas opominje da od nas nije 
žel io načinit i  bića koja se prepuštaju slastima, kako se nj ima ne bismo 
zadovolj i l i ,  a one nas zaokupi le i odvrat i le od priprema za onaj svijet, 
radi kojeg nas je A l lah stvorio. Koristi i dobra za onaj svijet ima i u 
onome što je bolno i nelagodno, kao i u onome što godi i što je slasno. 
Allah nas na ovom svijetu opominje raznim patnjama, kako bi nam se do 
znanja dala prijetnja patnjama na onome svijetu, da se klonimo loših 
djela i zas lužimo neoskrnavljeni Džennet. 

Kad bi onaj ko;i· pameti inw dokaze o Stvorite ljevoj jednoći sveo 
samo na ono što je Uzvišeni Al lah istakao u ovome jednom ajetu, bi lo bi 
dosta da je potvrdi i opvrgne tvrdnje svih vrsta ateista, natural ista, 
dual ista i sl. Kad bismo š ire obrazlagali samo smis love koje sadrži ovaj 
ajet i primjere njegovih jasnih poruka, jako bi odu lj i lo. Zato ćemo se 
zadovolj i t i  onim što je istaknuto o ovoj temi budući da nam je c i lj bio da 
kroz sažeto izlaganje skrenemo pažnju na sadržaje poruka ovog ajeta. 
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Al laha molimo da nas uputi da što bolje razumijevamo Njegove poruke i 
da se što dosljednije držimo Njegovih uputa, a A l l ah je najbolji 
pomagač ! "334 

Ovo je bio jedan obrazac racionalnog tefsira kod AI-Ga��a�a. Tu je 
on veoma i scrpan. Pustio je s lobodu mis lima i promiš ljanju da bi dobro 
razmotrio sve u vezi sa smi s lovima ovoga časnog ajeta i njegovih 
detaljn ih poruka o postojanju Al l aha (dž.š . ) ,  Njegovoj jednoći i 
neizrecivoj moći i v ladavin i  u kosmosu. Zbog toga smo i mi smatral i  
opravdanim da preuzmemo kompletne njegove navode uprkos opširnosti ,  
kako bismo dobi l i  zaokruženu s l iku o obrascu Al-Ga��a�ovoga 
komentarisanja jednog ajeta iz Kur'ana, da na osnovu toga dobijemo 
pouzdan uti sak o njegovom tefs i ru sa stanovišta razuma i promiš ljanja. 

Podrobno smo razmatral i ono što je AI-Ga��a� rekao u sk lopu 
komentarisanja ovoga časnog ajeta. Pažnju su nam pri v lači le brojne 
stvari . N a  prvom mjestu je to bujna inte l igencija koju potvrđuju obi lna 
znanja, zrelost uma, duhovna uravnoteženost i sposobnost izvlačenja 
dokaza i argumenata. Zatim dolazi iz laganje uzvišenih  značenja vrsnim 
sti lom, i zvanrednim izrazom i supti lno biranim riječ ima. Nakon toga 
dolazi pobijanje tvrdnji nevjernika, atei sta, tako da onom koji pameti ima 
nakon toga ne ostaje n i  najmanja sumnja u postojanje Stvori telja 
kosmosa. Kad ima u vidu šta je Al-Ga��a� i zrekao u sklopu 
komentarisanja ovoga časnog ajeta, čovjek uto l iko v iše treba biti 
zadiv ljen kad uzme u obzir  da je on to izrekao prije v iše od h i ljadu 
godina, a to je i zl aganje koje vrijedi i odgovara svakom vremenu, pa i 
ovome u kojem mi  živ imo. 

Pažnju nam je privuklo i AI -Ga��a�ovo vješto povezivanje svega 
što je u datom kontekstu rečeno u drugim ajetima koj i  se t iču iste teme. 
To bi se kod njega moglo ubrojati među obi lježja tematskog tefs i ra, a 
može se posmatrati i kao manifestacija i zvrsnog kombinovanja 
tradicionalnoga i racionalnog tefs i ra imajući u vidu da tradic ionalni tefsir 
obuhvata prvenstveno komentarisanje Kur'ana Kur'anom, kako smo to 
naprijed istak l i  u prvom d ijelu ovog odjeljka. 

Drugi obr;JZćlC. U domen racionalnog tefs i ra kod Al-Ga��a�a može 
se uključit i  i to što on, opširno razviđajući i defin išući raz l ičite fikhske 
propise, često sam pretpostavlja prigovore neistomiš ljenika i na nj ih 
pruža detaljne odgovore. To je česta pojava u njegovom tefs i ru ,  gotovo 
uz svako fikhsko pi tanje i svaki propis koj i  razmatra. 

Međutim, ponekad u kontekstu svoga fikhskog komentarisanja on 
natukne i neko pitanje u vezi s porukama datog ajeta koje su, kako se 

.n1 A!1kflm ui-Qur'iin, l ,  str. 1 24- 1 28. 
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posmatraču čin i ,  naravima filozofije i vjerovanja bl iže nego l i  naravima 
fikha i fikhskih propisa, da bi na nj i h  pružio odgovor. Takav je primjer 
onoga što navodi u komentaru riječi Uzv išenog Al l aha: I ne redte za one 
koji su na Al/tihovu putu poginuli: ''Mrtvi su. " Ne, oni su živi, ali vi to ne 
znate! (Al-Baqara, 1 54 . )  gdje odgovara na pitanje koje je sam 
pretpostavio, a t iče se naravi čovjeka i onog što čini  njegovu suštinu, što 
spada u pitanja fi lozofije i vjerovanja, gdje odgovor pruža kombinujući 
poglede racionalnoga i tradicionalnog tefs ira. 

U tom smis lu vel i :  "Ako bi neko upitao: 'Kako oni mogu biti živ i ,  a 
mi nakon izvjesnog vremena vidimo da su struhl i  u mezarima', mi 
odgovaramo: 'Oko toga se ljudi dijele prema dva stava. Prema jednom, 
ono što čini čovjeka jeste duša koja je, ustvari , jedna nježna supstanca. 
Sreću i bijedu i skušava duša, a ne mrtvo tijelo. Drugi kažu: Ćovjek je ovo 
opiplj ivo i v id lj ivo t ijelo. Ono govori da je Uzv išeni Al lah neke njegove 
dijelove načinio znatno supt i ln ij im od tijel a  životinja i omogućio im da 
dožive sreću.  Ti supti ln i  dijelovi će, u skladu s Al lahovim (dž.š . )  
određenjem, doživjeti sreću i l i  patnju, u skladu s on im šta zasl uže, a onda 
će im Al lah život oduzeti kao i svemu stvorenome pred Sudnji dan, da bi 
ih na Sudnji dan oživio radi općeg susreta. Kazao nam je Abu al-Qasim 
' Abdul lah ibn MuJ:!ammad ibn IsJ:!aq al-Marwazi, rekavš i :  Kazao nam je 
AI-J:Iasan ibn YaJ:!ya ibn Abi al-Rabi ' ai-Gurgani, rekavši : Ispričao nam 
je ' Abd al-Razzaq, rekavši :  Ispričao nam je Ma ' mar koj i  prenosi od 
AI-Zuhrija, a on od Ka 'ba ibn Mal ika, da je Vjerovjesnik (s .a.v .s . )  rekao: 
'Duša musl imana je ptica koja će stajat i  na stablu u Džennetu sve dok ne 
b d , b' . .  l " , ] ] �  u e vracena u prvo 1tno t iJe o. · · · 

Iste naravi je i ono što ist iče u komentaru riječi Uzvišenog Al laha: 
Onaj ko to izmijem� nakon što je to čuo, gdjeh od togt.t pada na one koji 
to mijenjaju. Allah, zaJsta, sve čuje i zna (Al-Baqara, 1 8 1 . ) ,  gdje je 
pretpostavio pitanje o dugovanju i njegovom poravnanju, što u bit i u lazi 
u područje vjerovanja, koje se t iče polaganja računa na onome svijetu, a 
AI-Ga��as asocira na i spunjavanje Al lahovih i ljudskih prava. 

Tom pri l ikom kaže: "Ako bi neko pitao: 'Ako dužnik ne oporuči da 
se njegov dug vrat i ,  a nasljednici ga vrate, da li se umrli oslobađa 
odgovornost i  za dug?', mi mu  na to odgovaramo :  'Odustajanje od 
vraćanja duga sadrži dvije stvari : jedna je A l lahovo (dž.š . )  pravo, a druga 
je pravo čovjeka. Ukoli ko je pravo čovjeka poravnato nami rivanjem iz 
ostavštine, oslobađa se odgovornosti za dug, al i  ostaje još pravo vezano 

m AJ;k;Im ui-QuriJn, l, str. 1 1 3- 1 1 4. Hadis koj i je izložen sa sencdom, prenose: 
Al-Nasa'i (Al-Summ, IV ,  str. l 08., K itiib: AJ-G;mfi'iz, Bab: Arwii[J ul-mu 'm inin), Malik 
(AI-Muwćiffu : str .  1 64. ,  K itab: Al-Ganti'iz, Bab: Gami ' :If-Gana 'iz, br. 50.) i A�mad 
(Musnad al-muk{ilin, br. 1 5 .2 1 6. i 1 5 .220.) .  
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za nepravdu i štetu nastalu zbog od laganja. Ukol iko se dužnik ne bude 
pokajao zbog toga, bit će za to kažnjen na budućem svijetu. U svakom 
s lučaju,  ostaje još A l lahovo (dž .š . )  pravo, a to je nepravda koju je 
v inovnik za ž ivota nanio, a n ije se pokajao. B it će kažnjen zbog onog što 
je neporavnato ostalo i zmeđu njega i Uzvišenog Al laha. Nije l i  jasno da 
onaj ko zgrabi nečiju imovinu i uporno je ne vraća č in i  nedjelo s dvaju 
stanovišta: jedno je kršenje Al lahovog prava kršenjem Njegove zabrane, 
a drugo je pravo čovjeka na naknadu nanesene nepravde i štete? Sve da 
čovjek, i mimo volje v inovnika, namir i  svoje pravo, ostaje Al lahovo 
pravo uz koje je potrebno pokajanje v inovnika. T kad v inovnik umre a ne 
pokaje se, i za njega ostaje njegova odgovornost za postupak. "336 

Oslonci Al-Ga��a�ovome racionalnom tefsiru 

Nakon proučavanja Al -Ga��a�ovog tefs ira možemo primijeti t i  da 
njegova metodologija u području n:lcionulnog tcf.�·ira počiva na pet 
oslonaca, a ti su :  

prvi oslonac: zahtjev racionalnog tefsi ra da se razvija na 
osnovama brojnih nauka koje čovjeka čine stručno spremnim 
za pravi lno razumijevanje Al lahove (dž.š . )  Knj ige i št i te ga od 
posrtanja i pretjerivanja pril ikom tumačenja; 
drugi oslonac: potreba povezivanja racionalnoga sa 
tradicionaln im tefs i rom, kao i sadržaj ima pouzdan ih predaja 
koje nije dozvoljeno odbaci t i ;  
treĆI· oslonac: nezalaženje s racionalnim tumačenjem u područja 
gdje za to nema mjesta; 
četv1ti oslonac: tumačenje nejasnih (<11-mutušiibih) ajeta u 
svjetlu jasnih (al-muf;kam) ajeta; 
peti oslonac: i zbjegavanje usi ljenog i tendenc ioznog tumačenja 
( <il-!::i 'wil ;i/-f';tsid), jer je to put ka iskrivljavanju vjere. 

Na stran icama koje s l ijede bacit ćemo malo više svjetla na ovih pet 
os lonaca navodeći primjere i z  A l-Ga��a�ovog djela. 

Prvi oslonac: zahtjev racionalnog tefsira da se razvija na 
osnovama nauke i znanja. Jasno je da Al-Ga��a�. kao ni drugi i staknuti 
učenjac i ,  ne dozvoljava racionalni  tefs ir, osim kad ga može gradit i na 
osnovama nauka koje aktera čine stručno spremnim kao i kompletnog 
poznavanja duha is lamskog vjerozakona i njegovih zahtjeva. Tako, npr. , 
u komentaru ajeta o nasljedstvu nejakih, nakon što je naveo hadis 
Vjerovjesnika (s .a.v . s . )  koj i  sadrži upozorenje na tumačenje Kur'ana na 

:1.16 Af;kllm ui-Qur'ii.n, l ,  str. 208. 
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osnovu razuma kaže: "Ovo dokazuje da se ono što prenosi Abu ' lmran 
ai-Gawni od Gandaba koj i  kaže: 'Rekao je Al lahov Poslanik (s .a.v .s . ) :  
'Ko o K ur'anu bude govorio na osnovu razuma, makar i pogodio pravo 
značenje, opet je pogriješio',337 odnosi na onoga ko o Kur'anu govori 
samo na osnovu onoga što mu se utufi lo u glavu i naumpada mu bez 
traženja utemeljen ih dokaza, dok onoga ko dokaz traži u njegovom 
propisu i razmatra njegove poruke, to će dovesti do onoga što je i spravno 
i oko čega postoj i saglasnost. Takav postupak je nešto pohvalno, što 
zas lužuje nagradu, jer Uzvi šeni Al lah (hvaleći one koj i  ulažu trud za 
iznalaženje rješenja) kaže: . . .  sigurno bi to saznali oni među n;ima koji to 
pronušljaju (Al-N i sa', 83 . ) . "m 

AI-Ga��a� se znao obrušit i napadom na svakoga ko se poduhvati 
komentarisanja nečega iz A l lahove (dž.š . )  Knj ige, a stručno je nespreman 
za to, nedovoljno obrazovan u neophodnim naukama, i l i  ne udovoljava 
nekome potrebnom uvjetu koj i  komentator mora i spunjavat i .  To jasno 
vidimo u njegovome učtivom neslaganju s Abu Muslimom 
al-l�fahanijem339 koj i je tvrdio da nema derogiranja u vjerozakonu 
Muhammeda (s .a .v .s . ) .  U polemici s nj im,  u sklopu komentara riječi 
Uzvi šenog Al laha: Mi mjedan propi5 ne pr01mjenimo, niti ga u zaboaw 
potisnemo, a da bolji od njega ili sličan njemu ne donesemo (AI-Baqara, 
J 06.) ,  nakon što je sa stanov išta jezika i vjerozakona obrazložio izraz 
nas!J (deroginmje), vel i :  "Neki i z  potonj ih generacija koj i  n i su fakihi 
tvrde da nema derogiranja u vjerozakonu našeg Vjerovjesnika (s.a.v . s. ) ,  
da se svim derogiranjem navedenim u njemu željelo derogiranje 
vjerozakona ranij ih vjerovjesnika, kao što je p itanje subote i namaza do 
izlaska i zalaska sunca, zato što je - kako vele - naš Vjerovjesnik  (s .a .v .s . )  
posljednj i vjerovjesnik, a njegov vjerozakon postojan i trajat će do 
Sudnjeg dana. Čovjek koj i  to tvrdi je temelj i t  u području sti l i st ike, ima 
raskošno znanje iz jezičke nauke, al i ne obi luje naroči t im znanjem iz 
fikha i usula. On je čvrstog vjerovanja, ne i zaziva sumnju  i n ije sasvim 

.m Prenose: Al-Tirmlgl (AI-Sun:m, V,  str. 1 99., K itab: AI-Tuf\"ir, Bab:  Ma ga' fi allusfi 
.Yuf:tss1i· ai-Quran bi ru'yihi, br. 2.952), Abu Dawud (Al-Summ, I I I ,  str. 325 . ,  K i tab: 
Al- '!lm, Bab: AI-Kiiliim fi Kitabilliih bi g<Jyr 'i! m, br. 3 .652. ) .  A l -Tirmigi  je ovaj had is 
propratio komentarom rekavši da je to neobičan (gmib) hadis, jer su neki učenjaci 
kritikoval i  Suhayla ibn Abi l:lazma, jednog od prenosi laca. 
·',K A/}kiim NI-Qur�1n, I l ,  str. 1 1 2 . 
.1:w Mu�ammad ibn Ba�r al-I�fahani - poznat kao Abu Musl im  a l - I�fahani (254/868-
322/933 . )  - pisac i pjesnik mu ' tezi l ija. Bio je namjesnik u l sfahanu za v ladavine 
abasijskog halife AI-Muqtadira, do dolaska Ibn Buwayha u lsfahan. Poznata djela su 
mu: Gami ' al-Ta 'wil ( iz tefsira, 1 4  tomova ) ,  AJ-Nasi!J wa al-munsilfi (vjerovatno je to 
knj iga u kojoj se pojavi la tvrdnja koju A I-Čia��a� pobija), AJ-Nuf;w, M;�gmil ' ;J/-ntsa'il 
(vidjet i :  Al-A 'Itim, VI,  str. 50. ) .  
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površan. Međut im, prekoračio je mjeru iznošenjem takvog stava. U tome 
mu niko n ije prethodio s ozirom da je c ije l i  Ummet - i u ranij im i 
kasnij im  generacijama - na stanovištu da su brojni propisi i 
vjerozakonske odredbe derogirani .  To je do nas preneseno predajom u 
koju se ne sumnja nit i je dopušteno polemisati s njom. Utvrđeno je i da u 
Kur'anu postoj i  opće i posebno, jasno i manje jasno. Motiv postojanja 
derogi ranja u Kur'anu i sunnetu s l ičan je mot ivu općega i posebnog, 
jasnoga i manje jasnog, jer se sve pojavlj ivalo i prenosi la na i st i način. 
Ovaj čovjek se u derogi ranim i derogirajućim ajetima i nj ihovim 
propisima dograbio nečega s č im je iskoračio izvan tv rdnji učenjaka 
vršeći nas i lje nad nj ihovim značenjima. Ne znam šta ga je moglo 
ponukati na to. Sklon sam povjerovati da se tome privol io usljed 
nedovoljnog poznavanja naravi predaje o tome te zbog toga što je 
koristio samo razum bez uporišta u poznavanju onoga šta su rekl i  
prethodn ic i ,  a kasniji s ljedbenici prenosi l i .  On je jedan od onih za koje se 
od Vjerovjesnika prenosi da je rekao: 'Ko o Kur'anu bude govorio na 
osnovu svog rt1zuma, makar i pogodio pravo značenje, opet Je 
pogriješio ! " ' 340 

Drugi oslonac: potreba povezivanja racionalnoga sa 
tradicionalnim tefsirom. Jasno je, također, da A l-Ga��a� metodologiju 
racionalnog tefsira gradi i na osnovu potrebe njegovog povezivanja sa 
tradic ionalnim tefsirom i sadržajima pouzdane predaje, te da i spravnost 
racional ist ičk ih tvrdnj i  uvjetuje nesuprotstav ljenošću predaj i .  Vidimo ga 
kako na brojnim mjestima u tefsiru odustaje od racionalnog posmatranja 
ostavljajući ga zbog nekoga pouzdanoga Vjerovjesnikovog hadisa i l i  
provjerene predaje od prethodnika, sačuvane u vezi s pi tanjem koje 
zahvata razmatranjem. 

Zato ga često v idi mo kako kaže: "Nema mjesta razmatranju pored 
predaje", i l i :  "Analogija se ostavlja za račun predaje", i l i :  "Zbog ovih 
predaja . ostavljam analogiju" i s l ične fonnulacije koje izražavaju čvrstu 
odlučnost da se razum (i racional i zam) ne suprotstavlja provjerenoj 
predaj i .  Štaviše, on za ispravnost racional ist ičkog stava i l egalnost 
njegovog korištenja uslovljava neodudaranje od onoga što je kao tačno 
potvrđeno putem predaje. S l ijedi nekol iko takvih primjera iz njegovog 
tefsira. 

U komentaru riječi Uzvišenog A ll aha: ko od vas taj mjesec bude 
kod kuće, neka ga u postu provede (Al-Baqara, 1 85 . )  dotiče se pitanja 
treba l i  post nadoknadit i  onaj ko hotimično povrati .  Vel i :  "Što se tiče 

·'411 A[lk<im <il-Qur'ćin, l ,  str. 7 1 .  
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argumenata koji obavezuju nadoknađivanje onom ko povrati ,  to se 
odnosi na onog ko hotimično povrati ,  a ne na onoga kome se nadadne da 
povrat i .  Analogno bi bi lo da povraćanje ne kvari post, jer kvarenje posta 
u biti se počini jelom i onim što je svojstveno spolnom snošaju, kao što 
kaže Ibn ' Abbas: 'Ne kvari ga namjerno povraćanje, jer kvarenje posta se 
počinjava onim što ulazi, a ne onim što i zlazi , ' dok je abdest obavezan 
zbog onog što izlazi, a ne onog što ulazi .  Tako i sve drugo što izlazi iz  
organizma, prema načelnom stavu ,  ne kvari post. Premda izlazak 
lučevine koja se povrati ima isti tretman, učenjaci su od analogije 
odustali za račun pouzdane predaje od Al lahovog Posl anika (s .a .v .s) zato 
što mjesta nema razmatranju pored predaje, a pouzdana predaja je hadis 
koj i  dolazi od ' Isaa ibn Yfmusa, koj i  on prenosi od H išama ibn J.:lassana, 
a on od Mul;lammada ibn Sirina, a on od Abu Hurayre, a on od Al lahovog 
Poslanika (s .a.v .s . ) :  'Kome se nadadne da povrati , neće post pokvariti niti 
treba nadoknađivat i ,  a ko hotimično povrati , treba nadoknaditi . " '34 1 

Među primjere A I-Ga��a�ovog odustajanja od racionalnog stava, 
ako se kosi s predajom, spada ono što spominje u sklopu komentara riječi 
Uzvišenoga: a potan'te dio gla va svojih i noge svoje do č/anakEJ (Al
Ma'ida, 6. ) ,  kad govori o ograničenom vremenu poti ranja (mas!J) po 
mestvama, kojem je namijenio temu pod naslovom Nema mjesta 
rttzmatranju pored predaje u okv iru koje kaže: "Ako neko prigovori : 
'Pošto je bi lo dozvoljeno to potiranje, nije trebalo biti privremeno kao ni 
potiranje glave', odgovaramo mu: 'Nema mjesta razmatranju pored 
predaje. Ako je predaja o privremenosti provjerena, svako razmatranje 
pada, a ako nije provjerena, onda je potreban razgovor o provjeri . 
Međutim, privremenost je utvrđena brojnim predajama koje se ne mogu 
odbaciti . Uz to, razl ika između toga dvoga (tj .  između poti ranja po 
mestvama i potiranja g lave), jasna je i sa stanovišta razuma, a sastoj i  se u 
tome što je potiranje glave strogo propi5ano (mafrilrj) ovako kao i sada, a 
ne kao zamjena za nešto drugo, dok je potiranje po mestvama bilo 
zamjena, bez stanja nužnosti ,  za pranje koje je bi lo moguće ostvariti , koje 
je val idno po onom kako je navedeno kad se radi lo o vremenskom 
ograničenju .  "342 

Iste pri rode je i ono što nalazimo u komentaru riječi Uzvišenog 
Allaha: od tada postite do noći (AI-Baqara, 1 87 . ) ,  gdje kaže: "Naši 

�4 1 AJ;kam <11-Quran, I ,  str. 234. Hadis prenose: Al-Tirmlgi (Al-Summ, I l l , str. 89., 
K i tab: Al-$iyam, Bab: Ma gii ' fi m<m ,:�·tuqfi ':1mdun, br. 720. ); I bn Maga (Al-Sunan, I ,  
str. 536., K i tab: Al-$iyiim, Bab: M ii ga ' fi ;i/-�ii'im y;Jqu : br. 1 .676. ) ;  Malik 
(A I-Muwana', str. 203 . ,  K i tab: Al-$iyiim, Bab: MH gii' fi q<I(fa' mmu(ltin wu ul-k<�ffarat, 
hr. 47.) ; Al)mad (Al-Musnćid, Biiqi musmtd <�1-mukfirln, br. 1 0.058 . ) .  
m AJ:lkiim <11-Qur'iin, l l ,  str. 438-439. 
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učenjaci za onog ko nešto pojede iz nehata kažu : Po analogij i  bi trebalo 
da nadoknade, al i  su analogiju  odbaci l i  za račun predaje . " 343 

Treći oslonac: nezalaženje s racionalnim tumačenjem u 
područja gdje za to nema mjesta. Onaj ko proučava djelo Al}kam 
al-Qur'an primijetit će da Al-Ga��a� u jednom načel nom smislu žel i  
skrenuti pažnju na  neke pojave u vezi s a  koj ima nema mjesta razumu. 
Shodno tome, čovjek se ne treba, n i ti može, u t im stvarima upuštati u 
razmiš ljanje i razviđanje, jer im je jedini put spoznaje s lušanje i Objava, 
a upuštanje u razmiš ljanje o nj ima vodi u kompl ikacije. 

Jasno to v id imo na brojnim mjestima u njegovom tefsiru. Jedan od 
primjera je ono što i stiče u komentaru riječi Uzvišenoga: pa ako ti dođu, 
ti im 1li presudi ili se okreni od njih (Al-Ma'ida, 42. ) ,  u sklopu kojeg 
navodi stavove prethodnika koj i  ističu da je izbor ( između dvoje), 
spomenut u ovom ajetu, derogiran Njegov im riječima: l sudi im prema 
onome so.:to Allah obja vljuje (Al-Ma'ida, 49.), nakon čega izriči to tvrdi da 
se to ne može dokučit i  razumom, rekavš i :  "Poznato je da se tako ne 
prosuđuje na osnovama razuma, jer hronologija objavlj i vanja ajeta se ne 
dokučuje putem razuma, već samo putem predaje. "344 

Isto tako, na drugom mjestu, na kojem govori o povodima 
objavlj ivanja nekih ajeta, vel i :  "Ovo nije iz  domena razuma, jer je to 
priča o s i tuacij i kojoj su svjedoci bi l i  ashabi i saznal i  da je to Objava koja 
je upućena Vjerovjesniku da im je saopći. "345 Na nekim mjestima vel i :  
"Mjesta nema idžtihadu uz  ono što j e  defi nisano tekstom,"346 i l i :  "Prema 
mom miš ljenju ,  nije dozvoljeno utvrđivati šeriatske sankcije (ai-J;udud) 
na osnovama analogije, već je put do razumijevanja toga Objava 
(al-tawqif) i konsenzus (al-ittifaq). "347 Ove tvrdnje, preuzete iz  njegovog 
tefsira, veoma uvjerlj ivo pokazuju da ima stvari u koje se čovjek ne treba 
upuštati prostim razumom, jer to nije put nj ihovog razumijevanja. 
Ovakvim postupkom A l-Ga��a� zatvara jedna vrata pogrešnoga i 
iskriv ljenog tumačenja u području  komentari sanja A l lahove (dž.š . )  
Knj ige. 

Četvrti oslonac: tumačenje nejasnih u svjetlu jasnih ajeta. 
Al-Ga��a� je na brojnim mjestima otvoreno istakao da se nejasno 
(mutaso.:abih) - kod njega je to riječ koja podrazumijeva v iše nego jedno 
značenje - mora saobražavati s jasnim i implicirati njegovu poruku. Jasno 

343 A{1kiim al-Quran, I ,  str. 292. i 653 .  
344 A{1kiim ai-Quran, l l ,  str. 543. 
345 AJ;kiim ;i/-Quran, I, str. 2 1 6. ·146 AJ;k;lm ;i/-Qur�'in, l l ,  str. 52 1 .  
347 A{1kiim al-Qur'iin, I I, str. 537. 



Metodologija tumačenja Kur 'ana u hanefijskome mezhebu 307 

(muf;kam) je za njega "riječ u kojoj nema pridruživanja, mti ona kod 
onog ko je čuje podrazumijeva v iše nego jedno značenje" . Ovdje ćemo se 
zadovolj i t i  navođenjem samo dva primjera koj i ,  svaki za sebe, pojašnjava 
ponešto od važnosti naznačenog problema, premda ćemo se kasnije 
ponovo vrati t i  p itanju "j<�snoga i nejasnog' u sklopu razmatranja osmoga 
temeljnog principa, namijenjenog predmetima kur'anskih nauka koje je 
Al -Ga��a� zahvatio u svome dje lu .  

Prvi p1imjer. U sklopu komentarisanja riječi Uzvišenog Al laha: ili 
se ne odrekne onaj koji odlučuje o sklapanju braka (AI-Baqara, 237 .) 
kaže: "Al lahove riječi ili se ne odrekne onaj koji odlučuje o sklapanju 
brflka su nejasne zato što se mogu pretpostavi t i  dva smisla na koja su 
nadošl i  prethodnic i .  Zato i h  treba saobraziti s onim što je jasno, a to su 
riječi Uzvišenoga: J draga srca ženama vjenčane darove n;ihove podajte. 
A ako V<Lm one od svoje volje od toga nešto uzvrate, to s prijatnošću i 
ugodnošću uživajte (Al-Ni sa.', 4.) .  Uzvišeni Al lah u drugom ajetu kaže : 
Ako hoćete da jednu ženu pustite, a drugom se oženite, i jednoj od njih 
ste dali mnogo blaga, ne oduzimajte ni�-rta od toga (Al-Nisa', 20. ) ,  kao i :  
A vanw n{j'e dopušteno da uzimate bilo .5ta od onoga srto ste tin damva!J� 
osim ako se njth dvoje plaše da Allahove odredbe neće izvr.5avati (Al
Baqara, 229.) .  Ovo su jasni ajeti u kojima nema pretpostavki mimo 
smisla koj i  izriče. Zato je potrebno saobražavanje s nj ima nejasnog ajeta, 
a to je ajet : ili se ne odrekne onaj koji odlučuje o sklapanju braka, zato 
što je Uzvišeni A l lah naredio da se radi prosudbe ono što je nejasno 
saobrazi s onim što je jasno, a zaprijet io je onom ko se povodi za 
nejasnim, što ga neće dovesti do jasne poruke, rekavš i :  Oni Čija su SJ'Cfl 
pokvtJrena, koji' su željni smutnje i svog tum:Jčenja, slijede one koji su 
manje ja sn i (Al i ' Im ran, 7.) .  

Dakle, pošto spomenuta riječ pretpostavlja v iše smislova, treba je 
saobrazit i  da bude saglasna s općim principima. Nema dvojbe da ocu, i l i  
nekom drugom, nije dozvoljeno da pokloni mužu dio ženine imovine, i l i  
njen vjenčani dar, j e r  je to  njena imovina. Zato tvrdnja onoga ko  to 
dovodi u vezu sa starateljem iskoračuje iz  okvi ra principa, jer niko nema 
pravo da nekom pokloni nešto iz  njenog imetka. Ako se takva tvrdnja 
kosi s općim principima izvan okvi ra ajeta, smisao ajeta treba saobrazit i  
tako da se usaglasi s t im principima, jer to samo za sebe ne može bit i  
princip zbog toga što podrazumijeva više smislova, a ono što samo po 
sebi nije princip, treba ga saobrazi t i  s nekim principom i tek se prema 
tome rukovodit i .  "34x 

34� Af;kiim ai-Quran, l ,  str. 533-534. 
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Drugi pnnyer predstavlja ono što i znosi u komentaru ajeta: On tebi 
ob)ćw{ju;e Knjigu. U njoj su ajetijasm: oni su gla vnina Knjige, a drugi su 
man;e jasni (A l i  ' lmran, 7 . ) ,  koj i  se smatra najbitn ij im temeljem pitanja 
"jtlsno i nejasno" . Zato ga Al-Ga��a� nadugo komentari še. M i  ćemo ovdje 
iznijeti neke njegove mis l i  zadovoljavajući se navođenjem samo nekih 
isječaka budući da ćemo ovo pi tanje detaljnije osvijet l i t i  u sklopu 
razmatranja pi tanja kur'anskih nauka u Al-Ga��a�ovom tefs iru .  

U vezi s navedenim ajetom, Al-Ga��a� kaže: "Nakon što su se jasno 
i nejasno smjenj ival i  u sklopu značenja koja smo navod i l i ,  osjet i l i  smo 
potrebu da spoznamo nj ihovu poruku, i to na osnovama riječi 
Uzv i šenoga: U njoj su a;eti jasm: oni su glavnina Knjige, a drugi su 
man;e jasni. Oni č{ja su srca pokvarena, koji su željni smutn;e i svog 
tumačeni?, slijede one .s"(to su man;e jasni (Al i  ' Jmran, 7 .) ,  premda smo 
znal i šta ovaj aje t  sadrži ,  a to je poruka da se ne}ć1sno treba dovesti u 
sklad s jELsmin i saobrazi t i  se s njegov im smislom, a ne ostati s onim po 
čemu se ne s laže. Treba se, dakle, saobrazit i  s riječima Uzv išenoga: oni 
su glćwnina ( um m - majlw) Knjige, a mtl)kti je ona koja rađa i uz koju se 
traži utočište, zbog čega su Uasni ajeti ) i nazvani majkom (glt.1 vnina) . 
Zbog toga i jeste Al lah naredio da se nejasni ajeti saobražavaju  s nj ima 
istaknuvši .to riječima: Oni či;'a su srca pokvarem1, koji su žei;iu' smutn;e i 
svog tumacby/1, slijede one .5to su manje jasni. Onaj ko s l ijedi ono što je 
ne.J�?sno ne nastojeći da ga saobrazi s onim što je }ć1sno, opisuje se kao 
onaj u čijem srcu je zabluda (zayg). Obavještava se da je on taj koj i  žel i  
smutnju ,  a t o  j e  nevjerovanje i smutnja, kao što Uzv išeni ističe: A 
smutn;a ;e teža od ubi;'a!?J�? (Al-Baqara, 1 9 1 . ) ,  što znači ,  Al lah to najbolje 
zna, da je zabl uda i zjednačena s nevjerovanjem. Tu se obavještava i da je 
u srcu onoga koj i  s l ijedi nejasno i drži ga se po onom . a č im se kosi s 
jć1smin - zabluda, što znači nesklonost ist in i  s kojom drugoga, na 
osnovama nejasnoga, poziva u smutnju  i nevjerovanje. Ovim se 
potvrđuje da se pod nejasnim, koje je spomenuto u ovom ajetu, 
podrazumijeva riječ koja pretpostavlja v iše značenja, koju treba 
usaglašavati s jasmin i saobražavati je s njegovim značenjem. "  Nakon 
toga Al-Ga��a� navodi značenja koja pretpostavljaju  takve riječi 
kri t ikujući neka, a usmjeravaj ući druga. 

Al-Ga��a� potom nastav lja: " I z  zbira formi koje smo istaknul i u 
vezi s ;asmin i nejasnim i on im po čemu se jedno s drugim treba 
saobražavat i ,  ostala je samo posljednja, a to je da nejasno bude riječ s 
v iše značenja koja treba saobraziti s onim što je jasno, što je bez 
nagađanja i pridruživanja nečeg s l ičnog, a što smo izloži l i  na početku 
knj ige, u usulskom predgovoru, objasnivš i  da se ono dije l i  na dva nivoa, 
duhovni i audit ivn i .  Nema zapreke da sve fonne koje smo nave l i  od 



Metodologija tumačenja Kur 'ana u hanefijskome mezhebu 309 

prethodnika, uprkos nj ihovim razl ikama, obuhvat i  zajednički naziv te da 
fonna koju treba saobrazit i  s jasnim bude baš zadnja forma zbog 
pomanjkanja mogućnosti saobražavanja ostal ih  nejasnih fonni s jasnim,  u 
skladu s onim kako je naprijed obrazloženo, pa će r iječi Uzv išenoga: 
njegovo tumačenje ne zna niko o.sim Alltihtl značiti da tumačenje svega 
nejasnoga n iko osim Njega ne može dokuči t i ,  što negi ra dostatnost našeg 
znanja o svim značenj ima nejasnih ajeta. No, t ime se, ipak, ne poriče da 
neke nejasne ajete znamo, tako što nam je On pružio neke dokaze o Sebi ,  
kao što je i rekao: a od onoga _sYo On zna drugi znaju samo ono/j ko kolJka 
On želi (Al-Baqara, 255 . )  budući da se porukom ajeta ukazuje na to da 
neke nejasne ajete znamo po tome što ih usaglašavamo s jasnima 
saobražavajući im značenja .  

Ono što zahtijeva da se kaže u vezi s predviđenim razumijevanjem 
Al lahovih  (dž.š . )  riječi :  njegovo tumačenje ne zm1 niko os1in Allaha, one 
imaju u v idu tumačenje svih nejasnih ajeta, onako kako smo naprijed 
i staknul i .  Upućeni u nauku, koj i  znaju nešto od toga, reći će : 'Vjerujemo 
u sve što je od našega Gospodara', znač i :  u dokaze koj i  su im pruženi o 
Njemu, u ono što je i zložio kao jasno i što tome odgovara, kao i u ono što 
im nije omogućio da spoznaju ,  poput onoga što smo već opisal i .  Ako 
znaju tumačenje jednog d ijela, a tumačenje drugog ne znaju ,  kažu: 
'Vjerujemo u sve to. Sve je to od našega Gospodara. Spoznaju  o onom o 
čemu nam izmiče spoznaja uskratio nam je samo zato što On, neka je 
uzvišen, zna da je to za naše dobro, da je za nas bolje kad se tiče i onoga i 
ovoga svijeta. On nas ni o čemu ne obavještava osim za naše dobro i našu 
kori st . '  Oni pri znaju  da je i spravno i i st in i to sve što o Njemu znaju i što 
ne znaju . ":w1 

I z  ovih izabranih tekstova AI-Ga��a�ovog tefs i ra postaje jasno da je 
on sagledavao potrebu za usaglašavanjem nejasnih kur'anskih ajeta i 
nj ihovih riječi jasnima koj i su glavnina Knjige. Tog načela se držao 
di ljem djela. S obzirom na značaj ove teme, neki kasnij i učenjaci su 
posebno o njoj pisal i ,  kao npr. Mul;lammad ibn Ahmad, poznat kao Ibn 
Al-Labban, vel ikan svoga vremena (umro 749/ 1 348.) ,  koj i  je napisao 
djelo pod naslovom R:1dd nw <ani al-ayat al-mulć1.5abihat ila ma <ani 
<11-iiyat ;i/-mu!Jkamtit ( Usagla.�ćJ Vai?J'e značenja nejasnih tljeta sćl 
zmK><enjiiml j;1.mih a;'ettl) . ·'50 

Peti oslonac: izbjegavanje usiljenog 1 tendencioznog 
tumačenja (al-ta' wil al-fiisid). Al-Ga��a� smatra da se pri l ikom 

.WI AJ;kiim ;i/-Qur'fin, l l ,  str. 3-6. 
·15" Vidjet i :  A l-Dunu· ul-kiimini:l, 1 1 1 ,  str. 330.; Al-A 'liim, V, str. 327. AI -Zir ik l i  u djelu 
Al-A 'Itim napominje da je djelo štampano. 
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tumačenja Kur'ana mora dobro čuvati od svega onoga što može odvesti u 
us i ljeno i tendenciozno tumačenje tekstova Al lahove (dž.š . )  Knj ige, jer je 
takvo tumačenje put u izokretanje mis l i  u iz laganju i gubljenje sadržine. 
Takva tumačenja su uzrokovala izmjene i iskri v ljavanja ranij ih  nebeskih 
Knj iga. Pogrešna tumačenja imaju  svoje brojne uzroke, a najvažnija su 
dva: prvi je iskvarenost u vjerovanju i nastojanje da se tekstovi 
zloupotrijebe u njegovoj podršci ,  a drugi se sastoj i u tome što komentator 
ne ispunjava odgovarajuće uvjete time što nije snabdjeven neophodnim 
znanjem i naučnim pomagalima. 

AI -Čia��a� strogo upozorava na opasnost pogrešnih tumačenja, s 
kakvim god razlogom bila, jer vode u i skriv ljavanje vjere i gubljenje 
autent ičnosti tekstova. 35 1 

Otuda vidimo da Al -Čia��a� u tefsiru često polemiše s otpadničkim 
i heretičkim skupinama kao što su mušebbihe, mudžebbire i ši ' ije, koje 
imaju  kriva tumačenja nekih kur'anskih tekstova, što ćemo detaljnije 
izložit i u kontekstu petoga temeljnog principa, kad budemo govori l i  o 
pitanj ima vjerovanja u Al-Čia��a�ovom tefs iru .  

Nadalje, primijet i l i  smo da Al-Čia��a� ponekad uspostavlja neka 
pravi la  koja bi trebalo uzimati u obzir  pri l i kom tumačenja kako se ne bi 
otišlo u pogrešno interpretiranje kur'anskog teksta. U sklopu komentara 
drugog ajeta o nasljedstvu352 on formira odjeljak pod naslovom 
Tumačenje ( ta 'wil) ne može dokinutijasan šeii<Jtski tekst. Pri l i kom osvrta 
na pitanje međusobnog nasljeđivanja musl imana i nevjernika, nakon što 
je naveo hadise koj i  se tiču ove teme, vel i :  "Ova kazivanja brane da 
musl iman nasl ijedi nevjernika i nevjernik musl imana. Od Vjerovjesnika 
(s.a.v . s . )  ne prenosi se ništa suprotno. To je čvrsta prosudba n ištavnosti 
nj ihovoga međusobnog nasljeđivanja. Kad se radi o kazivanju Mu ' aga 
( Ibn Čiabal) ,  ono u v idu nema baš ovo što je rečeno. U njemu su 
protumačene Vjerovjesnikove (s .a.v . s . )  riječi :  'Vjerovanje uvećava, a ne 
umanjuje, ' a po prav i l u  tumačenje ne dokida jasan šeriatski tekst i 
Objavu. Naprotiv ,  tumačenje ( ta 'wil) treba usaglasit i sa onim što se iznosi 
u jasnim tekstovima.3�3 Vjerovjesnikov im riječima: 'Is lam uvećava, a ne 

'-� '  Vidjet i :  Aflkiim ai-Qur'iin, I I ,  str. 498-499. 
m To je 1 2. ajet sure AI-NJ:,·a : 
m Mu ' agovo kazivanje navodi Abu Dawud (Al-Summ, I I I ,  str. 1 26. ,  K itab: AI-A�ra 'iq, 
Bab: Hul ytm/ <ll-muslim ćil-kalir, br. 2.9 1 2. gdje hadi s  glas i :  " Islam uvećava, a ne 
umanjuje - Al-!sliim yuzid wa Iti yunqu{). U kazivanju stoji i da su neka dvoj ica braće. 
jedan židov a drugi musl iman, doš l i  YaJ:!yi ibn Ma ' maru da im riješi spor. On je za 
nasljednika odredio musl imana rekavši :  "Kazao mi je Abu al-Aswad da je njemu jedan 
čovjek kazao da je Mu ' ag rekao: 'Čuo sam Al lahovog Poslan ika kako kaže: ' I s lam 
uvećava, a ne umanjuje' te je za nasljednika odredio musl imana."' Da bi ovaj predaj n i  
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umanjuje' za pretpostav it i je da se žel i  reći da onoga ko je prihvatio is lam 
treba ostavi t i  u i slamu, a onoga ko je izašao iz i sl ama treba vrati t i .  Ako se 
to može tako pretpostavi t i ,  onda valja pretpostavi t i  i da Mu e agovo 
tumačenje treba dovesti u saglasnost s Usamin im ( Ibn Zayd) kazivanjem 
o zabrani nasljeđivanja,354 jer nije dopušteno odbacivanje nedvojbenog 
šeriatskog dokaza (al-na��) zbog nečijeg tumačenja i pretpostavke. "355 

AI-Ga��a�. također, ukazuje na neka druga prav i la  koj ih se treba 
pridržavati pri l i kom tumačenja kur'anskih tekstova. Jedno od nj ih je 
potreba da tumačenje (al-ta 'wil) bude crpljeno na osnovu jezika i l i  onoga 
što je nazivna određeno vjerozakonom, jer nije dopušteno riječi tumačiti 
na osnovama nečega što nema uporišta u vjerozakonu i jeziku. Moguće je 
to zan imlj ivo pravi lo i l ustrovati onim što se navodi u komentaru riječi 
Uzvišenoga: A ako ih pustite pnje nego .5to ste u odnos s njima stup1h; a 
već im vjenčani dar odredili, one će zadJŽnti polovinu od onoga §to ste 
odredili (AI-Baqara, 237.)  gdje, nakon što navodi neka tumačenja 
prethodnika, vel i :  "U  vezi s onim što smo istaknul i ,  ni ashabi nisu 
sagi asni u tumačenju naziva. e All ,  e Umar, Ibn e Abbas, Za yd i Ibn ' Umar 
protumači l i  su ovo tako da se radi o ostaj<mju nasamo (ai-!Jalwa), što nije 
l i šeno tumačenja sa stajal i šta jezika, i l i  sa stanovišta da je to nešto što je 
nazivno određeno vjerozakonom, jer nije dopušteno riječi tumačiti na 
osnovama nečeg što nema uporišta u vjerozakonu i jeziku. Ako je to kod 
nj ih bio naziv s uporištem u jeziku, oni su autmitativni dokaz (!Jugga), jer 
su jezik bolje znal i od onih  koj i  su došl i  nakon nj ih ,  a ako je to nešto što 
uporište ima u vjerozakonu, vjerozakonski naz iv i  su prihvatani samo 
putem Objave. Ako se to ima u vidu, onda ajet pretpostavlja značenje: 
'Ako ih pust i te prije nego što ste s njima nasamo osta l i ,  zadržat će 
polovinu od onog što ste odredi l i . '  Nadalje, nakon što su se usaglasi l i  da 
se t ime nema u v idu dodin'vEmje rukama, neki su to tumač i l i  spolnim 
odnosom, a neki ostajanjem nasamo. Ukol iko je t ime označen spolni 

lanac - u njemu je i jedan slab prenosi lac - dodatno podržao, Abu Dawud je zabilježio i 
jedan drugač ij i put predaje. I stu predaju  navodi i Al)mad (Musm1d ul-un�'lil; br. 20.998. ) .  
U njemu stoj i :  " Kad je  M u ' ag b io  u Jemenu, i znijel i  su  mu pitanje u vezi s jedn im 
židovom, koji je umro ostav ivši i za sebe brata musl imana. Mu ' ag je tada rekao: 'Ja sam 
čuo Al lahovog Pos lanika (s .a .v.s . )  kako kaže: ' Is lam uvećava, a ne umanjuje', pa ga je 
odredio za nasljedn ika. " Iz ovoga posljednjeg prenošenja jasno sc vidi kako M u ' ag ibn 
Gaba! tumači ovaj hadis ,  koj i  navodi Al-Ga��a�. 
354 Ovim Al-Ga��a� ukazuje na hadis :  "Ne nasljeđuje musl iman nevjernika, n i t i  
nevjernik musl imana."  Navodi ga Al-Bubari (AI-$al;il;, X,  str .  264. ,  K itab: AI-Fariii(l. 
Bab: Lii y:mj al-muslim <11-kiifir, wa Iii tli-kafi'r :JI-muslim, br. 6.039. , X I ,  str. 227 . , 
Kitab: AI-Fwii'i(l. Bab: Alf;;lqii ;i/-fmiiitj bi ah/ih/i, br. 1 .6 1 4. ) .  Oba su iz kazivanja 
Usame ibn Zayda. �·1·1 A(1kam ai-Quran, I l ,  str. 1 28. 
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odnos, naziv dolazi kao aluzija, što je kao prosudba moguće. Međutim, 
ako se t ime htjelo ostajanje nasamo, ono gubi v id lj ivo značenje, jer bi 
tako proizašla da se nazivom .spolni odnos ne žel i  ono što naziv uist inu 
znač i ,  već dodirivanje rukama, pa bi dokaz za prosudbu trebalo tražit i  u 
nečemu drugom, a dokazi koje smo navel i ,  govore da ono što se žel i  
ajetom, jeste ostajanje nasamo, a ne spolni odnos." 356 

* * * 
Na osnovu onog što je na prethodnim stran icama izloženo može se 

zak ljuči t i  da je AI-Ga��a� svoju  metodologiju  u racionalnom tefsiru 
gradio na čvrstim temelj ima i jasnim prav i l ima, od koj ih  je najvažnije pet 
oslonaca o koj ima smo govori l i  na prethodnim stran icama. Zato se krug 
prihvatlj ivoga racionalnog tefsira kod njega š i ri da bi obuhvatio 
mnogobrojne nove sadržaje, mimo onih koj i  se t iču fikha i razmatranja 
njegov ih propisa. 

Mi smo u ovom dije lu nastojal i pruži t i  jedan globalan utisak o 
njegovoj koncepcij i u području racionalnog tels'irt-1 i st ičući neke primjere 
iz djela koj i  mogu i l ustrovati aspekte njegovoga nlcionalnog tef�'ira, s t im 
što smo posebnu pažnju skrenul i  na jednu veoma važnu tačku, a to je 
čvrsta A l-Čia��a�ova odlučnost da poveže ono što je racionalno i logiL1w 
s onim što je dosljedno očuvala tradicija i pred;�ja. Po tome je on, gledano 
sa stanov išta vremenskog prednjačenja, dof;lojan ubrajanja među preteče 
tefs i rske škole koja će, tek nekol iko stoljeća kasnije, bit i  nazvana lkolom 
kombinov;_uJjt-1 tradicionalnogtl i racionalnog (llwdrasu ;i/-gam ' bayn 
til-mu '!Dr wa ;JI-nUl 'qll/) . 

Razgovor o razumu i intel igibi l ijama u Al-Čia��a�ovom tefs iru je 
veoma opši ran s obzi rom na nauke i sredstva koja su nezaobi lazna u 
racionalnom tef�'iru, kao što su : jezik, gramat ika, tleksija, pjesništvo, 
s t i l i sti ka, logika, fi lozofija, dijalektika, cri st ika i dr. , u koje je on, i l i  
mabr u već inu ,  bio veoma upućen. Razgovor o ovim sredstv ima će biti 
zastupljen tokom zahvatanja preostal ih  temeljn ih pnnc1pa na koj ima 
počiva Al-Čia�����ova metodologija u tefsiru. 

'·'6 A[lkt1m ui-Qur'<1n, l ,  str. 53 1 .  
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KORIŠTENJE JEZIKA I JEZIKOSLOVNIH 
DISCIPLINA 

Uvod 

3 1 3  

Dobro poznavanje arapskoga jezika i arapske jezikoslovne nauke 
smatraju se temeljnim znanj ima na koj ima počiva komentari sanje 
Kur'ana, jer je Uzvišeni Al lah objavio Kur'an na arapskome jeziku, kao 
što je rekao: Objavili smo je kao Kur'an na arapskom jeziku (Yusuf, 2.) i 
kao što je rekao: Donosi ga Povjerlj!vi rilh (Džibiil), na srce tvoje, da 
opominje!>� na jEisnom arapskom jez1ku (Al-Š u ' ara' , 1 93- 1 95 . ) ,  usljed 
čega se pronicanje u značenja ove veličanstvene knj ige, shvatanje njene 
namjene, otkrivanje njenih tajni kao i uvidi u Al lahove poruke iz 
objavljenoga govora, ne mogu ostvari ti bez ovladavanja najvažnij im 
sredstvom koj im se do toga može st ić i ,  a to je, nesumnj ivo, poznavanje 
arapskoga jezika i znanje iz razl ičit ih jezikoslovnih discipl ina. 

S t im razlogom se u mnogobrojnim pokušaj ima, koje su učenjaci 
iznijel i oko definisanja tefs ira kao nauke, tol iko naglašava neophodnost 
ovladavanja jezikoslovnom naukom, zajedno sa svim njenim 
discipl inama, svakom ko se poduhvati komentarisanja. Tako smo npr. 
naprijed vidjel i Al-Zarkašija kako tefs ir  definiše kao "nauku pomoću 
koje se saznaje kako treba razumijevati Al lahovu Knj igu, objavljenu 
Njegovom vjerovjesniku Muhammedu (s .a.v .s . ) ,  kako tumačit i  značenja 
njenih riječi ,  kako crpiti odredbe i mudre poruke pomažući se pri tom 
znanjem iz opće jezikoslovne nauke, gramatike, sintakse, sti l ist ike, 
osnova pravne nauke, razl ičit ih čitanja Kur'ana, ne zanemarujući ni 
značaj pitanja povoda objave, pa n i  derogi rajućih i derogiran ih ajeta," 1 
pri čemu ovaj učenjak, ispred ostal ih nauka neophodnih tefsiru, postavlja 
opću jezikoslovnu nauku, gramatiku, s intaksu i poetiku .  

Abu J:Iayyan ai-Andalusi u predgovoru svome tefs iru kaže: 
"Bavljenje komentarisanjem Knj ige Uzvišenog Al laha može imati 
razl ičite obzore kao pri stupe. Prvi obzor je s vidika jezikoslovne nauke i 
podjele riječi na imena, glagole i c':estice. Pošto su čestice 
najmalobrojnije ,  o nj ihovim značenjima su govori l i  fi lolozi , pa saznanja 

1 Al-ZarkašJ, AI-Burhlin ll 'u/Dm ai-Quran, l, str. 1 3 . 
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o nj ima treba preuzimat i  iz  nj ihovih  djela. Kad se t iče imena i glagola, 
saznanja o nj ima treba preuzimat i  iz  djela opće jezikoslovne nauke. 
Drugi obzor je s v idika poznavanja prav i la  u arapskome jeziku i funkcij i 
riječi kad su samostalne i kad su sklopljene u sekvence, a to se preuzima 
iz gramatike. "2 

Prema tome, svako ko se žel i  bavit i komentari sanjem Kur'ana mora 
imati u vidu ono što je specifično arapskome jeziku i njegovoj građi , što 
odgovara njegovim prav i l ima i što je saglasno sa sti lom Kur'ana kao 
mudžize. Uz to, mora računati i s t im da arapske riječi obuhvataju i ono 
što je jezik oplodio putem metafore, u šta spada i ono što je zajedničko, 
što označava v i še predmeta označenja, što, također, treba znati 
razumijevat i .  

Tu j e  i jedno važno pitanje na koje treba obrat iti pažnju u ovom 
kontekstu, a to je jezik kojem se obraćamo i iz njega preuzimamo, jezik 
koj i  je bio na snazi u vrijeme objavlj ivanja Kur'ana. Treba imati uvide u 
to šta su njegove riječi označavale u to vrijeme, a ne značenja koja su 
kasnije nastajala, jer se razvoj značenja riječ i ,  sintagmi i rečenica odvija 
u skladu s tokovima vremena, zajedno s razvojem spoznaja i nauka, 
popraćenim međusobnim dodirima kultura i naroda. Oznaka i l i  izraz, i l i  
nešto sl ično, u (arapsk i )  jezik se unosi lo zajedno s davanjem novih 
značenja riječima i rečenicama, značenja koja one nisu sadržavale u 
vrijeme Vjerovjesnikovog (s .a .v .s . )  posl anstva, pa stoga se s mjeri l ima 
ov ih novih značenja ne može prosuđivati pri l ikom komentari sanja 
Kur'ana, jer bi komentarisanje A l lahovoga (dž.š . )  govora na osnovama 
takvih značenja i novih oznaka, bez obraćanja pažnje izvornosti jezika, 
odvelo Kur'an u sferu nekorektnog razumijevanja.3 

Zato se može reći da se poznavanje oznaka kur'anskih riječi ,  zatim 
razumijevanje nj ihovih značenja te otkrivanje nj ihov ih poruka i namjera 
post iže upravo tefs irom. Stoga se niko ne bi trebao upuštati u 
komentarisanje Al lahove (dž.š . )  Knj ige ukol iko se n ije stručno 
osposobio za komentarisanje koje bi trebalo počivati na temeljnim 
uvjetima i pravi l ima, od koj ih je najvažnije poznavanje arapskog jezika, 
što u sebe uključuje ovladavanje: 

a) značenjima položenim u riječi ,  nj ihove forme i obl i ke, kroz koje 
riječi dobijaju funkciju oznaka razl ičit ih značenja (sintaksa) ; 

b) prav i l ima o izvedenicama, uzetim iz  riječi (etimologija); 

2 Abii l:fayyan, AI-Bt�{lr al-mu{1i{, Dar al-fikr, Bayriit, 1 398/ 1 977. I ,  s tr .  3 . 
. \ Više o ovom problemu: Yiisuf al-Qara�awi, Kayf'nutu 'amal mu '" ai-Quran al- 'il?im, 
str. 232-233. ;  Rašid R i�a, Tal.�ir �J/-tmmfll; V, str. 30 l .  
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e) načinima trvorbe fraza i sekvenci ,  prema pravi l ima fleksije 
(gramatika) i 

d) onim što stoji u vezi s jasnom upotrebom riječi i načinom 
izražavanja onog šta se riječima žel i  (st i l ist ika).4 

Bavljenje komentarisanjem Al lahove (dž.š . )  Knjige, ukol iko se ne 
zna arapsk i  jezik i discip l ine obuhvaćene njegovom jezikoslovnom 
naukom, veoma štetna je i opasna djelatnost, s neželjenim posljedicama, 
jer aktera navodi na trusan teren koj i  ga može primorati da riječi čupa iz 
konteksta, da drugačije shvati Al lahove (dž.š . )  poruke iz riječi 
objavljenih u Kur'anu, a to može, posljedično, vodit i  u nevjerovanje, 
ateizam i iz lazak iz Ummeta i Al lahovog utoč išta. Zato Mugahid ibn 
Gabr, jedan od vodećih učenjaka i pravnika iz  generacije ta bi ' ina, 
upozorava: "Nikom ko vjeruje A l laha i Sudnj i  dan nije dozvoljeno da 
govori o Al lahovoj Knjiz i  ukoliko ne zna arapski jezik," a Mal i k  ibn 
Anas je onima koji posegnu za komentarisanjem Kur'ana bez prethodne 
stručne osposobljenosti zaprijetio: "Ja bih svakome ko bez stručne 
osposobljenosti komentariše Al lahovu Knjigu propisao žestoku kaznu. "5 

Al-Qur�ubi u predgovoru svom AJ-TNfsiru prenosi od Ibn Abi 
Mulayke ( i staknuti tabi ' i n) predaju po kojoj je jedan beduin u vrijeme 
hal ife ' Umara ibn al-ijagaba pitao: " 'Ko će mi pokazati kako ću učiti 
ono što je objavljeno Muhammedu (s.a .v . s . )? '  Potom je neki čovjek 
poučio kako druge riječi treba povezati s riječju ( barii';_l) ,  na način: A/Itih 
ne priznaje mnogobošce ni svog Poslanika (Jnna/Jtiha bmi'un min 
;i/-mu.�nkina wa Rasillihl) , vezujući imenicu Posil1mk uz imenicu 
mnogobo§ci koja je u funkcij i objekta glagol a  bara 'a (ne prizmll!) . U vezi 
s tim beduin je upitao: 'Je li moguće da Al lah nije bio priznao svog 
Poslanika, pa ako Al lah nije priznao svog Poslanika, onda ga ni ja ne 
priznajem. '  Te riječi su doprijele do ' Umara, pa je pozvao bedu ina i 
upitao ga: 'Čovječe, priznaješ l i  t i  A l lahovog Poslanika (s.a.v.s)?' 
Odgovorio je: 'Vođo pravovijemih, ja sam došao u grad ne znajući ništa 
iz Kur'ana, pa sam pitao ko će me poučiti . Kad me je taj čovjek poučio: 
Alliih ne pnznaje mnogobošce i svog Pos/amka, ja sam ga pitao: 'Je l i  
moguće da  Al lah nije bio priznao svog Poslanika, pa  ako Al lah nije 
priznao svog Poslanika, kako ću ga ja priznati?" Umar je tada rekao: 
'Nije to tako, čovječe ! '  našto je beduin  upitao: 'Pa kako je to, vođo 
pravovjemih?' a on mu je odgovorio: 'A/lab i Njegov Pos/amk ne 
pnzniiju mnogobošce (Jnnalltiha hMi'un min a/-mušnkiml Wćl Rasu/uhu 
(AI-Tawba, 3 . ) . '  Tad je beduin odgovorio :  'Tako mi Al laha, ni ja ne 

4 Vidjeti :  Mu�tafii Ibrahim ai-Mušanni, Madn1su :i/-t;1f�'ir 17 ul-And<�lus, str. 325. i dalje. 
5 Dva navoda bi lježi A l -Zarkaši, op. cit. l, str. 292. 
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priznajem ono što ne priznaje Al lah i Njegov Poslanik ! '  Tada je ' Umar 
ibn ai-Ijagab naredio da pouku iz učenja Kur'ana drže samo oni koji  
znaju jezik .  "6 

Ako ova priča ukazuje na nešto posebno, onda je to da govor o 
Kur'anu i č itanje njegovih sadržaja bez poznavanja arapskoga jezika i 
discipl ina obuhvaćenih  njegovom jezikoslovnom naukom, kao što je 
gramatika s t1eksijom i druge, vodi na k l izav teren s kojeg se može past.i 
u nevjerovanje i stranputicu. Zato je Vjerovjesnik (s .a.v .s . )  postavio 
putokaz i osvijet l io  put pred svakim ko se žel i  upust i t i  u tako važan i 
dalekosežan zadatak kakav je komentarisanje Kur'ana. U hadisu koji 
prenosi Abu Hurayra Poslanik (s.a.v .s . )  je rekao: "Unesite padežne 
oznake u Kur'an (a 'nbu ai-Quran) i dobro proučite neobične riječi u 
njemu ( wa iltemisu gara 'ibahu). "7 Izraz padežne oznake (i  'rab) u ovom 
hadisu je, kako Al-Suyuti tvrdi u djelu AI-Itqan, naziv za "nauku o 
(kontekstualn im) značenj ima riječi ,  prije nego stručni termin  koji  koriste 
gramatičari nasuprot pogrešnoj upotrebi u riječi u i skazu, a č itanje bez 
padežnih oznaka nije pravo či tanje nit i može bit i ispravno".K 

AI-Qur�ubi je u predgovoru svom Al- Tatsku zasnovao poglavlje 
pod naslovom Ono što se ima reći o unošenju padežnih oznakE/ u 
Kur'an. . .  , u kojem bi lježi nekol i ko izjava predstavnika ranij ih  i kasnij ih 
generacija učenjaka o ovom problemu, a mi ćemo iz nj i h  izvući sažetak 
da bismo na bazi njega pruži l i  utisak o cjel in i .  

AI-J:Iasanu al-Ba�riju je za jednu grupu rečeno da uči arapski jezik, 
a on je na to odgovorio: "U pravu su !  Uče jezik svoga Vjerovjesnika. " 
Tada su mu sagovornic i  rek l i :  "Mi  imamo imama koj i  prav i jezičke 
pogreške",  a on im je na to odgovorio: "Zaustav ite ga ! "  

Ibn ' Atiyya j e  rekao: "Padežne oznake u Kur'anu s u  temelj 
is lamskog vjerozakona, jer na nj ima počivaju značenja položena u 
vjerozakon . "  Ibn ai-Anbari je rekao: "Od Vjerovjesnikovih drugova i 
tab i '  ina je prenošeno sve u vezi s razumijevanjem neobičnih riječi i 
teških mjesta iz Kur'ana. To je potkrjepljeno primjerima iz  (narodnog) 
jezika i pjesništva, kao i onim što je utvrdi lo naučavanje gramatičara. 
Nj ihovo naučavanje je otklon i lo nejasnoće pobijed ivši one koj i  su ih 
opovrgavat i .  O tome govori ono što se prenosi od ' Ikrime, koj i  prenosi 
od Ibn ' Abbasa da je rekao: "Ako me pitate u vezi s neobičnim riječima 

" Vidjet i :  Tiif'iir a/-Qurrubi, Ta�qiq: A�mad 'Abd al- ' Alim al-Barduni, Dar al-Ša ' b, 
Al-Qahira, 1 372/ 1 952. ,  l, str. 4 1 .  
7 AI-Haytami ,  Mu gum <11-zuwii/'d, Maktaba al-Quds, Al -Qahira, 1 353/1 934. ,  V I I ,  str. 
1 63. A l-Suyup ga (AI-Durr ul-m;mfiir, I I ,  str. 1 50.) navodi s glagolom proučiti ( ittabil ';1 
umjesto Iltmnasa). 
x AI-Suyu!i, Al-ltqiin fi 'u/Dm <11-Qur'iin, Dar al-fikr, Bayrut, 1 399/ 1 978. l ,  str. 1 1 5 . 
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iz  Kur'ana, onada i h  dobro proučite na osnovu pjesništva, jer pjesništvo 
je arapsko v ijeće (diwtin)". S l ično je i ono što se prenosi od Sa ' Ida ibn 
Gubayra i Yusufa ibn Mahrana koj i  kažu: "Čul i  smo Ibn ' Abbasa, kad je 
bio upitan o nečemu iz Kur'ana, kako odgovara: 'U njemu je to tako i 
tako. Zar ni ste čul i  da pjesnik kaže isto tako?"''J 

Sve što je prethodno izlagana sada bismo rezimirat i konstatacijom 
da je poznavanje arapskoga jezika jedna od najnužnij ih potreba bavljenja 
tefsirom. Apsolutno nije moguće bavit i  se komentarisanjem mudrog 
Kur'ana ako se ist inski dobro ne zna arapski jezik na kojem je Kur'an 
objavljen. To podrazumijeva i poznavanje discipl ina obuhvaćenih 
arapskom jezikoslovnom naukom, kao što su etimologija, s intaksa, 
gramatika, pjesništvo, sti l i stika i dr. Upuštanje u komentarisanje Kur'ana 
bez ispunjenja ovih zahtjeva veoma je štetna, jer vodi u nejasno i 
iskriv ljeno razumijevanje A l lahove (dž.š . )  Knj ige, a to znači u 
preinačavanje Al lahovih (dž .š . )  poruka iz  govora objavljenog u Kur'anu, 
iz čega proi stiče nevjerovanje, ateizam, izlazak iz  Ummeta, da nas Al lah 
sačuva. Zato akter takve djelatnosti zaslužuje žestoku kaznu koja će ga 
prije i l i  kasnije stići . 

Nakon ovog uvoda iz kojeg smo vidjel i kakav značaj u tefs iru ima 
arapski jezik te u kakve opasnosti vodi njegovo nepoznavanje, prelazimo 
na Al -Ga��a�ov tefs ir, da se izvorno uvjerimo u to kol iki je značaj on 
pridavao arapskome jeziku i razmatranju jezikoslovnih pi tanja - kao 
jednom od temeljnih principa njegove metodologije u tefsiru . 

JEZIK I JEZIKOSLOVNA NAUKA U AL-GA��A�OVOM 
TEFSIRU 

Naprijed smo istaknul i  da je A l-Ga��a� mnogo putovao u potrazi 
za naukom, da se, u to vrijeme, tokom putovanja po brojnim naučnim 
centrima, susretao s vel ikim učenjacima iz  raznih grana nauke. Čelno 
mjesto na l isti njegovih mnogobrojnih učitelja zauzimaju  dva znamenita 
učenjaka, koj i  se smatraju vel ikim znalcima jezika i jezikoslovnih nauka. 
To su Al-Fari s! i Gutam Ta e lab, koji je tako nazvan (G ulam Ta e l ab -
Ta ' labo v dječak) zbog istinske privrženosti znamenitom gramatičaru 
Ta ' labu. 10 

U vezi s izvorima za njegov tefsir, istaknu l i  smo da je A l-Ga��a� 
imao uvide u mnoga značajna jezikoslovna djela napisana prije njega i 

9 Vidjeti :  Taf\'ir ai-QwfubJ� J ,  str. 23-24. 1 1 1  Bibl iografijske skice dvojice učenjaka podrobno su iz ložene u četvrtom poglavlju 
prvog dijela d isertacije, zajedno sa skicama ostalih AI-Ga��a�ovih  učitelja. 
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crpio iz nj ih ,  posebno iz jezičkog tefsira, kao što su: Ma 'tini al-Qur�'ln 
Abu Zakariyye al-Farra'a, Magliz al-Qur'tin Abu ' Ubayde Ma 'mara ibn 
al-Mutanne, M:1 'ani al-Qur'tin wa i 'rtibuhu Abu IsJ:!aqa al-Zaggaga, čiji 
se autori smatraju istaknutim učenjacima jezikoslovcima, a djela im se 
ubrajaju među pouzdane jezikoslovne izvore. 1 1  

Ovo dvoje, tj . Al-Čia��a�ovo obrazovanje pred znamenitim 
učenjacima jezikoslovcima i dobri uvidi u jezikos lovna djela napisana 
prije njegovog doba bi lo je dovoljno da se kod Al -Čia��a�a obl ikuje 
široka jezička kultura koja mu je omogućavala i stručno ga 
osposobljavala za vršenje važne zadaće, kakva je komentarisanje 
Kur'ana. 

Uprkos tome, Al-Čia��a�ova briga za jezik, gramatiku, sintaksu, 
fleksiju i dr. kretala se u granicama. B i l a  je, zapravo, l imit irana odlukom 
da mu opslužuje c i lj kojim se primarno rukovodio u tefsiru. Ko bolje 
pogleda njegov tefs ir, već na prvi pogled će uočit i  šta je c i lj pisanja 
djela, jer i naslov i sadržina na to decidno upućuju .  U ovom tefsiru 
preov ladava fikski karakter kojem je svojstveno izvođenje propisa i 
fikhskih pitanja iz  indikac ija kur'anskih tekstova, zatim izlaganje dokaza, 
te polemisanje s nj ima i selektiranje. Vjerovatno je to bio razlog što nije 
duboko zalazio u pi tanja jezika, gramatike, fleksije i dr., što mu je, 
posljedično, zadavalo teškoće pri l i kom razmatranja pitanja iz gramatike i 
jezika koja je zahvatao u tefsiru. 

Idući za Al -Čia��a�om kroz njegov tefsir, uoč i l i  smo da on jezičke 
probleme i pi tanja iz gramatike zahvata tako što razmatranja zajedno 
opslužuju primaran c i lj kojim se on rukovodi u tefsiru, a to je izvođenje 
šeriatskopravnih propisa iz  poruka kur'anskih tekstova te nj ihovo 
razmatranje kroz polemike i protežiranje na osnovama onog što on 
smatra da je i spravno. U takvim pri l ikama se na brojnim mjestima 
poziva na jezik, kao što ćemo vidjeti iz  primjera koji  će usl ijediti u 
narednim pasusima, koji  govore o konfrontiranju s nei stomišljenicima i l i  
podupiranju svog mezheba, te opredjeljenju za neke stavove na štetu 
drugih .  

Od pi tanja iz područja jezika koj ima je Al-Ga��a� posvećivao 
pažnju ističu se: 

l )  et imologija (ai-Jš tiqliq); 
2) pol i semija (al-ištirlik); 
3)  gramatika i fleksija (al-m1/;w wa til- 'iriib) ; 

1 1  Vidjet i :  Drugo poglavlje disertacije, pod naslovom Izvori Al-Gći���ii�ovog teBim u 
kojem smo navel i  primjere Al-Ga��a�ovog crpljena djela iz jezičkog tefsira, zajedno s 
imenima jezikoslovaca koje spominje i poziva se na njihove stavove. 
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4) potkrjeplj ivanje stavovima jezikoslovaca (al-istišhad bi t1qwal 
'u/ama' :1/-Juga); 

5 )  potktjeplj ivanje pjesni štvom (al-isti\:had bi a/-.\: il) i 
6) st i l ist ika ( :1l-b:daga) . 1 2  

Nakon ovoga sumamog pobrojavanja, započet ćemo detaljno 
razmatranje svakoga jezičkog pitanja navodeći primjere i dokaze iz 
njegovog tefsira. 

l) ETIMOLOGIJA (AL-JŠ TIQAQ) 

Moglo b i  se reći da Al-Čia��a�ovo zanimanje za jezičke pojave 
preteže u oblasti etimologije kur'anskih riječi i objašnjavanja nj ihovog 
porijekla. On nastoj i  objasni t i  jezička značenje mnogih kur'anskih riječi 
na koje nai l azi u tefsiru . Takvi primjeri su veoma brojn i ,  a mi navodimo 
nekol iko. 

Kad komentariše riječi Uzvišenog Al laha: Pitliju te o vinu i kocki. 
Reci: "Oni donose veliku §retu (AI-Baqara, 2 1 9 .)",  objašnjavajuć i  riječ 
kocka ( m:�ystl), kaže: "Neki tvrde da je nwysir u jeziku naziv za 
dijeljenje, a sve od čega se nešto odije l i ,  olakša se. Neki za ko/jača kažu 
gaztl� odnosno djelilć1c mesa (ylisit) ,  jer dijel i zak lano. Mćiysirje, dak le, 
to što je zaklano ako se dije l i .  Nekad su k la l i  život inju ,  dije l i l i  je na 
komade i kockali se u nj ih igrajući sc strel icama prema utvrđenim 
prav i l ima. Onome kome bi stre l ice izigrale dobitak, dal i bi onol iko 
kol iko su mu strel ice izigrale. Na osnovu toga su i sve druge kockarske 
igre nazvane maysirom." 1 3  

Isto i u komentaru riječi Uzvišenoga: Oni mnogo laži slu.�'(aju i J<7do 
ono §to je z,7branjeno jedu (Al-Ma' ida, 42.) ,  kad tumači jezičko porijeklo 
riječi su/Jf, kaže: "Neki kažu da riječ su/J{ vodi porijeklo od riječ isti�al 
(iskOJjenJI'vanje). Kad se kaže iskorijenio ga je, znači sasvim ga je 
uništio, kao da ga je i ščupao. Al lah (dž.š .) kaže :  pa dti vas On kaznom 
umlti (Taha, 6 1 . ) ,  tj . iskorijeni vas. Kaže sc: Uništio je imetak ako ga je 
potrošio i l i  izgubio. Ono što je zabranjeno nazvano je zabranjeno (suf;f), 
jer u njemu nema berićeta, a onaj ko za nj im posež.e, propast će tako što 
će biti iskorijenjen . "  1 4  

1 2  Osvrt na stilil·flku smo ovdje uključ i l i  u područje jez ika iz  dva razloga: jedan je čvrsta 
povezanost ovog umijeća � jezikom, a drugi to što A I -Ga��a� u tefsiru nije opširno 
raspravljao o aspektima sti l istike i to smo uze l i  kao opravdanje što sti l ist i ku n ismo 
označi l i  kao poseban temeljni princip njegove metodologije u tefsiru. 
1 3  Af;kiim :il-Qur'fin, l , str. 398. 
1 �  Af; k am ;i/-Qur[ln, I l ,  str. 540. 
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Sl ičan je i primjer onog što navodi u tumačenju jezičkog porijekla 
riječi pur (safili) u sklopu komentara riječi Uzvi šenoga: a onome od vas 
ko;i' bude bolestan ili isti broj drugih dana (Al-Baqara, 1 84 . ) ,  gdje kaže: 
"Neko je već rekao da je riječ s�1f'ar (put) i zvedena iz riječi s ifJ� što znači 
otkn'v;mje. To pokazuje primjer iz govora: 'Žena je otkri la  l ice - St:d':mu 
a/-m;Jrtl 'an wtJghiha ; i l i :  'Zabl istala je zora, ako je svanulo - Asfara c11-
�ub{l, 1ga arja'a ;  i l i :  'Raziš l i  su se oblac i .  ako ih vjetar rastjera. Musfira je 
met la, jer ona tjera prašinu metenjem. Lice zabl ista kad se razvedri . 
S l ično je značenje i u Al lahovim riječima: Neka lica toga dana biće 
blistava ( 'Abas, 38 . ) ,  znači obasjana. Za putovanje u neko mjesto kaže 
se da je veoma znakovito, jer razotkriva odgoj i naravi putnika." 1 5 

Tu su i druga brojna mjesta u njegovom tefsiru na kojima 
l ingvistički zahvata etimologiju kur'anskih riječ i . 1 6  Prethodno smo, 
pri l ikom ist icanja općih obi lježja Al-Ga��a�ovog tefs ira, rek l i  da tu 
spada i njegovo zanimanje za definisanjem mnogobrojnih šeriatskih 
naziva, odnosno da je on pri l i kom proučavanja normativnih ajeta vrlo 
često nastojao protumačiti nazivne značenje šeriatskog termina koji  se 
pojavljuje u datom ajetu. Pritom je obično započinjao s jezičkim 
definisanjem, odnosno s objašnjavanjem jezičkog korijena iz kojeg je 
izvedena riječ upotrijebljena u tefs iru .  U tom smislu je pružio jezičku 
anal i zu mnogih riječi i idioma iz Kur'ana. 1 7 

Ovakav postupak, tj . vraćanje jezičkim korijenima i značenjima 
koje su riječi imale u vrijeme objav lj ivanja Kur'ana veoma je važan 
postupak u komentarisanju Kur'ana. To je nešto što je neminovno, jer 
riječ krene s razvojem jednog značenja, da bi, nakon nekog vremena, 
ponijela novo civi l i zacijsko značenje koje joj uvjetuje novo vrijeme. 
Komentarisanje Al lahovog (dž.š . )  govora prema samo nazivnim 
značenjima bez uvida u jezičke korijene komentari sanje Kur'ana izvodi 
iz ispravnog razumijevanja. l x  

Ovdje treba spomenuti da je A l-Čia��a� postavio važno pravi lo u 
području pozivanja na jezik, a to je da "svako ko traga za značenjem 
naziva putem oslonca na jezičke iskustvo mora iznijeti dokaz primjerom, 
i l i  pouzdanu predaju od jezikoslovaca" . 1 � Zato on, pri l ikom izlaganja o 
etimologij i kur'anskih riječi i tumačenja nj ihovog porijekla, tako mnogo 
navodi jezičke dokaze. Dokazi se ne svode na primjere iz klasične 

15 A!1kam :!1-Quran, I ,  str. 2 1 3 . 
J (• Vidjeti npr. Al;kfim :t!-Quran, l ,  str. 275., 407 . ,  483 . ,  526.; I I ,  str. 1 40. ,  1 83 .  i druga. 
17 O tome vidjet i :  Prvo poglavlje drugog dijela disertacije, pod naslovom Okvlino 
upo?-/1!:/Vilnje s njegov1in tef�'livm. 
J x  Vidjeti :  Mu!)ammad Rašld R ir;Ja, Tufsir u/-m;miil; V, str. 30 l .  
1 ') A!1k/lm <.1/-Quran, I ,  str. 445. 
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poezije i tvrdnje pouzdanih  učenjaka jezikoslovaca - v iše o tome govorit 
ćemo u narednim pasusima - već obuhvataju i Kur'an i Vjerovjesnikov 
(s.a.v.s .) hadis .  

Potkrjepljivanje jezičkih značenja Kur'anom 
Kad komentariše riječi Uzvišenoga: od onog lto 1in Mi budemo 

udje/jivali (Al-Baqara, 3 . ), kaže: " Opskrba (rizq) u jeziku je udio (/;a??). 
Uzvišeni Al lah kaže: i umjesto zahvalnosti što vam je opskrba data, vi u 
Njega ne vjerujete (Al-Waqi ' a, 82.) ,  odnosno 'vaš udio u svemu tome je 
da poričete, a čovjekov udio je dio koj i  samo njemu pripada', samo što 
na ovom mjestu znači ono što je Uzvišeni Al lah dodijel io Svojim 
robovima, a to je ono što je dozvoljeno i dobro. "20 

S l ično pri l i kom komentara riječi Uzvišenoga: S nJiimJ ne smijete 
imtlti sno.��7jtJ dok ste u i 'tikt�fu i džamijt�mt� (AI-Baqara, 1 87 . )  kaže: 
"Značenje riječi i 'tikt�f u jezičkim korijenima znači zt�držtJ vtmje. Allah 
(dž.š . )  kaže: K<lkvi su ovo kumiri koj1ina se i dan i noć klanj<Lte?, kao i :  
. . .  i st,?lno 1in se molJino (AI-Šu ' ara' , 7 1 . ) .  AI-Tirimmai:J u vers i fikaciji 
vel i :  

"' $  Sl ,; ... ... � J. - 1·11 1 �G :.:..Sw y- r..P" . . 
.. ,; .; 

' - � ' �·- c;-y -i1 �-/e-:.  e::� � !..?; r. � 
Noć su provele žene okružujući mene, 
u sjeti su nebrojene suze prolivene. 

U šeriatu je transformisana u drugačije značenje ostujanje (/t�bf), 
kao naziv za nešto što jezik nije mnogo korist io, a označava boravak u 
džamij i ,  a može značit i i post, suzdržavanje od spolnog snošaja i 
namjeru da se bude bl iže Al lahu (dž.š . ) .  J 'tik<1f je valjan samo uz 
ispunjenje svih ovih značenja. Najbl i že po značenju mu je ono što smo 
rekl i  za post. To je u jeziku naziv za suzdržavanje, a proši reno je drugim 
značenjima. Suzdržavanje nije šeriatski post ukoliko i to ne ispunjava. "2 1 

I u komentaru riječi Uzvišenoga : vjernicimtl je propi5tmo da u 
odredeno vr{jeme IWmćiz obtJvljćiju (Al-Nisa' , l 03 . ) ,  dok raspravlja o 
pi tanju termina za namaz, tačnije kad spominje vrijeme jacija-namaza, 
navodi neusaglašenost učenjaka oko riječi rumenilo (štdaq), i nedoumice 
da li je to crvenilo (/;unu-a) i l i  bjelina ( bćJylhj), da bi izložio: "Od onog 
što ide u pri log bjel ini  jesu riječi Uzvi šenoga : J kunem se rumenilom 
večenylln (AI- Inšiqaq, 1 6. ) .  Mugahid je rekao: 'To je dan', na šta 

w A{1kfim <11-Quriln, I ,  str. 2lS. 
2 1  AJ;kiim :11-Quran, I ,  str. l ,  str. 294. 
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ukazuju riječi Uzvi šenoga: i noc1. i onim §to ona tamom obavije 
(Al- Išt iqaq, 1 7 . ) ,  gdje se Uzvišeni zakl inje noći i danom, a to doba 
( §al<ICJ) bi trebalo bit i  bje l ina, jer je početak dana označen pojavlj ivanjem 
bjel ine zore. To ujedno dokazuje i da je ostatak vremena, nakon zalaska 
sunca, također bjel ina. U ono što potvrđuje da se tom rječju žel i  bjelim1, 
spadaju i riječi Uzvišenoga: Oba vljaj propis.-me nam:Jze kad Sunce s 
polovine neba krene pa do noćne tmine (Al-Isra' , 78 . ) ,  gdje se jasno vidi 
da je dulilk naziv za z;:i/azak, a za nj im dolazi gas:u; kao završnica 
smrkavanja. "22 

U djelu Af;kam a/-Quran ima i drugih mjesta na koj ima AI -Ga��a� 
jezička značenja potkrjepljuje Kur'anom. Neke primjere smo već 
navod i l i  pri l i kom razmatranja prvoga temeljnog principa A I-Ga��a�ove 
metodologije. 2J 

Kad se radi o potkrjeplji vanju jezičkih značenja Vjerovjesnikovim 
hadisom, to je, također, zastupljeno u njegovom tefsiru. Mi ćemo se 
zadovolj it i  navođenjem samo dva primjera, da nj ima potkrijepimo svoja 
zapažanja. 

Prvi primju Predstavlja ono što nalazimo u komentaru riječi 
Uzv išenog Al laha: . . . nenu1 snošajEJ sa ženam:J i nema ružnih riječi 
(AI-Baqara, 1 97 . ) ,  gdje se upušta u tumačenje jezičkog porijekla riječi 
bestidnost (rafa!) i kaže: "Neki tvrde da rafa[ u jeziku znači bestidne 
1?/eči u govoru ( ifl;aš), spolni snošaj (gima ') kada se govori o spolnom 
organu te i šaret koj im se aludira na spolni snošaj pokazanim znakom 
rukom. Ako je tako, jasno je zašto je rafat strogo zabranjen tokom hadža. 
Svi prenosioci su saglasni da se u ajetu ovim u v idu ima spolni  snošaj . 

Da je rafa[ i bestidnost u govoru, dokazuju Vjerovjesnikove 
(s .a.v .s . )  riječi :  'Ako neko od vas zapasti , neka ne govori bestidne riječi 
(fl1 la yarfuJ), a ako drugi to ne znaju a ružno govore, neka im kaže: 'Ja 
post im' .  Ovdje rafa[ ima značenje bestidnog govora. Ako se u ajetu pod 
pojmom rafa! mis l i  na aluzivno spominjanje žena u ihramu, utol iko je 
preče da dodir  i spolni odnos budu zabranjeni u ihramu, onako kako stoj i  
u riječima Uzvi šenoga: . . .  ne reci im 'Ah '  i ne podv1kni m1 njih (Al- Isra' , 
23 . )  iz koj ih se podrazumijeva da je zabranjeno psovati im i tući ih ." '24 

22 A{1kiim 11/-Qur'iin, l l ,  str. 354. 
2.1 To je obuhvaćeno naslovom Čvt:�·t:J privrženost korm:ntari)'ill1jil Kur'<rml Kurimom. 
24 AJ;kiim ai-Qur'an, l ,  str. 372. Hadis kojim se potkrjepljuje navodi Muslim (AI-$a{li(l, 
V I I l ,  str. 2 1 7. , K iUib: Al-$iy;im, Bab: Ablliq al-�a'im, br. 1 . 1 5 1 . ) .  Prema kazivanju Abu 
Hurayrc isti hadis glasi :  "Ako se jednog dana nekom od vas desi da post i ,  neka ne 
govori ružno nit i  prešućuje da posti .  Ako ga neko bude zadi rkivao i l i  provocirao, neka 
kaže: 'Ja postim, ja post im'" .  U ovoj verziji hadis navodi AI-Bubarl (Al-$<1/;iJ;, I l l ,  str. 
288. ,  Ki tab: Al-$awm, Bab: Fa(fl al-��awm, br. 1 .707.) . 
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Drugi primjer. Ovdje možemo navesti ono što A l-Ga��a� ist iče u 
komentaru riječi Uzvišenoga: J pitaju te o mjesečnom pranju. Reci: To je 
neprijatnost. Zato ne općile sa ženama za vrijeme mjesečnog pranja 
(AI-Baqara, 222.) gdje, komentarišući riječ neprijatnost (agan) kaže: 
"Mjesečnica (maf;itj) je naziv za samo pranje (J;aytj), a nj ime može biti 
označeno i mjesto pmnja, na obl i k  mjesta gdje se govori (maqil), 
prebival i šta (mabH), tj . mjesta podnevnog odmora (qay/Dla), odnosno 
prenoćišta ( btlytilta) . Međut im, u značenjskoj sadržin i  riječi ima i nečeg 
što ukazuje da se njom na ovom mjestu ima u v idu pranje, jer se odgovor 
na pitanje nalazi u riječima Uzvišenoga To je neprijatnost, što je 
karakteri stično obi lježje samog pr::m;�1, a ne . mjesta pranja. Neki su 
postav lja l i  p itanje šta ajet propisuje i čime ih obavezuje, pogotovo zato 
što je u Medin i  bi lo jevreja koj i  su živjel i  pored musl imana, koj i  su se 
klon i l i  objedovanja, pijenja i sjedenja sa ženama dok imaju pranje pa su 
željel i znati kakva je odredba o tome u i slamu. A l lah im je pružio 
odgovor riječima: To je neprijatnost, što znači da je nečistoća, 
prljavština. Iz njenog opisa proističe nužnost da je se kloni ,  jer su otprije 
znal i  da se treba klonit i neči stoća, o čemu je i zrečena fonnulacija koju  su 
shvat i l i  kao naredbu da je se klone. Ovo dokazuje da je Eujan naziv za 
nečistoće koje tretiraj u  i Vjerovjesnikove (s.a.v . s . )  riječi :  'Ako neko od 
vas obućom nagazi neprijatnost, neka to potare zemljom. Nakon toga 
može · klanjat i ,  jer to se smatra č išćenjem. '25 Nečistoća je nazvana 
neprijatnošću .  Prema tome, pošto se zna da se Al lahov im (dž.š . )  
riječima: Reci: To je nepri;�1tnost, n ije namjeravala obavijest o 
neprijatnosti koju  čovjek osjeća od toga, jer bi to bi lo beskorisno, jasno 
je da se kazivanjem o nečistoći imala u vidu naredba da se nečistoće 
treba kloni t i .  

Nije, dakle, svaka neprijatnost nečistoća, kao što se vidi i iz  
Al lahov ih (dž .š . )  riječi :  Ako vam bude nep1ijatnosti od kHe, ni;'e vam 
gnj'eb d<J oruž;'e svo;'e odložite, s::uno oprezni budite (Al-N i sa', . ) ,  budući 
da se zna da od kiše ne može biti nečistoće, kao i iz Njegov ih riječi :  i 
s/ul;Jćete doista mnoge uvrede (agan) od onih kojima;'e d;lta Knjiga prde 
vas, EJ i od mnogobožaca. (AJ i ' IIm·an, 1 86 .)  Da spomenuta neprijatnost u 
ajetu znači neG�i\·toću i prljavštinu koj ih  se treba klon i t i ,  ukazuje smisao 
ajeta iz p itanja koje je t im povodom postavljeno. "26 

2� Navodi ga Abu Dawud (Al-Summ, l ,  str. 105. ,  K itab: AI-Tululru, Bab: Fi :tf-aga YU$ib 
al-n:1 'J, br. 385 . ) .  Prema kazivanju Abu Hurayre, hadis glasi :  "Ako neko od vas obućom 
ugazi i neprijatnost, zemlja je može očist i t i " .  
2 �  Af;kiim <11-Quran, l ,  s tr .  407-40R. 
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2) POLISEMIJA (AL-JŠ TIRAK) 
Među pitanj ima koj ima je AI-Ga��a� obraćao paznJu u tefsiru, 

svoje mjesto ima i pol isemija. To je semantička pojava kad jedna riječ 
ima više značenja koja se na nju primjenjuju objektivno, al i ne u vidu 
metafore. Učenjaci jezikoslovci se nisu usaglas i l i  oko gledanja na 
opravdanost "jezičkog pridruživanja" ( tj .  pol i semije). Neki je nisu 
odobraval i ,  a predvodio ih je Ibn Durustawayh.27 Druga, brojnija 
skupina, odobravala ju je i praktično je podržavala primjerima. Među 
nj ih spadaju brojni istaknuti jezikoslovci, kao što su bi l i  Al-A�ma ' i ,  
Al-ijali l ,  A l -Mubarrid,2x S ibawayh,29 Ibn Faris30 i dr. Neki su pol isemij i 
posveti l i  i posebo djelo.3 1 

A I-Ga��a� nije previđao pol i semiju ,  već je na više mjesta u tefs iru 
ukazao na nju.  Takav primjer je ono što ist iče u komentaru riječi 
Uzv išenoga: okreni zato lice svoje premll Časnom hramu (Al-Baqara, 
1 44. ) .  Komentarišući riječ liifJ� kaže: "Jezikoslovci vele: Šafr je 
pol i seman naziv s dva značenja: jedno je polovina. U narodu se kaže: 
Nešto je podijeljeno na dvije polovine. Kaže se i :  Pomuzi ml ijeko, tebi je 
pola (-\-rapuhu). Drugo značenje je prema, ka. Nesumnj ivo se u ajetu c i lja 
na drugo značenje, tvrde Ibn ' Abbas, Abu al- ' Al iya, Mugahid i 
Al-Rabi ' ibn Anas. Nije moguće da se c i ljalo na prvo značenje, jer niko 
ne kaže da se treba okrenuti polovini Hrama. " 32 

U komentaru riječi Uzvišenoga: da se s njima oženite, EJ ne d;1 blud 
činite (AI-N isa', 24. )  poduhvata se obrazlaganja riječi čednost U!J$an) i 
kaže: " 1!J$an je pol i semna riječ koja se, kad se izgovori , ne doima kao 

27 ' Abdul lah ibn Ga ' far ibn Mul)ammad ibn Durustawayh (umro 347 /958.) - istaknuti 
jezikoslovac, porijeklom Perzijanac. Autor je brojnih djela, a poznatija su: T:J�J;il; ul
!iJ�'iiJ, poznato kao Šćll'/; Fa�il; T" 'lab, Mu 'ilni al-.�<j '1� AI-IJ:�•ad, A!Jbar ;i/-m1{1wiyyin i dr. 
(vidjeti :  Tiiri[l Bagdad, IX ,  str. 428. i Al-A 'Mm, IV ,  str. 76.) .  
2� Biografske skice ovih učenjaka izložene su u drugom poglavlju, u sklopu osvrta na 
jezikoslovne izvore. 
i<J ' Amr ibn ' Upnan ibn Qanbar al-l;Iari{i, zvani Sibawayh ( 1 48/765- 1 80/796. ) -
naj istaknutiji gramatičar, prvi utemelj i telj teorijskih osnova arapske gramatike. Rođen u 
Širazu, a nastanjen u Basri. Učio je pred Al-ljalilom ibn Al)madom i nadvisio ga. 
Napisao je djelo zvano Kitab Sib;Jwuyh, za koje se kaže da mu ravno nije napisano ni 
prije a ni kasnije (vidjet i :  Tari!J Bagdad, XI I ,  str. 1 95 .  i Al-A 'film, V, str. 8 1 . ) .  
''1 A�mad ibn Faris ibn Zakariyya al-Qazwin i  al-Razi (329/940-395/ 1004. ) - veliki 
jezikoslovac. Poznata djela su mu: AI-Fil�\'il;, Maqily1��· ;J/-Iugil, AI-Mugmil i druga 
(v idjeti :  Al-A '

lfim, l ,  str. l i O. ) .  
' 1  V idjet i :  Al-Suyup, AI-Muzhi1: . .  , str. 369. ;  ' Ali ' Abd al-Wal) id Wafi, Fiqh ul-lugfl, 
!�dar Lagna al-bayan al- ' arabi. 
32 A{1kiim i/1-Qur'iin, l ,  str. 1 1  O. 
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ostale pol isemne riječ i .  Ovo zato što se ona primjenjuje na brojna 
razl ičita značenja. U osnovi svih njenih značenja je zabrana (man '). Po 
tome je nazvano utv1đenje (lp�m) odakle se neko brani od neprijatelja. 
Od toga je i zaštJ'tni oklop i l i  .s'(tit (dir ').  Jji�fin je ždnjebac, nazvan tako 
zbog toga što jahača štiti od opasnosti . I:Ia�an je žena krjeposnica koja 
čuva svoju čednost. Pjesnik I:Iassan je za 'A' išu rekao: t " " "" "' , "' " "  ... ",. �J. J; Lo L>\ jj L>l..a>-

o ' ' �l }JI r YJ � J� �J 
K1jepo:mica obijeđem1 l:.Jžim:.J d1:'!kih 
nedužna je žrtva smicc?lica Im:'!kih 

Uzvišeni kaže: Oni koji obijede čestite, bezazlene vjernice 
(AI-Nur, 23 . ) ,  znači krjeposne. IJ;�iin je u šeriatu naziv s više značenja 
koja se razl ikuju od značenja u svakodnevnom jeziku. Jedno od nj ih je 
JS/Eun Uzvišeni A l lah kaže: kada su čedne (AI-Nisa', 24. ) ,  a u predaj i  
stoj i  i :  'Ako su prihvat i le islam'. Može značit i i ulazak u brak, jer ima i 
predaja po kojima to u tefs iru znač i :  'Ako se udaju ' .  Uzvišeni kaže: i 
udate žene, osim omh koje zarobite (Al-N isa', 24. ) , a to znači one koje su 
u braku. U riječima Uzvišenoga: Oni koji obijede čestite, bezt.lzlene 
vjemice, znači čestitost. Može značit i i spolni odnos u pravno valjanom 
braku, kad se o i!J�iinu govori kao uvjetu kazne za blud. I!J�iin se u 
šeriatu tiče dviju odredbi .  Jedna je propisivanje kazne za onog koga 
opisuju nJeCI Uzvišenoga: Oni koji obijede čestite, gdje se 
podrazumijeva česti tost, s loboda, vjera, razbori tost i punoljetnost, pa 
nema kazne za potvoru osobe koja ne i spunjava ova svojstva, budući da 
nema kazne za potvorite lja za blud ludaka, djeteta, bludnika, nevjernika i 
roba. Svi ovi v idov i 1'1;�iina se podrazumijevaju kad je u p itanju 
propisivanje kazne za počinite lja potvore za blud. Druga odredba se 
odnosi na sankcionisanje kamenovanjem u s lučaju počinjenog bluda. 
Ovdje odbnma ( 1'l;�iin) obuhvata vjeru, razum, punoljetstvo, s lobodu, 
pravno valjan brak ako je sklopljen između dvoje koj i  ispunjavaju  ova 
svojstva. Međutim, ako nešto od toga manjka, nema spomenute sankcije 
za blud. "33 

Primijeti l i  smo da A I-Ga��a� ponekad navodi veći broj značenja 
nekih riječi ne ističući im pol i semnost, premda je u tim riječima ona 
očigledna. Takav je primjer onog što ist iče u komentaru izraza lagw u 
riječima Uzvišenoga: Allah vas neće kazniti ako se zakunete nenamjemo 
(AI-Ma'ida, 89.) ,  u kojem kaže: "Uzvišeni Al lah na više mjesta spominje 

3-' AJ;klim :11-Quran, I I ,  str. 1 83 .  
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lagw. Njime se mis l i  na razl ič i ta značenja, u skladu sa situacijom koju 
riječ tretira. Uzv išeni kaže: u kome prazne besjede ( lagiya) neće slus'(ati 
(AI-Gašiya, l l . ) ,  što ovdje znači ružne riječi. Dalje: U njima neće slu.§;Jti 
prazne be.�jede (!agw:m) ni govor gre§ni (AI-Waqi ' a, 25 . ) ,  s istim 
značenjem. Zat im:  a kad čuju besmislicu kakvu (al-lagw), od nje se 
okrenu (Al -Qa�a�. 55 . ), znači huljenje i ružne nječi. Potom: pravite buku 
( Ilgaw, Fu��i lat, 26.) ,  znači prtlznu pn'ču koja  s lušaoce odvraća. Te koj1; 
prolazeći pored onog:1 s'rto ih se ne tiče, prolaze dostojanstveno (Al
Furqan, 72. )  znači nešto beskorimo. U narodu se kaže: 'Nepromiš ljeno 
govori ' ako neko govori nešto nepotrebno. "34 

I ste naravi je i ono što navodi u komentaru riječi Uzvišenog 
Al laha: Jevreji govore: Allahova ruka je sti

.
mutH. St1�mute bile ruke 

njihove i prokleti bili zbog toga što govore (Al-Ma'ida, 64. ) ,  kad kaže: 
"Ruka u jeziku ima više značenja: Jedno je ud, što je općepoznato. Ona 
može znači t i  i bh1godat, kao kad se kaže. Ja imam ruku koja će nekog 
blagodari t i .  Ona simbol iše i moć. U riječima Uzvišenog: uli ai-Hyd wa 
:JI-:Jb�lir - <..'(vn'tih i dalekovidih (�ad, 45 . ) ,  znači snažmh S l ično značenje 
ima i kod pjesnika: 

� � � e :w� � ; .. i�;..; 
01� u�l) JW �) 
' ' ' 

M1 mene digli nos u nebeske visi11e 
kuo da smn kriv z::1 surovosti planine. 

Može označavati i vlast; kao u riječima Uzvišenoga: onaj koji 
odlučt{/e o sklap:mju braka (Al-Baqara, 237 . ) .  Može znači t i  nadležnost u 
djelovanju, kao u Njegovim riječ ima: sam sobom stvodo - !Jalaqt bi 
yadc1yy (�ad, 75 . )  tj . preuzeo sam na sebe njegovo stvaranje. Može 
značit i  i ra.spolagć117J'e, kao kad se kaže: Ova kuća je u rukama toga i toga, 
što znači da u njoj stanuje, i l i  je iznajmljuje i s l ično tome."35 

Primijet i l i  smo i da Al-Ga��a�, premda se to rijetko jav lja, pravi 
razl iku između riječi koje sugerišu s inonimiju .  To se može ubrojati među 
jezička pitanja koj ima se on bavio. Al i ,  s obzirom na to da je s inonimija 
rijetko bila  predmet njegovi h  razmatranja, n ismo joj ni namijeni l i  
poseban naslov, već je ovdje navodimo u sklopu osvrta na pol isemiju 
c ijeneći da su obje pojave u čvrstoj vezi s kur'anskim riječima i nj ihovim 
pojedinačnim značenj ima. U komentaru riječi Uzv išenog Al laha, neka je 
slav ljen: Koji vmn ;'e Zem[ju učinio poste[jom (Al -Baqara, 22.)  

3 4  A{1kiim <J!-Qur'iin, l ,  str. 429 . 
.1s Al;kam ui-Qur'tin, l l ,  str. 560. 
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AI-Ga��a� kaže: "R iječ i  Uzvišenoga: Koji vam je Zemlju ucm1o 
poste(jom znače, Al lah to najbolje zna, prebivafi.�>rtem, kao i u Njegov im 
riječima: Koji' vam je učinio Zemlju prebiva/is'(tem (Gafir, 64. )  i riječima: 
Z:1r Zemlju nismo kol{"jevkom (nnhiidEm) učimli (Al-Naba' , 6 . ) ,  Zemlju  je 
nazvao poste/jom, i ako se općenito ne podrazumijeva to značenje, a l i  
može ograničeno, kao u riječima Uzvišenoga: a planine stubovimtl 
(AI-Naba' , 7) ,  premda riječ stubovi (awtad) ne znači planine. S l ično je u 
riječima Uzvišenoga: a Sunce svjetiljkom učinio (Nul), 1 6. ) .  Zbog toga 
pravnici kažu : Onaj ko se zakleo da neće spavati u postelj i ,  a spava na 
zemlj i ne krši zakletvu .  I sto važi ako se zakleo da neće sjediti pri 
svjeti ljci , a sjedi pri sunčevoj svjetlosti , jer se ono za šta se zakl inje 
odnosi na ono što je uobičajeno i poznato, po ustaljenom imenovanju, a 
ne po posebnim značenj ima Zemlje i l i  Sunca. Tako je Uzvi šeni Al lah 
onoga ko Ga negira (gaf;id lahu), kao i poljoprivrednika ( <il-zari ' )  i do 
zuba naoružanog (al-.5akk al-sila/;) nazvao istim nazivom (kafir), premda 
dva posljednja naziva u uopćenoj upotrebi ne označavaju  onog ko ne 
vjeruje u Uzvišenog Al laha. Primjere takvih sinonimnih naziva, općih i 
svedenih treba uzimati u obzir kod mnogih odredbi, jer ono što je opće 
treba da se razumijeva po uopćenosti , a ono što je svedeno po 
svedenosti ,  da se razumijeva po značenju s obzi rom na položaj . " �6 

3) GRAMATIKA I FLEKSIJA (AL-NAlfW WA AL-'IRAB) 

Čitalac dje la Al;klim a/-Quran će primijet iti da A l-Ga��a� zahvata 
pitanja iz gramatike i fleksije, al i ne baš š iroko. Pri l ikom razmatranja 
predmetnih pi tanja ne spominje naučavanja gramatičara, čak ni 
Basranaca i Kufanaca, kao što, vrlo često, ni stavove ne pripisuje 
akterima. Vjerovatan razlog tome potiče od onog na šta smo ranije 
ukazal i ,  a to je da je A I-Ga��a�ova pažnja koju  je obraćao jeziku, 
gramatici , s intaksi ,  tleksij i i sl . bila u ograničenom obimu, odnosno u 
obimu koj i  je mogao posluži t i  primarnom c i lju  kojem je stremio u 
tefs iru, a to je izvlačenje fikhsk ih pitanja i odredbi iz  kur'anskih tekstova, 
zatim izlaganje dokaza, uz izdašnu raspravu i odabir preferirajućeg 
mišljenja. 

Na narednim stranicama ćemo iznijeti nekol iko primjera kao 
obrasce datih pitanja, a s obzirom na važnost ove teme istu ćemo 
i lustrovati sa više primjera nego što, inače, navodimo. '7 

y, Af;kHm iil-Qur�'Jn, l, str. 3 1 .  
37 Naše opredjeljenje u ovom radu je da se pri l i kom potkrjeplj ivanja zadovolj imo sa dva 
ili tri primjera. Međutim,  ova tema obuhvata pitanja koja zahtijevaju potkrjeplj ivanje s 
v iše primjera. 
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Prvi obr,?zac. U komentaru riječi Uzvišenoga: S onim .srta je 
A//ahova milost ti si blag prema nJima (Ali ' Imran, 1 59.)  razmatra 
tleksiju riječi lta (mti) i u tom smis lu vel i :  "Neki kažu da je mfi ovdje 
odnosna zamjenica, da znači ono (od Al lahove mi lost i) lto. Tako se 
prenosi od Qatade. Ona može doći i kao u riječima Uzvišenoga: Uskoro 
( ' an ma qali l in  - nakon nešto malo) će se oni pokajati (Al-Mu'minun, 
40. ) i kao u Njegovim riječima: Zato lto su zavjet prekršili i .Š'to u 
Allahove dokaze nisu povjerovali (Al-Nisa', 1 55 . ) .  Jezikoslovci se s tim 
s lažu i dodaju :  'Njeno značenje je intenzitet ( t,? 'kid) i l ijepo n izanje. Al
A '  ša3x kaže: 'Nosi sa sobom šta je tvoje, savladao me je san. Moja čežnja 
me je udalj i la  od vašeg gnjeva.' U tome je dokaz da je netačna tvrdnja 
onih koj i  negiraju da u Kur'anu ima metafore. "3� 

Drugi obrazac. U sklopu razmatranja riječi Uzvišenoga: O vjernici, 
Allah će vas dovoditi u iskušenje s lovinom (Al-Ma'ida, 94. )  o tleksiji 
riječi min kaže : "Min je ovdje part i tivno, tako što se nj ime žel i  ukazati 
na ulov s kopna, mimo ulova u vodi ,  i l i  na zabranjen u lov, mimo 
dozvoljenoga. Neki kažu da ova riječ služi za kval ifikovanje, kao u 
Njegov im riječima: pćl budite .srta dćllje od kumira pogtmih (Al-l:lagg, 
30. ) ,  i l i  kao kad se kaže: vrata od željeza, odjeća od pamuka. Moguće je i 
da se njom žel i  nešto u vezi s lovom a što nije d iv ljač, kao što su jaja, 
pile jarebice, jer se i jaja mogu ubrojati u ulov, kao i pi le jarebice, 
njegovo perje i drugi d ijelovi tijela .  Ajet u c ijelosti obuhvata sva ova 
značenja .  Neki u lov u izvjesnim situacijama može biti zabranjen, a to je 
kad se radi o lovu na kopnu u stanju ihrama. Također, ukazuje na 
zabranu lova onog što predstavlja dijelove u lova, iz čega raste 
predstavnik vrste, kao što su jaja, pi le jarebice, zečić i dr. "40 

Treći obrazac. Na osnovama ovog obrasca ćemo vidjeti kako se 
AI-Ga��a� bavio tumačenjem značenja parti kula (ma 'ani al-!Jurilf) tvrdeći 
da su ova jezička sredstva uspostavljena radi precizi ranja značenja. Ako 
je moguće primijeniti ih na sadržani smisao, treba ih u skladu s tim i 
upotrijebit i .  Ako je dopušteno uvesti ih  na neka mjesta, kao vezu među 
dijelovima govora, one mogu biti zanemarene, kao min upotrijebljeno s 
part i tivnim značenjem, koje se praktikuje u izgovoru, a samo značenje se 
zanemari , što njegovo postojanje i l i  nepostojanje dovodi u isti rang. 

Jx Maymun ibn Qays - prvorazredan pjesnik iz predislamskog doba i autor jedne od 
zlatnih oda. N iko prije njega nije memorisao tol iko stihova. Doživio je dolazak islama, 
ali nije ušao u islam. Umro je 7/629. godine (vidjeti :  Al-A 'Itim, VII ,  str. 34 1 . ) .  
·"' AJ;kiim ;i/-Qur'tin, I l ,  str. 5 1 .  411 AJ;kiim :t!-Quran, I I ,  str. 584. 
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U tom smislu, A l-Ga��a� u komentaru riječi Uzvi šenog A l laha: i 
dio g/lJVli svojih potllrite - wa imsal}il bi ru 'ilsikum (Al-Ma'ida, 6. )  vel i :  
"Pravnici nisu saglasni oko toga koj i  dio glave treba potrt i .  Od 
prethodnika se prenose dvije predaje. Prema jednoj je to četvrti na glave, 
a prema drugoj površina tri prsta, na prednjem dijelu tjemena. AI-J:iasan 
ibn �al i J:! kaže: 'Treba početi sa zat i ljkom. '  Al-Awza ' i  i AI-Layt kažu: 
'Potire se prednj i  dio tjemena. '  Mal ik tvrd i :  'Dužnost je pot1ti c ijelu 
glavu, a ako se nešto i propusti , može proć i . '  Al-Šafi ' i  je rekao: 'Dužnost 
je potrti dio glave', al i nije naznačio koj i .  A l lahove riječi i dio glavlJ 
svojih potarite podrazumijevaj u  potiranje njenoga jednog dijela, ovo tim 
prije što se zna da su partikule jezička sredstva uspostavljena radi 
preciziranja značenja. U skladu s t im, ako je moguće primijenit i  ih na 
sadržani smisao, treba ih u skladu s t im i upotrijebit i ,  a ako je dopušteno 
uvesti ih na neka mjesta kao vezu među dijelovima govora, one mogu 
biti zanemarene, kao min upotrijebljeno s nekim značenj ima kao što je 
partiti vno, koje se uključuje u izgovor a značenje mu se zanemari , što 
njegovo postojanje i l i  nepostojanje dovodi u isti rang. Međut im, ako ih 
možemo upotrijebiti s odgovarajućim smislom, kojem nisu 
predodređene, nije dopušteno zanemarit i  ih. Stoga možemo reći da 
partitivno bi u izgovoru može postojati , premda je u razin i  smisla 
zanemareno. 

Da su one partit ivne, dokazuje i to što ćeš reći :  'MasaJ:!tu bi al-J:ta'it, 
što logički pretpostavlja potiranje dijela ,  a ne cijelog zida. A l i ,  ako 
kažeš: 'MasaJ:!tu al-J:!a'it ' , logično je pretpostaviti pot i ranje cijelog zida, a 
ne samo dijela. Pojašnjena je razl ika u jeziku i govoru između uvođenja i 
izostavljanja partikule bi Ako je to tako, onda i riječi Uzvišenoga: w,1 
imsal}il bi ru usikum treba primijenit i  na dio, kako bismo partikul i  dali 
njen pravi smisao, prije nego da je izostavimo i izjednačimo njeno 
postojanje i nepostojanje. Ako se part ikula bi koristi kao afiks ,  kao kad 
kažeš: 'Katabtu bi qalam (Pisao sam perom)' ,  i l i  'Marartu bi Zayd 
(Prošao sam pored Zejda)', njeno uvođenje ne isk ljučuje partit ivnost te 
će se (po potrebi) iskoristit i u obje svrhe, kao afiksno i partit ivno . "  

Nakon ove precizne jezičke analize, Al -Gassas se odlučuje za 
odgovorno propit ivanje rezul tata do koj ih je došao. Polemišući s nj ima, 
odgovara: "Ako bi neko rekao da uz partit ivno bi nije ispravno reći :  
'MasaJ:!tu bi ra'si ku l l ih i ' ,  kao ni : 'MasaJ:ttil b i  ba  \ l  ra'si ku l l ih i ' ,  
odgovaramo mu da smo protumači l i  stvarno i pretpostavljene značenje 
ove part ikule, da se ona uglavnom primjenjuje na part i t ivnost čije se 
postojanje zanemaruje. Pa kad bi se reklo :  'MasaJ:ttu bi ra'si kul l ih i ' ,  znal i  
bismo da  se željelo zanemareno bi, a kad se  ono ne  i zgovori , ostaje u 
okvi rima stvarnog značenja, kao i partit ivno min, koje može postojati 
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kao veza među dijelovima govora, a zanemarena je u značenju,  kao u 
riječima Uzvišenoga: vi drugog Boga (min ilahin) osiin Njega nemate 
(Al-A ' raf, 59.)  i riječima: On će vam va.s'{e grijehe (min gunilbikum) 
oprostiti (Al-Al)qaf, 3 1 . ), usljed čega je ne moramo uvijek zanemarit i ,  
već samo kad postoj i indikacija za to. "4 1 

Isto tako, u komentaru Allahovih (dž.š . )  riječi :  Ra.spu.s>rtenice neka 
ček.y·u tri mjesečna pranja (Al-Baqara, 228.) ,  podrobno govori o 
značenju part ikule Ji za aneksiju ,  iz  R iječi Uzvišenoga: vi ih u vnjeme 
k<.td su čiste pustite (Al-TaHiq, 1 . ) ,  na kojoj gradi prigovor upućem 
Al-Šafi ' ij u  u vezi s mjesečnim pranjem. Premda o tom pitanju ne govori 
otvoreno mu naznačivši naziv, iz ukupnog izlaganja se jasno vidi da je to 
predmet razmatranja. 

Tom pri l ikom veli sl ijedeće: "Neki koji drugačije misle, iz reda 
onih koj i  su pisal i  o kur'anskim odredbama,42 za riječ Uzvišenoga: vi ih u 
vrijeme kad su či<;te (fi 'iddatihinna) pustite, kažu da znače kao kad neko 
kaže: 'Pi sao je prvog dana u mjesecu (fi gurra al -šahr)' , što znači u to 
vrijeme. Međut im, to je pogrešno, jer riječ fl je prijedlog, a parti kula li, 
premda ima raznovrsna značenja, ni u jednom dijelu se ne pojavljuje kao 
prijedlog. Značenja part ikule Ji za aneksiju ima pet43 t ipova: Ji za 
posjedovanje, kao kad kažeš: 'On ima kapital (Lahu mal un) ' ;  li za akciju, 
kao kad kažeš: 'Njegovo je da kaže, a njegovo da uradi (Lahu kalamun, 
wa lahu I:mraka)'; Ji uzroka, kao kad kažeš: 'Ustao je jer je Zejd došao ( l i  
anna Zayd g�l'ahu)'; li rodovske b l iskosti ,  kao kad kažeš: 'On ima oca i 
brata (Lahu abun wa abun)' ; Ji specifičnog obi lježja, kao kad kažeš : 'On 
ima znanja i volje (Lahu ' i lm wa i rada)' ; l i  zamolbe, kao kad kažeš: Ya l i  
Bakr wa ya l i  Darim (Pomozite Bekru i Darimu) ' ,  li namjere, kao u 
riječ ima Uzv išenoga: i da bi hi/a (src8) tome sklona i udovo{;i1N 
(Al-An ' am, 1 1 3 . ) ;  li posljedice, kao u riječima Uzvi šenoga: du im 
posli./JJe du§mami1 ijć1d (Al -Qa�a�. 8 . ). Ovo su značenja na koja se d ijel i 
li, a o čemu taj autor ništa nije rekao. Time on pokazuje da je u krivu, jer 

' 1 1  Ahkiim :11-Quri'in, I l ,  str. 428-429. 
42 N

·
aprijcd smo za Al-Šafi ' ija istaknuli da se smatra prv im ko je pisao o kur'anskim 

odredbama. Premda mu ne spominje ime, AI-Ga��a� ovdje nesumnj ivo njega ima u 
vidu. l samo nenavodenje može se smatrati AI-Gassasovim napadom na AI-Safi ' ija. Mi 
smo to pitanje nastojal i  prouč iti na osnovama A I-Šafi ' ijevog dje la A[lkiim iil-Qur'iin i 
uvjeri l i  se da je AI-Šafi ' i  zahvatao ovo pitanje, samo što ga AI-Ga��ii� nije dosljedno 
cit irao, već ga dosta slobodno interpretirao (vidjet i :  AI-Šafi ' i ,  AJ;kilm a!-Quriln, l ,  str. 
25R.) .  
4·1 Ovako stoji u primjercima djela A[1kiim al-Quriin do koj ih  smo mi  doš l i .  Jz onog što 
navodi AI-Ga��a� jasno je da značenja part ikule Jj koja on iznalazi ima osam . Razlika 
koja se javlja u tekstu, vjerovatno je proizvod nepreciznog tipologiziranja, i l i  je greška 
koju su počini l i  prepisivači. 
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ako su riječi Uzvi šenoga: vi ih u vrijeme kad su čiste ( Ji ciddatihinna -
nakon roka za čekanje) pustite, znače za roka za čekanje (fi 
ciddatihinna), to bi znači lo da treba bit i u toku mjesečno pranje da bi je 

mogao otpustit i ,  a to b i  bi lo i sto kao kad b i  neko rekao: 'Pusti je u 
mjesecu redžebu', što b i  znači lo da je ne možeš otpust i t i  ranije. Ovim se 
jasno razotkriva neodrživost navedene tvrdnje kao njene 
proturječnosti . "44 

Četvrti obrazac. Ogleda se na početku komentara sure AI-Fatif.Ja, 
gdje Al-Čia��a� govori o značenju l ične zamjenice u Bi'imil!i, kad kaže: 
"Ona podrazumijeva zamjenicu koja ukazuje na radnju neophodnu u 
govoru. Ovo zato što part ikula bi, kao i ostal i prijedlozi , mora bit i  
povezana s radnjom - i l i  v idlj ivom koja se spominje, i l i  nevidljvom koja 
je i spuštena. Zamjenica na ovom mjestu se dije l i  u dva značenja: 
predih1t i l i  zapovijed. Ako je zamjenica predikat, ona znač i :  Počinjem s 
Allahovim imenom (Abda ' bi J�'>mi!lflh) , al i je predikat i spušten i 
sakriven, budući da je onaj ko (AI-Fati!;u uc-:1) subjekat. Ako je 
zamjenica zapovijed, onda ona znač i :  Počni te s Al lahovim imenom 
(Ibda u bi i!>mi/!ah). I jedno i drugo značenje se jednako mogu 
pretpostav i t i ,  a l i  u samom s l ijedu učenja sure ima dokaz da je to 
zapovijed, a to su riječi Uzvišenoga: od Tebe pomoć tr<lŽimo (Al-Fatii)a, 
4.) ,  što znač i :  recite: od Tebe pomoć tnzžimo. To je put razgovora i o Bi 
ismiJ/ah. Zapovijed o tome se u Kur'anu otvoreno iznosi na brojnim 
mjestima. Takav je primjer riječi Uzvi šenoga: Iqra ' bi ism Rabbik - Čit,y· 
u ime Go!>podć7Ji:1 tvog (Al- 'A laq, l . ) ,  a zapovijed je i u otpoč injanju 
učenja s oslov ljavanjem po imenu , kao što je zapovijed i u njenom 
učenju  prije traženja  utočišta kod Al laha ( isti caga). Sve i da je ta 
zamjenica predikat, ona sadrži i zapovijed, jer, ako je poznato da je to 
radnja za koju  znamo da nam je od strane Al laha rečeno da je počinjemo 
s Njegovim imenom, onda je u tome za nas zapov ijed i traženje 
Njegovog zadovoljstva što postupamo po onom što nam je On 
zapovijedio da činimo. N ije daleko od toga da ih zamjenica i jedno i 
drugo istovremeno podrazumijeva, da zajedno idu i predikat i zapovijed, 
kao nešto što Bismi/Ja podrazumijeva. 

Ako bi neko rekao: 'Da je jasno i staknut predikat, ne bi bi lo 
moguće da se nj ime c i lja  na dva značenja zajedno, zapovijed i predikat. 
Takva treba biti prosudba o zamjenic i ,  da se njome nikako ne mis l i  na 
dva značenja', mi mu odgovaramo: 'Pokazivanje fonne predi kata 
onemogućava da se mis l i  na oboje usljed nemogućnosti da jedna riječ 
istovremeno bude i zapovijed i predikat, jer ako se predikatom požel i  

44 AJ;kam :tf-Qur[In, I ,  str. 448. 
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zapovijed, riječ će imati preneseni smisao, a ako se njom pože l i  pravo 
značenje predikata, bit će to pravo značenje, jer nije moguće da jedna 
riječ ima i preneseni smisao i pravo značenje budući da je pravo 
značenje riječ koja se koristi na odgovarajućem mjestu, a preneseni 
smisao je ono čime se skreće s jednog mjesta na drugo. Zato je 
nemoguće da se jedna ista riječ, koja ima svoje mjesto, istovremeno 
iskoristi i za skretanje s tog mjesta. 

Kad se radi o zamjenici, ona nije spomenuta, već se tiče onoga šta 
se žel i .  N ije nemoguće da se c i lja na oboje zajedno. Ako se pretpostavi 
da riječ u sebi krije svako od dvoje, tad će značenje bit i :  'Počinjem s 
Al lahovim imenom', prema smislu predikata: 'Pa i vi počnite s njim', 
povodeći se za moj im djelom i t ražeći blagodar u njemu.  Međutim, 
mogućnost da se žel i  oboje u načelu  se potvrđuje samo na osnovu 
indikacije, jer to ne u lazi u općeniti smisao upotrijebljene riječi .  
Utvrđivanje zamjenice koja potencijalno sadrži oba spomenuta značenja, 
te određivanje jednog od dva moguća, ovisi o indikac ij i  teksta. "45 

AI-Ga��a� je govorio i o sl ičnim zamjenicama, o koj ima spomena 
ima i na brojnim drugim mjestima u njegovom tefsiru. Jasno je, u 
svakom slučaju ,  po svemu što se vidi iz njegove metodologije, da se on, 
pri l ikom izvođenja šeriatskih odredbi i pružanja podrške svome 
mezhebu, u ist inu mnogo pozivao na gramatiku i fleksiju .  

Peti obrc?zac. Tiče se, također, zamjenica i nj ihove tleksije 
(al-tjmnair wa 'irabuh§). Tako ćemo npr. vidjeti AI-Ga��a�a kako 
pri l ikom komentara riječi Uzvi šenog Al laha: One?/ ko je izmijeni, a zna 
kako glasi, g1�'jeh za to pada na one koji je mijenjaju m1kon .5to su je čuli 
(Al-Baqara, 1 8 1 . ) kaže: "Neki kažu da se spojena l ična zamjenica hu u 
sklopu Njegovih riječi Onaj ko je izmijeni veže za oporuku te da je 
dozvoljeno da se imenica (ženskog roda) označi zamjen icom muškog 
roda jer su oporuka ( Wćl�iyy.1) i testament (i�a) jedno. Kad se radi o 
zamjenici hu u Njegov im riječima: gnjeh Z<l lo ( itmuhu), ona se tu veže 
za mijenjanje (u arapskom jeziku je to muškog roda - tabdj/), na šta 
ukazuju i Njegove riječi :  one kojije mijei7J�fu. Njegove riječi :  one koji 
je mijei7J':1J'u m1kon §to su je čuli moguće je da se odnose na svjedoka 
oporuc i ,  tj . njegovo odvraćanje od promjene, u skladu s riječima 
Uzvišenoga: NćJ.j/lik.'>'(e tćLko oni mogu d<t izv1:.�e svjedoc.'(enje svoje om.·zko 
k<Jko treba (AI-Ma'ida, 1 08 . ) .  Moguće je da se ovdje ci lja na izvršioca 
oporuke, jer je on odgovoran za i zvršenje, pa stoga ima mogućnost da 
oporuku preinač i .  Daleko je od toga da se to odnosi i na ostale ljude, jer 
oni nemaju  ništa s t im niti se mogu u to miješat i .  Dakle, za nas to ima 

4� AJ;kiim :ii-Quriin, l , str. 5-6. 
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dva prva značenja. svjedoka i izvršioca oporuke, po tome što nJeC 
podrazumijeva nj i h  dvoj icu. Zato će svjedok, ako se ukaže potreba, biti 
obavezan postupi ti po onom kako je čuo, ne pristajući na bi lo kakvu 
promjenu i l i  preinaku ,  a izvrši lac oporuke je obavezan oporuku izvrši t i  u 
skladu s onim kako ju  je svjedok čuo i s onim što se oporukom može 
dopust i t i .  "46 

S l ične naravi je i A l-Ga��a�ovo zahvatanje iste zamjenice 
spomenute u riječima Uzvišenog Al laha: Onima koji g;1 jedva podnose 
(yufiqiln:J-hu) , otkup je da jednog simmaha nlllmme (AI-Baqara, t 84.) ,  
na čijem pojašnjenju zasniva prigovor skupini determinista (džebrije) 
koj i  tvrde da je Al lah Svoje robove obavezao onim što ne mogu 
podnijeti . Tim povodom vel i :  "Postoj i  nesaglasnost oko toga na šta 
aludira zamjenica (hu). Neki kažu : 'Ona se veže za post, a drugi tvrde: 
'Za otkup ( fldya)' . Prvo je ispravnije, jer se istaknuto pojav ljuje dok se 
otkup i ne spominje. Zamjenica se odnosi na ono što je ranije istaknuto. 
S druge strane, 1/dya je ženskog roda, a zamjenica u riječima 
Uzvišenoga: jedva gll podnose muškog roda. To pokazuje da je 
neodrživa tvrdnja determinista koj i kažu da je A l lah Svoje robove 
obavezao i onim što ne mogu podnijet i ,  da oni to nisu sposobni 
izvršavat i ,  i l i  ga teško podnose, jer je Al lah, izvijestio da je to nešto što 
je teško podnijet i ,  riječima: onima koji gil jedv;1 podnose, otkup je da 
jednog silvmćlha nc?hrane, opisujući to kao nešto što se teško podnosi uz 
odustajanje od pos/il i zamjenu u vidu fidye. Međut im, taj smisao riječi 
postoji sve i kad bi zamjenica označavala otkup, jer je Al lah i nju učinio 
jedva podnošlj ivom, makar je i ne izvršio opredjelj ujući se za post . "47 

Šesti obraz;lc. On se t iče izuzimanja i njegov ih v rsta (al-isli!ni:i ' Wil 
;mwa'uhii) . Prije nego što izložimo po čemu je ono zastupljeno u 
njegovom tefsiru, žel imo i staknut i  da je AI-Ga��a� izuzimanje definisao 
kao " izuzimanje nekog dijela iz  cje l ine kojom je obuhvaćen, kao u 
riječima Uzvišenoga: Samo Lutovu čeljadi ćemo u cijelosti !1pllsitJ� osim 
njegove žene (AI-J:Iigr, 59-60.) ,  gdje je Lutova porod ica izuzeta iz  
cjel ine koja će propast i ,  a njegova žena je izuzeta iz cje l ine koja će biti 
spašena, kao i u Njegovim riječima: Svi meleki su se, zujedno, poklonih� 
osim Ibli�·ćl (Al-J:Iigr, 30-3 t . ) ,  gdje se lbl is izuzima iz cjel i ne on ih koji su 
se pok loni l i . "4K 

Ono čime je zastupljeno AI-Ga��a�ovo razmatranje izuzimanja i 
njegov ih vrsta nalazimo u primjeru komentarisanja riječi Uzvišenog 

4r' A{lkiim iil-Quran, I, str 206-207. 
47 A(1ktim ;i/-Qur'lin, l, str. 2 1 9. 
4� Vidje t i :  A(1kam ;i/-Qur�In, I f .  str. S 1 6. 
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Al laha: Nezmnislivo je da vjernik ubije vjernika, osim nehotice 
(AI-N isa', 92. ) ,  gdje zasniva važnu temu o vrsti izuzimanja u ovom ajetu. 
Tu on vel i :  "Saglasnost nije postignuta ni oko značenja riječi osim (Iiia). 
Neki kažu : 'To je odijeljeno izuzimanje ( istJjna ' munqari ' ) : može se 
desi t i  da ga ubije, pa ako se to desi ,  propis je takav i takav'. Drugi kažu : 
'To je pravo izuzimanje koje može značit i  da ga može u nekim 
situacijama ubiti iz  nehata, kao kad na njemu vidi obi lježja nevjernika i l i  
ga v id i  u nj ihovom okruženju  i shvati ga kao nevjernika te bude moguće 
da ga ubije greškom. '  

Ima i onih koj i  kažu da  to  znač i :  'ni nehotice ( Wc? la !Jara ) jer, 
budući da ubistvo vjernika ne može biti legalno ni u stanju borbe, nije 
moguće da se izuzimanje protumači u svom stvarnom značenju.  To je 
nesuv is lo iz dva razloga: prvi razlog je to što čestica osim nema značenje 
niti ( Wćl la . . .  ), a drugi to što je mogućnost dozvoljenosti ubistva iz 
nehata, koj i  oni negiraju ,  sadržana u njegovoj zabrani, jer kad ne bi bi la 
opravdana njegova legalizacija uprkos tome što počini lac nije bio 
svjestan da griješ i ,  onda ne bi bi lo opravdano ni upozorenje ni zabrana' .  
Drugi vele :  'Riječi Uzvišenoga: Nezamislivo je dc? vjemik ubije vjemik(l, 
osim nehorice sadrže propi sivanje kazne za ubicu koju podrazumijeva 
uopćena zabrana, čime se ukazuje i na zasluživanje grijeha, pa je potom 
rekao: os1in nehotice, što znači da nema grijeha počiniocu ubistva iz 
nehata. Izuzimanje se usmjerava na sadržaj izraza koj i  se odnosi na 
postojanje grijeha, iz čega se izuzima ubica iz nehata. Izuzimanje je 
prema takvom stavu došlo na pravom mjestu i u pravom značenju . . Ono 
je usmjereno na grijeh zbog ubistva i izuzelo je iz njega ubicu iz nehata, 
a nije usmjereno na njegov čin pa da podrazumijeva dopuštenost onog 
što je u općem smis lu  zabranjeno. Ovo je dozvoljen postupak u jeziku i 
tumačenje od strane onog ko dozvoljava ubistvo greškom nekoga za 
koga je (počini lac) misl io da je nevjernik . "  

S l ično je i ono što i stiče u podrobnom osvrtu na narav izuzimanja u 
riječima Uzvi šenoga: os1in ono lto ste preklilii (AI-Ma' ida, 3 . ) , kad kaže: 
"Kad se radi o Njegovim riječima osim ono s-:to ste prekhi/i, jasno je da 
se izuzimanje odnosi na nešto od spomenutoga a ne na sve, jer u 
Njegovim riječima: Zabnmjuje vam se strv, i krv, i svinj'l'ko meso, i ono 
s-rtojc zt�klano u nečije drugo, a ne u Allahovo ime (A I -Ma'ida, 3 . )  nema 
dvojbe da se izuzimanje ne odnosi na spomenuto, da to ne može hi t i  
uklj učeno ni k lanjem, već se odredba izuzimanja odnosi na ono što 
s l ijedi naknadno. Utvrđeno je da sc ono ne odnosi na ono što je 
spomenuto prije Njegovih riječi :  i lro je uda v/jeno (Al-Ma' ida, 3 . ) .  Dotle 
se proteže opći propis, a izuzimanje se odnosi na ono što je spomenuto 
počevši od riječi i .•,':to je ud:IVIjeno ( :J!-mun/JćiniqN) . U vezi s tim prenosi 
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se od • Alija, Ibn ' Abbasa, Al-J:Iasana i Qatade, koj i kažu : 'Ako ga je 
klanje zateklo u stanj u  da ima oko koje ški lj i ,  i l i  rep koj i  se pokreće, 
dozvoljeno je jesti ga.' Od nekih se prenosi da su rekl i :  ' Izuzimanje se 
odnosi na riječi Uzvišenoga: ili od zvije1i načeta (AJ-Ma' ida, 3 . )  i zvan 
onog što je spomenuto naprijed, budući da s l ijedi nakon toga. To nije 
spomena vrijedno tumačenje, budući da postoj i  saglasnost prethodnika 
oko suprotnog. Također, neslaganja nema oko toga da je meso stoke od 
koje zvijer odgul i  komad mesa i pojede ga, i l i  brav kad se skotrlja niz 
padinu, a to i h  ne usmrti prije nego ih vlasnik prekolje, dozvoljeno jest i .  
Isto važi i za  ono što je rogom ubodeno i što je u vezi s t im spomenuto. 
Prema tome, potvrđuje se da se izuzimanje odnosi na sve što je 
spomenuto nakon riječi Uzvišenoga i s>rto je uda v/jeno. Riječi 
Uzv išenoga: osim ono s>rto ste preklali je odijeljeno i zuzimanje (istitna ' 
munqati ' ) u značenju :  'Al i ,  ono što ste prekla l i ' ,  kao u riječima 
Uzv išenoga: Zalto nfje bilo nijednoga grada koji je povjerOVćlO i kome je 
vjemv:mje njegovo kOJis·tilo, os1in nmoda Junusov,1 (Yunus, 98. )  gdje 
os1in znači međutim. S l ično je i u sklopu Njegov ih riječi : Ta ha. Ne 
obj�7V/jl{/emo ti Kw·�'ln da se muči�� već dc'l on bude pouktl (illa lćlgkirtl) 
onome koji se boji' (Ta ha, 1 -3 . )  gdje oslin ima značenje već, a takvih 
primjera je mnogo u Kur'anu .  "49 

Sedmi obrazac. U sklopu njega ćemo vidjeti kako Al-Ga��a�. 
pozivajući se na ispuštene smislove (al-lwgf WćJ r.il-taqdil) , uz odgovornu 
vlastitu procjenu, odabire jedno od dva značenja. To se može vidjeti u 
komentaru riječi Uzvišenoga: A onome ko bude pninoran, <J ne iz želje, 
tek toliko da gh1d utol!� njemu nije grijeh (Al-Baqara, 1 73 . )  kad kaže: 
"Riječima Uzvišenoga: onome ko bude pJimor,'m, potreban je predikat 
kojim se iskaz upotpunjuje, jer se propis ne veže za samu primoranost. 
Predikat kojim se i skaz upotpunjuje je zamjenica koja a ludira na jelo, 
kao da je rečeno: 'Ko bude primoran, pa jede, njemu nije grijeh' . Zatim, 
Njegove riječi :  ne iz želje (gayr biigin), tek toliko da glad utoli, prema 
stavovima nekih, ne iz želje, odnose se na strvinu a tek toliko da glad 
utoli ( Wćl Iii <adin) - na jelo, prema kojem su pohlepa i prelaženje granice 
utoljenja gladi stanje vezano za jelo' . Ajet znači ,  prema miš ljenju onih 
koj i kažu da se riječi "gćJyr biigin w.-1 Iii <adin" odnose na vjernike da, ako 
neko od vjernika bude primoran, ne čineći nasi lje i neprijateljstvo prema 
musl imanima, pa pojede, njemu nije grijeh. Prema rečenom, nasi lje i 
neprijateljstvo je njegovo stanje u nuždi ,  prije nego što je jeo, a ne 
karakteristika jedenja, dok je to prema miš ljenju prvih karakteri st ika 
jedenja. Ispuštanje na ovom mjestu je poput ispuštanja u riječima 

•1'' AJ;kilm a!-Quran, I I ,  str. 3H4-385 . 
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Uzvišenoga: a onom od vas koji bude bolest:w ili na putu, i5ti broj 
drugih dana (Al-Baqara, 1 84.) ,  što znači : 'pa se omrsi ,  ist i broj drugih 
dana' , ali je 'pa se omrsi ' i spušteno, i l i  u riječima: A među vmm1 koji se 
mzboh� 1li g<� gl<� voboljll muči, nekćl se postom iskupi (AI-Baqara, 1 96.) .  
I spuštanje je dozvoljeno uz znanje sagovornika o ispuštenom i njegovog 
smisla u razgovoru . To znači da je preče protumačit i  da se i b<�gy i 
cudwan odnose na jelo, a ne na musl imane, pogotovo zato što musl imani 

prethodno nisu spomenuti u ajetu ,  ni ekspl ici tno, ni implicitno, na način 
na koj i  je izostavljeno spominjanje. Tumačit i  ovo u skladu s impl icitnim 
značenjem ajeta, kao njegovo stanje i karakterist iku, preče je od davanja 
značenja koja riječi ne sadrže ni impl icitno ni ekspl ici tno. "50 

Osmi obrazac. Kroz ovaj obrazac može se jasno vidjeti Al
Čia��a�ova pažnja  koju poklanja pitanju korištenja određenog i 
neodređenog člana (af-til elif Wil ii/-tiinkii) tokom komentarisanja 
Kur'ana. Tako u vezi s riječima Uzvišenoga: I učinili smo Hrt1m 
utočiltem i sigurnim mjestom ljudima (Al-Baqara, 1 25 . )  kaže: "Što se 
t iče riječi kuća ( :JI-bayt) , njom se ima u v idu Al lahova kuća (Baytulliih). 
Dovoljno je da se spomene kuća ( bayt) uopće i doda joj se .11 koje 
označava nešto poznato i konkretno. "5 1 

On se ponekad oslanja na pitanje određenosti i neodređenosti 
pojmova u odbijanju  mogućih prigovora tokom obrade pitanja i fikhskih 
propisa. U komentaru riječi Uzvišenoga: K<Jd neko od vas bude na 
samrt1� <tko ostćJ V{ja imetak, pripisuje vam se, k:w obaveza za one koji se 
Allaha boje, d<l pn1 vedno učini oporuku roditeljima i bližnjinw 
(Al-Baqara, 1 80 . )  vel i :  "Ako neki kažu: 'Moguće je da se oporukom 
spomenutom u ajetu o nasljedstvu i naredbi o nasljedstvu c i lja na 
obl igatnu oporuku roditelj ima i bl ižim rođacima', pa taj propis  važi za 
one od nj ih koji ne nasljeđuju ,  mi im odgovaramo: 'To je pogrešno stoga 
što je oporuka na ovom mjestu iznesena u neodređenom vidu koj i 
podrazumijeva primjenj ivost na kategoriju ,  što je odredba koja  ima u 
vidu neodređena l ica. Spomenuta oporuka roditelj ima i bl ižim rođacima 
je u određenom vidu. N ije dopušteno preinači t i  je jer, da se to h tjelo, bi lo 
bi rečeno: min ba 'd a!- wa$iyya, pa da se i sk az odnosi na nekoga 
poznatog, konkretnog iz oporuke za koju  se već zna, kao što stoj i  u 
riječima Uzv išenoga: One koji ok1ive poštene žene, a ne dokažu to s 
četiri svjedoka, ud1ite . . . (Al-Nilr, 4.) ,  a u drugom ajetu, kada c i lj a  na 
spomenute svjedoke, kaže: a pošto svjedoke nisu doveli (Al -Nilr, 1 3 . ) .  
Kao određeni ,  svjedoci su označeni odrec.tenim č lanom, jer se t ime 

��� A{1kiim a/-Qur'ćin, l ,  str. 1 56- 1 57 .  ·1 1 Al;kiim ;i/-Qur';1n, l ,  str. 78 .  



Metodologija tumačenja Kur'ana u hane.fl}skome mezhebu 337 

željelo reći ' t i  svjedoci ' .  Pošto je oporuka u ajetu o nasljedstvu iznijeta u 
neodređenom vidu, j asno je da se njom ne mis l i  na oporuku spomenutu u 
vezi s roditelj ima i bl ižim rođacima, da je općeni ta i primjenj iva na 
ostale ljude mimo onih koje je uzuzeo, kao što je oporuka nasljedniku, 
ubici i s l .  Potvrđivanjem toga derogira se oporuka roditelj ima i 
rođacima. "52 

Deveti obr"1zac. Ovaj obrazac nam pruža uvid u paznJU koju je 
Al-Ga��a� posvećivao vrstama veznika u arapskom jeziku (an wa'  al- 'c1{l 
fi al-lug<� al- 'cmJbiyy<l) te kol iko je ta specifična znanja koristio u 
izvođenju šeriatskih propisa. Tokom tih zahvata, Al-Ga��a� iz laže neka 
važna pravi la, kao što je: "Veznik wa (i, "7) ne obavezuje redosl ijedom 
(al- 'afl bi al- waw la yugib al-taJtib)" ,  "la (pa) i zražava sl ijeđenje nakon 
(.11- �?fl bi al-ta' yu fid al-ta 'qib) ", "kad se aw ( i  /J) upotrijebi s negacijom, 
može imati značenje wa. "  Navodimo nekol iko karakterističnih primjera53 
iz njegovog tefsira: 

U vezi s riječima Uzvišenoga: O Me!J"ema, budi poslu§na svome 
gospodaru i licem na tle pada;; i Sc? onima koji nc?maz oba vljaju i ti 
obc7VIj�y- (Al i  ' Imran, 43.) ,  nakon što je naveo stavove prethodnika u vezi 
s komentarom ovoga ajeta, popratio ih je riječima: " Skru.5eno stćlj�711.J"e je 
ustrajnost u nečemu .  Tim stanj ima je najbl iže pridržavanje zapovijedi da 
se dugo stoji na namazu. Od Vjerovjesnika (s .a.v . s . )  se prenosi da je 
rekao: 'Najbolj i namaz je onaj s dugotrajnom skrušenošću,54 tj . s dugim 
stajanjem. To dokazuju i riječi Uzvišenoga koje se vežu za prethodne: i 
licem na tle p;1daj i sa onima koji munaz ob;J vlj�7ju i ti obavlj/1}, koj ima je 
zapovijeđeno da se i na sedždu pada i na kijamu stoj i  i da se na ruku · 
saginje, što predstavlja stubove namaza. Ovdje sedžda za učenjake nema 
značaj kakav ima na drugim mjestima gdje se spominje, zato što je 
spomenuta zajedno s kijamom i ruku • om, a stoj i  u sklopu zapovijedi o 
namazu. U tome nalazimo dokaz da veznik Wc? ne obavezuje 
redosl ijedom, jer ruku · u namazu prethodi sedždi ,  a ovdje u iskazu 
sedžda prethodi ruku 'u .  "5-� 

I u vezi s riječima Uzvišenoga: ondc1 se oženite s onim ženama 
koje su vam dopu.s-:lene, sa po dvije, sa po tri i sa po četiri (AI -Nisa', 3 . ) ,  

·12 A(1kiim u/-Qur'iin, I ,  str. 204. 
sJ S opredjeljenjem da izlaganje bude što sažetije, navest ćemo samo primjere koj i 
i lustruju prvu i treću stavku iz navedenog prav ila. Kad se radi o i lustrovanju druge 
stavke, vezane za veznik fu, uputno je pogledati šta o tome AI -Ga��a� kaže u djelu 
AJ;kam u/-Quran ( I ,  str .  436.) .  
5 4  Prenosi Musl im (AI-$uJ;iJ;, Vl, str. 375., Ki tab: Al-$uliih :11-musiifirfn wa lJćl�·aruhii, 
Bab: $<iliih ;il-Jay/ Wil ;i/- wuti; br. 756.) . 
;; A(1kam a/-Qur'iin, J J ,  str. 1 6- 1 7. 
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govoreći o vezivanju  veznikom wa kaže: "Što se t iče riječi Uzvišenoga 
sa po dvije, sa po tri i sa po četiri, one dozvoljavaju ,  ako se žel i ,  dvije, 
tri, pa i četiri žene, da se odaberu i u tol ikom broju  ih se dovede. 
Međut im, ako se čovjek boj i da neće biti pravedan, s četiri će smanji t i  na 
tri .  Ako se boj i da opet neće bit i pravedan, smanj i t  će s tri na dvije. Ako 
se bude bojao da ni s dvjema neće bit i pravedan, odlučit će se za samo 
jednu. Neki kažu da wa ovdje ima značenje aw, kao da je rečeno: 'sa po 
dvije, sa po tr i ,  i l i  sa po čet ir i ' .  Ima ih i koj i  kažu da wa ostaje na svome 
mjestu, a l i  sa smislom zamjene, kao da je rečeno: 'sa po tri , umjesto sa 
po dvije, sa po četi ri umjesto sa po tri , a l i  ne sabi rajući brojeve. ' Ko tako 
tvrd i ,  dodaje: 'Kad bi bi lo vezano sa aw, moglo bi znači t i  da se ne 
dozvoljavaju  tri onome ko ima dvije, n i t i  čet ir i  onom ko ima tri , te je 
zato bolje da se korist i wa u smis lu  dozvo1jenosti do četiri žene, svakom 
ko je obuhvaćen porukom teksta'. Treba, prije svega imati na umu da je 
broj dva uk lj učen u broj tri, a tri u broj četi ri ,  jer nije potvrđeno da sc 
mis l i  na svaki broj uz druge brojeve na način da se zbrajaju,  što bi moglo 
iznosit i  devet. R iječi Uzvišenoga: Reci: Za1� z;zisttl, nećete d<l vjerujete ll 
Onogt1 koji je u dv/1 vremem*tl mzdoblja Zemlju stvorio, ijo.�>r mu druge 
n1vnim smtltrate. To je Go�podar svjetova. On je nepomičn,? b1da po njoj 
stvorio . . . sve to u četiri vremenska razdoblja (Fu�� i lat , 9- 1 1 . ) ,  što znač i :  
za četi ri dana, pridružujući  im  dva dana spomenuta na početku. Uzv išeni 
dalje kaže: pN ih k.1o sedam nebesa u dva vremenska razdoblja stvorio 
(Fu��i lat , 1 2 . ) .  Da nije tako, ukupan broj dana (razdoblja) bi bio osam, a 
da to nije tako, zna se i z  riječi Uzvi šenoga: koji je Zem!ju i nebesa ll §est 
vremenskih razdob!jll stvorio (Al-A ' raf, 54.) .  Po istom principu se dva 
uključuje kao sadržina broja tri, a tri u broj čet i r i ,  tako da ukupan zbir 
koj i  se dozvoljava ovim ajetom iznosi četi ri žene, i n išta v i še . "�n 

Među primjere koj im se može i lustrovati A l-Čia��a�ova briga za 
veznicima stoj i  i ono što je rekao u sklopu komentara riječi Uzv išenoga: 
N�ie va§ grijeh ako iene pustite prije nego .sYto u odnos s njinw stupite, ll 
niste im vjenč;mi dar odredili (Al-Baqara, 236.) ,  gdje kaže : "Njegove 
(Al lahove, dž.š .) riječi u ovom ajetu znače: prije nego §to u odnos s 
Jij//na stupite, a niste im vjenčani dar odredili. Zar ne v id iš  da se na nj ih  
nadovezuju :  A ako Ih pustite prije nego .sYto ste s njinw u odnos stupih� a 

već ste JI17 vjenč,?ni dar odredih� one će zadiitlti polovinu od onogtl .s-:-to 
ste odredili (AI-Baqara, 237.) .  Međutim, da je značenje u prvom ajetu: 
'prije nego što u odnos s nj ima stupite, a već ste im vjenčani dar odredi l i ,  
i l i  im  g a  niste odred i l i ' ,  ne bi vezao za t o  ono što joj j e  odre(teno od 
vjenčanog dara. To dokazuje da je značenje riječi iz ajeta : prije nego što 

�� Ai}kiim :ti-Qur'iin, l l ,  str. str. 69. 
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u odnos s nj ima stupite, a niste im vjenčani das dredi l ie ' ,  pa će a w (ih) 
imat i  značenje wa ( 1) .  Uzvišeni Al lah kaže: i ne slušaj gi]'ešnika ili 
nevjem1ka njihova (Al-Insan, 24.) ,  što znač i :  'ni grješnika ni nevjernika'. 
Uzvi šeni kaže: A ako ste bolesni, 1ii na putu, ili ako je neko od vas 
ob;Jvio prirodnu potrebu (Al-Nisa', 43.) ,  što znač i :  ' i  neko od vas ko je 
obavio prirodnu potrebu i ko je bolestan i ko je putnik' . Dalje, Uzvišeni 
kaže: i poslasmo ga stotini h1�jada ljudi� 1li više (Al-�affi:it, 1 47 . ), što 
znač i :  ' i  v i še' .  Ovoga ima u jeziku, a veznik a w  u kombinacij i s 
negacijom još češće ima značenje veznika wa. Takva i lustracija je 
sadržana u primjeru koj i smo već navel i :  i ne sluštJj g1ješnika ili 
nevjermk<J, što daje smisao 'ni nevjernika' zbog kombinovanja s 
negacijom. Uzvi šeni Al lah kaže: Zabranili smo n.;ihov loJ; osim onog s 
leđa i cnjeva, ili onog pomije§;mog s kostinw (Al-An ' am, 1 46 . ) .  Veznik 
aw ( ih) ovdje ima značenje veznika wa ( 1). Prema izloženom, riječi 
Uzvišenoga: Nlie va.s-r gnjeh ako žene pustite pnje nego što u odnos s 
njima stupite, Jii pnje nego §to im vjenČlmi dar odredite, budući da je 
uklj učena negacUa, treba razumijevati s veznikom wa ( 1) ,  pa uvjet 
obaveznosti otpremnine nakon razvoda braka čine oba značenja zajedno, 
tj . prethodno nestupanje u spolni odnos i neodređivanje vjenčanog 
dara. "57 

Al -Ga��a� je i na drugim mjestima u tefs iru razmatrao veznik HW, 
da bi ustvrdio da on "ako se pojavljuje u negac ij i ,  dobija značenje wa i u 
tim s lučajevima ne obavezuje redosl ijedom, kao što se, kad dođe s 
negacijom, potvrđuje svaki pojam koj i  se navodi uz aw  pojedinačno i 
podrazumijeva i zbor. "5x 

Deseti obrllzac. I ovaj obrazac zalazi u Al -Ga��a�ovo razmatranje 
pitanja koja se tiču gramatike i fleksije, a posvećena su ajetima koj i  su 
komponovani u formi predikacije iako imaju drugačija značenja, koja se 
pojavljuju sa smis lom obl igacije, nekad u fom1i zapovijedi a na drugom 
mjestu u fonni zabrane. Pri l i kom obrade takvih ajeta, čija se forma 
razl ikuje od značenja, Al-Ga��a� ne žal i truda u nj ihovom tumačenju .  
Takvi primjeri u njegovom tefsiru su mnogobrojni ,  a mi  ćemo navesti 
sljedeća tri . 

Prvi primjer. On predstav lja ono šta Al-Ga��a� ist iče u vezi s 
riječima Uzvi šenoga: nema snošaj;J .'ill ženama i nema ružnih nječi, i 
nenu/ sv;Jđe u danima hadždža (Al-Baqara, 1 97 . ) ,  gdje kaže: "Riječi 
Uzvi šenoga: nema sno.5aja sa ženama i nema ružnih riječ1� i nema svađe 
u danima hadža, premda su po vanjskoj fonni predikativni iskaz, 

�7 A(lkilm u!-Qur'iin, l, str. 5 1 8. 
sx Vidjeti npr.: A(lkiim ai-Qur'ćln, l l ,  str. 1 20., I l l ,  str. 2 1 . , 29., 30. i druga mjesta. 
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predstav ljaju  zabranu navedenih radnj i .  On to izražava negacijskom 
fonnom, jer se ono što se zabranjuje, negira i ne čini .  R iječi Uzvišenoga 
koje treba shvatit i  kao zapovijed jesu npr. : Majke nek;J doje djecu svoju 
(Al-Baqara, 233 . )  i riječ i : Ra�pu§tenice neka e-'(ekaju (Al-Baqara, 228 . ) . 
Ovi i s l ični primjeri imaju  formu predikata, a po značenju su 
imperat iv i .  "511 

Drugi primje1: On je iz komentara riječi Uzv išenoga: Pu§umje 
može biti dvaput, pa 1h Iii velikodušno zadržati ili im n:1 lijep način 
razvod d:i!i (AI-Baqara, 229.)  u sklopu kojega kaže: "R iječi Uzvišenoga: 
Pu�-:tanje može biti dvćipllf, iako je po izgledu predikat, po značenju je 
imperat iv ,  kao i u riječima Uzvišenoga: Ra�puštenice neka ček<�ju tn' 
mjesečna pranj<J i riječima: Majke neka doje djecu svoju, i s l ični primjeri 
koj i  su u formi predikat ivnog iskaza, a imaju smisao imperat iva ."60 

Treći primjer. U vezi s riječima Uzvišenoga: onaj ko uđe u nj treba 
da bude bezbjedan (Al i  ' Imran, 97.) kaže: "Poznato je da su riječi 
Uzvišenoga: omzj ko uđe u nj trebt� da bude bezbjedan, zapovijed, 
premda su po izgledu pred ikat, kao da je rečeno: 'On je siguran po 
odredbi Uzvi šenog Al laha i onoga što je On zapovjed io' . To je kao kad 
bismo rek l i :  'Ovo je dozvoljeno, a ovo zabranjeno', a t ime željel i reći da 
je to tako u odredbama Al lahovog zakona i onoga što je On zapovjedio 
Svoj im robov ima. To ne znači da neko može nešto smatrati dozvoljenim 
pa ga dozvoljava, i l i  vjerovati da je zabranjeno pa ga zabranjuje, već 
sugeriše da se za dozvoljeno kaže: 'Ćini to, za to nećeš odgovarati niti 
ćeš biti nagrađen" ,  a za zabranjeno: 'Ne čini to, jer ćeš zas lužiti kaznu . '  
S l ično tome i riječi Uzvi šenoga: onaj ko uđe u 11j treba da bude 
bezbjed;w, znače zapovijed nama da u Hramu pružimo sigurnost i da ne 
dozvol imo prol ijevanje krv i .  Međutim, treba imati na umu da je Uzvišeni 
rekao: I 1wpadajte takve gdje god ih sretnete i progonite ih odt�nde 
odakle su oni vas prognali. A zlost:JVljanje je teže od ubijanja. l ne borite 
se protiv njih kod Časnog hrama (Al-Baqara, 9 1 . ) .  Ovdje nas je 
obavijestio o dozvoljenosti vođenja borbe u H ramu i zapovjedio nam da 
se i u njemu borimo protiv nevjernika ako nas napadnu. Da su Njegove 
riječi :  om�j ko ude u nj treba d:1 bude bezbjed;w predikat, ne bi bilo 
dozvoljeno da nema onoga ko se obavještava. Time se potvrduje da su 
riječi Uzv išenoga: onaj ko uđe u nj treb;1 da bude bezbjedan, zapovijed 
nama da azi l antu u Hramu pružimo sigurnost, kao i zabrana nama da ga 
ubijemo. "r, 1 

5') Af;kiim :11-Quriln, l ,  str. 374. 
��� Af;k;/m a!-Qur'iin, l ,  str. 458. 
'" A[1kam :J!-Qur'iin, l l , st.r. 27. 
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4) POTKRJEPLJIV ANJE ST A V OVIMA JEZIKOSLOVACA 
(AL-ISTJŠHAD BI AQWAL 'ULAMA 'AL-LUGA) 

Naprijed je bi lo spomena o tome da je A I-Ga��a�, pozivajuć i  se na 
jezičku praksu, iznio jedno važno metodološko pravi lo koje se t iče 
jezika, a to je: "Ko na osnovama jezika traga za značenjem nekog naziva 
mora imati dokaz u jezi ku za to značenje i l i  uporište u predaj i baštin ika o 
tome. "62 Zato on smatra neodrživim tvrdnje u tefs i ru koje sc i znose bez 
dokaza u jeziku rekavši ,  nakon što se osvrnuo na neke takve tvrdnje: 
"Ovo je tvrdnja bez dokaza u jeziku, a n ije utvrđena ni od strane znalca 
jezika u kojeg se ima pouzdanja. U dokazima koje smo i staknu l i  nema 
ništa što odgovara ovom značenju .  Zato je tvrdnja neodrživa i 
neprihvatlj iva. "63 

Primjenjujući istaknuto pravi lo, Al -Ga��a�a u tefs i ru veoma mnogo 
koristi primjere iz jezika i pjesništva, svejedno radi l i  se o pjesni štvu iz 
islamskog i l i  i z  predis lamskog perioda (o pjesništvu ćemo detaljnije 
govorit i u s l ijedećem odjeljku) i l i  o kazivanj ima pouzdanih 
jezikoslovaca. 

U pročelju on ih koje je Al-Ga��a� smatrao znalcima jezika b i l i  su 
ashabi (r.a . ) - drugovi Al lahovog Poslanika (s.a .v . s . ) . On ih je opisao kao 
"dokaz (J;ugga) u jeziku, jer su oni znalc i "  te ga, saglasno tome, "znaju 
bolje od on ih koj i su dolazi l i  posl ije nj ih" .64 Shodno tome, AI-Ga��a� 
opisuje jednog istaknutog ashaba, e u  mara ibn al-ljagaba (r.a . ) ,  riječ ima: 
"Znao je sve nazive u jeziku, jer je bio njegov i st inski znalac"65 kao i :  
'" Umar j e  bio čovjek znalac jezika kojem nije bi lo nepoznato ništa što se 
upoznaje putem jezika. "06 

Zato AI-Ga��a� na v iše mjesta tvrd i  da prethodnici ,  ukol iko se nisu 
usaglas i l i  u tumačenju jezičkog korijena neke kur'anske riječi ,  to 
dokazuje da riječ podrazumijeva te varijetete jer, da ona to ne 
podrazumijeva, prethodnic i  je tako ne bi tumač i l i  budući da su oni 
"znalci jezika i značenja naziva, kao i formi koj ima se ta značenja 
iskazuju" .67 

On je i neke istaknute učenjake svog mezheba, kao što je bio 
Mul)ammad ai-Šaybani, smatrao dokazom u jeziku .  AI-Kawtari u svom 

�>2 Af;k:Im i!l-Qur'iin, l, str. 445. 
�>.1 Af; k Hm ai-Quran, I, str. 442. 
""1 AJ;kiim al-Qur';Jn, l ,  str. 53 1 .  
6� AJ;kiim ai-Quran, l ,  str. 563. 
M AJ;klim ai-Qur'iln, I l ,  str. I l l . 
67 Af;kam ;i/-Quran, I l ,  str. I l l . 
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dje lu  BuJilg ;J!-amani kaže : "Predvodnik, mudžtehid Abu Bakr al-Razi u 
Komemaru na AJ-Gami e til-kabir vel i :  'Neka pitanja iz djela AJ-Gami e 

<lJ-kćlbir sam č itao pred nekim istaknutim znalc ima gramati ke (znači ,  
Al-Farisijem) i b io je zadiv ljen temelj i t im znanjem iz gramatike autora 
ovog dje la. " Al-Kawtari je rekao i :  "Učenjaci su priznal i da je njegov 
autor izvanredno vladao arapskim jezikom te da je bio dokaz u jeziku 
kao i u fikhu. To je priznao Ibn Taymiya na brojnim mjestima, premda 
se razi l azio s raci ona! ist ima. "6R 

Od jezikoslovaca koje, također, smatra dokazom u onom šta 
kazuju iz jezika, jasno to naglašvajući , AI -Ga��a� i st iče Abn al-Aswada 
ai-Du'a1Ija6� i AI-Farra'a,70 opisujući ih, svakog posebno, da je "znalac 
jezika i dokaz u onom što i z  njega kazuje" .7 1 

Ko bolje pogleda djelo A!Jkam ;:Jf-Qur'iin, shvatit će da je 
AI -Ga��a� jako vodio računa da ci t ira tvrdnje jezikoslovaca i koristi ih u 
potktjeplj ivanju svojih tvrdnj i  u tcfsiru . Moglo bi se reći da je A I-Ga��a� 
u područj u  jezika ponajviše koristio iskustva sticana pred učiteljem 
Gulamom Ta e labom. Naprijed je, dakako, u sklopu osvrta na 
AI -Ga��a�ove naj i staknutije učitelje, bi lo riječi i o AI-Farisij u ,72 koj i je 
bio vel iki jezikoslovac, samo što AI -Ga��a� nigdje u dje lu A!Jkam 
aJ-Quran ne spominje njegovo ime, ni jedan jedini put, već od njega u 
usulskom predgovoru za svoj tefs ir, naslovljenom AJ-Fu�ilf fi ::J1-u�DI, 
samo preuzima i navodi neke AI-Mubarridove stavove.n 

Kad se, pak, radi o njegovom učitelju Gulamu Ta e !abu, veoma 
često mu spominje ime tokom razmatranja jezičk ih tema u tefs i ru .  U 

6' Al-Kawtari , Bu/ag ;J!-mniini, str. 64. 
{,<) ?:al im ibn ' Amr  ibn Sufyan ibn G anda l a l-Du'ali al-Kinani (umro 69/688 . )  - istaknuti 
utemeljitelj gramatike. Ubrajao se među fakihe, uglednike i prvake, pjesnike junake i 
autoritete u nauc i .  Pripadao je u generaciji ta bi ' ina. ' Al i  ibn Abi Tali b mu je dao teze iz 
gramatike, on je inicijalno utemeljio, a dalje su je razradi l i  njegovi daci .  Živio je u Basri 
za vrijeme ha life ' Umara, a u 'A l ijevo vrijeme je bio namjesnik. Zajedno s 'A l ijem je 
učestvovao u B ici na S i finu.  Prema većin i  m išljenja, prvi je izvršio vokal izaciju 
kur'anskog teksta. Pisao je dobru poeziju (vidjet i :  Fati:ti ' Abd al-FatUil:t al-Dagani ,  AbU 
:J!-Aswad al-Du 'ali wa tw.�·';;J a!-tw[Jw al- 'mbf, Al-A 'lam, l l ,  str. 237.) .  711 Abu Zakariyya Yal)yl:i ibn Ziyad al-Fan·a', autor djela M1 'fini ui-Qur'an. U drugom 
poglavlju drugog dijela disertacije smo iznijeli njegovu biografiju ,  kad smo govor i l i  o 
djelima iz jezičkog tcfsira kao o izvorima koje je AI -Ga��a� koristio. 
71  AJ;kiim u/-Quriin, l , str. 395 . ,  530. 
72 Naprijed su, u četvrtom poglavlju prvog dijela disertacije, pod naslovom 
AI-Gwpjfi,mvi učite[;i i uC:enici, izložene biografije Ou l ama Ta ' laba i Al-Farisija, te ih 
nećemo ovdje ponavljati .  Istovjetno ni biografije drugih istaknut ih učenjaka č ija sc 
imena javljaju u ovom dijelu rada, a već su naprijed isticana, nećemo ponavljat i ,  već 
ćemo se zadovlj i t i  portret iranjcm samo onih čije biografije nismo ranije izlaga l i .  
7 3  Vidjeti :  A I-Fu,�l7/ fi ;JI-u,�l71. l ,  str. 85. 



Metodologija tumačenja Kur'ana u hanej�jskome mezhebu 343 

nekim pri l ikama, dok razmatra dato jezičke pi tanje, navodi uči teljeve 
stavove o etimologij i ,  porijek lu  i korijenima nekih kur'anskih riječi .  
Poziva se  na  njegove definicije nekih općih prav i la  iz gramat ike, a u 
drugim pri l ikama - one su učestal ije - njegovim posredstvom iznosi 
stavove drugih, kao što su bi l i  Ta ' lab al-Nal;wi (Gramatičar) i Ibn 
al-A ' rabi, i l i  ono šta je usvoj io iz jezikoslovnog naučavanja dvij u  
gramatičarskih škola, iz  Basre i Kufe. 

Od Gu li.i.ma Ta ' laba je, npr. , preuzeo t umačenje riječi 'ttwl u  ajetu: 
Tako ćete se na,;Jakše nepra vde sačuvati (Al-Nisa', 3 .) ,  kad kaže: 
"Jezikoslovci tvrde da riječ e a w/ vuče korijene i z  prekoračenja granice. 
eA wl u nasljednom pravu znači prekoračenje granice imenovanih 

dijelova. eA wl je težnja (may!) u suprotnosti s pravednošću, zbog toga 
što prekoračuje granicu pravednost i .  Kaže se 'fila ya 'il/u kad neko 
nepravedno postupi ,  a ' ala  ya ' il u, kad se kočoperi i l i  nekog smat ra 
siromašnim. Tako nam je kazivao Abu e Umar Gulam Ta ' lab. "74 

Na njegove stavove se poziva i pri l i kom tumačenja jezičkog 
značenja riječi gwm u ajetu : jer je paf17.J�1 u njemu, doist<:1, prop<lSf 
neminovnH (Al-Furqan, 65 . ) .  Tu vel i :  "Kaže se: trajno, nasrtljivo, uvijek. 
Povjerif:.tc (gmim) je zbog usmy'nosti i insistJ!anja. Zaljubljen u žene 
(mugram) je onaj ko uvijek i nestrplj ivo t raži bl izinu žena. Abu ' Umar 
G ulam Ta ' lab vel i :  Osnovno značenje ustay'nosti (gwm) je 
neodvojivost, potktjepljući tvrdnju ovim što smo netom izloži l i .  I 
dugov:.mje se naziva  gunnom i magrmnom, jer nalaže obavezu 
vraćanja."75 

AI-Ga��a� tvrdnje potkrjepljuje stavovima Gulama Ta ' l aba i 
pri l i kom tumačenja nekih važnih  pravi la  i z  gramat ike koja se t iču 
prijedloga. U tom smis lu  npr. vel i :  "Abu ' Umar Gulam Ta ' lab mi je 
kazao: ' Wa kod Arapa s luži za pobrojavanje, ne ukazuje na redosl ijed. 
Griješi onaj ko tvrdi da wa ukazuje na redosl ijed." ' 76 

Gulamovim posredstvom AI-Ga��a� iznosi i stavove drugih 
učenjaka jezikoslovaca, poput Ta e l aba ai-Nal;wija koji sc smatrao 
prvakom među pripadnicima kufske gramatičarske škole u svom 
vremenu. U vezi s t im veli :  "Kazao mi  je Abu ' Umar G u l am Ta ' lab, 
rekavši : Pi ta l i  su Ta ' laba o predvečernjem rumenilu ( .{afaq), šta je to, a 
on je odgovorio da je to bje/in,?. Sagovornik je primijetio: Al i ,  u njemu je 
više pokazatelja crveni l a ! ?  Ta ' lab mu je uzvratio: 'Dokaz je potreban 
onom što je nejasno, a što se t iče bjeline, ona je tako jasna u jeziku da joj 

74 AJ;kilm ;i/-Qurim, I I ,  str. 72. 
75 A/;kilm ul-Quran, I I I ,  str. 449. 
76 Vidjet i :  Al-Fu,\'ii/ fi ul-u,\·ii/, I ,  str. 86. 
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nije potreban nikakakav dokaz. "77 Njegovim posredstvom izlaže i :  
"Vidjel i smo da  se jezikoslovci razi l aze oko značenja riječi mjesečno 
pranje (qur) .  Neki kažu : to je naziv za vrijeme. O tome nam Abu 'Amr 
G u lam Ta ' lab prenosi od Ta ' laba da on, kad je bio upitan za značenje 
riječi qur: odgovorio da znači vnjeme, a takav s tav je potkrijepio 
stihom: 

o · � ..L..b- J·· - �) G' � .  Y' . j .. 
, , 

uPJ� �) � �� �  
"' .". tl .". ,; .. o J ... J .. �WI �)'_;s' J) � 

Mnogo je ljutih zlobnika, 
mojih ok01jehh zavidmka, 
kojima se, od vremena do vremen,?, 
bijes ra�pali od brade do (jemena. 

Učiteljev im posredstvom je prenio i kazivanje Ibn a l -A ' rabija, 
izvrsnog jezikoslovca. U komentaru ajeta o abdestu kaže: "Nakon što je 
Uzvišeni rekao: ond,1 rukam,? svojim či5/u zemlju dotaknite (AI-Ma'ida 
6.), pošto je sa cid bio naziv za zemlju ,  zak ljučeno je da se tejemmum 
može uzeti svime što je od zemlje. G ulam Ta ' lab nam je kazao prenoseći 
od njega (tj .  od Ta ' l aba), a on od Ibn al-A ' rabija koj i  vel i :  'Sa 'id je 
zemlja; sa cid je i prašina; sa 'id je i mezar; sa 'jd je i put; sve što je od 
zemlje je Sćl cid i ,  prema onom šta ajet jasno kaže, dozvoljeno je nj ime 
uzeti tejemmum ." ' 7x 

S l ično je i ono što navodi u komentaru riječi Uzvišenoga: Ako 
Alli.Jh hoće dći vas drži u ZćJb!udi - yugwiy;zkum (Hud, 34.)  kaže : "Znač i :  
da vam uskrat i Svoju  mi lost . Kaže se fjćl Wii yagwi gayyen, kao u riječima 
Uzvišenoga: oni će zlo proći - f"a sawfa y;Jiqwna gayy;m (Meryam, 59. ) .  
Pjesnik  je rekao: 

Optlkome sv;1k ' se s m1klonom St1gii7J"e, 
svi ga hvale, niko g;1 ne prokliil)"e. 

Kazao nam je Abu ' Umar Gutam Ta ' lab, prenoseći od Ta ' l aba, a 
on od Ibn al-A ' rabija, koj i vel i :  'S l ično je u riječima Uzvišenoga: tako 

77 A(1kiim ai-Quri7n, l l ,  str. 345 . 
7� A(1kHm iii-Qur'iin, I I ,  str. 4R7. 
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Adem nije Gospodara svoga poslušao i s puta je skrenuo <Ta ha, 1 2 1 . ) tj . 
otežao je sebi u lazak u Džennet" .79 

Od njega je, tj . od učitelja Gulama Ta e l aba, A I-Ga��a� c it i rao i 
jesikoslovne poglede usvojene i z  naučavanja dvij u  gramatičarskih škola, 
basranske i kufske. Takav primjer je ono što će či talac naći u komentaru 
riječi Uzvišenog Al laha: I ne ženite se ženama kojima su se ženili va.s'(i 
očevi (Al-Nisa', 22.) ,  u kojem kaže: "Kazao nam je Abu e Umar Gutam 
Ta ' lab, rekavš i :  'Po onom što smo nauč i l i  od Kufanaca posredstvom 
Ta ' laba, te od Basranaca posredstvom Al-Mubarrida, brak (nikalJ) u 
jeziku i zvorno znači sastavljanje dviju stvari . Arapi kažu : 'Sastav i l i  smo 
dvoje, vidjet ćemo kako stvari stoje. ' To je i zreka koja se koristi u vezi s 
nečim oko čega se dogovore i to sklope, a nakon toga razmatraju šta da o 
tome kažu . Izvorno značenje u jeziku je: 'Sastav i l i  smo magarca i 
magaricu." 'xo 

Čitalac djela Af,lktim al-Quran će primijet i t i  da ima jedan broj 
istaknutih jezikoslovaca koje A I-Ga��a� spominje i svoje miš ljenje 
tokom komentarisanja potkrjepljuje nj ihov im stavov ima. To su :  
Al-Kissa'i ( 'Al i  ibn I:Iamza al-Asad! al-Knfi, umro 1 89/804. )  pred vodnik 
Kufanaca u jezikoslovlju ,  gramatic i  i či tanj ima Kur'ana; Qutrub 
(Mui)ammad ibn ai-Mustanir, umro 206/82 1 . ), Sibawayhov đak; 
Al-A�ma ' i  ( ' Abd al-Malik ibn Qurayb, umro 2 1 6/63 1 . ) ;  Abu 'Ubayda 
Ma 'mar ibn al-Mutanna (umro 209/824.) ,  autor djela Magaz ai-Quran; 
Ibn Qutayba ( ' Abdul lah ibn Musl im ibn Qutayba al-Daynuri, umro 
276/889.) ;  Al-Zaggag ( Ibrahim ibn al-S i rri, umro 3 1 1 /923 . ) , 
Al-Mubarridov đak i autor djela Ma can! al-Quran wa i crabuhu. Naprijed 
smo, u drugom poglavlju ,  kad smo govori l i  o Al-Čia��a�ov im 
jezikoslovnim i gramatičkim izvorima, i st ical i Al-Ga��a�ovo pozivanje 
na stavove ovih  vel ikana u tefs i ru te ih nećemo ponavljat i .  

Al-Ga��a�ovo polemisanje sa stavovima koje prenosi od 
jezikoslovaca 

Iz pažlj ivog č itanja djela Af:Jkam ai-Quran jasno postaje da 
Al-Ga��a� nije bio puki prenosi lac stavova učenjaka jezikoslovaca, već 
naprot iv ,  on se u nekim pri l ikama upuštao u polemiku s nj ima, krit ički ih 
odmjeravao i birao ono što je najpouzdanije i najprimjerenije porukama 
ajeta koj i  komentari še. Takav primjer ćemo vidjeti u komentaru riječi 
Uzv išenog A l laha: dć1 VćJm ljudi ne bi inwli s'(til d" prigovore, os1m 
inadžija između n.;ih. Njih se ne bo;le, Mene se bo;le (AI-Baqara, 1 50.) 

7 9  AJ:lkiim ui-Qur'iin, l l i ,  str .  2 1 2. xo A{1kam iii-Quran, I I ,  str. 1 4 1 .  
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kad, navodeći razi laženja jezikoslovaca o značenju izuzimanja, kaže: 
"Ima onih koji ga žele dokazati kao i zuzimanje iz neke drugačije 
kategorije. Jezikoslovci su se raziš l i  oko njegovog značenja. Tako neki 
vele: to je odijeljeno izuzimanje, a znač i :  'Oni koj i  su nepravedni , kače 
se za sumnju i nude je umjesto dokaza'. Al-Nabiga kaže: 

... � ... ... ... o J o �  J • \ ... o .  o • ... o... :J"' 
�.r.-" u  � � �  ) 

... o ... � J ... 
��\ t_\� J: J� � 

Ne ogleda se nemoć u maču koji ne siječe, 
već u .s-rtifll plemenskog rtllmka koji se sporo kreće, 

što znači : 'Nije sramota što se sablja zatupi l a . '  U vezi s t im neki 
kažu: Dokazom se ovdje ci lja na raspravljanje i polemisanje, kao da je 
rečeno: 'Da ljudi u vezi s vama ne bi imal i šta rasprav ljat i ,  osim on ih koj i 
vas žele potvori t i ' .  Abu ' Ubayda vel i :  ' Osim ( il/ii) ima značenje i/!1 ( W<-7), 
kao da je rečeno: 'Da vam lj udi ne bi imal i šta da prigovore, i inadžije 
između nj ih . '  A I -Farra' je to, kao i većina drugih jezikoslovaca, 
opovrgavao rekavši : ' Osim (il/if) ovdje ne može znači t i  i ( wa), i zuzev kad 
ono što se izuzuma prethodi ,  kao u dist ihu : 

. ' 

01)"; �\; �l �\ �\; 
' 

U naselju se ne očuva nHUJ do na�-r1h dana, 
osim kuće halifine i kuće Mervana 

kao da je rečeno: 'U naselju nema kuće osim hal ifine i Mervanove. ' 
Qutrub vel i :  'To znači :  da ljudi ne bi imali dokaze prot iv  vas, osim protiv 
inadžija. '  To su mu neki gramatičari opovrgaval i . "x 1  

Primjer AI -Ga��a�ovog odmjeravanja između stavova 
jezikoslovaca je ono što navodi u komentaru riječ i Uzvišenog Al laha: A 
t1ko budete .�prijec.-:em� onda kurb;me koji vam se ntlđu pn' ruci zakoljite 
(AI-Baqara, 1 96 . )  gdje vel i :  "AJ-Kissa'J, Abu ' Ubayda i većina drugih 
jezikoslovaca vele: 'l/;$8r je prit iješnjenost bolešću i l i  nestankom 
opskrbe, a /;a$r je opsada, kao neprijateljska opsada. Kaže se : Bolest ga 
je izloži la ( tl/;$ai) tjeskobi , a neprijatelj ga je pritijesnio (/;a$ar) . Za 
AI-Farra'a se priča da je dozvoljavao da ove dvije riječi međusobno 
razmijene mjesto, a Al-Mubarrid i A I-Zaggag su ga u tome opovrgavali 
tvrdeći da su to riječi razl ič i t ih značenja, da se na bolest ne može 
prim ijeni t i  g lagol pJitijesniti Cfza�()ar) nit i  na neprijatelja izložiti tjeskobi 

� �  Af;kiim :11-Quran, l ,  str. I I I - 1 1 2. 
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(af;�m) budući da se u narodu kaže: J;abEIS<ihu ako ga je uhapsio, a 
<Lf;basiihu ako ga je i zručio hapšenju .  Tako se kaže i :  qEJtalahu ako je 
izvršio nad nj im ubistvo, a aqta/ahu ako ga je i zručio ubistvu; qabarahu 
ako ga je zakopao, a aqbarahu ako je dozvol io da ga zakopaju ,  f;El�!:IT<Lhu 
ako ga je pritijesnio, a ;liJ�arahu ako ga je izložio tjeskobi . '  

Ibn Abi N agil). prenosi od e Aga' a, a on Ibn ' Abbasa da je rekao: 
'Nema opsade osim neprijateljske, a onaj koga A l lah zaokupi (J;abasa) 
nevoljom (kasi) i l i  bolelću nije u ops<Jdi. ' Ibn e Abbas je tvrdio da se 
opsad;1 (J;asr) odnosi na neprijatelja, a da se oboljelost ne naziva 
opsadom. Ovo je u saglasnosti s onim jezikoslovcima č ije stavove smo 
navodi l i  u vezi s ovim nazivom. Ima i onih koj i  mis le da se time 
poručuje da se bolesn ik  ne može oslobodit i  i hrama jer n ije spriječen. Ni 
po čemu nema uporišta njegovom miš ljenju,  jer se tu govori o značenju 
naziva, a ne o poruci odredbe. Zato treba znat i da se naziv i/.1$iir odnosi 
na bolest, a f;t-l��rna neprijatelja. 

Abu Bakr (AI-Ga��a�) . pak, kaže: 'Nakon što smo na osnovu 
izloženih stavova jezikoslovaca utvrd i l i  da se naz iv if.J�fir odnosi na 
bolest, u riječima Uzv i šenoga: A ako budete .�pnječem� ondE/ kw·bane 
koji vam se nađu p1i ruci zakoljite, taj i zraz bi se trebao koristit i za ono 
što je njegovo stvarno značenje, tj . bolest, a neprijatelj je po značenju  u 
to uključen. Ako neki primjećuju  da se za Al-Farra'a priča da je 
dozvoljavao upotrebu riječi s oba značenja, odgovaramo mu:  ' I  to je 
tačno. Poruka ajeta bi ukazivala na bolest, jer nije i sključeno da se taj 
naziv upotrijebi za bolest, samo što je dozvol io da se on upotrijebi i za 
neprijatelja. Ako naziv značenjski oboje određuje, uopćeno ih obuhvata i 
propisuje odredbu za bolesnoga i neprijateljem opsjednutoga zajedno." 'x2 

Al -Ga��a� se n ije klonio ni polemi sanja s naj i staknutij im 
učenjacima jezikoslovcima, kao što je npr. bio A l-ijal i l ,  upućujući 
prigovor nj ihov im stavovima kad nije zadovoljan onim što se od nj ih 
prenosi .  Primjer toga je ono što se pojav lj uje u njegovom komentaru 
riječi Uzvišenog Al laha: jer vjerm'cima je p!Vpi�E/170 dć1 u određeno 
vnjcme nam<.JZ oba vljaju (Al-N isa', l 03 . ) ,  gdje se poduhvata razmatranje 
namaskih v remena. Kad govori o jacij i ,  navodi ono što Ibn Qutayba 
prenosi od Al-ijalila u vezi rumeni l a  (štdaq) koje se na horizontu 
pojav lj uje i ne prolazi sve do zore. On to, oslanjajući se na svoja 
iskustva, krit ikuje i zjavljujući :  " Ibn Qutayba prenosi od Al-ijali la ibn 
Al)mada da je rekao: 'Pratio sam bjel inu. Vidio sam da uopće ne zalazi ,  
već kruži dok se ne vrati pred cik zore' . Na to Abu Bakr (AI-Ga��a�) 
odgovara: 'To n ije tačno. Ja sam to posmatrao u pustinj i  u vedroj noć i ,  

Ml A{1kiim <ti-Qur'fin, I ,  str. 325-326. 
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kad je zrak čist a nebo bez oblačka. Vidio sam da bjel ina zađe nekako 
nakon što prođe četvrtina noći .  Ko hoće da se u to uvjeri , neka to 
praktično vidi .  Uvjerit će se u neutemeljenost navedene tvrdnje. "x3 

Ovo je A I-Ga��a� rekao krit ikujući Al -ljali ia, a l i  njegova tvrdnja 
nije van snage mogla stavit i ono što je rekao Al-ljali l  budući da 
Al-Qurtubt u svom tefsiru navodi sl ijedeće: "AI -Ijali l  kaže: ' Tspeo sam se 
na Aleksandrijski svjet ionik i osmatrao bjel inu.  Vidio sam kako se ona tu 
i tamo ukazuje na horizontima. Nisam se uvjerio da je zašla. Ibn Abi 
U ways je rekao: 'Uvjerio sam se da ona traje sve do zore. ' "x4 

Ov im postaje jasno da je Al-ljall l  tu bjel inu posmatrao s veoma 
visokog položaja, a to je bio Aleksandrijski svjet ionik, koj i  se svojom 
visinom ubraja među sedam svjetskih čuda, dok je A I-Ga��a�, kako i sam 
ist iče, posmatrao i z  pustinjske ravnice te ne mora biti primjetno pogledu 
s položaja u ravnici u pustinj i  isto što i pogledu s položaja na tome 
visokom svjetioniku, jer su im svojstvene razl iči te mogućnosti 
uočavanja, uvjetovane upravo visokim i l i  niskim položajem.x5 

5)  POTKRJEPLJIV ANJE PJESNIŠTVOM (AL-ISTJŠHAD BI 
AL-š/CK) 

Prije nego zahvat ima potkrjeplj ivanje pjesništvom kao 
prepoznatlj ivim fenomenom u A I-Ga��a�ovom tefsiru ,  žel imo ukratko 
iznijeti stav učenjaka o tom pitanju .  Odmah treba reći da se oni znatno 
razi l aze oko pitanja potkrjeplj ivanja pjesništvom u tefsiru .  Jedni ga 
apsolutno isk ljučuju ,  a drugi dopuštaju .  Zato ćemo iznijeti načelni stav 
jednih i drugih. 

Oni okoj i  potkrjepljivanje pjesništvom u tefsiru isključuju stavove 
temelje na tvrdnj i  da se time pjesništvo stavlja u poziciju temelja 
Kur'ana, premda je Uzvišeni Al lah ukorio pjesnike riječima: A zavedeni 
slijede pjesnike. Zar ne znaš da om· svakom dolinom blude i da govore 
ono što ne rade (AI-Šu cara', 224-226.) .  Kao dodatan dokaz oni uzimaju 
hadis Vjerovjesnika (s.a.v .s . ) :  "Da se nekom od vas utroba ispuni 
gnojem, bolje mu je nego da se ispuni pjesništvom. "x6 

x.l AJ;kam ;i/-QuriJn, l l ,  str. 348. 
x'1 V idjet i :  A I-Qurtubi, Al-Gami ' li <1/;kilm ;i/-Qur'iin, XIX, str. 275.  
x� Više o tome vidjet i :  Ahkam a!-Qurim, I l ,  str. 348.  (podnožna napomena), gdje 
priređivač ist iče da Al-Zayla ' i  u djelu Tabyin ;i/-haqa 'iq prenosi da sc Sunce iz  pogleda 
posmatrača s A leksandrijskog svjetion ika gubi tek jedno duže vrijeme nakon što sc 
izgubi gledano s nekoga drugog položaja u tom kraju. 
x�  Prenose: Al-Bubari (Af-$tl/;iJ;, X, str .  2 1 . , K itab: Al-Adab, Bab: Mil yukrah ;m y;JkOn 
ilf-galib ';iiii al-ins/in ul-s�i '1; br. 5.453 . ,  prema kazivanju Ibn ' Umara); Muslim 
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Oni koj i dopuštaju potkrjeplj ivanje pjesništvom u tefs iru stavove 
temelje na sl ijedećem : 

l .  iznalaženju  dokaza u riječima Vjerovjesni ka (s .a .v .s . ) :  "U  
nekom pjesni štvu ima mudrosti kao što i u nekoj retoric i  ima opsj�ne"x7; 

2. dokazu dopuštenosti u tome što je i Poslanik (s.a.v.s . )  s lušao 
pjesništvo, a neke pjesnike je čak rado s lušao, kao što su bil i  I:Iassan ibn 
Tabit i Ka 'b ibn Zyhayrxx; 

3 .  č injenic i  da su ashabi i tabi ' in i  u tumačenju neobičnih i teški h  
riječi u Kur'anu mnogo korist i l i  pjesn ištvo. Otuda Ibn ' Abbasov stav : 
"Pjesništvo je Arapima kontrolor. Ako bude nešto nejasno iz  Kur'ana 
koj i je Al lah (dž.š . )  objavio na nj ihovom jeziku, on i se obraćaju svom 
kontroloru i pronalaze njegovo značenje . "  Ibn ' Abbas je rekao i: "Ako 
me žel i te p i tati o nečemu nejasnom iz  jezika, obratite se pjesništvu, jer 
pjesništvo je Arapima kontrolor"x\1; 

4. polemici s onima koji potkrjeplj ivanje poezijom isključuju tako 
što im kažu :  "Nije to baš tako kako tvrde oni koj i isklj učuju takvo 
potkrjeplj ivanje zato što, navodno, tako proizlazi da je pjesništvo temelj 
Kur'ana. Tu se ima u vidu samo pojašnjavanje nepoznatih značenja riječi 
iz Kur'ana na osnovama značenja sadržanih u pjesn ištvu, što je, opet, u 
skladu s riječima Uzvišenoga: Mi smo ga sačimli kao Kur'an na 
Ell<1pskom jeziku (Al-Zubruf, 3 . )  i riječima: ne? jasnom arapskom jeziku 
(Al-Šu ' ara', 1 95 . ) .  Prema tome, da se riječi Uzvi šenoga: zavedeni njih 
slijede, odnose na pjesni ke uopće, ne bi bi lo izuzimanja u Njegovim 
riječima: osim onih koji vjeruju i dobra djela čine (AI-Šu ' ara' ,  227 . ) .<)0 

To bi ukratko bi l i  argumenti dviju podijeljenih grupa. Kad se bolje 
razmotri ono šta kao dokaze podasti ru jedni i drugi ,  kao prihvat lj i v ij i  se 
nudi stav onih koj i potkrjeplj ivanje pjesništvom dopuštaj u budući da je 
ci lj potkrjeplj ivanja pjesništvom tumačenje nepoznat ih značenja i 
pojašnjavanje težih mjesta u Kur'anu, a ne, kako kažu oni koj i  takvo 
potkrjeplj ivanje isklj učuju ,  da se pjesni štvo stav lja u poziciju temelja 
Kur'ana. U tom svjet lu g ledano, moguće je dva naprijed c i t i rana sahih 

(AI--?uJ;i(l, XV,  str. 4 1 6. ,  K i tab: AI-Ši '1; Bab: Al-Ši 'r ul-muJ;mDd wa :1/-:li 'r ul-mukrDh 
w<J ul-mu{/mDm, br. 2.258., prema kazivanju Sa 'da ibn Ahi Vuqqasa). 

x7 Prenose: Al-Bunari (AI--?<1/;if;, X, str. 1 7. ,  K itab: Al-A dub, Bab: Mii yt�gliz min ul-ši '1; 
br. 5 .444. ,  prema kazivanju Ubayy ibn Ka ' ba); A l-Tirmigi (Al-Summ, V, str. 1 37 . ,  
Kitab: Al-A dub, Bab: Ma ga' inn min al-li 'r l;ik.ma, br. 2 .844., prema kazivanju 
'Abdul l aha ibn Mas' uda); Abu Dawud (Al-Summ, IV ,  str. 303 . ,  K itab: AI-Ad<Jb, Bab: 
Mii g ii' ll ;_i/-csri '1; br. 5 .0 1 1 . , prema kazivanju Ibn 'Abbasa). 
xx Vidjeti :  AI-GUJ·gani, D;Jitill :.ll-i giiz, str. 1 8. 
K� Vidjet i :  AI-Zarkaši, AI-Burhiin fi 'U/Dm ai-Qur'iin, Dar al-ma ' rifa, BayrUt, I ,  str. 
293-294. 
Yo Al-Zarkaši, op. cit . I , str. 294.; AI-Suyup, Al-ltqi:in, l ,  str. 1 2 1 .  
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hadisa usaglas i t i ,  uprkos priv idnoj međusobnoj suprotstavljenosti .  Prv i 
hadis, po kojem je pjesni štvo pokuđeno i u potktjeplj ivanju i sključeno, 
odnosi se na one koj i  pjesništvom žele zavodit i ,  udovolj i ti strastima i 
vodi t i  na stranputicu. Na one, pak, koj i pjesništvom žele potktjeplj ivati i 
objašnjavati značenja kur'anskih riječ i ,  tumačenja nj ihovih  nepoznat ih 
sadržaja, otkrivanje nj ihovih mudrosti pouka i poruka, u čemu nema 
nikakve greške, odnosi se drugi hadis . 

Učenjaci govore o rangovima (!abaqlit) pjesnika č ij im opusom je 
dopušteno potkrjeplj ivat i .  Autor dje la f:lizlina ai-<Jdab ist iče da se pjesnici 
u tom pogledu dijele u četiri ranga: 

Prvi rang. Tu spadaju  pjesnic i  predis lamskog perioda (a/-.(u 'mii ' 
;i/-gliluJiyyiln). To su pjesmct koj i su živjel i  i djelova l i  prije 
Vjerovjesn ikovog (s .a.v . s . )  poslanstva, kao što su bi l i  Imru' al -Qays,Y 1 
Al-A ' ša,Y2 AI-Nabiga ai-Qubyani ,'13 Zuhayr ibn Abi Su lma94 i dr. 

Drugi rang. To su oni koj i  su živjel i u predis lamskom i is lamskom 
dobu (al-mu!Ja9nJmiln), kao što je bio I:Iassan ibn Tabit,Y5 Labid 
al- e Amiril)(> i Al-ljansa·.Y? 

'J I Imru' al -Qays ibn l:lugr ibn al-l:larit a l -Kindi (umro oko 540.)  - najpoznatiji arapski 
pjesnik uopće. Porijeklom je iz Jemena, a rođen u Ncdždu. Poznat je po nadimku, a što 
sc t iče pravog mu imena, hroničari nisu saglasni .  Otac mu je bio poglavar plemena Asad 
i Gatafan, a majka sestra poznatog pjesnika AI-Muhalhi la. Li teratura iz hi storije 
knj iževnost i  puna je podataka o njemu. Autori novijeg doba su, također, pisali o 
njegovom životu i pjesništvu (vidjeti :  Al-A 'liiln, l l , str. 1 1 - 1 2. ) .  '12 MaymUn ibn Qays ibn Čiandal ai-Wa' i l i ,  poznat kao Al -A ' ša (umro 7/629. )  - autor 
jedne mu 'ćillćiqe. Ćesto je obilazio arapske poglavare i perzijske vladare. Jedan je od 
najplodnij ih pjesnika iz precl is lamskog perioda. Dugo je živio. Dočekao je dolazak 
islama, a l i  ga nije prihvat io (vidje t i :  Al-A 'lam, V I I ,  str. 34 1 . ) .  
'1·' Zi  yad ibn Mu'  awiya ibn  Qabbab al-Qubyani al-Ga!afani (umro oko 604.)  - uglednik 
iz predislamskog perioda. Drugi pjesnici su mu dolaz i l i  s povjerenjem ela im kritički 
ocijeni pjesnički opus (v idjeti : Af-A 'film, I l l , str. 54-55 . ) .  
94 Zuhayr ibn Abi  Sulma Rabi ' a  ibn R iya� ai-Muzni, iz plemena Muqar (umro 609. )  -
pjesnik i autoritet koj i  je krit ički ocjenj ivao opus drugih pjesnika. Neki hi storičari 
knj iževnosti ga smatraju najbolj im arapskim pjesnikom. I bn al-A ' rabi je u tom smislu 
rekao: "Zuhayr u pjesništvu ima nešto što nema niko drugi . "  l otac mu je bio pjesn ik, 
tetka pjesnikinja, sestra Salma znamenita pjesnikinja. Dva sina, Ka 'b i Bagir, hi l i  su 
također pjesnici . l on je autor jedne mu ':illćiqe (vidjeti :  Al-A 'Jam, I I I , str. 52.) .  
9 �  l:lassan ibn Tabi t  ibn <tl -Mung i r  al-I:Iazragi al-An�ari (umro 54/673 . )  - Poslanikov 
(s .a .v .s . )  pjesnik i ashab. Živio je šezdeset godina prije dolaska islama i pribl ižno toliko 
u i s lamu. AbU ' Ubayda je za njega rekao: "}:lassan se oci ostal i h  pjesnika raspoznaje na 
osnovu tri stvari: bio je pjesn ik ensarija (stanovnika Medine) u predislamskom dobu, 
Poslanikov pjesnik  za njegovog poslanstva i jemenski pjesnik u is lamu. B io je veliki 
satiričar" (v idjet i :  Af-/,<;iib<J, l , str. 326. ;  Al-A 'Jiim, I I ,  str. 1 75 . ) .  
'Ill La biel ibn Rabi ' a ibn Mal ik  al- ' A miri (umro 4 1 /66 1 .) - istaknut pjesnik u periodu 
prije dolaska islama. Primio je islam i ubraja se među ashabe. Kad je primio islam, 
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Treći rang. To su pjesnici is lamskog razdoblja, prethodnici 
(al-islamiyyiln i l i  al-mutaqaddimun). To su oni koj i  su živjel i  i djelovali 
u ranom razdoblju is lama, kao što su b i l i :  Garir,Yx Farazdaq\1\1 i l)u 
ai-Rumma. 1 00 

Četvrti rang. To su postklasični pjesnici ( :-JI-muwtllladiln), koje 
neki nazivaju  i modern istima (al-mul;datiln) . Tu se ubrajaju i svi kasniji 
pjesnici , sve do naših dana. U vezi s našim predmetom zanimanja 
najznačajnij i su B aššar ibn Burd, 1 0 1  Abu Nuwas 1 02 i nj i hovi savremenic i .  

Opusom svih pjesnika dvaju prv ih rangova može se nesumnj ivo 
potkrjeplj ivat i ,  a što se t iče trećeg ranga, u krajnjem ishodu se zna da se 
može potkrjeplj ivati i nj i hovim opusom. To što autor djela ijizana 

prestao je bavit i  se pjesništvom. Dugo je živio. l on je autor jedne mu 'aflaqe (v idjet i :  
ijizamuJ/-udub, egipatsko izdanje, 1 299. h . ,  J ,  str. 337-339. ) . 
'17 Tumac.J i r  bint 'Amr al-l;larit a i-Riya�iyya ai-Sulam iyya (umrla 24/644. )  - najpoznatija 
arapska pjesnikinja uopće. Rođena u Nedždu. Živjela je pretežno u prcd islamskom 
dobu. Sa svojim plemenom je došla u posjetu Vjerovjesniku i primi la  i slam. Kad je 
saslušao nekoliko njenih stihova, Vjerovjesnik se o nj ima pohvalno izrazio. Njena četiri 
sina su učestvovala u B ic i  na Qadisiyyi .  Lično ih je bodri la da izdrže, ali su svi poginu l i .  
Tad je rekla :  " Hvala A l lahu koj i  me je udostoj io nj ihovom pogibijom" (v idjet i :  ljizi:ina 
al-adab, l ,  str. 208. ;  Al-A 'itim, str. I I ,  86. ) .  
•Jx Čiarir i bn ' Atiyya ibn I:Iugayfa al-Ijatfi (umro 1 10/728.) - pjesnički život je proveo u 
prepirci s drugima. Ravni su mu b i l i  samo Farazdaq i AI-Abtal. Bio je veoma tječit 
(vidjet i :  Al-A '/i'im: I I ,  str. 1 1 9. ) .  
�Y Hammlim ibn CHUib  i bn �a ' �a ' a  a l-Tamimi al-Dari, poznat kao AI-Farazdaq (umro 
l l  0/728. )  - plemić iz Basre, veoma uticaj an u jezikoslovnim istraživanj ima. Neki su 
zna l i  reć i :  " Da nije Al-Farazdaqovog pjesništva, pola arapskog jezika bi se izgubi lo." 
S l ičio je Zuhayru ibn Abi Sulmi .  Oboj ica spadaju u najviš i  rang: Zuhayr u 
predislamskom, a Al-Farazdaq u ranom islamskom dobu (v idjet i :  Al-A 'lam, VI I I ,  str. 
93.) .  !IKI Gaylan ibn ' Uqba ibn Nuhays ibn Mas ' ud al- ' Adwi, Abu al-I:Iarit Qu al-Rumma 
(umro 1 1 7/735 . ) - znameni t  pjesnik svoga doba. AbU ' Amr ibn ai- ' Aia' za njega kaže: 
"Pjesništvo je otpočelo s Imru' al-Qaysom, a okončalo se s Qu al-Rummom." Živio je u 
pustinji i često posjećivao Jemamu i Basru. Odl ikovao sc majstorskim korištenjem 
alegorije (vidjet i :  Al-A 'Jam, V, str. 1 24.) .  1 1 1 1  Baššlir i bn Burd al- ' Uqayli (umro 1 68/784.) - najrječitiji pjesnik svoga doba. Bio je 
s l ijep. Rodio se u Basri, živio u Bagdadu. Bio je savremenik umejijske i abasijske 
vladavine. Al-Ga�i�  je za njega rekao: "Uspješno se ogledao u mgć/zu, rimovano j prozi i 
govorništvu. Autor je proznih sastava i distiha." Optužen je kao heret ik i podlegao 
ranama od bičevanja (vidjeti :  Al-A 'Itim, l l ,  str. 52.) .  1112 Al-l;lasan i bn Hani' ibn ' Abd a l-Awwal al-l;lakami, Abu Nu was (umro 1 98/8 1 3 . )  -
pjesni k  Iraka. Al-Ga�i� je za njega rekao: "Nisam vidio čovjeka da bolje zna knj iževni 
jezik, da ga korektnije govori od AbU Nuwasa." AI-Šafi 'i je za njega rekao: " Da nije 
bilo tog cinizma kod AbU Nuwlisa, prihvatio bih njegovo naučavanje." AbU ' Ubayda je 
rekao: "AbU Nuwas je među postkl asičarima bio ono što je Imru' al-Qays bio među 
prethodnicima. On je prvi pjesništo iz pustinjske izvornosti preusmjerio tokovima 
urbanog života" (vidjeti :  Al-A 'Jam, I l ,  str. 225 . ) .  
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al-adab primjećuje da su Abu e Amr ibn al- e Alal )03 i drugi rani 
gramatičari smatral i A I-Farazdaqa, I)u al-Rummu i nj ima sl ične 
nepouzdanim nije mjerodavno jer su oni b i l i  savremenici ,  a prigovori 
savremeni ka jednih drugima moraju bit i podvrgnuti detaljnoj anal iz i .  

Kad se radi o četvrtom rangu, zna se da se nj ihovim opusom 
apsolutno ne potkrjep lj uje. Nek i ,  pak, kažu da se može potkrjeplj ivati 
opusom onih u koje se ima pouzdanja, kao što je Abu Tammam, 1 <14 čij im 
stihov ima se posl užio autor tefs irskog djela Al-Ka.š.�-rar pri l ikom 
komentarisan ja nek ih  ajeta s početka sure Al-Bćiqanl. 105 

Pjesništvo i pjesnici u Al-Ga��a�ovom tefsiru106 
Čitalac dje la AIJkam al-Quran primijetit će da se A I-Čia��a� 

zadovoljava pjesništvom kao dokazom u jezikoslovlju ,  gramatic i ,  tlcksij i 
i s l ičnome, te da s t im razlogom u dje lu navodi zamašnu količinu 
pjesništva. 

U znatnoj mjeri je stavove potkrjeplj ivao opusom naj i staknutij ih 
pjesn ika i z  predis lamskog periodaHn kao što su b i l i Imru '  al -Qays, 
Al-A e ša, AI-Nabiga ai-Qubyani, Zuhayr ibn Abi Su lma, AI-Afwah 
ai-Awdi, IOX e Adi ibn Za yd, I W  Ta'abbata Šarran l i O i dr. 

10� Za b ban ibn ' Am mar Al-Tam mimi al-Ba�ri, Abu e Amr, nazvan Ibn al- e Ala' (umro 
1 54n70.) - prvak u jezikoslovlju i književnost i ,  jedan od sedam autoriteta čit<m}il 
Kur'ana. Rođen u Mekki, odrastao u Basri, a umro u Kufi. AbU ' Uhayda za njega kaže: 
"B io je veoma obrazovan u jezikoslovlju, knj iževnost i ,  razumijevanju Kur'ana i 
pjesništva. Bogata iskustva je stjecao pretežno od žitelja pustinje" ( v idjet i :  Al-A 'him, 
I l l ,  str. 4 1 . ) .  1 1 "� l:l abib ibn Aws ibn al-l:liirit ai-Ta' i ,  Abu Tammam ( 1 88/803-23 1 /845 . ) - pjesnik i 
sti l i st .  Memorisao je 1 4.000 urd7.uza, mimo kasida. Kritičari se razi laze oko njegov ih 
vrijednosti kad sc upoređuje s AI-Mutanabbijem i AI-Bubturijem.  Stihovi su mu sabrani 
u zbirku - diw;In (vidjet i :  Al-A '/;Im, J I ,  str. 1 65 . ) .  1 1 15 Vid jet i :  ' Abd a i-Qadir ai-Bagdadi, ljizi/Jw ul-:�d<ib w:1 lubb lubbiib !isan al- 'Ar:Jb, l ,  
str. 5 .  i dalje. 1 1 1� Ovdje nećemo izlagati biografske podatke onih koje smo naprijed portretira l i .  1 1 17 O potkrjeplj ivanju opusom naj istaknutij i h  pjesnika predislamskog perioda v idjeti 
A!Jkiim ui-Qur'iin ito kako s l ijedi: od Imru' al-Qaysa ( 1 ,  str. 23 1 . , I I I ,  str. 256. ) ,  od 
Al-A ' še ( l ,  str. 3 1 6. ,  44 1 . , I l ,  str. 275 . ,  422. ) ,  od Al-Nabige ( 1 ,  str. l l i . , 23 1 . , 398., l l , 
str. 272., 279.) ,  od Al-Afwaha ai-Awdija ( l ,  str. 523-524.) ,  od ' Adi ibn Zayda ( I l ,  str. 
229. ) od Ta'abbata Šarran ( l ,  str. 523. ) .  HIK �aHi'a ibn ' Amr ibn Mal ik,  iz  plemena Banu A wc! (umro 570.) - jemenski pjesnik. 
Bio je plemenski ratni zapovjednik i kritički sudija na pjesničkim susretima (v idjeti : 
Al-A 'lflm, I I I ,  str. 206. ) .  1 119 e Adi ibn Zayd ibn l:lammad al- ' Ibadi ai-Tamirni (umro 587 . ) - veoma rječit pjesnik i 
jun<tk. Bio je prvi Arapin koji je na arapskom pisao u ac.Jm inistrm:iji perzijskog ki sre. 
K isra ga je uzeo za prevodioca u kont<tktima između Perzi janaca i Arapa. Jezikoslovci 
mu pjesništvo ne smatraju podobnim za potkrjeplj ivanje (v idjet i :  f:fizlilw al-ild<Jb, l, str. 
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Al-Ga��a� je znatno potkrjeplj ivao i opusom pjesnika koj i  su 
živjel i  i u pred is lamskom i isl amskom dobu 1 1 1  kao što s u  b i l i  J:lassan ibn 
Tabit, Labid ai- 'Amiri ,  Al-Ijansa', Al-Nabiga al-Ga 'di , 1 12 A l - 'Aggag, 1 1 3 
Abu MiJ:lgan al-Taqafi, 1 1 4 Al-J:Iu!ay'a 1 1 5 i s l .  

Iz reda pjesnika ranoga i sl amskog razdoblja, 1 1 6 čij i m  opusom je 
Al-Ga��a� znao potkrijepit i stavove, spominju  se Al-Farazdaq, .l)u 

1 84- 1 86.; Al-A 'Jam, IV, str .  220. ) .  Taj stav jezikoslovaca nije Al-Ga��a�a pokolebalo 
da ne potkrjepljuje njegovim stihovima, budući da mu je pjesništvo cijenio kao 
vrhunsko (vidjeti :  A{1kam ui-Qur'iln, l l ,  str. 229.) .  1 1 1 1  Tabit ibn Gabir  ibn Sufyan ai-Fahmi ,  i z  plemena Muc;lar (umro 542.) - pjesnik 
kavgadžija koji je pisao dobre stihove. Sačuvani stihovi su mu sabrani u knjigu (vidjeti :  
Al-A 'film, I l ,  str. 97  . ) .  
1 1 1  O potkrjeplj ivanju opusom najistaknutij ih pjesnika koj i su živjeli i u predislamskom i 
islamskom dobu vidjeti AJ;kiim ćil-Qur'iin i to kako s l ijedi: Od f:lassana ( I l ,  str. 1 83 . ) ,  od 
Labida ( 1 ,  str. 49., 386.), od ljanse ( 1 ,  str. 1 59- 1 60.), Al-Nabigc al-Ga ' dija ( 1 ,  str. 275 . ) ,  
od Al- ' Aggaga ( 1 ,  str. 275. ,  5 1 3 . )  od Abu Mi�gana ( 1 ,  s tr .  473 . ,  l l ,  str. 237 . )  i od 
Al-f:lutay'e ( 1 ,  str. 5 1 3 . ) .  1 1 2 Qays ibn ' Abdi l lah ibn ' Uds ibn Rabi ' a  al-Ga 'di (umro 50/67 1 . ) - nadaren pjesnik 
koji se ubrajao među ashabe. Iz  idolopoklonstva je izašao i zabranj ivao pijenje v ina još 
prije dolaska islama. Primio je islam. Sa hal ifom 'A l ijem je bio u Bici na Si finu. 
Sačuvani stihovi su mu sabrani u knjigu koja je prevedena na ta l ijanski jezik (v idjet i :  
Al-A 'Jiim, V, str. 207. ) .  
1 1 3  ' Abdu l lah ibn Ru'ba ibn Labid al-Sa 'di al -Tammimi ,  poznat kao Al - ' Aggag (umro 
90/679.) - solidan pjesnik i znalac urdžuza. Rodio se u predislamsko doba u kojem je 
bio plodan pjesnik, a kasnije je primio islam. Otac je Ru'be, znamenitog sakupljača i 
autora urdž.uza (v idjet i :  Al-A 'liim, IV ,  str. 86. ) .  1 1 4 ' Amr ibn f:labib ibn ' Amr (umro 30/65 1 . ) - istaknuti pjesnik i plemić iz 
predislamskog i islamskog razdoblja. Primio je is lam. Prenosilac je brojnih hadisa. Bio 
je sklon vinu, zbog čega ga je hal ifa ' Umar nekol iko puta ukorio, zat im ga udaljio na 
jedno ostrvo, s kojeg je pobjegao. Priključio se Sa 'du ibn Abi Waqqflsu u Bici na 
Al-Qfldisiyyi da se bori protiv Perzijanaca. ' Umar je Sa ' du poslao naredbu da ga 
uhapsi .  Sa 'd ga je kod sebe zatvorio. Kad se bitka bi la zaoštrila, Abu Mi�gan je dozvao 
Salmu, Sa 'dovu suprugu, zamolio je da ga odveže, uz obećanje da će se posl ije bitke 
vratiti da ga opet svežu . Tad je odreeitovao nekol iko st ihova, a Salma ga je pust i la. 
Čudesno vješto i hrabro se borio. Nakon bitke se mi rno vratio i pustio da bude svezan. 
Nakon toga se prošao vina. Umro je u Azerbejdžanu i l i  u Džurdžanu. St ihovi su mu 
sabrani u jednu malu zbirku (v idjet i :  Al-l..�·iiha, biografija br. 5 . 8 1 0. ;  Al-A 'Jiim, V, str. 
76.). 1 1 5 Garwal ibn Aws ibn Mal ik al- ' Abs i (umro 45/666. ) - satiričar od čijeg jezika gotovo 
niko nije bio miran .  Satiri je izvrgavao čak oca i majku pa i samog sebe. Najviše se 
rugao A l-Zabarqanu ibn Badru, koj i  se potužio ' Umaru ibn al-ljanabu. ' Umar ga je 
uhapsio i u Medi ni ga držao u zatvoru. Kad sc učtivo obratio s nekoliko stihova, ' Umar 
ga je pustio pod uslovom da se ljudima ne ruga (vidjeti : Al-A 'liim, l l ,  str. 1 1 8. ) .  
w. O potkrjeplj ivanju nj ihovim opusom vidjeti A {lkfim ul-Qur'iin i to kako sl ijedi: od 
Al-Farazdaqa ( l l ,  str. 1 1 3 . ) ,  od r;;m al-Rumme ( 1 ,  str. 1 62 . )  i od Al-Tirirnma�a ( 1 ,  str. 
294.) .  
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ai-Rumma i Al-Tirimmary, 1 1 7 a što se t iče četvrtog ranga, odnosno 
postklasičnih pjesnika, n ismo našli podatak da je u tefsiru stavove 
potkrjeplj ivao ičij im stihovima osim Abu Tammamovim. 1 1 x 

Primijet i l i  smo i da A I-Ga��a� u tefsiru navodi dokaze iz stihova i 
tako što ne spomene ime autora, već se zadovoljava time da kaže: 
"Pjesnik je rekao" ,  i l i :  "Ovo su riječi pjesnika" i s l .  Primjeri koji to 
pokazuju brojn i  su u njegovom tefsiru. 1 1 �  

Ciljevi koje Al-Ga��a� potkrjepljuje pjesništvom 
Nakon što smo pročital i djelo Al;kam al-Quran, postalo nam je 

jasno da A I-Ga��a� pjesništvom potkrjepljuje raznovrsne c i ljeve, koji se 
mogu sumirati vezani uz s l ijedeća pi tanja: 

a) jezičko značenje; 
b) gramatika i fleksija; 
e) neki aspekti st i l ist ike; 
d) utvrđivanje nekog pitanja iz vjerovanja; 
e) pozivanje pjesništva u pomoć u pružanju odgovora na neka 

pi tanja. 
Donijet ćemo nekol iko primjera iz tefs ira koj i  to uvjerlj ivo 

pokazuju. 

a) Potkrjepljivanje radi jezičkog značenja. Nakon pažlj i vog 
posmatranja A I -Oa��a�ovog tefs ira jasno postaje da se vel iki broj 
pjesničkih argumenata u njemu donosi radi potkrjeplj i vanja jezičkog 
značenja. Ovo je saglasno AI -Ga��a�ovom uvjetu koji je postavio 
pozivanju na jezik, a to je da "svako ko traga za značenjem nekog naziva 
putem oslonca na jezičko iskustvo, mora iznijeti dokaz primjerom, i l i  
pouzdanu predaj u  od jezikoslovaca." 1 20 

Zato ćemo ga v idjeti kako obesnažuje varijante značenja izrečene u 
tefsiru, koje nemaj u  dokaza u jeziku. Nakon što navede neke takve 
stavove, o nj ima se izjašnjava: "Ovo je jedan stav koji nema dokaza u 
jeziku i nije potvrđen od strane nekog jezikoslovca u kojeg se ima 

1 1 7 Al-Tirimma� ibn J:lakim ibn al-J:Iakam (umro 1 25n42.) - istaknut i  pjesnik. Rođen i 
odrastao u S irij i .  Nastan io se u K ufi , gdje je radio kao učitelj . B io je b l izak s 
Al-Kumaytom. Ima jedan mali divan poezije koj i  je i štampan ( v idjet i :  Al- l�fahani, 
AI-Agiini, X, str. 1 48 . ;  Al-A 'Jam, I I I ,  str. 225.) .  1 1 K Vidjet i :  AJ;kiim :J!-Quran, l ,  str. 400. 
1 1'' V idjet i  npr. : I ,  str. 38 . ,  1 1 7 . ,  399. ,  557. ;  I I ,  str. 272. , 422. , 506. i druga mjesta. 1 20 AJ;kiim Nl-Quran, l ,  str. 445. 
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pouzdanja. U navedenim dokazima nema n išta što odgovara ovom 
značenju .  Ono je kao takvo neodrživo." 1 2 1  

U smis lu zahtjeva upravo izloženog pravi l a  v idjet ćemo da 
AI-Ga��a� u tefs i ru jezički dokaz često koristi iz pjesništva, svejedno da 
li potiče od pjesnika ranoga is lamskog i l i  predislamskog perioda. Ovdje 
će bit i dovoljna sl ijedeća tri primjera da potvrde istaknuti c i lj .  

Prvi primjer. U komentaru riječi Uzvišenoga: Ko od vas u tom 
mjesecu bude kod kuće, neka ga u postu provede (Al-Baqara, 1 85 . )  
značenje riječi post (sawm) potkrjepljuje dokazom u pjesništvu 
Al-Nabige ai-T)ubyaniya i Imru' al-Qaysa, rekavš i :  "Posta ima dva v ida: 
jezički i vjerozakonski (šeriatski ) .  Kad se radi o jezičkom postu,  on se 
temelji na suzdržavanju ,  koje se ne odnosi samo na suzdržavanje od jela 
i pića, već i na suzdržavanje od svega. To se u jeziku zove postom . 
Uzv išeni Al l ah kaže: Ja sam se zavjetovala da ću šutjeti - nagar/u 
�fJWm;m (Maryam, 26.),  čime se misl i na suzdržavanje od govora, na što 
ukazuj u i riječi koje s l ijede: i da ni s kim neću govoliti (Maryam, 26.) .  
Pjesnik kaže: 

� :...f11 -. i�t "G " 1·::.:.r·- ....r--- ·· i -- � J  
Konji poste redom, g1izu brnjice jedom. 

Al-Nabiga1 22 vel i :  .; � , " wL.o J o . 1'::.:.' " L.o 1'::.:. r � J i - �· . ' ' ,.. !- � o W1 8W �) ��� � 
Neki konji poste jer jahače nose m1 leđima 
<t drugi ztJto ,.,'(to bmjicu grizu u ustilm1. 

Arapi kažu : 'I dan i sunce zaposte kad nastane podnevna pripeka', 
zato što se gotovo ne kreću .  

Imru' al-Qays je  rekao: "., o - ... o� � �� �) �� . ' 

Odagnaj bn"gu, nemoj se žalostiti, 
ntl podnevnonj vrelini će i d;m zapostit1: 

1 2 1  Vidjet i :  A(1kiim ui-Quran, l ,  str .  442. 1 22 Ovdje AI-Ga��a� ima u v idu AI-Nabigu, prcdi s lamskog pjesnika AI -Nabigu 
al-Qubyanija. Međut im, AI-Nabigu koj i  je bio ashab, AI-Ga��a� navodi kao AI-Nabigu 
al-Ga 'dija. 
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To je, dakle, značenje riječi u jeziku . " 1 23 
Drugipdmje1: Odnosi se na komentar riječi Uzvi šenog: S njima ne 

smijete imati snošaja dok ste u i ctikafu u džamijama (AI-Baqara, 1 87.) ,  
gdje za značenje riječi i 'tikc?fdokaze traži u Kur'anu i riječima pjesnika 
Al-Tirimmal)a. U tom smislu vel i :  "Značenje riječi i 'tikaf u jezičkim 
korijenima znači zadrža vanje ( Jabf) . Al lah (dž.š .) kaže: Kakvi su ovo 
kumiri ko;iina se i d;m i noć khlnjate? kao i :  . . .  i stalno im se mo!Jino 
(Al-Šu ' ara' , 7 1 . ) .  Al-Tirimmal) je rekao: tl � $ ". "' .; ' .,/ J  J· - \0\l J t . ' . : , : � .J>" u-"'\ ...::.>� t..:...J � 

t:_;c � �IY.JI �� 
Noć su provele žene okružujući mene, 
u sjeti su nebrojene suze prolivene. " 1 24 

Treći primje1: U njemu se radi o komentaru riječi Uzvišenoga: A 
vama nije dopušteno da uzimate bilo šta od onoga lto ste im darovali, 
osim čiko se tyih dvoje brinu da Allahove pmpise neće izvr.�?Vati 
(AI-Baqara, 229.) ,  gdje dokaz o tome da riječ strah (/}a w!} dolazi sa 
značenjem briga (z;mn) traži u stihovima Abu Mil)gana al-Taqafija i 
kaže : "Jezikoslovci za 'osim ako nj ih dvoje strahuju '  vele da znači 'osim 
ako se brinu ' .  Abu Mil)gan al-Taqafi vel i :  

�j ._;;,. Jl .;�� ::__. l�l 
- ". .. ,. .; "' J ' �_,; J_Y. � �� c.jJJ 

;� ��;i� ?x �) J" ,. ,. ". ". ". 

,. ". - ". � "" ,.. �)�i )li � �  bl J�i 
' ' 

Kad umrem, zakopajte me pored sada grozdova, 
da mi smrvljene kosti n;egov sok zalijeva. 
Ne ostavljajte me ispod ograde i okova, 
bdne me da neću kušati njegov1h sokova. 1 25 

b) Potkrjepljivanje pitanja koja se tiču gramatike i fleksije. 
Primjeri ovakve prirpde mogu se dijel it i prema vrstama pi tanja iz 
gramatike i fleksije koj ima Al-Ga��a� poklanja pažnju u tefs iru .  Već smo 
naprijed i st icali da takva pitanja nisu malobrojna te da je zahvat na nj ima 

1 2� A(1kam lli-Quran, l ,  str .  23 1 .  1 24 AJ;kam <11-Qur'fln, l ,  str. 294. 1 25 Al;kam :JJ-Qur'iln, l, str. 473. u vezi s Al-Ga��a�ovim potkrjepljivanjem jezičkih 
značenja pjesništvom vidjeti i: I, str. 1 1 7 . ,  1 23 . ,  308. ,  3 1 6. ,  372. ,  399. ,  5 l 3 . ,  523 . ;  I I ,  str. 
1 1 2- 1 1 3 . ,  237. i druga mjesta. 
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bio u mjeri usklađenoj s primarnim c i ljem kojem je A l-Ga�l?a� stremio, a 
to je izv lačenje šeriatskopravnih propisa iz  kur'anskih tekstova. I ovom 
pri l ikom ćemo izložiti tri primjera. 

Prvi primjer. To je ono što ćemo vidjeti u komentaru riječi 
Uzvišenog Al laha: da vam ljudi ne bi imali šta da prigovore, osim 
im1džij;1 između njih. Njih se ne bC?ite, Mene se bojte (AI-Baqara, 1 50.) ,  
u kojem vrste izuzimanja u ovom ajetu potk1jeplj uje pjesništvom 
AI-Nabige al-Qubyanlja, nakon čega navodi AI-Farra'ovo 
potkrjeplj ivanje stihov ima neznanog pjesnika, s drugačij im značenjem. 
Iznosimo šta je u tom smis lu  rekao: "Ima onih koj i  ga žele dokazati kao 
izuzimanje iz  neke drugačije kategorije. Jezikoslovci su se razišl i  oko 
njegovog značenja. Tako neki vele: to je odijeljeno izuzimanje, a znač i :  
'Onih koj i  su nepravedni , vežu se za sumnju ,  dajući joj mjesto dokaza'. 
Al-Nabiga kaže: 

... $ ". .,. ... o ' o ' ' • \ ... o • o • ... o... u 
�.r.--' i,) .� � �  ) ... "' .. � J .. �l=5JI ��� � J� � 

Ne ogleda se nemoć u mEJču koj/ ne siječe, 
već u §titu plemenskog ratnika koji se .sporo kreće, 

što znači : 'Nije sramota što se sablja zatupila' .  U vezi s t im neki 
kažu : Dokazom se ovdje mis l i  na raspravljanje i polemisanje, kao da je 
rečeno: 'Da ljudi u vezi s vama ne bi imali šta raspravljat i ,  osim onih koj i 
vas žele potvorit i . '  Abu ' Ubayda vel i :  ' Osim (Iilli) ima značenje 1/a ( wa) , 
kao da je rečeno: 'Da vam ljudi ne bi imal i  šta da prigovore, i inadžije 
između nj ih. '  AI-Farra' je to, kao i većina drugih jezikoslovaca, 
opovrgavao rekavši :  ' Osim (il/if) ne može značit i  i ( wif), izuzev kad ono 
što se izuzuma prethodi ,  kao u riječima (neznanog) pjesnika: 

;;:l.,.. \) � ji; �.lJ� L. . ' 
01)-; �l; �l �l �l; 

U naselju se ne očuva ništa do naših dana, 
osim kuće halifine i kuće MeJ-vana 

Kao da je rečeno: 'U naselju nema kuće osim hal ifine i 
Mervanove. ' 1 26 

Drugi pninjer. On sadrži ono što je AI -Ga��a� i staknuo pri l ikom 
komentarisanja dva razl ičita načina č itanja koja se javlja u riječima 
Uzvišenog Al laha: a dio glava svC?iih potarite, - i noge svoje do izEl 

1 26 Af;kam :11-Quran, l ,  str. I l l . 
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člćmaka (AI-Baqara, 6.), kad kaže: " Ibn ' Abbas, Al-J:Iasan, ' !krima, 
J:Iamza i Ibn Katir su čital i ' wa argulikum', u genit ivu,  i tumači l i  da noge 
treba potrt i .  Dotle su ' Al i ,  ' Abdul l ah ibn Mas ' ud, Ibn ' Abbas, prema 
preno.5enju Ibrahima, A l-QaJ:tJ:taka, Nafi ' a, Ibn ' Amira, AI-Kissa'ija i 
J:Iaf�a, od ' A�ima, č i ta l i  u akuzat ivu ' wa argulakum', iz čega proizlazi da 
noge treba prati .  Od AI -J:Iasana al Ba�rija je sačuvano da cijelo stopalo 
treba potrt i .  Međut im, n ije nam poznato da je još neko od prethodnika 
dozvolio da se stopalo potare, bi lo djel im ično i l i  u c ije lost i . Neki kažu: 
'Dozvoljeno je potrti dio stopala. A l i ,  među vodećim pravnicima nema 
dvojbe da se t ime mis l i  na pranje. 

Kur'an je objavljen s oba načina čitanja, a zajednica ih je preuzela 
od Al lahovog Poslanika (s .a. v .s . ) .  Jezikoslovci se ne raz i laze oko toga da 
se u oba č itanja podrazumijeva pot iranje ako se u iskazu stopala dovode 
u vezu s glavom, kao i da se podrazumijeva pranje, ako se stopala 
dovode u vezu s ostal im  dijelovima t ijela koj i  se peru . Ovo stoga što se 
Njegovim riječima ' wa argu/akum', u akuzat ivu, moglo željeti :  'Operite 
svoja stopala' . Međutim, moguće je i da se stopala željelo pridružiti 
glavi , te da se time željelo pot iranje, premda je u akuzat ivu ,  stoga što je 
pridodano po smislu a ne po izgovoru, budući da je i ono što se potire 
objekat glagol ske radnje, s l ično onom kako stoj i  u poruci pjesnika: 

� � � lJ� ;"s/.;_. 
1�-bJ, �) J�� , .. r: 

Mua vija, mi smo [judi� malo stege skim� 
nim10 gvožđe nit kamenje u phmini 

gdje je gvožđe (u akuzat ivu) za planinu (u genit ivu) vezano po 
smisl u .  

Čitanje u genit ivu, dakle, podrazumijeva pridruživanje stopala 
glavi i t ime se misl i na potiranje, al i  se može pretpostavi t i  i pridruživanje 
onome što treba prati .  U genit ivu će tada bit i samo zbog s ljedstvenost i u 
iskazu, kao u riječima Uzvi šenoga: služit će ih vječno mladi mh1dići 
(AI-Waqi ' a, 1 7 . ) ,  i za koj ih  ubrzo dolaze riječi : u njimtl će biti i hurije 
o6ju krupnih (AI -Waqi ' a, 22.) koje hurije dovode u vezu s mladićima 
tako što će i one s lužit i a neće biti s lužene. S l ično tome je rekao pjesnik :  

" ...... , -
• 1\sf • .. :e �- , , -- !f · ,-. : � ) � "--' v , "--' � , ' 

�� � J' i� JT Jl ,. ,. � ; , ,. ,; 
Ako ti Cikne mazga, hoće§ li se ti 
nedužnom Bistamu ibn Q<1ysu ža/itl? 
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gdje je riječ !Ja.dbi, premda se veže za riječ ra.kibun (nominat iv) ,  u 
genit ivu samo zbog rimovanja. Prema tome, po onome što smo iznije l i ,  
oba načina čitanja mogu podrazumijevati i potiranje i pranje. " 1 21 

Treći primjer. Ovaj primjer sadrži komentar riječi Uzvi šenog 
Al laha: već je čestit onaj koji vjeruje u AlhzhEJ, i u onaj svljer (Al-Baqara, 
1 77 .) u kojem je AI-Ga��a� pri podržavanju jednog aspekta tumačenja 
ovog ajeta pomoć potražio u stihovima Al-Ijanse: "Neki kažu da je u 
njemu nešto ispušteno, da ajet znači : 'Čest i tost je čest itost onoga ko 
vjeruje u Al laha. '  Neki kažu i da se time željelo reći da je čestit onaj ko 
vjeruje Al laha, sl ično A l-lj.ansinim riječima: 

� j�l ��� J:> ::..;.;� e: ćj) 
", \J .. l) ,. ". � w�l' Jwl - L:Ju J . ,) . •  � ' 

' - ' 

Šta traži�-: vi§e, lta će.�'< bolje, 
svega ima do mile volje 
što znač i :  dolazi i odlazi. " m 

e) Potkrjepljivanje nekih aspekata stilistike. Jedan od takvih 
primjera je ono što sadrži komentar riječi Uzvišenog Al laha; I pitaju te o 
vinu i kocki. Reci: Oni donose veliku ltetu, a i neku konst ljudima, s;Jmo 
§to je !>-:feta od njih veća nego kolist (Al-Baqara, 2 1 9 . ) .  Na tom mjestu se 
Al-Čia��a� predaje tumačenju  nekih aspekata st i l i st ike, od kojih su pravi 
smisao (!Jaqjqa) i metafora (m;Jgaz) . Tim povodom navodi neke primjere 
iz Kur'ana, a onda se daje na tumačenje riječi vino (!Jami) , tvrdeći da 
naziv vino na nekim mjest ima ima doslovan smisao onog što je nj ime 
imenovano, ali se ponekad naziv uzima i kao metafora. Na kraju 
rasprave, radi pojašnjenja nek ih obl ika metafore, tvrdnje potkljepljuje 
stihov ima AI-Nabige ai-I)ubyanija. U tom smis lu vel i :  "Ako je onim što 
smo izloži l i  potvrđeno da je naziv vino metafora za ta pića, on će se kao 
takav upotrebljavati samo na mjestima za koja postoj i  dokaz, a nije 
moguće da se sva pića podvedu pod opću zabranu vina. N ije l i  poznato 
da je Vjerovjesnik (s .a .v .s . )  za Abu Tal l) inog konja kojeg je uzjahao, 
zbog nekog događaja koj i  se desio u Medini ,  rekao: ' Izgleda mi kao 
more', nazvavši konja morem, jer je bio plemenit i krupan konj ,  premda 
nije logično da se plemeni t  konj nazove morem. 

A l-Nabiga je rekao Al-Nu 'manu ibn al-Mungiru : 1 29 

1 27 Ahkllm ai-Quriln, l l ,  str. 433-434. 
1 2x Ailkćlm ai-Quran, l ,  str. 1 59- 1 60. 
1 2� A

·
l-Nu ' man Treć i ,  sin Al -Mungira Četvrtog, sina Al-Mungira ibn !mri '  al -Qaysa, 

Al-Lal)mi ( umro 507.) - bio je najpoznatiji kralj H i re iz predislamskog doba. Hval i l i  su 
ga: Al-Nabiga a l-Qubyani ,  J::iassan ibn Tabit i J::iatim al-Ta' i .  On je predvodio Arape u 
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Ti si Sunce, a drugi vladari su zv1jezde; 
kad ti zamaknes� oni ne znaju kud jezde. 

Safvet Hal i lović 

Ovdje sunce nije titula kralja Nu 'mana nit i  su zvijezde titula 
drugih v ladara. U skladu s t im, ni ono što smo izloži l i  o nazivu vino, ne 
označava pića koja smo spominjal i ,  već se u zbi lj i  odnosi na 
fermentiran u vodu,  a za sve drugo je metafora." ' 30 

Među primjere AI-Ga��a�ovog potkrjeplj ivanja pjesništvom 
pri l ikom tumačenja nekih aspekata sti l ist ike spada i ono što je iznio u 
opširnom komentaru riječi Uzvišenog Al laha: I ne ženite se sa ženama s 
kojima su se ženili očevi v;z.!>'(i (Al-Nisa' ,  22.)  kad je zahvatio korištenje 
riječi brak (mka!J) u arapskom jeziku. Nakon što je napomenuo šta o 
tome kažu jezikoslovci ,  da je ' brak (mkal;) u jeziku StlS!EIV/janje dviju 
stvm1' pozivajući se na pjesništvo, dokazuje da naziv brak (nikiil}) ima 
pravi smisao spolnog snošaja, a metafora je za ugovor. Ovdje sad 
iznosimo šta u vezi s tim kaže: " lako se naziv brak u jezičkoj zbi lj i  
upotrebljava za  sastavljanje dvij u  stvari , kasnije vidimo da  i spolni 
snošaj ,  bio on bez ugovora, nazivaju nikaf}om. S l ično tome je rekao 
Al-A ' ša :  ' J o�� � ��) • ' ' J ' l ��u � J� 0;.1) 

Udata je bez vjenčanog dara; 
otkupljujje <Jko imaš para -

što znači da je iskorištena i bez vjenčanog dara (mah1) i ugovora. 
Neki drugi pjesnik je rekao: 

��) �f � �f 0--) 
' . ' 

J+i; Jl>:, � � l5;.f:, • 
Nakon !>'(to ju je h udovcu dala neimaština, 

borbi protiv perzijskog kisre. Sagradio je N u ' rnaniju,  grad na obalama Tigrisa. O njemu 
ima dosta podataka (vidjeti :  Al-A '/iim, VI I I ,  str. 43 .) .  Već smo naprijed za AI-Ga��a�a 
napomenuli da, kad spominje Al-Nabigu al-l)ubyanija, pjesnika iz predislamskog 
perioda, spominje ga samo po l ičnom imenu AI-Niibiga, dok istoimenog pjesnika 
ashaba spominje kao A l-Nabigu al-Ga 'dija. 1 31 1  A[1kiim iJI-Quran, l, str. 396-398. 
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sćJd je povnjeđena amidžina taština -

što, također, znači i skorištena. S l ično je rekao još jedan pjesnik: 

4..A� �) ���i � 
. 

)��\ aJ;. �f 
, , 

Udaju se kao kneginje, a ustvmi su sluškinje; 
nemaju slipljenja, jer ih privlači muškinje -

36 1 

što, također, znači spolni  snošaj .  Niko ne osporava da se naziv brak 
(nikal;) primjenjuje na spolni snošaj Međutim, taj naziv obuhvata i 
ugovor. Uzvišeni Al lah kaže: kad se s vjemicc1ma oženite, a onda ih, 
prije stupanja u bračni odnos, pustite (Al-A�zab, 49.) ,  čime se mis l i  na 
ugovor, a ne na .spolni snošaj 

Ako se ovim što smo istaknu l i  potvrdi lo da naziv obuhvata obje 
stvari zajedno, ugovor i spolni sno.s'[a.;: potvrdi la se i prosudba da naziv u 
jezičkoj zbi lj i  označava sastav{janje dviju stvari. Sastavljanje može biti 
putem .spolnog sno�"<aja, a ne putem ugovora, jer se u sklopu ugovora ne 
ostvaruje sastavljanje budući da je to zajednička izjava dvoje iz 
ugovornog č ina, koja u zbi lj i ne podrazumijeva sastav ljanje. Time se 
potvrđuje da naziv nikiif; ima pravo značenje .)po/ni snaša;; a metafora je 
za ugovor. Ugovor je nazvan mkiif;om zato što je osnova i uzrok koji 
vodi do spolnog snošaja, što predstavlja nazivanje nečega tuđim 
imenom, a ono jeste njegov uzrok i l i  mu je bl isko, kao što se npr. kosa s 
kojom se d ijete rodi naziva 'aqiqa, pa je potom i ovca, koja se kolje 
pri l i kom podrezivanja kose djeteta, nazvana 'aqiqa i kao što se riječ 
riiwiya ( vodonoša), koja je naziv za devu koja nosi mješinu za vodu, 
počela koristiti za označavanje mješine zbog veze i b l i skosti s devom. 
Abu ai-Nagm 1 3 1 je rekao: 

1J 0 ; IM �� � �))\ � �  
��\ ��;J� 4\J}I � 

Pod težinom runa tetura kao nepomužena, 
poput nosača nedopustivo pretovarena. 

S lično je s kutkom (gaij), nazivom za skrovito mjesto na zemlj i ,  
koj i kao metafora može označavati i ljudski izmet, jer  se naziv skrovito 

D l  AI-Fa<;ll ibn Quddama al- ' Igli ,  Abu al-Nagm (umro 1 30n47.) - autor urdžuza, 
izvrstan recitator. Zablistao je u vrijeme U mejija. Bio je savremenik ' Abd a l -Mal ika ibn 
Marwana i njegovog sina Hišama. Abu ' Amr ibn al- ' A la' je za njega rekao: " Po 
pjesničkoj deskripciji je bio bolji od A l - '  A gg aga" (vidjet i :  Al-A 'Jam, V, str. 1 5 1 . ) .  
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mjesto koristio kao naziv za mjesto gdje se može obavi t i  fiziološka 
potreba. S l ičnih primjera je mnogo. Tako je i brak (mkiifl) u zbi lj i  naziv 
za !!>po/ni sno§a;; shodno svojoj temeljenoj jezičkoj upotrebi, a 
primjenjuje se kao metafora i na ugovor, stoga što se putem njega, kao 
osnove i sredstva, stiže do spolnog snoŠllJ�1. 

d) Pot.krjepljivanje radi utvrđivanja nekog pitanja iz 
vjerovanja. Jedan od mnogobrojnih c i ljeva koje je Al-Ga��a� žel io 
post ići u tefs iru putem potk1jeplj ivanja pjesništvom jeste utvrđivanje 
pi tanja koja se tiču vjerovanja. Jedan od primjera koji to potvrđuju jeste 
ono što navodi u komentaru riječi Uzvišenoga: Alltthu se sve vraća 
(Al-Baqara, 2 1 0. )  gdje, tražeći dokaze u Labidovim st ihovima, vel i :  
"Al lah (dž.š . )  kaže: Allahu se sve vraća, što ima dva tumačenja: jedno je 
da su sve stvari , prije nego su ljudi ičim raspolagal i ,  bi le samo Njegove, 
pa je ljudima mnoge dao na raspolaganje, nakon čega će se, na drugom 
svijetu, opet sve Njemu vrat i t i ,  a ni šta neće ostat i Njegovim stvorenj ima. 
Moglo se reći :  Njemu se vraĆll)·u stvari. Drugo tumačenje je da Njegove 
riječ : Allahu se sve vraća, znače da stvari ne posjeduje niko osim Njega, 
ne po tome što nisu bi le Njegove pa su to postale, već po tome što ih 
niko nije ni posjedovao mimo Njega, onako kako opisuje Labid: 

��) y�t_S-- �l � :;J1 C) 
' ' 

:�L,. " �l :h; \�l_.- J J , e Y' • . J J .J>"-1. ' ' 
Čovjek je prolćlzan kao tračak svjet/os/J: 
u prah se pretvara, uprkos kočopemosti -

što znači da postaje prah, da je već jednom bio prah, pa se ponovo 
vraća u stanje u kojem je bio. " 132 

Iste naravi je i ono što nalazimo u komentaru riječi Uzvišenoga: A 
kad m1stupi noć, on ugleda ZV{'jezdu i reče: Ovo je moj Go!!>podar 
(Al-An ' am, 76.) ,  u sklopu kojeg, putem potkrjepljivanja pjesništvom, 
obrazlaže t reće moguće tumačenje ajeta, ističuć i :  "Za riječi Uzvi šenoga: 
A kad m1stupi noć, on ugleda zvijezdu i reče: Ovo je moj Gospoda�; vele 
da imaju tri tumačenja. Jedno je da je Ibrahim ovako rekao na samom 
početku posmatranja i traženja dokaza, kako mu se u prvi mah učini lo, 
hudući da se njegov narod klanjao kipovima nazivanim prema imenima 
nebeskih tijela, govoreći :  'Ovo je kip Saturna, Ovo kip Sunca, Ovo kip 
Jupitera' i s l .  Drugo tumačenje bi bilo da je to rekao prije punoljetstva, 
prije nego što mu je A llah upotpunio razboritost s kojom su na snagu 

� .�2 A(1kam ui-Qur'fin, l, str. 386. 
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stupi le obaveze. To je i zrekao kad ga je ono što je uočio d i rnulo u srce, 
pokrenulo mu mis l i  i pobude razmiš ljanja o v iđenim pojavama koje 
govore o jednoći Uzvišenog Al laha. U jednoj predaj i  se prenosi da ga je 
majka rodi la  u jednoj pećin i ,  gdje se b i la  sklon i la  iz straha od N imruda 
koj i  je ubijao djecu rođenu u to vr ijeme, pa kad je i zašao iz pećine, 
nakon što je ugledao zvijezde, rekao je to što je rekao. Treće je to da je 
to izrekao opovrgavajući narod, a l i  tako što je ispustio llfif; premda je 
žel io reći :  'Zar ovo da bude moj Gospodar (A haga rabbi) ! ?' 

Pjesnik je rekao: 
l l ' , .t,, o tl '• l �·:.. '• l � --: ;:... � y. � J i � �..u . , , 1- ... ... .; $ ",., 'j� 7�)1 � rY\kl' � 

Oko te vara, jJj vidi5 kap1ju, 
svanuće jz oblaka jzvJačj čaml{ju -

što znač i :  'Da l i  te vara?' 
Drugi pjesnik  je rekao: 

t.) � �;. ( ���) �:,;� 
o ... .. o J _,  

� � ;_;..�, Q:>Ji) � 
Vim/iše me, rekoše, Huvejlide, ne boj se, 
zan{jeka v.�ri glavom, jtJ 1in vc!Jin, oni su om? -

što znač i :  'Jesu l i  oni oni? ' 1 33 

e) Oslanjanje na pjesništvo u pružanju odgovora na neka 
pitanja. Naprijed smo već natuknul i  da je jedno od izrazit ih obi lježja 
djela Af;kam al-Quran to što Al -Ga��a�, opširno raspravljajući o 
fikhskim pitanj ima i propisima, predviđa moguće prigovore koje bi mu 
kao protudokaze mogl i  iznijeti neistomiš ljen ic i ,  te  na nj ih pruža 
odgovor. Takva predviđanja se javljaju d i ljem cijelog dje la, uz prib l ižno 
svako pitanje koje je zahvatio, krećući se uglavnom u okv irima fikha i 
propisa. U nekim pri l ikama ćemo ga naći kako pretpostavlja neka pitanja 
koja bi mogla iskrsnuti kod posmatrača u vezi s porukama ajeta koj i  žel i  
komentari sati i n a  nji h  pruža odgovor. I u takvim pri l i kama tvrdnje često 
potkrjepljuje stihov ima. U takve primjere spada ono što nalazimo u 
komentaru riječi Uzvišenoga: A on,?J ko se ph1ši dti je oporučjf,?c 
nenamjerno zastr,?m·o, ifj namjerno zgr{ješio pll to jzmiii među njjmtl, 
nema mu gnjeha (Al -Baqara, l R2 . )  gdje predv iđa pi tanje koje bi moglo 

1 3·' A{lklim ;i/-Quri'in, I I I ,  str. 4. 
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iskrsnut i u svijesti posmatrača o porukama ajeta, nakon čega na pitanje 
odgovara riječima: "Ako bi neko p itao na šta se odnosi l ična zamjenica 
iz Njegovih riječi :  među nJima (baynahum), odgovaramo mu:  'Kad je 
Al lah spomenuo oporučioca, smislom tih nJect je obuhvatio 
oporukoprimca i nasljednika koj i  bi se mogl i  sporit i .  Lična zamjenica se 
odnosi na nj i h  po smislu govora vezanog za izmi rivanje među nj ima. 
AI-Farra' kaže: 

' ' ' ". o # J. o ... ... • o � .. ... L,;:.) � bl t$)�\ L.) 
._j, l . - · i ":,_i, � f � � � .) 
�f lii t,?.iJI ;)-li 

. • �-- ' l ..Ul �. i l i � Y' t$ r--' i 
Dok zem(jom lutam nezmmo kuda, 
predosjećmn d<l će se desiti čuda. 
Ni�-rta ne vn,/edi �>:to dobro želJin 
snaći će me ono što me ne veseli 
U prvom dist ihu se aludira na nevolju odmah nakon što je 

spomenuto dobro, po tome što i skaz aludira na njega spominjanjem 
dobra i nečega drugog." 1 34 

Drugi pninjerje ono što se navodi u komentaru ajeta: Z1r nisi čuo 
o onima koji su iz stmha od smrti iz zemlje svoje pobjegli, a bijH.5e ih m1 
hi(j<lde. Allah im je rekao: ''Pomrite ': a poslije ih je oživio (AI-Baqara, 
243 . )  kad kaže: "Ako bi neko rekao: 'Ako je smrtni čas strogo utvrđen, 
ako ne dolazi n imalo prije nit i  kasnije mimo tennina, šta je onda smisao 
Poslanikove (s.a.v . s . )  zabrane u laska u zemlju koja je pogođena kugom 
( i l i  nekom drugom zaraznom bolešću), kao i zabrane izlaska iz nje? ' ,  
odgovaramo mu:  Smisao zabrane je  u tome da, ako uđe u zem lju u kojoj 
hara kuga pa ga tamo zatekne njegov smrtni čas, neko će reć i :  'Da nije 
ušao, ne bi umro. '  Poslanik je zabranio ulazak da se, upravo, to ne bi 
moglo reći . '  Uzvišeni kaže: O vjernici, ne budite kao nevjernici ko_;i' 
govore o braći svo_joj kada odu na daleke pute ili kad boj b1ju: "Da su s 
ntuna ost;J/i, ne bi umrli i ne bi poginuli ': dc? All<1h učini to jednom u 
src1ina n.;i'hov1in (Al i  ' Tmran, 1 56 . ) .  Dak le, Poslanik (s .a .v . s . )  nije 
odobrio da se putuje u zemlju  u kojoj haraju  zarazne bolesti ,  jer se može 
desiti da čovjeka baš tamo zadesi smrt, pa to bude razlog da neko od 
neznal ica kaže: 'Da n ije tamo ušao, ne bi ni umro ! '  Neko od pjesnika je 
pogodio upravo ovaj smisao kad je rekao: 

1 .14 A[1kfim iil-Quriln, l ,  str. 2 1  l .  
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D<1 sam bio ovdje, kćlŽU ne b1h premJiwo, 
Busejna, lažu ti da se msam izv1iwo. 
M1jviše sam želio s tobom se opmstiti, 
toplinom tvoga pogleda se gostiti. " 1 35 

365 

Al-Ga��a�ovo kritikovanje nekih potkrjepljivanja pjesništvom 

Al-Čia��a� nije bio puki prenosi lac poetskih dokaza. I ako je to bi la 
rijetkost, ponekad ga možemo vidjeti kako polemi še i krit i kuje takve 
dokaze. Kao primjer u tom smislu može posl uži t i  ono što je napisao u 
komentaru riječi Uzvišenoga: Raspuštenice neka čekaju tri mjesečna 
pr;m;it (AI-Baqara, 228.) ,  gdje je opširno govorio o razi laženjima 
prethodnika oko mjesečnice spomenute u ovom ajetu, s namjerom da 
protumači njena značenja i uputi prigovor ponuđenim tumačenj ima. 
Tokom dužeg osvrta na to pitanje, navodi argumente nei stomišljenika, 
preuzete iz poezije pjesnika iz predis lamskog perioda, Ta'abbata Šarran, 
nakon čega ih oštro krit i kuje: "Ako neko vel i :  'Računanje njenog izlaska 
iz perioda čistosti (fulu) u periodu čišćenja (f7ćiytj) preče je od računanja 
izlaska iz perioda čišćenja u period čistost i ,  jer je u pre lasku iz čistosti u 
č išćenje pokazatelj da žena nije trudna, dok izlazak i z  č išćenja u č istost 
to ne pokazuje, jer se može desit i  da žena ostane trudna pred kraj 
menstrualnog či šćenja. U prilog tome govori dist ih Ta'abba�a Šarran : 

' } " } �-:>W) � )- j) � i:,; J ,; f/i ,; ". 

� ���) �� "' ,;  " ". 
Žena Zil pranja sve od sebe otklanja, 
ćJ tek za trudnoće sprema se Zc7 dojenče. 

Mi bismo na sve to rek l i :  'To što dot ični kaže da žena može 
zatrudn it i  pred kraj menstrualnog či šćenja pogrešno je, jer trudnoća je 

us AJ:lkfim ai-Qur'iin, l ,  str. 546. 
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nemoguća uz menstrualne č išćenje. Poslanik (s.a. v . s . )  je rekao: 'Sa 
(zarobljenom) trudnicom se ne smije spolno općit i  dok ne rodi ,  a sa 
(zarobljenom) ženom koja nije trudna ne smije se imati spolni kontakt 
sve dok ne dobije jedno menstrualna čišćenje koje će pokazati da nije 
trudna.' 1 36 Poslanik (s.a.v .s . )  je, dak le, učinio menstrualne čišćenje 
znakom da žena n ije t rudna, što znači da trudnoća i č išćenje ne mogu biti 
zajedno. Ukoli ko bi se, ipak, desi lo da žena zatrudni pred kraj 
menstrualnog č išćenja, njeno čišćenje (J;ayrj) automatski prestaje, a krv 
koja . e eventualno pojavi u takvoj situacij i  n ije krv menstrualnog 
č išćenja, već krv vanperiodičnog čišćenja (isti!;atj<I) . Ako je to tako, onda 
je tvrdnja da u iz lasku iz č išćenja u či stost nema pokazatelja da žena nije 
trudna također pogrešna.' 

Čudno je to što dotični tvrdnje potkrjepljuje stihovima Ta'abba�a 
Šanan. Šta je taj pjesnik iz predislamskog vremena mogao znati o tome? 
Uzv i šeni Al lah je rekao: On zna šta je u matemkama (Luqman, 34.) , te : 
On je Onaj koji zna nevidljivi i vidljivi svijet (AI-Ra ' d, 9.) ,  što znači da 
je On znanje o tome pridržao samo za sebe ne davši ga i stvorenj ima, pa 
stvorenja znaju samo onol iko kol iko ih je On poučio. Uz 
Vjerovjesnikovu (s.a.v .s . )  poruku o isključenost i da se spoj i  čišćenje i 
trudnoća, to što dotični vel i ,  dokaz je v iše da je ispravno ono što mi 
kažemo jer, ako se rok čekanja ( 'idd;�) određuje na osnovu či šćenja, to je 
zato da bi se dokazalo da žena n ije trudna. Prema tome, za čistosti nema 
pranja. Pošto je i t rudnoća čistost, treba računati s č išćenjem (f;ayrj) koje 
je pokazatelj da žena nije trudna, budući da za čistost i nema takvog 
pokazatelja. 

Da je c i lj čekanja ustanovljenje da žena n ije t rudna dokazuje i to da 
žena, ukol iko vidi krv i nakon toga se ustanovi da je trudna, rok će se 
računati prema trudnoći .  To dokazuje da je c i lj čekanja kod onih (žena) 
koje imaju mjesečnicu dokazivanje da nisu trudne, a to se ustanovljuje 
na osnovu menstrualnog čišćenja (J;ayrj), a ne na osnovu čistosti (fuhr), 
i z  elva razloga. Jedan je to što je rok čekanja od nekol iko mjeseci za 
djevojčicu koja nema menstruacij u  i ženu u k l imaksu pravna či stost, iako 
se na takav način ne dokazuje da žena nije trudna. Drugi razlog se može 
protumačiti t ime što je čistost bl iska trudnoći ,  što pokazuje da se 
dokazivanje da žena nije trudna ne zasniva na nečemu što je bl isko, već 
na onom što je drugačije, a to je č išćenje. Zbog toga rok čekanja ( ' idda) 

1 3" Prenose: A I-Tirmigi (Al-Summ, IV ,  str. 1 33 . ,  K itab: AI-SaYJ; Bab: Mii g;:l ' li 
kwiihiyya wt1( ;i/-fwbii//1 min al-st�bliyli, br. 1 .564. ) ;  Abu Dawucl ( Al-Summ, l l ,  str. 248 . ,  
K i tab: AI-Nikiif:l, Bab: Fi wu( :J/-sabfiyfi, br. 2 . 1 57.) ;  A�mad (AI-Mus1wd - Bilcti mu.wwd 
al-mukfJiin, br. 1 1 . 1 78.) .  
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treba biti u ovisnosti od čišćenja U.wyif), a ne u ovisnosti od čistosti 
(!u/u) . 1 1  1 :11 

6) STILISTIKA (AL-BALAGA) U AL-GA��A�OVOM 
TEFSIRU 

St i l i st ika je iznošenje značenja i post izanje c i lja  jednostavnim i 
l ijepim riječima koje u sebi nemaju nejasnoća, koje obimom ne 
podbacuju nit i prekoračuju poželjnu mjeru, koje se ne t iču ničega mimo 
zadatog c i lja. Ako se s ovim zahtjevom podudari još i tanahan smisao, 
neobična mudrost i l i  učtiv gest, to u ljepšava govor. Ako se, pak, to ne 
podudari ,  govor po sebi opstoj i ,  bez potrebe za bi lo čim drugim. 1 3x 

Poznavanje st i l i st ike ubraja se među najneophodnija sredstva 
svakom ko se opredijel i za komentarisanje Al lahove (dž.š . )  Knj ige, jer 
putem nje se otkriva ljepota kurlanskoga izraza, tajne poruke 
neusporedivoga Al lahovoga govora i st i la . Ona pomaže s lušaocu da 
akcepti ra srž kurlanskih poruka. Zato ćemo vidjeti da je l i teratura iz 
kurlanskih nauka krcata tvrdnjama i formulacijama koje uvjerlj ivo 
ukazuju  na potrebu za poznavanjem ovog umijeća svakom ko se bavi 
komentarisanjem Kur'ana. 

Al-Zarkaši u dje lu AI-Burhlin, u raspravi pod naslovom Ma c1ifa 
kćl wn al-lat? wa ;i/-tarkib aJ;san wa awtjaJ;, kaže: "To se preuzima iz  
st i l i stike ( ci lm al-baylin) i tropo logije ( elim al-blldi ').  o tome su 
napisana mnogobrojna djela i radovi .  Ta nauka je jedan od najvažnij ih 
oslonaca komentatoru K ur'ana. On mora obrat i t i  pažnju  na nadnanw nost 
(i gliz) kur'anskog teksta i ono što proist iče iz  toga, raspoznavati pravi 
smisao i metaforu i imati osjećaj za kompozi ciju kur'anskoga izraza. On 
mora sve to dobro poznavati da bi pravi lno razumio sadržaj kurlanskoga 
govora. Zato treba znati da je poznavanje ovog umijeća, sa svim 
njegovim formama i sadržaj ima, temelj komentarisanja koje pruža uvide 
u nadmmJVnosti Al lahovog (dž.š . ) govora. Ono je osnov rječi tosti i 
konac za nisku st i lskih figura. Stoga nema sumnje da ovo umijeće 
podstiče sposobnost razumijevanja onoga što čovjek žel i  i šta se od njega 
očekuje, da s nj im biva u stanju potvrditi njegovu ist in i tost i pov inovati 
mu se. " 1 ''� 

1 37 A[1kiim <11-Qur'fin, l ,  str. 446. 1 1x Više o s t i l ist ici v idjet i :  ' Abd a l-Qadir l:lusayn, Almui/-b;J/tlg<J, str. 6 1 .  i dalje. 
1 .w Vidjet i :  A l-Zarkaši, AI-Burhtin fi 'u/Dm <11-Qur'fin, Dar al-ma ' ri fa, Bayriit, 
1 39 1 / 1 97 1 . , l, str. 3 1 1 -3 1 2. 
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Ove č injenice nisu promakle A l-Ga��a�u pri l ikom pisanja djela 
Af:lktim ai-Qur'tin budući da vidimo da je u tom dje lu obuhvatio i neke 
aspekte sti l i st ike, otkrivajući neke njezine tajne, samo što nije bio 
opš i ran. S pravom se može reći da se Al-Ga��a� ovim pitanj ima bavio u 
mjeri koja je mogla opsl uživati primarni c i lj koj im se rukovodio, a to je 
izvlačenje šeriatskopravnih propisa iz određenja kur'anskih tekstova. 
Zato većina njegov ih zahvata na pitanj ima koja se t iču sti l ist ike teče na 
poprištu fikha, u okviru kojeg se upuštao u borbu s protivnicima i 
neistomiš ljenicima, što se potvrđuje na brojnim mjestima u njegovom 
djel u .  

Aspekti stilistike kojim se Al-Ga��a� bavio u svom tefsiru 

AI-Ga��a� u svome tefs i ru bavio se s l ijedećim aspekt ima sti l i st ike :  
l .  pravi smisao i metafortl (ai-J:wqiqa WEI al-magtiz); 
2 .  poređenje (al-ta�'{bih); 
3. tlluzj_ja (al-kinliya); 
4. podudarnost (Eil-muštikaltl); 
5 .  konciznost (al-igtiz). 
Nakon sumamog nabrajanja, iznijet ćemo pnmJere koj i  mogu 

dočarati narav i aspekata st i l istike i način na koj i  ih je A I -Čia��a� koristio 
u svome tefsiru. 

J . Pravi smisao i metafora (al-(laqiqa wa al-magiiz) 

Al-Ga��a� je pravi smisao i metaforu definisao veoma sažeto. U 
komentaru Bismille kaže: "Pravi smisao je riječ upotrijebljena na svome 
pravom mjestu, a metafora je ono sa čim se skreće s pravog mjesta na 
neko drugo." 1 40 Premda je ovdje bio koncizan , nalazimo da u komentaru 
riječi Uzvišenoga: J pitaju te o v1nu i kocki Reci: Oni donose veliku 
s'{tetu, ,1 i neku kodst ljudima, samo .<;Yto je �'{teta od njih veća nego korist 
(Al-Baqara, 2 1 9. )  o pravom smisl u i metafori govori opširnije navodeći 
primjere onog o čemu govori i z  samoga Kur'ana. U tom smis lu ističe: 
"Naziva ima dvije vrste. Jedna vrsta je ona kojom se nešto naziva po 
stvarnosti i izražava mu pravi smisao, a druga vrsta je ona kojom se 
nešto naziva kao metaforom. Prva vrsta treba se korist it i na mjestima na 
koj im se zadesi ,  a kad se radi o drugoj vrsti , koristi se onda kad postoj i  
indikacija koja ukazuje na  smisao. Primjer prve v rste su  riječi 
Uzvišenoga: Allah želi da vam objasni i da Vtls putevJnUI kojimtl su išli 
oni pnje vas uputi, i da vam oprosti. Allah sve zn,? i mudar je. Allah želi 

140 AJ;kiim <�1-Qur'iin, l ,  str. 6. 
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da vmn oprosti� a oni koji se za strastima svojim po vode žele da dtileko s 
Pravog Puta !:>'krenete (Al-Nisa', 26-27 . ) ,  gdje je riječ željE/ (irada) 
upotrijebljena s pravim smislom. Primjer druge vrste su Njegove riječi :  i 
njih dvojic<:l naiđo.s-:e na jedun zid koji tek !:>>:to se n{'je (hoće - yu rid) sru§io, 
pi.1 ga onaj prezida (Al-Kahf, 77.) ,  gdje je riječ že{j<l upotrijebljena kao 
metafora, a ne s pravim smislom. S l ično je i u Njegovim riječima: Vino i 
kocka su (AI-Ma' ida, 90.), u koj ima je naziv vino upotrijebljen s pravim 
smislom, dok je  na  drugom mjestu , u riječima Uzvišenoga: ja sam sanjao 
kako cijedim grožđe (Yusuf, 36. )  naziv vino upotrijebljen kao metafora, 
jer se tu radi o cijeđenju grožđa, a ne vina. S l i čno je i s riječima 
Uzvišenoga: Gospodaru na.s� izbavi nas iz ovoga grada, či;i' žitelji' su 
nasilnici (Al-N i sa', 75.) ,  gdje je naziv grad (q;1rya) upotrijebljen s pravim 
smislom, za raz l iku od Njegovih  riječi :  Pitaj grad u kojem smo boravili i 
karavanu s kojom smo do.m (Yusuf, 82 . ) ,  gdje je upotrijebljen kao 
metafora, jer se n ije mis l i lo na ono što označava naziv, već na 
stanovnike grada. 

Pravi smisao se od metafore razl ikuje po tome što se kod njega ime 
ni u kojem s lučaju ne može odvoji t i  od imenovanog, jer odražava 
stvarnost , dok se kod metafore to dopušta. Nije li očigledno, kad bi neko 
rekao da 'zid nema volje' , da je rekao ist inu? N ije li jasno, kad bi neko 
rekao: 'Al lah ništa ne žel i ' i l i :  'Razuman čovjek nema volje', da bi to b i le 
neistine? Isto tako se može reći da sok n ije v ino. Međut im,  ne može se 
reći i da ukisao i scjedak grožđa nije v ino. Takvih primjera je mnogo u 
jeziku i i s lamskome vjerozakonu - šeriatu .  Šeriatski naziv i  koj i  su po 
svome smislu metaforički ograničavaju  se na s i tuacije koje su nj ima 
označene." 1 4 1  

Prim ijet i l i  smo da A l-Ga��a� na nek im mjestima u tefs iru brani 
postojanje metafore u Kur'anu .  U vezi s riječ ima Uzvišenoga: Samo 
Allahovom milošću (Fa bi ma ral;ma) ti si blag prema nJima (Al- ' Imran, 
1 59 . ) ,  npr. , kaže: "R iječ ma je ovdje samo spojena zamjenica, kojom se 
nimalo ne mijenja smisao, kao da stoj i  'Fa bi rćif;m;J ' bez zamjenice ma. 
Tako se prenosi od Qatade. S l ično je i u riječima Uzv išenoga: U�koro 
( 'an ma qalilin) će se oni pokajati (AI-Mu'minun, 40.) i Njegovim 
riječima: Ali (Fa bi ma naqrjihim) zato .5to su zavjet prekršili (Al-Nisa', 
1 55 . ) . Jezikoslovci su oko toga saglasni i tvrde da je svrha  ove zamjenice 
in tenzitet i skladnija kompozicija i zraza, sl i čno onome što je rekao 
Al-A ' ša: 

1 4 1  AJ;kam ui-Quran, I, str. 296-297. 
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Sa vladao me san, odlazite redom sa; 
pred va..,>rom mwalom brani me mojjad 

Safvet Hal i lović 

U izloženom je dokaz neodrživosti tvrdnji onoga ko negira da u 
Kur'anu ima metafore, jer je upotreba riječi ma ovdje metaforična budući 
da njeno otklanjanje ne bi promijeni lo smisao." 142 

Otuda vidimo da A l-Ga��a� tokom komentarisanja brojnih ajeta iz 
Kur'ana i st iče da u nj ima ima metafore. Navest ćemo nekol iko primjera 
koji to potvrđuju .  

Prvi pninjer. On je s početka komentara sure Al-Baqara, odnosno u 
vezi s riječima Uzvišenoga: Oni nastoje da prevare Allaha i one koji 
vjeruju ( 9 . ) ,  gdje kaže: "To je u jeziku metafora, jer je prijevw<? u biti 
skrivanje, kao kad l icemjer skriva mnogoboštvo (širk), a prikazuje se da 
ispravno vjeruje pretvaranjem, prikrivanjem i podvalj i vanjem onom 
koga vara. Međutim, od Uzvišenog A l laha se ništa ne može sakriti i u 
biti ga je nemoguće prevari t i .  Oni koje je Uzvišeni Al lah opisao po tome, 
nisu l i šeni jednoga od dvoje: i l i  za Uzvi šenog Al laha znaju da ga se 
skrivanjem ni u čemu ne može prevarit i ,  i l i  ne znaju ,  što je manje 
vjerovatno, jer je teško u to povjerovat i ,  a l i  da tako kažemo, ipak vrše 
čin prijevare. Njima pripada kazna za prijevaru, čime oni sami sebe 
varaj u. Neki kažu da se riječima: Oni nastoje da prevare Afl,?hi:l žel i :  'Oni 
nastoje da prevare Al lahovog Posl anika', pa je i spušteno spominjanje 
Poslanika, kao što stoji u Njegovim riječima: Oni koji budu Allaha i 
Njegova Poslamka vrijeđali (AI -A�zab, 57 . ) ,  a mis l i  se na Allahove 
odabramke. Koja god od dvije mogućnosti bi la, ovo je metafora, a ne 
pravi smisao i ne može se koristiti nigdje osim na mjestu gdje postoj i  
dokaz za takav smisao. Oni su  varal i  Al lahovog Poslanika iz  bojazni da 
će ih stići ono što je stiglo ostale mnogobošce, za koje je Poslaniku i 

1 42 A{lkE1m al-Qur'iin, I l ,  str. 5 1 .  Iz  posljednih Al-Ga��a�ov ih riječi se prepoznaje da 
ovdje ima u v idu one koj i  negiraju postojanje metafore u Kur'anu, kao što su ?-i:lhirije 
(koji doslovno tumače Kur'an) i neki pojedinci, poput Ibn al-Qa��a (A i)mad al -Tabari, 
umro 335/946.)  iz reda šafi ' ija i Ibn Ijuwayz Mindiida (umro 400/ 1009. )  iz reda 
malikija, koj i  su nastojal i  dokazati da je metafora izjednačena s laži ,  da je Kur'an toga 
pošteđen. Istical i su da akter govornog č ina pribjegava metafori samo kad ga nevolja 
primora da traži izlaz, a to je apsurdno pripisivati Al lahu. Ovo bi bio zažetak onog šta 
kažu protivnici metafore. Medutim,  oni koji nalaze užitak u ljepoti kur'anskog sti la, 
smatraju da je sumnja nesuvisla. Oni vele: "Kad bi se otkloni la metafora iz Kur'ana, 
otpalo bi ono što je najljepše. "  St i l ist ičari su saglasni da je metafora dalekosežnija i 
rječitija od pravog smisla. Kad bi trebalo iz Kur'ana odstranit i  metaforu, bilo bi 
odstranjeno ono što se implicira, ono čime se intenzivira, ono č ime se hval i i sl ično. 
Više o tome: �ub!)I a l-�al i!), Mćibii{Ii! tl 'uJam i!I-Quran, str. 329. 
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vjernicima bi lo naređeno da se protiv nj ih bore. Vjerovatno su se zato 
vjernicima prikazivali da vjeruju ,  da vjernici s nj ima druguju,  kao što 
vjernici jedan s drugim druguju ,  da im otkriju svoje tajne pa da ih 
prenesu nj ihovim neprijatelj ima. R iječi Uzv išenoga: Allah ih izvrga va 
poruzi (AI-Baqara, 1 5 . ) ,  također su metafora . ' 1 1 43 

Drugi p1imjer. To je sa završetka komentara sure Al-Baq<Lra, 
zapravo u vezi s riječima Uzvišenoga: ko g<l uskrati, srce njegovo će bil 
gije!>rno, c7 Allah dobro zna ono lto radite (283 . ) ,  kad kaže: "Riječi 
Uzvišenoga: srce njegovo će bit gije.�no je metafora, a ne pravi smisao, 
što je na ovom mjestu očigledno, jer bi pravi smisao glasio: ko gtJ 
uskn1ti, bit će g1ješan, što neposrednije saopćava prijetnju ,  al i je to nešto 
iz domena nadnaravnoga kur'anskog st i la i prefinjenog i zražavanja 
smisla, neka je uzvišen Al lah Mudri . "  144 

Treći p1imjer. On je i z  sure AI-Ma'.lda, kad govori o riječima 
Uzvišenoga: Gospodctru moJ; reče ( Musa), ja osim sebe imam moć (la 
mn/ik illa) samo nc?d bratom svojim (25.) ,  gdje kaže: "Ovo je metafora, 
jer čovjek u pravom smisl u nema vlast ni nad sobom ni nad bratom 
slobodnjakom, zato što je u osnovi v last i moć, a nemoguće je da čovjek 
v lada nad sobom i svoj im bratom. Naziv vlast je ovdje primijenjana na 
ponašanje, pa je ono što se posjeduje stav ljeno na poziciju onog što 
obuhvata moć, budući da je mogao nj ime upravljati kao onim što je 
obuhvaćeno njegovom moći .  Ovdje to znači da on posjeduje sposobnost 
kontrole svog ponašanja u pokornosti Al lahu, a primijenjuje je i na svog 
brata, jer se ponaša u skladu s njegovim zapovijedima i onim šta on 
kaže." 1 45 

Četvrti plimjer. On je iz  sure Al-l'ira, vezan za komentar riječi 
Uzvišenoga: Budi prema njima pažljiv i ponizan (24.) ,  gdje AI -Ga��li� 
kaže: "Riječi Uzvišenoga: Budi prema nJima pažljiv i ponizan su 
metafora, jer poniznost (guli) nema kri la, nit i se po tome opisuje, već se 
t ime željelo naglasit i poniznost i pc7Žnja prema mditeljimćl, kao u 
versifikacij i Imru' al -Qaysa kad opisuje noć: o $ ,; "" O ) ,;  

� � L-J � �  
� ;lJ) lj�f 0��i) 

Rekao sam vam da je glatka kao .š:ipka, 
širokih rmnena, .�'fast/ visoka i vitka -

1 4J Al;kam :.!1-Quran, I ,  str. 29. 
144 A(lkam ill-Quran, l, str. 649. 
145 AJ;kam ai-Quran, I l ,  str. 50 1 .  
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budući da noć n ije gvožđe, mtt trna bedra, m prsa, već je to 
metafora, s kojom se žel io  sklad i u ravnoteženost . " 1 46 

Pozivanje na pravi smisao i metaforu 

Čitalac dje la Abkam al-Quran će primijetit i da se Al-Ga��a� u 
brojnim područj ima poziva na pravi smisao i metaforu (l;aqiqa i magaz), 
posebno pri l i kom izvođenja fikhskih propisa, zatim povodom stavova 
oprečnih odredbama njegovog mezheba te u vezi s p itanj ima vjerovanja. 

Primjer prve v rste, tj . pozivanja na pravi smisao i metaforu u 
području izv l ačenja fikhskih propisa, jeste ono što je rekao u komentaru 
riječi Uzvišenog Al laha: l ne ženite se SEI žerwma s kojima su se ženili 
očevi va.Š'i (Al-N isa', 22. )  u kojem je zahvatio upotrebu riječi bmk 
(nikalJ) sa stanovišta jezika navodeći tvrdnje jezikoslovaca da " brak u 
jeziku izvorno znači sastavljanje dviju stvari " ,  nakon čega navodi stihove 
po koj ima je "naziv bn1k (nika{1) pravi smisao za spolni snošaj i metafora 
za ugovor". 

Nakon toga vel i :  "Nakon što se potvrdi lo ono što smo istaknu l i ,  da 
naziv obuhvata oboje zajedno, ugovor i .spolni sno.(:l); potvrdi la se i 
prosudba da naziv u jezičkoj zbi lj i  označava sastav ljanje dviju stvari . 
Sastav ljanje može biti samo putem spolnog sno.s"{LlJ·a a ne i putem 
ugovora, jer se u sklopu ugovora ne ostvaruje sastav ljanje, budući da je 
to zajednička izjava dvoje iz ugovornog čina,  koja u zbi lj i ne 
podrazumijeva sastavljanje. Tim se potvrđuje da naziv nikli!} ima pravi 
smisao spolnog SJJO.s"{flJEI, a metafora je za ugovo!� a ugovor je nazvan 
niklil}om zato što je osonova i sredstvo koje vodi do .spolnog sno.s-:ćl)'a, što 
predstav lja nazivanje nečega tuđim imenom, a ono jeste njegov uzrok i l i  
mu je bl isko, kao što se npr. kosa s kojom se dijete rodi naziva 'aqiqa, pa 
je potom i ovca, koja se kolje pri l i kom podrezivanja kose djeteta, 
nazvana 'aqiqa i kao što se riječ rawiyt� ( vodono.Š'<I), koja je naziv i za 
devu koja nosi mješinu za vodu, počela koristiti za samu mješinu zbog 
veze i bl i skosti s devom. S l ično je s kutkom (ga/j) , nazivom za skro vito 
mjesto na zemlj i ,  koj i  kao metafora može označavati i [jud•:;ki izmet, jer 
se naziv sk1v vito mjesto koristio kao naziv za mjesto gdje se može 
obaviti fi ziološka potreba. S l ičnih primjera je mnogo. Tako je i brćlk 
( mka/.1) u zbi lj i  naziv za spolni .mo.5aj, shodno svojoj temeljenoj jezičkoj 
upotrebi , a primjenjuje se kao metafora i na ugovor, stoga što se putem 
njega, kao osnove i sredstva, stiže do .�po/nog sno.5aja. ( . . .  ) Tako jasno 
postaje da naziv mkafJ u pravom smis lu označava spolni sno.s-:aJ; a kao 
metafora označava ugov01: " Ako je sve ovako kako smo rekl i ,  riječi 

1 �" A{1kiim <il-Qur/in, I l l ,  str. 256. 
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Uzv išenoga: J ne ženite se s<J ženama s.1 koJinw su se ženili očevi va.�"{i 
pretpostavljaju  spolni  snošaj .  Nj ima se propisuje zabrana spolnog 
snošaja s onom ženom s kojom je to imao otac. S obzirom na to da je 
m'kal; naziv za spolni odnos, on se općeni to odnosi i na dozvoljen i na 
zabranjen odnos, osim ako postoj i dokaz da se ograničava na jedno od 
tog dvoga. " 1 47 

Kao primjer druge vrste, tj . pozivanja na pravi smisao i metaforu, 
pri l ikom prigovora stavovima drugačij im od stavova njegovog mezheba, 
može pos luži t i  ono što AI -Ga��a� i st iče u komentaru riječi Uzvi šenog 
Al laha: obavite umru do hadža i zakoljite kurban do koga možete lahko 
doći (Al-Baqara, 1 96.) ,  kad kaže: "Ova povlastica s obav ljanjem umre 
važi samo za onog ko nije i z  Mekke, u skladu s Njegovim riječima: To je 
za onoga ko nije iz Mekke. Onaj ko živi u zoni i zmeđu mh1ata i Mekke 
nema pravo sukcesivnog obavljanja umre pa onda hadža ( tamattu' ), nit i  
i stovremenog obavljanja hadža i umre (qiran), stanov ište je učenjaka 
našeg mezheba - jer, ako istovremeno obavi hadž i umru, i l i  samo umru, 
pogriješit će. Takav je dužan zaklat i  kurban, a l i  ne smije jesti njegovo 
meso, zato što se taj kurban ne kolje zbog tam:utu < hadža već zbog 
počinjenja greške, budući da nema lamattu 'a za onoga ko je iz t ih mjesta, 
u skladu s riječima Uzvi šenoga: Taje za onoga ko 11{/e iz Mekke. Od I bn 
'Umara se, pak, prenosi da je rekao: 'Tamattu 'je olakšica onome ko nije 
iz Mekke. '  

Neki kažu : 'Ovo znači da oni koj i nisu i z  Mekke, nisu dužni pusti t i  
krv ako čine tamattu' .  Prema tome, on i  tamattu' mogu obavljati bez 
kur·bana' . Međut im, ono što se i z  ovog ajeta jasno vidi suprotno je od 
onog što takvi vele, budući da je Uzvišeni rekao: To je ZEJ onoga ko nije 
iz Mekke, čime se u vidu ima lmmlttu' . Da se u v idu imao kurban, bi lo 
bi rečeno: 'To je obaveza za onog ko nije i z  Mekke' .  Ako bi neko rekao: 
Moguće je da to znači : 'To je obaveza za onoga ko nije iz Mekke, zato 
što je tu part ikula li došla  na mjestu part ikule <ćJiti, kao kad Uzvišeni 
kaže: Njima sl{/edi p!Vklet.s·tvo i najgore prebiv<J!i§re (AI-Ra 'd, 25 . ) ,  gdje 
parti kula li ima smisao parti kule <alti , mi mu odgovaramo: 'N ije moguće 
odvoji t i  riječ od njenoga stvarnog značenja i dat i joj metaforičko 
značenje bez indikacije za takav postupak. Svako od ovih Uezičkih) 
sredstava ima svoj stvarni smisao. Stvarnost part ikule 'ala razl ikuje se 
od stvarnosti part iku le li, te nije moguće da joj se daje drugo značenje 
bez dokaza. Tako je i umra za ži telje krajeva udaljenih od Mekke, 
olakšanje koj im im Uzvišeni Al lah otklanja teškoće, kakve bi imal i  da se 
poduhvataju posebnog putovanja za umru, a posebnog za hadž. Dozvol io 

,.n A!Jkfim ;i/-Qur'fin, l l ,  str. 1 4 1 - 1 42. 
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im je da to svedu na jedno putovanje za oba obreda. Kada bi to bilo 
zabranjeno, vodi lo bi teškoćama i i zdacima za nj ih .  Što se tiče 
stanovnika Mekke, za nj ih nema poteškoća nit i posebne štete i kad umru 
obavljaju mimo vremena hadža." ' 1 4x 

Primjer treće vrste, tj . pozivanja na pravi smisao i metaforu, u vezi 
s nekim pi tanjem iz područja vjerovanja naći ćemo u komentaru 
Al lahovih (dž .š . )  riječi :  Čekaju li oni da im Allahova kazna dade iz 
vedra neba, i meleki (Al-Baqara, 2 1 0.), ktld kaže: "Ovo je jedan od 
manje jasnih ajeta za koj i  nam je Al lah zapovijedio njegovo sravnavanje 
s Njegovim jasnim riječima: On tebi obi?VIjuje Knjigu. U njoj su ;ljeti 
jmmi,a oni su glavnina k11jige, a drugi su manje jasni. Oni Čija su srca 
pokv:u-ena, že!jni !!>1nut11je i svog tumačenja, slijede one lto su manje 
;i1sni (Al i ' Imran, 7 . ). On je manje jasan po tome što se doh1zak (ityan) 
može shvati t i  s prav im smislom, a može se pretpostavi t i  i da se nj ime 
mis l i  na Al lahovu zt1povijed i isticanje Njegovih jasnih znakova, kao u 
Njegovim riječima na drugom mjestu: Zur o11i čekt�ju da im meleki dodu. 
ili kiiZIW Gospodw<J tvogt-t, ili 11eki predz11aci od Go!!>podara tvog<� (A l 

An ' am, 1 58 . ) . Svi ovi ajeti su manje jasni i sadrže u sebi ono što 
Uzvišeni naglašava u riječima: Ili će tvoj Go.�podar doći (aw ya 'tiya 
Rćlbbuka), budući da Uzvišenom Al lahu nije svojstven dolazak i 
odlazak, n i ti premještanje i l i  s i lazak, jer su to svojstva t ijela i aspekti 
pojavnosti .  U jednome jasnom ajetu Uzvi šeni kaže: Niko nije kao On 
(Al-Šura, l l . ) .  Ibrahimu (a.s . )  je kretanje i premještanje zvijezda načinio 
kao dokaz pojavnost i ,  koj i  je on iznosio svome narodu kao argument . 
Uzvišeni Al lah kaže: To su nali dokazi koje do11osimo lbrc?hiinu za 
narod njegov (Al-An ' am,  83 . ), znači - u pojavnosti zvijezda i tijela. 
Al lah je neizrecivo daleko od onog što tvrde oni koj i  A l laha upoređuju 
sa stvorenj ima. 

Ako bi neko pi tao: 'Može l i  se reći :  'Došao je tvoj Gospodar', sa 
smislom 'Došla je Njegova Knjiga', i l i :  'Došao je Njegov Poslanik' i l i  
sl ično tome, odgovaramo mu:  'To je metafora. Metafora se upotrebljava 
samo na mjestu gdje postoj i  dokaz koj i  ukazuje na njen smisao. Uzv išeni 
je rekao: Pitaj grad u kojem smo bora vili j kćllaVćllJU s kojom smo do.�'<li 
(Yusuf, 82.) ,  pri čemu se mis l i lo na stanovnike grada. Rekao je i :  One 
koji budu Allaha j Poslanika Njegova vrijedćili (Al-Ahzab, 57 . )  što znači 
- A l lahove odabranike. Metafora se upotrebljava na mjestu na kojem 
može počivati smisao kad se upotrijebi ,  i l i  u nečemu što za s lušaoca neće 
imati nejasno značenje." 1 4� 

1 4K A!Jkiim :Jl-Quran, I ,  str. 348-349. 14Y Ai}ki"im ul-Qur'iin, I, str. 385-386. 
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Neka pravila koja se tiču pravog smisla i metafore 

Na prethodnim primjerima čitalac će primijeti ti da Al-Čia��a� 
postavlja važna pravi la  koja treba uzeti u obzir pri l ikom pozivanja na 
pravi smisao i metaforu. S c i ljem da upotpunimo izlaganje o tom pitanju ,  
a iz opreza da ne dulj imo, naznačena prav i l a  ćemo samo sumamo 
nabrojati . 

Prvo pravilo: "Nije dozvoljeno riječ odvoj it i  od stvarnog značenja i 
dati joj metaforičko značenje, osim ako postoj i  indikacija koja ukazuje 
na smisao." 1 50 

Drugo pt�1vtlo: " Metafora se upotrebljava na mjestu za koje postoji 
dokaz da se tu upotrebljava i l i  u nečemu što za s lušaoca neće imati 
nejasno značenje. " 1 5 1 

Treće pravilo: "Jedna te ista riječ ne može istovremeno imat i  pravi 
smisao i bit i metafora, nit i može bi i stovremeno jasan izraz i a luzija. " 1 52 

Četvrto pravilo: "Nije dozvoljeno korištenje neke metafore, a da je 
Arapi nisu ču l i ,  i l i  da je šeriat nije usvojio ." 1 53 

2. Po ređenje ( al-tašbih) 

Jedan od aspekata st i l ist ike na koje je Al-Čia��a� obratio pažnju u 
tefsiru jeste poređenje (al-tašbih). Međutim, pažnja koj u  je posvetio 
ovom aspektu st i l is t ike ne može se uporedit i s pažnjom koju  je posvetio 
pravom smislu i metafon: ni sa stanovi šta obima niti dubine anal ize, jer 
je poređenje neuporedivo manje zastupljeno. Preci znije, A I-Čia��a�ovo 
bavljenje ovim aspektom sti l i st ike svodi se na formu ukazivanja na to da 
u nekim ajetima iz Kur'ana ima poređenja, a da o tome ništa detaljno ne 
kaže, nit i  se na to poziva, za raz l iku od razmatranja pravog smisla i 
metafore, pri l ikom izvlačenja fikhskihpropi sa, posebno povodom 
stavova oprečnih njegovim stavovima o raznim fikhskim pitanj ima. 

Primjer onog što se ovim povodom može spomenuti jeste sadržaj 
komentara riječi Uzvišenoga: Allah tyih izvrga vc? poruzi i podrža Vćl ih dil 
u svom nevjerni.š-tvu JutElju (AI-Baqara, 1 5) ,  u kojem interpretira 
nekoliko v rsta tumačenja ovog ajeta i ističe: "Kažu: 'To je tako iznio 
Uzv išeni Al lah, putem poređenja, a to znači da, s obzi rom na to da se 
nj ima v raćaju  posljedice od poruge i za nji h  se vežu, da se upravo nj ima 
rugalo' . Kažu i :  'Ako im je odgođeno na ovom svijetu i n ije ih  odmah 

150 A{1kiim <ii-Qur'iin, J ,  str. 348. 1 5 1  Al;kllm <11-Quriin, l ,  str. 386. 
1 52 Af;kiim a!-Quran, I I ,  str. 468. 
153 AJ; ktim ui-Qur'iin, I l ,  str. 1 88. 
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st igla kazna, kao ostale mnogobošce, pa su tim odlaganjem obmanuti, to 
je bio neki vid poruge na nj ihov račun." ' 1 54 

Takav primjer je i ono što ist iče u komentaru riječi Uzvišenog 
Al laha: Ako ih otpustite pnje nego .�"<to ste u odnos s njimll stupili, a već 
ste im vjenčtmi d::1r odredili (Al-Baqara, 237.) ,  gdje kaže: "Pod pojmom 
laratjtum ovdje se mis l i  na određivanje iznosa vjenčanog dara i njegovo 
definisanje ugovorom . Otuda se i vis ine zekata na deve (lara 'itj al-ibi/) 
propi suju u skladu s brojem deva i starošću. Ovdje je ta procjena 
nazvana razrezivmJjem (fartj) zbog poređenja s razrezom na stre l ici koj i 
se raspoznaje od ostalog. S l ičan je put ustanov ljenja mjera i u drugim 
stvarima, na čij im osnovama je nastalo raspoznavanje tih od preostal ih 
kol i čina. " �. �5  

Sl ično je i s onim što nalazimo u komentaru riječi Uzv išenog 
Al laha: Kaz1w Zli one ko;i protiv Allalw i Posl::uuk::1 Njegov,? vojuju i 
koji nered na Zemlji' čine (Al-Ma' ida, 33 . ) ,  čij im povodom ističe da u 
tom ajetu ima i metafore i poređenja, ističuć i :  "Njegove riječi koji p!Vtiv 
Allaha vojuju su metafora, a ne pravi smisao, jer nije svojstveno Al lahu 
da ratuje. To podrazumijeva dva smisla: jedan je to što su oni koj i  javno 
izlaze, pokazuju  oružje i presjecaju put, u istom rangu s onima koji se 
prot iv drugih bore, pa su nazvani tako putem poređenja s on ima koji sc 
bore prot iv drugih ljudi , kao što je Uzvišeni rekao: Z11o .<'lo oni mdc 
protiv Allaha i Posh1mk;.1 Njegova, ll onoga ko radi protiv Al/ahEl i 
Posfc7niktl (A l-Ann'il, 1 3 . )  i :  Oni koji se supJVtsi:J vf;iJju Allćihu i 
Poshmiku Njegovu (Al-Mugadala, 20. ) .  Smisao 1<1da protiv (mu!>Yiiqq<l) 
ovdje je to da svaki od dvoj ice ide na svoju stranu i radi proti v svog 
druga, a smisao suprotsta vf;/mja (mufpldda), da svaki od dvoj ice ide do 
krajnosti u razdvajanju . To ne može bit i svojstveno Uzv išenom Al lahu, 
jer On nije na nekom određenom mjestu na kojem radi protiv i l i se 
suprotstavlja , nit i je moguće razi laziti se i odvajati se od Njega. Tu se 
radi o poređenju sa zavađenima, jer se svaki od dvoj ice našao na nekoj 
strani i l i  mjestu nasuprot drugome. Ovo je st i lski izraz za ispoljavanje 
razmi rice i suprotstavljenosti .  S l ično i u riječima Uzvišenoga: oni (ko;/) 
rade protiv Allaha, treba pretpostav it i da su tako opi sani po tome što su 
uspoređeni s onima koj i  ispoljavaju suprotstavljenost drugima i bore se 
prot iv nj ih .  

Ta grupa je tako nazvana zbog izlaska s isukanim oružjem, 
uvjerena u svoju moć, da bi krši la zapovijedi Uzvi šenog A l laha i radi la 
ono što je zabranjeno. Tako nije nazvan svao ko griješi prema Al lahu,  jer 

1 5'1 A[lkiim a/-Qur'iin, l ,  str. 30. 
��� A(1kiim ;i/-Quriin, l , str. 527. 
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nije svako u takvom rangu sprečavanja i pretjeri vanja kao što je otimanje 
imov ine i presijecanje puta. Moguće je da se ovdje mis l i  općenitije, na 
one koj i  rade protiv  Al laha i Njegovih odabranika, kao kad je Uzvišeni 
rekao: One koji Allaha i Poslanika Njegova budu vrijem1li (Al-Al)zab, 
57.) ,  što znač i :  vrijeđal i Al laha i Njegove odabranike. To sve skupa 
znači , ukoli ko rade protiv A l l ahovog Poslan ika, oni su odmetnici koj i 
ispoljavaju suprotstavljenost Al lahovom Poslaniku (s .a. v .s . )  . " 1 56 

3. Aluzija (al-kinaya) 

Jedan od aspekata sti l i stike, koje je zahvatio A l-Ga��a�, jeste i 
aluzija (al-kinliya) . Ona u jeziku i zvorno znači sakrivanje (satr) . Kad se 
nešto aludira, to se donekle pnkriva. Neki učenjaci su aluziju definisali 
kao " izražavanje pogrdnog značenja finim riječima, nečega prljavoga 
čistim, jer Arapi i zmeđu sebe, obično, ne kriju ništa osim onog čije 
spominjanje izaziva gnušanje" .  Drugi su je definisal i  kao "prelazak s 
jasnog izraza o nečemu na nešto što mu je pribl ižno i obuhvatanje nj ime 
onoga što je nužno" .  1 57 

Pri l ikom č itanja djela Al}kam al-Qur'iin naći ćemo brojna mjesta na 
koj ima AI -Ga��a� ukazuje na prisustvo aluzije, a m i  ćemo navesti samo 
tri : 

Prvo mjesto je ono gdje nalazimo komentar riječi Uzvišenoga: 
Zato se Sćida sasta;'te s njimćl (AI-Baqara, 1 87 . ) ,  gdje kaže: "R iječi 
Uzvišenoga Zato se st�da Sćlsta;'te s I7Ji'ma su dozvola za spolno općenje 
koje je bi lo zabranjeno za noći dok post traje. Muba"faa1 (riječ 
upotrijebljena u ajetu) je međusobni dodir dviju ( lj udskih) koža, a ovdje 
je to aluzija na spolno općenje. Zayd ibn Aslam je rekao: 'To je ljubavna 
igra i spolno općenje. '  Za sastajanje je jednom pri l i kom rekao: 'To je 
dodir kože s kožom.' Al-J:Iasan je rekao: 'SćlsttJjanje je spolni sno.�c?i 
(nikaJ;),' a Mugahid je rekao da je to spolno općenje, poput onog što se 
navodi u riječima Uzvišenoga: S I?Ji'nw ne smijete imati sno . .,"'c.1jtt dok ste u 
i 'tikafu u džtumj/.una (Al-Baqara, 1 87 . ) . " 1 5H 

Drugo !77J'esto je označeno Al-Ga��a�ovim komentarom riječi 
Uzv išenoga: Va.�"'e žene su n;i've vaše i vi I?Ji'vmna vašim pniazite la1ko 
hoćete (AI-Baqara, 223 .) ,  gdje kaže: " Nji'v<1 (/;ćl!1) je oranica, a na ovom 
mjestu je upot rijebljena kao aluzija na spolno općenje. Žene su nazvane 
njivanw jer su one oranice u koje se polaže sjeme buduće djece. Kad 

� ��� Ahkam ;i/-Quriin, J I ,  str. 508. 
1 57 O t im definic ijama vidjet i :  ' Abd u l -Qadir J:Iusayn, AI-Qur/in wa :JI-,�uw:�r ;i/
biiy<Iniyyil, I l ,  str. 259. 
1 5x Vidjet i :  A/;kifm :JI-Quran, l, str. 276. 
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Uzvišeni kaže: vi n;ivama vašim prilazite kako hoćete, to znači da se 
dozvola spolnog snošaja svodi na prodiranje u vulvu budući da je to 
m jesto z.1ora vanja. " 1 5" 

Treće mjesto donosi osvrt na suru AJ-Nir;a, preciznije kazano, 
komentar riječi Uzv išenoga: Kad neka od žena va.s'(ih blud počini, 
zatražite da to protiv njih četverica od vas posvjedoče (Al-Nisa', 1 5 . )  i 
Njegov ih riječ i :  A ako dvoje to učine, izgidite ih (Al-Nisa', 1 6. )  gdje. 
pozivajuć i  se na prisustvo aluzije u nj ima, kri t ikuje ono što se u vezi s 
objavlj ivanjem dva ajeta prenosi od Al-I:Iasana a i -Ba�rija: "U  vezi sa 
nj ihovim redosl ijedom postoje dva stava. Jedan je onaj koji se prenosi od 
Al-I:Iasana, da je ajet: A ako dvoje to učine, izgrdite ih objavljen prije 
ajeta: ktld neka od žena vaših blud počim� a nakon toga je naređeno da se 
čita posl ije njega, kao da je grdnja dvoma zajednička kazna za oboje 
prestupnika, nakon koje s l ijedi zatvor za ženu. To je daleko od mogućeg, 
jer je zamijenica to u riječima Uzvišenoga: A ako dvoje to učine, aluzija 
i nužno je da ima nešto vidlj ivo što je spomenuto u saopćenju i l i  kao 
konkretno poznato sagovorniku, a u riječima Uzv išenoga: A liko dvoje to 
uc.,>:ine, izgrdite ih, nema znaka koj i  dokazuje da se ima u v idu blud. 
Aluzija se ovdje može odnosi t i  samo na blud čije je spominjanje 
prethodi lo u prvom ajetu ,  a da ne aludira na blud, i skaz ne bi bio 
korektan nit i  bi mogao saopćit i  željeno. To željeno ovdje nije u rangu s 
onim što se žel i  riječima Uzv išenog: Ništa živo na njenoj povi:s'(ini neće 
ostc?viti (AI-Fati r, 45 . )  i Njegovim riječima: Mi smo gli objavili u noći 
Kadr (Al-Qadr, 1 . ) ,  jer se i z  samog objav lj ivanja podrazumijeva Kur'an, 
a iz ukupnog smisla riječi Uzv išenoga: Ništa živo na njenoj povr:,'(ini 
neće ostaviti� razumije se da se radi o Zemlj i .  Dakle, da bi se nešto 
željeno izrazi lo aluzijom, neophodna je oznaka stvarnog stanja i znanje 
sagovornika o tome šta se t ime žel i .  Ako se u obzir uzme vidlj ivo u 
govoru te neupitnost da redos l ijed značenja ajeta bude u skladu s 
redosl ijedom riječ i ,  proizlazi da su dva ajeta objavljena zajedno, i l i  da je 
onaj o grdnj i objavljen nakon onog o zatvaranju žene ako se grdnjom u 
v idu ima i sta žena koja se ima u vidu u vezi sa zatvaranjem. Drugi stav 
je onaj koj i  se prenosi od AI-Suddija, da su riječi Uzv išenoga: A ,?ko 
dvoje to učine, izgidite 1h, propis, prvenstveno za neudate žene i 
neoženjene muškarce, a prv i  ajet za udate i l i  udavane žene, samo što 
ovakav stav zahtijeva specificiranje i zraza bez dokaza, što nije 
dozvoljeno nikome, ako postoji mogućnost upotrebe oba i zraza u 
nj ihovom stvarnom značenju .  Bez obzira na to koja od mogućnosti 
tumačenja nonni i redos lijeda ovih ajeta bi la odabrana, među učenjacima 

1 5'' AJ;kiim ;J/-Qur'iin, I , s tr .  I ,  s tr .  425. 
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nema razi laženja oko toga da su dva propisa koj i  se odnose na počinioce 
bluda derogi rana. "  1 60 

4. Podudarnost (al-mušii.kala) 

To je jedan od aspekata tropologije. St i l i st ičari su  je defin isal i kao 
" isticanje nečega riječju kojom se označava nešto drugo, po tome što se 
to našlo pored toga drugog, b i lo objektivno i l i  po procjen i " . 1 6 1  AI-Gaeyeyaey 
ju je nazvao "susretom riječi s nekom sl ičnom riječju i uparivanjem s 
njom" . l62 

Na primjer, u komentaru riječi Uzvišenoga: Allah ih izvrgava 
poruzi (Al-Baqara, 1 S . ) ,  dok i zlaže ovaj aspekt sti l i st ike, i stiče: "Tako su 
i riječi Uzv išenoga Allah ih izvrgava poruzi metafora kojom se i skazuje 
više smis lova. Na jednoj strani je susret riječi sa s l ičnom, premda ne 
istog značenja, kao i u riječima Uzvišenoga: NeprtiVda se može uzvratiti 
i�·rom n�jerom (Al-Šura, 40. ) .  Drugi smisao se sastoj i  u tome što se zlo 
susrelo s dobrim pa, pošto se dobro našlo naspram zla, na njega se 
prel ijeva značenje prvoga. U riječima Uzvišenoga: Omina koji V<JS 
nap;1dnu uzvratite istom mjerom (Al-Baqara, 1 94 . )  drugi sudionik iz para 
nije napadač. U riječima Uzvi šenoga: Ako hoćete dti na nepravdu 
uzvratite, onda učinite to samo u onolikoj mjeri koliko vam je učinjeno 
(Al-Nal) l ,  1 26 . ) ,  prvo nije nepravda, već u susretu s onim što je označeno 
takvom riječju postaje podudarno i upareno. Arapi reknu : 'Nagrada za 
nagradu', premda prvo nije nagrada. Pjesnik  vel i :  

$ �f � � �� 
�t_;j� F �:,; � 

Pretvara se da nas zabomvio 
niko od nas ga nije pozdravio 
gdje je jasno da se ne hval i grubo ponašanje, a l i  je ono došlo 

nasuprot drugoj parnoj riječ i . "  1 63 
S l ične naravi je i ono što Al -Ga��aey ist iče povodom završetka sure 

AI-Baqara, odnosno u komentaru riječi Uzvišenog Al l aha: Go!;podmv 
na.�� ne kazni nas tzko zabora v/ino ili _sYo nehotice učimino (Al-Baqara, 
286.) gdje kaže: "Zaborava ima dvije vrste. Jedna vrsta je kad je čovjek u 
si tuacij i da uradi nešto što se lahko zaboravlja te je poželjno ispričati se 
ako dođe do kakvog prekršaja iz nehata. Druga vrsta je kad zaborav ima 

11'0 Af;kiim ;i/-Qur'iin, I I ,  str. 1 34 .  1 � 1  AI-Gurgani, A l-MilrfU Wll lli-lćinbihiit ll 'i!Jn al-balag;J, str. 267 . 1 1'2 AJ;kiim ::11-Qur'iin, I ,  str. 30. 
'�-� Al;kilm llf-Qur'iin, l, str. 29-30. 
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smisao ostavljanja onog što je naređeno, zbog sumnje koja iskrsne i l i  
zbog nedovoljnog razumijevanja, makar se predmetni č i n  i ne desio kao 
rezultat zaborava, pa je poželjno od Al laha tražit i oprosta za djela 
počinjena na ovakav način. Zaborav u smis lu ostavljanja poznat je u 
jeziku. Uzvišeni kaže: zaboravljaju Allaha pa je i on njih zaboravio 
(AI-Tawba, 67. ) ,  što znači :  ostavi l i  su Al lahovu (dž .š . )  zapovijed i ne 
zas l užuju nagradu .  Zaborav je ovdje pripisan Al lahu po osnovi 
susretanja i uparivanja, kao i u riječima Uzvišenoga: Nepravda se može 
uzvratiti !�'>tom mjerom i Njegovim riječima: Onima koji' vas napadnu 
uzvratite istom mjerom." 164 

5. Konciznost (al-igaz) 
Među aspektima st i l istike ne koje je AI-Ga$$a� obratio pažnju i 

njome dokazivao da je Kur'an Objava Uzvišenog Al laha naš la je mjesto i 
konciznost (al-igiiz) .  Nju su neki sti l i stičari defin isal i kao "reduciranje 
govora bez povrede smisla" i l i  " izražavanje opsežnog smisla malim 
brojem riječi " .  1 65 

Jedan od primjera na č ij im osnovama možemo vidjeti domete 
AI -Ga��a�ovog zanimanja za zastupljenost ove sti l ske forme u Kur'anu 
jeste ono što je napisao u komentaru riječi Uzvi šenog Al laha: A ako je 
opet pusti, ona mu se ne može vratiti .Š'to se neće za drugoga muža udc?ti 
(Al-Baqara, 230.), gdje kaže: "Riječi Uzvišenoga: A ako je opet pust1: 
ona mu se ne može vratiti s'(to se neće za drugog muža udati 
ukomponovano je nekol i ko značenja. Jedno značenje je zabrana da se 
(žena) uda za onog ko ju  je s tri izrijeka otpustio sve dok se ne uda za 
drugoga; drugo značenje je da kao uvjet uklanjanju zabrane onome ko je 
izrekao trostruko otpuštanje propisuje i ugovor i spolni snošaj zajedno, 
jer je nika[l u pravom smislu spolni snošaj ,  a spominjanje supružnika 
ukazuje na ugovor. Ovo bi bi la  konciznost i reduciranje na razumlj ivu 
aluzij u  koja zamjenjuje ono što sadrži jasan izraz. Od Vjerovjesnika 
(s .a.v . s . )  su sačuvane jasne predaje o tome kako otpuštena žena nije 
dozvoljena prvome dok s njom spoln i  snošaj ne imadne njen drugi 
zakoniti muž." 1 66 

S l ično je i ono što AI-Ga��a� navodi u komentaru nJeCI 
Uzvi šenoga: Redovno namaz obavljajte, naročito omi} krajem dam1 
( wu.�fli), i pred Allahom ponizno stojte (AI-Baqara, 238 . ) ,  kad kaže: 
"Riječi Uzvišenoga: i pred Allahom ponizno stojte sadrže naredbu da se 

104 AJ;kiim ;i/-Qur'iin, l ,  str. 652. 
��� O ovim definicijama vidjet i :  ' Abd al-Qadir I:Iusayn, op. ci t .  str. 1 77- 1 78. 
1 ""'  Af;kiim lii-Quran, l, str. 472. 
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mirno stoj i .  Nakon što je riječ poniznost (qunilt) bi la naziv za pokornost 
(fa ea), ustanov ljeno je da su sve radnje u namazu pokornost, da 
pokornosti n ije l i šena nijedna radnja, tim prije što pomznost znači i 
ustrajnost u nečemu. Tome je pridodana zabrana razgovora, koračanja, 
ležanja, jela, pića i svake druge radnje koja nije sukladna pokornost i .  
Nakon što je riječ obuhvat i la  ustrajnost u pokornostima koje č ine radnje 
u namazu te zabranu da se one prekidaju drugim radnjama koje nisu 
sukladne pokornosti i ustrajnosti u njoj ,  uključi la je u sebe i ustrajnost u 
skrušenosti i smirenost i ,  jer sama riječ i to obuhvata. Tako je ova riječ, 
unatoč malom broju fonema u svome sastavu obuhvat i la sve radnje u 
namazu, sve što se i zgovara (gikr) , sve obavezne (mafi·urj) i preporučene 
(masniln) dijelove, podrazumijevaj ući zabranu svih radnj i u koj ima nema 
manifestacije pokornost i . "  1 67 

Dokazivanje konciznošću i stilom da je Kur'an Allahov (dž.š.) 
govor 

Jedna od ljepota i vrl ina AI-Ga��a�ovog st i la jeste to što je on 
konciznošću kur'anske riječi i st i l i st ikom zastupljenom u Kur'anu, 
zajedno s njegovom jezgrovi tošću te mnogostrukim smislovima, 
dokazivao da je Kur'an Al lahova (dž .š . )  Objava, da n ije djelo čovjeka. 
Takav primjer je ono što je napisao u komentaru ajeta o dugovanju,  gdje 
opširno tumači njegove detaljne poruke vezane za raznovrsne fikhske 
propise i pitanja. Pri l ikom prolaska kroz poruke riječi Uzvišenoga: koje 
p1ihvE1tite kao svjedoke (Al-Baqara, 282.)  detaljno govori o u vjetima 
koje trebaju i spunjavati svjedoci .  Tim povodom vel i :  

"Ovo s u  te t ri stvar i  koje smo ist ical i .  Pravednost, odsustvo 
osumnj ičenosti i nesklonost zaborav ljanju bitni su uvjeti svjedočenja. 
Sve su ih obuhvat i le riječi Uzvišenoga: koje prihvatite ktw svjedoke. 
Treba sagledati mnoštvo t ih smislova i korisnih uputstava o propisima 
koj i su obuhvaćeni riječima Uzv išenoga: koje pnnvatite kao svjedoke, 
uprkos malom broju slova, zahvaljujući nj ihovom sti lskom poretku, 
konci snosti i v id lj i v im značenj ima. Sve što smo istakl i o značenj ima tih 
riječi ,  preuzeto iz stavova ranijih  i kasnij ih  generacija učenjaka, zajedno 
s nj ihovim pon iranjem u značenja riječi i nastojanjem da budu saglasna 
sa sadržinom pojma, uz činjenicu da ih i zraz podrazumijeva, dokazuje da 
je to govor Uzvišenog Al laha. Prvenstveno stoga što n ije u moći 
stvorenja ustanovljenje riječi koje bi obuhvat i le  značenja, dokaze, 
smislove i mudrosti koje obuhvataju ove riječ i ,  uprkos nj ihovoj sažetosti 

1 67 AJ;kfim ;11-Quran, I ,  str. 545. 
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i malom broju s lova. Dakako, ostalo je još mnogo toga od nj ihovih 
značenja koja naša znanja nisu obuhvat i la, što će zaht ijevati još mnogo 
truda i vremena da se o nj ima piše. Al laha molimo da nas pomogne da 
saznamo mudrosti i poruke Njegove Knj ige, da Mu budemo sasvim 
privrženi . "  1 6H 

Stilsko poređenje u Al-Ga��a�ovom tefsiru 
Jedna od vrl ina Al-Ga��a�ovog tefsira je i to što je u njemu 

dotaknuto i sti l sko poređenje. U to se možemo uvjeriti na osnovama 
komentara ajeta: U odmazdi vam je opstanak, o razumom obdarem; da 
biste se ub{janja okamli (AI-Bagara, 1 79 . ), gdje, nakon što je izložio 
propise i poruke koje obuhvata ovaj ajet, AI-Ga��a� vel i :  "Za nekog 
mudraca se ist iče da je rekao: 'Ubiti dio znači oživjeti cjel inu' ,  a za 
drugoga da je rekao: 'Ubistvo umanjuje ubijanje', i :  'Više ubijajte (misl i  
se na zakonsku smrtnu kaznu) da bi se smanj i lo ubijanje. ' To su izreke 
izgovorene kroz usta mudraca i učenjaka, a nj ima su komentarisane 
riječi Uzvišenoga U odmazdi vam je opstam1k. Međutim, ako se ovo 
dvoje uporedi jedno s drugim, v idjet će se da je među nj ima vel ika 
razl ika sa stanovi šta sti l i st ike i uporišta u smis lu .  To se pri l ikom 
razmatranja manifestuje u nekol iko formi .  Jedna se sastoj i  u tome što 
riječi Uzvišenoga u odmazdi je opstanak mogu zamijeniti izreke: 'Ubiti 
dio znači oživjeti cjel inu '  i 'Ubistvo umanjuje ubijanje. '  Unatoč malom 
broju riječ i ,  a i zbog toga što su izreke mudraca manjkave, ima 
značenjski potreban smisao, bez kakvoga govor ne može, a kakvoga 
nema u izrekama mudraca. U riječima Uzvišenoga je spomenuto ubistvo 
kao čin pravde tako što je istaknuta odmazda s kojom je povezan c i lj 
zbog kojeg je odmazda propisana, a to je opstanak. Izreke mudraca: 
'Ubistvo umanjuje ubijanje', 'Ubiti dio znači oživjeti cjel inu '  i 'Ubistvo 
otklanja ubijanje', ako se shvate u pravom smis lu ,  značenje im nije 
ispravno, jer svako ubistvo nema navedene kvalifikacije. Ubistvo koje je 
rezu ltat nas i lja  i nereda nema takvu poziciju ni tretman. Pravi smisao 
ovih izreka je neupotreblj iv ,  a nj ihovoj metafori je potreban kontekst i 
pojašnjenje s naglaskom na onom ubistvu koje znači oživjeti cjel inu .  To 
je govor manjkavog saopćenja, izokrenutog smisla, nedostatan u 
oblikovanju propisa. Dotle, Al lahove riječi U odmazdi vam je opsttmak 
same po sebi su dovoljne da izraze poruku na osnovu pravog smisla koji 
obl ikuju unatoč malom broju fonema. Nije l i  očigledno da riječi 

1 6x A!Jktlm ai-Qur'iin, I, str. 620-62 1 .  Iz navedenih riječi sc vidi  AI-Ga��a�ova 
skromnost, jer je samo naznačenom dijelu ajeta o dugovanju posvetio v iše od deset 
gusto ispisanih stranica. 
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Uzvišenoga: u odmazdi vam je opstanak sadrže manje slova nego izreke 
mudraca: 'Ubit i d io znači oživjeti cjel inu' ,  'Ubistvo umanjuje ubijanje' i l i  
'Ubistvo otklanja ubijanje ! ?' 

S druge strane, tumačenje riječi Uzv išenoga: u odmazdi vam je 
opslćinak, pokazuj u  nadmoćnost u odnosu na izreku mudraca: 'Ubistvo 
umanjuje ubijanje' i 'Ubistvo otklanja ubijanje' po tome što u i zreci ima 
ponavljanja riječi ,  premda je ponavljanje smisla u razl ič i t im riječima u 
sti l is t ic i ljepše. N ije l i  očigledno da je autentičnije ponavljanje i stog 
smisla putem dviju razl ič i t ih r iječi u i stom iskazu, nego kad se kaže 
jednom riječju, što se može v idjeti na primjeru riječi Uzvišenoga: 1 
sasvim crnih - wH garabib sild (Fati r, 27. ) ,  kao i riječima pjesnika: ... f/i o ... ... "' o  .... G' l.. .lS' ' '· t· ·  ��i . J . �Y ....s- J 

Za vJ�>:JJaje priču neistinom i laži -

u koj ima se i st i  smisao ponov io putem dvije riječ i ,  a to je ljepše 
nego kad se ponavlja i sta riječ. Dakle, u riječima Uzvišenoga: U 
odmazdi vam je opstam1k nema ponavljanja iako se jasno i st iče da je 
izvršeno ubistvo, jer samo isticanje odmazde to podrazumijeva. 
Oč igledno je da se odmazda pojav ljuje tako što joj prethodi ubistvo od 
strane onog prema kome se vrš i  odmazda. Dotle se u i zrekama mudraca 
ubistvo se spominje riječima, a to je nedostatak u sti l i st ic i .  Ponav ljanje 
smisla putem razl ič i t ih riječi je po svemu, kako se čin i  onom ko to 
posmatra, bl i skije pri l i kom tumačenja Kur'ana, kako sa stanovi šta 
njegovog sti la, tako i s obzirom na slabosti ljudskoga govora, jer u 
govoru i naj rječi t ij ih nema nakupljanja mnoštva značenja u malom broju 
jednostavnih riječi ,  kao što ga ima u govoru Uzvišenog Al laha." 1 6\} 

1 1'') A!Jkiim ill-Kuran, l, str. 1 94- 1 95 .  
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Četvrti princip 

NAROČIT A BRIGA O ISLAMSKOM PRA VU I 
NJEGOVIM PROPISIMA 

Uvod 
Prije nego krenemo s osvjetljavanjem Al-Čia��a�ove metodologije 

sa stanov išta fikha i propisa, opravdanim nam se čini da u ovom uvodu 
iznesemo kratku definiciju fiklw prema njegov im zadacima. 

Fikh sa stanovišta jezika je duboko i prodamo ruzumijevanje na 
osnovama kojeg se spoznaju c i ljevi iskaza i postupaka, kao što stoj i  u 
riječima Uzv išenoga: Pa §ta je tim ljudima!? Oni kao da ne Ia.zunuju §w 
im se govon1 (Al-Nisa' , 78 . ), i Njegovim riječima: Mi smo Z<J 
Džehennem mnoge džine i ljude stvonli: oni p<.lmeti im:1ju, ali nj1in:1 ne 
shv:JUJju (Al-A ' raf, 1 79. ) .  

To bi bi lo jezička značenje riječi fik:h. Ni kao stručni izraz u krugu 
učenjaka, on se mnogo ne razl ikuje od jezičkog značenja, premda mu se 
opća š irina donekle svodi na nešto posebno. Tako je fikh kod nj ih naziv 
za "nauku o praktičnim is lamskim propisima izvedenu iz pojedinačnih 
poruka K ur'ana" . '  

Prema tome, predmet fiklw se sastoji i z  dva d ijela: jedan dio čini 
nauka o praktičnim is lamskim propisima, što znači da načela vjerovanja 
(vjerovanje da je Bog jedan, vjerovanje u poslanstvo Al lahovih 
poslanika i nj ihovo dostav ljanje ljudskom rodu Al lahove, dž . š . ,  Objave, 
vjerovanje u Sudnj i  dan i ono što je povezano s nj im) ne u lazi u sadržaje 
označenja riječi fikh kao stručnog naziva. Drugi dio predmeta čin i  nauka 
o pojedinačnim porukama iz Kur'ana, Vjerovjesnikovog sunneta i ostal ih 
is lamskih zakonskih izvora, o svakom pojedinom problemu koj i  se nade 
u predmetu ove discipl ine .  

Predmet nklw kao nauke je prosuđivanje o svakoj pojedinosti iz 
ukupnog zbira postupaka ljudi, kao dozvoljenom il i  zabranjenom 
postupku, pokuđenom i l i  obaveznom. Fikh je, dakle, put do 
raspoznavanja onoga šta je dozovljeno, a šta zabranjeno i tumačenje 

1 U vezi s jezičkom i tenn inološkom defin ic ijom riječ i fikh v idje t i :  Mul.wrnrnad AbU 
Zabra, U,�·a) :JI-ficjh, str. 4. 
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Al lahovog (dž .š . )  zakona koji je objavio da ga se ljudi pridržavaju ,  da se 
vladaju u njegovim granicama, da kroče prema njegovim uputstv ima, jer 
on iscrtava najpouzdanij i plan ponašanja čovjeka u svim područjima 
života, tako da čovjek zaštiti svoj interes, izbjegne mjesta spoticanja, 
usmjeri se prema onome što je ispravno i odv rati se od nepravde, 
pokvarenjaštva i zbrke. 

Zbog toga se fikh smatra jednom od temeljnih islamskih nauka, 
kao što se ubraja i među najpoznatije i naj rasprostranjenije nauke. On je 
povezan sa svim ljudima tokom života po tome što se praktično 
primjenjuje na stvarne pri l i ke. Zbog toga je, za raz l iku od drugih 
is lamskih nauka, potrebno da ga poznaje svaki musl iman, jer putem 
njega se ostvaruje i spunjavanje strogih  dužnosti od strane svakog 
obaveznika, kao što se pomoću njega spoznaju  štetna i pogubna djela 
kojih se treba kloniti , kao što su ubistvo, bl ud, pijenje opojnih pića, 
trošenje na nedozvoljen način zarađene opskrbe, laž, prevara i sl ični 
gnusni postupci ,  a sve to da bi čovjek organizovao svoj život u odnosu 
na sebe samoga, u odnosu na Stvorite lja, u odnosu na društvo, na način 
koj i  može donijeti sreću, mir i častan život svakom pojedincu kao članu 
ljudske zajednice. 

Fikh se počeo pojavlj ivati već s razdobljem Vjerovjesnikovog 
(s.a.v . s . )  poslanstva i objavlj ivanja Objave. Vjerovjesnik je svoje 
odušev ljenje fikhom iskazao riječima: "Kome Al lah žel i  dobro, učini ga 
sposobnim da duboko razumijeva vjeru . "2 Musl imani su u vrijeme 
Al lahovog Poslanika (s .a .v .s . )  fikhske odredbe iz Kur'ana razumijevali 
po jezičkoj intuicij i ,  a o onome što im se č in i lo teško traži l i  su 
objašnjenje od Al lahovog Poslanika (s.a. v . s . ) . J  

Nakon Vjerovjesnikove (s .a. v .s . )  smrt i ,  njegov im drugovima su 
iskrsle nove situacije i problemi koje su od vjernika zahtijevali da o 
nj ima zakonski ispravno i pravedno prosuđuju .  Zato su praktikoval i 
samostalno iznalaženje rješenja i izvođenje prosudbi, u svjet l u  načela 
sadržanih u A l lahovoj (dž .š . )  Knj izi i Vjerovjesnikovom (s.a.v . s . )  
sunnetu .  Za vremena Poslanikov ih (s .a .v .s) drugova, sabirani su pogledi, 
tvrdnje i predaje znamenit ih fakiha, tako da je akt ivnost počela sl ičit i 
zasebnim fikhskim naučavanjima i l i  školama, što se u istoj formi i 
dinamici prenijelo i na ta bi e ine. Faki hi iz  generacije tabi e ina su 
doprinijel i pružanjem svoj ih dodatnih rješenja i zak ljučaka. Među 

2 Hacl is je muttafaq 'alayh. Prenose: AI-Bubari ( AI-$<.1{111}, l ,  str. 68 . . K itab: Al- '!lm, 
Bab: Mm yuridii/;.Ih bi/Ji fpyriln yfuqqihhu /i <�l-din, br. 67 . )  i Mus l im (A I-$a(li!J, VI I ,  
str. l 05. ,  K i tah: AI-Z:.1kiih, Bab: A I-N<thy ':.m :.tl-m:.�.\· ii/;t, br. 1 .037), u oba s lučaja 
preuzet oci M u ' awiye ibn Abi Sufyana. 
·' Al-l)ahabi ,  AI- Tat.;"ir Wil ;i/-mu!itssinln, l l ,  str. 432. i dalje. 



386 Safvet Hal i lović 

tabi ' inima su se, od polovine 1 /7 .  do 2/8 . stoljeća, pojav i l i  fakihi 
korifeji ,  i staknuti mudžtehid i . Proslav ljeno je bi lo Sedam medinskih 
fakiha,4 zatim znameni t i  fakihi  i z  Mekke, Basre, Kufe, Egipta, Šama i 
drugih dijelova is lamskog svijeta.Tokom 2/8 . stoljeća su se pojavi l i  
vel iki predvodnic i  (jmiim1) zasebnih naučavanja (magh;1b) ,  kakvi s u  bi l i  
Abu I:Ianifa, Mal ik ibn Anas, A I-Šafi ' I, AI-Awza ' I , Sufyan al-Tawri, 
Al-Lay! ibn Sa ' d  i drug i .  Nakon nj ih,  u 3/9. stoljeću, došl i  su drugi 
znamenit i  prvaci ,  kao !shaq ibn Rahawayh, Dawud al<?ahiri, Ibn Garir 
al -Tabarl i dr.5 

Ovi znamenit i  prvaci su sebi i scrtaval i  jasne planove idžtihada i 
crpljenja i zvora obavljajući tako vel ičanstven posao, a oko nj ih su se 
svijal i  nj ihovi đaci i studenti . S t icat i su brojne saradnike i sljedbenike. 
Ljudi su im se obraćal i za miš ljenje i prosudbu i počel i  se vladati po 
nj ihovom naučavanju .  Sabiral i su nj ihove tvrdnje, bi ljež i l i  predaje o 
nj ihovim pogledima. Svim zasebnim naučavanj ima nije bi lo suđeno da 
prežive, već su se neka zagubi la, kao što je bi lo s naučavanjem Al
Awza ' ija, A l-Layta ibn Sa 'da, Ibn Rahawayha, Dawuda al-?ahi rija, Ibn 
Garira al-Tabarija, dok su drugi preživjel i ,  jer su se mudžtehidovi 
saradnici i đaci daval i na pružanje podrške predvodniku, pronošenje 
njegovog naučavanja, prec1scavanje, dopunjavanje, pozivanje u 
naučavanje dodaj uć i  i nove poglede vezane za nova iskustva. Krenuli su 
u i straživanje naučavanja, podržavanje dokazima i argumentima, 
iscrtavanje kompletnih planova s pravi l ima i osnovama za i zvođenje 
novih odredbi . Na ovaj period se primjenjuje naziv doba upotpunj<�vanj<J 
j dozrijevanja, i l i  doba prvNka mudžtehjda, i l i  dobN započin.J�717.J�7 
mezheba.c, 

Četvrto/deseto stoljeće, u kojem je rođen i rastao Al-Ga��a�, jeste 
doba žive aktivnosti i stabi l izovanja zasebnih fikhskih naučavanja, već 
rasprostranjenih s 1rom islamskog svijeta. Tokom tog razdoblja, 
sljedbenici svih naučavanja su nastojal i  pronijeti svoje naučavanje 

4 Sedum nJk;/w je naziv koj i  se odnosi na sedam učenjaka t abi ' ina koj i su u isto vrijeme 
živjel i u Med ini ,  a većinom su b i l i  unuci i s inovi ashaba. To su: Sa ' Id ibn ai-Musayyab, 
' Urwa ibn a l -Zubayr, AI-Qasim ibn Mul)ammad ibn Abi Bakr al-� iddi4, ' Ubajdul lah 
ibn ' Abdi ll ah ibn ' Utba ibn Mas ' Ud, ijariga ibn Zayd ibn Tabit ,  Sulayman ibn Yasar. 
Oko sedmog ne postoj i  jedinstven stav, već na tu poziciju  većina postavlja AbU Salamu 
ibn ' Abd ai-Ral)mana ibn ' Awfa, neki kažu da je to Sal im ibn ' Abdil lah ibn ' Umar ibn 
al-ljagab, a neki tvrde da je to bio AbU Bakr ibn ' Abd al-Ral)man ibn ai-J::Iarit ibn 
H išam al-MabzUm i (v idjet i :  Al-Muwsil ':1 al-fiqhiyyil, I, str. 364. ) .  
� Da bismo izbjegli razvučenost, ovdje nismo iznos i l i  biografije. One će b i t i  izložene na 
stranicama koje s l ijede. 
� Vidje t i :  Al)mad Amin, .PuJ;ii ul-is'iiim, I I ,  str. 240.; Mul)ammad al-tJu(,lri, Tiirib 
al-t:Jšri ' <11-i�'/iimi, str. 1 74. i dalje. 
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pozivajući u njega, ističući ga pred ostal im, osnažujući mu osnove i 
podupirući dokaze, zajedno sa stalnim proučavanjem, pisanjem i 
sastavljanjem knj iga u koje su sabirane odredbe vezane uz osnove 
iznijete kroz sadržaje naprijed spomenutih izvora. 

FIKH I PROPISI U AL-GA��A�OVOM TEFSIRU 

Već iz naslovljavanja djela odrednicom AJ;kam a/-Qur'lin jasno 
postaje da se u dje lu posebna pažnja namjenjuje ajetima s odredbama, 
tumačenju nj ihovih sadržaja, poruka i smis lova, da komentar ovih ajeta i 
izvlačenje fikhskih propisa i pi tanja iz nj ih predstavljaju njegove 
najvažnije teme. Al-Ga��a� je, premda veoma sažeto, u Predgovoru djelu 
sasvim jasno istakao šta ono sadrži rekavši :  "Nakon uvoda, prelazimo na 
detaljnu anal izu kur'anskih propisa i odredbi kao i toga kol iko je u njemu 
odraza našlo ono što oblikuje duh arapskoga jezika i značenja leksičke 
građe. Al laha molimo da nas uputi putem koj im ćemo Mu se najviše 
pribl iži t i ;  on je toga najdostojnij i i u svemu najmoćnij i . "7 

Otuda A I-Ga��a�a možemo naći kako opširno komentariše sure 
koje sadrže veći broj ajeta koji se tiču šeriatskopravnih propisa i fikhskih 
pitanja, kao što je sura Af-Baqara, čij i  komentar zaprema jedan vel iki 
tom, a to je prv i  tom. x Po obimu s l ijede komentari dvij u  sura: AI-Nisa ' i 
AI-Ma'ida kojima je popunjen drugi tom, osim što njegovih pedeset 
stranica zauzima komentar sure Al i - c lmran. 

Među surama za koje nešto više zahvata komentarom lahko se 
mogu prepoznati :  AI-Anflil, Bara 'a, Al-15ra' (AI-Ga��a� je naziva surom 
Banu lsrfi 'if), Af-Nil!� Af-AI;zab, Al-/fugurlil, AI- Talfiq i dr. ,  koje sadrže 
ponešto od ajeta s propisima. Kad se radi o preostal im surama, on kroz 
nj ih brže prolazi zadovoljavajući se isticanjem nekih općih narav i tefsira, 
kao što mu je komentar sure Ali c lmran, ne zanemarujući poseban 
naglasak na fikhskom aspektu ajeta kroz koje prolazi u t im surama. 

Opći pogled u Al-Ga��a�ovu metodologiju u području fikha i 
propisa 

Čitalac djela AJ;kam a/-Qur'lin će primijetiti da je Al-Ga��a� 
pri l ikom obrađivanja važnih tema svoga tefsira, posvećuj ući posebnu 
brigu izvođenju šeriatskopravnih propisa i fikhskih pi tanja iz kur'anskih 
tekstova, naučnički izgrađen i metodološki okretan . On najprije navodi 
postojeće poglede na dato pitanje, zatim iznosi svoje dokaze i polemiku, 

7 Af;ktim ;tl-Quri.In, I ,  str. 5 .  
x Iznosi oko 650 stranica, š to predstavlja trećinu ukupnog obima djela. 
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nakon čega pristupa selektiranju i protežiranj u  potkrjepljujući sve 
dokazima. Imajući u v idu da je bio hanefijskog mezheba i stremljenja 
on, uglavnom, odabire hanefijske poglede, premda je ponekad, kako 
ćemo kasnije v idjeti , oko nekih p itanja zastupao stavove koj i  se razl ikuju 
od stavova tog mezheba. 

A I -Ga��a� je komentarisanju  ajeta pristupao redom kako su unizani 
u surama, izvodeći iz nj ih propise i poruke, dokazujući ispravnost svog 
odabira ajetima s l ičnog sadržaja, časnim  Vjerovjesnikovim hadi sima, 
stavov ima ashaba i tabi ' ina, konsenzusom pravnika, jezikom i 
pjesništvom, ne zanemarujući ni dokazivanje racinalnim metodama i 
logikom. 

U vezi s p itanj ima oko koj i h  ima nesl aganja, on navodi stavove 
istaknutih fak i  ha iz reda ashaba i tab i '  ina, kao i predvodnika poznatih 
mezheba - o tome će n iže b i t i  riječi - polemišući s nj ima, da b i  odabrao 
one koje ocjenjuje i spravnim, izlažući to jednostavnim jezikom, dobrim 
st i lom, biranim riječima koje jasno izražavaju  ono što se nj ima žel i .  
Vlastite tvrdnje i poglede u osv1tima i polemikama označava riječima: 
"Abu Bakr  kaže . "  

U komentatorskom zahvatu na ajetima on s l ijedi nj i hov poredak iz  
sura, preuzet iz  mushafa. Pi tanj ima koja razmatra ustanovlj uje poglavlja 
(<Jbwab), na način kako su poglavlja postavljana u fikhskim djel ima, 
formul i šući poglav lj ima naslove, ispod koj ih niže pitanja obuhvaćena 
razmatranjem, polemikom i anal i zom. Ponekad poglavlja dijel i na 
odjeljke u kojima zahvata pojedine aspekte pitanja, i l i  u nj ima rezimira 
naprijed detaljno razmotrene odredbe, i l i  navodi opće pojmove koj i  se 
tiču komentara tog ajeta. 

Na taj način je znatno olakšao korištenje djela, dotle da čitalac 
može veoma l ahko i jednostavno pronaći p itanja i propi se sadržane u 
poglavlj ima i odjeljcima. 

Povrh toga, pri l i kom definisanja smis la i utemeljenja p itanja koja 
razmatra istraživačkom anal izom, A l-Ga��a� predviđa potencijalne 
prigovore na koj ima bi mogl i  insisit irati neistomišljenici ,  a na koje pruža 
precizne i detaljne odgovore, u sklopu koj ih iz laže mnogobrojne dokaze 
i k ri t ikuje ono što nije saglasno s njegovim mezhebom. Ovakav 
postupak, tj . isticanje potencijalnih prigovora, označen je najavama: 
"Ako neko keže (/n qal qa 'il)" ,  "Ako je rečeno ( Jn qi/)",  dok svoj 
odgovor označava uvodnicama: "Odgovara mu  se ( Yuqal lahu)",  
Odgovoreno mu je (Qil lahu)" , koj ima A I-Ga��a� propraća svaki 
pn govor. 

Među pojave koje se mogu smatrati specifičnim obilježj ima 
A I-Ga��a�ove metodologije u području fikha i propisa jeste i sposobnost 
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identifikacije spornog mjesta i onog što je predmet saglasnosti učenjaka 
oko datog p itanja koje zahvata. Dovoljno je u vezi s t im navesti samo 
jedan primjer, iz komentara riječi Uzvišenoga: A onima s ko;"imll ste 
imćili bračne odnose podajte vjenčane darove njihove kllo što je 
propisano (Al-Nisa', 24.) ,  sklopu kojeg je ustanovio poglav lje pod 
naslovom Vremenski ograničen bračni ugovor (Al-Mut 'a), gdje je 
razmotrio to kompl ikovano pitanje. Nakon što je završio dokazivanje da 
je to strogo zabranjen čin i u pri log tome naveo mnogobrojne dokaze, 
veli :  "Već smo o vremenski ograničenom bračnom ugovoru, kao i o 
propis ima koje ga strogo zabranjuju ,  rekl i  dovoljno za onoga ko je prema 
sebi iskren. U vezi s t im što smo obrazloži l i ,  nema nesaglasnosti među 
učenjacima iz prvih decenija is lama. Oko toga da je on strogo zabranjen, 
usaglas i l i  su se vodeći fakih i ,  ni oko čega se ne sporeći .  Abu Hanifa, 
Abu Yusuf, Mul)ammad al-Šaybani, Mal ik ibn Anas, Al-Tawri, 
AI-Awza ' I  i Al-Šafi ' i  vele: 'Ako se oženi s njom deset dana, to je 
ništavno. Nj ih dvoje nisu ni u kakvom braku . '  Zufar je rekao: 'Brak je 
valjan, al i  uvjet je ništavan. '  Al-Awza ' I je rekao: 'Ako se oženi s 
namjerom da je otpust i ,  ne ističući to kao uvjet, u takvom braku nema 
dobra. To je privremeni brak (mut 'a) ! " ' 

Abu Bakr (al -Ga��a�) kaže: "Nema nesaglasnosti između Zufera i 
ostal ih da bračni ugovor n ije i spravan ukol iko se u ugovoru upotrijebi 
izraz mut 'll, kao da neko ženi kaže: 'S tobom ću int imno uživati deset 
dana' . Nesaglasnost proizlazi oko sklapanja ugovora s rječju bmk 
(mkal;). Kad muškarac kaže: 'Ženim se s tobom na deset dana', Zufar, 
unatoč ništavnom uvjetu smatra važećim, budući da brak ne poništavaju 
nevažeći uvjeti .  Kad bi rekao i :  'Ženim se s tobom pod uvjetom da te 
pustim nakon deset dana', brak bi bio važeći ,  a uvjet jednako ni štavan. 
Nesaglasnost i zmeđu Zufara i ostal ih  proizlazi oko toga da l i  se tu  radi o 
braku (mkal;) i l i  nezakonitome spolnom odnosu (mut 'a) . Većina kaže: 
'To je mut ' a, a ne brak . '  Kao dokaz da je brak na određen rok mut ' a, a 
samim t im i neispravan, služi i ono što je kazivao ' Abd ai-Baqi rekavš i : '  
Kazao nam je . . .  ' ,  nakon čega je i zložio podugačak lanac prenošenja o 
zabrani tog čina. "9 

Ovo je sažet opi s  A I-Ga��a�ove metodologije u području  
komentarisanja ajeta nonnativnog karaktera. Primjeri koj i t o  potvrđuju u 
njegovom tefs i ru gotovo su neizbroj iv i  budući da je njegov tefsir 
zapravo fikhski tefs ir. Zato ćemo se ovdje zadovolj i t i  tek ukazivanjem 
na to ističući samo jedan obrazac, kakav se ogleda na primjeru 
komentarisanja riječi Uzvi šenoga: A ako ih pustite prije nego što ste u 

� AJ:lkiim ui-Qur'iin, ll, str. 1 92- 1 93 .  
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odnos s nj1ina stupili, a već ste im vjenčani dar dali, one će zadržati 
polovinu od onoga lto ste odredili (Al-Baqara, 237.) .  Učini lo nam se 
opravdanim da ono što je Al-Ga��a� i stakao u sklopu ovog komentara 
podijel imo u šest etapa, zapravo koraka, koj i jednako, svaki za sebe, 
i l ustruju  po neki aspekt njegove metodologije u području  fikha i propisa. 

Prvi korak: Komentar ajeta započinje tako što navodi predaje od 
fak iha iz  generacije ashaba i tabi ' ina ističući za poneku od nj ih da je 
nepotpuno tradli"ana (mursa/), nakon čega vel i :  "Učenjaci se spore oko 
značenja riječi Uzvišenoga: A ako ih pustite prije nego §to ste u odnos s 
njima stupili� a već ste im vjenčani dar dali� one će zadržati polovinu od 
onogtl što ste odredili, razi lazeći se oko dodira (ma�Is) koji se ima u vidu 
u ajetu .  Od ' Al ija, Ibn ' Umara i Zayda ibn Tabita se prenosi : 'Ako 
zatvori vrata za njom i spusti zavjesu, a nakon toga je otpusti ,  pripada joj 
cjelokupan vjenčani dar (mahr) . '  Sufyan ai-Tawrf prenosi od Lay!a, a on 
od Tawusa, a on od Ibn ' Abbasa da je rekao: 'Pripada joj c ije l i  mehr'. To 
je stav i ' Alija ibn al-I:Iusayna, Ibrahima (ai -Nan ' ija) i drugih tab i '  ina. 
Firas prenosi od Al-Ša 'bija, a on od Ibn Mas ' uda da je rekao: 'Pripada 
joj polovina mehra taman da joj je kleknuo između nogu. '  Al-Ša ' bi ovaj 
hadis od Ibn Mas ' uda prenosi mw:c;e/ predajom. Od Šuray!)a se prenosi 
predaja istovjetna Ibn Mas ' udovoj .  Sufyan ai-Tawri prenosi od 'Umara, 
a on od ' Aga' a, a on Ibn ' Abbasa: 'Ako je čovjek uvjetovao (ft1mtja) 
prije nego je s njom imao dodir, pripada joj samo otpremnina (mata '). 
Ima onih koji mis le da je Ibn ' Abbasov stav o tome istovjetan stavu 
'Abdu l l aha ibn M as ' uda, al i nije tako, jer riječ faratja znači da joj nije 
naznačio meh1� a kad kaže 'prije nego s njom imadne dodir' znači 'prije 
ostajanja s njom nasamo' budući da je protumačio spomenutu riječ kao 
osttuimje nasamo u hadisu koj i  od njega prenosi Tawus, tako da žena 
koju muž otpusti prije osamljivanja ima pravo samo na otpremninu." 

Drugi korak: Nakon što je završio s izlaganjem stavova od ashaba i 
tabi ' ina, započinje osvrt na poglede vodećih fakiha. Odmah se može 
primijeti t i  da tu spominje većinu fakiha čija se imena pojavljuju u 
njegovom tefs i ru . 1 1 1  Ovaj dio započinje: "Vodeći fakih i  se o tome, 
također, razi laze. Abu I:Ianffa, Abu Yusuf, Mu!)ammad i Zufar kažu : 
'Pravo ostajanje nasamo sprečava bilo kakvo umanj ivanje mehra nakon 
razvoda, bi lo da je s njom imao spolni snošaj i l i  ga n ije bilo, pod 
uvjetom da n ijedno nije bilo objektivno spriječeno ihramom,bolešću, 

10 Njihove biografije ćemo izložit i  u s l ijedećem odjeljku, pod naslovom A1kihi koje 
AI-Ga,�,.,a,\· e-resto .�ponurue u tcf�·Ji"u. Kad se radi o znameni t im ashabima koje AI-Ga��a� 
spominje u tefsiru, m i  im uglavnom ne iznosimo biografije, presudno zbog toga što su 
dobro poznati i n ije teško doći do podataka o njima. 
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ramazanskim postom, a ona još i mogućim č išćenjem, i l i  zbog toga što je 
možda uske maternice (ratqa). 1 1 Ako postoji jedna od tih zapreka, a on je 
otpust i ,  dužan je dati joj pola mehra, sve i da s njom nije imao spolni 
snošaj ,  a ona će se morati pridržavati roka za čekanje ( cidda) . '  Sufyan 
al-Tawri kaže: 'Njoj će pripasti c ije l i  mehr ako je on na njegov zahtjev s 
njom ostao nasamo, tamam i da je n ije obležao, al i  ako je ona uske 
maternice, pripast će joj polov ina mehra. '  Mal ik vel i :  'Ako se on s njom 
osami ,  poljubi je, razotkrije je i l i  s l ično tome, misl im da njoj treba 
pripasti samo polov ina mehra, al i ako se to prekorač i ,  pripast će joj c ijel i  
mehr, osim ako se ona nečeg od toga odrekne' . A I-Awza ' I kaže: 'Ako se 
on oženi s njom i odvede je nasamo još dok su kod njenih,  dodi rne je i 
poljubi , nakon čega je otpusti a da s njom nije imao spolni snošaj ,  i l i  ako 
za njom spusti zastor, zaključa vrata i l i  s l . ,  mehr treba bit i  cjelokupan. '  
Al-I:Iasan ibn �al il} kaže: 'Ako se on s njom osami ,  njoj će pripasti 
polovina mehra, jer je n ije obležao, a ako ona tvrdi da je došlo do 
obležavanja, nakon što su se naš l i  nasamo, postupit će se prema njenoj 
tvrdnj i . '  Al-Lay! kaže: 'Ako je on za njom spustio zastor, dužan je dati joj 
c ijel i mehr.' Al-Šafi ' i  kaže: 'Ako on s njom ostane nasamo, a ne imadnu 
spolni odnos prije nego što je on otpusti , njoj će pripasti polovina mehra, 
a rok za čekanje joj neće biti potreban. ' "  

Treći korak. Nakon što je završio navođenje stavova vodećih 
fakiha, započinje izlaganje v lastit ih pogleda o datom pitanju ,  najav ljujući 
ih riječima: "Abu Bakr kaže" ,  tako što oslonac u razmatranju pitanja 
pronalazi najprije u kur'anskom tekstu u vezi s koj im argument traži u 
stavu jednog od vodećih jezikoslovaca, a to je Abu Zakariyya al-Farra', 
autor djela Ma clini a/-Qur'lin, i st ičući za njega da je autoritet (dokaz -
J;ugga) u jeziku ,  nakon čega započinje utemeljenje pi tanja tako što 
navedenom ajetu pridružuje srodne ajete. U sklopu trećeg koraka vel i :  
"Abu Bakr kaže: Ono čime se to može potkrijepiti i z  Knj ige jesu riječi 
Uzvi šenoga: I s draga .STea ženama vjenčane dtlrove njihove podajte 
(AI-Nisa' , 4 .) ,  koje propisuj u  i spunjenje (mehra) u c ijelosti . Nije 
dozvoljeno izuzimanje i najmanjeg dijela iz njega, osim uz odgovarajući 
argument, o čemu govore riječi Uzvi šenoga: A ako hoćete da jednu ženu 
pustite, a s drugom se oženite, ijedno) od njih ste dali mnogo blaga, ne 
oduzimajte ništa od togc1. Zar da joj to nasilno oduzmete, čineći 
očigledtm gnjeh? Kako b1ste mogli i oduzeti to kad ste jedno s drugim 
živjeli (Al-Nisa', 20-2 1 . ), koj ima su obuhvaćene dvije vrste argumenata 
o kojima smo i mi govori l i .  Jedna vrsta su riječi Uzvišenoga: ne 

1 1  "AI-Ratqti je žena uskoga grlića maternice, tako da muški spolni  ud gotovo ne može 
proći"  (vidjeti :  I bn Man�ur, Lis;In al- 'Arab, X ,  str. 1 1 4. ,  leksem br. 6. 1 02). 
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oduz1inajte ni.�ta od toga. AI-Farra' kaže: ' Obljuba ( ilqii) je kad se dvoje 
osame, bilo da je on nju obležao i l i  da nije'. On je autoritet u jeziku, on 
tvrdi da je obljuba naz iv za osamlj ivanje,  a Uzvišeni Al lah zabranjuje da 
se iz mehra i šta i zuzima nakon osam lj ivanja. Al-Farra' dokazuje da se 
nazivom ob[juba u v idu ima stvarno osamlj ivanje u kojem on nije 
ometan u naslađivanju budući da je naziv izveden iz zemtl[J's*og . 
prosmmstva (farjii}, a to znači prostor na kojem nema zgrada niti bilo 
kakvih zapreka da čovjek uživa u onome šta je pred nj im. Samim tim se 
u osamlj i vanju ostvaruje pravo na mehr, prema istaknutom opisu, a to je 
ono osamlj ivanje u kojem među nj ima nema prepreke da se jedno 
drugom predaj u  i nas lađuju,  što riječ obljuba (if.dii) podrazumijeva. Na 
to ukazuju  i riječi Uzvišenoga: l ženite se s nj1ina (robinjama) s 
dopu.5tenjem njihovih vlasnika i podajte 1in vjenčc?ne darove njihove, 
kako je uobičajeno (Al-N i sa', 25.)  i Njegove riječi :  A žem1mt1 vašim s 
koji'ma ste imali bračne odnose podajte vjenčane darove n.;i'hove kao ��to 
je propisano (Al-Nisa', 24.) ,  što znači njihove mehrove. Po svemu 
v iđenom iz A l lahovih riječi, strogo se propisuje davanje u svim 
slučajevima, osim  kad postoji neki dokaz prot iv . "  

Četvrti korak: Nakon potkrjeplj ivanja kur'anskim riječima, 
AI-Ga��a� v lastite stavove potkrjepljuje Vjerovjesnikovim sunnetom 
navodeći u te svrhe dva hadisa, uz svoje speci fično pozivanje na lanac 
prenošenja putem njegovoga pouzdanog učitelja 'Abd ai-Baqija ibn 
Qani ' a, kao i jedan hadis bez pozivanja na lanac prenošenja. Tu on vel i :  
"Abu Bakr kaže: 'Sa  strane sunneta o tome uvjerlj i vo govori ono što nam 
kazuje ' Abd al-Baqi ibn al-Qani ' koj i  prenosi od Mul)ammada ibn 
Šaggana, a on od Mu ' al le i b n Man�ura, a on od Ibn Lahi e e, a on od Abu 
ai-Aswada a on od Mul)ammada ibn ' Abd al-Ral)mana ibn Tawbana koj i 
kazuje da je Al lahov Poslanik (s .a .v .s . )  rekao: 'Ko otkrije zar nekoj ženi i 
pogleda je, obavezan je dati joj mehr, bez obzi ra na to da l i  ju  je obležao 
i l i  n ije. ' 1 2 Ovakav stav je, kol i ko znamo, usaglašen kod učenjaka iz  prvih 
decenija is lama, jer hadis od Firasa koj i  on prenosi od Al -Ša 'bija, a on 
od e Abdul laha ibn Mas ' uda ne potvrđuje vel ik i  broj ljudi .  ' Abd al-Baqi 
ibn Qani ' nam je kazao da je njemu kazao B i šr ibn Musa koj i  prenosi od 
Hawge ibn Ij.alife, a on od e Awfa, a on od Zarare ibn Awfija da je rekao: 
'Pravedne hal ife su presudi le da je onaj ko zaključa vrata i l i  spusti zastor 
za ženom, obavezan dati mehr, a ona je obavezna pridržavati se roka za 

1 2  Prenose: AI-Bayha4i (AI-Sullim, V I I ,  str. 256.), AI-Dara4u�ni (Al-Summ, I I I ,  str. 
307 . ) .  Spominje ga i A lbani (frwii' ;i/.gćiyl, Vl ,  str. 356.) .  
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čekanje. ' 1 3 Naglasio je da je to presuda Pravednih hal i fa, a od 
Vjerovjesnika (s.a.v.s .) se prenosi da je rekao: 'Dužnost vam je 
pridržavati se moga sunneta i ugledati se na pravedne halife nakon mene. 
Čvrsto se toga drži te ! ' " 1 4 

Peri korak: Nakon traženja oslonca za ispravnost svoga stava u 
kur'anskim tekstovima i Vjerovjesnikovom sunnetu,  Al-Ga��a� započinje 
podržavanje toga logičkim racionalnim dokazima u vezi kojih je istakao 
važno prav i lo  vezano i za racionaln i  tefs ir  i način pozivanja na logiku i 
razum. U tom kontekstu vel i :  "U ono što je putem posmatranja spoznate, 
odnosno što potvrđuje ispravnost našeg stava o tom pitanju ,  a spoznate 
je putem razuma i posmatranja, spada i to što je predmet ugovora s njene 
strane spolni snošaj i l i  omogućavanje mužu da joj pristupu ( tas/im). 
Pošto su svi s ložni oko toga da je dozvoljen brak uškopljeniku uz 
odsustvo spolnog snošaja, to je dokaz da valjanost ugovora ne ovisi o 
spolnom snošaju ,  jer da ovisi ,  proistekla bi da ugovor nije valjan bez 
spolnog snošaja. N ije l i  onda očigledno da, pošto valjanost ugovora ovisi 
o valjanosti omogućavanja mužu da pristupi žen i ,  da ni ugovor one čija 
predaja mužu nije valjana, iz reda zabranjenih, ne može bit i valjan? Ako 
valjanost ugovora ovi si o valjanost i  predaje mužu s njene strane, onda se 
na temelj u nje ostvaruje pravo na cijel i mehr, ukol iko je ispunjeno ono o 
čemu ovisi valjanost ugovora. Ono što s njene strane osigurava to pravo, 
jeste predaja mužu, a od njega ovisi spolni snošaj .  Njegova eventualna 
impotentnost i l i  neka druga zapreka neće dovesti u pi tanje pravo na 
mehr. Zato 'Umar za onoga ko sa ženom ostane nasamo vel i :  'Njoj 
pripada cije l i  mehr, a one nisu krive ako ste v i  nemoćni ! '  S l ično tome, 
ako se kuća i znajmi i i znajmlj ivaču se predajom kuće na korištenje 
omogući stanovanje, vlasnik ima pravo na k i riju .  Tako je i s 
osamlj ivanjem u braku .  Neki kažu, ako je ona u ihramu ,  i l i  u periodu 
čišćenja, i l i  bolesna, tada ne polaže pravo na c ijel i  mehr, jer to nije 
valjana predaja. S toga, budući da ne postoji valjana predaja na koju  muž 
ima pravo na osnovu ugovora o braku ,  ne može se ostvarit i  n i  pravo na 
cjelokupni mehr." 

' -' Ovakav had is prenosi i M al ik (AI-Muw<i!fll ; str. 327. ,  K i tab: Al-NikaJ;, Bab: lr!Jii'  <tl
sutih; br. 1 2 . ) .  
1 4 Prenose : Abu Oawiid (Al-Summ, IV ,  str. 200., K i tab: AI-Sunnu, Bab: Fi luzu m ul
sunmt, br. 4.607 . ) ,  I bn M aMa (Al-Summ, l ,  str. 1 5 . ,  AI-Muqaddinw, Bab: Atba ' sunna 
al-bulafa: al-rašidin al-mahdiyyin, br. 24.) ,  Al)mad (Musnud <tl-Šiimiyyin, br. 1 6.52 1 .  i 
1 6.522. ) .  Svi ga navode po predaj i od Al- ' lrba<Ja ibn Sariyye. Ono što Al-Ga��a� ovdje 
ci t ira, jeste dio hadisa koj i počinje: "Jednoga dana Al lahov Poslanik je klanjao s nama, 
zatim s nama zastao i održao nam prigodnu besjedu ."  
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Oni koji opomraJU takvom rezonovanju svoj stav argumentuju 
riječima Uzvišenoga: A ako ih pustite prije nego što ste u odnos s njima 
stupili, a već ste im vjenčani dar odredili, one će zadržati polovinu od 
onog::1 što ste odredili (Al-Baqara, 237. ) .  Međutim, Uzvi šeni u drugom 
ajetu kaže: kad se sa vjemicamt'l oženite, a onda ih, pnje stupanja u 
bn1čni odnos, pustite, one nisu dužne da čekaju određeno vrijeme koje 
ćete vi brojati (Al-Al)zab, 49.) .  Obrazložio je pravo na cjelokupni mehr i 
dužnost pridržavanja roka za čekanje u s lučaju dodira koj i 
podrazumijeva spolni snošaj, jer je samo po sebi jasno da se time nije 
imao u vidu dodir rukom. Odgovor na to je da su se oko riječi 
Uzvišenoga: pnje nego što ste u odnos s njima stupili, kako smo već 
naprijed opisal i ,  raz iš l i  i ashabi. 'Ali , 'Umar, Ibn ' Abbas, Zayd i Ibn 
' Umar su  to tumači l i  kao osamlj ivanje, na osnovama jezika, i l i  sa 
stanovi šta da je to naziv u šeriatu, a tumačenje izraza nečim što mu nije 
naziv ni u šeriatu,  ni t i  u jeziku, nije dozvoljeno. Ako je to kod ashaba 
bi lo ime koje je označavalo osamlj ivanje u jeziku, pa oni su autoriteti 
(J;ugga) u jeziku,  jer su ga znal i bolje od onih koj i  su kasnije pristizal i .  
Ukol iko je to  za  nj ih b io  šeriatsk i  izraz, treba znati da  su šeriatski izrazi 
prihvatani putem autentične predaje. Dakle, ukol iko je ta riječ 
označavala osamlj ivanje, onda je smisao ajeta: 'A ako ih otpustite prije 
ostajanja nasamo s nj ima, one će zadržati polovinu onoga što ste im 
odredi l i ' .  Također, s loži l i  su se da se t im izrazom ne mis l i  na stvarni 
dodir rukom, usljed čega su ga jedni tumač i l i  kao 5polni sno.fa.;; a drugi 
kao ostajanje nas<Lmo. Ako je riječ korištena kao naziv za spolno 
općenje, onda je to aluzija, a dozvoljeno je da takav propis bude za 
spolni odnos. A ako se t im imalo u vidu ostajanje nasamo, otpada 
shvatanje riječi po vidlj ivom značenju,  zbog toga što su svi saglasni oko 
toga da se nj ime u vidu nije imalo značenje dodira rukom, us ljed čega je 
valjalo dokaz za prosudbu tražit i u nečemu drugom. "  Ono što smo mi 
istak l i  kao smisao - nastavlja Al-Ga��a� - sugeriše da se ovom rječju 
imalo u v idu ostajanje nasamo, a ne spolno općenje. Ako u obzir 
uzmemo pravi smisao riječi proizlazi, ako se on s njom osami i dodirne 
je rukom, izuzimamo to konsenzusom. Također, ako se time misl i lo na 
spolni odnos nema smetnje da ga zamijeni nešto sl ično, što ima isti 
tretman kao i valjana predaja, kao što Uzvišeni kaže : Pa ako je ovaj 
pusti, onda njima dvoma nije gnjeh da se jedno drugom vrate 
(Al-Baqara, 230.),  jer onaj drugi koji je zauzeo mjesto prvoga moći će 
dozvol i t i  joj da se uda za prvoga. Od Al-Šafi ' Ija  se prenosi u vezi s 
uškopljenikom, ako se sastane nasamo sa svojom ženom, da je, ukol iko 
je otpust i ,  'dužan dati joj c ijel i  mehr, unatoč izostanku spolnog snošaja' . 
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Posve je jasno da propis ne ovi s i  o postojanju  spolnog snošaja, već ovisi 
o valjanoj predaj i  mužu." 

Šesti kora/e Nakon što je upotpunio traženje dokaza u Al lahovoj 
Knj izi ,  Vjerovjesnikovom sunnetu i razumu, Al -Ga��a� i znosi 
potencijalne prigovore, najavlj ujući ih  riječma: "Ako bi neko rekao ( ln 
qil)",  da bi pružio odgovor, označavajući ga riječima: "Odgovorit će mu 
se ( Qil hihu). "  To čini  radi pojačanja utemeljenja pitanja i utvrđivanja 
značenja, pa kaže: "Ako bi neko rekao: 'Da predaja mužu stoj i  na mjestu 
spolnog snošaja, on bi joj morao dozvolit i  da se uda za prvoga, kao što 
joj to dozvoljava spolni snošaj ' ,  odgovorit će mu se: 'To je pogrešno, jer 
je predaja mužu samo razlog polaganja prava na c ijel i  mehr, a ne razlog 
koj i  joj omogućuje da se uda za prvoga. Očigledno je, kad bi joj muž 
umro prije nego što je imao s njom spolni snošaj ,  da bi ona imala pravo 
na cijel i  mehr. Tad bi smrt bi la u pozicij i  spolnog snošaja, a l i  joj ne bi 
omogući la da se uda za prvoga." 1 5 

* * * 
To je bio jedan od mnogobrojnih obrazaca na čij im osnovama 

AI-Ga��a� razmatra razna fikhska pi tanja, u č ij im okvirima izvlači 
propise u tefsiru .  Nadamo se da ovaj obrazac prikazuje mnoge važne 
aspekte koj i  se tiču njegove metodologije u području fikha i propisa. 
Zato smo ga ovdje interpretiral i s podjelom u šest koraka. To je tim više 
opravdano što svaki korak pojašnjava neko specifično obi lježje njegove 
metodologije potvrđujući istovremeno da se A l-Ga��a� odl ikovao 
naučnički izgrađenim metodološki dinamičnim duhom tokom 
zahvatanja dat ih pi tanja. 

Naravno, ima tu i jedan broj zamjerk i ,  kao što je AI -Ga��a�ova 
prekomjema privrženost hanefijskom mezhebu, podržavanje i odbrana 
tog mezheba svim raspoloživim sredstvima. 16 To je nešto o čemu ćemo 
detaljno govori ti u četvrtom poglavlju,  koje ima naslov Najvažn�ie 
zamjerke i prigovon· Al-Čićl��ii!fOVOj metodologiji u tef�·iru. 

Kad smo istaknul i  Al -Ga��a�ovu naučničku i metodološku 
izgrađenost, željel i smo naglas i ti da on u istraživačkim zahvatima svime 
raspoloživim prilazi fikhskim pitanj ima i problemima. Pri tome navodi 
sve stavove drugih, vežući ih za one kojima izvorno pripadaju, nakon 
čega o nj ima kompetentno i preci zno raspravlja, naglašavaj ući ispravnost 

1 5 Podjelu obrasca na šest koraka usporedit i  sa: A[1kiim al-Qur'iin, l, str.529-532. 
1 0  Apriorističko pristajanje uz mczheb kod AI-Ga��ii�a ponekad zna preći u prekoračenje 
pravičnosti i prerasti u pristrasnost, pogotovo kad govori o nekim predvodnicima drugih 
mczheba, kao, primjerice, o AI-Šiifi ' iju .  
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svog izbora tekstova iz  Kur'ana i sunneta te dokaze zasnovane na 
logičkim i razumskim zaključcima, nakon čega pretpostavlja 
potencijalne prigovore, da bi na nj i h  pružio precizne odgovore. 

Ono što zas l užuje da bude posebno i staknuto jeste da AI-Ga��a� 
pri l ikom pretpostavljanja potencijalnih prigovora, koje bi neko mogao 
uputit i njegovim formulacijama i zaključcima, ne nastoj i  ih iznijeti 
površnim st i lom i otrcanom frazeologijom, već ih ,  naprotiv, izlaže 
naučničkim rječnikom i izrazima zavidne razine, tako da se či taocu 
njegovog tefsira ponekad čini  da na prigovore nije ni moguće uvjerlj ivo 
odgovori t i ,  i l i  da je odgovor na nj ih ,  najblaže rečeno, nešto mukotrpno 
teško. Međutim, on na nj ih s l ahkoćom odgovara, otklanjajući ih jedan 
po jedan, metodološki spretno, mnogovrsnim argumentima. Ako ta 
činjenica treba istaknuti nešto posebno, to je, prije svega, A I -Ga��a�ovo 
duboko pronicanje u razl ič i te naučne oblasti , dotle da ne zazire od 
suočavanja s pogledima neistomišljenika kojima suprotstavlja svoje 
argumente. 

Uza sve to, Al-Ga��a� svoja produbljena fikhska razviđanja 
skladno komponuje i n iže dijeleći ih na poglavlja  i odjeljke, što či taocu 
olakšava rukovanje djelom, jer jednostavno može pronaći pitanje i l i  
željeni propis sadržan u datom poglav lju i l i  odjeljku .  

Jedno od jasnih obi lježja njegove metodologije pri l ikom 
razmatranja fikhskih problema jeste i to što on tokom komentarisanja 
brojnih ajeta iz Kur'ana koji sadrže propise naslov ljava prema pitanjima 
koja  se pojavljuju ,  iz čega se jasno v id i  šta je predmet razmatranja. 
Naslove npr. fonnul iše :  Poglavlje o zabrani svinj<;kog mesa; 1 7 Poglavlje 
o iznimno le�-:kim situacijmna kad je dozvoljeno meso uginule životinje; 1 x 

Poglavlje o dobročinstvu prema roditeljima1<J i s l .  Odmah nakon toga 
navodi srodne ajete koje zahvata kratkim komentarom u istom poglav lju, 
što govori o is t inskom nastojanju da iscrpi sve ajete koji se tiču datog 
pitanja, kao i o odluci da pitanje sagleda u svjet lu  svega što se u vezi s 
nj im pojav ljuje u kur'anskim odre<.tenj ima. To je najsnazmJa 
metodologija izvlačenja fikhskih propisa, jer je Kur'an primarni izvor 
utemeljenja šeriata. U skladu s t im, od svakoga ko se bavi istraživanjem 
nekoga takvog pitanja zahtijeva se da ga sagledava u svjet lu svega što se 
o njemu pojavljuje, najprije u kur'ansk im tekstov ima, zat im u 
Vjerovjesnikovom sunnetu, pa u konsenzusu i tako redom. Sve 
navedeno, kao i drugo što s l ijedi ,  jasno govori o AI-Ga��a�ovoj zreloj 

1 7  Vidjet i :  A(1kilm ui-Qur'iin, I ,  str. 1 5 1 .  t x  Af:lkiim ui-Qur'ćln, l ,  str. 1 54. 
1 '' A(1kiim iii-Qur:Jn, I I I .  str. 255. 
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metodologij i i naučničkoj izgrađenosti na koje se oslanjao pri l i kom 
razmatranja fikha i propisa u svome tefsiru. 

* * * 

Pored istaknutih, Al-Ga��a�ova metodologija ima i drugih 
specifičnih obi lježja. Jedno od nj ih je sažimanje prethodno razrađivanih 
propi sa, zbog toga što je pri l i kom prolaska kroz neki ajet s propisom 
opši rno ga komentari sao detaljno izlažući njegove poruke, nakon čega 
se, kao da je osjećao da je preopšimo govorio tokom fikhskog 
propit ivanja, vraća sa željom da či taoca ukratko podsjeti na najvažnije 
fikhske probleme i pitanja koje je zahvatio pri l i kom anal i tičkog 
istraživanja, rezimiraj uć i  mu izvučene propise iz smislova ajeta koje 
komentariše. Pri l ikom t ih rezimiranja, primjetna je njegova neupitna 
skromnost, jer n i  na jednom od brojnih mjesta na koj ima rezimira 
propise, ne napominje da je i scrpio sve aspekte propisa koje sadrži dati 
ajet. Brojni su takvi primjeri , a mi ćemo izložiti samo dva. 

Prvi plimje1: On se ogleda u komentarisanju riječi Uzvišenoga: Ko 
od v::1s u tom mjesecu bude kod kuće, neka gt:l u postu provede 
(Al-Baqara, 1 85 . ) ,  u kojem opširno izlaže njegove brojne aspekte 
propisa, koje na završetku razmatranja rezimira riječima: "Jasni propis i  
iz riječi Uzvišenoga: Ko od vas u tom mjesecu bude kod kuće, neka ga u 
postu pmvede su brojni .  Jedan je da obavezno posti onaj ko u tom 
mjesecu bude kod kuće, a prisustvovanje kod kuće može obuhvatati tri 
važne pretpostavke: da sazna za početak vremena posta, u smis lu onog 
kako narod kaže : 'Vidio sam to i to. ' Zat im dolazi boravak u naselju ,  u 
smis lu značenja riječi u narodnom govoru :  rezident, putnik, primtan, 
ods·utćm, te da je iz populacije koja se obavezuje onim što smo nave l i .  
Ajet, također, ukazuje da je post od nekol iko dana (ayyiim ma 'diJdat), 
koj i  je po tvrdnj i  nekih bio obavezan, neovisno od ramazana, derogi ran, 
kao što je derogirana i mogućnost biranja između otkupnine i posta za 
onoga ko je stvarni rezident. Navodi i to da je dužnost onom ko vidi 
polumjesec, makar bio i sam, da zapasti . 

Drugi propis je to da onom ko je saznao za taj mjesec nakon što je 
svanu lo, i l i  onom ko je ozdrav io nakon bolest i ,  i l i  putnik koj i se vratio 
kući - dužnost post i t i  kada saznaju da je nastupio mjesec ramazan. Ajet 
ukazuje da se dužnost posta upravo odnosi na onoga ko se tokom tog 
mjeseca zateče kod kuće, kao i to da onaj ko ne podl iježe dužnosti nije 
rezident, i l i  ko za njega nije saznao, nije dužan post i t i .  Zatim govori o 
određivanju tog mjeseca po toj dužnosti tako da onome ko se kod kuće 
zateče nije dozvoljeno njegovo ni predupređivanje ni t i  od laganje. Ajet, 
također, ukazuje i na to da dužnost posta može biti dio, a ne cije l i  mjesec 
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ramazan. Nevjern ik koji primi is lam nakon što je dio mjeseca i stekao, i l i  
dijete koje nakon dijela mjeseca u lazi u punoljetstvo dužni su  postiti 
preostale dane do isteka mjeseca. Ajet impl ici ra i to da onaj ko bi u 
ramazanu zanijetio da posti neki dobrovoljn i  post (nalila), to bi mu se 
tretiralo kao da posti ramazan s obzirom da je naredba o postu opća 
(muflaq) i n ije ničim uvjetovana i konkreti zovana. Ajet je, također, 
dokaz onome ko bi rekao: 'Ko posti , a n ije saznao da je mjesec ramazan 
nastao, post mu  n ije ispravan', kao i onom ko bi rekao: 'Koga ramazan 
zateče kao rezidenta pa krene na put, ne može se mrsi t i , '  zbog riječi 
Uzvišenoga: Ko od vas u tom mjesecu bude kod kuće, neka ga u postu 
provede. To bi bile poruke koje u sebi sadrže riječi Uzvišenoga: Ko od 
vas u tom mjesecu bude kod kuće, neka ga u postu provede. Mi ne 
isklj učujemo mogućnost da u ajetu ima i drugih poruka koje mi svoj im 
znanjem n ismo obuhvati l i ,  koje možda budemo obuhvat i l i  u nekoj 
drugoj pri l ic i ,  i l i  će i h  neko drugi detaljn ije istražit i . "20 

Drugi primje1: U njemu je komentar ajeta o abdestu (Al-Malda, 
6.) ,  koj i  zauzima oko osamdeset stranica detaljnih tumačenja propisa i 
aspekata, da bi se na kraju  vratio i sve rezimirao rekavši : "Iznijeli smo 
šta nam je bi lo dostupno o propisima ovog ajeta, smislove i značenja 
koje sadrži kao i sve aspekte i pretpostavke do koj ih  su u vezi s nj im 
došl i  razni i straživač i .  Iznijel i  smo predaje prethodnika i vodećih fakiha, 
sve nama poznato iz A l l ahove (dž.š . )  Objave o tome, i zneseno riječima 
koje pretpostavljaj u  njegove poruke i iznijansirana značenja njegovih 
propisa te naredbi za nas da ga razumijevamo i tražimo poruku, imajući 
u vidu riječi Uzvišenoga: ll da to (lje�>:enje tih pif.<mJ�"l) vrate Poslaniku i 
preds·fll Vnicima svojim, sigurno bi to Sc1Zm11i oni među njima koji mogu 
istinbaf činiti (tj .  pravi l no zaključivat i ,  AI-Nisa', 83 . )  i Njegovi h  riječi :  A 
tebi obja vfjujemo Kur'an da bi objasnio ljudima ono �>:lo lin se objavljuje, 
da bi oni razumjeli (Al-Nal) l ,  44.) ,  koje nas podstiču i ohrabruju da 
razmisl imo nalažući nam da ih razumijevamo kao motiv natjecanja u 
spoznavanju propisa, da bismo dost igl i  razinu istraživača motri laca. 

Ajeti koj i  pretpostavljaju razl ičite varijante propi sa, a saznaju se 
samo putem Objave, ukazuju na dozvoljenost idžt. ihada radi njihovog 
otkrivanja. Također, ukazuju da je svaki mudžteh id zadužen rezul tatom 
idžtihada, da Al lah od svakog mudžtehida žel i  uvjerenost u ispravnost 
rezultata proučavanja, jer nema drugog puta do nj ihovog saznavanja 
mimo Objave. Otuda je dozvoljeno da svaki mudžtehid sl ijeđenjem 
rezultata svoga idžtihada bude pokoran Al lahu (dž .š . ) .  Zbog toga je za 
mudžtehida, s obzirom na razl ičite varijante značenja i zraza iz Kur'ana, 

20 Vidjeti : A(1kam ;i/-Quriin, l, str. 243-244. 
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propis ono što je rezul tat njegovog idžt ihada u razumijevanj u  značenja 
ajeta. Pogledaj samo kol iko je supti ln ih značenja, mnogostrukih koristi i 
obl ika i zvođenja propi sa, svoj im smis lom obuhvat io ovaj ajet ! ?  To je 
dokaz neusporedivosti Kur'ana, jer je nemoguće da u ljudskom govoru 
postoj i i šta njemu sl ično. Sad ćemo sumarno navesti ono što smo 
prethodno detaljno iz lagali ,  jer je č itaocu l akše razumjeti ono što je 
sumi rano i skraćeno. " 

Nakon toga A l-Ga��a� je izložio rezime na čet i ri pune stranice 
nižući pi tanja koja je zahvatio pod rednim brojevima. Popis mu 
evidenti ra sedamdeset jedno pitanje tako što sažetke pregledno vezuje za 
numeraciju svakoga pojedinog pi tanja. Nakon toga vel i :  "Ovo su 
kategorije značenja ovog ajeta s porukama i v idovima propi sa, neke 
iznesene doslovno a neke impl ic itno, o čistoći koja treba prethodit i  
namazu kao uvjet da namaz bude valjan. Možda neka značenja i vidovi 
propisa spadaju  u ono što ne bismo znal i  bez proučavanja i detaljnog 
razmatranja. Ovakvim detaljnim razmatranjem će ga shvat it i  ko bude 
obdaren razumijevanjem, a Al lah je Onaj koj i  obdarenost daruje. "2 1 

Fakihi koje Al-Ga��a� učestalo spominje u svome tefsiru 
Nakon obraćanja dje lu AJ;kam ai-Qur'iin, postaje jasno da ono 

predstavlja jednu zamašnu fikhsku enciklopedij u  koja obuhvata izobi lne 
fikhske poglede počevši od razdoblja Vjerovjesnikovog (s.a.v .s . )  
poslanstva i poslanja pa do osnivanja vel ikih fikhskih mezheba u 2/8 . i 
3/9. stoljeću .  

U prethodnici onih na č ije fikhske stavove se A l-Ga��a� najv iše 
poziva stoje fakih i  ashabi kao što su b i l i :  ' Abdu l l ah ibn Mas ' Ud, 'A l i  
ibn Abi Tal i b, 'Umar ibn  al-lJattab, ' Abdu l l ah ibn ' Umar, ' Abdul l ah 
ibn 'Abbas, Zayd ibn Tabit ,  Majka vjernika ' A' iša i dr. , neka je sa svima 
nj im Allah zadovoljan. 22 Mnogobrojni su i učenjaci i fakihi i z  reda 
tabi ' ina, kao što su bi l i :  Sa ' id ibn Gubayr,2� Sa ' id ibn Al-Musayyab,24 

21 Vidjet i :  AJ;kam :11-Qur'iln, I I ,  str. 49 1 -496. 
22 Opredijeljeni da ne dulj imo, nećemo iznosi t i  njihove biografije, presudno zbog toga 
što su ashabi poznati. 
23 Sa ' id ibn Čiubayr ai-Asadi ai-Kiifi (40/660-95/7 1 3. )  - znameniti tab i '  in. Obrazovanje 
st icao pred ' Abdul lahom ibn ' A  b basom, Ibn ' U  marom, Anasom ibn Ma l i  kom i drugim 
ashabima. Kad su stanovnici Kufe došl i  da ga pozovu da im bude muftija, pitao ih je: 
"Što mene tražite, a imate s ina U mm Dahme (mis l io je na Sa ' Ida)?" U obračunu 
stanovnika Kufc s Umejevićima, pogubio ga je A l-l:laggiig. Al)mad ibn I:Ianbal je u vezi 
s tim rekao: "Al-J:Iaggag ubi Sa ' ida. Na l icu zemlje ne osta niko ko može popuniti 
nastalu prazninu u nauci "  (vidjeti : Tah{/ib <11-tah{/ib, IV, str. l l . ; Al-A 'liim, I I I ,  str. 92.). 
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Ibrahim al-Nab ' I/5 Al-Ša ' bi/6 A I-I:Iasan al-Ba�rt,27 Mugahid ibn Gabr,2x 
'Atta' ibn Abi Rabah 2y Tawus30 i dr. .. • '  . 

24 Sa ' id ibn a l -Musayyab ibn l:fazn ibn Abi Wahb al-Manzumi al-Quraši ( 1 3/634-
94/7 1 2. )  - prvak među tab i '  inima i znameniti faki h u Medini .  B io je spoj znalca hadisa i 
fikha, gotovo asketski pobožan. Živio je od trgovine masl inama. Bio je najbolji znalac 
predaje po lancima prenošenja koji počinju od ' Umara ibn al-ljagaba. Po tome su ga 
nazival i prenosiocem od 'Umm'il. Umro je u Medini (vidjeti :  T:lb:1qar :il-Sa 'Ic/, V, str. 
88.; $ifa :11-�afw;l, I l ,  str. 44.; Al-A 'Mm, I l l , str. l 02.) .  25 Ibrahim ibn Yazid ibn a l-Qays ibn al-Aswad, Abu ' Umran a l-Nab ' i (46/666-96!7 1 4. )  
- znameniti tabi ' in i faki h .  Živ io je  u Ku fi . Umro je  krijući se  pred okrutnošću 
Al-l:faggaga. A l-�ala!) al-�afadi je za njega rekao: "Fakih I raka. Bio je učenjak 
istraživač, pred vodnik mezheba." Pred nj im su uč i l i  l:fammad ibn Abi Sulayman 
(znameniti Abu l:fanifin učitelj ) ,  Si mak ibn l:farb i drugi .  Kad je do Al-Ša '  bija stigla 
v ijest o njegovoj smrti, rekao je: "Tako mi A llaha, za sobom nije ostav io nikog sebi 
ravnog" (v idjeti :  Tugkira a/-f;uffrJ.?, l, str. 70.; TabtJqar ib Su 'd, V l ,  str. 1 88- 1 99 . ;  
Al-A '/iim, l ,  str. 80. ) .  2r' ' Amir ibn al-Šara!) i l  al-Ša ' bi ( 1 9/639- 1 03/72 1 . ) - znameniti faki h t abi ' in. Bio je 
dobar znalac i pouzdan prenosi lac hadisa. Rođen i odrastao u Kufi. Pred njim su uči l i  
Abu l:fanifa i drugi učenjaci .  Kad je  došao u dodir s ' Abd a l -Mal ikom ibn Marwanom, 
postao mu je oslonac i posrednik u pregovorima s Grcima (vidjeti :  T<lgkira ai-J:!uff'a!. l ,  
str. 74-88. ;  Tahgib al-tuhgib, V, str. 65 . ) .  
2 7  Al-l:fasan ibn Yasar al-Ba�ri (2 1 /64 1 - 1 1 1 /729. ) - veoma znamenit tab i '  in. 
Najistaknutiji učenjak u Basri . Rođen je u Medini .  Rastao je u krilu ' A lija ibn Ab1 
Tal iba. Kad je odrastao, bio je uvažavan dotle da je bez bojazni zalazio kod vlastele i 
opominjao ih šta je zakonito a šta nezakonito. I mao je dogodovština s A l- l:faggagom, al i  
je umakao njegovoj osveti. Kad je namjesništva prešlo u ruke ' Umara ibn ' Abd 
al- e Aziza, pisao mu je: "Ja sam s ovim ušao u vel iki  rizik. Nađi m i  nekoga ko mi  može 
pomoći . "  Al-l:fasan mu je odgovorio: "Što se tiče zaljubljenika u ovaj svijet, oni ti nisu 
potrebni ,  a kad se radi o zaljubljenicima u onaj svijet, t i  nj ima nisi potreban. Prema 
tome, pomoć traži samo od Al laha." O njemu ima obi lje podataka. Biografska djela su 
ih puna (vidjeti :  Tahgib al-fiJhgib, I l ,  str. 263-27 1 . ; f:!JJya ul-u wliya : I I ,  str. 1 3 1 . ; 
Al-A '/[im, l l , str. 226. ) .  
2 K  Mugahid ibn Ga br, Abu al-l:faggag al-Makkl (2 1 /64 1 / 1  04/722.) - istaknuti t abi e in. 
l:fafi� al-l)ahabi je za njega rekao: "Jedan od najvećih učača, hafiza i mufessira. " 
Tcfsirsku nauku je izučavao kod Ibn 'Abbasa. Tri puta je pred nj im pročitao Kur'an, 
zadržavajući se na svakom ajetu, da bi pitao za povod objavlj ivanja .  Bio je veoma 
pobožan. Bio je sumnj ičen za neautentična prenošenje od ' A l ija, ali su učenjaci 
konsenzusom sumnjičenje otkloni l i .  Priča se da je umro na sedždi (v idjet i :  Tuhgib 
al-fNhgib, X,  str. 44. ;  A l-A 'liim, V ,  str. 278.) .  
2� 'A tta' ibn As lam Abi Raba!) (27/647- 1 1 4/732.)  - znameniti faki h ta bi ' in .  Bio je crni 
rob. Rođen je u Jemenu, a odrastao u Mekki gdje je bio muftija i ugledan znalac hadisa. 
Znanje je stjecao s lušajući Abu Hurayru, Ibn ' Abbasa, U mm Salamu i dr. Pred nj im su 
uči l i  A l-Awza 'i ,  Abu l:fanifa i dr. I bn ' Abbas i I bn ' Umar su mu posvjedoč i l i  autoritet i 
stanovnike Mekke podstaknul i  da ga prihvate kao muftiju. Umro je u Mekki (vidjet i :  
Ttigkim ;i/-l}uf'fli1, I ,  str. 92.; Tahgib ul-tl!hgib, V I I ,  str. 1 99.) .  

30 Tawus ibn al-Kisan al-Hamadani al-Yamani (33/653- 1 06/724. )  - tabi ' in znamenit u 
fikhu i prenošenju hadisa. Porijeklom je Perzijanac, rođen je i odrastao u Jemenu. Živio 
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Al-Ga��a� je uv ijek rado ist icao fikh prethodnika i z  reda ashaba i 
tabi ' ina. Zato on istraživanja u koj ima razmatra razne fikhske probleme i 
pi tanja započinje navodeći poglede faki  ha ashaba i tabi ' ina. Takvi 
primjeri su u njegovom tefsiru veoma brojni .3 1 

Među fakihima iz  reda vodećih,32 koje A l-Ga��a� učestalo 
spominje, prednjače fakih i  njegovog mezheba, na č ijem čel u  je 
predvodnk mezheba, Abu J:Ianifa ai-Nu 'man (umro 1 50/767 . ), njegovi 
znameniti đaci ,  koje naziva Predvodnikov1in s�1radnkima (a�f;tib 
;JI-Imam), a to su :  Abu Yusuf (Ya 'qub ibn Ibrahim, umro 1 82/978.) , 
Mul)ammad ai-Šaybanl (umro 1 89/804. )  i Zufar.-'3 Ove saradnike 
Al-Ga��a� spominje uz gotovo svako pitanje, uz predvodnika Abu 
}::lanifu, o čemu ćemo detaljnije govori t i  u sl ijedećem odjeljku.  

Od preostal ih i staknutih fakiha hanefijskog mezheba koje često 
spominje A I-Ga��a�. ističu se: Abu Ga'far al -Tal).awi (umro 32 1 /933.) ,  
čija je neka djela preradio s kratkim i l i  dužim komentarom, i l i  u vidu 
kompendija, o čemu smo govori l i  u prvom poglav lj u ,34 a ovdje žel imo 
samo istaknuti kakav je Al-Ga��a� bio znalac njegovog djela. Za nj im 
dolazi ' Ali  ibn Musa al-Qummi (305/9 1 7 . ) ,  autor djela Af;ktim 
<11-Qur'tin, na koje se AI -Ga��a� poziva na brojnim mjestima u djelu ,  
nerijetko polemišući s njim,  i ako je bio veoma istaknut pripadnik 
hanefijskog mezheba.35 Moglo bi se reći da je, iz reda hanefijskih fakiha 
koje AI-Ga��a� cit i ra, najviše zastupljen njegov zaslužni učitelj Abu 
al-}::lasan ai-Karbi ( ' Ubaydul l ah ibn ai-J:Iusayn ibn Dal la! ,  umro 
340/95 1 . ), na čije stavove i poglede se poziva na brojnim mjestima u 
vezi s razl ičit im fikhskim pitanj ima koja zahvata u tefs iru ukazujući na 
takva pozivanja riječima: "Naš učitelj Abu al-J:Iasan kaže" ,  i l i :  "Kako 

je skromno. Umro je na Muzdel i fi tokom obavljanja hadža. N ije vol io drušvo vladara i 
vlastele (vidjeti : Tuh{/Ib a/-t<Jh{lib, V, str. 8 . ;  $ifl1 al-!jćlfwu, l l ,  str. 1 60 . ;  Al-A 'Jam, I l l ,  
str. 224.) .  
3 1  Vidjet i :  Al;kiim al-Qur/'in, l ,  str. 14. ,  1 6. ,  1 9. ,  256., 357.,  529., 533.  i brojna druga 
mjesta. 
32 Biografije ovih znameni t ih  učenjaka nećemo ponovo navodi t i .  Radi jednostavnijeg 
obraćanja takvim podacima o njima, napominjemo da ih nije teško pronaći na temelju 
upustva iz Popisa zmunenitih učenjaka pri loženog na kraju disertacije. 
:n Zufar ibn al-Hugayl i bn al -Qays al- ' An bari ( l l  0/728- 1 58/774.)  - veli k i  fakih 
porijeklom iz I sfahana. Živio je u Basri, gdje je bio kadija. Jedan je od deseterice koji su 
"napisali knjigu" .  Bio je vel ik i  zaljubljenik u tradiciju .  Rekao je: "Ne možemo se 
rukovodi t i  razumom tamo gdje imamo predaju" (vidjeti : Al-A 'Jiim, I I I ,  str. 45 . ;  
AI-G:1wiihli· ill-murjiyyći, I ,  s tr .  243. ,  I l ,  str. 534.) . 
' 4  Vidjet i :  Peto poglavlje prvog dijela disertacije, pod naslovom AI-Gu��li�ova djela. 
3� Vidjeti :  Al;kiim al-Qur'an, I ,  str. 257-258 . ,  525. 
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i st iče naš učitelj Abu al-I:Iasan" ,  i l i :  "Kako je tvrdio naš učitelj Abu 
al-I:Iasan" i drugim sl ičnim najavama.36 

Što se t iče vodeći h  fakiha i zvan njegovog mezheba na č ije poglede 
se Al-Ga��a�. također, često poziva u području  fikha i propisa, oni se 
mogu podijel i t i  u dvije skupine: 

prva skup1'na, koju  čine predvodnic i  očuvanih mezheba i nj ihovi 
saradnic i ;  

druga skupina, koju sačinjavaju predvodnic i  i ščezl ih mezheba, o 
koj im su sačuvane nesistematizovane predaje po knj igama koje govore o 
razi laženj ima učenjaka. 

Na narednim stranicama ćemo nešto v iše svjetlosti upravi t i  na 
dvije spomenute skupine. 

Prva skupina ili fakihi predvodnici očuvanih mezheba i 
saradnici 

Pod nazivom očuvani mezhebi podrazumijevaju se oni mezhebi 
koje su uspostavi l i  naj istaknut ij i  predvodnici (imam1), protagonisti jasnih 
metodologija u istraži vanju i promiš ljanju ,  oko koj ih su se sv ijal i  đaci i 
istraživači postajuć i  i m  kasnije saradnici i vjerni s ljedbenic i ,  kojima su 
se ljudi od struke obraćali ,  podražavah nj ihovo naučavanje, sakupljal i 
nj ihove stavove i b i ljež i l i  poglede. Saradnici i đaci ovih mudžtehida su 
putem naučnih  metoda prenosi l i  i š iri l i  nj i hova učenja tako što su ih 
preč išćaval i ,  s istemat izova l i  i dopunjaval i ,  pozivaj uć i  se na nj ih i 
dodajući im rješenja u skladu s novim s i tuacijama. Razrađivali su 
nj ihove stavove, podupiral i  ih dokazima i argumentima, iscrtavajući 
kompletne programe, prav i la  i principe. Tako su očuvani pogledi 
istraživača predvodnika, da ne budu zameteni i zagubljeni . 37 

Na čel u  fakiha predvodni ka č ij i  mezhebi su se očuval i  do naših  
dana, na  čije poglede se  A I-Ga��a� često pozivao, stoj i  Ma l ik  ibn Anas 
(umro 1 79/795 . ) ,  imam Medine i predvodnik  mal ik ijskog mezheba. 
Mal ikove tvrdnje A I-Ga��a� obično navodi nakon što izloži tvrdnje 
učenjaka hanefijskog mezheba. Pritom često navodi prenošenja njegovih 
đaka, koj i  se ubrajaju u rang saradnika, kao što su bi l i :  Ibn al-Qasim.�x 
Ibn al-Wahb3Y i Ašhab.40 

Jh Vidjeti primjerice: AfJkiim ;t/-Qur'an, I ,  str. 383. ,  525 . ,  528. ;  I I ,  str. 46. , 1 42. ,  520. i 
druga mjesta . 
. n Poznato je da su u krugu sunita u c ijelosti očuvana četiri mezheba, a to su:  hanefijski, 
mal ik ijski ,  šafi ' ijski  i han bel ijski mezheb. 
Jx ' Abd al-Ral)man ibn ai-Qas im ibn ljalid  al- ' Atqi al-Mi�ri ( 1 33/750- 1 9 1 /806.) - hafiz 
i autoritet fikha, asketa. N iko n ije pouzdanije od njega prenosio Mal ikov Al-Muwltf{<l : 
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I z  reda i staknut ih aktera mal ik ijskog mezheba, na č ije stavove se 
Al-Ga��a� često pozivao, treba spomenuti i Isma ' ila ibn Isl)aqa 
al-Ba�rija (umro 282/895.),  autora djela pod naslovom AlJkiim al-Quran, 
naj istaknutijeg malik ijskog učenjaka u Basri . A l-Ga��a� se na brojnim 
mjestima u tefs i ru pozivao na njegovo djelo u vezi s brojnim  pitanj ima, 
često s nj ima polemišući na nekol iko stanica. Ponekad je polemika imala 
oštar ton, dotle  da je dosezala granicu dopuštenog u kritičkom zahvatu ,  
uz korištenje britkih riječi ,  što ga ,  međut im, nije sprečavalo da Isma ' il a  
u drugoj pri l ici istinski hval i . 4 1  

Od vodećih fakiha koji imaju  svoj mezheb očuvan do danas, č ije je 
stavove i predaje Al -Ga��a� koristio uz gotovo svako fikhsko pitanje 
pri l ikom izvođenja propisa, bio je Mul)ammad ibn Idris al-Šafi ' i  (umro 
204/8 1 9. ) .  Ćesto se pozivao i na Al-Buwaytijeve (Yiisuf ibn Yal)ya 
al-Quraši, umro 23 1 /845 . )  i Al -Muzanijeve (lsma ' Il ibn Yahya Isma ' il 
al-M uzani, umro 264/877.) interpretacije Al-Šafi ' ija, koj i  su 

'
napisal i po 

Kompendij (AJ-Mu!Jta$aiJ i c i t irali sadržaje Al-Šafi ' ijevih djela. To 
potvrđuje ono što smo naprijed istical i ,  da je Al -Ga��a� imao dobre 
uvide u dva Kompendij<1, koj ima pripada značajno mjesto u šafi ' ijskoj 

Autor je djela AI-Mud:Jwwana (u šesnaetst tomova), jednog od najboljih  djela iz 
malikijske l i terature. Al-Bugari je podosta iz  njega ci t irao u svome Al-$al;iJ;u, a 
preuzimat i su još i Asad ibn al-FUI·at i Ya�ya ibn Ya�ya. Živio je u Kairu (v idjet i :  
AI-Mawso 'a <11-flqhiyyu, l ,  str. 332.; Al-A ?am, I I I ,  323.) . 
.1'1 'Abdu l lah ibn Wahb ibn Mus l im al-Fahrl a l -Mi�ri ( 1 25/742- 1 97/8 1 2. )  - istaknuti 
fakih, Mal ikov saradnik. Bio je hafiz, pouzdan prenosi lac hadisa. Napisao je više djela 
iz  had isa, a istaknutija su: Al-Gami ', AI-Muwuffll ' (u dvije knj ige, AI-KubJi· i Al-$ugir). 
Nuđen je da bude kadija, a l i  je odbio (vidjet i :  Tahrfib al-lćihr/lb, Vl ,  str. 7 1 . ; 
AI-MilWSLI '<l <il-tlqhiyyćl, l, str. 335. ;  Al-A 'Jam, IV ,  str. 1 44. ) .  
4 0  A�hab ibn ' Abd al- ' Aziz ibn Dawud al-Qaysi a l - ' Am ir i  ( 1 45/762-24 1 /855 . )  - vodeći 
fakih Egipta svog vremena. Bio je M al ikov saradnik. Al -Šafi 'I je za njega rekao: " Niko 
učeniji u Egiptu ne bi bio od Ašhaba da nije malo lahkomislen . "  Neki vele da mu je ime 
bilo M iskin, a da mu je Ašhab bio nadimak (vidjet i :  Tahrfib ul-tahr/ib, !, str. 35 1 . ; 
Al-A '/lim, l ,  str. 333. ) .  
4 1  Tako je postupio u: AJ;kiim ai-Qur'fin, l l ,  20 1 -202, gdje je razmatrao pitanje braka s 
robinjom uz ispunjavanje uvjeta ženidbe sa slobodnom ženom, gdje iznosi I sma ' i lovu 
trvdnju kojom se pobija stav hanefijskog mezheba. AI-Ga��a� tu polemiše s 
neistomišljenikom, da bi ga nakon toga branio od napada Dawi.ida al- lsfahanija koj i  
krit iku je  Isma ' ila.  U prilog odbrane je rekao: "U Dawudovoj priči o I sma  ' i l  u ima 
slabosti .  Ona je neuvjerlj iva i neist inita, zato što ga je odstranio iz Bagdada. Sad ga 
zasipa pogrdama." Ova objektivnost, možda može ići u prilog ublažavanju onog zbog 
čega se Al-Ga��a�u prigovara za pristrasno pristajanje uz hanefijski mezheb. Što se t iče 
surevnjivosti prema Isma ' i l  u, kao i prema drugim neistomiš ljenicima, to je jedna opća 
zamjerka i uporište za prigovor njegovoj metodologiji u tefsiru, o čemu ćemo detaljno 
govori t i  u četvrtom poglavlju drugog dijela disertacije. 
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fikhskoj l iteraturi ,  s obzirom na bl iskost nj ihovih autora s predvodnikom 
mezheba. 

Pri l ikom razmatranja brojnih fikhskih pitanja, Al -Ga��a� se na 
Al-Šafi ' ija pozivao i s nj im dugo polemisao, nekad mi rn im tonom i 
učtivo, a drugi put oštro prekoračujući granice umjerenosti svojstvene 
principijelnom dijalogu među naučnicima, oštro ga krit ikujući i 
negi rajući mu vrijednost i ,  kval ifikacijama kakve nipošto nije zaslužio 
vel iki učenjak, oko čijeg predvodništva u fikhu i idžtihadu postoj i  
konsenzus Ummeta, kao što postoj i  konsenzus i oko njegove česti tosti i 
pravovjernost i .  Moglo bi se reći da se Al-Ga��a�ov oštar ton prema 
neistomišljenicima u jednom općem smis lu ,  a prema Al-Šafi ' iju 
posebno, može ocijeniti kao najveća zamjerka i prigovor njegovoj 
tefs i rskoj metodologij i .  O tome ćemo opširnije govori ti u četvrtom 
poglavlju  disertacije. 

Al-Ga��a�ov stav prema hanbelijskom mezhebu 

U krugovima sljedbenika sunneta (ah/ tli-sunna wa ćJI-gama ea) 
poznato je da je četvrt i fikhski mezheb, očuvan i raš i ren u većem broju 
is lamsk ih zemalja, naučavanje AJ:lmada ibn J::lanbala,42 nazvano 
hanbelijskim mezhebom. Uprkos tome, Al-Ga��a� u području fikhskih 
propisa, dok navodi stavove i tvrdnje vodećih fakiha i sravnjuje 
preovlađujuće poglede u brojnim razl ičit im mezhebima, apsolutno ne 
spominje poglede predvodnika AJ:lmada ibn J::lanbala. Ist ina, ime 
AJ:lmada ibn J::lanbala se pojavljuje na brojn im mjestima u 
Al-Ga��a�ovom tefs i ru ,  a l i  ne u području fikha i propisa, već u ravni 
prenošenja hadi sa i predaja, jer Al-Ga��a� mnoge predaje posredstvom 
svog učitelja ' Abd al-RaJ:lmana ibn Siyme, koj i  je prenosio od 
' Abdu l laha ibn AJ:lmada a on od oca AJ:lmada ibn J::lanbala, preuzima od 

42 A�mad ibn M u�ammad ibn J:{anbal, Abu ' Abdi l lah al-Šayb&ni al-Wa' i l i  ( 1 64/780-
24 1 /855.)  - prcdvodnik hanbel ijskog mezheba, jedan od četvorice vel ikih imama. 
Porijeklom je iz Merva. Otac mu je bio namjesnik u Serahsu. Rođen je u Bagdudu. 
Djetinjstvo i mladost je proveo u učenju .  U te svrhe je mnogo putovao, a putovanj ima je 
obuhvat io K ufu, Basru , Mekku, Medinu, Jemen, Siriju, Zapadnu Afriku,  Perziju, 
H01·osan i druge krajeve. Napisao je A I-Mu.wwd koj i sadrži oko 30.000 had isa. Poznata 
djela su mu i: A l- Tmi[l, A I-Niisi[l wu ul-mansD[1, Al(ja 'il ul-��·a[uibil, A l-Zu/uf i dr. Za 
vladavine Al-Ma'muna i Al-Mu ' ta�ima podvrgavan je pritisku da izjavi da je Kur'an 
stvoren, al i  je hrabro odbijao. Zbog toga je za v ladavine Al-Mu '· ta�ima dvadeset osam 
mjeseci proveo u tamnici (v idjet i :  $if:t ;i/-$uf'w:t, I l ,  str. 1 90. ;  A l-A cliim, l ,  str. 203 . ;  
A I-Ma wsa 'u u!-li'c;hiyya, l ,  str. 339.) .  
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imama AJ:!mada, autora djela AI-Musnad, što govori da je imao dobre 
uvide u to hadisko djelo, premda to nije otvoreno i stakao.43 

Yjerovatan razlog leži u tome što se hanbelijski mezheb u to 
vrijeme još nije bio pronio po geografskim prostranstvima is lamskog 
svijeta, u razmjerama svojstvenim drugim mezhebima. Shodno tome, on 
se nije ni ubrajao među afi rmisane mezhebe u to vrijeme, prvenstveno 
zbog toga što je dominantna naučna karakterist ika Al)mada ibn J::lanbala 
bi la š i roka erudicija u hadiskoj nauc i ,  u čije ime je proputovao brojnim 
krajev ima is lamskog svijeta. To u vezi s nj im navode sva biografska 
djela, a v lastito mu djelo te vrste, AI-Musnad, to najuvjerlj iv ije dokazuje. 

Ovu pretpostavku dodatno osnažuje to što najveći hron ičar i jedan 
od naj istaknut ij ih  fak iha svog vremena, MuJ:!ammad ibn Garir ai -Tabari 
(umro 3 1 0/922.) ,  kad je pi sao djelo I!Jtiliifal-fuqtlhii ' (Neslaganja fakihtl), 
mectu fakihe nije uvrst io AJ:!mada ibn J::lanbala. Kad se o tome pi tao, sam 
sebi je odgovorio: " Kad se radi o Al:unadu ibn J::lanba lu ,  njegova 
odstupanja se ne računaju .  Drugi će možda reći da su ga neki učenjaci 
spominjal i  kad su govori l i  o razmimoi laženj ima. Međut im,  mi  nismo 
naš l i  da neko od njega prenosi ,  n i t i  smo vidjel i  da ima učenike koj i  nešto 
znače u fikhu. Dakle, nije imao saradnike koj i bi dosljedno prenijel i 
njegovo naučavanje. " Nakon svega, Al -Ta bari navod i ono što je 
općepoznato, da je Al)mad ibn J::lanbal bio "predvodnik predvodnika" 
( imiim <11-a 'imm::z) u had isu, had i skim znanostima poznavanju 
prcnosi laca, al i n ije b io osnivač fikhskog mezheba.44 

4'1 U vezi s takvim prenošenj imu vidjet i :  Af;kiim ai-Qur'fin, l ,  str. 600. ,  604. ,  6 1 0. ,  6 1 2. ,  
6 1 5 . ,  6 1 8 . ,  625. i druga mjestu. AI-Ga��a� ponekad od 'Abdul laha ibn A�rneda koj i  
preuzima od <><.:a A�mada, prenosi i posredstvom drugog učitelja, ' Abd ai- Baqi ja ibn 
Qani 'a  ( l ,  str. 6 1 3 . i I I ,  str. 52 1 . ) . 
44 Opširnije o tome vidjeti u: Mu�ammad ai-Zu�ayli ,  Al-fmllm :il- !iJburi, .\'uy!J 
;i/-muf'assirin wu 'umdil ul-mu ':mi !J in wu mucjddam al-lucjii/UJ ' ul-mul}ilddi!JiJ, str. 
77-78 . ,  zajedno s tu navedenim izvorima. A l-Tabari u s lučaju A�mada ibn J:lanbala nije 
postupio ništa drugačije od osta l ih  hroničara, kako onih prije njega tako ni poslije njega, 
budući da vel ik i  broj djela koja govore o neslaganj ima učenjaka, ne spominju A�mada 
ibn J:lanbala i ne ubrajaju ga mectu fakihe. Ne spominju ga npr. A l -Ta�awi u djelu 
I!Jttliil ui-ILII.jilha: AI-Nasafi u dje lu A!-MliiJ?DJTU:J, A l-Dabiisi u dje lu T" :�'i\' ui-IW?/11', 
'A la' al-Din al-Samar4andi u djelu Mu!Jtulaf':il-riwiiyu, kao ni drugi hanefijski učenjaci 
koji su pisal i o neslaganj ima. I bn al -FanH:Ji u djelu TilJi/J 'uliimll'  ui-Andulus, kad izlaže 
biografiju Abu M ul)ammada 'Abdu l l aha ibn Ibrahima ibn M u�ammada ai-U�ay1ija 
al-Malikija, kaže: "Napisao je djelo o neslaganju Mal ika, AI-Šafi ' ija i Abu J:lanife pod 
naslovom Kiliib <'11-dii/i.l 'jl f'i wm1hllt ul-masaiJ' ,  ne spomenuvši A�mada. U djel u  KaH 
al-?unan, o neslaganj ima učenjaka, Mu�ammad ai-Samarqandi, nije A�mada uvrstio u 
rang fakiha s Mut.wmmadom ibn ai-J:Iasanom, Zufarom, A l -Šafi ' Ijem i Mal ikom, već 
tek u rang s Dawudom al-?:ahirijem. Mimo broničara, zanemario ga je i A l -Gazal i  
a l-Šari ' i  u djelu Al- Wagiz. Iz reda autora historijsko-geografskih djela ne spominje ga 
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Druga skupina ili fakihi osnivači iščezlih mezheba 
Pod formu lac ijom fakihi osnivači iščez/ih mezhebći imaj u  se u vidu 

oni fakihi koj i  su u fikhu i idžtihadu dostigl i v i sok nivo, imali svoja 
autentična naučavanja, al i nisu imal i đake i saradnike da se nakon 
nj ihove smrt i  poduhvate širenja nj ihovih pogleda, da mezhebu s luže 
s istematizovanjem i preči šćavanjem stavova putem naučnih metoda, da 
naučavanje podupiru dokazima i argumentima, iscrtavaju  prav i la i 
osnovna načela promišljanja, nit i da se poduhvate š i renja i pozivanja u 
nj ih, usljed čega je zagubljen nj ihov pretežan dio, tako da su od nj ih do 
danas ostal i  samo stavovi razasuti u knj igama koje govore o neslaganju 
učenjaka. 

Čitalac Al-Ga��a�ovog tefsira će vidjeti da je on obuhvatio 
mnogobrojne poglede i tvrdnje fakiha čij i  mezhebi nisu očuvani do 
danas, što govori da su to bi l i  mezhebi poznati i raši reni u svoje vrijeme, 
koje se poklapa s Al-Ga��a�ovim vremenom, te ne i znenađuje što ih je 
uvodio u svoj tefs i r. Među fakihima koje Al-Ga��a� često i stiče pri l ikom 
iznošenja fikhskih pogleda o nekom pitanju koje zahvata u tefsiru ,  jesu : 
Al-Awza ' i,45 S ufyan al-Tawri,46 A l-Layt ibn Sa 'd ,47 Ibn Abi Layla,4K Ibn 

Ibn Qutayba u djelu Kitab ;tl-ma 'iirif, dok ga Al-Maqdisi u djelu AJ;sun :tl-t:1qiisim 
spominje samo među akterima had iske nauke. Ibn ' Abd al-Barr je napisao djelo 
Al-lntiqfi ' fi fil(/ii'il ftihlfu a!-luqahii ' o Abu f:lanifi, Maliku i Al-Šafi ' iju ,  ne spomenuvši 
I bn f:lanhala. U djelu 'Umdu ;tl- 'milin četvrti imam je Sufyan ai -Tawri, a ne A� mad ibn 
f:lanbal (vidjet i :  Mul)ammad ibn Garir al-Ta bari, !!Jtiliif ;i/-liupihti : str. 1 3 . i dalje; ' Ugyl 
al-Našami, Al-Inu/m A{wwd ibn 'Ali :tl-Razi - dliiisu .\'u!J,\-iyyutihi w:1 kutubihi, str. 28.) . 
4.� ' Abd al-Ra�man ibn ' Amr i bn Yu�mid ai-Awza ' i ,  Abu ' Amr (88/706- 1 57/773 . ) 
prvak fikha u S irij i .  Nuđeno mu je da bude kadija, a l i  je odbio. Sal i� ibn Ya�ya u djelu 
Ttiri!J Btlyrtlt ka:ž.e: "Al-Awza ' i  je bio veoma ugledan u Šamu. Ni sultan mu nije bio 
ravan. "  Napisao je AJ-Summ i AI-MHsti'if, djelo u kojem je dao odgovor na 70.000 
pitanja koja su mu  bi la postavljena. U Andalusu ( islamska Španija) fetve su se izdavate 
na osnovama njegovog naučavanja sve do vremena vladavine A l-f:lakama ibn H išama 
(vidjet i :  Al-A 'ffim, I l l ,  str. 320. ; AI-M;1wsil ';1 ;i/-fiqhiyyu, l ,  str. 43 1 . ) .  
4 6  Sufyan ibn  Sa ' id ibn Masruq ai-Tawri (97/7 1 5- 1 6 1 /777.) - prvak u hadiskoj nauc i .  
Živio je u Kufi . Abasijski vladar Al-Man�ur mu je nudio položaj, al i  je on odbio. 
Napisao je Al-Gami ' :J!-kNbir, Al-Gami ' a!-�agir (oba iz hadisa), AI-F:mti(l (vidjet i :  
TE1hgib af-l<lhgib, IV ,  str. 1 1 1 - 1 1 5 , Al-A 'Jam, I I I ,  str. 1 04. ) .  

4 7  Al-Layt ibn Sa ' d ibn ' Abd al-Ra�man al-Fahmi (94/7 1 2- 1 75!79 1 .) - hadiski i fikhski 
prvak svog vremena u Egiptu. Ibn Tagri Bardi za njega kaže: "B io  je egipatski vel ikan, 
princ i prvak . "  AI -Šafi ' i je rekao: "AI-Layt je bio učeniji od Malika, samo što ga 
saradnici nisu podr7.al i . "  O njemu ima mnogo podataka. I bn f:lagar al- ' Askalani je o 
njemu napisao knjigu pod naslovom A I-Rći/}171<1 a!-guy{iyyu !l ul-f:irgNm<l u!-!uy[iyya, 
koja je štampana (v idjet i :  T:ir/kiia ;i/-hull'ii?, I ,  str. 207 . ;  T:i!Jgib ćil-f<:lhr/ib, VI I I ,  str. 459. ;  
Al-A 'Jam, V,  str. 248 . ) .  
4 K  Mu�ammad ibn ' Abd al -Ra�man ihn  Abi  Layla Yasar al-An�ari al-Kuti (74/693-
1 48/765 . )  - fakih .  B io je kadija u Kufi za v ladav ine i Umejija i Abasija. I mao je 
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Šubruma,4� ' Utman ai-Batti,50 Al-Hasan ibn �al i J:t  (spomi nje se kao 
AI-J:Iasan ibn J:layy)5 1  i dr. 

AI-Ga��a� je preuzeo znatan zbi r  tvrdnj i  i pogleda ovih znamenit ih 
učenjaka u području fikha i propisa, što njegovom djelu daje veću 
naučnu vrijednost budući da se, zahvaljujuć i  tome, putem njega čuva 
zamašna fikhska baština. 

Al-Ga��a� i hanefijski mezheb 

I let imičan pogled u A I-Ga��a�ov životopis i uvid u opus koj i je iza 
sebe ostavio posmatraču su dovoljni da shvati kol i ko se ovaj učenjak bio 
posvet io služenju Abu J:lanifinom mezhebu. Napisao je jedan zbir 
povećih djela u koj ima je komentari sao najvažnije tekstove i kompendije 
iz hanefijske l iterature, povrh p isanja v last it ih autorskih  dje la. Svime što 
je napisao nesumnj ivo je činio us luge svome mezhebu. Kako smo 
naprijed i stakl i ,  komentarisanje kompendija je veoma težak i zahtjevan 
posao. Podrazumijeva vel iku erudiciju i može mu udovolj i t i  samo neko 
ko iznimno dobro zna mezheb, njegove najdublje slojeve i potankosti i 
ko zna i shodišta pitanja, jer komentar treba udovoljavat i zahtjevu da se 
odgovori na neizbroj iva pitanja. 

AI -Ga��a� je uzmogao hanefijskom mezhebu pružiti komentare, 
autorska djela i radove, koja posvjedočuju  dubinu razumijevanja, oštrinu 
uma i dalekovidnost, jer je pri l i kom pisanja s l ijedio precizan i dobro 
planiran put. Zato je imao blagodarnu ruku u služenju mezhebu u 
području utemeljenja i naučnog razvoja. Podržavao ga je preciznim 
naučnim dokazima, jer je u svakom djelu ist inski nastojao dokazima i 
argument ima poduprijeti Abu J:lanifino naučavanje. 

dogodovština s Abu }:lanifom. ( vidjet i :  T:thgib <tl-lćlhgib, lX, str. 30 1 . ; Al-A 'lam, YI ,  
s tr.  l R9. ) .  
'1 '1 ' Abdul lah Šubruma ibn al-Tufayl ibn }:lassan a l-I;:>abbl <1 1 -KUfi (72/697- 1 44/76 1 . ) -
fakih iz K u fe. Bio je veoma pobožan i povučen. Za njega je J:lammad ibn Zayd rekao: 
"N isam v idio Kufanca učenijeg od Šubrume" (v idjet i :  Tiihgib al-whgib, V, str. 250.; 
Al-Širazl, Tilbilq!it <il-fuqćiha: str. 48.; Al-MćlwsD 'N ai-Hqhiyyil, I l , str. 400. ) .  
��� ' Amr i bn ' Utman ibn Sulayman al-Balti (umro 243!760. ) - fakih  iz  Basre, pozpat kao 
' U tman ai-Batti . Hadis je prenosio  od Anasa ibn Mal ika, Al-Ša ' bija, A I -J:Iasana 
ai-Ba�rlja, a od njega su prenos i l i  Šu ' ba ai-Tawrl, I bn ' Ulayya i dr. A!)mad, 
AI-Daraqu!n i ,  I bn S a ' d  i Ibn M u ' in ga ističu kao veoma pouzdanog (vidjet i :  Siyar 
il '/am al-nuh:ilfi : VI ,  str. 1 48 . ;  Tllhaqćil ;i/-fuqaha: str. 9 1 . ) .  
� 1  AI-J:Iasan i bn �al i l) i bn J:layy i bn Mus l im ai-Hamadanl ( 100/7 1 8- 1 68/784.)  -
muhaddis i faki h .  A!)mad Ibn }:lan bal je za njega rekao: "AI-J:Iasan je vjerodostojan u 
predaj i ,  fakih koj i  se disciplinuje hadisom i ibadetom" .  Abu Zur ' a  je rekao: "On je spoj 
discipline, fil<ha, i badeta i zuhda" (vidjeti : Ti1hgib al-ttthgib, l l ,  str. 288. ;  !'-1b<iqlit 
;i/-fuq;1hii : str. 85 . ) .  
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Otuda se AI -Ga��a� smatra mudžtehidom,52 odnosno pripadnikom 
treće kategorije, a to je rang mudžtehida koj i  izv lače propise o pitanj ima 
koja nisu formul isana u sklopu definisanja osnova i načela koja je 
definisao i afirrnisao predvodnik mezheba. 

Takv i  su dostojni nazivanja mudžtehidom s obzi rom na to da su 
šeriatskopravni teoretičari razvrstal i mudžtehide u s l ijedeće kategorije : 
apsolutni (samostalni ) mudžtehidi koji nisu ni za koga vezani ;  
neograničeni (nesamostaln i )  koj i su za nekoga vezani ;  te ograničeni 
mudžtehid i ,  tj . oni koj i istražuju na osnovama predvodnikovih načela i 
principa.51 

Rad mudžtehida se sastoj i  iz dvaju  elemenata. Jedan je 
pridržavanje načela koja su propisal i predvodnici i sakupljanje općih 
fikhskih pravi l a  zasnivanih na kriterij ima koje su postavi l i  znameniti 
predvodnici .  Drugi je izvođenje rješenja za pitanja o koj im nema predaje 
od predvodnika mezheba. Ova kategorija je ta koja je razv i la mezhebski 
fikh i postavi la  temelje razvoja razl iči t ih fikhsk ih mezheba, nj ihovog 
razrađivanja i dogradnje. Ona je ta koja je postavi la  temelje sravnj ivanja 
stavova, da bi se ustanovi lo koj i  su ispravni a koj i  nisu. Ona je ta koja je 
odredi la narav svakom pojedinom mezhebu.-�4 

Ako bolje pogledamo Al-Ga��a�ovo tefs i rsko djelo Af;klim 
;Jl-Qur'iin, s obzi rom na to da predstav lja završn icu autorskog opusa, 
najzrel ij i  p lod bogatoga i dugovremenog naučnog rada, jasno ćemo 
uočit i tu č injenicu. To njegovo djelo se smatra primarnim izvorom i 
relevantnim enciklopedijskim priručnikom hanefijskoga mezheba, 
premda se doima i kao djelo iz komparat ivnog fikha, s obzirom na 
mnoštvo obuhvaćenih mezheba, naučavanja i pogleda. 

Prvo čemu se pri l ikom razmatranja nekog pitanja obraća AI -Ga��a� 
jesu pogledi fakiha njegovog mezhcba, na č ijem čelu je AbCt I:Ianlfa, za 
kojim s l ijede učenici saradnic i :  Abu Yusuf, Mul)ammad ibn ai-I:Iasan 
ai-Šaybani i Zufar. Obično im jasno ist iče imena, spominjući ih pored 
Abu Hanife .. u vezi s pitanj ima oko kojih nemaju  neslaganja s Abu 
I:Ianifom budući da se A I -Ga��a� trudi da što je moguće više istakne 
kako su učenjaci njegovog mezheba uglavnom međusobno saglasni .  

5 2  Osvrt na  ovo pitanje je  prethodio u trećem poglavlju prvog dije la diseracije pod 
naslovom Mjesto medu hunć"f{j:\·kim u"�ei?fucinw. 
� -' Vidjet i :  l:l usn ai -Taqa<;fi, str. 24. AI-Kawtari kaže: "Ovakvu podjelu je izvrš io i Ibn 
}::lagar al-Makki u djelu  Šunn ;i/-giim, a doslovno ju je preuzeo Al -Laknawi u djelu 
Al-N/ili' < ul-k:tbli: U vezi s t im Al -Dahalawi u djelu A l-!n�<ll fi awsa 'il HI-!Jiliilje rekao: 
" ldžtihad, zapravo, ima dvije jasne razine: v isoku i n isku, a između nj ih su razni i mnogi 
stupnjev i . "  
�-' Vidjet i :  Mutwmmad AbU  Zabra, Uylll al-1/ijh, str. 37 1 .  i dalje .  
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Ponekad i st icanje po imenima skraćuje zadovolj avaj uć i  se samo t im da 
kaže: "Naši vel i kani (a�l)abuna) vele; Naši vel i kani redom kažu; Naši 
vel ikani su saglasni" i l i  tome s l ično.55 

Ako oni imaj u  neki stav oko kojeg se raz i laze s Abu J:lanifom, 
AI-Ga��a� taj stav navodi ponekad obrazlažući vladajuće okolnosti koje 
su Abu J:lanifu opredijel i le da zauzme takav stav, da to etabl i ra, kao što 
je postupio pri l ikom komentarisanja riječi Uzvišenoga: i čestite kćeri 
onih kojima je d<Lfćl Knjiga prije vas (AI -Ma' ida, 5 . ) ,  gdje govori o 
mandejcima (til-siibi'iln) i nj i hovom vjerovanju, ist ičući : "Učenjaci se u 
vezi s mandejcima razi l aze oko toga jesu l i  s ljedbenici nebeske Knj ige i l i  
nisu. Od Abu J:lanife se prenosi da jesu, dok je Abu Yusuf tvrdio: 'Nisu 
sljedbenici Knj ige . '  Abu al-J:Iasan al-Karbi je tvrdio: 'Što se tiče 
mandejaca, oni su za Abu J:lanifu sljedbenici Knj ige po tome što među 
nj ima ima onih koj i  se izjašnjavaju ka s ljedbenici Mesihove vjere i čitaju 
Evanđelje. Kad se radi o mandejcima koj i se k lanjaj u  zv ijezdama, iz 
oblasti Haran, oni n i  za koga nisu s ljedbenici Knj ige . '  Abu Bakr 
al-Ga��a� vel i :  'Među mandejcima koj i se sada tako deklarišu nema 
sljedbenika Knj ige. Njihova vjera je jedinstvena, znači u Haranu, 
Bataihu, Sevad Vasitu i bi lo gdje u drugim krajevima. U temelj ima 
nj ihovog vjerovanja je s lav ljenje sedam planeta i k lanjanje nj ima. Oni se 
klanjaju i kipovima samo što su im Perzijanci ,  kad su se pojav i l i  na 
prostorima Iraka, dokinul i  kraljevstvo budući da su drugačij i  narod -
Nabatejc i .  Dalje se nisu usuđival i javno se klanjati k ipov ima pošto su im 
Perzijanci to bran i l i .  Mandejci su bi l i  i Grci nastanjeni u S i rij i i na 
Arabijskom poluotoku .  Međutim, kad se Konstant in pokrstio, oružjem ih 
je natjerao da uđu u kršćanstvo. Tada su priv idno ostavi l i  
idolopoklonstvo. Javno su se prikazivali kao članovi kršćanske 
zajednice, a potajno su se i dalje klanjal i  svoj im kipovima. 

Kad se pojavio is lam, prikloni l i  su se kršćanstvu tako da ih danas . 
muslimani ne razl ikuju  od kršćana, budući da su se tajno klanjal i  
kipovima prikrivajuć i  izvornu vjeru . Oni su ljudi koj i najv iše kriju svoje 
vjerovanje .  Oni se već od djet injstva navikavaju  na dovijanje i skrivanje 
vjerovanja. Od nj ih su tu vješt inu u skrivanju naučavanja nauči le 
ismN ci/ije, čij i  mezheb vodi porijeklo od te grupacije. Temelj nj ihovog 
vjerovanja je veličanje sedam planeta i k lanjanje nj ima tako što ih mogu 
simbol isati i k ipov i označeni imenima planeta. Po tome među nj ima 
nema razl ike, osim što postoj i nešto neusaglašeno između onih iz Harana 
i onih iz Bataiha u okvirima obreda. Među nj ima nema sljedben ika 
Knjige . Meni se po svemu čini da je u Abu J:lanifinom stavu o 

'' Vidjeti primjerice: A[1k;/m a!-QuriJn, l, str. l 57 ., 254-255. i druga mjesta. 
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mandejcima presudno bi lo to što je neke vidio kako se prikazuju da su 
kršćani č itajući Evanđelje i i zjašnjavaju se kao s ljedbenic i  Mesihove 
vjere. Ovo stoga što mnogi fakihi  ne smatraju  da se od onih koj i  vjeruju 
poput nj ih prihvata glavarina (gizya) . Za mandejce koj i sl ijede ovakvo 
vjerovanje, kao što smo ga mi opisal i ,  ne t reba bi t i  razmimoi laženja da 
nisu s ljedbenic i  Knj ige. Prema tome, ne može se jesti ono što oni 
zakolju ,  n i t i  se može žen i t i  s nji hovim ženama. "56 

AI-Ga��a� je ponekad, u s lučaju  neslaganja stavova s Abu 
l:fanifinim s tavom. saradnicima upućivao prigovor opredjeljući  se za stav 
predvodnika. Takav je primjer onoga što stoj i  u komentaru ajeta: Kada ti 
bude!,>r među n.Jima i kad odluči§ da zajedno s njima namaz obavi� neka 
jedni s robom namaz oba vljaju . . .  (AI-Nisa', 1 02 . ) ,  u kojem razmatra 
p itanje namaza predostrožnosti (�ala al-!Jawf) i kako se obavlja. On tu 
najprije navodi stavove faki ha predvođenih  Abu l:fanifom koj i  je smatrao 
da namaz predostrožnosti nije bio speci fikum samo Vjerovjesnikovog 
(s .a.v .s . )  vremena, da se on klanja i nakon Vjerovjesnikove smrt i .  Nakon 
što je naveo mnogobrojne dokaze o ispravnosti ovog mezheba, vel i :  "Što 
se tiče predaje koja se prenosi od Abu Yusufa, da se nakon 
Vjerovjesnikove (s .a.v .s . )  smrti ne klanja namaz predostrožnosti i l i  da se 
klanja s dva imama, on se poveo za prividnim značenjem riječi 
Uzvišenoga: Kada ti budeš među njima i k;ld odlučd da Zlljedno s njim;t 
mum1z obavi.� u kojima je namaz prividno vezan uz prisustvo 
Vjerovjesnika (s .a .v .s . )  među nj ima. Njima se daje dopuštenje da namaz 
obave na navedeni način, kako bi post igl i  vrijednost namaza za nj im koja 
se ne može u toj mjeri post ić i  klanjanjem za nekim drugim. Nakon njega 
ne bi b i lo uredu da ga predvodi manje od dva imama, jer je vrijednost 
namaza za drugim izjednačena s vrijednošću namaza za prvim,  pa nema 
potrebe za koračanjem, odstupanjem, okretanjem leđa Kib l i  kao nečeg 
što je inače nespojivo s namazom. Abu Bakr (al-Ga��a�) kaže: Kad se 
radi o naznačavanju Vjerovjesnika (s.a.v . s . )  u ajetu riječima: kada ti 
budeš među njima, to ne mora značit i  da se ovaj propis svodi samo na 
Vjerovjesnika i ni na koga v iše, jer je Onaj koj i je rekao: Kada ti bude§ 
među nJima i k;td odlučiš da zajedno s I1Jima namaz, is t i  Onaj koj i  je 
rekao: I?jega slijedite (Al-A ' raf, 1 58 . ). Kad v idimo da je Vjerovjesnik 
(s .a.v .s . )  nešto uradio, dužnost nam je da ga s l ijedimo u tome na način 
kako je on to uradio. N ije li jasno da riječi Uzv išenoga: Uzmi od dobant 
nJihovih zekar. da ih nji'me očistiš (AI -Tawba, 1 03 . ) ,  ne uvjetuju 
prisustvo jedino Vjerovjesnika, mimo uglednika prvaka nakon njega. 
Tako je i u riječima Uzv išenoga: kada ti dođu vjernice da ti polože 

�" Vidjet i :  A!Jkam u/-Qur'iin, I I ,  str. 4 1 3 . 
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zakletvu (Al-Mumtal:lina, 1 2 . )  i Njegovim riječima: I sudi im prema 
onome .5to Allah objavljuje (Al-Ma' ida, 49.) i Njegovim riječima: pa ako 
ti dođu, ti 1in presudi (Al-Ma' ida, 42.) govor upućen Vjerovjesniku 
(s.a.v .s . ) ,  a imami posl ije njega se podrazumijevaju  u prosudbi . 

Što se t iče postizanja vrijednosti namaza za Vjerovjesnikom 
(s.a.v .s . ) ,  n ije moguće da to bude razlog da se u namazu dopusti 
koračanje, okretanje leđa Kibl i  i druge radnje čije isključenje spada u 
stroge obaveze, jer, ako se zna da obavljanje namaza za vjerovjesnikom 
nije stroga dužnost (farif), nije moguće da im bude naređeno ostavljanje 
stroge dužnosti da bi ostvari l i  nešto što je preporučeno. Ako je to tako 
kako smo opisa l i ,  to obrazloženje (Abu Yusufa) nije valjano, već je 
tačno da je obavljanje namaza predostrožnosti na način za koj i  se prenosi 
da ga je Vjerovjesnik praktikovao dopušteno i posl ije njega, kao što je 
bilo dopušteno i s nj im .  Jedna grupa ashaba prenosi da je dopušteno 
obavljati namaz predostrožnosti nakon Vjerovjesnika (s .a . v .s . ) ,  među 
koje između ostal ih  spadaju :  Ibn 'Abbas, Ibn Mas'ud, Za yd ibn Tabit, 
Abu Musa, J:Iugayfa, Sa'Id ibn al- '  A�, ' Abd ai-Ral:lman ibn Sam ura, i dr. 
Ne prenosi se od bilo kojeg ashaba suprotan stav . To je konsenzus kojem 
se ne može oponirat i ,  a Al lah najbolje zna. "57 

Pri l ikom razmatranja fikhskih pogleda i naučavanja, Al-Ga��a� 
nije zanemarivao mnogobrojne predaje hanefijskoga mezheba ako se 
data predaja raz l ikovala od Abu J:Ianifinog stava. U takvoj situacij i je 
znao navesti ono što mu se čini lo da se može povezati sa stavom 
predvodnika mezheba, što je saglasno s nekom predajom, i može se 
ispostav iti kao uvjerlj ivo, makar što temeljna djela hanefijske l i terature, 
poput djela AJ-Siyar al-kc?bir Mul:lammada al-Šaybanija, u vezi s t im 
drugačije kažu.5x Znao je okval ifi kovati neke mezhebske predaje kao 
slabe ne prepuštajući da napomene: "To je jedno usamljeno prenošenje 
koje se ne slaže s predajama", kao što je postupio s jednim prenošenjem 
od Abu J:Ian!fe o terminima klanjanja namaza, u kojem stoj i  da je 
"krajnje vrijeme za k lanjanje podne-namaza još dok je sjenka manja od 
dvije dužine stasa, a početak ikindije kad dužina sjenke bude iznosi la 
dvije dužine stasa. " Abu Bakr al -Ga��a� kaže: "To (što se ovim putem 
prenosi od Abu J:Ianife) usamljeno je prenošenje i nesaglasno s 
predajama koje kažu da je vrijeme podne-namaza sve dok ne nastupi 

57 Af;kiim ui-Quran, I I ,  str. 328-329. sx Af;kiim ;i/-Qur'iin, l l ,  str. 3 1 1 .  
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vrijeme ikindije" . 5\l Katkad bi protežirao neku predaju  na osnovu svog 
idžtihada govoreći :  "Druga predaja nije u upotreb i " .60 

Dominantna pojava u Al-Ga��a�ovom tefsiru je to da pri l ikom 
razmatranja raznih propisa i p itanja iznosi sve raspoložive fikhske 
poglede o nj ima. Pošto najprije istakne stavove prethodnika ashaba i 
tabi e ina, navodi poglede fakiha svog mezheba, nakon čega uključuje 
poglede drugih mezheba, da bi s nj ima opš i rno polemisao stajući 
uglavnom u odbranu hanefijskog mezheba putem raznih naučnih 
metoda, pa i kroz iznošenje raznovrsni h  potencijalnih prigovora onome 
što iznosi kao svoj stav . Međutim, on ponekad sasvim kratko spomene 
nekog iz svog mezheba s č ij im stavom je potpuno saglasan nastavljajući 
izlaganje, a da ne spomene nekog iz  reda vodećih faki ha. Primjer takvog 
postupka je komentar riječi Uzvišenoga: I imetak na Allahovom Putu 
žrtvujte, i S<lmi sebe u propast ne dovodite (AI-Baqara, 1 95 . ) ,  gdje 
navodi razl ičita značenja ovog ajeta koja pretpostavljaju  razl ič i te poruke 
navodeći uz nj ih mnogobrojne predaje od ashaba i tabi e ina, da bi nakon 
toga od MuJ:!ammada ai-Šaybanija jednostavno preuzeo doslovan 
komentar: "Muhammad ibn al-Hasan u djelu AI-S1yar a/-kabir i st iče da, 
kad bi čovjek napao h i ljadu ljudi, u tome ne bi bi lo ništa loše ukol iko se 
nada da će se i zvući živ i l i  neprijatelju nanijeti gubitke. Al i ,  ako se ne 
nada da će se spasi t i ,  i l i  neprijatelju nanijeti gubitak, mi mu to ne 
odobravamo, budući da sam sebe baca u propast a ništa korisno ne čini 
za zajednicu. To čovjek može učinit i ako se nada da će se izbaviti i l i  
zajednici donijeti neku korist. Ako se  ne  nada i zbavljenju i l i  koristi za 
zajednicu, treba razmotri t i  hoće l i  t ime ohrabrit i  musl imane da se za nj im 
povedu pa se upuste u okršaj i neprijatelju, ako Bog da, nanesu poraz, jer 
i kad se žel i  nanijeti gubitak neprijatelju, bez ambicija da se čovjek 
izbavi ,  ne vidimo da u tome ima išta loše, već se nadam da će biti za to 
nagrađen. Može mu se zamjerit i  ako od toga ne može proisteći nikakva 
kori st, uz to što ne žel i  i zbav i ti se n i t i  nanijeti gubitak . Dotle, u svemu 
č ime se neprijatelj može zaplaš i t i  nema ništa loše, jer je to najbolj i  vid 
nanošenja gubitka i u tome je korist za zajednicu . "  Nakon ci tata iz djela 
Al-S1"yar al-kabi1; AI-Ga$$ii� uopće ne spominje stavove drugih fakiha, 
kao što obično praktikuje, već samo naglašava: "Ono što Muhammad o 
tome kaže, pravi je stav o tome, a drugačije tumačenje nije 
dozvoljeno."6 1  

� �  Al}kam ai-Quran, I l ,  str. 34  I .  U vezi sa  hanefijskim prenošenjima o ovom pitanju 
v idjet i :  Af;kam al-Quran, I l ,  336. 
t\() Af;kilm ai-Quran, I I ,  str. 462. 6 1  Af;kiim ai-Quran, I ,  str. 3 I 8 .  
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* * * 

U cije losti se može reći da se Al-Ga��a� istinski posvetio 
hanehjs*ome mezhebu pruživši mu znatne usluge, posebno tefs irskim 
djelom A[1k/lm al-Qur�'in koje se smatra završnicom autorskog rada i 
najzrel ij im plodom bogatoga i dugovremenog naučnog rada.  U skladu s 
tim, ovo djelo je dostatan fikhski pri ručnik Abu }:l anifinog naučavanja, u 
kojem je Al-Ga��a� ispolj io vel iku pedantnost u prenošenju  stavova 
mezheba i verifikovanju  svojih stavova, dodajući tome i 
si stematizovanje principa nasl ijeđenih od predvodnika i sakupljanje 
općih pravnih prav i la  zasnovanih na kriterij ima koje su uspostavi l i  
velikani .  Zajedno s onim što j e  prethodi lo, to govori d a  j e  opravdano 
Al-Ga��a�a shvati t i  kao učenjaka iz kategorije koja je odigrala veoma 
važnu ulogu u razvoju  mezheba i njegovome preci znom naučnom 
utemeljenju .  To je treća kategorija, s obzirom na k las ifi kaciju hanefijskih 
pravnika, kategorija koja je postavi la temelje i osnovna načela 
progresivnog rasta mezheba i obrazovanja u njemu .  Zato je Al -Ga��a� 
uistinu dostojan ubrajanja među vel ikane ovog mezheba i njegove 
istinske mudžtehide. 

Al-Ga��a�ovo neslaganje s hane/ijskim mezhebom 

Al-Ga��a�ova privrženost hanefijskom mezhebu i pružanje pomoći 
i stajanje u odbranu na brojnim mjestima u tefsiru opredjeljuje čitaoca da 
bez dvojbe shvati kako on ni u jednom pitanju  nije imao neslaganja s 
ovim mezhebom. Međutim, pril ikom proučavanja njegovoga tefs irskog 
djela može se jasno v idjeti da postoj i  jedan broj pitanja, b i lo da se tiču 
temeljnih fikhskih principa (Elf-usili), i l i parcijal nih propisa (al-furil ), 
oko koj ih se ne s laže sa svoj im mezhebom. Ta pitanja bi se, prema onom 
što smo mi uspjel i  ustanovit i ,  mogla sumarna obuhvatit i s l ijedećim 
pitanj ima: 

l .  provjera svjedoka ( tazkiya al-šuhud); 
2. bezuvjetna zapovijed (al-amr al-muflaq): da l i  podrazumijeva 

neodložno izvršenje (c?l-fawf) , i l i  dopušta odlaganje (al-tara/JJ); 
3 .  da l i  se šeriatski propis i  odnose na nevjernike. 
Nakon ovoga sumarnog pobrojavanja, izn ijet ćemo neke detalje. 

l .  Provjera svjedoka (tazkiya al-šuhiid). Ovo pitanje je 
Al-Ga��a� razmotrio u sklopu komentarisanja ajeta o dugovanju, 
preciznije, uz komentar riječi Uzvišenoga: koje pn'hvatite kao svjedoke 
(Al-Baqara, 282.) .  Nakon što je spomenuo fakihe predvođene Abu 
}:lanifom, koj i  je tvrdio da je u prihvatanju  svjedoka dovoljno očitovanje 
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pripadnost i  is lamu osim ako sumnju u svjedoka i skaže stranka protiv 
koje svjedoči ,  AI-Ga��a� to komentariše riječima: "Oni iz reda 
prethodnika koj i  tvrde da je dovoljno oči tovanje pripadnosti islamu 
zasnivaju  to na okolnostima i iskustvu kad su ljudi uopće pokazival i 
pravičnost, kad je među nj ima bilo malo pokvarenjaka, budući da je i 
Vjerovjesnik (s.a.v .s . )  posvjedočio poštenje i česti tost ljudi prvog, 
drugog i t rećeg stoljeća is lama." N akon toga A l-Ga��a� navodi jedan 
hadis s lancem prenošenja povezanim sve do Vjerovjesnika, da bi 
nastavio :  "Abu J::Ian1fa je živio u trećem stoljeću, za koje je i 
Vjerovjesn ik predvidio da će bit i označeno pravdom i poštenjem. 
Govorio je na osnovama tada v ladajućeg stanja. Međutim, da je govorio 
na osnovu kasnijega stanja, sigurno bi o pitanju svjedočenja govorio kao 
i drug i .  Ni o kome ne bi prosuđivao prije nego što se raspita o njegovom 
stanju  (odnosno, prosuđivao bi tek nakon što pretraži nj ihove karaktere). 
l A l lah nas je upozorio da budemo oprezni naspram onoga što čovjek 
vanjskim manifestacij ama prikazuje, da se ne povodimo za izjavama 
koj ima se žel i  prikazati kao pošten i zadobi t i  povjerenje :  hn.7 /judj čije te 
rjječi o životu na ovom svijetu oduševljavaju (AI-Baqara, 24.) ,  nakon 
čega daje na znanje šta iza toga skriva i kakav je u sušt in i ,  u skladu s 
riječima Uzv išenoga: Čhn se (nekj od njjh) dočepa položaj/:1, nastoji da 
napravi na Zemlji nered (Al-Baqara, 205 .) .  Ovaj ajet govori o onima koji  
se riječima prikazuju  u l ijepom svjetlu. O svojstvima s l ičnih govore 
Njegove riječi :  Kad ih pogledaš, njihov pogled te ushićuje 
(Al -Munafiqun, 4 . ) .  Poslanik je upozoren na obmanjivanje kroz 
prikazivanje vanjskim manifestacijama, a nama je naređeno da ga 
podržavamo: njega slijedite (Al-A ' raf, 1 58 . ) .  Rečeno nam je i :  Vi u 
Allahovom Poslaniku 1im1te divan uzor (Al-Ai)zab, 2 1 . ) .  Ako je tačno 
ono što smo navel i ,  n ije moguće vjerovati vanjskoj manifestacij i nekog 
čovjeka bez provjere njegovog svjedočenja i propit ivanja o njegovom 
karakteru sve dok ne bude preovladao sud da je pouzdan i pošten. 

Uzvišeni A l lah je svjedočenje prihvatlj iv ih opisao na osnovama 
dva svojstva. Jedno je definisano riječima: dvo;ica pravednih vaših 
(Al-Ma' ida, 1 06.) i riječima: j kao svjedoke dvojicu Vllših pra vedmh /;'udi 
uzmite (AI-Talaq, 2.) ,  a drugo da se bude zadovoljno njegovim iskazom, 
kao što je Uzv išeni rekao: koje pnhvatite kao svjedoke, a onima s koj ima 
se može bit i  zadovoljno pravičnost bi trebala bit i  neupitno svojstvo. 
Moguće je da pravičnost pokaže i neko koga ne bismo rado prihvati l i  
tako što se pretvara i krivotvori . To je  tipično obmanj ivanje. Zato riječi 
Uzvišenoga: koje prihvutite kao svjedoke obuhvataju  oba navedena 
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svojstva pravičnosti ,  a u z  to još i budnost, dobro razumijevanje i 
pouzdano pamćenje. "62 

2. Bezuvjetna zapovijed (al-amr al-muf}aq) : da li 
podrazumijeva neodložno izvršenje (al-fawl) ili dopušta odlaganje 
(al-tara/p.)? Učenjaci usula se razi laze oko bezuvjetne zapovijedi i 
pitanja da l i  ona podrazumijeva neodložno i zvršenje i l i  dopušta 
odlaganje. Neodložno (lll-lawJ) znači da obavezuje hitnim izvršenjem u 
prvoj mogućoj pri l ic i ,  a odh1ganje (al-tmii/]1) znači da je dopušteno 
izvjesno odgađanje, a l i  ne i da se može odgađati dotle dok ne prestane 
biti na snazi . 

Za hanefijski mezheb se pouzdano zna da je na stanovištu 
dopuštenja odlaganja. AI-Bazdawi u dje lu Kaši al-asrlir vel i :  "Većina 
naših učenjaka (al-aJ;niif) te Al-Šafi ' I  i većina dogmat ičara 
(al-mutakallimiln) stoje na stanovi štu dopuštenja odlaganja" ,63 dok na 
drugom mjestu dodaje: "Ono u čemu su, bez raz l ike, saglasni svi naši 
učenjaci jeste to da bezuvjetna zapovijed ne uslovljava neodložno 
izvršenje. "64 

AI-Sarabsi u dje lu AI-U�ill kaže: "Ono što se meni č in i  da u 
naučavanju  naših vel ikana u vezi s t im (tj .  bezuvjetnom zapovijedi )  
preov ladava, jeste dopuštenje odlaganja kao i neutemeljenost odredbe o 
hitnom izvršenju bezuvjetne zapovijed i " .65 Autor djela AJ- Talwil; kaže: 
" U  naučavanju hanefija preovladava stanovište o dopuštenosti 
odlaganja. "66 

AI-Ga��a� je ovo pitanje opši rno istražio u svome usulskom 
predgovoru naslovljenom AI-Fu�ill fl al-u�c;il/, u kojem je napi sao 
posebno poglavlje pod naslovom Bab al-qaw/ fl al-amr igli �c;adEir gayr 
mu 'aqq;Jd, ha/ huwa ea/ii al-fi1wr aw ea/ii al-tarli/Ji - Sta v o vremenski 
neograničenoj zapovijedi� da li podrazumijeva neodložno izvi:\"'enje 1li 
dopu.\rtll odlaganje. U vezi s t im (tj .  bezuvjetnom zapovijedi )  ustvrdio je 
da podrazumijeva neodložno izvršenje, da onog koga se t iče obavezuje 
izvršenjem što je moguće prije. Nakon toga je ustrajno iznosio 
aragumente o i spravnosti ovog stava i branio  ga.67 

Opravdano je primijetiti da je A I-Ga��a� po tom p itanju s l ijedio 
učitelja AI -Karbija budući da kaže: "Naš učitelj Abu al-I:Iasan nam je o 

62 A(Ikiim i!I-Quran, l ,  str. 6 1 4-6 1 5. i dalje. 
l>.� 'Abd al- ' Aziz ibn Al) mad ai-Bubari , Kći§f' al-<�srar 'un U;s·ii/ FaiJr <il-i�Ji'im 
A!-BrJJz<Iwi, l ,  Dar al-kutub al- ' arabi, Bayrut, 1 394/ 1 974. , str. 254. 
l>-l I sto: I. str. 256. 
11' Al-Sarahsi, (J�·t7/ ai-S;mthsi, l ,  str. 26. 
�>�· Sa'd a l -Din ai-Taftaziini: AI- Tiilwif; 'uliiŠur(l <�I- Tiiw(!il; 'uf<I ui- Timqi(I, I l ,  str. 1 89. 
67 Al-Čia��a�, AI-Fu�ii/ ll al-u,s'{i/, l l ,  str. 1 03- 1 1 7 .  
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tome kazao ono što se prenosi od naših učenjaka tražeći tome dokaz u 
nj ihovim stavovima o strogoj dužnosti hadža, da je neodložna onome ko 
se može poduhvat i t i  putovanja, bez dopuštanja da ovu dužnost odgodi . "ox 

Evidentno je da A l-Ga��a� u vezi utvrđivanja da l i  je to što je 
spomenuo uist inu stav hanefijskog mezheba o navedenom pitanju ne 
spominje nikakav drugi argument što dovodi u p itanje autentičnost 
njegove tvrdnje i to zbog dva razloga. 

Prvi razlog je nepouzdanost predaje budući da se zadovoljava 
navođenjem samo jednog prinicipa, a to je hadž, ne spominjući i šta 
drugo, za razl iku od stalne prakse u podržavanju mezheba, kad ističe 
dato pitanje, zat im opši rno navodi propise i ekvivalente. Postupak koj i  je 
primijenio u ovom pitanju ukazuje na slabosti predaje. 

To može potvrdit i  i č injenica što je AI-Sara!Jsi, kad je tvrdio da je 
hanefij sk i  mezheb na stanovištu dopuštanja odlaganja, naveo citate 
brojnih i staknut ih fakiha koje potvrđuju njegovu predaju .  Tako je 
dokazivanje i l ustrovao c i tatom tvrdnje MuJ:tammada ai-Šaybanija i z  djela 
Al-Gami' <'11-kabir o onome ko se zarekao da će u i 't ikafu provest i mjesec 
dana da ima mogućnost odabrati mjesec koj i  hoće. Tako i onaj ko se 
zarekne da će post i t i  mjesec dana može postit i  mjesec koj i  hoće, premda 
je i spunjenje zavjeta obaveza proistekla i z  bezuvjetne zapovijedi . U 
poglav lju  o postu je naglas io da onaj ko je dužan neku zavjetnu obavezu 
i zvrši t i  uz ramazan može izabrati ramazan koj i  hoće. Kad se radi o 
zekatu,  sadekatu ' l -fitru i deset in i ,  čovjek ne treba previ še odugov lačiti 
i zvršenje. Može ih poslati i s i romašnoj rodbini u drugim krajev ima. 

Ovo su c i tati koje AI-Sara!Jsi u djelu Al-U,'>ill prenosi od 
Mul)ammada ai-Šaybanija dodatno potvrđujuć i  dopuštenost odlaganja. 

Drugi razlog je to što je pogled na hadž, koj i  Al-Ga��a� preuzima 
od svoga učitelja koristeći ga kao podršku iz mezheba, nešto što stoj i  
izvan predmeta sporenja. To se može obrazložit i  t ime što razmatranje 
bezuvjetne zapovijedi n ije povezano s vremenom. Nema nesaglasnosti 
oko toga da hadž, kako je i staknuo A I-Sara!Jsi, n ije bezuvjetan, već je 
vremenski ograničen na mjesece hadža, a to su : ševval, zu' l -ka'de i deset 
dana zu' l-hidždžeta. Nema neslaganja ni oko toga da su mjeseci hadža 
vrijeme njegovog obavljanja.6� 

Iz izloženog se jasno vid i  da Al-Ga��a� i njegov učitelj Al-Karbi u 
vezi s ovim pitanjem odstupaju  od hanefijskog mezheba, budući da u 
mezhebu, kako proizlazi po svemu što je naprijed i staknuto od istaknutih 
protagonista, preovladava to da bezuvjetna zapovijed (al-amr <11-muflaq) 

r,x I sto, J, str. l 03. 
r.•J Više o to1'ne v id jet i :  ' Ugyl ai-Našami ,  op. c i t .  str. 1 0 1 - 1 94. 
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dopušta odlaganje (al-tarajp), a ne podrazumijeva neodložno izvršenje 
(al-fawi). 

Zbog toga i jesu neki potonj i hanefijski kritički ocjenj ivači u 
svoj im dje l ima Al-Ga��a�a i Al-Karhija kval ifikoval i kao nesaglasne sa 
svoj im mezhebom. Abu Zayd al-Dabusi u tom smis lu  kaže: "Tvrdnja 
Abu Bakra al-Ga��a�a, da bezuvjetna zapovijed podrazumijeva 
neodložno izvršenje, jeste sporna. Ono što se prenosi u hanefijskoj 
fikhskoj l iteraturi o bezuvjetnoj zapovijedi ne s laže se s Abu Bakrom."70 
S l ično i Ibn Nugaym al-I:Ianafi ai-Misri7 1 ist iče u jednome svom radu: 
"Bezuvjetna zapovijed podrazumijeva mogućnost odlaganja, za razl iku 
od onoga šta tvrdi Al-Karbi . "72 I z  primjedbi dvoj ice učenjaka, koj i  se 
smatraju vel ik im valorizatorima k lasične hanefijske l i terature, jasno se 
vidi da A I-Ga��a� u vezi s i staknutim pitanjem nije bio saglasan sa 
svoj im mezhebom, presudno zbog toga što se poveo za svoj im uči te ljem 
Al-Karbijem. 73 

3. Da li se parcijalni šeriatski propisi odnose na nevjernike 
(haJ al-kuffiir mu!Jiifabiin bi furii ' al-§arlafl Jedno od fikhskih 
pitanja, koja se tiču stvari vjerovanja jeste pitanje obavczivanja 
nevjernika. Drugim riječima, radi se o odgovoru na pitanje da l i  su 
nevjernici zaduženi parcijalnim šeriatskim propis ima? Učenjaci se oko 
tog pitanja raz i laze, a m i  ćemo ovdje izložit i  ono što ističe Al-Zangane4 
u djelu Tafpig af-furil e 'a/ii llf-U,Jill, a to je djelo koje razmatra fikhska 
pitanja oko koj ih  postoje razi laženja između Abu I:Ianife i Al -Šafi ' ija. 
Al -Zangani vel i :  "Prema Al-Šafi ' Iju ,  parcijalni šetiatski propisi se 

111  Vidjet i :  Al-Dabiisi, T:1q wim al·iidlila fi u�t7/ ul-fhfh, I l ,  str. 67. 
71  Zayn al-Din ibn Ibrahi m  ibn Mu�ammad, poznat kao Ibn Nugaym al-J::lanafi a l -Mi�ri 
(926/ 1 5 1 9-970/1 562.) - vel iki hanefijski fakih metodičar. Napisao je brojna djela iz 
fikha i usula, a najpoznatija su mu: Al-Albilh w<l ul-ml?ii 'iJ; Fut(i ai-G:d'iir tl .�<arJ; 
ii/-M;mfir, AI-Rus;/' il ;II-Z:IYJ11YY<I, Al-BaJ.Jr iil-ra 'iq fi .\rili/; Kilnz :11-d:upi'iq (v idjet i :  
AI-Fawa /d ;ll-buhiyyu, str. 1 34. ;  Al-A 'Jam, I l l ,  str. 64. ) .  
7 2  Ibn Nugaym, Fil tl; iii-Guffir fi .\'w{1 ai-Mam/1; l ,  str. 65. 
7.1 Zbog bojazni da ne odulj imo, ovdje nećemo iznosi t i  detalje Al -Čia��a�ovog 
naučavanja o ovom pitanju.  Njegovo polemisanje o tome i odgovori neistomišljen icima 
mogu sc pronaći u fikhskom predgovoru tefsiru, naslov ljenom A I-Fu�·ul fl ul-u$iil ( I l ,  
str. 1 03- 1 1 7 . ) .  
74 Ma!)mud ibn A!)mad ibn  Ma�mlld ibn Babtiyftr, Abii ai-Muniiq ib  Š ihiib al-Din 
al-Zangani (umro 656/1 258.) - jezikoslov ac i faki h šafi ' ijskog mezheha. Porijeklom je 
iz Zendžana u Azerbejdžanu, a nastanio sc u Bagdadu. B io je pomoćnik kadije, da bi 
dao ostavku i posvetio sc školovanju najprije u Al-N i?iim iyyi , a potom u 
Al-Mustan�iriyy i .  Poznata dje la su mu:  Tiuwif.J Nl-iltWii{J fl !ii!J{Jjb A l--?i(lli(l (kompendij 
Al-Čiawharijevog djela Al--?ilp7.1J) i Ta/pig :11-furo ' 'ii/ii ;i/-u�iil. Bio je svjedok upadu 
Mongola u Bagdad i dolasku Hu lagua (v idjet i :  A l-A '/iim, V I I ,  str. 1 6 1 . ) .  
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odnose i na nevjern ike (al-kuffar mu!Jafabiin bi turo ' al-islam). Za nj im 
su se povele i mu ' tezil ije. Oni  to potkrjepljuju općenitostima iz  Kur'ana, 
kakve su sadržane u riječima Uzvi šenoga: Šta vas je u Sekar dovelo? 
Reći će: Ni'imo bili od omh koji su namaz obavlj�11i (AI-Muddatir, 
42-43 .) ,  koje pokazuju da će nevjernici biti kažnjeni zbog ostavljanja 
namaza. Dalje, riječima Uzvi šenog se poručuje: A teško onimc7 ko;i' 
Njemu druge ra vnim smatraju, koji zekat ne daju i ko;i· u onaj svijet ne 
�eru ju (Fu��i l at, 6-7 . ) .  

Abu I:Ianlfa i njegovi saradnici kažu da se šeriatski propis i  ne 
odnose na nevjernike .  To potkrjepljuju tako što kažu : " Kad bi nevjernici 
bi l i  obavezani , npr. , namazom, bio bi im propisan i l i  tokom 
nevjerovanja, i l i  kasnije. Prvo je neutemeljeno zbog toga što namaz 
nevjernika nije valjan sve vrijeme dok ne vjeruje, a drugo je također 
neutemeljeno, jer smo saglasni da, ukol iko nevjerni k  prihvati i slam, nije 
obavezan naklanjati namaze propuštene u vrijeme dok je bio 
ne v jernik."75 

Iz i staknutog je jasno da je Abu I:Ianlfa bio na stanov i štu da se na 
nevjernike ne odnose parcijalni šeriatski propis i .  Uprkos tome, 
Al-Ga��a� je u tefs i ru bio na stanovištu da se ti propis i  odnose na 
nevjerni ke, što se jasno v id i  na mnogim mjestima, od koj ih ćemo 
spomenuti ono što sadrži komentar riječi Uzvi šenog Al laha: Kad budu 
uzimali du.§e onima koji su se prema sebi ogriješili, meleki će upitati: Šta 
;e b1lo s V<'lma? (Al-Nisa', 97.) ,  u kojem kaže : "U vezi s t im bismo rekl i  
da će im duše bit i  ščepane pri l ikom smrt i .  Al-I:Iasan vel i :  'Bi t  će bačeni u 
vatru'. Neki kažu : 'Oni su u rangu l icemjera. Musl iman ima su se i z  straha 
prikazival i  s vjerovanjem, a kad bi se vrati l i  svoj ima, dokazival i su svoje 
nevjerovanje. N isu se preseljavat i  u Medinu. '  Uzvišeni Al lah je to jasno 
istaknuo kad je rekao da su oni l icemjerjem, nevjerovanjem i 
neprihvatanjem Hidžre sami sebi nepravdu nanijel i .  To govori o 
obaveznost i h idžre u toj pri l ic i .  Da nije tako, ne bi im se prigovaralo što 
su od nje odustal i .  To dokazuje i da su nevjernici obavezani is lamskim 
normama, da se kažnjavaju zbog nepridržavanja tih normi ,  po tome što 
Al lah takve l icemjere prokl i nje zbog toga što su odustal i od hidžre. Ovo 
je primjer A l lahove (dž.š . )  prijetnje: Onoga ko se suprotstavi Poslamku, 
a pozm1t mu ;e Pravi Put, i koji pođe putem ko;i' n{je put v;emikćJ, 
pustićemo da čini šta hoće (AI-Nisa', 1 1 5 . ) ,  gdje im je zaprijetio zbog 
nesl ijeđenja puta vjernika, kao što i h  je prokleo zbog odricanja od 
vjerovanja."76 

75 V idjeti :  AI -Zangani, Tćifpig al-fun/ ' 'a/ii al-u��OI, str. 98-99. 
76 A(lkilm ;J/-Quran, I I ,  str. 3 1 3. 
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Isto tako i u komentaru riječi Uzvi šenoga: i ztJto §to su kamatu 
uzinulli, a bilo im je zabranjeno, i zato .§to su tuđe i metke na nedozvoljen 
način jeli (Al-Nisa', 1 6 1 . ) dokazuje da se na nevjernike odnose šeriatske 
norme koj im ih se obavezuje te da zasl užuju  kaznu zbog ostavljanja, jer 
ih je Al lah prokleo zbog jedenja kamate najavljujući da će ih · za to 
kazniti .77 

AI-Gassas je ovo pitanje detaljno zahvatao u fikhskom predgovoru 
AI-Fu.�ul fi al-u�·ul, gdje je jednom odjeljku dao naslov /fukm UJkljf 
al-ku/Tar - Prosudba o obavezivanju nevjemika, na č ijem kraju  kaže: 
"Ako bi neko pitao: 'Kako je moguće da se šeriatski propis i  odnose na 
nevjernike, a n ije logično očekivat i  da ih se oni pridržavaju prije nego 
prihvate i s lam,  dok su još u nevjern ištvu' ,  mi mu odgovaramo: 'Po tome 
što im je izložen put izvršavanja, tako što će najprije prihvat i t i  is lam a 
zatim izvršavati propi se. Isto je s onim ko je nečist pa u stanju nečistoće 
ne može obavljati namaz. On tu dužnost ne smije izvrš i t i  ako postoj i 
mogućnost da je ispuni u stanju čistoće koje će prethodno dostići .  Isto 
tako je i s nevjern ikom. Izložen mu je put pridržavanja is lamskih propisa 
koj ima prethodi čin vjerovanja. "7x 

Metode izvođenja propisa kod Al-Ga��a�a. 
Na više mjesta u svome tefs iru Al-Ga��a� je izložio način 

izvođenja šeriatsk ih propisa. U tome je uspostavio važno prav i lo koje bi 
se kod njega moglo shvatit i  kao princip izvođenja propi sa. U tom smis lu 
kaže: "Uzv išeni Al lah stavljanje propisa u dužnost izriče jedanput jasnim 
određenjem, jedanput ukazivanjem na željeno značenje bez jasnog 
određenja, jedanput riječju koja podrazumijeva v i še značenja među 
kojima se u nekim s lučajevima raspoznaje primarno i najvažn ije, 
jedanput pol isemnom riječju koja obuhvata v iše značenja, uz koju je, 
radi razumijevanja željene poruke, potrebno traženje dokaza u nečemu 
drugom. Sve je to prisutno u Kur'anu. "71J 

Otuda je krug izvođenja fikhskih propisa u A l-Ga��a�ovom tefsiru 
tako širok, sa stanovišta i kval i teta i kvanti teta, kako bi obuhvatio mnoge 
aspekte. Razgovor o tome bi veoma dugo potrajao, jer se svi  naprijed 
izložen i  temeljn i ,  kao i preostal i principi A l-Ga��a�ove metodologije, 
mogu shvat i t i  kao metode izvođenja propisa. 

Uopćeno rečeno, on propise izvodi na osnovama razmatranja datog 
pitanja u svjetlu svih kur'anskih tekstova koji se pojavlj uju putem 

77 A{lkiim ai-Qur'<in, l l ,  str. 366. 
7x Vidjeti :  AI-Fu�DI l) al-u�a/, I l ,  str. 1 58. 
7� AJ;kilm :11-Quran, l ,  str. 535. 
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povezivanja predmetno srodnih ajeta. On propi se izvodi i iz predaje o 
tom pitanju, kako iz  Vjerovjesnikovi h  hadisa, tako i i z  kazivanja ashaba i 
tabi ' i na, oslanjajući se na veoma š iroko poznavanje Vjerovjesnikovog 
sunneta, stavova ashaba i naravi prenosi laca, što su kod njega potvrdi l i  
najveći kri t ičari kao što je b io AI-I:Hifi� al-Qahabi, o čemu je naprijed 
bi lo riječ i .  

On propise i zvodi i iz  značenja pojedinačnih kur'anskih riječi 
oslanjajući se na zavidno obrazovanje iz arapskoga jezika i brojnih 
jezikoslovnih discip l ina, kao što su :  etimologija, poetika, gramat ika, 
s intaksa, fleksija, sti l i st ika, pjesništvo i dr. U skladu s t im, na te dis ipl ine 
se poziva pri l ikom izvođenja brojnih šeriatskopravnih propisa . Uz to, on 
propise izvodi i na osnovama konsenzusa ( igma ') , amJ!og{/e (qiyas), kao 
i na načel ima razuma i logike. U svemu tome on raznim argumentima 
brani svoj mezheb, posebno putem predviđanja potencijalnih prigovora 
rješenj ima njegovog mezheba, na koje pruža precizne i detaljne 
odgovore, kao učenjak sposoban da vodi dijalog i polemiku. 

Prethodno smo, tokom izlaganja o prcdstavljenim temeljnim 
principima, i zn ije l i  mnogobrojne primjere AI-Ga��a�ovog izvoc1enja 
raz l ič i t ih fikhskih propisa s osloncem na kur'anske tGkstove, 
Vjerovjcsnikove hadise te kazivanja ashaha i tabi ' ina . . Iznijel i smo i 
prim,ierc pozivanja na jezik i r.jegove disc ip l ine. Razmatranju naprijed 
izloženih  principa jednostavno je obrati t i  sc na pripadaj uć im stranicama, 
a tokom 7.ahvata . na preostal im temeljnim pdnc ipima, izn ijet ćemo 
primjere AI -Ga��a�ovog oslanjanja na druga pomagla pri l ikom izvođenja 
propi sa, kao što je poznavanje povoda objavlj ivanja, naravi razl iči t ih 
či tanja Kur'ana, temelja vjerovanja i s l .  

U vezi s ovim,  četvrt im temeljn im principom AJ -(la��a�ove 
metodologije u tefs iru, koji se t iče fikha i njegov ih propisa, htje l i  bismo 
iznijeti nekol iko razl ič i t ih obrazaca AI-Ga��a�ovog izvođenja pmpi �;a. S 
t im c i ljem �.;rno identifikoval i pet moguć ih razl ič it ih obrazaca. 

Prvi obrazac. U njegovim okvirima se jasno pokazuje kako 
A I-Ga��a� propise izvodi iz kur'anskih tekstova i nj ihovih općeni to�; t i .  
Tako i z  vanj skog značenja riječi Uzv išenoga: S njinw ile smfjete imati 
sno.sya_jil dok ste u i 'tikafu u džamijuma (Al-Bakara, 1 87 . ) ,  i zvodi 
prosudbu da je i ' t i kaf dozvoljen u svim džam ij:.una, rekav�i : " V odeći 
fakih i  su saglasni oko i ' tika.fa u svim džamijama u koj ima se okupljaju  
džemat i ,  osim jednog dijela koj i  se  prenosi od Mal ika, koj i  od njega 
prenosi fbn 'Abd ai -J:Iakam, gdje se kaže: 'Ni ko se ne zatvara u i '  J i  kaf u 
džamijama. u mesdžidima u č ijem prostoru se može k lanjat i . '  V id lj i vo 
značenje riječi .Uzvišenoga: dok ste u j r.{lkalu u dž:tm{/imw dozvoljava 
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i ' tikaf u svim džamijama, prema uopćenom značenju riječ i .  Ko bi htio to 
svodit i  na neke džamije, neka podastre dokaz. Ograničavanje i ' t ikafa na 
džamije u koj ima se okupljaju džemati nema dokaza, kao što se ne 
uvažava ni stav onih koj i  to ograničavaju  na Pos lan ikovu džamiju ,  
budući da nema dokaza za to. " Ho 

S l ično je i s primjerom komentara riječi Uzvi šenog Al laha: po.5to 
se izvn>:i oporuka koju je ostavio, ili podmili dug (Al-Nisa', J 1 . ) ,  gdje 
kaže: "Već smo istak l i  da bi v idljivo značenje riječi Uzv išenoga: po.�'<to 
se izvr.5i oporuka koju je osta vio, ili podmin" dug, podrazumijevalo 
dopuštanje oporučivanja cjelokupne imovine, da nije dokaza iz 
konsenzusa sunneta o zabrani toga i obavezi da se ono svede na trećinu i 
obavezi sa se rodbini , muškarcima i ženama, da nj ihov dio nasljedstva. 
Ako nema onih zbog kojih je obavezno oporuku ograničit i  na dio 
imovine, formulacija će se, prema vidlj ivom značenju riječ i ,  upotrijebiti 
u svom općenitom značenju koje dopušta oporučivanje cjelokupne 
imovine."x ' 

Drugi obrazac. Iz okv ira ovog obrasca se može vidjeti kako 
AI-Ga��a� propise izvodi iz smisla kur'anskoga iskaza. U vezi s riječima 
Uzvišenoga: Ako se bojite razdon1 između njih dvoje, onda po!>-raljite 
jednoga pomirite/ja iz njegove, ćl jednog pomirite/ja iz njezine porodice. 
Ako oni žele izmirenje, Allah će ih pomiriti (Al-Nisa' ,  35 . ) ,  npr., kaže: 
"U sklopu smisla ovog ajeta ima nešto što ukazuje da arbitri nemaju  
ovlaštenje raskida braka, a to  su riječi :  Ako oni žele izmirei?je, Allah će 
1h pomin"ti. Nije rečeno 'ako nj ih dvoje žele rastanak', već dva 
pomiri telja (arbitra) usmjeravaju  da posavjetuju krivca, osude njegovo 
ponašanje i obavijeste nadležni organ da predmet uzme u svoje ruke. 
Ako muž bude kriv, reći će mu se da je kriv, da mu nije dozvoljeno 
zlostavljati suprugu, ne bi l i  ona prihvati l a  sporazumni raskid braka na 
svoju štetu, a ako je ona kriva, reći će joj se da treba dati otkupninu 
(fidp1), da muž ima opravdanje što će je uzeti nakon njene krivice i 
neispunjavanja bračnih obaveza. Ako svako od supružnika sa svoje 
strane opunomoći pomiritelja da u njegovo ime odlučuje o raskidu, i l i  
sporazumu o otkupu na teret supruge, onda su pomi ri te lj i ,  uz  prethodno 
ovlaštenje, ujedno i opunomoćenici koji imaju  ovlast da i zvrše 
sporazumni raskid braka na štetu žene, i l i  da, ako ocijene da je tako 
bolje, odluče o nastavljanju bračnog života. Arbitri su u i sto vrijeme 
svjedoci i pomiri telj i  koj i  naređuj u  dobro a zabranjuju zlo, a i zakonski 
zastupnici , ako im bude povjereno da mogu odlučit i o rastavi i l i  nastavku 

xo A{1kiim <11-Quran, l ,  str. 294-295. xl A{1kiim ;i/-Qur'ć"irl, I l ,  str. 1 25 .  
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bračnog života. S tav onoga ko tvrd i  da pomi ri te lj i  imaju  pravo donijeti 
odl uku o razdvajanju supružnika i l i  o sporazumnom raskidu braka na 
zahtjev supruge, a na njenu štetu,  bez prethodnog opunomoćenja od 
strane supružni ka, neutemeljena je i zjava koja nema uporišta u poruci 
Al lahove Knj ige i Vjerovjesnikovog sunneta".x2 

Treći obrazac. Na njemu se razvidno pokazuje da je jedan od 
metoda A l-Ga��a�ovog izvođenja propisa povezivanje ajeta jednih s 
drugima i nj ihovo posmatranje na osnovama obl ikovanja čvrstoga 
semantičkog jedinstva. Takav primjer je ono što je obuhvaćeno 
komentarom riječi Uzv išenog Al laha: Pit<Jju te o vinu i kocki. Reci: Oni 
donose veliku .5tetu, <1 i neku k01ist ljudima, sl/mo §to je .(tet;:7 od njih 
većl1 od k01isti (Al-Baqara, 2 1 9 .) ,  kad kaže: "Ovaj ajet propisuje 
neupitnu zabranu v ina. Kad ne bi n išta os im njega dotatno govori lo o 
njegovoj zabrani ,  ovo bi bi lo dovoljno. To jasno ističu riječi Uzvišenoga: 
Reci: Oni donose veliku §tetu, a sve što donosi štetu zabranjuje se 
Njegovim riječima: Reci: "Go.spodtlr moj zt1 branjuje rl1zvrat, ;avni i 
potajni, i grijehe . . .  " (Al-A ' raf, 33 . ) ,  koj ima se ist iče da je zabranjeno ono 
što je štetno, tim prije što se iskaz ne svodi na ono što donosi štetu, već 
se to u opi su dopunjuje atributom velika, potvrđujući dodatno njenu 
opasnost. "x3 

Za ovaj primjer bismo dodal i da dokazuje A I -Ga��a�ovu istinsku 
umješnost u i zvođenju fikhskih propisa. 

Ćetviti obrazac. On govori da se među metode izvođenja propisa 
kod AI-Ga��a�a može ubrojat i i izvođenje na osnovama nemogućnosti da 
se derogirajući i derogi ran i ajet pojave u i stom iskazu. Primjer toga je 
ono što ist iče u komentaru ajeta o dugovanju (AI-Baqara, 283 . )  kad 
razmatra pitanje bi lježenja i p ismenog ovjeravanja, da l i  su obavezni i l i  
poželjn i .  Zauzeo je stav da su poželjn i ,  a ne obavezni .  Prosudbu je  izveo 
kako s l ijedi : "R iječi Uzvišenoga: Zl1pi§ite; zat im:  i navedite dvtl 
svjedoktl, dva mu§km'Ca Vć/Ša; te: navedite svjedoke kada kupoprodajne 
ugovore zaključujete, nisu l i šene naredbe da se zapisuju  i p ismeno 
ovjeravaju odložena dugovanja, u vrijeme kad su ove riječi objavlj ivane. 
Ovo je bi la ustaljena odredba sve dok n ije usl ijedi lo njeno derogiranje 
riječima Uzvišenoga: A ako jed<m kod drugoga ne.s-:to pohranite, nek.? 
onaj opmvda ukazano mu povjerenje (Al-Baqara, 283 . ) .  Neočekivano bi 
bilo da je sve zajedno objavljeno, a kad bi bi lo tako, nemoguće bi bilo da 
naredbu na koju se mis l i  zapisivanjem i ovjeravanjem otkloni 

x2 A[1kiim <11-Qur'iin. I I ,  str. 242. x.1 A[zkflm :11-Qur�'in. l ,  str. 390. 
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istovremeno pojavlj ivanje ajeta koj im se derogira, jer bi bi lo 
neočekivano da se propis negi ra prije nego što se usta l i .  Pošto i z  riječi 
Uzvišenoga: navedite svjedoke kade? kupoprodajne ugovore zaključujete 
i Njegov ih riječ i :  a ako jedan kod drugoga nešto pohnmite, pouzdano ne 
znamo vrijeme objavlj ivanja dvaju  propisa, trebamo zamis l i t i  da su dva 
propisa objavljeni zajedno. Tad naredba o zapis ivanju i ovjeravanju svoj 
pravi smisao pokazuje samo uspoređena s riječima Uzvišenoga: A ako 
jed:m kod drugoga ne!>�to pohranite, neka on,�j opravda ukazano mu 
povjerenje, iz čega se potvrđuje da je zapisivanje i pismeno ovjeravanje 
poželjno, a ne obavezno. "x4 

Peti obrazac. Iz ovog obrasca se može sagledati kako Al-Ga��a� 
propise i zvodi i na osnovama pojav lj ivanja razl ič i t ih č itanja (al-qiiJ a) 
nekih mjesta u Kur'anu, nakon što i h  odgovorno razmotri sa stanovišta 
jezika. Tako u komentaru riječi Uzvišenoga: ili ako ste se Stlslfili S/1 
ženam<'�, a ne nađete vode, onda rukama svo;i·m čis·tu zemlju dotaknite i 
njima (AI-Ma'ida, 6 .) ,  nakon što je i zložio neslaganja prethodnika i 
značenje sastajanja (muliimasa) sa ženama, spomenutog u ovom ajetu, 
i stiče: "Druga poruka ajeta, pored one koju  smo nave l i ,  jeste smisao koj i  
proist iče i z  mogućnosti d a  se riječi ako ste se sastali sa ženama 
(lamastum al-ni.sa ) pročitaju i ako ste dotakli žene (lamastum al-nisa) .  
Onaj ko riječ pročita kao sast:yitnje podrazumijeva spolni snoš:y· budući 
ela ova glagol ska vrsta, osim u iznimnim sl učajevima, izražava 
uzajamnost podrazumijevajuć i  dvoje koji datu radnju međusobno 
razmjenjuju. Ako je tako, prav i smisao riječi je taj što se primjenjuje na 
spolni snošaj u koji su oboje uključeni .  To dokazuje činjenica da nećeš 
reći : 'Sastao sam se s odijelom' ako ga dotakneš rukom, jer si djelo samo 
ti uradio. R iječi Uzvišenoga: ,1ko ste se sastali znače 'ako ste imali spolni 
snošaj ' ;  dakle, pravi smisao im je spolni snošaj .  Ako je to tako, a č i tanje 
riječi na nač in :  il!: ako ste dotaknu/i (aw Jamastum), pretpostavlja i 
doticanje rukom i spolni snaša/ uzet će se u obzir tumačenje koje 
podrazumijeva jedno značenje, jer ono što ne može pretpostavi t i  više od 
jednog značenja je nešto jasno, a ono što pretpostavlja dva značenja je 
nešto manje jasno. Uzvišeni Al lah nam je u tim slučajevima zapovjedio 
da ono što je manje jasno saobrazimo onom što je jasno, riječima: On 
tebi obja vljuje Knjigu, u njoj su ajeti jasm: oni su glavnina Knjige (Ali 
' I1m·an, 7.) .  Pošto je jasne ajete učinio glavninom i modelom manje 
jasnim ajetima, naredio nam je da manje jasne saobražavamo jasnima, 
pokudivši one koj i  se ograničavaju na nejasne ajete bez razumijevanja u 
svjet lu jasnih  ajeta Svoj im riječima: Oni č{jćt su srca pok varena, željni 

x4 AJ;k:lm ilf-Quran, l ,  str. 584. 
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smutnje i svog tumačefl)�'l, slijede one lto su mEmje jasni (Al i  ' Tmran, 7.) .  
Sv ime što je naprijed rečeno potvrđuje se da su Njegove riječi :  ili, ako 
ste dotaknuh po tome što imaju dva značenja, manje jasne, dok su riječ i :  
ako ste se sast;1!J� po tome što se u jeziku smisao svodi na jedno 
značenje, jasne riječi .  Manje .J�'lsne riječi bi se morale saobražavati i 
zasn ivati na jasnim riječima. "x5 

Razložnost odredbi (ta 1il al-a.J;lktim) 
Ono što zas lužuje da se istakne dok govorimo o fikhu i propisima u 

Al-Ga��a�ovom tefsiru jeste to da se on ponekad pri l i kom razmatranja 
fikhskih pitanja i problema potrudio da ukratko obrazloži opravdanost 
šeriatskopravnih propisa i zvedenih iz tekstova Kur'ana i sunneta. 

Al-Ga��a� je razloge definisao kao "stalna obi lježja obrazloženog 
precedenta" ,x6 a koncept razmatranja razloga je zasnovao na onome što je 
izložio u komentaru riječi Uzvišenoga: Zbog toga smo mi propisa/i 
sinovima l�railovJin: ;1ko neko ubije nekoga ko nije ubio nikoga, ili 
onoga koji na Zemlji nered ne čim� ktw da je sve ljude poubijao 
(AJ-Ma'ida, 32.) ,  gdje kaže: "U nj ima je objašnjenje razloga zbog kojeg 
je sinovima Israi lovim propisano ono što se spominje u ajetu, a to je da 
jedni druge ne ubijaju.  To dokazuje da tekstovi katkada obuhvataju 
značenja koja se moraju uzet i u obzir pri l ikom utvrđivanja propisa. U 
njemu je i smisao utvrđivanja analogije i potrebe da se razumijevaju 
značenja  koja se tiču propi sa, koja su nj ihovi razlozi i sadržaj i . "x7 

Navest ćemo nekol iko primjera iz  Al -Ga��a�ovog tefs ira koji mogu 
baciti malo svjetla na njegovu metodologiju sa stanov išta razložnosti i 
obrazlaganja propisa. 

Prvi primje1: On sadrži komentar riječi Uzvišenoga: Žene va§e su 
11.Ji"Ve vaše, i vi nJivama VćiŠiin pnh1zite kako hoćete (Al-Baqara, 223 .) ,  u 
kojem objašnjava da je nj iva oranica te da je na ovom mjestu iskorištena 
kao al uzij a  na spolni  snošaj .  Žene su nazvane njivEJma jer su one oranice 
u koje se polaže sjeme buduće djece. Za riječi Uzvišenoga: i vi njivc1171c1 
va�-:im polazite kako hoćete ustvrdio je da znače dozvolu spolnog snošaja 
koj i  se svodi na prodi ranje u vulvu budući da je to mjesto za01·avanja. 
Nakon toga naveo je hadise koj i  govore o tome da je analni odnos strogo 
zabranjen. Tokom razmatranja tog pitanja, rekao je: "Ko to prihvati kao 
zabranjeno, naći će dokaz u riječima Uzv išenoga: Reci: To je 
neprijatnost (AI-Baqara, 222.) . Uzvišeni je time zabranio i spolni snošaj 

�5 Af;ktim :1/-Quran, l l ,  str. 466-467. 
�1' A{1kam ;i/-Qur�'in, l l ,  str. 5R7.  
x7 AJ;kam ui-Qur':ln, I I ,  s tr .  506. 
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sa ženom u čišćenju zbog postojeće neprijatnosti ,  a to je neči stoća i 
prljavština za vrijeme čišćenja, nešto što se ne treba nalazit i  na mjestu 
gdje se polaže sjeme iz kojeg će se razvit i  buduće dijete. Taj razlog je 
odredio zabranu spolnog općenja s nj ima osim u mjesto gdje se polaže 
sjeme iz kojeg će se razvi t i  buduće dijete . . . xx 

Drugi primje1: Iz njegovih  okvira se može vidjeti kako Al-Ga��a� u 
ustanovljenju odmazde nije razl ikovao slobodnog čovjeka i roba, 
muškarca i ženu,  musl imana i nemusl imana šti ćenika (gimm1), jer je 
razlog odmazde prisutan u svima nj ima. U komentaru riječi Uzvišenoga: 
U odmazdi vam je opsttmak, o razumom obdareni (Al-Baqara, 1 79 . )  
kaže: "U njima je Al lahovo obrazloženje o prepis ivanju odmazde radi 
zaštite života, da bi opsta l i ,  da onaj ko je naumio ubiti čovjeka zna da će 
zbog toga bit i  ubijen. Time se pokazuje da se odmazda propisuje uopće, 
slobodnjaku i robu, muškarcu i žen i ,  musl imanu i št ićeniku,  jer Uzvišeni 
Allah žel i da svi ostanu u životu .  Razlog prepisivanja odmazde, kad su u 
pitanju dva musl imana, prisutan je kod svih navedenih ,  pa i propi s  mora 
biti i st i za sve. Spominjanje onih koj i  su razumom obdareni ,  druge ne 
isključuje iz  propisa, jer se razlog zbog kojeg se ruzumom obdarenima 
propisuje odmazda nalazi i kod drugih osoba. Razlog spominjanja onih 
koj i su razumom obdareni jeste to što oni ,  iz  onoga što im se kaže, 
uzimaju  pouku, izvršavaju ono što im se naređuje i k lone se onog što im 
se zabranjuje. U tome je smisao riječi Uzvišenoga: Tvoja opomena će 
koristiti samo onome koji Ga se bude bojao (Al-Nazi ' at, 45 . ) ,  premda on 
opominje sve punoljetne. N ije l i  jasno šta znače Njegove riječi :  On vas 
samo prije te�"<ke patnje opominje (Saba' , 46.) . R iječi Uzvišenoga: Uputa 

je onima koji se budu Alfc?ha bojali (Al-Baqara, 2 . ) ,  znače ela je to uputa 
svima, a oni koj i  se Al laha boje posebno su apostrofi rani jer to mogu 
više uvažavati . S l ično je i s drugim ajetima, kao: U mjesecu ramazanu 
počelo je objav(jivanje Kur'ana, koji je putokćtZ ljudima i jasan dokaz 
Pravog Puta i razlikovanja dobra od zla (Al-Baqara, 1 85 . )  koj im su svi 
jednako obuhvaćeni ,  kao i u Njegovim riječima: Utječem se Milostivom 
od tebe, ako se Njega bojiŠ (Maryam, 1 8 . ) ,  gdje onaj ko se boj i utočišta 
kod Al laha traži i za onog zbog koga traži utočište. "x<> 

Treći primjer. On je iz  komentara riječi Uzv išenog Al laha: J ne 
ženite se sa mnogoboškinjElma dok ne postanu vjemice (Al-Baqara, 22 1 . ) 
u kojem je pažnju  obratio specificiranju zakonskih razloga kroz odgovor 
na zamiš ljeni prigovor njegovom stavu o pitanju ženidbe sa 
s ljedbenicama nebeskih  Knj iga. Ovom pitanju je obratio posebnu pažnju 

xx AJ;kam al-Qur'fln, J ,  str. 428. 
x•> AJ;kam ai-Quran, J, str. 1 93- 1 94. 
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pri l i kom komentarisanja datog ajeta. Nakon što je ustvrdio da je brak sa 
sljedbenicama nebeskih Knj iga dozvoljen, kaže: "Ako bi neko rekao: 
'Pošto se (u istom ajetu) nakon tzncanja zabrane braka s 
mnogoboškinjama kaže: Oni zovu u Džehennem, to ukazuje da je to 
razlog zabrane braka i s nj ima, a taj razlog postoj i i kada je u pitanju 
brak sa s ljedbenica Knj ige, štićenicama a i onima iz  zone zahvaćene 
ratom. Iz tog razloga je brak s nj ima zabranjen kao i s 
mnogoboškinjama.' Na taj prigovor m i  odgovaramo: 'Poznato je da to što 
krivovjerci zovu u Džehennem nije uvaženo kao razlog zabrane braka 
jer, kad bi bi lo tako, brak ni u bi lo kojoj drugoj pri l ic i  ne bi bio 
dozvoljen. Nakon što shvatimo da je brak s mnogoboškinjama bio na 
početku i slama dozvoljen, dok n ije objavljen ajet o zabrani ,  uprkos 
i staknutoj napomeni da i krivovjerci zovu u Džehhennem, pokazuje se 
da taj razlog sam za sebe ne opravdava zabranu braka. Nuhova i Lutova 
supruga su bi le krivovjerke udate za A l lahove (dž .š . )  vjerovjesnike. 
Uzvišeni Al lah kaže: Allah navodi kao pouku onima koji ne vjeruju ženu 
Nuhovu i ženu Lutovu: bile su udate za dva čestita roba Na§a, ali su 
prema njirna licemjeme bile, i njih dvojica 1in neće ni('ta moći kod 
Allaha pomoći, i reći će im se: "Ulazite VćlS dvije u Vatru, s osta/Jina koji 
tamo ulaze" (Al-Tal)rim, 1 0. ) .  Time se ist iče da je brak s nj ima ispravan 
iako su krivovjerke. Tako se potvrđuje da krivovjerje nije opravdan 
razlog zabrani braka, premda je Uzv išeni Al lah u kontekstu zabrane 
braka s mnogoboškinjama rekao: Oni zovu u Džehennem, navodeći to 
kao obi lježje zabrane braka s nj ima. Međutim, kad su u p itanju sl ična 
značenja, poput zakonskih razloga, nema potvrde u pogledu vezivanja 
norme za ime, pa je dozvoljeno specifici rati i h  poput specific iranja 
imena. Ako se riječima Uzvišenoga: i čestite kće1ke omh kojiinći je datćl 
Knjiga (AI-Ma'ida, 5 . )  može specific irat i zabrana koja je vezana za ime, 
onda se pretpostav ljeni propis  može i sto tako spec ific i rati baziran na 
značenju koje ima tretman zakonskog razloga. Dokaz tome su riječi 
Uzvišenoga: · Šejtćln želi dt'! pomoću vina i kocke unese među vas 
nepl1jćLfel_/'>tvo i mržnju i dil VćlS od sjećanjE! na Allaha i od obavljanju 
JWJWlZćl odvrt1fi (AI-Ma'da, 9 1 . ) ,  gdje se posebno ist iču zabranjene stvari 
koje se dešavaju usljed konzumi ranja alkohola i daje im se tretman 
zakonskog razloga. Nije obavezno ist i propis primijen it i  na sve što može 
imati iste posljedice, jer bi u protivnom trebalo zabranit i sve 
kupoprodajne, bračne i ugovore o pozajmici ,  radi preventivne zaštite od 
šejtanovog nastojanja da unese neprijateljstvo i mržnju među nas i time 
nas odvrati od obavljanja namaza. Budući da nije obavezno uvažiti 
navedeno značenje u ostal im slučajevima gdje je ono pri sutno, već je 
odredba svedena samo na spomenuto, i sti tretman važi i za ostale 
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zakonske razloge, ekspl icitne i impl ic i tne. Ovim se dokazuje princ ip 
spec ific iranja zakonskih  razloga. Po onom kako smo opisali ,  proizlazi da 
se propis zabrane svodi na ono što smo istaknu l i ,  a to su samo 
mnogoboški nje. To što mnogobošci zovu u Džehennem pojačava 
zabranu braka sa mnogobošk injama i ne prenosi se na druge, jer su 
mnogoboštvo (s'(irk) i pozivanje u Džehennem dva raz l ičita obi lježja 
zabrane braka, koj i  nisu prisutni u sl učaju sljedbenica nebeskih Knj iga. 

Neki su tvrd i l i  da se ovo odnosi lo na mnogobošce Arape koj i  su 
ratoval i  prot iv  A l l ahovog Poslanika i vjernika, pa je bi lo zabranjeno 
ženit i  se od nj ih ,  jer bi ženidba od nj ih dovela do zbl ižavanja s 
mnogobožačkim porodicama, što bi se nepovoljno odrazi lo na ratnom 
polju ,  a da se nije odnos i lo na štićenike koj i žele m i r, za koje nam je 
naređeno da se prot iv nj ih ne borimo. Međut im, kad bi to bi lo tako, 
zahtijevalo bi zabranu braka sa s ljedbenicama nebeskih Knjiga iz zone 
rata zbog prisustva tog smisla . Zato, nema drugog rješenja mimo 
vraćanja na propis uvjetovan razlogom koj i je naprijed i staknut. "�0 

'10 A[1kiim a!-Quriln, l ,  str. 406-407. 
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Peti princip 

RAZMATRANJE NAJVAŽNIJIH PITANJA 
VJEROVANJA 

Najvažniji c i lj radi kojeg je Uzvišeni Al lah objavio Kur'an je 
upućivanje ljudi na Pravi Put, izvođenje i z  tame nevjerovanja i zabluda u 
svjetlost upute i vjerovanja, što se potvrđuje riječima Uzv išenoga: 
Alif:lam-rli. Knjigu ti objavljujemo zato da ljude, voljom njihova 
GospodEJra, izvedel iz tmina na svjetlo, na put S1Jnoga i Hvaljenoga, 
Allaha, c,Yije je ono što J� na nebesima i ono što je na Zemlji. A od užasne 
patnje te.s"ko nevjemicima ( Ibrahim, 1 -2 . )  te Njegov im riječima: U 
mjesecu n.umJz;mu počelo je obja vljivtuy'e Kur'am1, koji ;'e putokćiz 
/judJimJ i jasan doktlZ Pravog Put<J i r<·lzlik.ovanja dobra od zla 
(AI-Baqara, 1 85 . )  kao i u drugim ajetima s l ične sadržine. Razmatranje 
pi tanja uvjerenja i narav i vjerovanja zaprema vel ik i  dio Kur'ana 
pogotovo sura i ajeta objav ljenih u mekkanskom razdoblj u .  Zato je 
svakome ko se poduhvati komentarisanja A l lahove (dž. š . )  Knjige 
dužnost da komentariše ajete i sure koje se odnose na vjerovanje, 
svejedno da l i  govore o pi tanju postojanja Stvoritelja, neka je slavljen i 
uzvišen, i l i  ist iču dokaze o Njegovoj jednoći i neusporedivosti s 
Njegovim stvorenj ima, i l i  potvrđuju Muhammedovo (s.a.v .s . )  poslanstvo 
ist ičući dokaze o vjerodostojnosti njegovog poslanja, il i pružaju odgovor 
sljedbenic ima iskrivljenih vjera i pristašama i skri v ljenih apologetskih 
naučavanja i zalu ta l ih sekt i ,  i l i  o drugim s l ičnim pitanj ima vezanim za 
vjerovanje. 

Ako bolje pogledamo tefs ir Af;kiim ai-Qur'tin, vidjet ćemo da je 
AI -Ga��a� u njegove sadržaje uključio dosta doktrinarnih pi tanja i 
problema vjerovanja. Pri l i kom razmatranja t ih pi tanja, on korist i svoju 
darovitost i š iroko obrazovanje iz mnogih nauka, kao što su :  fikh, hadis, 
usui ,  h i storija, logika, dijalektika, fi lozofija i dr. S obzirom na tako 
nabujalo i š i roko obrazovanje, s koj im se AI-Ga��a� odl ikovao dok je 
razmatrao pitanja uvjerenja i vjerovanja, onaj ko č i ta tc dije love knj ige 
gotovo zaborav i da čita djelo posvećeno prvenstveno fikhu i propisima, 
kao što će . i na mnogim mjestima osjet i t i  duhovnost autora djela i 
njegovo duboko vjerovanje koje je bi lo razlogom odricanja blagodat i 
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ovoga prolaznog sv ijeta, predatost i  asketizmu, skrušenosti i borbi za 
istinu, što će u s l ijedećim stavcima našeg rada bit i  potkrjepljeno 
dokazima. 

P itanja vjerovanja koja razmatra AI-Ga��a� u tefs i ru mogu se 
sumirati s l ijedećim nizom: 

l .  Al lahova, neka je s lav ljen i uzvi šen, jednoća i neusporedivost s 
Nj ime; 

2. dokazivanje is t in i tosti Muhammedovog (s .a .v .s . )  poslanstva; 
3. potvrđivanje kaburske patnje i uživanja; 
4. odgovor sljedbenicima i skrivljenih vjera; 
S. odgovor heretičkim grupama nj ihovim iskriv ljenim 

doktrinarn im naučavanj ima; 
6 .  pitanje predvodništva (al-imama) i zastupni.s>:tva (al-!Jilafa); 
7. pitanje nadnaravnosti Kur'ana (i gaz al-Qur'iin). 
Nakon ovoga sumarnog nizanja započet ćemo detaljno izlaganje 

navodeći primjere koj i  uvjerlj ivo govore o naznačenome metodološkom 
obi lježju AI -Ga��a�ovog tefs i ra. 

l .  Allahova, neka je slavljen i uzvišen, jednoća i 
neusporedivost s Njime 

Kur'an najvećim grijehom koj i  čovjek može počin i t i  smatra 
mnogoboštvo ( .sYiJk). To je grijeh koj i se ne oprašta prema poruc i riječi 
Uzvišenoga : A/bh neće oprost1"ti da Mu se neko drugi smatra ravnim, a 
oprostit će m.:111je grijehe od togEJ, kome On hoće. A mulj ko drugog 
smatm All<Jhu lt:? vmin čim: izmi:�'(ljajući laž, gr{/eh veliki (Al-N isa', 48 . ) .  
To je stoga što predstavlja izokretanje stvarnost i i krivotvorenje 
činjenica te degradiranju čovjeka s razine gospodstva u kosmosu, 
omogućene mu Al lahovom voljom, na razinu potčinjavanja i pokornosti 
raznim Al lahovim stvorenj ima, o čemu god da se rad i ,  o predmet ima, 
bi ljkama, životinjama, ljudima i l i  nečemu drugom. Zbog težine 
prijestupa mnogoboštvom, Uzvišeni je rekao: Mnogobošlvo je, Z<1ista, 
velik:-1 nepm vd:-1 (Luqman, 1 3 . )  kao i :  pa budite §to dalje od kunui;;1 
pogmuh i izbjeg<J v<i)te .�to vi.s'(e govor ne1:stinit1: budite i.<;kamo Allahu 
odam: ne smatr;�jte nikoga Njemu ICI VJJim. A om1j ko bude smatmo da 
Alh1hu irm1 iko m van, biće k:w onaj koji je s neb;1 pao i koga su ptice 
razgn1bile, ili k;w omi) kojeg je vjetar u daleki predio odnio (Al -I:Jagg, 
30-3 1 . ) .  

Od početka pa do kraja Kur'an poziva vjerovanju u Allahovu 
jednoću i nepriznavanje Njemu druga, jasno obznanjujući da je prvi 
princip i spravnog vjerovanja, zajednički poslanstvima svih poslanika, 
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poziv u č ist i  monoteizam ( taw/Jfd), a svaki vjerovjesnik je svoj narod 
oslovljavao: Allahu se klanjajte, vi drugog Boga osim Njega nemc1te 
(Al-A ' raf, 59. ,  65 . ,  73 . ,  85 ;  Hud, 50., 6 1 . , 84.) .  Uzvišeni je rekao i :  Mi 
smo svakom namdu poshmika pos/tili. Alltlhu se klanjajte i kumira se 
klonite (Al-Nal) l ,  36.) ,  kao i :  Pnje tebe nijednog poslanika nismo poslćili, 
a da mu m:smo objt1vi/i: ''Nema Bog::1 osim Mene, ztlfo se Meni klanj'ćy'te " 
(Al-Anbiya.', 25 . ) .  

Al-Ga��a� j e  u kratkom predgovoru tefs i ru naglas io da  će u njemu 
posvet i t i  pažnju pitanj ima vjerovanja, posebno onima koja se tiču 
Stvoriteljeve, neka je slav ljen, jednoće i neusporedivosti s Nj ime, jer to 
spada u u temeljna pi tanja is lamskog vjerovanja. 1 Zato Al-Ga��a�a 
možemo vidjeti kako ovome važnom pitanju posvećuje vel iku pažnju 
tokom komentari sanja brojn ih ajeta. Na stranicama koje s l ijede iznijet 
ćemo nekol iko primjera, da bi se mogao steći ut i sak o njegovoj 
metodolog ij i  u pristupu najvažnijem pitanju,  postojanju  Al laha ( wugild 
Allah) i pi tanj ima tome srodnim:  AII,'Jhovojjednoći i neusporedivost i s 
Njime. 

Jedan od krasnih primjera, u kojem Al-Ga��a� opširno govori o 
tom pitanju ,  obuhvaćen je komentarom dva ajeta i z  sure AI-Baqara: A 
v;1š Bog, jedan je Bog! Nema Boga osim JYjega, Milostivog, Samilosnog. 
Stv;mmje nebesa i Zemlje, smjem1 noći i dana, h-1đa kojil morem plovi s 
kolisnim tovtmiml za ljude, ki.s'(:1 koju Allah pušta s neb;J p<l tako u život 
vraća zemlju m1kon nutvil,7 njezina, po kojoj je rasi;�10 živil bić:1, 
promjem1 vjetrova, oblaci koji između neb,1 i Zemlje lebde, doista su 
dokazi ZE/ one ko;i 1imi}u pameti (Al-Baqara, 1 63- 1 64. ) .  

U komentaru prvog ajeta Al-Ga��a� vel i :  "Kad Uzv išeni Sam Sebe 
opisuje da je jedan, On obuhvata sva značenja koja se impl ic iraju tom 
riječju ,  a ona može znač i t i :  da je On jedan, Koj i  nema premca i l i  
takmaca, Sebi sl ičnoga, n i t i  u bi lo čemu izjednačenog, Koj i  j e  zbog toga 
dostojan opisivanja po tome što je Jedan i Jed in i .  To može znač i t i  i da je 
On jedini  dostojan klanjanja i opisivanja po Božanskim svojstvima, u 
koj ima n iko drugi s Nj im ne part ic ipira. Može znač i t i  i da Njemu nije 
svojstveno ništa part i t ivno, n i t i  išta djelj ivo, jer onaj kome je svojstvena 
part i t ivnost, ko je podložan dijeljenju i razdiobi, u is t inu nije jedan, kao 
što može znač i t i  i da je On Jedan u postojanju  po vječnost i u kojoj je 
uduvijek i zauvijek Jedan, u postojanju u kojem nema ničeg osim Njega. 
Kad On Sam Sebe opi suje, riječ jedan znači sve i staknuto . " 2  

1 A(1klim ui-Quran, l ,  str. 5 .  
2 A(1k;im ui-Quriln, l ,  str. 1 24. 
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Nakon toga A l-Ga��a� započinje komentar drugog ajeta. Njemu 
posvećuje v i še pažnje da bi razmatranjem ispunio četiri pune stranice. 
Ono što je u vezi s tim rekao rezultat je dubokog promiš ljanja o 
manifestacijama Al lahove moći u kosmosu, kroz koje ovaj ajet i znosi 
dokaze o Al lahovom (dž.š . ) postojanju i Njegovoj jednoći .  Ovaj ajet smo 
već navod i l i  pa ćemo se ovdje zadovolj i t i  naglaskom na nekim 
izvodima. Na početku komentara Al-Ga��a� kaže: "Ovaj ajet obuhvata 
brojne pojedinosti iz dokaza koji  upućuju na Al lahovu (dž.š . )  jednoću, 
da On nema premca ni takmaca. U njemu je sadržana i zapovijed 
upućena nama da nalazimo dokaze, a to su riječi :  . . .  do1sfll su dokazi za 
one koji imaju pameti, koje mogu značit i : da je On sve to uspostavio da 
bismo mi u njemu nalazil i  dokaz i na osnovama toga dolaz i l i  do spoznaje 
o Uzvišenom Al lahu i Njegovoj jednoći ,  zajedno s odbijanjem da je i šta 
Njemu sl ično i s Njim usporedivo. Tu je i pobijanje stavova onih koj i  
tvrde da  se  A l lah (dž.š.) može spoznavati isključivo putem predaje, te da 
razum nema mjesta u toj spoznaj i . "  

Nakon toga Al-Ga��a� iz  svakog detalja ovog ajeta izvlači dokaze 
o Al lahovom (dž.š . )  postojanju i Njegovoj jednoći ,  naglašavajući 
zapažanja  riječima: "Što se tiče dokaza u nebesima i Zemlj i ;  Što se tiče 
dokaza u smjeni noći i dana; Što se t iče dokaza u lađi koja morem plovi ;  
Što se tiče dokaza u puštanju kiše s neba" i s l . ,  da bi na kraju rekao: 
"Kad bi se onaj ko inw p�:�meti u traženju dokaza o A l lahovoj (dž .š . )  
jednoći ograničio samo na ono što je Uzvi šeni Al lah istakao u ovom 
jednom ajetu, bi lo bi dovoljno da potvrdi istinu, a dokaže netačnost 
tvrdnj i  raznih grupa bezbožnika, materijal ista i drugih koji  sl ično nj ima 
tvrde. Kad bi se š i re iznosi la  značenja ovog ajeta, sa svim pojedinostima 
njegovih poruka, izlaganje bi odulj i lo .  Zato smatramo da je ovdje 
dovoljno ono što smo rek l i ,  budući da je c i lj bio da se, ukratko, bez 
zalaska u širinu, upozori na najvažnije poruke ovog ajeta. Al laha mol imo 
da nam pomogne da što bolje razumijemo Njegove poruke i ravnamo se 
po Njegovim uputama. Dovoljan nam je Al lah i d ivan je On Gospodar. "3 

Među primjere Al-Ga��a�ovog i nteresovanja za p itanje postojanja 
Stvoritelja (dž.š.) i navođenja dokaza o Njegovoj jednoći spada ono što 
se pojavljuje u komentaru riječi Uzvišenog Al laha: Koji vam je Zemlju 
učinio posteljom, 1:1 nebo zdanjem, Koji s neba �pult1:1 kišu i čini da s 
njom r1:1stu plodovi, hrana za v1:1s. Zato ne činite svjesno druge Allahu 
ravnim (Al-Baqara, 22.), gdje kaže: "U ovom ajetu je dokaz jednoće 
Uzvišenog A l laha, potvrda Stvoritelja kojem ništa nije s l ično, Moćnika 
čijoj moći ništa ne izmiče. To je stajanje nebesa nad nama bez stubova, u 

·' Vidjeti: Aflkiim iii-Qur'ćin, l, str. 1 24- 1 28 .  
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stalnoj i neprolaznoj vel ič in i ,  kao i položaj Zemlje pod nama u svojoj 
vel ič in i .  Uzvišeni Al lah je rekao: I načimli smo nebeski svod siguran 
(Al-Anbiya', 32. )  kao i stabi lnost Zemlje i njeno stajanje bez oslonca. U 
tome je najveći dokaz jednoće i moći Stvoritelja, da n išta Njegovoj moći 
ne izmiče. U tome je stalno podsjećanje na Njega i podsticaj da se Al lah 
i Njegove blagodati uvijek i st iču. "4 

S l ične naravi je i komentar riječi Uzv išenog Al laha: Nekti vam 
mjesto m1 kojem je fbrahil71 stajao bude prostor izćl kog ćete nal71az 
obavljati (AI-Baqara, 1 25 . ), gdje, nakon što je naveo nekol iko predaja od 
prethodnika o tumačenju ovog ajeta, kaže: "To mjesto je dokaz Al l ahove 
jednoće i Ibrahimovog (a.s . ) poslanstva, jer je kamenu dao vlažnost 
zemlje tako da se u njemu otisnuo trag njegovog stopala. To je nešto što 
je jedino u Al lahovoj moći ,  a uz to je i potvrda Ibrahimove (a.s.) 
mudžize koja potvrđuje njegovo poslanstvo. "5 

Kad se radi o pitanju neusporedivosti s Al lahom (dž.š), 
A I-Ga��a�ovo zanimanje za tu tematiku u tefs i ru veoma je zastupljeno. 
Mi ćemo se ovdje zadovolj i t i  navođenjem samo tri primjera koj i  će, 
nadamo se, dovoljno potvrdit i  ono što se nj ima žel i pokazat i .  

Prvi pninje1: On j e  dio tumačenja riječi Uzvišenog Al laha iz  sure 
Ali ?mran: U stvaranju nebesa i Zemlje i u izmjeni dana i noći su, 
zaista, zna171jenja za razul71om obdarene ( 1 90.) ,  gdje kaže: "Znamenja 
spomenuta u ovom ajetu imaju  v iše smis lova. Jedan je smjenj ivanje 
međusobnih suprotnosti uz nužnu uvjetovanost jednoga drugim. Te 
pojave su stvorene, jer ono što nije prethodi lo S tvori telju - stvoreno je. 
One dokazuju da S tvoritelj materije ništa nije s l ično, jer Stvoritelj ne 
sl iči svoj im tvorev inama. U nj ima je i dokaz da Stvoritelj ima moć kojoj 
n išta ne izmiče, jer On je Stvori telj svih obuhvaćenih akcidencija, Kojem 
su podređene i nj ihove suprotnosti budući da Svemogućem ništa ne 
izmiče i z  dje lokruga. To dokazuje da nj ihov Stvoritelj postoj i  oduvijek i 
da neće nestati budući da nj ihovo postojanje ovisi o Onome ko oduvijek 
postoj i .  Kad ne bi bi lo tako, Stvoritelju bi bio potreban njegov stvori telj , 
i tako unedogled. To dokazuje i da je S tvorite lj sve o nj ihovom 
preciznom stvaranju i skladnom smjenj ivanju potanko znao prije nego ih 
je stvorio. To dokazuje i da je On Mudar i Pravedan, jer je č ist  od 
činjenja ičega lošeg, unaprijed znajući da je to nešto ružno, te su Mu 
djela isključivo pravedna i ispravna. To dokazuje i da On djel ima ne 
s l ič i ,  jer da im s l ič i ,  morao bi im sl ič i t i  i l i  u svemu i l i  u nečemu. Kad bi 
im u svemu sl ičio, bio bi stvoren kao i Njegova djela, a ako bi im u 

4 Af:Jkiim ;J!-Qur'fin, J, str. 32. 
5 A(1kiim a/-Qur'fin, I, str. 9 1 . 
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nečemu sl ičio, s tog stanovišta bi bi lo još nužnije da je stvoren, jer je 
prosudba o dvjema sl ičnim stvarima i sta po tome što međusobno s liče te 
je nužno da sud o nj ihovom postanku bude i st i .  

Stajanje nebesa i Zemlje bez stubova dokazuje da im nj ihov 
uspostavi lac ne s l ič i  - zbog nemogućnosti da stoje bez nekog oslonca 
kao t ijela nj ima sl ičnoga, i tako redom. 

Dokaz Al lahovog djela u noći i danu jeste u tome što su stvoreni 
da postoje nakon što ih apsolutno nije bilo. Noći i dani ne mogu 
povećavati i l i  smanjivati svoj broj. Moraju imati svoga stvori telja zato 
što su stvoreni i što nastanak stvorenoga podrazumijeva stvoritelja. 
Nužno je da im stvoritelj nije t ijelo i da ne s l iči t ijel ima, iz dva razloga: 
jedan je to što tijela ne mogu stvarati sebi s l ična t ijela, a drugi je što bi se 
o onome što s l iči tijel ima trebalo u pogledu nastanka suditi s l ično 
nastanku tijela. Kad bi nj ihov stvoritelj bio nešto što je nastalo, 
podrazumijevao bi svoga stvoritelja, a taj drugi bi podrazumijevao 
trećega, i tako unedogled. To je nešto nemoguće. Zato je neizbježno 
utvrdit i da postoj i  Vječni Stvoritelj koji  ne s l ič i  tijel ima. "6 

Drugi pn/njer. On je i z  komentara ajeta: Ček�ju li oni da 1in 
Allahova ktizna dođe iz vedra neba, i meleki, i da bude svemu kraj? A 
AJ/ahu se sve vn1 ća (Al-Baqara, 2 1 0. )  gdje kaže: "Riječi Uzvišenoga: 
Čekaju Ji oni da im Allahova kazna dođe iz vedra neba, i meleki� jeste 
manje jasan ajet (al-mura.\:abih) za koji  nam je Al lah zapovjedio da ga 
saobražavamo s Njegovim jasno izraženim riječima: On tebi objt:1vljuje 
Knjigu. U njoj su ajeti J�7Sl11� oni su glavnina KnJige, a drugi su manje 
jasni. Oni č.ijli su srca pokvarem1, že/jiu· smutnje i svog tumačenja, slijede 
one što su manje jasni (Al i - ' Imrrm, 7 . ) .  On je manje jasan zbog toga što 
pretpostavlja pravi smisao riječi i Al lahov dolazak koj im se, opet, 
podrazumijeva Al lahova zapovijed i predznaci iz Njegovih ajeta, kao u 
Njegovim riječima na drugom mjestu: Zar oni čekćJju da 1in meleki dođu, 
ili kazna Gospodara tvoga, ili neki predzm1ci od Gospodan1 tvoga 
(Al-An ' am,  1 58 . ) .  Svi ovi manje jasni ajeti pretpostavljaju ono čime 
Uzvišeni Al lah pojašnjava Svoje riječ i :  ili da tvoj Gospodllr dođe (aw 
ya 'tiya Rabbuka), jer Uzvišenom Al lahu ne pri l ič i  n i  dolazak, n i  polazak, 
ni premještanje, ni odlazak, jer su to svojstva t ijela i akcidencije pojava. 
U jednome jasnom ajetu Uzvišeni kaže: Niko nije kao On (Al-Šura, l l . ) .  
Ibrahim (a.s . )  je od kretanja zvijezda, nj ihovog premještanja i zalaska, 
načinio dokaz nj ihove pojavnosti , koj i  je svom narodu iznosio. Al lah 
(dž.š . )  kaže: To su dokazi naši koje dadosmo Ibrahimu za narod njegov 

� A(1kiim <ti-Quran, I I ,  str. 56-57. 
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(Al-An ' am, 83 . ) ,  a Al lah je veoma v isoko iznad onoga što govore oni 
koj i  nešto s Njim porede. "7 

Treći primjer. U njemu je komentar riječi Uzvi šenog Allaha: 
Jevreji govore: ''Allahova ruka je stisnuta. " Stisnute b1le ruke njihove i 
prokleti bili zbog toga .�to govore! (Al-Ma'ida, 64. ) ,  u kojoj pažnju 
obraća tumačenju r iječ i  ruka u jeziku pokušavajući da je isključi iz 
konteksta stvarnoga i uobičajenog korištenja kao gornjeg uda. Tom 
pri l i kom kaže: " Ruka u jeziku u razl ičit im situacijama ima mnoštvo 
razl ič i t ih značenja. Jedno od nji h  je blagodat, kao kad se kaže: 'Ima ruku 
kojoj sam zahvalan'. Jedno je ono značenje s koj im se pojavljuje u 
riječima Uzvi šenoga: čvrsti ( Dli al-ayd, �ad, 45 . ) ,  gdje se ruka 
razumijeva kao snaga. S l i čno značenje ima i u pjesničkoj vers ifi kacij i :  

� � � � ;LJ� � �  
ol--4 ..::_,�1}1 JW �) 
, , , 

Na mene digli nos u nebeske visine, 
kćio da s;Jm kriv za surovosti planine. 

Ruka može označavati i nadležnost, kao u riječima Uzvišenoga: 
onaj koji odlučuje o sklapanju brćlka (AI-Baqara, 237.) ,  tj . ko ima 
nadležnost nad t im. Može značit i prednost u djelovanju ,  kao u Njegovim 
riječima: (ono što) sam sobom stvon'o - /)alaqt bi yadayy (�ad, 75 . )  tj . 
imam moć stvaranja. Može značit i i ono što u običnom razgovoru 
podrazumijeva, kao kad se kaže: 'Ova kuća je u rukama toga i toga,' što 
znači da u njoj stanuje, i l i  je iznajmljuje i tome s l .  Neki kažu, kad 
Uzvišeni kaže: Ne, već obje ruke Njegove su otvorene (AI-Ma' ida, 64.) ,  
da to ima dvostruko značenje. Time se mis l i  na dvije b lagodati :  jedna je 
blagodat ovog svijeta, a druga blagodat vjere i pripremanja za drugi 
sv ijet. Drugo podrazumijeva dva v ida i skazivanja moći : nagrađivanje i 
kažni?Vanje, nasuprot tvrdnjama jevreja budući da nas neće kažnjavat i .  
Drugi kažu : 'Dvostrukost je tu radi intenziv i ranja svojstva blagodat i ,  kao 
kad se kaže: 'Uvijek sam spreman da ti pomognem (Labbayk wa 
sa 'dayk)' .  U Al lahovoj (dž.š.) besjedi stoj i :  St1�mute bile ruke n;ihove! 
To znač i :  u Džehennem u, kako se prenosi od A I-J:Iasana . . . x 

U posljednjem primjeru se može prim ijet i t i  ut icaj mu ' tezi l ija na 
Al-Ga��a�a oko nekih pi tanja koja se t iču Al lahovih (dž.š . )  svojstava. 
Više o tome bit će riječi u sl ijedećem poglavlju ,  kad budemo govori l i  o 
najvažnij im zamjerkama njegovoj metodologij i  u tefs iru .  

7 AJ;kilm ;11-Quran, I ,  str. 385-386. 
x AJ;ktim al-Qur'iin, l l ,  str. 560. 
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2. Dokazivanje istinitosti Muhammedovog (s.a.v.s.) poslanstva 
Vjerovanje u Muhammedovo (s.a.v .s . )  poslanstvo smatra se jednim 

od stubova is lama. Zato je nužni smisao očitovanja :  "Nema Boga osim 
Allaha" svjedočenje (šahada): "Muhammed je Al lahov poslan ik" ,  kao i 
to da čovjek ne može bit i  musl iman a da ne prihvat i  i izgovori ova dva 
svjedočenja. Otuda se A I-Ga��a� u tefs iru tako posebno zanimao za to 
važno pitanje nastojeći da potvrdi vjerodostojnost Vjerovjesnikovog 
(s.a.v .s . )  poslanstva izv lačeći iz raznih kur'anskih tekstova dokaze o 
ist initosti njegovog poslanja. Nakon pomnog čitanja njegovog tefs ira, 
može se reći da to akaidsko pitanje zapravo kod njega zauzima prvo 
mjesto. Čitalac djela će v idjeti brojna mjesta na koj ima autor razmatra 
ovo veoma važno pitanje, u vezi sa koj im su brojne zajednice zalutale. 

U redov ima koji s l ijede iznijet ćemo nekol iko primjera kao obrasce 
takvih razmatranja. 

Prvi primjer. On je dio komentara 23. ajeta sure AI-Baqara: A ako 
sumnjate u ono što objavljujemo 1vbu svome, načinite vi jednu suru 
sličnu obiwljenim njemu, a pozovite i božanstvtcl vaša, osim Allahć1, ako 
istinu gov01ite, gdje je izvukao brojne dokaze o Istmitosti 
Vjerovjesnikovog (s.a.v .s . )  poslanstva, a mi ćemo iznijeti neke izvode. 

"U ovom ajetu postoj i  snažan dokaz poslanstva našeg 
vjerovjesnika Muhammeda (s.a.v .s) ,  i to s v iše stajal i šta. Jedno je to što 
se nevjernici otvoreno pozivaju  da načine nešto s l ično dajući im na 
znanje da to ne mogu, uprkos oholosti i umišljenost i ,  i ako je to iskaz 
izložen nj ihovim jezikom. Vjerovjesnik (s.a.v .s . )  je nj ihov sunarodnik 
koj i  je jezik od nji h  naučio, a l i  mu se nije mogao suprotstavi t i  n ijedan 
govornik, nit i  ga nadmašiti ijedan pjesnik uprkos zalaganju  i imovine i 
sebe da ga spriječe i pobiju mu dokaze. Što su oni uvjerlj iv ije dokaze 
iznos i l i  da mu poslanje obesnaže i od njega odvoje saradnike, on im je 
suprotstavljao još uvjerlj iv ije dokaze. Kad se jasno ispostavi la  nj ihova 
nemoć da mu pariraju ,  dokazalo se da je to govor Uzv išenog Al laha čijoj 
moći ništa ne izmiče, da nešto takvo nije u moći čovjeka poput nj ih .  Oni 
su to najviše objašnjavali t ime da je to izmis-:li1nje namda davnašnjih 
(asiifir al-awwalin) i magija (si/p). Uzvišeni kaže: zato neka oni sastave 
sličan govor, ako J�'ltinu govore (Al-Tilr, 34.) te : Pa sačinite vi deset 
izmišljenih sličnih sura (Hud, 1 3 . )  prkosno ih pozivajući da, makar i bez 
potpunog smisla, sastave nešto u takvoj formi ,  al i  nisu mogl i .  To je 
mudžiza našeg Vjerovjesnika koja će ostati na snazi sve do Sudnjega 
dana. Njome je Uzvišeni A l l ah potvrdio poslanstvo svoga Vjerovjesnika 
i njome ga priv i legovao nad svim ostal im poslanicima budući da su 
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mudžize drugih poslanika nji hovom smrću prestale važit i .  Za nj ih se 
sada saznaje putem predaje, a ova mudžiza ima snagu i nakon 
Yjerovjesnikove (s .a .v .s . )  smrt i .  Ako bi joj se neko i kasnije pokušao 
suprotstav i t i ,  može mu se jasno dati na znanje da je u tome nemoćan. 
Nakon svega bi mu njegov pokušaj bio dokaz koj i  samo potvrđuje 
Yjerovjesnikovo poslanstvo, kao što su prosuđival i i oni koj i  su živjel i  u 
Vjerovjesnikovo vrijeme, pridobijeni neoboriv im dokazima 
argumentima. 

Drugi dokaz je to što je i vjernicima i nevjernicima poznato da je 
Poslanik (s.a.v .s . )  bio jedan od najrazborit ij ih ,  najbesporočnijih i 
najbistrij ih  ljudi te da mu niko nije mogao pari rati u razboritosti , 
mudrosti ,  autentičnom razumijevanju i oštrini mis l i .  Suvišno bi bi lo  da 
neko koga su krasi la takva svojstva s imul i ra da je Al lahov poslanik 
kojeg On šalje svim stvorenj ima. Allah je znak njegovog poslanstva i 
njegovu ist in itost upotpunio dajući to svima na znanje tako što im je 
rekao da v ide mogu l i  to što on može, kako bi shvat i l i  da ga ne mogu 
potvoriti ni t i  opovrgnut i .  Time se i spostavlja da su prkosno pozivani da 
isto pokušaju, a l i  im je i otvoreno na znanje dato da neće uspjet i ,  a to je 
Vjerovjesnik (s.a.v . s . )  mogao samo na osnovama mudžize koju mu je 
Al lah (dž.š . )  podario, kakva nije svojstvena ljudima. 

Treći dokaz je sadržan u riječima Uzv išenoga: pa ako to ne učinite, 
ćl Zćicijelo nećete učiniti (AI-Baqara, 24. )  gdje se prot ivnic ima poručuje 
da ništa ne suprotstavljaju,  jer t ime n išta neće post ić i .  U tome je i 
predskazanje o nečemu što će se desi t i  u budućnosti - što se doista 
ostvari lo. To je nešto što se ne t iče nadnaravnosti kompozicije, već samo 
po sebi potvrđuje i st in i tost poslanstva, jer i zvještava o nečemu što će se 
desi t i  u budućnosti ,  kao da im je rečeno: 'Da je ist init moj govor, dokaz 
vam je i to što mu niko od vas, premda su vam tijela zdrava i ruke 
snažne, neće moći presudno napakosti t i ,  i l i  ga maknut i . ' To, zaista, 
n ikome nije uspjelo uprkos zdrav im tijel ima i rukama, uprkos otvorenim 
prijetnjama i neutaživoj želji da ga potvore. I to je jedan od dokaza 
i st in i tosti njegovog poslanstva, jer nešto takvo nije bi lo moguće da ga 
nije odredio Svemoćni Mudrac koj i  ih je odbijao od njega u sv im 
opasnim s i tuacijama. " y  

Drugipninjer. On je i z  komentara 23.  ajeta sure Ali ' Imran: Zar ne 
vidi!J'( kako neki od njih ko;iinil je dat dio Knjige odb1jaju, kiid budu 
pozvćlni d;1 1in sudi Allahova Knjig;1, <1 oni glave okreću u kojem kaže: 
"Od Ibn ' Abbasa se prenosi da se time mis l i lo na jevreje, kad su bi l i  
pozivani da prihvate Tevrat, a on je Al lahova Knj iga koja, kao i druge 

9 Atikam ai-Quran, I, str. 32-33. 
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Njegove Knj ige, nagovještava Muhammedovo (s.a.v .s . )  poslanstvo. Ajet 
ih poziva da prihvate v ijesti koje donose druge Knj ige, koje su 
nagovijesti le Muhammedovo (s.a.v . s . )  poslanstvo, kao što Uzvi šeni kaže 
u jednom drugom ajetu :  Reci: "Donesite Tevnlt pa ga čitajte, ako istinu 
go volite " (Al i  ' Imran, 93 . ) .  Neki s ljedbenici nebeskih knj iga su od toga 
odustal i ,  i ako su znal i da se u tim knj igama spominje Muhammed 
(s.a.v .s . )  i naglašava i st in itost njegovog poslanstva. I da to nisu znal i ,  ne 
bi prihvat i l i ,  premda je evidentno u nj ihovim Knj igama. Neki su, pak, 
povjeroval i zato što su zna l i  za ist in i tost poslanstva, pošto su iz Tevrata i 
drugih knj iga saznal i  za njegove osobine i svojstva. U tom ajetu je dokaz 
ist initosti Vjerovjesnikovog poslanstva jer, da nisu zna l i  da im Knj ige 
govore o njegovim osobinama, svojstvima i vjerodostojnosti njegovog 
poslanstva, ne bi se tome suprotstavljal i ,  već bi pohital i da to usporede s 
onim što stoj i  u Knj igama, da se uvjere da l i  mu je pozivanje 
neutemeljeno. Pošto su se usprot iv i l i  i odbi l i  pozivanje, to dokazuje da 
su znal i  šta o tome ima u Knj igama. To i jeste razlog što Uzvišeni Al lah 
poziva Arape da sastave suru s l ičnu onima iz Kur'ana. Oni su odustal i .  
Opredijel i l i  s u  se za borbu i razračunavanje znajući d a  su nemoćin i  da 
sastave nešto sl ično. Al lah ih je pozvao i na zajedničko prokl injanje: Ti 
reci: "Hodite, pozvaćemo sinove na§e i sinove Vći.Š:e, i žene na§e i žene 
Ville, a doći ćemo i mi, pN ćemo se usrdno pomoliti i A /Ići/JOvo 
pmkletstvo m1 one koji nei�·Linu govore prizvati " (Al i  ' lmran, 6 1 . ) .  Sve 
su to dokazi v j erov jesništva i poslanja. " 1 1 1  

Treći primje1: l on je iz  sure A l i  ' Imran, zapravo komentar riječi 
Uzvišenoga: Zatim Vc7m je, poslije nevolje, �pokoj�·tvo ulio, san je neke 
od vas uhvćltio, ćl drugi su se bJinuli Sćtmo o seb1� misleći o Allahu ono 
§to nije istina, kao §to pagani misle (Al i ' Imran, 1 54 . ) ,  u kojem Al
Ga��a� vel i :  "Kazivaj u Tall,la, ' Abd al-Ral,lman ibn 'Awf, Al-Zubayr ibn 
'Awwam, Qatada i Al-Rabi ' ibn Anas: 'B i lo je to tokom B itke na 
Uhudu, nakon što su musl imani b i l i  poraženi , a mnogobošci ih primoral i 
na povlačenje. Musl imani koj i  su bi l i  moralno čvršći još su pružal i otpor 
spremajući se za otvoren okršaj .  Tada je Uzv išeni Al lah vjernicima u l io 
osjećaj sigurnost i .  Spaval i su svi osim l icemjera koje je zbog loše slutnje 
obuzeo strah. Ashabi su tvrd i l i  da su spaval i  dok nisu odagnal i  drijemež. 
To nije bi lo i s l icemjerima koj i  su b i l i  zaokupljeni sobom. Neko od 
ashaba je kazao Vjerovjesn iku (s .a .v .s . ) :  'Dok sam bio i zmeđu sna i jave, 
čuo sam Mu ' att iba ibn Qušayra i društvo l icemjera kako pitaju :  Imamo 

10 AJ; k am !11-Quriin, l l ,  str. 9- 1 O. 
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l i  mi  i šta s ovim ! ?' 1 1 Ovo je dokaz Al lahove (dž.š . )  dobrote prema 
vjernic ima i manifestacija poslanstva da oni ,  u s i tuacij i  kakva je bila, u 
kojoj ih  neprijatelj nadzi re, nakon što su poraženi i mnogi pomagači se 
povuk l i ,  nakon što su neki musl imani i zginu l i ,  spavaju  za busijom 
naspram neprijatelja u vrijeme kada se inače ne može spavat i .  To ne bi 
mogao n i  neko ko je sa strane posmatrao, a kamol i  onaj ko se borio 
protiv  neprijatelja i njegovih  uperenih kopalja i sabalja, riješenog da 
zatre sve pred sobom. 

U tome je jedan od najjačih  dokaza ist ini tosti Muhammedovog 
(s .a .v .s) poslanstva, i to s v iše stanovišta. Jedno je dobijanje osjećaja 
sigurnosti uprkos neprijateljskoj nadmoći ,  odsustvu podrške, i ako 
neprijatelj ne odstupa, ne odmiče se i brojčano se ne smanjuje. Al lah 
tada u srca vjernika u l ijeva osjećaj sigurnosti .  To može biti svojstveno 
samo prav im vjernic ima. Drugo je navala drijemeža u takvim 
si tuacijama, koj i  bi se raspršio i od onoga ko je sa strane posmatrao 
povlačenje, a kamol i  onaj ko vidi neprijateljeve namjere da ga sl ist i .  
Treće je raspoznavanje vjernika od l icemjera, po tome što su vjernici bi l i  
obuzet i pospanošću i osjećajem s igurnosti , a l icemjeri nisu. Vjernici su 
imal i osjećaj s igurnosti i smirenosti ,  a l icemjeri osjećaj straha, 
nesigurnosti i nemi ra. Neka je s lavljen Uzvišeni Al lah koj i  sve zna i ne 
zaboravlja nagradu onima koj i dobro čine. " 1 2  

l na drugim mjestima u djelu Af;kiim al-Qur'iin Al-Ga��a� je 
razmatrao p itanje potvrđivanja tstlmtosti poslanstva posljednjeg 
vjerovjesnika, našeg vel ikana Muhammeda (s .a .v .s . ) .  On je nastojao da 
dokaz tome izvuče iz razl ič i t ih kur'anskih tekstova, a mi smo se 
zadovolj i l i  navođenjem izloženih primjera tek kao obrazaca. 1 3 

3 .  Potvrđivanje kaburske patnje i uživanja 
Kroz komentar riječi Uzvišenoga: I ne recite za one koji" su na 

Allahovom Putu poginuli: "Mrtvi su "! Ne, oni su živ1� ali vi to ne znate 
(Al-Baqara, 1 54 . ) ,  A I-Ga��a� je jasno rekao da su neosnovane tvrdnje 
onih koj i  negi raju patnju  i uživanje u kaburu (mezaru): "U ci t i ranom 
ajetu je obavijest da će Uzvišeni Al lah šehide oživjeti nakon smrt i .  Nije 
moguće da se mis l i  da će oni biti oživljeni tek na Sudnjem danu. Da se to 

1 1  Predaje u cijelosti navodi Al-Ta bari ( Gami ' al-biiyfin, VII ,  str. 3 1 6-32 1 .  Kod njega se 
one nalaze pod v iše brojeva: od Tal iJe pod brojevima 8 .074-8 .076.; od ' Abd 
al-Ra!)mana ibn ' Aw fa pod brojem 8.079.; od Al-Zubayra pod brojem 8.086; od Qatiide 
pod brojevima 8.080. ,  8 .085 . ;  od Al -Rabi ' a  ibn Anasa pod brojevima 8.087 . ,  8.088 . ) .  
1 2  A{1kiim iil-Qur'iin, l l ,  str. 50-5 1 .  
1 �  O ovom pitanju v idjeti i :  I , str. 47-48., 1 02. ;  l l ,  str. 8 . ,  44., 562. i druga mjesta. 
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htjelo reći ,  ne bi bi lo rečeno: ali vi to ne znate, jer Njegove riječi :  ali vi 
to ne znate govore o tome da nama nedostaje znanje o nj ihovom ž ivotu 
posl ije smrt i .  Da se u v idu imalo baš oživ ljavanje na Sudnjem danu, 
vjernici bi to znal i prije toga. Tako se potvrđuje da se u v idu imao život 
koj i će usl ijediti posl ije smrt i ,  a prije Sudnjeg dana. Pa ako je za 
očekivati da vjernici budu oživljeni u mezarima prije Sudnjeg dana, da bi 
užival i ,  treba očeki vati i da će nevjernici biti oživ ljeni u svoj im 
grobovima, da bi pati l i .  Ovo pobija stavove onih koji negi raju patnje u 
ka buru. 

Ako bi neko rekao: 'Kako je moguće da budu živ i ,  a mi ih v idimo 
da su nakon nekog vremena is truhl i  u mezarima?' odgovaramo mu: 
Učenjaci o tome imaju dva stava. Jedni smatraju  da će čovjek tada imati 
samo dušu (ćil-ruh), a duša je profinjena supstanca koja će umjesto tijela  
osjećati uživanje. Neki  kažu: Ćovjek je čvrsto v idlj ivo t ijelo. Oni  kažu 
da će Uzvišeni A llah neke dijelove t ijela učini t i  supti ln ij im tako da će 
moći osjećat i uživanje i patnju .  Ti dijelovi će biti osjetlj iv i  tol iko kol iko 
bude Uzvišeni A l lah žel io da osjećaju patnje i uživanje, onako kako su 
zasluži l i .  Nakon toga će Al lah dati da nestanu, kao i sva druga stvorenja, 
pred Sudnj i  dan, da bi ih oživio radi Vel ikog skupa . " 1 4 

S l ične naravi je i ono što je rekao na kraju  komentara ajeta: Z<lr 
nis·i čuo o onima koji su iz straha od smrti iz zemlje svoje pobjegli� a 
bJja!;<e ih na hiljade (AI-Baqara, 243 . )  gdje, nakon osvrta na p itanje kraja 
života i smrt i ,  kaže: "U ovom ajetu je dokaz neutemeljenosti stava onih 
koj i negiraju patnju  u kaburu budući da A l lah obavještava da će ljude 
oživjeti i opet im oduzeti život. Tako će ih oživjeti i u grobu, da bi ih 
kaznio ukol iko to budu zas luži l i . "  1 5 

Budući da se zna da mu c tezi l ije negiraju patnju i uživanje u 
kaburu, ovaj Al-Ga��a�ov stav potvrđuje da on nije bio mu e tezi l ija  iako 
je, kako ćemo vidjeti u s l ijedećem poglavlju ,  vjerovatno pretrpio nj ihov 
uticaj u vezi s nekim pitanj ima. " 16 

4. Odgovor sljedbenicima iskrivljenih vjera 
Pod nazivom sljedbenici i<;klivljenih vjen1 (ashab l-11-adylin 

<il-muf;arrafa) misl i  se na židove i kršćane koj i  su izmijeni l i  i iskrivi l i  
objavljene nebeske Knj ige tako što su iz  nj i h  nešto izostavi l i ,  a nešto 
drugo im dodal i ,  da bi mogl i  pogrešno i pri strasno tumačiti nj ihova 
određenja. To je dovelo do gubljenja izvornosti i deformisanja izvornog 

14 Ahkiim :1/-Quran. ! ,  str. I I 3- I I 4. 1 5 A�kiim ai-Qur'an, I ,  str. 547. 
111 Abli ai-l:lasan ai-Aš 'ari, AJ-lbiiiW ';m u�·uJ :11-diyilml, str. I O. i 87. 
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obl ika u kojem je Al lah (dž.š.) , objavio te Knj ige. Zbog toga su one 
izgubi le autentičnost i nisu val i dne kao izvori vjerskih normi i principa. 

AI-Ga��a� je na razl ič i t im mjestima u svome tefs i ru pokazao 
interes da pruži odgovor sljedbenicima iskriv ljenih vjera, a posebno 
kršćanima koji Mesihu (a.s . )  pripisuju  Božanstvenost te tvrde da je 
Božij i  sin i da je razapet na križu. Uz navedeno, oni dodaju  još i druge 
neist ine i izm i šljot ine koje Al lah n ije objavio. 

AI -Ga��a�ove odgovore kras i konciznost i objektivnost. Uz to on 
pokazuju  š i roku kulturu i istraživačku erudiciju s kojom autor uspijeva 
bit i uvjerlj iv  dotle da čovjek apsolutno ne sumnja da je potpuna ist ina 
ono što kaže. 

Među primjere njegovih  odgovora ž idovima i kršćanima na tvrdnje 
i sumnj ičavosti spada ono što je iznio tumačeći riječi Uzvišenoga: l 
židovi i kr�'(ćani kližu: "Mi smo djeca Božija i miljenici Njegovi. " Reci: 
"Ptl zas><to vas ondćl On kažnja va zbog grijeha valih " (Al-Ma'ida, 1 8 . ) ,  
kad kaže: "U nj ima se  i st iče neutemeljenost tvrdnje i njeno 
demantovanje upravo nj ihovim jezikom, jer su i sami priznaval i da će 
bit i kažnjeni zbog pogrešaka, premda je poznato da sažalj iv otac svoje 
dijete ne kažnjava. " 1 7 

Sl ično je i ono što je obuhvaćeno komentarom riječi Uzv išenog 
Al laha : Ti ćeš sigurno naći d<J su vjernicitmJ nćlj{jući nepnjate{ji jevreji i 
mnogobo�b·. l svak;Jko će.s'< m1ći da su vjernicima m1jbliži pnjatelji oni 
koji govore: ''Mi smo kJ:Š'Ćlmi" (AI-Ma'ida, 82.) ,  u kojem, nakon što je 
naveo nekol iko predaja prethodnika, prema koj ima je ovaj ajet objavljen 
u vezi s Nedžašijem i njegovim saradnicima nakon što su primi l i  is lam, 
kaže : " Ima neznal ica koj i misle da u ovom ajetu ima pohvale za kršćane 
i tvrdnj i  da su oni bolj i od židova, a l i  to nije tako. Ovako u ajetu stoj i  
zato što je to  b i lo  obi lježje jedne skupine koja je  prihvat i la  vjerovanje u 
Al laha i Njegova Poslanika, na šta ukazuje i ono što je sačuvano iz 
predaje, zajedno sa saznanjem da je skupina prim i la vjeru u Al laha i 
Njegova Poslanika. Svakom ko zdravo rezonuje i dobro prouči tvrdnje 
sljedbenika ov ih dviju zajednica, jasno je da je vjerovanje kršćana 
nejasnije, da sadrži više pogrešaka nego vjerovanje židova, jer židovi u 
načelu pri znaju  Božiju jednoću, premda kod nj ih ima antropomorfizma 
koj i  narušava vjerovanje u Božiju jednoću koju priznaju . " 1 K 

Al-Ga��a� je u sklopu komentara riječi Uzv išenoga: Oni su rijec'<�' s 
mjesw na kojinw su b1le uklaJijlJ!i (AI-Ma'ida, 1 3 . )  pojasnio način na koj i 
su židovi i skri v i l i  objavljenu im Knj igu ."  Iskriv ljavanje se ogleda u dva 

17 A(1kilm u!-Quran, I l ,  str. 49H. I X  Al}k;/m ai-Qur/ln, l l ,  str. 564. 
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vida: jedan je loše tumačenje, a drugi je i zmjena i preinačavanje. Kad se 
radi o onome što je bi lo raš i reno u krugu većeg broja s ljedbenika, n ije 
moguće bilo i zm ijeniti riječi zbog nemogućnosti da se svi o tome slože, 
a vezano za ono što n ije bi lo rašireno u š i rem krugu, nego je bi lo poznato 
užem krugu učenjaka, koji se mogao dogovorit i ,  moguće je da je došlo 
do zamjene riječi i značenja drugim riječima. Onome što je bi lo 
korišteno u š i rem krugu, iskrivljavanje se odvijalo pogrešnim 
tumačenjem, kao što su antropomorfisti tumač i l i  mnoge nejasne ajete, 
prema zahtjevima učenja svog pravca, s osloncem na značenja koja 
odgovaraju nj ihovim uvjerenj ima bez sravnj ivanja sa značenj ima jasnih 
ajeta. 

Kad smo rekl i  da nije bi lo moguće iskrivljavanje putem zamjene 
riječi u onome što je bi lo raš i reno u većim krugovima zbog toga što 
zamjena zhtijeva kompl ikovan dogovor, a s obzi rom na razl iči tost 
interesa, te zavičajne razdalji ne, takav dogovor među nj ima n ije bio 
moguć, kao što ni među musl imanima n ije moguć dogovor oko zamjene 
riječi iz Kur'ana nekim drugim riječima. Kad bi to bi lo moguće, bi lo bi 
moguće i dogovaranje oko izmiš ljanja neosnovanih  predaja, a kad bi to 
bilo moguće, ne bi bi lo opravdano da se i šta saznaje putem predaje. 
Takav stav je nužno neutemeljen . "  1'� 

Što se t iče A l-Ga��a�ovih odgovora kršćanima, nj ih  je mnogo u 
njegovom tefsiru, a mi  ćemo se zadovolj it i  navođenjem nekol iko 
primjera. 

Prvi pninje1: On je iz komentara riječi Uzvi šenoga: Nevjemki su 
oni koji" govore: "Bog je - Mesih, s1i1 Me1jemin. " Reci: "Ko može 
�priječiti Allaha da, ako hoće, uništi Me.s·1ha, s1i1a MeijemJna, i Int.'ljku 
njegovu, i sve one koji" su na Zemlji (Al-Ma'ida, 1 7 . )  u kojem AI-Ga��a� 
kršćanima odgovara na pripis ivanje Božanstvenosti Mesihu (a.s . ) ,  pa 
kaže: "Nj ima se oznaka nevjemištva može pripisati zato što to tvrde u 
vidu očitovanja svoje vjere, vjerovanja i priznanja da je to ispravno. Kad 
bi oni to tvrd i l i  u v idu priče o drugima, i stovremeno je negirajući ,  ne bi 
bi l i  nevjernic i .  Nevjerni štvo (kuli) je jedna vrsta prikrivanja. Smisao 
onoga što je rečeno za nj ih odnosi se na nj ih i z  dva razloga. Jedno je 
nezahvalnost na blagodat ima kroz negiranje da ih pruža Uzvišeni Al lah, 
te pripi sivanje t ih blagodat i nekome drugom kome se izmišlja 
Božanstvenost. Drugo je nevjerništvo zbog odsustva spoznaje o 
Uzvišenom Al lahu, a svako ko nedovoljno zna o Uzvi šenom Al lahu 
krivovjerac je zato što se bespravno razmeće blagodat ima Uzvišenog 
Al laha t ime što ih pripisuje drugome. Značenje riječi Uzvišenoga: 

1 '1 A (l k am ;1/-Quriln, l l ,  str. 498-499. 
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Nevjerm'ci su oni koji govore: ''Bog je - Mesih, sin Meryemin. " Reci: 
''Ko može spriječiti Allaha da, ako hoće, uni.::.'<ti Mesiha, sina Meijemina, 

je: Ko bi mogao spriječi ti Al laha (dž.š . )  kad bi naumio uništit i Mesiha i 
njegovu majku? To je jasan dokaz, jer da je Mesih Bog, mogao bi 
spriječi t i  Al lahovu odluku da ga uništ i ,  pa pošto je za Mesiha, kao i za 
druge ljude, moguće da umru i propadnu,  istina je da on n ije Bog. Ovo 
tim prije što ni bi lo ko drugi od ljudi ne može biti Bog, a Mesih im je 
istovjetan u pogledu mogućnosti nestanka, smrti i propasti . "20 

Drugi primjer. Iz njega također v idimo kako AI-Gaeyeyaey odgovara 
na krupna pi tanja vjerovanja kod kršćana koja se tiču Mesiha, a to je 
oči tovanje da je on Bog. U komentaru riječi Uzvišenoga: Mesih, s1i1 
Meryem1n, samo je poslanik. I prije njega su dolazili i odlazili poslanici. 
Majka nJegova Je uvijek istinu govOJila, i oboje su hranu.J'eli (Al-Ma'ida, 
75 . )  kaže: "U nj ima je najjasnij i  dokaz neutemeljenosti tvrdnji kršćana 
da je Mesih Bog, jer je onome kome je potrebna hrana i do nje dolazi 
kao i ostal i A l lahovi robovi nužno potreban Stvoritelj budući da ima 
svojstvo nastajanja i nije vječan. Kome je potreban drugi, nije moćan 
toliko da njegovoj moći n išta ne izmiče. U sklopu riječi Uzvišenoga: i 
oboje su hranu .Jeli, hrana je aluzija na pojavnost, jer svako ko jede i pije, 
pretpostavlja svoj neupitni nastanak. Ako je to nešto što je uobičajeno, 
onda je potreba za hranom i pićem, kao i drugim što podrazumijeva glad 
i žeđ, jasno ispostavljanje dokaza pojavnosti kod onih kojima su 
potrebne tako što se međusobno smjenjuju ,  što sve skupa negira 
mogućnost da to bude Bog koji je oduvijek. "2 1 

Treći piim.Jer. U njemu se jasno pokazuje kako A I-Ga��a� 
kršćanima pruža odgovor na jednu sumnju koju su iznijeli u vezi sa 
značenjem kur'anskog teksta u riječima Uzvišenog: Mesih, lm, sin 
MeijemJn, samo .1e Allahov poslanik, i Riječ NJegova koju .Je Meryemi 
dostavio, i Duh od NJega (Al-Nisa' , 1 7 1 . ) uz čij i  komentar Al-Gaey�aey 
ističe da su se neki kršćani uporno pozival i na to kako je Al lah Mesiha, 
I sa'a, s ina Merjeminog, opisao u ovom ajetu kao Riječ Njegovu 
(Kalim<-iluhu) i Duh od NJega (Ruhun minhu) kad žele dokazivati 
njegovu Božanstvenost i poslantvo. Al-Ga��a� na tu tvrdnju odgovara: 

"Prenijel i  su značenje riječi Uzvišenog Al laha: Riječ NJegovu, 
kako se uobičajeno kaže za Al lahovu vječnost, a Duh od Njegćl im 
označava jedan Njegov vječni dio, kao što je i ljudska duša vječna. 
Uzvišeni Allah je riječima NJegova Riječ imao u vidu da je Mesihovim 
posredstvom u ranijoj Knj izi upućivao radosne vijesti ,  po čemu ga je 

211 Af;kiim ai-Quran, ll ,  str. 499-500. 2 1  A{1kam ai-Qur'iirl, I l ,  str. 563. 
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nazvao Riječju, zato što je jedna radosna v ijest Duh, po čemu je Mesih 
nazvan Duhom. Ovo donekle i zbog toga što je Al lah Mesiha stvorio bez 
muškarca, tako što je Džibri l u  zapovjedio da ga udahne u Merjemu, 
zat im ga Sebi uzeo davši mu počasno mjesto, kao i Ka 'bi ,  nebesima, 
Zemlji i sl. Neki kažu: Nazvao ga je Duhom kao što je i Kur'an nazvao 
Duhom u kontekstu Svoj ih riječ i :  Na ttikav naČJiJ mi i tebi objavljujemo 
Duh od Njega - Rill;an minhu (AJ-Šura, 52.) ,  gdje je Kur'an nazvao 
Duhom, po tome što je u njemu sve što se t iče života ljudi u vjeri , samo 
što su oni koji su skrenul i  otišl i za svoj im naopakim učenj ima, 
krivovjernim ubjeđenjima i zabludama. "22 

Ono što u ovom odjeljku treba dodatno istaknuti jeste da Al-Ga��a� 
povremeno spominje i neke drevne vjere koje nisu imale nebeskih 
Knj iga, da bi protumačio nj ihovo očitovanje i vjerovanje pružajuć i  sažet 
odgovor na nj ih .  Jedan od takvih primjera je ono što je obuhvatio 
komentarom riječi Uzvišenog Allaha: a čestite kćeri onih ko;i"ma je data 
Knjiga prije vas (AI-Ma' ida, 5 . ) ,  u kojem je pažnju  obratio 
vatropoklonicima (tlf-magils) ustvrdivši da oni ne očituju ništa iz 
Al lahov ih Knj iga objavljenih vjerovjesnicima, već s l ijede spis Zaratustre 
koji se lažno izdavao za vjerovjesnika: 

"U vezi sa vatropoklonicima (zoroastrijancima) ne postoj i  
saglasnost. Većina prethodnika fakiha tvrdi da  oni nisu s ljedbenici 
nebeskih Knj iga (ah/ al-kitab) . Drugi tvrde da jesu sljedbenici Knj ige 
premda su takvi veoma rijetk i .  Dokaz da oni nisu sljedbenici nebeskih 
Knjiga jesu riječi Uzvi šenoga: A ovEJ knjiga koju ob;lw/jujemo jest 
blagoslovljena, zato je slijedite i grijeha se klonite da bi vam se milost 
ukazala, zato da ne kažete: "Knjiga je objavljena dvjema 
vjeroispovjestima prije nas " (Al-An ' am, 1 55 - 1 56.) ,  u kojima Al lah 
obavještava da su sljedbenici nebeskih Knj iga dvije zajednice, a kad bi 
to bi l i  i vatropoklonici ,  bilo bi i h  tri . N ije l i  jasno kad neko kaže: 'Čini mi  
se da  su na  njemu dva ogrtača' da  se  time ne žel i reći da ih je  v iše. Kad 
neko kaže: 'Danas sam sreo dva čovjeka,' isključena je mogućnost da se 
pomis l i  da ih je sreo v iše od dvoj ice. Ako bi neko rekao: 'Al lah je time 
obuhvatio i mnogobošce, pa je moguće da je došlo do greške u 
interpretaciji ' ,  odgovaramo mu :  'Al lah ovim riječima nije n i  spomenuo 
mnogobošce, već izričito odbija nj ihov izgovor, da ne bi rek l i  da je 
Knj iga objavljebna dvjema zajednicama prije nas, al i mi smo zanemari l i  
nj ihovo proučavanje. Ovo je  Al lahov govor i Njegov dokaz 
mnogobošcima da im se isprika odbija na osnovama Kur'ana. Isto tako ni 
vatropoklonici ne očituju ništa iz  Al lahovih Knj iga objavljenih 

2 2  AIJkam <11-Quran, I I ,  str. 7-8. 
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vjerovjesnicima. već s l ijede spis Zaratustre koj i je bio lažac i izdavao se 
za vjerovjesnika. Dakle, oni nisu sljedbenici nebeske Knjige ( <1hl al 
kita b) . " 123 

Sl ične naravi je i ono što navodi u komentaru istog ajeta, al i u vezi 
sa zvjezdopoklonicima (mandejci) , kad kaže: "Učenjac i  se u vezi s 
mandejcima (al-�abi'a) razi laze oko toga, jesu l i  s ljedbenici nebeske 
Knj ige i l i  n isu .  Od Abu I:Ianife se prenosi da jesu, dok je Abu Yusuf 
tvrdio: 'Nisu s ljedbenici Knj ige.' Al-Kargi je tvrdio: 'Što se t iče 
mandejaca, oni su za njega (Abu I:Ianifu) s ljedbenici Knjige po tome što 
među nj ima ima onih koji se prikazuju kao Mesihovi sljedbenici i čitaju 
Evanđelje. Kad se radi o mandejcima koji se klanjaju zvijezdama, iz 
oblasti Haran, oni n i  za koga nisu sljedbenici Knj ige. '  Abu Bakr 
al-Ga��a� vel i :  ' Među mandejcima koji se sada deklarišu t im imenom 
nema sljedbenika Knjige. Njihova vjera je jedinstvena, znači u Haranu, u 
Bataihu, u Sevad Vasitu i bi lo gdje u drugim krajevima. U temelj ima 
nj ihovog vjerovanja je s lav ljenje sedam planeta i k lanjanje nj ima. Oni se 
klanjaju i kipovima, samo što su im Perzijanci ,  kad su se pojav i l i  na 
prostorima I raka, dokinul i  kraljevstvo budući da su drugačij i narod -
Nabatejc i .  Dalje se nisu usuđivali da se javno klanjaju kipovima pošto su 
im to Perzijanci bran i l i .  Mandejci su bi l i  i Grci nastanjeni u S i riji i na 
Arabijskom poluotoku. Međutim, kad se Konstantin pokrstio, oružjem ih 
je natjerao da uđu u kršćanstvo. Tada su ostav i l i  idolopoklonstvo da bi se 
javno prikazival i kao članovi kršćanske zajednice, a potajno su se i dalje 
klanja l i  svoj im kipovima. 

Kad se pojavio is lam, prikloni l i  su se kršćanstvu tako da ih 
musl imani nisu razl ikoval i  od kršćana budući da su se tajno klanjali 
k ipovima prikrivaj ući staru vjeru. Oni su ljudi koj i  najviše kriju svoje 
vjerovanje. Oni se već od djetinjstva navikavaju  na dovijanje i skrivanje. 
Od nj ih su vještinu skrivanja svog naučavanja nauči le isma ' i l ije, koje s 
nj ima u tome pokazuju sl ičnost. Temelj nj i hovog vjerovanja je vel ičanje 
sedam planeta i k lanjanje nj ima tako što ih mogu simbol isati i k ipovi 
označeni imenima p laneta. Po tome među nj ima nema razl ike, osim što 
postoj i  nešto neusaglašeno između onih iz Harana i onih iz Bataiha u 
pogledu obreda. Među nj ima nema sljedbenika Knj ige. Meni se po 
svemu čini  da je u Abu I:Ianifinom stavu o mandejcima presudno bilo to 
što je neke vidio kako se prikazuju  da su kršćani ,  čitaju  Evanđelje i 
deklarišu se kao Mesihovi s ljedbenici, krijući svoj prav i identitet. Ovo 
stoga što mnogi fakih i  ne smatraju da od nj ih treba uzimati glavarinu 
(jfizya).  Ko od mandejaca ima ovakvo vjerovanje, kao što smo ih mi 

21 Af;kam ;_t/-Qur'iin, I I ,  str. 4 1 1 -4 1 2. 



Metodologija tumačenja Kur'ana u lzanejijskome rnezhebu 445 

opisal i ,  on se, prema jednoglasnom stavu i slamskih pravnika, ne ubraja 
među sljedbenike Knj ige. Prema tome, n ije dozvoljeno jesti ono što oni 
zakolju, nit i se može ženit i  nj ihovim ženama. "24 

5 .  Odgovor heretičkim grupama i njihovim iskrivljenim 
doktrinarnim naučavanjima 

Pojavlj ivanje grupa (al-firaq) u okvirima is lamskog vjerozakona 
nije se des i lo  odjednom, n i t i  u jednome kraćem razdoblju, već su se 
pojavlj ivale u razl ič i tim vremenima, s razl ič i t im povodima i uzrocima. 
Za života Poslanika (s .a.v .s . )  njegovi s ljedbenici i saradnici su imal i 
jedinstveno vjerovanje, jer su svjedoči l i  razdoblju dolaska Objave 
osjećajući se počašćenim što druguju s onim kome je ona dolazi la. 
Atmosfera druženja s Vjerovjesnikom (s .a.v . s . )  od nj ih je otk lanjala 
sjenku sumnj i  i opsjena. Tako je teklo sve dok je bi lo pripadnika 
generacije Pos lanikov ih  (s .a .v.s . ) drugova - a$hiibEi.25 

Pos lanik (s .a .v.s . ) je žarko žel io očuvati jedinstvo musl imanske 
zajednice i spriječit i  bi lo kakvo raskolništvo među pripadnicima 
Ummeta. Nastojao je razriješit i sve sporove i pruži t i odgovarajuća 
tješenja prije nego što se zaoštre. Znameniti ashab ' Abdul l ah ibn 'Amr 
ibn al- 'A� (r .a.) je opisao Poslanikov (s.a.v . s . )  stav o p itanju o kojem se 
ashabi ne s lažu rekavši :  "Al lahov Pos lanik je bio izišao dok su se oni 
prepi ral i  oko pi tanja sudbine (qadar), tako što se jedan pozivao na jedan, 
a drugi na drugi ajet. Na Poslan ikovom l icu su se pojav i le graške znoja. 
Tad se vratio i rekao im :  'Ovo vam se naređuje i preporučuje: Dijelove 
Al lahove Knj ige tumači te drugim njenim dijelovima. Dobro pazi te šta 
vam se naređuje, da biste to s l ijed i l i ,  kao i ono što vam se zabranjuje, da 
biste ga se kloni l i ! " '26 

Takv im postupkom Poslanik  (s .a .v .s . )  je naglas io da griješe što se 
spore oko datoga i s l ičnih pitanja, jer sporenje oko toga može izazvati 
teške posljedice. 

Posmatranjem nastanka mnoštva grupa koje će se kasnije pojavit i ,  
može se uvidjeti da su se pojavlj ivale upravo zato što nisu prihvatale 
ovaj dragocijeni Vjerovjesnikov (s.a.v .s . )  savjet te zato što su 
tendenciozno tumač i le određene kur'anske tekstove, kao što je npr. bio 
slučaj s p itanjem sudbine i određenja (al-qaqa ' wa al-qada1) , oko kojeg 

24 A{1kam ilf-Qur'iin, l l ,  str. 4 1 3. 
25 Vidjeti :  Taš Kubri Zada, Miftii{l al-sa 'ada, l l ,  Matba ' a  al-Ist iqlal ,  str. 1 62.; 
Al-Maqrizi, Al-f:/ufiif, IV ,  str. 1 80. 
2� H adis prenose: Ibn M aga (AJ-Summ, l, str. 33. ,  Bab: Fi al-qadar, br. 85.) ;  A�mad 
(AI-Musn:td - AI-Muk[inln min a/-�a{liibt�, br. 6.550.). 
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su nastale dvije poznate grupe: kaderije (al-qadariyya)21 i džebr{"je 
(al-gabriyya).2H 

Za h i lafeta • Alija ibn Abi Tal i ba (r.a.) pojav i le su se hemdžije 
(ai-!Jawarig/1.) i .5Fije (a/-:.�i 'el) . 30 Povod nj i hovom javljanju bi le su 
pol i tičke pri l i ke i s ložena događanja koja su se u to v rijeme odigravala. 
Obje grupe su se dalje razgranale u brojne podgrupe. Š irenjem prostora 

27 Kude1�/e (iil-qlldmiyya) je naziv  koj im sunnije nazivaju sve one koj i  tvrde da svako 
sam sebi određuje šta će radit i ,  da sebi sudbinu određuje nezavi sno od volje Stvoritelja. 
Abu al-l:{asan ai-Aš ' ari kaže: "Kaderija je onaj ko sebi sudbinu utvrđuje nezavisno od 
Gospodara, svoje postupke cijeni bez udjela u tome njegovog Stvoritelja." Musl im od 
Yahye ibn Ya ' mura prenosi da je rekao: "Prvi ko je u Basri govorio o sudbini bio je 
Ma

.
' bad al-Guhanni" (vidjet i :  Musl im, Al-$aiJiJ;, Šarh A I- Nawawi, I ,  str. 1 26- 1 30.;  

AI-Aš ' ari, Al-lbiinll 'un u�iil a/-diyana, Dar al-an�ar, 1 397/ 1 976., str. 1 98 .) .  2K Dlebi�je (a/-g;1briyy;1) su grupa koja tvrdi  da čovjek nema nikakvog izbora, već da je 
primoran na sve što radi .  Ova grupa je nastala kao odgovor tvrdnjama kaderija. 
AI-Gurgani kaže: "Naziv džebrije dolazi od imenice g;1b1; a to je pri pis i  vanje postupaka 
Allahu." A I-Ragib  ai- I�fahani kaže: "Oni koj i zagovaraju da Al lah ljude neće kažnjavati 
za pogreške, prema defin ic ij i  skolast ičara, jesu džebnje i l i  mudžt�bbin/' (vidjet i :  
A I -Gurgani, KI'tćlb ;i/-ta 'riflit, str. 1 0 1 . ; AI-Ragib a l- lsfal)ani, AI-Mufrildat fi garib 
ui-Quran, Mat ba ' a A I -AngiU al-mi�riyya, Tal)qiq: Mul)ammad Sayyid al-Kilani, 
1 38 1 / 1 96 1 . , str. 1 1 8 . ) .  

2 �  Haridž�j'e (ai-!Jawarig) je nazi v  kojim se naziva svako ko je izašao i z  sl ijeđenja pravog 
imama hal i fe za čije predvodništvo postoj i usaglašenost većine .  Pod nazivom haridž�ie 
ovdje se podrazumijeva ona grupa koja se odvoj i la  od ' Al ija ibn Abi Tal i ba u Bici na 
S ifinu odbivši nagodbu s protivnicima. Poznati su pod razl ič i t im naziv ima, jer su se 
kasnije razgranal i  u dvadesetak grupa. Sve su suglasne oko pitanja odricanja od 'A l ije i 
'U rmana, koje proglašavaju otpadnicima, i to smatraju najvećom pokornošću. Razlaz s 
imamom, ukol iko prekrši sunnet, smatraju obavezom. Svaki teži grijeh izjednačavaju s 
nevjerovanjem. Smatraju da će Al lah počinioce vel ikih grijeha kazni t i  vječnom 
patnjom. Sv i  tvrde da je Kur'an stvoren i da se imamet ne svodi samo na Kurejšije ako 
su i drugi toga dostojni .  U pogledu zagrobnog života imaju stajal ište mu'tezi l ija (v idjet i :  
AI-Bagdadi, AI-Fi1rq buyn EJI-firuq, str. 24. ,  72 . ;  AI-Šahrastii.ni, Al-Mihi/ w;J ;i/-nifw!, l ,  
str. R4- 1 00.; AI-Aš 'ari, op. c i t .  str. 1 6. ) .  
·1" Ši '{/e (ai-!H 'a) su oni  koj i  posebno pristaju uz ' A l ija, A l lah mu l ice prosvijetlio, za 
kojeg tvrde da mu je tekstom i oporukom Uavno i l i  tajno) u nasljedstvo ostavljen 
i mamet i hi lafet. Oni su uvjereni da imamet treba ostati u krugu ' A  lijevog potomstva, a 
što sc od toga odstup ilo, to je zbog nepravde drugih i njegove skromnost i .  Tvrde da 
imamet n ije pitanje interesa, koje se popunjava općim izborom, već je temeljno pitanje, 
stub vjere, koje Poslanik nije trebao zanemarit i ,  koje ne bi trebal i rješavat i  obični 
smrtnic i .  Ujedinjuje ih stav o obaveznom imenovanju i određenju nasljednika Božijeg 
poslanika, zat im vjerovanje u nepogrešivost vjerovjesn ika i imama, koji su pošteđeni od 
grijeha i vel ik ih i mal ih .  Stav o nasljednoj v lasti zagovaraju riječima, djelom i 
uvjerenjem. U tome odstupaju samo neke zejdije. D ijele se na mnogo podgrupa, a 
najpoznatije su:  kis:m{je, zejd{je, imamije, gulut i ismuilije. U području temelja vjere 
(u�·ii/ ;il-din) neki naginju mu ' tezi l ijama, a neki sunnijama (vidjeti : Al-Šahrastii.ni, 
Al-Mila! Wil lll-m'fpl, I, str. l 06- 1 46. ;  AI-Aš 'ari, Maqa!at ;i/-i�liimiyyin , str. 65.) .  
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i s lamske države i dodir ima s drugim zajednicama, kasnije su nastala još 
mnogobrojna apologetska naučavanja. Neki autori su o t im grupama i 
nj ihovim apologetskim naučavanj ima napisali cjelov i ta djela.3 1 

Al-Ga��a� je bio znalac t ih grupa i nj ihovih naučavanja, kao što je 
znao i opasnost od šutnje pred nj ihovim neisti nama, posebno onih koje 
su postojale u njegovo vrijeme. Zato je u svome tefs i rskom djelu Ahkam 
a/-Qur'an uput io prigovor nj ihovim brojnim iskrivljenim naučavanj ima 
koristeći pri tom razl iči te dokaze i argumente. U grupe koj ima je uputio 
prigovor spadaju :  džebrije, kaderije, mušebbihe,32 haridžije i š i ' ije. U 
redovima koj i  sl ijede izložit ćemo obrasce njegov ih  odgovora t im 
grupama. 

Odgovor džebrijama 
Al-Ga��a� ih nekad naziva džebrije, a drugi put mudžebbire. Oba 

naziva su adekvatna i imaju  opticaj kod apologeta skolastičara. 
Al-Ga��a� se na brojnim mjestima u djelu poduhvatio truda da nj ima 
odgovori . Ist i čemo najprije ono što kaže u komentaru riječi Uzvišenoga: 
Onima koji ga jedva podnose, otkup je da jednog siromaha nahrane 
(AI-Baqara, 1 84 . )  koje je i skoristio kao argument da im odgovori na 
dvije stvari koje se tiču nj ihovog vjerovanja: "Postoj i  nesaglasnost oko 
toga na šta aludira zamjenica (hu). Neki kažu: 'Ona se veže za post, a 
drugi tvrde: 'Za otkup (fidya). '  Prvo je ispravn ije, jer se istaknuto 
pojavljuje, dok se otkup i ne spominje. Zamjenica označava vidlj ivo, što 
je sasvim istaknuto. S druge strane, fi'dya je ženskog roda, a zamjenica u 
riječima Uzvišenoga: jedvti ga podnose muškog je roda. To pokazuje da 
je neodrživa tvrdnja džebrija koj i  kažu da je Al lah Svoje robove 
obavezao i onim što ne mogu podnijeti ,  da oni to nisu sposobni 
izvršavat i ,  i l i  ga teško podnose, jer je Al lah, kako bi htjel i reći ,  
obavijestio da  je  to  nešto što je  teško podnijet i ,  riječima: onima koji ga 
jedva podnose, otkup je da jednog siromahE/ nc1hrane, na osnovu čega oni 
smisao ajeta obrazlažu odustajanjem od posta i zamjenom u v idu fi'dye. 
Međutim, smisao r iječi i kod nj ih, sve i kad bi zamjenica označavala 
f'idyu, u biti počiva na istom, jer pro ističe da je Al lah i nju učinio jedva 
podnošlj ivom, pa, ukoli ko se ne i zvrš i ,  treba je otkupi t i  postom. 

·1 1 Takav je primjer Ibn l;lazma al-Andalusija (umro 456/ 1 063 . )  koj i  je napisao AI-FJ�·ul 
li' <ll-mihi/ wu ul-uhwfi ' w:� ,:11-m(w/ i Abu al-Fatl�a Mu�ammada ibn ' Abd al-Karima 
ai-Šahrastanija (umro 548/1 1 53 . )  koj i  je o tome napisao Al-Mila/ Wil al-niJ:wl. 
>l Musrebh1he (ul-mwiabbihil) su grupa koja Al laha poistovjećuje s njegovim 
stvorenjima. Pojedinosti o njenom nastanku i temeljnim naučavanj ima vidjeti u :  
Al-ŠahrasUini, Al-Mi/ill wu u/-niJ:wl, l ,  str. 75-78. 
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Allahove (dž .š . )  riječi :  U mjesecu ramazanu počelo je objavljivanje 
Kur'ana, kojije putokaz ljudima ijasan dokaz Pravog Puta i razlikovanja 
dobaJ od zla (Al-Baqara, 1 85 . )  dokazuju neutemeljenost naučavanja 
džebrijtl kad kažu : 'Al lah ne upućuje nevjernike' budući da Al lah ovim 
ajetom jasno na znanje daje da je Kur'an uputa svima punoljetnim, kao 
što i u drugom ajetu kaže: I Semudu .smo na Pravi Put ukazali, ali njim;J 
je bila nnhja sljepoća od Pravog Puta (Fu��i lat, 1 7 . ) . "33 

Sl ične narav i je i ono što i stiče u komentaru r iječi Uzvišenoga: 
Allah želi da vam olakša, a ne da poteškoće imate (AI-Baqara, 1 85 . )  
rekavši :  "Ajet dokazuje neiskrenost džebrija koj i  tvrde da Al lah 
obavezuje Svoje robove onim što ne mogu podnijet i .  Obavezivanje 
čovjeka onim što ne bi mogao podnijet i ,  neč im što je nedostižno 
njegovim mogućnostima, Uzv išeni Al lah je Sebi Svojom voljom 
i sklj učio, da robovima ne nameće ono što je preteško za nj ih .  Ajet 
dokazuje i neutemeljenost jednoga drugog aspekta nj i hove tvrdnje, a to 
je da onaj ko bi se postom suviše opteretio, i l i  bi mu mogao uzrokovat i 
vel iku štetu ,  t ime b i  uradio ono što Al lah n ije žel io  odredbom ovog ajeta. 
Tako džebrije tvrde za svaki grijeh, i l i  krivovjerstvo koje čovjek počin i ,  
da je to Al lah tako ht io,  č ime ga je Al lah l i š io onog što se naziva voljom 
za griješenjem . Ajet dokazuje još i neutemeljenost tvrdnje da je Al lah u 
ovom ajetu obavijestio da ljudima žel i  tako olakšati da bi mu bil i 
zahvalni , jer im žel i  da ne č ine krivovjerstvo i zasluže kaznu budući da 
onaj ko bi ovo drugo pože l io ne može bi ti ist i  onaj koj i žel i  olakšat i ,  već 
onaj koji žel i  otežati ,  za šta ne bi zaslužio zahvalnost . Ovaj ajet je sa svih 
stanov i šta dokaz neutemeljenosti tvrdnj i džebrija i neopravdanosti što 
Uzvišenog Al laha opi suju po onome što Mu apsolutno ne pri l i č i . " 34 

Al-Ga��a� ovu grupu opisuje kao jednu od onih č ije griješenje 
(al-fiw1) je očigledno, i zbog toga se ta grupa ne ubraja u grupe č ije je 
miš ljenje potrebno konsu ltovati da bi se postigao konsenzus (al-igmi1 }.35 

Odgovor kaderi jama 
Poznato je da je ova grupa, kad se tek bi la pojavi la, zagovarala da 

ne postoj i predodređenje (amr unuf)" ,  odnosno da stvarima i događaj ima 
nije prethodi lo n ikakvo određenje n i t i  Alahova (dž .š . )  znanje, već je i On 
o tome saznavao nakon što se to nešto dogodi lo.3c' Ovo je očigledna 

.•:� A{1kiim u/-Qur':in, l, str. 2 1 9. 
'4 Af;kilm ui-Qur'iin, l ,  str. 27 1 .  Vidjeti i :  l ,  str. 274. 
·'� Vidjet i :  A{1kam ui-Qur'fin, l ,  str. l 09. 
:<r. Više o kadrijama i nj ihovom vjerovanju vidjet i :  Musl im, Af-$a{Ii{I, Šar� al-Nawawi ,  l ,  
str. 1 26- 1 3 1 . ; AI-Ta�awi ,  Šiirf; al- 't:Ujidil, str. 244. ,  533 . ;  AI-Aš ' ari , A l-lbiilw, str. 67-84. 
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zabluda. Zato je A l-Ga��a� smatrao da je onaj ko prihvati takvo 
uvjerenje hereti k  i da treba od njega zahtijevati da se pokaje, a ako i 
dalje ostane privržen svom stavu, kazna za to je pogubljenje.37 

Al-Ga��a� je na takvo i skrivljeno vjerovanje odgovorio pobivši ga 
koncizno i uvjerljivo tačno u sklopu tumačenja ajeta: Allah je učinio da 
Kaba, Časni hram, bude preporod za ljude, :1 tako i sveti mjesec i 
kurbani, naro6to oni s ogrlicama ozm1čem� zato da znate da je Allćlhu 
poznato ono §to je na nebesima i ono .§to je na Zemlji, da Allah, zaista, 
sve zna (Al-Ma'ida, 97.) .  Ovdje je jasno da se prigovor upućuje 
kaderijama, premda ih  jasno ne oslovljava po imenu, već po tome što ta 
grupa tvrdi da Al lah nema uvida u zbivanja sve dok se ona ne dese. 
Al-Ga��a� kaže: "U riječ ima Uzvišenoga: zato da znate da je Allahu 
poznato ono lto je na nebesima i ono što je na Zemlji nalazi se 
obavještenje da On zna kakve ovosvjetske i onosvjetske koris i t i  donosi 
izvršavanje dužnosti hadža. Zato ga je propisao tim divnim redom 
podesivši ga da odgovara ljudima od početka do završetka ljudske 
zajednice, sve do Sudnjeg dana. Da Uzvišeni Al lah n ije znao onostrano, 
kao i sve drugo, prije nastanka, ne bi propis ivanje reda svih t ih stvari 
donosi lo ono što odgovara svim ljudima i na ovom i na onom svijetu, jer 
od onoga ko nešto n ije znao prije nego je nastalo ne može se očekivat i da 
ga adekvatno upotrijebi , u skladu s onim što će svoj im kori stima 
obuhvat i t i  sve ljude, kako životom na ovom svijetu, tako i pripremama 
za bUdUĆi SVijet. nJX 

Odgovor mušebbihama 
Al-Ga��a� je ovu grupu opisao kao jednu od on ih č ije se 

krivovjerstvo jasno i spoljava, usljed čega nije potrebno konsultovati 
nj ihova mišljenja da bi se postigao konsenzus (a/-igma '). Zato 
utvrđivanju neutemeljenosti vjerovanja ove grupe nije potrebno mnogo 
dokaza, budući da Uzvišeni Al lah, kad Sebe opjsuje, kaže: Niko nije k;w 
On (Al-Šura, l l . ) .  Zato v idimo da se Al-Ga��a�, u pružanju  odgovora 
ovoj zalutaloj grupi ,  zadovoljava time da pojasni šta is lam prosuđuje o 
tome. On to čin i  u sklopu komentara riječi Uzvi šenoga: J tako smo od 
VćJS stvonli pra vednu zajednicu da budete svjedoci protiv osudih ljudi 
(AI-Baqara, 1 43 . ) ,  u kojem, nakon što je u ovom dijelu ajeta našao 
dokaze o autent ičnosti pravovjerne zajednice, kaže: "U ovom ajetu je 
dokaz da u vezi s onim ko pokazuje krivovjerstvo, kao što su mu,,>:ebbihe, 
i l i ,  pak, oni koj i  se i zjašnjavaju  kao džebrije, ne treba konsultovati 

'7 Vidjet i :  Af;kiim .'11-Qur'iin, I l ,  str. 359. 
'x A[lk;Jm ilf-Qur'iin, I I ,  str. 604. 
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njegovo mi šljenje radi konsenzusa. Oni koj i  jasno pokazuju svoje 
griješenje, poput rafidija i haJidžijEI, imaju  ist i  tretman. Nema raz l ike u 
tome, griješi l i  se u području postupaka i l i  u području uvjerenja, jer 
Uzv išeni Al lah za svjedoke uzima samo one koj i  se opisuju  kao pravedni 
i pošteni ,  a te osobine ne mogu bi ti svojstvene krivovjercima i 
griješnicima. U tome se ne razl ikuje prosudba o onome ko griješi i l i  
krivovjerstvo č i n i  pogrešnim tumačenjem vjerskog teksta, jer sve ih, s 
takvim statusom, karakteriše neupitna pokuđenost, a ne pravednost ."'� 

Odgovor haridžijama 
Kao što je naprijed i staknuto, AI-Ga��a� je haridžije smatrao 

grupom koja je jasno i spoljavala griješenje (af-fisq), usljed čega nije 
opravdano konsultovati nj ihove stavove oko postizanja konsenzusa. Svoj 
stav o haridžijama, kao i o drugim zalutal im grupama, A l-Ga��a� je 
odredio odgovarajuć i  na potencijalni prigovor, u sklopu komentara riječi 
Uzv išenoga: Oni u Allaha i u oml) svijet vjeruju i fTt:?Že d;.J se čine doba1 
djela, ,1 od neva/ja/ih odvn1ćaju i jedva čekaju dt� učine dobmčinstvo. 
Oni su čestiti (Al i  e lmran, 1 1 4 . ) ,  kad kaže: "Ako bi neko pitao: Treba l i  
sve pokuđeno iz vjerovanja s ljedbenika iskvarenih naučavanja otklanjat i ,  
kao što se postupa i s ostal im  pokuđenim postupcima?, odgovaramo mu: 
Onoga ko druge poziva u to šta zagovara, dovodeći ih  nejasnoćama u 
zabludu, treba spriječit i  č im god je moguće, a onog ko je u to l ično 
ubije�en, al i druge ne poziva i znoseći svoje navodne dokaze, za koga se 
vidi da ne poziva na oružje protiv  pravovjernih, al i ima s ljedben ike koje 
je odvratio od vođe ( imam), samo ako u to što zagovara poziva spreman 
na oružanu borbu, treba shvat i t i  kao s i lnika protiv  kakvog je Allah 
zapov ijedio  da se borimo, sve dok se ne vrati onom što Uzvišeni Al lah 
zapovijeda. 

Za e Alija (r .a.) se prenosi da je stajao na m inberu u Kufi i držao 
hutbu kad su mu  haridžije sa strane dobaci le :  'Samo A l lah može sudit i . '  
Tada je e Ali zastao i uzvrat io: 'To je ist ina kojom se žel i  smutnja. Nj ima 
mi ne možemo uskrati t i  troje. Ne možemo im zabrani t i  udio u ratnom 
pl ijenu ( ćil-fay ' ) sve dok s nama učestvuju u borbi .  Ne možemo im 
zabrani t i  ni džamije da u nj ima spominju Al lahovo ime, a nije ispravno 
ni da se borimo protiv  nj ih sve dok se ne budu bori l i  prot iv nas ! '  Rekao 
je da se protiv  nj ih ne treba bori t i dok oni ne krenu u napad. Također, 

e Ali je pokušao da sa nj ima razgovara dok je odsjedao na Haruri . 
Uvjeravao ih je dok se neki nisu vrati l i .  To je princip u vezi i s drugima 
koj i  su se pove l i  za iskriv ljenim naučavanj ima. Ako se nisu odvoj i l i ,  ne 

w A!1kfim <11-Qur'an, I ,  str. 1 09 .  
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pozivaju u svoje naučavanje, javno ga ne propagiraju ,  protiv nj ih  se ne 
treba oružjem borit i .  B i t  će im omogućeno da ostanu pri svoj im 
stavovima, ukol i ko im naučavanje n ije otvoreno nevjerništvo (kuli). Nije 
dopušteno ni jednog nevjernika ostavi t i  u nevjerništvu, osim ako pristane 
plaćati glavan'nu (gizya). Nije dopušteno nekoga ko je postao nevjernik  
zbog pogrešnog tumačenja i slama (al-ta 'wil) primoravati na g lav arinu, 
jer je on, ustvari , otpadnik (murtadd). Ovo zbog toga što takav pruža 
obi lježja vjerovanja u Al laha i Njegovog Poslanika, pa onda to 
sistematski negira, posta juć i  na taj način otpadnik. "40 

Sažet odgovor haridžijama Al-Ga��a� je pružio i komentarom riječi 
Uzvišenoga: A oni koji ne sude prema onom što je Allah objavio, oni su 
pravi nevjernici (Al-Ma'ida, 44. ) u kojem kaže: "N ije i sk ljučeno da se 
ovim imalo u v idu mušričko (mnogobožačko) krivovjerstvo i n ijekanje, 
i l i  omalovažavanje b lagodati bez nijekanja. Ako se time imalo u vidu 
nijekanje Al lahovog suda i l i  suđenje po nekom drugom sudu uz tvrdnju 
da je to Al lahov sud - to je krivovjerstvo s koj im se izlazi iz Ummeta. 
Ako je njegov akter musl iman, time postaje otpadnik. S l ično je na 
stranput ic i  i onaj ko vel i :  'To se bi lo uvriježi lo kod Israi lovih potomaka 
pa se i na nas prenijelo' , što znači da onaj ko zaniječe A l lahov sud i l i  
sudi po  nekom drugom sudu uz  tvrdnju da  je  to  Al lahov sud, postaje 
nevjernik ,  kao što su nevjernici postal i  i I srai lovi potomci kad su tako 
postup i l i .  Ako se t ime u v idu imalo omalovažavanje Al lahovih 
blagodat i ,  ono može bit i  i u v idu neiskazivanja zahvalnosti a da se one 
ne negi raju .  Ko to počin i ,  ne izlazi i z  Ummeta. Prvi smisao je, 
nesumnjivo, pri l i čnij i  da se nazove nevjerništvom po tome što se ne sudi 
prema onome što je A llah objav io. Haridžije su ovaj ajet tumači le 
kval ifikujući nevjernikom i onoga ko se odriče prosuđivanja po onom 
kako je Al lah objavio, svejedno što to ne negira. Tako su oni 
nevjernikom proglas i l i  svakoga ko prema Al lahu krupno i l i  s i tno 
pogriješ i .  Takav stav ih je odveo u krivovjerstvo i zabludu, jer su time i 
Al lahove vjerovjesnike kval ifikoval i kao nevjern ike zbog mal ih grijeha 
koj i oni mogu počinit i . "4 1 

Odgovor ši e ijama 
Nakon proučavanja Al-Ga��a�ovog tefs i ra, čovjeku postaje jasno 

da je pitanje pri padanja š i ' izmu i onoga što iz toga proist iče jedno važno 
pitanje koje se t iče vjerovanja u is lamu, usljed čega zauzima prvo mjesto 
na ljestvici A l-Ga��a�ovih prioritetnih in teresovanja vezani h  za frakcije 

411 Al;kilm ul-Qur'iln, II, str. 45-46. 
4 1 Af;kiim :1/-Qur'iln, ll, str. 548-549. 
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(al-fin1q) u is lamu, s pobudama da odgovori na nj ih .  Zato je uporno 
nastojao pružit i odgovor na tvrdnje raznih š i ' ijskih frakcija, da bi ih 
opovrgavao jasnim i detaljno razrađenim dokazima, pogotovo one 
nejasnoće i tvrdnje oko koj ih  su saglasne sve ši ' ijske grupe, kao što je 
navodni dokaz o određenju i postavljenju i mama, o imamovoj 
nepogreši vosti i s l .  A I-Ga��a� je u odgovorima na nj ihove tvrdnje 
pokazao vješti nu dokazujuć i  neutemeljenost nj ihov ih iskrivljenih 
uvjerenja, metodom koj i  ne ostavlja prostora za bilo kakvu sumnju. Na 
stranicama koje s lijede i zn ijet ćemo nekol iko primjera njegovih 
odgovora. 

Prvi pninje1: Na osnovu njega vidimo kako AI-Ga��a� pobija 
navodni ši ' ijski dokaz koj i  govori da je Poslanik (s .a.v .s . )  navodno l ično 
odredio čovjeka koj i će ga nas l ijediti u predvođenju (al-imama), al i su to 
ashabi zataj i l i  i sakri l i .  U komentaru riječi Uzvi šenog Al laha: Ko od v;Js 
u tom mjesecu bude kod kuće, neka g;J u postu provede (AI -Baqara, 
1 85 . )  AI-Ga��a� je zasnovao poglavlje pod naslovom Poglavlje o tome 
kako se potvrđuje taj mjesec (Bab kayfi"yya šuhild al-šahr) u kojem je 
razmotrio pitanje viđenja polumjeseca. Naveo je stavove fakiha raznih 
mezheba, između ostal ih i tvrdnju  hanefijskih pravnika da se "u vezi s 
viđenjem polumjeseca prihvata svjedočenje jednoga pravednog čovjeka 
ako na nebu ima naoblake. Ako nebo nije oblačno, prihvat i t  će se samo 
svjedočenje veće grupe č ije obavještenje nam daje pouzdano znanje". 
Nakon toga AI-Ga��a� vel i :  "Učenjaci našeg mezheba su bi l i  na 
stanovištu da je, ako na nebu nema naoblake, potrebno svjedočenje veće 
grupe da bi svjedočenje rezul ti ralo pouzdanim znanjem, jer je to stroga 
dužnost (farfl), za koj u  postoj i opće interesovanje. Ljudi su obavezni 
obrat it i  pažnju  na polumjesec. Kad bi jedna vel ika grupa posmatrala 
vedro nebo, sva usredsređena i željna da vid i ,  a polumjesec vidio samo 
mali broj nj ih ,  uprkos zdravom vidu i nepostojanju ikakvih smetnj i  kod 
ostal ih, pa ako nas taj mal i broj posmatrača obavijesti o viđenju ,  mimo 
svih osta l ih ,  jasno bi nam bi lo da oni griješe, da su umjesto polumjeseca 
v idje l i  privid, i l i  svjesno lažu, jer nije moguće da se to kod nj ih  des i .  To 
je i spravno načelo (a�l !fCliJilJ) koje potrvđuje zdrav ljudski razum i na 
njemu je uspostavljeno cijelo zdanje šeriata. Pogrešno razumijevanje 
ovog načela za sobom povlači  ogromnu štetu t ime što nevjernici dolaze 
do mogućnosti da unesu sumnju neupućenima i onima koj ima n ije jasno 
ono što smo o tom načelu rek l i .  Zato učenjaci našeg mezheba kažu: 
'Šeriatski propis i  (af;Jkam al-šari'a) za koj ima postoj i opće interesovanje 
(tj .  koje se t iču svih ljudi) ustanovljuju  se na osnovu predaja koje prenosi 
velik  broj ljudi ,  u č iju  autentičnost nema nikakve sumnje. U tvrđivanje 
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takvih propisa nedopustivo je na osnovu kazivanja pojedinaca (a!Jbar 
a/-afJad), kao što su predaje koje obavezuju onoga ko dodirne spolni 
organ i l i  suprugu da mora promijenit i abdest. S l i čno je i sa predajom u 
kojoj se nalaže onome ko (po)jede meso koje je dod i rnula vatra da se 
mora i znova abdestit i . '  Učenjac i  dalje kažu:  'Ako je to, i s l ične pojave, 
nešto opće, što se t iče svih ,  očekivano je da odredba Uzv išenog Al laha o 
njemu bude i skazana putem zavještanja (a/-ta wqif) tako što će to 
Poslanik (s .a .v .s . )  svima saopćit i . Ukol iko su to svi znal i ,  nemoguće je 
da su svi predaju zanemari l i ,  da bi se ona svela samo na to šta pojedinac 
od pojedinca prenosi ,  pogotovo ako je prenošenje bi lo obaveza onih koji 
su trebal i  bit i  njeni i zvrš ioci .  Apsolutno n ije bi lo moguće da se zagubi 
nešto što je počivalo na takvim dokazima. Zato m i  iz toga svega 
saznajemo da n ije postojala Vjerovjesnikova (s .a.v .s . )  oporuka o tome i 
s l ičnim stvarima." ' 

Al -Ga��a� u i stom kontekstu dodaje: "Načelo o tome smo pojasn i l i  
u djelu Ujiil al-fiqh, a zanemarivanje tog načela navelo je  neke lahkome 
da ustvrde da je Vjerovjesnik (s.a.v .s . )  navodno l ično odredi o  čovjeka 
koj i  će ga nas l ijedi t i  u predvođenju Ummeta, al i su to ashabi zataj i l i  i 
sakri l i ( ! ) . Tako oni srljaju u zabludu i druge zavode, odbijajući brojne 
islamske propise, zagovarajući brojne neutemeljene sadržaje koj i  nemaju 
uporišta ni  u predaj i  grupa ni pojedinaca, omogućavajuć i  nevjernicima 
da u šeriat unose ono što mu je neprimjereno, olakšavajući 
isma ' i l ijama42 i otpadnici ma da slabe i neupućene pozivaju u mutne 
radnje. Predvodnjs'{tvo (aJ-jmfima) veoma je važno pitanje. Zato n ije 
dopust ivo da i zvještavanje o njemu bude poznato tek pojedincima. Onaj 
ko bi to dozvol io, krenuo bi putem iskrivljavanja vjere, jer za svaku stvar 
može reći da je iz područja skrivenog (a/-maktiim), poznatog samo 
pojedincima. Dakle, onaj ko to odobrava neće bit i  u stanju potvrdi t i  
poslanstvo Vjerovjesnika (s .a .  v .s . )  n i ti potvrdit i  autentičnost njegovih 
mudžiza, kao n i  mudžiza drugih vjerovjesnika. To zbog toga što, ako 
bismo pretpostavi t i  da su ashabi ,  unatoč brojnosti i s i lnoj želj i da 
spoznaju i st inu, mog l i  skrivat i  p itanje imameta, onda proizlazi  da je 
moguće da su se oni dogovaral i  i u lažima, jer ako dozvol imo da su se 
s loži l i  u prikrivanju imama onda su se mogl i dogovorit i i da nešto slažu, 
jer ako je bi lo moguće dogovoriti se o skrivanju oporuke o imametu, 
moguće je bilo dogovarati se i oko izmiš ljanja hadisa. To podrazumijeva 

42 lsmćll{/e ( <Ji-i.Hnil 'iliyyu) su ogranak :H 'ijii inwm{j<l. Svim ši ' ijama, osim zejdija, 
svojstven je stav da i mam mora bit i  određen i da u vezi s t im postoji tekst (y;1gma 'uhum 
al-q<� wl bi wugDb lil'yin al-imam wa al-tiin�<;i�<; �1llf ga/ik), jer p itanje predvodmštva za 
nj ih nije samo pitanje od općeg interesa koje se rješava glasanjem,  već jedno od 
temeljnih pi tanja vjere (vidjeti : Al-Šahrastani ,  A l-Milu/ wa ul-nil;al, l, str. 1 06.) .  
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da ne možemo biti sigurni da se oni koj i obavještavaju o Poslanikovim 
mudžizama nisu dogovori l i  da lažno o tome prenesu, kao što su se 
dogovori l i  i o skrivanju imenovanja imama. 

S druge strane, prenosioci Vjerovjesnikovih (s .a.v . s . )  mudžiza, 
kako tvrde s ljedbeni ci ove zalutale grupe, jesu oni koj i  su posl ije 
Vjerovjesnikove (s .a .v .s . )  smrti posta l i  otpadnici i krivovjemic i  t ime što 
su navodno skrival i p itanje imama. Onih koj i  nisu otpal i  svega je pet i l i  
šest, a kazivanje tek tol ikog broja ne obavezuje autentičnim znanjem i na 
taj način se ne može potvrdit i mudžiza. Kazivanje vel ikog broja 
prenosi laca je, s druge strane, kod nj ih  neprihvat lj ivo zbog mogućnosti 
da su se dogovori l i  da s lažu, tako da se mogućnost predaje opet svodi na 
mal i broj , usljed čega je nužno da se odbace Vjerovjesnikove mudžize i 
porekne njegovo poslanstvo. "43 

Drugi pninjer pruža nam uvide u to kako A l-Ga��a� neutemeljenim 
proglašava uvriježeno uvjerenje ši ' ijskih grupa o nepogrešivosti nj ihov ih 
imama. U sklopu komentara riječi Uzvišenoga, iz ajeta o dugovanju :  
koje kao svjedoke p1ihvatite (AI-Baqara, 282. ) ,  dok razmatra pitanje 
provjeravanja svjedoka, navodi da svjedoci prema propisu ovog ajeta 
t rebaju bit i  takvi ka vi se mogu pnhvatit1� kakve treba kras i t i  pravednost. 
Nakon toga navodi dokaze da se prosudba o pravednosti svjedoka 
zasniva na pretežnom miš ljenju pa kaže: 

"Samim t im što nam je Al lah naredio da provjeravamo kazivanja 
g1ješnika, obavezao nas je da prihvatamo svjedočanja pravednih,  on ih 
kakvi se mogu prihvat i t i .  Griješenje se jasno prepoznaje, a za pravednost 
se zna samo na osnovu uvjerlj iv ih okolnosti .  Međut im, znamo da se ona 
temelj i na preovlađujućem utisku, po onome što se kod svjedoka 
pokazuje kao poštenje, iskrenost u govoru i povjerlj ivost. lako se ona 
temelj i  na preovlađujućem utisku, to je jedan vid pouzdanog znanja, kao 
kad Uzvišeni kaže za i se ljenice: pa ako se uvjerite da su vjernice, ondli 1h 
ne vmćajte nevjemic1i11a (Al-Mumtal) ina, 1 0.) ,  gdje se radi o uvidu na 
temelju onoga što se pokazuje, a ne na temelju pravog stanja. Tako je i s 
pravednošću svjedoka, u koju se uvid stiče na temelju onoga što se 
manifestuje, a ne na temelju onoga što je nevidlj ivo i što ne zna niko 
osim Uzv išenog Al laha. 

To je jedno važno načelo dokazivanja ispravnost i  stava nastalog 
kao rezu ltat idžti hada o novonastal im s lučajevima, jer je svjedočenje 
jedno od obi lježja vjere kao i zemaljskih poslova. Ono ima veze s 
interesima ljudi , nj i hovim dokumentima, definisanjem njihov ih prava, 
imovinom, krvnim sredstvom, del iktima i bračnim životom. Ono se 

4' AfJk:lm ;i/-Qur'lin, l ,  str. 246-247. 
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zasniva na preovlađujućem utisku i pretežnom miš ljenju ,  jer niko nije u 
stanju prosuditi o svjedočenju svjedoka na osnovu znanja o stvarnom 
stanju .  To dokazuje neutemeljenost tvrdnj i  o svevremenoj nepogrešivosti 
imama. Ins ist iranje onoga ko to dokazuje t ime što sve vezano za vjeru 
treba poč ivat i  na onome što je obuhvaćeno znanjem o stvarnom stanju ,  a 
ne na preovlađuj ućem utisku i pretežnom miš ljenju uvjetuje da imama 
krasi osobina s kojom može znati je I i  svjedočenje pogrešno i l i  tačno, jer 
proizlazi  da, kako ši e ije tvrde, svjedočenje sv jed oka ne bi trebalo 
prihvatali osim ako su nepogrešiv i ,  sigurni od pogreške. Imajući u vidu 
da je Uzvišeni Al lah naredio da se prihvata svjedočenje svjedoka takvih 
kakv i se mogu prihvat i t i  na temelju važećih okolnost i ,  a ne na na temelju 
znanja o stvarnom stanju  i onom što n ije vidlj ivo, uz pretpostavku da se 
može slagati i l i  pogriješi t i ,  potvrđuje se neutemeljenost načela na kojem 
ši e ije zasnivaju  to određenje. Ako bi rek li :  ' Imam i i z  l ažnog iskaza zna 
je l i  svjedočenje ist in i to', odgovaramo im :  'Svjedočenje svjedoka (u tom 
slučaju) ne bi trebao slušati n iko osim imama. Onda bi imamu trebao i 
kadija i sekretar njegovog ranga u pogledu nepogrešivosti i uvida u 
nepoznato iz svjedočenja. Svi  imamovi saradnici bi trebal i bit i  
nepogrešiv i ,  čist i  od pogreške u svemu što je vezano za prosudbe o 
stvarima koje se t iču vjere, pa, ukol iko je dopušteno da imam ima sudije, 
svjedoke i saradnike bez takvih osobina, t ime se jasno potvrđuje 
dopuštenost da se mnoga pitanja koja se t iču vjere zasnivaju  na 
pretežnom mišljenju  i preov lađujućem u t isku. "44 

Treći pninje1: I u njemu je Al-Ga��a�ov odgovor ši e ijama i 
nj ihovom iznošenju  navodnog dokaza koj i  se tiče imama i nj ihove 
nepogrešivost i .  Odgovor je ovom pri l ikom pružen uz komentar ajeta: O 
vjernici, pokoravajte se Allahu i pokoravajte se Poslamku i 
predstavnicima vašim. A ko se u nečemu ne slažete, obn1tite se All.?hu i 
Poslaniku (Al-N i sa', 59.) u kojem najprije i znosi predaje prethodnika o 
razumijevanju  ovog ajeta. U nekim predajama stoj i  da se riječima 
predst,1vnicim,1 va.5im mis l i  na učenjake (naročito učenjake fikha), a u 
drugim da se mis l i  na v ladare. AI-Ga��a� je, međut im,  te predaje spoj io 
pretpostavivš i  da se u razumijevanju ajeta može radit i  o svemu 
navedenom, jer formulacija sve to obuhvata budući da nas vladari u 
svemu predvode pa i u borbi protiv  neprijatelja, a učenjaci nas vode kroz 
primjenu zakonskih propisa i raspoznavanje onog što je dozvoljeno od 
onoga šta je zabranjeno. 

44 AJ;kilm ui-Qur'iin, ! , str. 6 1 6. 
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A I-Ga��a� u vezi s tim kaže: "Neki učenjaci su dokaz 
neutemeljenosti stava rafidijćl5 o i mametu potraži l i  u nJectma 
Uzvi šenoga: pokoravajte se Aflahu i pokoravajte se Poslaniku i 
predstavnicima va:,rim, na osnovu koj ih  se čini da riječi i predsta vnicima 
va:,>rim n isu l i šene mogućnosti da znače učenjake, i l i  v ladare, i l i  imama 
kojeg oni prizivaju .  Međutim, ako se time podrazumijevaju učenjaci i 
vladari ,  neutemeljeno je da se podrazumijeva i imam. Učenjacima i 
v ladarima je svojstvena mogućnost da pogriješe, zaborave i l i  nešto 
zamijene, a nama je ipak naređeno da im se pokoravamo. To nemogućim 
čini načelo vezano za imama da je nepogrešiv,  da mu nije svojstvena 
mogućnost da pogriješ i ,  zaboravi i l i  nešto zamijeni .  Prema tome, nije 
moguće da se ovim ajetom mis l i lo na imama, jer se u sklopu ajeta kaže: 
Ako se u nečemu ne slaiete, obmtite se AJJahu i Poslanik u. 

Ako je imam onaj kome se treba pokoravat i ,  on bi morao pružat i 
odgovore i razrješavati sporove. Ako je naređeno da se sporovi i ekscesi 
razrješavaju obraćanjem Kur'anu i sunnetu, a ne imamu, to dokazuje da 
je nj ihov stav o imametu neutemeljen jer bi ,  da je obavezna pokornost 
imamu, bi lo rečeno: 'Obratite se imamu', jer je za nj ih  imam taj čije se 
tumačenje Kur'ana i sunneta uvažava. Ako je zapovijeđena pokornost 
v ladarima i učenjacima te da se u rješavanju sporova obraćamo Kur'anu i 
sunnetu, a ne imamu, time se potvrđuje da se ne propisuje pokornost 
imamu u prosuđivanju o spornim situacijama, već da na nj ih odgovor 
može dati svaki fakih,  na temelju analogije sa sl ičnim primjerima koji su 
riješeni prema porukama Kur'ana i sunneta. 

Rafidije tvrde da se riječima Uzvi šenoga: i predstavnicima vašim 
imao u v idu e Ali ibn Abi T�U ib (r.a), što je iskrivljeno tumačenje budući 
da su predsta vnici ( u/il al-amr) grupa, a e AH ibn Abi Tal i b jedna osoba. 
Osim toga, zajednic i  je u Vjerovjesnikovo (s.a .v .s . )  vrijeme bi la 
zapovijeđena pokornost, a poznato je i da e Ali ibn Abi Tiil ib u 
Vjerovjesnikovo vrijeme n ije bio imam. Time se potvrđuje da su 
predsta vnici u Vjerovjesnikovo vrijeme bi l i  namjesnic i .  Onima koje 
namjesnici predvode bi la je zapovjeđena pokornost sve dok ne bi 
zahtijeval i da se č in i  ono što je grijeh (al-ma �iya). Isti je slučaj s 

45 Ralid{je ( u/-rati"t;h1) je jedan od naziva za ši ' ije. AI-Fabr al-Razi kaže: "Rafidijama su 
nazvani jer je Za yd ibn 'A l i  ibn al-l:lasan ibn 'A l i  ibn Abi Tal i b  poveo vojsku u napad, 
a ona mu odbi la pos lušnost .  S nj im je tada ostalo svega 200 vojnika. Zayd ih je pitao: 
'Ostavljate me (rul!ujtumiim)?', a oni su potvrdno odgovori l i "  (vidjet i :  Mu�ammad ibn 
' Umar al-ljafib al-Razi, J 'tiqadat fimq ;i/-muslimln Wćl :11-mu.��rikln, str. 77.; Čh'ibir 
Zayid ai-Samiri ,  Qii(fiyya a/-fuwab Wćl al- 'iqiib hćiyn mildiid\· al-i�'iiimiyyln, str. 26. ). 
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obavezom nj i hovog s l ijeđenja i pokornosti nakon Vjerovjesnikove smrt i  
u svemu što n ije grijeh."46 

U Al-Ga��a�ovom tefs iru ima još mnogo mjesta na koj ima je 
pružao odgovor š i  ' ijama i nj ihovim neutemeljenim stavovima. Pokazao 
je zavidnu vještinu izvođenja dokaza i u sklopu odgovora na ši e ijska 
dopuštanje privremenog braka (nikli!; Eil-mut'a), opši rno polemišuć i  s 
nji hovim tvrdnjama. Pobijanju te nj i hove nastranosti posvetio je c ijel i h  
deset stranica djela.47 

6. Pitanje predvodništva (al-imiima) i zastupništva (al-!Jilafa) 
S obzirom na značaj i složenost p itanja predvodniltva (al-imama) i 

zastupni§tva (al-!Jillifa), pisci  u području  is lamskog vjerovanja su to uvel i  
u korpus akaidski h  tema koje su zahvatal i u svoj im djel ima.4x Otuda ga 
ni Al-Ga��a� n ije zanemario u dje lu A{lklim al-Qur'lin. 

Prvo što će č i talac prim ijetiti u njegovom tefs i ru je to da on 
odbacuje nasljedni h i l afet ( tawri[ tll-fpltifc?) i tvrdi da se vrhovno 
predvodništvo musl imana (imama al-muslimin al- 'upni) ne post iže 
putem porijekla i nasljedstva. Put do toga je znanje, snaga i vr l ine. Taj 
njegov stav jasno vidimo iz  komentara riječi Uzvi šenoga: ''Allah vam je 
odredio Taluta za vladara ': reče im vjerovjesmk njihov. "Odakle d8 nam 
jo§ on bude vl8dtJTtl kE1d smo mi preći od njega da vladamo? Njemu ni 
veliko bogatstvo nije dEtto " (Al-Baqara, 247.) ,  gdje kaže: "Ovaj ajet 
dokazuje da predvodništvo n ije nas ljedno po tome što Al lah nije 
prihvatio prigovor podanika što je v last data nekome ko n ije 
vjerovjesničke i kraljevske loze nagovijest ivš i  da se to zas lužuje 
znanjem i sposobnošću, a ne nasljedstvom. To dokazuje i da se porijeklo 
ne može mjerit i  sa znanjem i ljudskim vrjednotama koje se 
pretpostavljaju porijekl u, jer je A l lah jasno stavio do znanja da je Taluta 
izabrao po znanju  i sposobnost i ,  premda su podanic i  plemenit ijega roda 
nego što je bio on. "49 

Svakom ko se nađe u predvodničkom položaju u stvarima vjere 
AI-Ga��a� uvjetuje dva temeljna zahtjeva: da bude pravedan i pošten. To 
je jasno i stakao u komentaru riječi Uzvišenoga: A kE1da je Ibrahima 
Go:,podar njegov  s nekoiJko zapovijedi u isku.�'(enje stavio, pil ih on 
potpuno izvJ:('io, Allah je rekao: "Učinit ću da ti ljudima bude§ u vjen' 
uzor': '1 neke moje potomke ·: zamoli on. "Obećanje moje neće 

4� Af:rkiim al-Quran, I I ,  str. 265. 
47 Vidjeti: Af:rkiim ;t/-Qur'iin, I I ,  str. 1 84- 1 95 .  
4 K  Vidjeti npr. : A l-Aš ' ari, Al-lbiinii, str. 89-92.; AI-Tal;lawi, Šari; al- ';1qida. 
49 Af:rk/lm a/-Quran, I ,  str. 547-548. 
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obuh vatiti nevjernike ': kaza on (AI-Baqara, 1 24.) ,  u kojem kaže: "Ovim 
ajetom se podv lač i  da je uvjet svakom ko se nađe u predvodničkom 
položaju  u stvarima vjere da bude pravedan i pošten. Ne može neko ko je 
nepravedan biti vjerovjesnik, nit i njegov zastupnik, nit i sudac, nit i neko 
čije se riječi u stvarima vjere trebaju slušati i prihvatat i ,  kao što su 
muft ija, svjedok i l i  prenosi lac v ijesti o vjerovjesniku. Ovim ajetom se 
potvrđuje da je neispravno predvodništo pokvarenjaka, da on ne može 
biti vjerovjesnikov zastupnik, te da onoga ko sebe postav i na takav 
položaj ljudi ne moraju s l ijediti ni t i  mu biti pokorni .  U tom smislu 
Vjerovjesnik (s.a.v.s .) je rekao: 'Čovjek ne treba bit i pokoran stvorenju u 
onom što je grijeh prema Stvorite lju .'50 

R iječi Uzv išenoga iz  ovog ajeta također ukazuju da pokvarenjak ne 
može biti n i  sudac, da se njegove presude ne izvršavaju  ako zaposjedne 
poziciju  suca. Isto tako ne treba prihvatati ni njegovo svjedočenje, pa ni 
njegovu predaju  ako nešto kazuje o Vjerovjesniku, ni t i  njegovu fetvu 
(deciziju)  ako je muftija. On ne može ni predvodit i namaz. Ako je, pak, 
stao da predvodi namaz, a za nj im stao da k lanja redovni klanjač, njegov 
namaz će bit i ispravan. R iječ i  Uzvišenoga Obećanje moje neće 
obuh vćlfiti nevjernike izražavaju sva implicirana značenja."5 1 

Iz ovih formulac ija je jasno da je stav o ovom osjetlj ivom pitanju, 
jednako kao i stav o zastupništvu i nasljedstvu, AI-Ga��a�a izlagao 
brojnim teškoćama i neugodnostima s obzirom na to da je većina 
vlastodržaca u njegovo vrijeme na v last došla putem nasljeđivanja. 
Međut im, on nije prezao da se, pružajuć i  pomoć Al lahovoj vjeri, suoči s 
gnjevom moćnika. 

AI-Ga��a� je u tefs iru govorio o legalnosti i legit imnosti 
predvodni.štva svih četverice pravednih hal ifa :  Abu Bakra, ' Umara, 
'Utmana i ' Al ija, i to u sklopu komentara A l l ahovih (dž.š . )  riječ i :  O 
vjernici: ako neko od vas od vjere svoje otpadne, Alh1h će sigurno 
dovesti ljude koje On voli i koji Njega vole (Al-Ma' ida, 54.), u kojem 
kaže: "U ovom ajetu je dokaz ispravnosti predvodništva Abu Bakra, 
' Umara, ' Utmana i 'A l lja po tome što je protiv onih Arapa koji su otpali 
nakon Vjerovjesnikove smrt i  borbu vodio Abu Bakr i njegovi spomenuti 
saradnici . Za nj ih je Al lah rekao da ih voli i dćl oni njega vole, jer se bore 
na Njegovom Putu ne bojeći se gnjeva s i ln ika, a oni koje krasi takva 
osobina, Al lahovi su m i ljenici .  

•11 1  Navodi ga AJ:imad na v iše mjesta u djelu AI-Musnad, br. 1 .04 1 . , 3 .694. ,  1 9.732., 
1 9.735. Istu verziju c i t ira AI-Tirmigi (Al-Summ, IV, str. 209., Ki tab: AI-Gihiid, Bab: Ma 
ga ' Lii fil 'u li tmt!J!Oq timu '�iy:1 ;i/-bfiliq, br. 1 .707.) .  
� �  A!Jkiim iii-Quran, l ,  str .  g4-85. 
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Proti v  otpadnika nakon Vjerovjesni kove smrti n ije se borio n iko 
osim spomenutih vel ikana i nj ihovih sljedbenika. N iko ne može ovaj ajet 
primijeni t i  na neke druge otpadnike nakon Vjerovjesnikove (s .a .v .s . )  
smrti , mimo otpadnika Arapa, jer Uzvišeni Al lah u ovom ajetu ne dovodi 
nikoga drugog ko bi se borio protiv spomenutih otpadnika, osim oni h  
koj i  s u  se bori l i  zajedno s AbU Bakrom. 

S l i čan tome je i dokaz i spravnosti predvodništva AbU Bakra u 
riječima Uzvi šenoga: Red beduinima koji su izostali: "Bićete pozvani da 
se boJite protiv naroda veom11 hrabrog i moćnog, sve dok se ne pokori. 
Pa tJko ih poslusYate, A llah će vam lijepu nagrlldu dati . . . " (AI-FatJ:l, 1 6 . ) ,  
jer im je mot iv bio borba protiv otpadnika, a Uzvišeni Al lah beduinima 
savjetuje da budu pokorni ,  riječima: Pa ako ih poslušate, Allah će vam 
lijepu m1grlldu dati, a ako izbjegnete, kao što ste i do sada izbjegavah na 
muke nesnosne će vas staviti (AI-FatJ:l, 1 6. ) .  Ako bi neko rekao: 'Moguće 
je da je Vjerovjesnik bio taj ko i h  je pozvao', odgovaramo mu: 'Uzvišeni 
Al lah je rekao: Reci: "Nikad sa mnom u boj nećete ići i nikllda se Sll 
mnom protiv neprijatelj�? nećete bond' (AI-Tawba, 83 . ) ,  čime 
obavještava da s Vjerovjesnikom neće ići u boj i boriti se prot iv 
neprijatelja. '  Ako bi rekao: 'Moguće je i da je ' Umar bio taj ko ih je 
pozivao', odgovaramo: 'Ako je bilo i tako, ' Umarovo predvodnoštvo je u 
ajetu u nekom smislu naznačeno. ' 

Ako je potvrđena ispravnost njegovog ( ' Umarovog) 
predvodništva, potvrđeno je i Abu Bakrovo, jer ga je AbU Bakr 
preporučio kao svog nasljednika. Ako bi neko rekao: 'Moguće je i da je 
'Ali  bio taj ko ih  je pozvao u borbu' , odgovaramo mu :  'Uzvi šeni Al lah je 
rekao: da se protiv tijih borite dok se ne vrate ish.mw, a 'A l i  se borio 
protiv  nasi ln ika. Borio se i protiv sljedbenika nebesk ih Knj iga nudeći im 
da prihvate i slam i l i  da plaćaju glavarinu. Nakon Vjerovjesn ika se niko 
osim Abu Bakra n ije borio s c i ljem da se prot ivnic i  vrate is lamu.  Dakle, 
ovaj ajet dokazuje autentičnost njegovog predvodništva. "52 

7. Pitanje nadnaravnosti Kur'ana (i gaz al-Qur'iin) 

Učenjac i  su nastoja l i  definisati Kur'an časn i .  Kao rezultat su 
iznijel i vel ik i  broj defin ic ija. Zajednička dimenzija svih definicija, koja 
se ističe kao jedna nj i hova opća odl ika, jeste da je Kur'an "Al lahov 
(dž.š . )  nadnaravn i  govor (kc'lllimulllih :ll-mu giz), objav ljen našem 
vel ikanu Muhammedu (s .a .v .s) ,  posredstvom povjerenika objav lj ivanja, 

52 AJ;kam al-Quran, I I ,  str. 556-557. 
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Džibril a  (a.s .) ,  zabi lježen u mushafu, prenesen mutevatjrpredajom,53 č ije 
se č itanje smatra ibadetom. "  S ovakvom defin ic ijom Kur'ana sagi asni su 
teolozi , fakih i  i jezikoslovci .54 

Zato je vjerovanje u nadnaravnost U gaz) Kur'ana, odnosno da je 
on mudžiza Uzvišenog Al laha te da su ljudi nemoćni da sastave nešto 
s l ično makar se međusobno i potpomagal i ,  jedno od suštinskih pitanja 
is lamskog vjerovanja. Na značaj tog p itanja Kur'an ukazuje riječima 
Uzvišenoga: Reci: Kad bi se svi ljudi i dŽ1i1i udruži/j da sa6ne jedan 
ovaktw Kur�1n, om: kao što je on, ne bi sačliuh: pa makarjedni drug1ina 
pomtigali (A I-Isra' , 88 . ) .  

Otuda A I -Ga��a�a v id imo kako na brojnim mjestima u tefs iru 
razmatra pitanje kur'anskog i gaza nastojeći da i z  razl ič i t ih tekstova 
izvuče dokaze o tome. Mi ćemo prikazati tri takva mjesta. 

Prvo mjesto. To je ono gdje izlaže komentar ajeta: A za.�to onj ne 
razmi'ile o Kw· 'tm u? Da je on od nekog drugog, a ne od Allaha, sigumo 
bi u njemu nas':fi mnoge protiv1ječnosti (Al-Nisa', 82.)  i kaže: ; 'Razl ika 
(prot ivrječnosti )  ima tri vrste. Jedna je kontradikc ija, kad jedna stvar 
vodi poništenju  druge ( j!Jtilaf a/-tanaqU(j). Druga je kval itativna 
nejednakost ( i!Jtilaf al-tafawut), što bi znači lo da je jedan dio Kur'ana 
1ječit, a drugi s lab. Ove dvije vrste razl ika ne postoje u Kur'anu i to je 
jedan od dokaza njegove nadnaravno . .,·ti Jer, govor retoričara i 
sti l i st ičara, ako odulj i ,  makar i pribl ižno dužini poglavlja iz  Kur'ana, 
neizbježno će bit i označen neujednačenim kval i tetom dijelova govora. 
Treća vrsta je razl ika sklada ( i!Jtilaf a!-talli 'um) u smis lu da su sve razl ike 
podudarne u ljepot i  st i la kao što su razl ike u načinima či tanja, dužini 
ajeta i razl ike među derogi rajućim i derogi ranim ajetima. Ovaj ajet 
sadrži i podsticaj da se Kur'anom potkrepljuju razn i dokazi o Ist in i  u 
koju treba vjerovati i po njoj postupati . "55 

Drugo mjesto. Ono donosi komentar riječi ajeta o abdestu 
(Al-Ma'ida, 6 . ) ,  č ij im porukama i odredbama je posvetio osamdeset 
stran ica, da bi izvedene propise i pi tanja u zaključnom d ijelu rezimi rao i 
izložio po rednim brojevima od 1 do 7 1 .  Rezime započinje riječima: 
" Istaknu l i  smo ono što smo znali o propi sima ovog ajeta i poruke koje 
sadrže njegova značenja kao i sva razl ič i ta predviđanja o njegov im 
razl ič i t im razumijevanj ima. Navel i  smo i šta su o tome rek l i  prethodnici i 

-'-' Mutevutir ( mufi/ Wfifli) predaja je predaja koju u svakoj generac ij i prenosi l aca prenosi 
tol i k i  broj pouzdan ih ljudi da je nemoguće posumnjali  u autent ičnost onoga što prenose 
(p. redaktora). 
�� Vidje t i :  �uhl)i a l-�al i l) ,  Mabiilp! ll 'ulam �11-Quriln, str. 1 2 . 
-'� A{J/Gim �11-Quriln, l l ,  str. 269. 



Metodologija tumačenja Kur 'ana u hanefijskome mezhebu 46 1 

ugledni fakih i .  Sad pogledaj koliko smislova i predvidivosti imaju 
njegova tanahna značenja, kol iko korisnih uputa i razl ič i t ih načina da se 
dođe do korisnih zaključaka! To je jedan od dokaza nadm1ra vnosti 
Kur'ana, jer je nemoguće naći nešto s l ično u ljudskom govoru. 
Sumirajući ono što sam prethodno detaljno i zložio, ovdje na to 
podsjećamo nadajući se da će ovako sumarna sakupljeno biti b l iže 
razumijevanju či ta laca. "56 

Treće mjesto. Ono izlaže komentar riječi Uzvišenoga iz ajeta o 
dugovanju :  koje pJihv,?tite kao svjedoke (AI-Baqara, 282.) , gdje 
Al-Ga��a� nadugo opisuje svjedoke koj i  se mogu prihvat i t i ,  da bi u 
zaključnom dijelu rekao: "Ovo su te tri stvari koje smo istical i .  
Pravednost, neosumnjičenost i nesklonost zaboravljanju  bitni su uvjeti 
svjedočenja. Svi  su obuhvaćeni riječima Uzvi šenoga: koje prihv,7fite kao 
svjedoke. Treba sagledati mnoštvo t ih  smislova i kori snih uputstava o 
propisima koj i  su obuhvaćeni riječima Uzv išenoga: koje prihvatite kao 
svjedoke, uprkos malom broju  s lova, zahvaljujući nj ihovom st i lskom 
poretku, konciznosti i v idlj iv im značenj ima. Sve što smo istakl i  o 
značenj ima t ih riječ i ,  preuzeto iz stavova prethodnika i nasljednika, 
zajedno s nj ihov im poniranjem u značenja riječi i ustanovljene 
saglasnost i svih nj ihovih pretpostavk i ,  dokazuje da je to govor 
Uzvišenog Al laha. Prvenstveno stoga što stvorenja ne mogu 
ustanov ljavati riječi koje bi obuhvat i le značenja, dokaze, smislove i 
mudrosti obuhvaćene ovim riječima, uprkos nj ihovoj sažetosti i malom 
broju slova. Dakako, ostalo je još mnogo toga od nj ihov ih značenja koja 
naša (sa)znanja nisu obuhvat i l a. Zahtijevat će još mnogo truda i vremena 
da sc o nj ima piše. Al laha molimo da nas pomaže da saznajemo mudrosti 
i poruke Njegove Knj ige, da mu budemo sasv im privrženi . "57 

Ovom bi se mogla dodati i ona mjesta na koj ima je AJ-Ga��a� 
razmatrao nadnaravnost Kur'ana kad je prav io st i l i stičko poređenje 
između Al lahovih (dž.š . )  riječi : U odmazdi vEJm je opstam1k, o razumom 
obdareni, da bi5te se ubJjanj;.J okanili (AI-Baqara, 1 79.) i izreke mudraca, 
da bi nakon toga objasnio razl ike između dalekosežne kur'anske poruke i 
izreke mudraca, koja potvrđuje jednu od nadnaravnosti Kur'ana. 
Al-Ga��a� je utvrdio da je razlog tome činjenica što je Kur'an Objava 
Uzvišenog Al laha, a u govoru tječit ih nema primjera spajanja tol ikog 
broja značenja u jednostavnim riječima, kakva postoje u jeziku Kur'ana. 

56 AfJkiim ai-Quri.in, l l .  str. 49 1 .  
57 Al;kiim ai-Quri.in, l .  620-62 1 .  I z  navedenih riječi se vidi  AI-Ga��a�ova skromnost ,  jer 
je sumo naznačenom dijelu ajeta o clugovanju posvet io  v iše od deset gusto ispisan ih 
stranica. 
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Izlaganje o tome je prethodi lo u u sklopu razmatranja trećeg principa, 
kad smo govori l i  o formama st i l i st ike koje je A I-Ga��a� razmotrio u 
tefsiru. 

* * * 
Naprijed i zloženo se ukratko može sažeti k roz opći u ti sak da se 

A I-Ga��a� u djelu Al;kiim ;1/-Qur'iin u području  akaida posebno zanimao 
za suštinska p itanja vjerovanja koja se ogledaju  u i znošenju argumenata 
o Al lahovom (dž .š . )  postojanju ,  razumijevanj u  Al lahove (dž.š . )  jednoće i 
njenog manifestovanja te neusporedivosti ičega s Nji me i potvrđivanju 
is t in i tost i poslanstva Muhammeda (s.a.v . s . ) .  

Zat im s l ijedi Al-Ga��a$ovo nastojanje da pruži argumentovane 
odgovore sljedbenicima i skrivljenih vjera i opovrgne tvrdnje zalutal ih 
grupa uz izlaganje argumenata o neutemeljenosti d i lema koje su iznos i l i  
u vezi sa vjerom. 

S obzirom na značaj nekih akaidskih pitanja, posebno smo ih 
i stak l i  kao npr. pi tanje kaburskog kažnjavanja, zat im pi tanje 
predvodništva (af-imanw), zastupništva (a/-/]Jllif::1) i nadnaravnosti 
Kur'ana (i gaz a/-Qur'iin) . Nekim pi tanj ima smo obrat i l i  manju pažnju 
zato što i sam AI -Ga��a� pored nj ih  prolazi ne ins is t i rajući na nj ima, kao 
što je npr. p itanje dobroga i lošeg (mas �?fa al-J;usn wa af-qub{1), koje se 
t iče prvenstveno dogmatike. 

Na osnovu uvida u AI -Ga��a�ov osvrt na akaidska pitanja koja je 
zahvatao u djelu,  pogotovo kad se radi o prvom pi tanju ,  tj . Al lahovoj 
(dž.š . )  jednoći i neusporedivosti s Nj ime te petom pi tanju ,  tj . 
A I -Ga��a�ovim odgovorima heretičkim grupama i nj ihovim iskrivljenim 
naučavanj ima, postaje jasno da se on dosljedno držao metodologije 
t radirane u krugu sunnijskog mezheba te da, u načelnom smislu, n ije 
odstupao od preovlađujućeg naučavanja, osim što se u vezi s pojedinim 
pitanj ima kod njega mogu primijet i t i  ut icaj i racional i st ičkoga 
mu ' tezi l ij skog naučavanja, kao kad se npr. radi o pi tanju viđenja 
Uzvišenog Al laha očima na Sudnjem danu i pi tanju magije i njene 
suštine, što, dakako, ne znači i da je on bio mu ' tezi l ija budući da je u 
vezi s pretežn im brojem akaidsk ih p itanja koja je zahvatao u djelu bio 
sagJasan S metodologijom ehJ i -sunneta (Elhf tl/-SU!111a Wc? af-gmnfi cćl). 

Osvrt na p itanje neslaganja s nekim naučavanj ima ehl i -sunneta 
ostav i l i  smo za razmatranje u sklopu s l ijedećeg odjeljka, posebno 
namijenjenog marki ranju najvažnij ih  zamjerki primjedbi na 
A I-Ga��a�ovu metodologiju u tefsiru. 
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Š es [j princip 

RAZMATRANJE BROJNIH PIT ANJA IZ OSNOV A 
FIKHA ( U$ UL AL-F/Qll) I KUR'ANSKIH NAUKA 

( 'ULOM AL-QUR'AN) 
Al-Ga��a�ovo tefsirsko djelo Af;klim al-Qur'fin, kako se moglo 

vidjeti i z  prethodnih d ijelova našeg rada, s pravom se može shvatiti kao 
golemo encik lopedijsko djelo koje je obuhvat i lo mnoge naučne oblast i .  
U prvom pog lavlju smo istakl i  da  je Al-Ga��a� svom tefs iru napisao 
zamašan usulsk i  predgovor u kojem je opširno razmotrio najvažnija 
pi tanja iz osnova fikha ( u�Dl al-fiqh), posebno ona koja se odnose na 
poruke kur'anskih riječi i metode crpljenja fikhskih propisa iz nj ih .  Na to 
AI-Ga��a� ukazuje na početku svoga kapitalnog djela AJ;klim c?I-Quran 
riječima: "Na početku ovog djela donosimo predgovor koji obuhvata 
izlaganje o onome iz načela monoteizma što se ne bi smjelo ne znati ,  i o 
onome osnovnom što treba znati o metodologij i  razumijevanja poruka 
Kur'ana, o proučavanju njegovih poruka i propisa iskazanih njegovim 
jezikom, zatim osvrt na ono što obl ikuje duh arapskoga jezika, značenja 
leksičke građe i zakonodavnih i zraza . . . .  " 1 

Zahvaljujući tome, v idjet ćemo da AI-Ga��a�, kad u tefs iru 
razmatra neko fikhsko pitanje, često ukazuje na usulski predgovor 
naslovljen Al-Fu�Dl fi af-w;ul, da bi ,  obično, na kraju razmatranja 
naglasio: "O ovom pitanju smo iscrpno govori l i  u djelu U�Df ;_i/-fiqh. 
Zato ćemo se ovdje zadovolj i t i  već rečenim,  a koga ovo pitanje više 
zanima, neka se obrati navedenom dje lu" ,  i l i  na način :  "O ovom pitanju 
smo opširno govori l i  u djelu Af- U�Dl' - što znači da je već rečeno 
dovoljno, i l i  koristeći s l ične formulacije. 2 Vjerovatno to i jeste razlog što 
on pri l i kom razmatranja brojnih usulskih p itanja u tefs iru ne ide u š irinu, 
u mjeri u kojoj to čini kad ispit ivanju podvrgava neko fikhsko pitanje. 
Međutim, to nije ništa neočekivano budući da se navedeni rad smatra 
djelom iz osnova fikha, zapravo usulskim predgovorom tefsirskom djelu, 
kako je naprijed isticano. 

1 A(1kam i!l-Qur'tin, l, str. 5. 
2 Vidjet i :  AJ;kiim ul-Qur'iin, l , str. 4 1 . , 72., I 05. ,  254. ,  569.; I l ,  25. i brojna druga mjesta. 
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Veoma prisutna fikhska narav u tefs i rskom djelu AJ;kam al-Quran 
je, nema sumnje, A l-Ga��a�u uvjetovala da zahvati mnoga usulska 
pitanja. Primjetno je, međutim, da je razmatranje nekih takvih pitanja 
veoma kratko i da se svodi na anotacije, vjerovatno zato što treba imati u 
vidu da postoj i  spomenuti predgovor i učestalo pozivanje na njega dok 
su, i stovremeno, neka pi tanja i z  usula zahvaćena opširno, obimom koj i  
premašuje i stovrsno razmatranje u djelu U.<>DI al-fiqh, kao što je  npr. 
s l učaj s razmatranjem pitanja jasni h  i manje jasnih ajeta ( ćil-muf;kam w.:z 
ćil-mutdiibih). 

Sada ćemo pažnju obrat i t i  pi tanj ima koja se tiču kur'anskih nauka 
imajući u vidu da ih je AI-Ga��a�, u jednom načelnom smislu ,  opširno 
razmatrao, kao iz zbog toga što su ona čvrsto povezana s 
komentarisanjem Kur'ana. Nakon toga će us l ijedit i  osvrt na pi tanja 
razl ič i t ih osnova fikha, koje je Al-Ga��a� ukratko ist icao pri l ikom 
podrobnog zahvatanja raz l ič i t ih fikhskih pi tanja. Prije toga bismo još 
rek l i  da se usulska pitanja, koja je A l-Ga��a� rasv ijet l io u svome tefs i ru, 
mogu sum i rati sl ijedećim nizom: 

1 .  jasni i manje jasni ajeti ( lll-muf;kam wa al-muttiŠlibih); 
2. derogirajući i derogi rani ajeti (al-nli�i!J wa al-mansu!J); 
3 .  bezuvjetno i uvjetno u ajetima (al-muflaq wa al-muqayy;ui); 
4. sumarne i pojašnjeno (a!-mugmal W<l al-mubayyan); 
5. opće i posebno (al- 'limm wa al-!Jii��) ; 
6. pitanje samostalnog iznalaženja rješenja (al-igtihiid); 
7 .  kazivanja pojedinaca (a!Jbiir al-ii!Jiid); 
8 .  pitanje šeriata onih koj i  su b i l i  prije nas (mas a/a š ar e mlJn 

qablćmi) i 
9. razna usulska pravi la (qawli'id u�Dliyya mutafaiTiqa) . 
Nakon sumarnog nizanja, započet ćemo detaljno izlaganje 

navodeći primjere koj i  uvjerlj ivo govore o naznačenome metodološkom 
obi lježju  Al-Ga��a�ovog tefs i ra. 

l .  Jasni i manje jasni ajeti (al-mul)kam wa al-mutliabih) 

Al-Ga��a� je pitanje jasm'h (al-muf;kam) i manje jasnih 
(al-mutašlibih) ajeta usputno zahvatao na mnogim mjestima u tefs i ru, al i 
š i re se na nj ih  osvrtao pri l ikom tumačenja ajeta koji se smatra uporištem 
i i shodištem ovih pi tanja, a to su riječi Uzvi šenoga: On tebi objćiVIjuje 
Knjigu. U njoj su ajetijasni, .:1 oni su glavnimt Kn;i'ge, a drugi su mćlnje 
jasni. Oni čija su srca pokvMenćl, željni smutnje i svog tumćlčenja, slijede 
one što su manje jasni. A tum;tčenje nj1'hovo zna samo Allah. Oni ko;i' su 
dobm u nauku upućeni govore: "Mi vjerujemo u n;i'h, sve je od 
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Gospodara na§egl ': a samo razumom obdareni shvataju (Al i c lmran, 7 . ) .  
S obzirom na značaj ovog pitanja, svejedno da l i  se posmatra u kontekstu 
osnova fikha i l i  neke druge i slamske naučne oblast i ,  ovdje ćemo uz 
izvjesna skraćivanja i zn ijeti ono što je AI -Ga��a� opširno i zlagao, pritom 
ne izbjegavajuć i  da ponešto ponovi radi naglašavanja važnosti pitanja. U 
tom smis lu  kaže: 

"Na početku djela3 smo objasni l i  smislove riječi }ć1san (muf;kam) i 
manje jćlsan (mutašabjh), da se oba d ijele prema dva osnovna značenja. 
Jedno je ono po kojem se Kur'an autenti čno može defin i sati u njegovoj 
cijelost i ,  a drugo je ono što se odnosi samo na neki dio Kur'ana, odvojen 
od drugih dijelova. Uzv išeni Al lah kaže: Alit:Jam-ra. Ovo je Knjige? čiji 
se ajetijasno nitu (Hud, 1 . ) ,  zat im: Ahf:Jam-rti. Ovo su ajetijći.me knjige 
(Yunus, 1 . ), na osnovu čega se c ijel i  Kur'an opisuje po jasnosti . Uzv išeni 
Al lah kaže i :  Allah objćiv/juje najljepši govor, Knjigu sljčnu po smislu 
(AI-Zumar, 23 . )  u kojem je Kur'an u c ijelosti spomenut s atributom 
sl ičnost i ,  odnosno manje jasnosti .  Allah na drugom mjestu kaže: On tebi 
ob}ć1 v/juje Knjigu. U njoj su ajet1'jasm� a oni su gh1 vm/w Knjige, a drugi 
su m:mje jasm� čime je i staknuto da je dio Kur'ana jasan, a drugi dio 
manje jasan . Međutim,  jasnoća kojom je opisan c ijel i Kur'an, odnosi se 
na tačnost i preciznost po koj ima on nadmašuje svaki drugi govor. 

Što se t iče aspekta posebnosti u sklopu značenja riječi Uzvišenoga: 
On tebi objavljuje Knjjgu. U njoj su ajetj jasm� a onj su glavmlw Knjige, 
čl drugi su manje jasni, nj ima se, također, u v idu imaju  riječi koje u sebi 
nemaju pol isemije, iz koje slušalac pretpostav lja samo jedno značenje .4 
Razi laženja učenjaka oko toga već smo spominjal i .  Međutim, ovo 
bezuvjetno značenje uključeno je u smisao riječi j�?.most UJ;kiim), 
spomenute u ovom ajetu. To je ono što čini glavninu, č ijem značenju se 
treba saobražavati značenje onoga što je manje jasno. 

·' U vidu ima djelo U�ill :11-JYqh, poznato i pod naslovom i AI-Fu�a/ f'i ;i/-u,\BI, u kojem je 
usput zahvat io to pitanje (AI-Fu��al, l ,  str. 373-377.). Međutim,  ono što AI-Ga��a� o 
istom pitanju ističe pri l ikom razmatranja u svom tefsiru, neusporedivo je opširnije od 
onog što je rekao u AI-Fu�il/u, budući da je priređivač njegovoga kritičkog izdanja djelo 
opteretio predugačkim napomenama. Ukoliko se, u slučaju da se zanemari ono što se 
može pripisati priređivaču, usporedi s onim što stoji u djelu A!Jkiim a!-Qur'ii!J, proizlazi 
da ono što je izvorno o tome rečeno u djelu AI-Fu�a/ ne premašuje jednu stranicu 
komentara, dok u djelu Af;ktim lii-Qur'iin to iznosi pribl ižno pet stranica (vidjeti: Af;kam 
;i/-Quran, n ,  str. 3-8.) .  
4 AI-Ga��a� je ovaj stav u djelu Al-Fu�ul pripisao svom učitelju Al-Karbiju .  Ovdje je 
jasno da da se Al-Ga��a� opredijelio i za učiteljevu definiciju naziva jlts;m (muf;kam) i 
munje jus:m (mut:i!Iilbih). Postoje i druge brojne definicije od razl iči t ih učenjaka, koje je 
sabrao priređivač djela AI-Fu�ill ' Ugyl ai-Našami (vidjeti :  Komentar u podnožnoj 
napomeni djela AI-Fu�ill, l, str. 373-374.). 
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Kad se radi o s intagmi Knjigu sličnu po smislu (A l-Zumar, 23 . ) ,  
ona značenjem obuhvata c ijel i Kur'an, naglašavaj ući usaglašenost 
dijelova a isklj učuj uć i  nj ihovo međusobno raz l ikovanje i 
suprotstavljenost. Što se t iče manje jasnoga, kao d ijelova Kur'ana, 
tumačenja prethodnika o njemu smo već ist ical i .  Od Ibn ' Abbasa se 
prenosi da je 'jasno derogirajuće (nasi!;), a manje jasno ono što je 
derogirana (m;msu!J)'. Ovo mi razumijevamo kao samo jednu razinu 
značenja izraza jasno i numje jasno, jer n ije rečeno da oni nemaju i 
drugih značenja. Moguće je jHsno nazvati derogira.jućim, jer je zastalno 
utvrđeno. Arapi za čvrstu zgradu npr. kažu utvrda. Za čvrst sporazum 
kažu da je stalan. Tako je i derogirajuće moguće nazvati shilnim -
j<.1snim, jer ga odl i kuje čvrstim1 i stalnost, kao što se i derogirana može 
nazvati manje jasnim po tome što je u tumačenju s l ično jasnome, a l i  se 
od jasnog raz l ikuje u pogledu postojanosti prosudbe t ime što je s nečim 
drugim s l ično. Po tome je opravdano deroginmo nazvati manje jasnim. 

Kad je riječ o onome što se prenosi od Gabira ibn ' Abdi l l aha, da je 
'jasno ono č ije je tumačenje precizno ustanov ljeno, a manje jasno ono 
čije tumačenje se ne zna precizno', kao u riječima Uzv išenoga: Pitaju re 
o smaku svijettl, ki.1da će se zbiti (Al-A ' raf, 1 87 . )  i s l ičnim primjerima, 
nazivanje jasnim i manje jasnim se zasniva na kontekstu, po tome što 
ono č ijese v rijeme i značenje znaju, što nema s l ičnosti s nečim drugim, 
ima i jasno tumačenje, dok ono čije se tumačenje ne razumijeva jasno, 
niti se jasno zna njegovo značenje i vrijeme te slušaocu izgleda s l ično s 
nečim drugim opravdano je nazvati manje jt1.mim. 

Sva značenja koja riječ podrazumijeva i z  navedenih  predaja 
moguća su jer, kad ne bi bi la moguća, ne bi b i la ni iznađena u traženju 
tumačenja. 

Ono što smo nagovijesti l i  kao mogući stav da je 'jasno ono što 
pretpostavlja sam jedno značenje, a manje jasno ono što pretpostavlja 
dva značenja', to je jedan od smis lova koje obuhvataju  ovi naz iv i  budući 
da je ono što je i1.mo nazvano jt1smin po stalnosti njegovog značenja i 
jasnosti pri l ikom tumačenja, a manje jasno je nazvano tako po tome što 
je s l ično sa jasnim na jednoj strani te zato što mu značenje treba 
pretpostavljat i ,  a uz to je s lično nečem drugom č ije se značenje razl i kuje 
od jasnoga, us ljed čega je nazvano mc1nje jasnim. 

Pošto j<.1sno i manje jasno karatkerišu značenja koja smo istaknul i ,  
ukazala se potreba da  utvrdimo šta se imalo u v idu riječima Uzvišenoga: 
U njoj su tljetijasm� a oni su gla vnina Kn;i'ge, ti drugi su manje jasni. Oni 
c,>rija su srca pokvarena, željni smutnje i svog rumačei?itl, s!Jjede one .�'(to 
su manje jtism� s t im što smo već znal i da smisao manje j(lsnoga 
(mutaJlibih) treba saobrazit i ;�1snome, (mu!Jkam), u skladu sa smislom 
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riječi Uzvi šenoga o namjeni onoga što je jasno: a oni su glavnina Knjige, 
budući da je glavnina ( umm) i zvor i utok. Po svemu se č in i  da je ono što 
je jasno glćJVninom nazvano upravo radi saobražavanja manje j asnog s 
nj im, što se podvlač i  riječima Uzvi šenoga: Oni č{/t:i su srca pokvarena, 
željni smutnje i svoga tumačenja, slijede one što su manje jasni, koj ima 
je ujedno opisan onaj ko s l ijedi nejasno, bez saobražavanja značenja s 
jasnim, us ljed iskvarenosti srca, po čemu nedvojbeno shvatamo da je 
takav sklon smutn;i· (fitna) ,  što se na ovom mjestu izjednačava s 
klivovjen·tvom (kufr) i zabludom (ifaltif), s li čno onome što Uzvišeni 
kaže: A zlostavljanje je teže od ubijanja (Al-Baqara, 1 9 1 . ) ,  a što se 
izjednačava s nevjerovanjem. Time je ujedno rečeno da oni koj i  s!Jjede 
one što su manje jasni, po onome u čemu se razl ikuje od jasnoga, zbog 
iskvarenosti srca, tj . zbog sklonosti nepriznavanju Ist ine, druge putem 
manjejasnog pozivaju  u zabludu i nevjerovanje. Time se potvrđuje da se 
pod nazivom manje jasno, spomenutim u ovom ajetu, imalo u vidu 
značenje riječi č ij i  smisao treba pri lagodi t i  onome što je jasno i značenje 
mu saobrazit i  značenju jasnogc7. 

Nakon toga smo obrat i l i  pažnju značenj ima dva i zraza koj i  se 
prepl iću, u skladu s onim što smo i stakl i kad smo se osvrnu l i  na stav 
drugih o nj ima, gdje smo se susre l i  i sa stavom onih koj i  te pojmove 
izjednačavaju s onim što označavaju naziv i  de1vgirajuće i demgirc?no. 
Ako se vrijeme nj ihovog objavlj ivanja zna pouzdano tako da za onog ko 
je to saznao nema nejasnoća oko s l ijeda objavlj ivanja, on će jasno 
shvatiti da je derogirana ono o čemu je prosudba zastarjela, a da je 
derogirajuće ono o čemu prosudba važi .  U nj ima nema ništa što će 
unijet i nejasnoću s lušaocu koji zna dvije prosudbe za koje se zna da 
neizbježno imaju  veze s opozivanjem. Ako su dva ajeta s lušaocu 
nedovoljno jasna zbog toga što ne zna nj i hov s l ijed, on onda ne može 
presudit i koj i je jasan a koji manje jasan, jer za svaki se može 
pretpostavi t i  da je derogirajući i l i  derogiran, što se ne može uključit i  u 
smisao riječi Uzvišenoga: U njoj su ajetijasm� ćJ oni su glavnina Kn;i'ge, 
a drugi su manj'e jasni. 

Što se ti če onih koji kažu da je 'jasno ono č ije se vrijeme i 
određenje znaju, a manje jasno ono čije se vrijeme i određenje u 
tumačenju  ne znaju, kao što je pitanje smaka sv ijeta i mal i h  grijeha za 
koje nam A l lah n ije dao nadu da ćemo ih obuhvat i t i  znanjem na ovom 
svijetu ' ,  ovakav primjer, također, nema uporište u odredbi navedenog 
ajeta, jer na njegovim osnovama ne možemo doći do uvida u manje 
jasno upoređujući ga s jasnim. 

Od primjera odnosa jasnoga i manje jasnog koje smo spomenul i  
nije ostao nijedan u sklopu kojeg se  jedno od dvoje, s njegovim 
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značenjem, može odredit i  na osnovu značenja drugog, osim zadnjega, a 
to je da manje jasno bude riječ koja podrazumijeva v i še značenja, pa se 
mora saobražavati jasnome, koje ne pretpostavlja razl ič i te varijante nit i 
pol i semiju,  kako smo ranije istakl i  kad smo govori l i  da im se značenje 
dije l i  prema dva osnovna smisla: racionalnom e aqliyyat) i onom koji je 
položen u objavu (sam ciyyat) . Nema zapreke da svi vidov i značenja koje 
smo prenijel i od prethodnika, uprkos nj ihovim razl ikama, budu 
obuhvaćeni ovim nazivom, samo što, po svemu sudeći, primjer iz kojeg 
se manje jasno može saobraziti jasnome jeste samo posljednj i  upravo 
zato što uz ostale vidove manje jasnogtl postoji zapreka da se 
saobražavaju .  Al lahove (dž. š . )  riječi : A tumačenje njihovo zna .mmo 
Allah znače sveobuhvatno tumačenje mm�je j;1.moga tako da sve njegove 
aspekte u c ijelosti zna samo Al lah, neupitno nam uputivš i  poruku da mi 
svoj im znanjem ne možemo obuhvat i t i  sva značenja manje jasnih ajeta, 
a l i  ne negi ra da možemo znati nešto od toga na osnovu dokaza koje nam 
je Al lah pružio, kako stoj i  u Njegovim riječima: a od onoga što On zna, 
drugi znaju smno ono!Jko koliko On želi (Al-Baqara, 255 . ) ,  jer ovaj ajet 
ima poruku da manje jasno možemo znati samo na osnovu saobražavanja 
s )11snim i njegovim značenjem, kako smo naprijed obrazloži l i .  Prema 
tome, riječi Uzv išenoga: A tumačenje njihovo zna samo A/Itih ne poriče 
apsol utno svako znanje o mtmje j<�snom, već kazuje da se ono što ne 
znamo tiče vremena smaka svijeta i mal ih grijeha. 

Učenjaci su se razišl i oko značenja riječi Uzvi šenoga: A turm1čenje 
njihovo zm1 samo Allah, a oni koji su dobm u mwku upućeni govore . . .  

Ima ih koj i  iskaz smatraju zaokruženim tek nakon dodavanja riječi :  ćJ oni 
koji su dobro u nauku upućeni, gdje w:1 razumijevaju kao veznik i, kao 
kad se kaže: Sreo sam Zejda i Amra, i l i  s l ično tome. Neki smatraju da je 
i skaz zaokružen tek s riječima: A tumačenje nJihovo zna samo Allah, H 
oni koji su dobro u nauku upućeni, tako što wa ( wa a!-rasi!Jun fi ;1/- ci/m) 
ocjenjuju kao početak novog i skaza neovisnog o onome što prethodi .  U 
skladu s istaknutim, oni koj i  su na prvom stanovištu, riječi oni koji su 
dob1v u mwku upućeni znaju nešto od manje jasnoga, a nikako sve. 
Nešto sl ično se prenosi od 'A' iše, Al-I:Iasana, Mugahida, Ibn 'Abbasa, 
' Umara ibn ' Abd al- 'Aziza i dr. 

Na osnovu onog što nj ihov poredak omogućava treba pretpostavit i 
da riječ i :  A tumačenje njihovo zna samo Allah znače da On zna sve 
mćlnje j:1sno, kao što smo naprijed naglašaval i ,  a da oni koji su dobro u 
mwku upućeni znaju ponešto, da su toga svjesni kad i zgovaraju :  'Mi 
vjerujemo u sve §to dolazi od našega GospodtmJ : a to znač i :  vjeruju u 
ono što im je od Al laha određeno da znaju kroz saobražavanje s jasnim, 
kao i put kojim mogu stići do saznanja, na način kako smo već opisa l i .  
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Ako oni znaju  tumačenje nečega, a nečega ne znaju ,  reći će: " Vjerujemo 
u sve što dolazi od našega Gospodara, ono što je skriveno od nas, što je 
nedokučivo našem znanju ,  što ne zna n iko osim Uzvišenog Al laha, zato 
što je to u našem interesu i za nas najbolje, na ovome i na budućem 
svijetu. On nas ničemu n ije poučio nit i nas poučava osim što je za naše 
dobro i našu korist. Oni priznaju  autentičnu vrijednost svega i i st inom 
smatraju  sve što znaju i što ne znaju .  "5 

Nakon ovoga podrobnog razmatranja pi tanja jasnoga i manje 
jasnog, kojem je, i nače, namijenjeno i staknuto mjesto u usulskoj 
l i teraturi, A I-Ga��a� po ustaljenoj navic i  predviđa potencijalne prigovore 
na zauzete stavove, da bi na nj ih pružio odgovor. M i  ćemo to i l ustrovati 
primjerom samo jednog prigovora i obrasca po kojem on pruža odgovor. 
U tom smislu A I-Ga��a� kaže : 

"Ima onih  koj i  smatraju da zaokruženost i skaza nužno s l ijedi s 
riječima Uzvišenoga: A tunu1čenje njihovo zna samo AI!Eth, da wa koje 
s l ijedi označava novi početak, a ne povezivanje, jer kad bi znači lo 
povezivanje, bi lo bi rečeno: ' i  govore: Mi vjerujemo', započinjući 
vezn ikom Wćl radi povezivanja dodatnog obavještenja. Oni, pak, koj i  su 
na prvom stanov ištu kažu : 'To je moguće u jeziku. U Kur'anu ima sl ičnih 
primjera, kao što su riječi Uzvi šenoga u vezi s tumačenjem udjela u 
plijenu (!"ay} :  Plijen od stlmovmka sela i gn1dova, koji Allah Poslamku 
Svome daruje, pripada Alh1lw i Poslamku Njegovom (Al-J:Iašr, 7 . ), pa do 
riječi : šadid al- •iqab (AI-I:Iašr, 7 . ) ,  gdje se detaljno objašnjava, uz 
oslovljavanja onih koj i  imaju  pravo na pl ijen, riječima: i siromasima i 
mulwdžirim,'l koji su iz rodnoga kraja svogEl protjerani i imovine svoje 
li�'(em� koji žele da Allahovu mllost i naklonost steknu (AI-I:Iašr, 8 . ) ,  pa 
do riječi :  Oni koji poslije n;i"h dolćtze (AI -I:Iašr, 1 0. ) ,  koj i  bezuvjetno 
spadaj u  među one koj i  imaju  pravo na udio kao i prv i ,  gdje veznik WEt 
ima funkciju  povezivanja. Al lah dalje kaže :  govore: "Gospodaru na.s� 
oprosti m1ma i bf"ćlći m1.s-:oj koj::� su m1s u vjen"pretekU' (AI-I:Iašr, 1 0. ) ,  što 
znači :  oni koj i  govore: 'Gospodaru naš oprosti nama i našoj brać i . '  S l ično 
i riječi :  oni koji su dobro u mwku upućcm� govore, znače : oni koj i  su 
dobro u nauku upućeni znaju smisao toga kol iko im je dodijeljeno da 
spoznaju manje ;itsnoga. Kad kažu: 'Gospodaru naš, mi u to vjerujemo', 
oni se nadovezuju na ono što je prethodi lo  ulazeći u isti korpus. S l ičnih 
primjera ima i u pjesni štvu. Tako Zayd ibn M ufrig ai-J:Iumayrl kaže: 

� A(1kflm al-Qur'iin, l l ,  str. 3-7. 

' . -��\ o J. J. o .. � b_;. � _r.. ) , ' 
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�� � �}� . ' 

�t.:JJI � tJ; ;_;�\) 
Obukao sam odijelo, sad me svi vide, 
kamo sreće da me se bez odijeb ne stide. 
Vjetar dolje, na zemlji, tugo vanku pjeva, 

a munja, gore, svoj sjaj u oblake izlijeva . . .  -

Safvet Hal i lović  

š to može znači t i  da se za munju,  dok iz l ijeva sjaj u oblake, može 
reći da oplakuje. Ako je to tako moguće u području jezika, onda ne bi 
trebalo bit i  zapreke da se primjenjuje i na poruke ajeta, pogotovo kad 
manje jasno treba saobrazi t i  jasnome, t im prije što oni koji su dobro u 
mwku upućeni značenje bez teškoća mogu dokučit i ako putokaz traže u 
onome što je jasno. S druge strane, ako veznik  w:1 ima funkciju 
povezivanja, onda mu značenje treba saobrazi t i  sa kontekstom i n ije 
dopušteno bez dokaza ga stavljati u funkciju početka novog i:kaza. 
Pošto nema dokaza da se treba vadit i  iz konteksta, treba ga koristiti kao 
veznik koj im se povezuje."" 

2.  Derogirajući i derogirani ajeti (al-nlisi!J wa al-mansii.!J) 
AI-Ga��a�ov pristup pi tanju  derog1i<.mja (<JI-nas!;) nije bio tako 

temelj it kao u s lučaju  pitanja ;asnoga i manje ;asnog koje je prethod i lo, a 
kojem je namijen io posebno mjesto, već je demgiranje, na razl ič i t im 
mjest ima u tcfs i ru, usput zahvatao. Opravdano je odmah primijeti t i  da se 
pri l i kom susretanja s pi tanjem derogi ranja često poziva na djelo U$ill 
;i/-fi'qh, pa kaže : "U  djelu U.;>ill <11-fiqh smo govori l i  o vidovima 
derogi ranja, o tome šta je u sk lopu njega moguće, a šta nije moguće, bez 
čega se može i šta je dovoljno' . Na drugom mjestu kaže : " I z laganje o 
ovom pi tanju (tj .  o derogi ranju)  i scrpi l i  smo u djelu U�'>ill al-fiqh, u mjeri 
koja je dovoljna. Ko žel i  znati v iše o tome neka to, s Al lahovom pomoći ,  
tamo pogleda. "7 

U vezi s derogi ranjem, AJ -Ga��a� je s l ijedio naučavanje većine, u 
koju je spadao i njegov hanefijski mezheb, po kojem je "derogi ranje 
razumski dopušteno a i predaja ga potvrđuje" .  O derogiranju je govorio 
pri l i kom tumačenja riječi Uzvišenog Al laha: Mi nijedan pmpis ne 
promijemino, niti ga u zaborav potisnemo, a d::1 bolji od njega ili slic'f;m 
njemu ne donesemo (AI-Baqara, 1 06.) ,  gdje ukratko iz laže jezičke i 
terminološke značenje, nakon čega pobija one koj i  tvrde da u 

6 A[1kiim ai-Quriin, l l ,  str. 6-7. 
7 Vidjeti primjerice: A[1kfim iii-Quriln, l , str. 7 1 -72. 
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vjerozakonu Muhammeda (s.a.v .s . )  nema derogiranja. Tim povodom 
navodi nekol i ko osvrta koj i  se tiču ovog p itanja. U tom smis lu  veli :  

"Neki kažu: 'Derogiranje je otklanjanje ( izlila). '  Drugi vele: 'To je 
zamjena.' Uzvišeni A ll ah kaže: Allah bj uklam·a ono s>:ta bj .§ejtan ubada 
(Al-J::Iagg, 52.) ,  što znač i :  otklanja, i l i  opovigao, i l i  na tom mjestu ih 
zamijenio jasnim ajetima. Neki kažu da je to i nterpretacija riječi 
Uzvi šenoga: Nm-edi/i smo dc.l se zapi.•}e sve sYto ste n1djlj (AI-Gatiya, 29 . ) .  
Istaknuta razi laženja su utemeljena u osnovama jezika. Međutim, kakvo 
god značenje imalo  u jeziku, derogiranje u zakonodavnoj upotrebi 
označava vrijeme važenja odredbe i čitanja teksta. Derogi ranje ponekad 
može biti takve naravi da se dokida čitanje teksta, a odredba (propis) 
ostaje. Moguće je i obratno; da se dokida odredba, a čitanje (teksta) 
ostaje. 

AbU Bakr (al -Ga��a�) kaže: "Neki kasnij i  učenjaci izvan kruga 
fakiha, tvrd i l i  su da u vjerozakonu našeg vjerovjesnika Muhammeda 
(s .a .v . s . )  nema derogiranja, da se svim derogiranjem koje se našlo u 
opticaju željelo derogiranje vjerozakona ranij ih  vjerovjesnika, kao što je 
pitanje subote i mol itve prema istoku i zapadu ,  zato što je - kako vele -
naš vjerovjesnik (s .a .v .s . )  posljednj i  vjerovjesnik, a njegov vjerozakon 
stalan i trajat će do Sudnjega dana. Čovjek koji je to tvrdiox bio je 
temelj i t  u području sti l i st ike te brojnim drugim discipl inama 
jezikoslovne nauke, al i ne i u fikhu i usulskoj znanosti . B io  je čvrstog 
vjerovanja, n ije i zazivao sumnju  i n ije bio površan. Međutim, prekoračio 
je mjeru iznošenjem ovog stava, jer svi is lamski učenjac i ,  i prethodnici i 
oni i z  potonj ih generacija, saglasni su da u is lamskom vjerozakonu 
postoji derogacija i da su mnogi šeriatski propisi derogirani .  To je do nas 
je preneseno predajom u koju se ne sumnja nit i je dopušteno polemisati s 
njom. Utvrđeno je i da u Kur'anu postoji opće i posebno, jasno i manje 
jasno. Motiv postojanja  derogiranja u Kur'anu i sunnetu s l ičan je motivu 
općega i posebnog, jasnoga i manje jasnog, jer se sve pojav ljivalo i 
prenosi la na ist i  način. 

Ovaj čovjek je po pi tanju derogiranih i derogirajućih ajeta iskoračio 
izvan tvrdnj i  učenjaka vršeći nasi lje nad nj ihovim značenj ima. Ne znam 
šta ga je moglo navesti na to. Sklon sam povjerovati da se tome privolio 
usljed nedovoljnog poznavanja naravi predaje o tome te zbog toga što je 
koristio samo razum, bez uporišta u poznavanju onoga šta su rekl i  
prethodnici ,  a kasnij i  s ljedbenici prenos i l i .  On je  jedan od on ih  za  koje se 

x Ovdje je jasno da Al-Ga��a� ima u v idu Abu Musl ima a l- I�fahanlja koji je negi rao 
postojanje derogiranja. Biografska skica o njemu je ranije izložena (vidjet i :  Popis imenu 
na kraju disertacije). 
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od Vjerovjesnika prenosi da je rekao: 'Ko o Kur'anu bude govorio na 
osnovu razuma, pa pogodi pravo značenje, opet je pogriješio ! "9 Neka 
Al lah oprosti i nama i njemu. Mi smo u djelu U�ill al-fiqh dovoljno 
govori l i  o vrstama derogi ranja i o tome šta je u sklopu njega moguće, a 
šta nije moguće. 

Što se t iče riječi Uzvišenoga: niti ga u zabomv potisnemo, za nj ih 
neki kažu da znače zabont v, kao kad kažemo: 'Zaboravimo ga' . Neki 
kažu da može znači t i  odlc7gEmje, kao kad se kaže: 'Smetnuo sam nešto, 
odnosno odložio' . Odlaganje može značit i  odgođeno vraćanje duga. 
S l ično je i u riječima Uzvi šenoga: Premje§tanjem svetih mjeseci samo se 
poveća va nevjerov;.mje (AI-Tawba, 37 . ) ,  gdje se premje.s'(ttmjem izražava 
odgćiđt:mje mjesec i .  Ako se time imao u v idu Z<1bora v, onda to znači da 
či taoc i/s lušaoci vremenom zaborave taj tekst tako što ga ne či taju, i l i  se 
to desi odjedanput, što bi se manifestovalo kao Vjerovjesnikova (s.a .v .s . ) 
mudžiza. Što se t iče značenja A l lahovih  riječ i :  niti g.-:1 u zabor<?v 
potJ:memo, to znači da to A l lah (dž.š) odlaže i ne objavljuje, nešto što će 
zauzet i njegovo mjesto u c i lju  poboljšanja, i l i  će bit i  bolje za ljude. Treba 
pretpostav i t i  da će mu objavlj ivanje biti odloženo do nekog roka, a ako je 
objavljeno, da će kasnije bit i objavljeno nešto što će u svrhe poboljšanja 
doći na njegovo mjesto. 

Što se t iče riječi Uzvišenoga: a du bolji od njega ili sličt.m njemu ne 
donesemo, od Ibn ' Abbasa i Qatade se prenosi :  ' Bolji u smislu 
pojednostav ljenja i olakšanja', kao kad je bi lo naređeno da se i z  borbe ne 
smije pobjeći ukol iko čovjek pred sobom ima deset protivnika, ela bi im 
Al lah nakon toga rekao: S;JdEJ vam AI!Hh daje ofak§icu (AI -Anfal ,  66. ) .  
Dot le se riječi : 1ii sličtm njemu (EJ W  mi[lt1hfi), mogu dovesti u vezu s 
okretanjem prema Ka 'b i ,  nakon što se prethodno okretalo prema Kudsu. 
Od AI-J:Iasana se prenos i :  'Bolji' kad se tiče vremena, jer nije opravdano 
reći da je nešto iz Kur'ana bolje od drugoga u pogledu učenja i sklada 
budući da je c io Kur'an Al lahov nadnaravan govor. ' "  1 0  

AI-Ga��a� poput veći ne učenjaka hanefijskog mezheba smatra da 
je moguće derogi ranje Kur 'ana sunnetom ukol iko je sunnet prenesen 
mutevatirpredajom. S onima koj i  to odbijaju,  AI -Ga��a� polemiše i pruža 
im odgovor. U tom svjet lu ,  nakon što je tek završ io osvrt na dio ajeta 
sure AI-Baq<ml o derogiranju, odnosno o njegovom dijelu koj i  glasi : Mi 
n{jed;.m pmpic.· ne promijenimo, niti ga u zaborav potimemo, a da bolji od 
njeg<J ili s/ič.1n njemu ne donesemo, možemo vidjet i kako komentariše: 

9 Prenose : /\l- Tirmigi ( Al-Summ, V ,  str. 200 . . K iUib: A l- Taf,'iJ; B ii b:  Mil g;/ ' fl al fil {li 
yut:tssir fii-Qur'tln bi m'y1hi, br. 2.952. i Abr1 Drtwud ( Al-Summ, K i tab: A l- '/lm, Rab: 
K<il:im /1 Kitiihilla/J bigilyr 'i!Jn, br. 3 .653 . ) .  1 1 1  /l(lkam ai-Qur'i'in, l ,  str. 70-72. 
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"Neki učenjaci su dokaze o nedopustivosti derogiranja Kur'ana 
sunnetom nalazi l i  u tome što sunnet, ni u kojem slučaju, n ije bolj i od 
Kur'ana. Time je onaj ko tako kaže zanemario važne smislove, od koj ih 
je jedan to što n ije moguće da se time željelo reć i :  bolj i u pogledu čitanja 
i sklada zato što su derogirajući i derogi rani ajet i zjednačeni u pogledu 
nadnaravnosti sklada (mqm). Drugi smisao je saglasnost prethodnika oko 
toga da se t ime nije imao u v idu sklad, jer se nj ihovi stavovi svode na 
jedno od dva značenja: i l i  da se radi o olakšanju ( tabfif) i poboljšanju 
(ma�la!Ja), što se moglo etabl irati putem sunneta kao i putem Kur'ana 
budući da n iko n ije rekao da se time imalo u vidu čitanje ( tiliiwa). Prema 
tome, poruka ovog ajeta o mogućnosti derogiranja Kur'ana sunnetom 
potvrđuje se neodrživošću iznesenog dokaza o nedopustivost i .  No, 
pravom smislu bi odgovaralo i da to podrazumijeva derogi ranje čitanja, 
jer se u ajetu ne ist iče nikakav propis budući da Uzvišeni kaže : Mi 
nijedan propis ne promijenimo - Ma nansa!; min iiya, gdje imenica iiya 
označava prije čitanje nego propis, a derogiranje čitanja ne mora u 
potpunosti odgovarati derogiranju  propisa (!Jukm) .  Ako je tako, onda je 
dopušteno da mu značenje glasi : 'Mi nijedno čitanje ajeta ne 
promijcn imo, nit i ga u zaborav pot i snemo, a da vam bolje od njega i l i  
s l ično njemu ne donesemo, pojašnjeno putem sunneta i l i  na drugi način. '  
Izlaganje o ovom pitanju smo iscrpi l i  u djelu U�i/1 Eli-fiqh, u mjeri koja je 
dovoljna. Ko želi znati v iše o tome neka to, s A l lahovom pomoći ,  tamo 
pogleda." 1 1 

Ono što u vezi s ovim pitanjem zaslužuje posebnu pažnju je to da 
AI-Ga��a� ne dozvoljava derogiranje Kur'ana predajom koja dolazi 
putem kazivanja pojedinaca ( al-ii!Jiid) već uvjetuje predaju koju prenosi 
vel ik broj prenosi laca ( td-mutawiiliJ). To je jasno naglasio na v iše mjesta 
u tefs iru .  Na jednome mjestu izričito kaže : "Nije dopušteno derogi ranjc 
Kur'ana predajom putem kazivanja pojedinaca . "  1 2  Kad razmatra pi tanje 
poti ranja po mestvama, na drugome mjestu kaže: " Potiranje po mestvama 
je bilo ustanovljeno s osloncem na predaju od Vjerovjesnika (s .a .v .s . )  
koju prenosi vel iki broj ljudi. Zato je Abu YO.suf rekao: Dopušteno je 
derogi ranje Kur'ana sunnetom, ako je potek lo iz  mutevat i r  predaje, putem 
brojnih prenos i laca, kao što je primjer poti ran ja po mestvama."  1 3  

I AI-Ga�a�� navodi primjer derogiranja Kur'ana sunnetom, a radi se 
o propisu koj i  se navodi u dva ajeta iz sure AI-Nisa' koj i glase: Kt.td neka 
od žena Vlllih blud počim; zutmžite da to protiv 17_1i'h četve1ica od vas 

1 1  AI-FufDI fi ;t/-u,HII, l l ,  str. 343-365. 
1 1  Vidjet i :  A{Ik;/m u/-Qur'ćln, l ,  s tr. 25 . 

.. , I sto, l l ,  str. 437. 
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posvjedoče, pa ako posvjedoče, diŽite ih u kućamEJ sve dok ih smrt ne 
umori ili dok im Allah ne nađe izlaz neki. A ako dvoje to učine, izgrd1"te 
ih; pa ako se pokaju i poprave, onda ih m1 1miu ostavite, jer Allah prima 
pok:u"tmje i .<N/mi/ostan je (AI-Nisa', 1 5- 1 6. )  koji je derogiran hadisom: 
"Mene poslušajte šta ću vam reći !  Nj ima je A l lah našao rješenje: Ledična 
s ledičnim, a bračna s bračnom osobom, ledične izbičevat i i izolovati ,  a 
bračne izbičevat i i kamenovati ! "  1 4 

U tome je, kako vel i Al-Ga��a�. dokaz derogiranja Kur'ana 
sunnetom, jer je Vjerovjesnik (s .a .v.s . ) riječima: " Mene pos lušajte šta ću 
vam reći ! Nj ima je Al lah našao rješenje ! "  derogirao ranij i (kur'anski)  
propis po kojem su prijestupnice bile zatvarane u kuću iz  koje nisu 
izlazile do smrti . ' � 

AI -Ga��a� nastoji i defin isati područje u kojem dolazi do 
derogiranja. U tom smislu primjećuje da derogi ranja nema u onome što 
predstavlja samo obavještavanje (<11-a!Jbtil) zato što bi derogi ranje onoga 
o čemu se obavještava ukazivalo na pojavlj ivanje (al-bada),  a Al lah je 
Onaj koj i  zna svršetak stvari prije nego što se one i dese. 1 6  Uz to je 
naglasio da je neutemeljeno bi lo kakvo derogiranje nakon Poslanikove 
(s .a .v . s . )  smrt i  ustvrdivši : "N iko od musl imanskih učenjaka nije dozvol io 
da se nešto iz  Kur'ana derogira nakon Vjerovjesnikove (s .a .v .s . )  smrt i . " 1 7 

AI -Ga��a� smatra da je uvjet dopuštenom derogi ranju mogućnost 
praktikovanja (al-tamakkun mli1 al-fi'l), da bi na drugom mjestu jasno 
rekao da se derogiranje ne može pojaviti prije vremena radnje i 
mogućnosti prakt ikovanja. 1 x  Tako u jednoj pri l ic i  vel i :  "Nemoguće je da 
se u jednom istom saopćenju sustekne i derogirajuće i derogi rana, jer 

1 4  Hadis prenosi AI-Ga��a� na osnovu svog lanca predaje, od ' U badc ibn al-�amita. 
Navodi ga i Muslim putem tri lanca predaje (AI-$al)fl;, X I ,  str. 337-338. ,  Kitab: 
Al-l:fudiicf, Bah: lj:�dd ;i/-zinii, br. 1 .690. Kompozicija mu glasi : "Poslušajte šta ću vam 
reći !  Pos lušajte šta ću vam reći !  Allah im je našao rješenje: Ledičnc bludnike kazniti sa 
stotinu bičeva i izolovati godinu dana, a bračne osobe sa stotinu bičeva i 
kamenovanjem") .  Prenose ga i: AI-Tirmigi (AJ-Sum111, IV ,  str. 4 1 . , Kitab: Al-f:ludLicl, 
Bab: Mii gti' li ul-mgm ';tla :11-fiiYYih, br. 1 .434 . ) ,  Abn Dawud (Al-Summ, IV ,  str. 1 44 . ,  
Kitab: Al-l:fudacl, Aiib: Fi ;i/-mgm, br. 4.4 1 5 . ) . Haclis svi prenose od ' Uhade ibn al
�iimita. 
1 �  Al;kiim ul-Qur'itn, l l ,  str .  1 35 .  
1 6  A{1kilm ul-Quran, l ,  str. 65 1 .  Ovdje sc poslužio pozivanjem na odgovor onima koji 
tvrde da su Al lahove riječi :  Pokazivu/i vi ono .\�lo je u du.\1.una Vil.\rim, ili to krili, Alhlh c<c 
v:1s 7.il to pituti (A l -Baqara, 284 . ) derogirane. 
17 Vidjeti :  Af.lkiim :11-Qur'iin, I l ,  str. l �5. 
1 x  Vidjeti npr . :  A{1kiim <11-Qur'iin, l, str. 223 . ,  3 1 4. Ono što ovdje tvrdi AI-Ga��a�. stav je 
i mu ' tezi l ija, kao i naučavanja Abu Man�ura ai-Miituridija i A I-Dabusija iz reda 
hanefija (v iše o tome vidjeti :  Wali al-Din ai-Furfur, Madiitik ;11-f.luqq - muhii{nj u,\'iiliyyu 
mut;J ';i/liljil bi :�1-sunna ;11-nilbHwiyya, str. 26 1 .) .  
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derogiranje nije pravosnažno dok se propis ne ustabi l i  i ne bude moguće 
da se po njemu postup i .  Sasvim jasno je da se u jednom saopćenj u  ne 
može reć i :  Dozvol io sam vam meso div lj ih  ž ivot inja sa očnjacima, a i 
nisam vam ga dozvol io !  To je apsurd, a Uzvišeni Al lah je daleko od toga 
da poč in i  nešto apsurdno. "  1 9 

Pojasn io je i da se kod derogiranja u obzir uzima vremenski s l ijed 
objavlj ivanja ajeta, a ne nj ihov poredak u mushafu .  To je i l ustrovao 
primjerom roka čekanja za ženu kojoj je muž umro. Rok je na početku 
iznosio godinu dana, u skladu s objavlj ivanjem riječi Uzvišenoga: Oni 
među v;.mh1 kO.Jiina se pniniče smrt, a koji ostav(J�ju iza sebe žene, treba 
da 1i11 oporukom unaprijed za godinu odrede izdržavc1nje (Al-Baqara, 
240.) , a derogi ran je riječima Uzvišenog Al laha: Žene su dužne dc? čekaju 
četi1i mjeseca i deset dana nakon smrti svojih muževa (AI-Baqara, 234.) .  
Premda prvi ajet, koj im se utvrđuje rok od godinu dana, u č i tanju dolazi 
kasnije, ranije je objav ljen, a drugi ajet, koj im se utvrđuje rok na 
nekol iko mjeseci ,  i ako u č itanju prethodi ,  kasnije je objavljen, te, u 
skladu s t im, derogi ra propis  prvog ajeta. 20 

AI -Ga��a� je nastojao da u tefs i ru, koliko je moguće manje, govori 
da je nešto iz Kur'ana derogi rana. Otuda je tvrdio da se specificiranje 
općega ( ta!Jsis· al- 'am) ne može smatrati derogi ranjem. Na jednom mjestu 
je rekao: "Često se kod Ibn ' Abbasa i drugih učenjaka tefs i ra može 
vidjeti da izgovaraju riječ derogiranje (;.1/-naslJ), a u vidu imaju 
specilicJianje (al-ta!J�i�) . Međutim, n ije ispravno naziv derog1ic.mje u 
pravom smis lu prim ijeniti osim na ono za šta se zna da mu je propis 
utvrđen, da je naknadno došao derogirajući propis .  Moguće je jedino u 
prenesenom smis lu  za specilicimnje propisa upotrijebiti izraz 
derog1ianje. "2 1  Iz cjel ine osvrta se vidi  da se specificinmje opC-<ega u bit i 
ne smatra derogiranjem. 

U ci lju  real izacije naznačenog pitanja, tj . što 1jeđeg pozivanja na 
derogaciju ,  v idjet ćemo da Al-Ga��a� iznosi jedno zanimlj ivo pravi lo, a 
ono glas i :  "Kad možemo koristiti neki ajet bez nužnog derogiranja u 
njemu, nije dozvoljena prosudba na osnovu derogi ranja. '  I sto to je na 
drugom mjestu još jasnije i zrazio: "Kad je moguće usaglasit i ajete 
primjenom svakog u domenu koj i  raspolaže svoj im propisom, nije 
i spravno prosuđivat i  o derogiranju bi lo čega u nj ima. "22 

Kao dosljednog tom pravi lu, možemo ga na v iše mjesta vidjeti 
kako se na njega oslanja i određuje se prema nekim tvrdnjama koje 

IY Al;kf'im ;Ji-Quran, I ,  str. 462. 20 Vidjet i :  A(1kiim a/-Qur'iin, l ,  str. 502. 
2 1 Vidjet i :  Af.Jkfim a/-Quran, I ,  str. 457. 2 2  A (1kam ;:!1-Qur'iin, l ,  str. 1 05 .  i 388. 
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zagovaraju da su neki aJeti IZ Kur'ana derogi rani .  Tako ćemo ga npr. 
v idjeti kako povodom riječi Uzvišenoga: A vama nije dopu§teno da 
uzimate bilo šta od onoga .5to ste im daJVV<i!I� os1in ako se njih dvoje 
plas'{e da Allahove propise neće izvršavati. A ako se bojite da n;ih dvoje 
Allć:ilwve propise neće izvrs>ravati, onda im nije grehotE! da se ona otkupi 
(Al-Baqara, 229. )  kaže :  "Ima nesagl asnosti oko derogiranja ovog ajeta. 
J:Iaggag od e Uqbe ibn Abi al-�ahba'a prenosi da je rekao: 'Pitao sam 
Bakra ibn e Abdi ll aha u vezi s jednim čovjekom koj i  se želi razvesti sa 
ženom. Rekao m i  je: 'Nije mu dozvoljeno da išta uzme od nje ! '  Ja sam 
mu na to rekao: 'Uzv išeni Al lah u Svojoj Knj izi kaže: onda im nije 
grehota da se ona otkupi: na šta je on odgovorio: 'To je derogirana 
riječima Uzv išenoga: Ako hoćete da jednu ženu pustite, a drugom se 
oženite, /jednoj od njih ste dali mnogo blaga, ne oduz1inajte ništtl od toga 
(Al-Nisa', 20. ) ' . Abu e A�im ibn Gurayg kazuje: 'Pi tao sam e Aga'a ( Ibn 
Abi Raba!) ) :  'Šta ako je bi la nepravedna prema njemu i loša, pa joj on 
predloži sporazumni razvod? Je l i  mu tada dozvoljeno?' Odgovorio mi je: 
'Ne, i l i neka se s t im pomir i ,  i l i  neka je pusti bez uvjetovanja." ' 

Abu Bakr (al-Ga��a�) kaže : "To je jedan neutemeljen stav koj i  
odbija poruka Knj ige, sunnet i konsenzus prethodnika. Nasuprot tom 
stavu, u riječima Uzv išenoga: Ako hoćete da jednu ženu pustite, a 
drugom se oženite, nema naznaka koj im se derogiraju Njegove riječi : A 
ako se bo;i'te da n;ih dvoje Allahove propise neće izvršavatJ: onda 1in nije 
grehom da se ona otkupi, jer se oba i skaza svode ria prosudbu o s i tuacij i 
koja se u njoj posebno naglašava. Sporazumni razvod uz obeštećenje 
mužu zabranjuje se ako je u pitanju njegova kriv ica, a žel i  da jednu ženu 
pusti ,  da bi se drugom oženio. Međutim, to mu je dozvoljeno ako se nj ih 
dvoje boje da Al lahove propise neće i zvršavat i u smis lu l ijepih odnosa 
među nj ima i i spunjavanja bračnih dužnosti To n ije zato da bi se njoj 
nanijela šteta, već zato što se nj ih dvoje boje da A l lahove propi e neće 
i zvršavati u okrilju  zajedničkog života i blagodat i koje i in je Allah 
podario bračnim sporazumom. Tu jedna situacija nema n išta s drugom, 
ni t i  ima š ta u jednoj oprečna drugoj. Tu nije potrebno ni derogiranje nit i 
specific i ranje, jer se oba ajeta primjenjuju na nj ima specifičnu s ituaciju. 
Tako i riječi Uzvišenoga: da 1in teškoće (ne) pričinjtl vate, s namjerom da 
nelto od onog .!>'<to ste 1in darovali prisvo;i'te (AI-Nisa', 1 9 . )  kad se već 
odnose na muža, putem nj ih mu se zabranjuje da uzima iš ta od njene 
imovine ako neprivrženost pot iče s njegove strane, ako se samo želi njoj 
nanijeti štetu, osim ako je nesumnjivo počin i la blud. Dakle, n išta u ovim 
ajetima ne podl iježe derogiranju .  Svi oni ostaju  na snazi . "23 

2:1 Al;kiim :11-Qur'iin, I, str. 474-475. 
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Iste narav i je i ono kako je postupio u vezi s riječima Uzvišenog 
Al laha: Pit;1ju te kome će udjef;'jvati. Reci: Imetak koji udjeljujete neka 
p1ipadne mditef;iim1 i rođaclina (AI-Baqara, 2 1 5 . )  gdje najprije 
pojašnjava pitanje kol ič ine koja se i zdvaja od imetka, koja je predmet 
pi tanja, ist ičući da se odgovor odnosi i na malo i na mnogo, s 
pojašnjenjem i toga kome se izdvaja ta kol ič ina. Nakon toga navodi stav 
Al-I:Iasana al-Ba�rija da se ovaj ajet odnosi i na zekat i na dobrovoljno 
davanje zajedno te da njegov propis  nije derogi ran. Potom navodi stav 
Al-Suddija da je ajet derogiran propis ivanjem zekata, što propraća 
komentarom : "Njega odl ikuje stabi lan propis koj i  obuhvata i strogu 
obavezu i dobrovoljno davanje. Kad se rad i o strogoj dužnosti ,  njom se u 
v idu nemaju  rodi telj i  ni t i  potomstvo, premda to nije i zričito rečeno. Što 
se t iče dobrovoljnog davanja, ono obuhvata svakoga. Ako to dvoje 
možemo kori st i t i  uz propi s  o obavezi zekata, n ije dozvoljeno pozivati se 
na derogiranje ajeta. Tako je i s propis ima drugih ajeta. Kad je moguće 
da se spoje svi ajeti u vezi s dat im propisom bez derogiranja, n ije 
opravdano prosuđivanje na osnovu derogiranja. Međutim, nema n ikakve 
zapreke da se ovdje spominju i roditelj i i bl ižnj i rođaci ako su nezbrinut i ,  
pogotovo ako je čovjek bogat, budući da Uzvišeni kaže: Red: "Višak!"  
(Al-Baqara, 2 1 9. ) ,  što znači da  treba i zdvajat i  od onoga što pretiče. 
Ukol iko to što se i zdvaja bude potrebno njegovoj porodic i ,  tada neće bit i 
vi šak i čovjek tada neće bit i dužan da dije l i .  "24 

U A J-Ga��a�ovom tefs i ru postoje brojni  drugi pnmJen 
derogi rajućih (nasi/J) i derogiranih (mansil!J) ajeta. Neke od tih primjera 
on navodi kao predaju ,  sa vlastit im lancem prenosilaca (sanad), dok 
druge spominje bez predajnog lanca?5 

3. Bezuvjetan i uvjetan izraz u ajetima (al-mu{laq wa 
al-muqayyad) 

Al-Ga��a� u tefs i ru nije opširno raspravljao o ovome usulskom 
pitanju ,  već se zadovolj io t ime što na njega ukazuje defin išući ga tako 
što se " bezuvjetan izraz (al-mu.flaq) primjenjuje u svojoj bezuvjetnost i ,  a 
uvjetan (til-muqayyad) u okvi ru svoje uvjetovanost i ,  osim ako postoj i  
dokaz da  se značenje jednoga razumijeva u svjetlu drugog."26 On se na 
ovo prav i lo poziva pri l i kom izvođenja razl ič i t ih fikhskih propi sa, kao i 
kad stavove svog mezheba brani pred potencijalnim prigovorima. 

24 Al;ktlm ;J/-Quran, I, str. 387-388. 
25 Primjere derogirajućih i derogiranih ajeta vidjeti u AJ;kam ui-Quran, l , str. 72-73. ,  
5R3-584., l l .  str .  1 32- 1 33 . ,  543. i dr. 
26 Vidjeti npr. AJ;kam ilf-Qur'iln, l, str. 342.; I I ,  str. 1 6 1 .  
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U komentaru ajeta posvećenog ženama s koj ima je zabranjeno 
sklapanje braka, a to su riječi Uzv išenoga: Zćihr:mjuju vum se matere 
v::1še i kćen' vn.{e (Al -Nisa', 23 . ) ,  kaže: "Riječi Uzv i šenoga: i p<lStotke 
va.�-:e koje se nalć1ze pod vašim okriljem od žena VćJ,{ih s ko;i·nw ste timi/i 
bmčne odnose (Al-Nisa', 23 . ) ,  je propis koj i  se t iče samo pastork i ,  
neovi sno od majk i  žena naših, i to iz v iše razloga. Jedan je to što je 
svaka od dvije rečenice, tj . Njegove riječi :  i mćijke žena valih i Njegove 
riječi :  i pćistotke vaše koje se twllize pod va.5im okriljem od žem1 vaših s 
koj1inu ste inwli brtične odnose, sama za sebe dovoljna da i skaže propis 
koj i  se u njoj spominje. Svaki i skaz je, bez zahvatanja u drugi i 
saobražavanja s nj im ,  sam za sebe dovoljan. Treba ga primjenj ivat i po 
onome što mu leksika podrazumijeva, neovisno od drugog iskaza. Ako 
su riječi Uzv i šenoga: i ma;ke žena v;zših i skaz dovoljan sam za sebe, 
njegova uopćenost nalaže zabranu majke žena naših,  svejedno da l i  smo 
mi s našim ženama imali bračne odnose i l i  i h  nismo imal i .  Tako i riječi 
Uzvi šenoga: i pćlstorke v;Js-:e koje se naft:1ze pod VćJ.�-:im okri(jem od ženu 
vmrth s ko;iina ste inwli brnc'{ne odnose same za sebe počivaju na onom 
što se uvjetuje bračnim odnosom. Stoga nam nije nužno zasn ivanje jedne 
rečenice na drugoj ,  već ono što je bezuvjetno treba gradi t i  na njegovoj 
bezuvjetnost i ,  a ono što je uvjetno na njegovoj uvjetovanost i ,  osim kad 
se smisao žel i  spregnuti kroz obl ikovanje jednoga na osnovu drugog i 
saobrazi t i  ga kroz njegovu uvjetovanost " .27 

AI -Čia��a� je otkrio važnost poznavanja bezuv;'etnogćJ i uvjetnog u 
procesu izvođenja fikhskih propisa, kad je u poglavlju  Bab ta/pim ćil
dmn (o zabrani da se jede krv )  rekao: "Uzvišeni Al laha kaže: On Vćlm 
jedino Zt:?brtmjuje strv i krv (Al-Baqara, 1 73 . ), zat im :  Zabranjuje vam se 
strv i krv (Al-Ma' ida, 3 . ) .  Da u vezi sa zabranom krvi n ije objavljeno 
n išta osim ova dva ajeta, ovo bi naloži lo zabranu krvi i u najvećoj i u 
najmanjoj kol ič in i .  Međutim, kasn ije je rečeno u ajetu: Reci: Ja ne vid1i11 
u onome što mi se obj:·J V!juje dn je ikome Z<lbranjeno jesti mu �-:ln drugo 
osim strvi� ili krvi koja ističe (Al-An ' am,  1 45 .) , što ima značenje samo 
da je zabranjena krv koja ist iče. "2x 

Ono š to možemo shvat i t i  iz Al -Ga��a�ovih opservacija jeste to da 
je čovjeku, ukol iko žel i  proniknuti u suštinu šeriatsk ih propisa, 
neophodno da jasno ima u v idu da u sklopu znatnog broja ajeta postoj i  
ono što je  bezuvjetno i ono što je  uvjetno. To uvjetuje spajanje sv ih ajeta 
koj i  se t iču datog predmeta i razmatranje teme u svjet lu  svega što o njoj 
govore sv i  ajet i .  

2 7  Ahkiim ai-Qur'iln, I l ,  str. 1 6 1 .  zx A�kam ai-Qur'iln, J ,  str. l 50. 
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4. Sumamo i pojašnjeno u ajetima (al-mugmal wa al
mubayyan) 
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Među usulskim pitanj ima na koja se A l-Ga��a� osvrnuo u tefsiru, 
prisutno je i sumama (al-mugmal) i poja.5njeno (al-mubayyan) u ajetima. 
Sumama je definisao kao "naziv nedovoljan da sam za sebe i zrazi šta se 
žel i ,  što je, posljedično, nedovoljno kao dokaz i n ije opravdano 
pridržavati ga se" .29 Ovo pitanje je detaljno zahvatao na brojnim 
mjestima u usulskom djelu AI-Fu$ul fi al-u$ill. U definicij i  i znesenoj u 
tom djelu vel i :  " Sumama je ono čija odredba ne može bit i  izvršna, čij i  je 
smisao uvjetovan neč im dodatnim. "30 

Ono što nas ovdje posebno zanima, a tiče se Al-Ga��a�ove 
metodologije u tefsiru, to je njegovo razmatranje sumarnoga i 
pojas-:njenog u dje lu AJ;kam al-Quran. Odmah se u vezi s t im može 
prim ijetit i da je navedeno p itanje u tom djelu prisutno na v iše mjesta. U 
području tumačenja sumamog i znio je važno pravi lo  koje treba uzeti u 
obzi r. 

Ono što je u tom smis lu rekao u tefs i ru ,  iznio je pri l i kom 
komentara riječi Uzv išenog Al laha: A ako je neko, ni kriv ni dužan 
ubijen, ondEJ njegovom nasljedniku dajemo ovlast (Al- Isra', 33 . ) ,  gdje 
kaže: "Od Ibn e Abbasa, Sa ' ida ibn Gubayra i Mugahida se o Al lahovoj 
riječi o viEJst (sulfanan) prenosi da su rek l i :  'To je dokaz (J;ugga), kao i u 
riječima Uzvišenoga: Ako mu ne donese vali111 dokaz (su/fan mubin, 
Al-Nami ,  2 1 . ) .  I;)aJ:!J:!ak je rekao: ' Ovlast (sul{an) znači pravo izbora 
između odmazde i krvm'ine (al-diyll). Vlast može pri vesti ubicu i predati 
ga nasljedniku ubijenog. '  AbU Bakr (al-Ga��a�) na to kaže: 'Sultan je 
sumaran naziv koj i nije sam za sebe dovoljan da jasno izrazi željeno, jer 
je to polisemna riječ kojom se obuhvata v iše razl ič i t ih značenja. Jedno je 
dokaz, drugo je vlast koja može zapovijedati ,  zabranj ivati i s l ično, samo 
što je većina s ložna oko toga da se njom misl i  na odmazdu (al-qEJ wad). 
Odmazda je ono na što se ukazuje u ajetu. Kad se radi o i skazu : 'Onda 

2'1 Ovu definiciju smo izvukli na temelju većeg broja AI-Ga��a�ovih izjava koje je iznio 
na raznim mjestima u tefsiru (prvi dio definicije v idjet i :  A{1kiim :11-Quran, I I I , str. 257., 
260. ,  a drugi dio AIJkiim lii-Qur'iin, ll, str. 483 . ) .  Drugi učenjaci nude i drugačije 
formulacije, veoma bliske Al-Ga��a�ovim. Radi usporedbe navest ćemo nekoliko 
primjera: Abu ls�aq al-Širazi sum;1mo definiše kao "ono čije značenje se ne zna iz 
njegove oznake i zahtijeva pojašnjenje nekom drugom riječju" .  Al-Guwayni kaže: 
"Su mamo u stručnom nazivlju je ono što je nejasno, a nejasno je ono čemu se ne zna 
smisao, nit i  šta se njime žel i . "  Ibn J:Iagib sumiimo definiše kao "ono č ije značenje nije 
razgovijetno" (v idjeti :  Mu�ammad Adib �ali�. Ti1fsir ul-nu��D$. J, str. 327-328.) .  
'0 Vidjet i :  AI-Fu��OI, l ,  str . 63-75. , 327-328 . , 1 1 ,  str. 7 1 -74. 
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njegovom nasljedniku dajemo v last', tj . pravo na odmazdu, nije utvrđeno 
da se time željela krvarina (al-diya), pa je ni mi  ne možemo utvrdit i .  
Pošto se potvrđuje da se njome žel i  odmazda ( <il-qawmi), prema 
vidlj iv im značenj ima to pruža poruku da, ako među nasljednicima ima 
punodobnih i malodobnih, punodobni imaju  pravo izvrš i t i  odmazdu prije 
nego malodobna osoba dostigne punoljetstvo, jer je svaka punoljetna 
osoba staratelj ( waliyy) a maloljetnik ne može biti staratelj . To potvrđuje 
i činjenica da maloljetnik nema pravo oprostiti kaznu .  To je stav Abu 
ijanife. Kod Abu Yusufa i Muryammada, međutim, nalazimo da 
punodobni nemaju  pravo zahtijevati izvršenje odmazde (al-qi�a�s) sve 
dok malodobni ne porastu, da bi tada odmazdu zajedno traži l i  i l i  
oprost i l i .  Neki od Muryammada prenose i da se  priklonio stavu Abu 
J:Ianlfe . " l '  

Kad se radi o prav i l u  koje je  ustanovio A l-Ga��a� vezanom za 
tumačenje sumamog, a to je: "Ako je Vjerovjesn ikov (s .a .v .s . )  postupak 
došao kao pojašnjenje sumamog ( w,<Jrad tml wnd ;;i/-bayiin), onda je 
dužnost ( wflgib) po njemu postupi t i " ;  drugim riječima, ako kur'anski 
iskaz sam za sebe nije dovoljan da jasno izrazi šta se žel i ,  a nakon toga 
us l ijedi Vjerovjesnikov (s.a. v . s . )  postupak kao pojašnjenje (mubayyan), 
odnosno kao tumačenje onoga šta se žel i  spomenut .im i skazom, tad se 
Vjerovjesnikov (s .a.v .s . )  postupak uzima kao uputa za izvršenje. Na ovo 
pravi lo se A l-Ga��a� oslanjao pri l ikom izvođenja mnogih fikhskih 
propisa, kao što ćemo pokazati na primjeru komentara ajeta o abdestu i l i ,  
preciznije, komentara riječi Uzvišenog Al laha: J dio gbva svojih 
pottlrite, i noge svoje do izt� č/mwka (AI-Ma'ida, 6.) ,  gdje navodi raz l ičita 
čit;mja (qiraat) , svojstvena izgovaranju riječi Uzvišenoga: i noge svoje 
( w:J :Jrgulakum). Tom pri l i kom i stiče da je u navedenom primjeru 
imenica proči tana u akuzat ivu ,  a da se može čitati i nogu svo;ih ( wa 
tlrgu/ikum) dodajući da je Kur'an objavljen s oba čilćJJ?f:1, a Ummet je to 
prenio preuzimajući neposredno od Al lahovog Poslanika (s.a .v . s . ) . Uz to 
AI-Ga��a� naglašava da se jezikoslovci ne razi laze oko toga da se u oba 
či tanja podrazumijeva pot iranje ako se stopala u iskazu dovode u vezu s 
glavom, kao i da se podrazumijeva pranje ako se stopala dovode u vezu s 
osta l im d ijelovima tijela. Nakon što je tvrdnje potkrijepio i primjerima iz 
pjesništva, A l-Ga��a� zaključuje: 

"Prema onome što smo opi sal i ,  mogu se pretpostavit i oba čitanja, 
pot iranje i pranje. U tom sl učaju ,  iskaz nije l išen jednog od tri značenja: 
da se željelo reći oboje zajedno, da se u skladu s t im i potare i opere, 
čime bi dvoje bi lo kombinovano; da se radi o mogućnosti da onaj ko se 

" A(1kiim ilf-Qur�in, I I I ,  str. 260-26 1 .  
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abdesti po želj i b ira jedno od dvoje a da šta god i zabere bude 
prihvatlj ivo; i l i  da se iskazom željelo samo jedno od dvoga, a l i  striktno, a 
ne da se proizvoljno bira. Međutim, n ije moguće da oboje bude i sto zbog 
saglasnosti svih da se razl ikuj u, n i t i  je moguće da se uz jedno dopušta 
izbor po želj i ,  jer se u ajetu n igdje ne spominje mogućnost izbora. Kad bi 
bi lo moguće ustanovit i  mogućnost izbora bez uporišta u riječi izbor u 
ajetu, bi lo bi moguće i ustanovljenje spajanja bez uporišta u riječi 
spajanje. Sudeći po svemu što smo opisal i ,  izbor je neosnovan. 

Ako se e l iminiše izbor i spajanje dvoga, ne ostaje ništa nego da se 
jedno žel i ,  bez mogućnosti izbora, što nameće potrebu da se iznađe 
dokaz, koje od dvoga treba da se prihvati . Dokaz je to što je pranje, a ne 
potiranje, nešto sa čim su svi saglasni ,  po tome što onaj ko opere 
ispunjava dužnost i obavlja željeno. On neće biti ukoren zbog ostavljanja 
pot iranja, čime se potvrđuje da se željelo pranje. Osim toga, ako se stane 
na stanov ište koje smo iznijel i ,  da riječ podrazumijeva svako od dva 
značenja, uz saglasnost svih da se žel i  jedno od nj ih ,  ono što je sumarno, 
kao dokaz postaje nedovoljno. Međutim, zato svaki dokaz koj i stiže od 
Poslanika (s .a.v . s . ) ,  postupkom i l i  riječju ,  znamo da je ono što Uzvišeni 
Al lah žel i .  Od Poslanika (s.a .v .s . )  je i riječju  i djelom stigao dokaz da je 
to pranje u abdestu. Učenjaci su u tome saglasn i .  Poslanikov (s .a.v .s . )  
postupak je izvor dokaza, a ako je Poslanikov (s .a.v . s . )  postupak došao 
kao pojašnjenje swmzmog, onda je dužnost ( wlilib) po njemu postupati ,  
č ime se potvrđuje da je Uzvišeni Al lah to žel io ovim ajetom."32 

U Al-Čia��a�ovom tefsiru ima i drugih mjesta na koj ima se može 
zapaziti njegovo učestalo oslanjanje na ovo pravi lo pri l i kom izvođenja 
razl ičit ih šeriatskopravnih propi sa. Međutim, mi  se ovdje zadovoljavamo 
navođenjem jednog primjera kao obrasca nastojeći da budemo što krać i ,  
s t im što ukazujemo na mjesta koja to oslanjanje uvjerlj ivo potvrđuju .33 

5. Opće i posebno u ajetima (al- climm wa al-bii��) 
AI-Čia��a� n ije opširno govorio o ovome važnom pitanj u  usulske 

nauke s obzirom da je to pi tanje opširno i detaljno zahvatao na razl ičit im 
mjestima svoga usulskog dje la AI-Fu�DI 11 al-u�D/.34 U tefsiru je 
primijenio ono što je tvrdio u produbljenim i opš i rnim razmatranjima 
usulskog djela. Zapravo, zauzete stavove je potkrjeplj ivao kur'ansk im 
tekstovima koje je razmatrao u tefsiru. Ovdje ćemo se zadovolj iti 

'2 A{1kiim <11-Quran, l l ,  str. 434. 
·13 Vidjet i  npr. : Af;klim <11-Quri.In, l ,  str. 30 1 . ; l l ,  s tr. 300. ,  3 1  H. i druga mjesta. 
·'" AI-Fu,,·a/ /'J iil-u,,·al, l, str. 99-254. od 5. do l O. poglavlja; zat im 1 2. poglavlje str. 
265-279. i 20. poglavlje str. 38 1 -420. 
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i st icanjem komentarisanja ajeta koji  zahvataju  ovo razgranata usulsko 
pitanje. 

U komentaru riječi Uzvišenoga: Muževi n_;i"hovi imaju pnwo da ih, 
dok one čekaju, vrate ako žele da dobm djelo učine (Al-Baqara. 228.), 
nakon što je i zložio propise proistekle iz  ovog ajeta, kaže: "Ovaj ajet 
ukazuje na dozvoljenost primjene uopćenog izraza za ono što označava, 
nakon čega se na njega može nadovezati prosudba koja se t iče nečega 
posebnog, obuhvaćenog uopćenošću ,  a da to ne predstavlja smetnju da 
uopćenost obuhvati i ono što se tiče posebnoga, koje se na njega 
nadovezuje, budući da se riječi Uzvišenoga: Ra!;pultenice neka ček:1ju tri 
m_jese,'(na pranja (Al-Baqara, 228. )  odnose na sve raspuštenice s tri 
otpuštanja ne istaknuvši n ikavu razl iku u vezi s onim drugim, nakon 
čega s l ijedi :  Muževi njihovi imaju pravo da 1h vrate, propis koj i se 
odnosi na one koje n isu otpuštene s tri otpuštanja, premda to svođenje na 
one koje nisu otpuštene s tri otpuštanja nije i zrečeno propisom riječi 
Uzvišenoga: Ra.spultenice neka čekaju tri mjesečna pranja. Ovome ima 
dosta s l ičnih primjera u Kur'anu , kao što su npr. riječi Uzv išenoga: Mi 
smo svakog čovjeka zadužili da bude dobar premtl roditeljima SVOJ/in 
(Al- ' Ankabilt, 8 . ) ,  što se uopćeno odnosi na rodi te lje nevjernike i 
vjern ike, na koje se nadovezuju  riječi Uzvišenoga: A ako te oni budu 
nagovtJrali da Meni nekoga ravnim smatrćl§, o kome ti msra ne zm1§ 
(Al- ' Ankabut, 8 . ), što se odnosi posebno na rod itelje mnogobošce, a što 
ne ometa uopćenu primjenu prvog dijela  na rodite lje i nevjernike i 
vjernike. "35 

Što se tiče komentara riječi Uzvišenoga: A Allah je dozvolio 
flgovinu, a zabranio kamaru (Al-Baqara, 275 .) ,  u njemu je A l-Ga��a� 
govorio o općem s kojirn se želi ne§ro posebno (c?l- 'umilm a/Jagi wid:-1 
b1M ai-!JuJilJ) . U tom smis lu je naglasio: "R iječi Uzvišenoga: A Allah je 
dozvolio t1govinu uopćeno obuhvataju  sve v idove trgovine ,  jer riječ 
flgovinćl u jeziku logički označava razmjenjivanje imovine za imovinu 
putem ponude i prihvata između dviju  saglasnih strana. To je pravo 
značenje trgov ine u jezičkom smislu .  Međutim, u t rgov in i  može biti 
onog što je zakonito i što je nezakonito, ali to što mi razl ikujemo 
zakonito i nezakonito, nas ne sprječava da na sve vrste primijenimo 
naziv trgovina. Među učenjacima nema razmimoilaženja oko toga da je 
ovaj ajet, premda po formi općeni t, po značenj u  poseban, budući da su 
s ložni oko zabrane brojnih vrsta trgovine, kao što je prodaja nečeg što je 
neopiplj ive, nečeg što se ne posjeduje, prodaja uz neizvjesnost i 
nepoznanice, te sklapanje kupoprodajnog sporazuma oko zabranjenih 

-' �  AJ;kilm ui-Qur'iin, l ,  str. 452-453. 
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stvari . Kompozic ija ajeta izražava dopuštenost tih vrsta trgovine, ali 
nekim naznakama ukazuje i na posebne vrste, samo što ukazivanje na 
posebno ne sprječava uopćenost kompozicije ajeta da obuhvat i  i ono što 
nije naznačeno kao posebno. Moguće je da se uopćenost označava na 
osnovu dopuštenosti trgovine defin isane riječima Uzvi šenoga: A Allah }t� 
dozvolio trgovinu, a trgovina je naziv za ponudu i prihvat, ne za prelazak 
imovine u v lasništvo kupca. N ije li sasvim jasno da ugovor o prodaj i ,  
pod uvjetom da ugovorne strane imaju  pravo izbora, ne dovodi do 
prelaska v lasništva, a ipak se naziva kupoprodajom. Često i zastupnici 
dviju  strana sklapaju  kupoprodajni sporazum, premda ni šta iz  sporazuma 
ne posjeduju .  "36 

Ovom pitanju ,  tj . općem kojim se želi posebno, obratio je pažnju i 
pri l ikom iznošenja kazivanja i z  sure Al-Baqara o ubijenom židovu, kad u 
vezi s riječima Uzvišenoga: Allah je dao da izađe na vidjelo ono lto ste 
bili Siikiili (Al-Baqara, 72.) ,  kaže: "Ovo je uopćeno kojhn se želi 
posebno, jer sv i  nisu znal i pravog ubicu, us ljed čega nisu bi l i  saglasni . 
Moguće je da se riječi Uzvišenoga: Allah je dao da izađe na vidjelo ono 
lto ste b1li sakJili uopćeno odnose i na sve druge ljude, jer je to iskaz 
sam po sebi neovisan, koj i  može uopćeno obuhvatit i  datu skupinu, a i 
druge skupine. Pored ovog što smo istaknu l i ,  u ovom kazivanju postoji i 
zabrana nasljeđivanja ubijenoga od strane ubice. Abu Ayyub prenosi od 
Ibn S irina, a on od e Abide, ai-Salmanija, da je neki jevrej imao bl iskog 
rođaka kojeg je nasljeđivao, pa ga je ubio da bi ga nasl ijedio. Nakon toga 
ga je odnio i ostav io pred tuđa vrata, o čemu postoj i  kazivanje u sun 
AI-Baqara. ' 1 37 

A I-Ga��a� tvrdi da naznačavanje po . ..,·ebnoga u općem niJe 
dozvoljeno na temelju pretpostavk i .  Drugim riječima, n ije dozvoljeno 
naznačavanje posebnog ajetom koj i  sadrži mnogobrojne pretpostavke. 
Vidjet ćemo ga kako npr. pri l i kom zasnivanja većeg broja poglavlja 
vezanih za komentar riječi Uzvi šenoga: On Vc7m jedino zabranjuje: strv i 
krv i svinjsko meso, i ono što je zaklano u nečije drugo ime, a ne u 
Allahovo. A onome ko bude primoran, ali ne iz želje, tek toliko da glad 
utah: njemu nj_je grj_jeh. Allah zaista pra.s-:ta i m1Jostiv je (AI-Baqara, 
1 73 . ) ,  zasniva i poglavlje pod naslovom Biib gikr al-flarilra al-mubil;a fi 
čikl al-mayyita (Poglavlje u kojem se govori o nuždi u kojoj se dopušta 
jesti uginulo), u sklopu kojega kaže: "Uzvišeni Allah kaže: A onome ko 
bude primoran, ali ne iz želje, tek toliko da glt1d utoli, njemu nije grijeh, 
dok u drugom ajetu kaže: kad vam je objasnio šta vam je zabranio, osim 

Jb AJ;k;Im ;11-Qur'iin, l ,  str. 568-569. 
·17 Al}kam ul-Quriln, l, str. 42. 
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kad ste u nevolji' (Al-An c am, I 1 9. ) ,  zatim i :  A onome ko bude primoran, 
kad hara gftld, bez namjere da učini grijeh, Allah će oprostiti i s<Jmilostan 
biti (Al -Ma'ida, 3 . )  u koj ima On, neka je uzvišen, ističe s tanje nužnosti, a 
bezuvjetno dopuštenje, bez ikakvoga posebnog uvjetovanja je i zrazio 
riječima: kad vam je objasnio lta vmn je zabranio, osim kad ste u 
nevolji, koj ima je i zrazio postojanje dopuštenja uz postojanje nužde, u 
svakoj s i tuac ij i  popraćenoj takvim okolnostima. 

Učenjaci se raz i laze oko smisla riječi Uzv išenoga: A onome ko 
bude primoran, ali ne iz želje, tek toliko da glc7d utoli. Ibn c Abbas, 
ai -J:Iasan i Al-Masruq kažu : 'Da se to ne jede zato što se žel i  jest i ,  ni t i  da 
se najede. '  To je, ujedno, stav učenjaka hanefijskog mezheba i Mal ika 
ibn Anasa. Tako oni pobunjenicima koj i  k reću u napad na vjernike 
dozvoljavaju jedenje strv ine u nuždi kao i onima koj i  su na strani legalne 
v last i .  Međutim, Mugahid i Sa'id ibn Gubayr kažu : 'Ako pobunjenik ne 
ide u napad na predvodnika musl imana, ako mu polazak nije radi nekoga 
grijeha, može, ako se nađe u nevolj i ,  jesti uginulo, a ako mu polazak 
bude radi nekoga grijeha i l i  se pobuni protiv zakoni te v lasti , n ije mu 
dozvoljeno to jest i . '  To je i AI-Šafi c ijev stav . 

R iječi Uzvi šenoga: os1in kad ste u nevolji' i zražavaju  dozvolu 
svima, pokornim i nepokornim, a riječi iz drugog ajeta: c?li ne iz želje, 
tek toliko dt'l glad utoli, kao i riječi :  bez namjere da učini grijeh, budući 
da je moguće da se nj ime mis l i  na jedenje preko mjere, kao što je 
moguće i da se nj ime mis l i  na pobunu protiv legalne v l asti i s l . ,  n ije 
dopušteno speci fic iranje općeg značenja u drugom ajetu na osnovu 
pretpostavki ,  već je dužnost saobrazit i ga s onim što korespondi ra s 
općim značenjem, a ne s posebnošću. Učenjaci su saglasni i oko toga da, 
ako putovanje n ije radi pobune, već radi hadža, ratnog pohoda, trgov ine i 
s l . ,  pa ako, uprkos tome, bude nasi lan prema nekome i krene pljačkati 
ga, i l i  propušta namaz i zekat, to što ga u takvoj trenutnoj s i tuacij i 
karakteriše neće bit i zapreka dopuštenju da u nevolj i jede uginu lo. Time 
se potvrđuje da se riječima Uzvišenoga: ali ne iz želje, tek toliko da glad 
utoli, ne žel i isklj učit i  nasi lnost i neprijateljstvo u drugim slučajevima. U 
ajetu nema spomena ničega što je posebno, usljed čega se riječ smatra 
uopćenom, nedovoljnom da bude dokaz. Ukazivanje na posebnost prvog 
ajeta nije dopušteno nj ime, usljed nepodobnosti da se primijeni s pravim 
smis lom i v idlj iv im značenjem. Ako to prim ijenimo na strasnost i 
prejedanje u jelu ,  onda riječ koristimo po njenoj uopćenosti i pravom 
smis lu koj i  se njome žel i .  Ovakva primjena je najprimjerenija iz dva 
razloga: jedan je to što se koristi s uopćenošću, a drugi to što mi njom 
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naznačavamo posebnost u riječima Uzvišenoga: osim kad ste u 
nevolji. "3K 

U skladu s naprijed i staknutim, tj . sa stavom da n ije dopušteno 
specificiranje i zraza općeg značenja na osnovama pretpostavki ,  
Al -Ga��a�a ćemo vidjeti kako u sklopu komentara riječi Uzvišenog 
Al laha: Pitaju te o mlađ�Jcima. Reci: Oni su ljudima oznake o vremenu i 
za hadži/uk (AI-Baqara, 1 89.) ,  nakon što je obrazložio nastanak riječi 
m/,?đ,1k sa stanovi šta jezika, potkreljuj uć i  ga primjerima iz pjesništva i 
stavova i staknutih jezikoslovaca, kaže: 

"U ovom ajetu postoji dokaz da se odl uka o izvršenj u  hadža može 
donijeti tokom č i tave godine, a ne samo u mjesecima hadža po tome što 
riječ mlađak uopćeno obuhvata i ostale mlađake, ukazujući na to da se u 
nj ima može zanijetit i hadž. Zna se da se time ne mis l i  na obrede hadža, 
pa je nužno protumačiti da se to odnosi na donošenje odluke (al-ilpiim). 
Allahove riječi : Hadž je u određenim mjesecima (Al-Baqara, 1 97 . ) ,  ne 
poriču ovo što kažemo, jer u Njegovim riječima: Hadž je u određenim 
mjesecinw postoj i  jezički znak bez kojeg iskaz ne može, zbog 
nemogućnosti da hadž traje mjesecima, budući da je hadž obred hadžije, 
a obred hadžije ne traje mjesecima, zato što mjesece čini protok 
vremena, a protok vremena je Al lahovo djelo, ne djelo hadžije. Hadž je 
djelo hadžije. Time se potvrđuje da je u iskazu jezički znak ono bez čega 
i skaz ne može, a on n ije l i šen veze s obredom hadža i l i  odlukom o 
obavljanju hadža. N iko se ne može prikloniti jednom od ova dva 
značenja, osim na osnovama dokaza. Pošto izraz podrazumijeva ove 
mogućnost i ,  nj ime se ne mogu specificirati riječi Uzvi šenoga: Reci: Oni 
su ljudima oznake o vremenu i za hadži/uk jer nam nije dozvoljeno 
općenito značenje specificirati na osnovu pretpostavke. 

U drugoj varijanti , ako se riječima mis l i lo na odl uku o č injenju 
hadža, time se ne poriče i spravnost donošenja odluke u drugim 
razdoblj ima, već je u riječima potvrda ihrama tokom tih razdoblja. Mogl i  
bismo reći i da je ihram ovim ajetom moguć u t im mjesecima (koj i  su 
predviđeni za hadž) ,  al i  i mimo nj ih, na što ukazuje jedan drugi ajet . 
N ijedan od dva ajeta ne konkretizuje općenitost drugoga. Ono što se 
razumijeva iz  teksta jeste to da se mis l i lo na obrede hadža, a ne na 
donošenje odl uke (al-il}rlfm) .  U tekstu postoji jezički znak, a to je 
pri loška odredba u/tokom (fi), kojom riječi imaju  značenje: 'Hadž je 
tokom određenih mjeseci '  u kojem se posebno ukazuje na obrede hadža 
tokom tih mjeseci , a ne nekih drugih. Tako tvrde i učenjaci hanefijskog 
mezheba, za onog ko prije mjeseci hadža zanijeti ( i/}1iim) hadž, pa učini 

:� x  A/;lkiim <�1-Qur'iin, I ,  str. 1 54- 1 55 .  
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tavaf i s'aj i zmeđu Safe i Merve prije mjeseci hadža. Takav postupak mu 
neće biti prim ljen i bit će potrebno da ga ponovi ,  zato što se obredi hadža 
ne primaju prije mjeseci hadža. U skladu s t im, značenje riječi 
Uzvišenoga: Hadž je u određenim mjeseclina jeste da se obredi hadža 
primaju u određen im mjesecima. 

R iječi Uzvišenoga: Pitaju te o mlađacima. Reci: Oni su ljudima 
oznake o vremenu i za hadži/uk jesu uopćavanje kad se tiče donošenja 
odluke za hadž a ne za propisane obrede hadža, i n ije moguće da se 
Njegovim riječima:  Reci: Oni su ljudima ozm'lke o vremenu i za hadžliuk 
mis l i  na mlađake koj i  se tiču posebno mjeseci hadža, kao što nije 
moguće da ti mlađaci budu oznake ljudima i termin i  kad i spunjavaju 
svoje dužnost i ,  kad poste i i ftare se, da se odnose samo na mjesece 
hadža, a ne i na druge. Ako se potvrđuje uopćenost željenoga za ostale 
mlađake u riječima koje predstavljaju oznake ljudima, to bi trebalo biti 
prosudba o hadžu, jer su mlađaci spomenuti kao oznake ljudima upravo 
mlađaci spomenuti u vezi s hadžom. Kad bismo ovim riječima 
pretpostavi t i  obrede hadža i prihvat i l i  ih tako da sc svode na značenje 
spomenuto u ajetu ,  u riječima Uzvišenoga: Hadž je u određenim 
mjesecima, to bi dovelo do gubljenja smisla, ukidanja propisa i 
naznačavanja posebnoga bez dokaza, što bi uslov i lo da se na to svede 
značenje riječi Uzvišenoga: Hadž je u određenim mjesecima. S obzorim 
na to da se svakom izrazu mora dati ono značenje koje mu odgovara, 
nužno je za ostale mlađake pretpostav it i da su tennini  za donošenje 
odluke za hadž, o čemu ćemo govori t i kad to pi tanje dođe na red. " w  

AI-Ga��a� je i staknuo način na koj i  postupa s predajama među 
kojima jedne izražavaju uopćenost, a druge posebnost ustvrdivši da se u 
obzir uzima primjena t ih predaja od strane faki ha, a to je da predaje oko 
čije su se upotrebe pravnici usaglas i l i  dokidaju one oko č ije upotrebe su 
se raz iš l i .  Al-Ga��a� u vezi s t im kaže: "Ako se od Vjerovjesnika 
(s .a.v . s . )  prenose dvije predaje, jedna opća a druga posebna, pa se fakihi 
usaglase oko upotrebe jedne, a raziđu se oko upotrebe druge, treba 
prihvati t i  primjenu one oko koje su saglasni ", i l i :  "Kad se od 
Vjerovjesni ka (s .a.v . s . )  pojav ljuju dvije predaje, pa se fakih i  usaglase 
oko primjene jedne, ono oko čije primjene su se usag las i l i  dokida ono 
oko čega se razi laze, neovisno od toga da l i  je to opće i l i  posebno. "  
Primjena ovog pravi l a  kroz odgovarajuće primjere evidentna je  na 
brojnim mjest ima u tefsiru.40 

:w A{Ik;/m ;JI-Quran, l ,  str. 308-309. 
411 Vidjeti npr. A(1kiim al-Quran, l ,  str. 542.;  I I I ,  str. 1 5 . ,  1 7. 
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6. Pitanje samostalnog iznalaženja rješenja (al-igtihad) 

Al-Ga��a� je svim žarom nastojao biti fakih mudžtehid i zas lužan 
učenjak. Djelo AfJklim <'li-Qur'lin koj im je obuhvaćen ogroman broj 
fikhskih p ropisa, najuvjerlj iv ij i  je dokaz takvog nastojanja. 

AI-Čia��a� je shvatao da je izvođenje propisa velika čast, kojom 
Uzvišeni A l lah podstiče ljude da ih proučavaj u, a to se ne može postići 
bez znanja i promiš ljanja. Zato je svaki mudžtehid obavezan s l ijediti ono 
mišljenje do kojega ga je dovelo njegovo i straživanje i promiš ljanje. U 
tom smislu A I-Čia��a� u zaključnom dijel u  komentara ajeta o abdestu, 
nakon podužeg razmatranja pojedinačnih poruka koje se tiču propisa, 
vel i :  "Istaknu l i  smo ono do čega smo uspje l i  doći u vezi s propisima 
ovog ajeta kao i njegovim značenj ima i porukama. Navel i  smo i sve 
nj ime obuhvaćene sadržaje i pretpostavke uz koje ima razl iči t ih gledanja 
spomenuvši šta prethodnici , ugledni fakihi ,  kažu o njemu i naravima 
riječi putem koj ih ga je Al lah objavio, s mogućnostima izvlačenja 
višestrukih značenja i razl ičit ih poruka, pored zapovijedi upućenih nama 
da ga razumijevamo i po njemu se vladamo u skladu s Al lahovim (dž.š . )  
riječima: A tebi objavljujemo Kur'an da bi objasnio ljudim::J ono §to im 
se obja vfjuje, i da bi oni razmislili (Al-Nai) l ,  44.) ,  koje nas podstiču da 
razmišljamo i nukaju nas na i straživanje i promišljanje. Nj ime nam se 
naređuje da se natječemo u razumijevanju njegovih propisa, kako bismo 
dostigl i  rang i straživača, učenjaka i pronalazača. Samim objavlj ivanjem 
ovog ajeta i staknuta je v išestrukost njegovih poruka i propi sa koji se 
mogu razumijevati putem s lušanja objašnjenja dosegnutih promišljanjem 
i proučavanjem. Svakom mudžtehidu je dužnost da s l ijedi ono šta je 
promišljanjem dokučio, šta je motrenjem i razmiš ljanjem spoznao, jer 
Uzvišeni Al lah od svakog mudžtehida žel i  da on vjeruje da je i stina ono 
do čega ga je njegov idžtihad doveo."4 1 

Al -Čia��a� na osnovu brojnih kur'anskih tekstova dokazuje da je 
idžtihad dozvoljen. Pri l ikom komentara mnogih ajeta on kaže: "U ajetu 
je dokaz opravdanosti idžtihada i promiš ljanja o propi sima vezanim za 
situacije" ,  i l i :  "To je dokaz dozvoljenosti promiš ljanja o propisima 
vezanim za s ituacije", i l i :  "Pitanja na koja ukazuje ovaj ajet zahtijevaju 
razmatranje na osnovama analogije, idžtihada i promišljanja", i l i  s l ično 
ovim opaskama.42 

Al-Ga��a� ponekad pruža odgovor onima koj i  negiraju  da je 
idžtihad dozvoljen. Pri l i kom komentarisanja riječi Uzvi šenoga: koje 

4 1  AJ;kiim a/-Qurlln, I I ,  str. 49 1 .  
42 Vidjeti npr. J ,  str. 489. ,  525. ,  6 1 0. ,  6 1 4-6 1 S . ,  632.; I I ,  str. 1 1 1 - 1 1 2. ,  270. 
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pn'hvHfElte kao svjedoke (AI-Baqara, 282.) ,  npr. , kaže: "U klopu onoga 
što smo navel i u vezi sa svjedocima i svjedočenjem koj im nas Al lah 
obavezuje u ovom ajetu, uz koje nam nalaže prav ičnost i poštenje 
prepoznatlj ive po preovlađujućem utisku, dokaz je neosnovanosti tvrdnji 
onih koj i negi raju analogiju i idžtihad u propisima o kojima nema 
definicija nit i  konsenzusa, jer su krv, moral ,  imov ina i srodstvo stvari na 
koj ima počivaj u  potrebe vjere i ovoga sv ijeta. Al lah je naložio 
svjedočenje svjedoka č ije tajne ne znamo pa sudimo prema nj ihovom 
svjedočenju ,  preov lađujućem miš ljenju i nj ihovom vanjskom izgledu, s 
t im što smatramo mogućom laž, pogrešku, krivotvorenje, zaboravnost i 
nehat. Time se ujedno potvrđuje opravdanost idžtihada i korištenje 
većinskog mišljenja u prosuđivanju o zbivanjima koja nisu precizno 
defini sana i o koj ima ne postoj i  puna saglasnost . "43 

Iz upravo izložene AI-Ga��a�ove tvrdnje jasno je da je područje 
idžtihada ograničeno, a to su ona pitanja o "koj ima nema jasnog 
šeriatskog teksta ni t i  saglasnosti (fi-ma Ja na��a fihi wa Ja ittitaq)" .  O 
tome se Al-Ga��a� jasnije izrazio na nekim drugim mjestima u tefs iru ,  na 
kojima vel i :  " ldžt ihad je opravdan samo uz pitanja i situacije u vezi sa 
kojima nema jasnog teksta (na��'i), jer ako postoj i  jasan tekst ,  onda nema 
mjesta ni promišljanju  ni idžtihadu ."  Potkrjeplj i vanje ove tvrdnje 
primjerima prethodi lo je u razmatranju drugoga temeljnog principa 
Al-Ga��a�ove metodologije kad smo govori l i  o mjestu razuma u 
njegovom tefsiru, što bi bi lo uputno pronaći i pogledat i .  

Dakle, Al -Ga��a� je  smatrao da je idžtihad b io  dozvoljen čak i za 
života Vjerovjesnika (s .a .v .s . ) .  Naveo je dokaze o uvjetima u koj ima se 
to nedvojbeno moglo potvrditi . Tako u sklopu komentara riječi 
Uzvišenoga: A ako se u nečemu ne slažete, obratite se Allahu i 
Poslaniku (AI-Nisa' , 59.)  vel i :  "Ako bi neko rekao: 'Pošto su ashabi o 
propisu ovog ajeta i onom oko čega su se spori l i  razgovaral i  u prisustvu 
Poslanika (s .a.v . s . ), a budući da je poznato da im n ije bi lo dopušteno da 
u prisustvu .Poslanika (s .a.v . s . )  u vezi sa propisom za neku s i tuaciju 
koriste promiš ljanje i analogiju ,  već su od njega bespogovorno 
preuzimali i s l ijedi l i  ga, potvrđuje se da se mis l i  na upotrebu onog što je 
tekstom propi sano, a da se odbaci promiš ljanje i idžtihad u onom za šta 
nema teksta', mi mu odgovaramo: 'To je pogrešno; i to zato što je 
idžtihad i sagledavanje situacije po analogij i  bi lo dozvoljeno i za života 
Poslanika (s .a .v .s . ) ,  i to u dva s lučaja, dok u jednom slučaju  to nije bilo 
dozvoljeno. Što se t iče s i tuacija u kojima je idžtihad bio dozvoljen za 
života Poslanika (s .a .v .s) ,  jedna je u odsustvu Poslanika (s .a .v .s . ) ,  kao 

43 A{1kiim ai-Qur'iln, I ,  str. 6 1 6-6 1 7 .  
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kad je Poslanik (s .a .  v . s . )  ovlastio Mu e aga pri l ikom odaši ljanja u Jemen 
kao svog izas lanika, pa ga je pitao: 'Kako ćeš suditi ako budeš u situacij i  
da  presuđuješ?' Odgovorio je :  'Sudit  ću prema Al lahovoj Knj iz i . '  Dalje je 
Poslanik (s .a.v . s . )  p i tao: 'Šta ako ne nađeš u A l lahovoj K nj izi?' 
Odgovorio je: 'Sudit ću prema sunnetu A l lahovog Poslan ika. '  Poslanik 
(s.a.v . s . )  je i dalje pitao: 'Šta ako ne nađeš n i  u A l lahovoj Knj izi n i  u 
sunnetu A l l ahovog Poslanika?' Odgovorio je: 'Promis l i t  ću (tj .  pribjeći 
ću idžtihadu) ' .  Priča se da ga je Poslanik (s .a.v . s . )  rukama potapšao po 
grudima i rekao: 'Hvala Al lahu koji  je obdario izaslanika Al lahovog 
Poslanika onim čime može zadovolj i ti Al lahovog Poslanika. '44 

To je bi la jedna od dvije situacije u kojoj je bio dopušten idžtihad 
za života Pos lan ika (s .a .v .s . ) .  Druga situacija je ona u kojoj je Poslanik, u 
svom pri sustvu, znao zapovjediti praktikovanje idžtihada i analogno 
sagledavanje s l ičnih situacija, da bi bio siguran je l i  nešto baš tako 
trebalo, pa bi dotičnoga, ako pogriješi, prekinuo i kazao mu kako je 
trebalo. Tako im je dao do znanja da će idžtihad i promišljanje u 
prosudbi o situacijama biti potrebno nakon njegove smrt i .  Ovakav 
idžtihad je i za njegovog života bio opravdan prema uvjeravanjima 'Abd 
ai -Baqija koji  je rekao: 'Kazao nam je Aslam ibn Sah l  rekavši : Kazao 
nam je Mul)ammad ibn lj.al id ibn e Abdi l l ah rekavši : Kazao mi je moj 
otac prenoseći od J:Iaf�a ibn Su laymana, a on od Kattra ibn Šin?-ira, a on 
od Abu al- ' Al iye, a on od e Uqbe ibn ' Amira koj i  vel i :  'Došla su 
Poslaniku dva čovjeka koj i  su se oko nečeg spori l i ' , a on tad reče: 
'Presudi im t i ,  ' Uqba ! '  Tad sam ja p itao: 'Kako da im ja sudim, a ti si tu?' 
Odgovorio je: 'Sudi ! Ako pravedno presudiš, imat ćeš nagradu kao za 
deset dobrih dje la, a ako pogriješiš, nagrada t i  je kao za jedno dobro 
djelo. '45 Poslanik je, dakle, dozvol io idžtihad u svom pri sustvu na način 
koji  smo i zloži l i .  

Poslanikova (s .a.v .s . )  zapovijed Mu ' agu i e Uqbi o idžtihadu, 
prema našem miš ljenju ,  ima uporište u Kur'anu, a to su riječi 
Uzvišenoga: A ako se u nečemu ne slažete, obratite se Allahu i 
Pos/aniku jer ako od Poslanika (s .a.v . s . )  v idimo prosudbu saglasnu sa 
značenjem onoga što stoj i u Kur'anu ,  uzimamo je kao prosudbu koja 
proist iče iz  Kur'ana a ne od Poslanika (s.a.v .s) ,  kao što je s lučaj npr. s 
kažnjavanjem kradlj ivca i bludnika. Tvrdnja onog ko kaže da 
presuđivanje na osnovu analogije nije bilo dopušteno za života Poslanika 

44 Prenose: AI-Tinnigi (Al-Summ, I I I ,  str. 607. ,  Kitab: Al-AJ;kam, B ab: Ma gći' fi ćll-qatji 
kuyf Yćlqtji, br. 1 .327.) ;  Abu Dawud (Al-Summ, I I I ,  str. 303., Kitab: Al-Aqtjiya, Bab: 
Jgtihtid al-ra'y fl al-qatja; br. 3.592.); Al)mad (Musnad al-an�ar, br. 2 1 .084.). 
45 Ovaj hadis AI-Ga��a� citira prema svome lancu prenošenja. Uprkos znatnom naporu, 
nismo uspjel i  pronaći izvor iz kojega ga AI-Ga��a� preuzima. 
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(s .a .v.s . ) ,  da je rješavanje sporova na osnovu Al lahove Knj ige i sunneta 
bi lo tada obavezno, insist irajući na tome da se time željelo izbjegavanje 
sukoba mišljenja, tako što se prihvatalo ono što je defin isano Kur'anom i 
sunnetom, neutemeljena je. Si tuacija u kojoj je idžtihad bio neopravdan 
za života Poslan ika (s .a.v . s . )  mogla je bit i  takva da se radi lo o idžtihadu 
u Poslanikovom prisustvu na način da se propis pnmJenJUJe uz 
nametanje svog miš ljenja, al i postupkom i u okolnostima koje nisu 
saglasne s onim što smo predstavi l i .  To bi bio idžtihad koj i treba 
bezuvjetno odbaci t i ,  jer prosuđivanje po njemu, doista, nije nikome 
dozvoljeno, a Al lah najbolje zna. "46 

AI-Ga��a� je smatrao da idžtihad Vjerovjesniku (s .a.v . s . )  ne samo 
da je bio dopušten kao i drugima, već je on u tome bio pozvanij i  s 
obzi rom na prednosti njegovog posmatranja, znanja i mjerila 
promiš ljanja.47 Polazeći od toga, A l-Ga��a� pruža odgovor onima koji 
negiraju da je idžtihad bio dozvoljen Poslaniku (s.a . v . s .) .  U sklopu 
komentara riječi Uzvišenoga: Mi tebi objavljujemo Kn;igu, samu istinu, 
da ljudima sudiš onako ktlko ti Allah objavljuje. J ne budi brani/ac 
varalic;Lma (Al-Nisa', 1 05 . )  kaže: "U riječima Uzvi šenoga: da ljudimc1 
sudiš onako kako ti Allah obja vljuje neki ,  možda, traže dokaz da 
Vjerovjesnik (s .a.v . s . )  n ije ništa govorio na osnovama idžtihada, da su 
sve njegove tvrdnje i postupci proi stical i i z  tekstova shodno onome što 
Al lah (dž.š . )  kaže: On ne govori po hiru svome, roje samo Objava koja 
mu se obznanjuje (Al-Nagm, 3-4.). Međutim, u ovim ajetima ne postoj i  
dokaz da  Vjerovjesnik (s .a .v .s . )  nije ništa govorio na osnovama 
idžtihada. To sa sigurnošću možemo ustvrdit i  po tome što je, 
nesumnj ivo, sve što je proistekla iz Vjerovjesnikovog (s .a.v .s . )  idžtihada 
bilo, zapravo, ono što mu je A l l ah predočio, poučio ga i l i  ga nadahnuo 
da tako postupi . U spomenutim ajetima, dakle, nema dokaza kojim se 
poriče Vjerovjesnikov (s .a .v .s . )  idžtihad u prosuđivanju . "4x 

Al-Ga��a� je ovo kao i druga pi tanja koja se t iču idžtihada detaljno 
proučio u dje lu Al-Fu.�ill fi' lll-u�ill, koje nudi potpunije uvide u tu 
problemat iku.4'� 

7 .  Predaje pojedinaca (a/} bar al-ii.IJad) 
Al-Ga��a� je stavove u tefs iru potkrjeplj ivao i predajama 

pojedinaca (a!Jbar al-iif;iid) tvrdeći da i one nameću obavezu da se po 

40 Af; k Hm u!-Qur'iin, II, str. 266-267. 
·'7 Vidjet i :  A[1kiim <11-Quran, II, str. 25.  
4x  Af;kHm ;i/-Quran, I I ,  str .  349-350. 
·'� Vidjet i :  A I-Fu�ul . . .  , IV, str. 273-372. 
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nj ima postupa u području  i zvođenja fikhskih propisa (al-af;klim 
al-fiqlu'yya), premda su  nedovoljna u stvarima vjerovanja ( umilr 
al- 'aqidll) . Razlog što su nedovoljna u stvarima vjerovanja je to što ona 
ne potvrđuju nesumnjivo znanje (al- 'ilm al-yaqim). Zato Al-Ga��a� 
predaje pojedinaca naziva "predajama prikraćenim za kval i tet s koj im bi 
mogla odgovorit i  strogim zahtjevima nauke u onome što se tiče 
temeljnih pi tanja vjere. "50 Naprijed smo, u sklopu osvrta na drugi 
temeljni pri ncip njegove metodologije, kad smo govori l i  o njegovoj 
podjel i sunneta na dvije kval i tativne razine: onu koju  prenosi vel ik i  broj 
prenosi laca (al-mut<J wlilli? i predaje pojedinaca (a!Jbiir al-lif;iid), već 
iznos i l i  primjere koj i  mogu i l ustrovati kako je A l -Ga��a� prihvatao 
predaje pojedinaca u području fikha i praktičnih propisa. 

Nama je ovdje posebno važno to što je AI-Ga��a� iznio nekol iko 
usulskih prav i l a  koja se trebaju  uzimati u obzi r pri l ikom prihvatanja 
predaja pojedinaca u nekim oblastima. Ovdje ćemo izložit i ta pravi la  
zadovoljavajuć i  se  sažetim komentarom uz nj ih, nastojeći da ukažemo na 
mjesta u AI -Ga��a�ovom tefsiru na koj im su zastupljena. 

Prvo pr:wilo. Ono se tiče pi tanja derogi ranja sadržaja Kur'ana 
predajom pojedinaca. A I-Ga��a� izričito kaže da to nije dozvoljeno. U 
vezi t im vel i :  "Nije dopušteno da se išta i z  propisa Kur'ana dopunjava 
predajama pojedinaca. "5 1 Na drugom mjestu je rekao: "Nije dozvoljeno 
da se kur'anski tekst ič im dopunjava osim onim što ga može 
derogirat i . "52 Razlog tome, prema našem mišljenju ,  jeste to što je 
autentičnost teksta Kur'ana u cijelosti potvrđena kategoričkim putem 
(qat'i al-{ubilt) dok to sa predajama pojedinaca nije sl učaj .  

Drugo pra vilo. Ono je  sl ično prvom, samo što se t iče vrednovanja 
dokaza uopće. Tu Al-Ga��a� tvrdi da se "mutevatir predaja ne treba 
upoređivati s predajama pojedinaca" . 53 Razlog je to što su predaje 
pojedinaca nedovoljno pouzdana, a s nečim takvim n ije opravdano 
upoređivat i predaju  koja je apodiktički pouzdana. 

Treće pravilo. Ono se odnosi na konkretizaciju općeg iskaza (ta!J�r;J�'i 
Hi- 'iimm) na osnovu predaja pojedinaca. U vezi s t im AI-Ga��a� je 
podvukao dva važna stava: jedan je da " konkretizacija općeg propisa, u 
ajetu koj i  ima jasno (v idlj ivo) značenje, ne može biti utemeljena samo na 
predaj i  pojedinaca" ,54 a drugi je da je "moguća konkreti zacija općeg 
iskaza u nekom ajetu na osnovu predaje pojedinca ako formulacija 

511 AJ;kam ;i/-Quran, I ,  str. 1 22 . ,  6 1 7. 
51 AJ;kam :1/-Qur'iin, l l ,  str. 424-425. ,  427. 
52 Ahkiim al-Qur'iin, l l ,  str. 42 1 . , 449. 
53 Afikam a!-Qur'iin, l ,  str. 278-279. 
54 Af;kfim ;i/-Quran, II, str. 1 58 .  
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pretpostav lja v i še značenja oko čijeg željenog smisla se prethodnici nisu 
usag las i l i . "55 

Četvrto pravilo. Ono se tiče pitanja koja su od općeg interesa (ma 
ta 'umm bihi al-balwlf). O tome A l-Ga��a� kaže: "Predaje pojedinaca su 
neprihvat lj iva u pi tanjima od općeg interesa. "56 Pozivaj uć i  se na to 
pravi lo, Al-Ga��a� je pružio odgovor š i  ' ijama koj i  tvrde da je 
Vjerovjesnik (s .a.v . s . )  l ično odredio čovjeka koj i  ga je trebao naslijediti u 
predvođenju zajednice, al i su to ashabi prikri l i  (? ) .  To je jedan precizan i 
izuzetno dobar odgovor, a interpretiran je u sklopu razmatranja 
prethodnoga temeljnog principa (pi tanja is lamskog vjerovanja) kad smo 
govori l i  o A I-Ga��a�ovim odgovorima grupama koje imaju  iskriv ljena 
uvjerenja. 

8 .  Pitanje vjerozakona onih koji su bili prije nas (mas 'ala š ar e 
man qabland) 

AI-Ga��a� je smatrao da je vjerozakon ranij ih vjerovjesnika, koji su 
b i l i  prije nas,  punovažan i za nas, osim ako ga Uzvišeni Al lah nije 
derogirao izrijekom na usta Svoga Poslanika Muhammcda (s .a .v .s . )  da bi 
bio pretočen u njegov (s .a.v . s . )  vjerozakon, budući da Uzvišeni Al lah u 
Svojoj Knj iz i ,  nakon što je nabrojao neke od ran ij ih vjerovjesnika, kaže: 
Njih je Allah uputio, zato slijedi njihov Pravi Put (Al-An ' am, 90. ) .  

Utemeljenost iznesenog stava Al-Ga��a� potkrjepljuje raznim 
kur'anskim tekstovima. Tako ga možemo vidjeti kako, u sklopu 
komentara riječi Uzvi šenoga: i sljedbenicima JndžliN smo bili n<Jredili d<l 
sude prema onome .s"(to je AI/;JIJ obja vio u njemu (AI -Ma' ida, 47 . ) ,  kaže : 
"U nj ima je dokaz da je ono iz vjerozakona ranij ih vjerovjesn ika što nije 
derogirana još punovažno, što znači da je pretočena u vjerozakon 
Vjerovjesnika (s .a.v . s . ) ,  saglasno riječima Uzvišenoga :  i sljedbcnicJina 
fndžiiN smo biii naredili da sude prema onome §to je Allah obja vio u 
njemu. Sasvim jasno je da sc naredbom o s l ijeđenju onoga što je Al lah 
objavio u l ndži l u  n ije željelo ništa drugo nego da s l ijede Muhammeda 
( .a .v . s . )  zato što je l ndži l postao i njegov vjerozakon i što sljedbenici , 
ukol iko iz J ndži la s l ijede ono po čemu se razi laze s Vjerovjesnikom 
(s .a.v . s . ) ,  utol iko ga ne s l ijede te su zato krivovjernici .  Time se pot vrđuje 
da im je naređeno da se pridržavaju propisa tog vjerozakona, s 
razumijevanjem da su postale vjerozakon Vjerovjesnika (s .a .v .s . ) . "57 

�� A(1kHlll iii-Qur'Jn, I, str. 447 . 
. �1' Vidjet i :  A(1k;/m iii-Qur'Jn, I I ,  str. 449. ,  kao i l ,  str. 246-247. 
·�7 A(lki/111 :t!-Qw·;in, l l ,  str. 552.  
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Kao dokaz je i skoristio i riječi Uzvišenog Al laha: A otkud da oni 
traže od tebe da im sudiš kćJd imaju Tevrat, u kome su A /lahovi pmpisi? 
Oni ni poslije presude tvoje ne bi bili zadovo{jni, jer nisu nikakvi vjemici 
(Al-Ma'ida, 43 . ) ,  uz č ij i  komentar kaže: "To znači da A l lah najbolje zna 
'to u čemu traže da im  ti sudiš ' .  U vezi s t im se kaže: Traž i l i  su da im on 
presudi kaznu za dvoje koj i  su počin i l i  blud, zat im, prema nekim 
predajama, da presudi u vezi s krvnom osvetom između plemena Benu 
Kurejza i Benu Nadir. Al lah je Pos lanika obavijestio da ga ne pozivaju  da 
im presudi zato što priznaju  njegovo poslanstvo, već da bi dobi l i  
olakšice. Zato A l lah kaže: jer nisu nikakvi vjenu"ci, što znači da oni ne 
vjeruju u Vjerovjesnikovu prosudbu . Al lah Vjerovjesniku ukazuje da mu 
ne priznaju poslanstvo jer ne odustaju  od onog u šta vjeruju odbacujući i 
Al lahov zakon i znesen u Tevratu .  Zato Vjerovjesnik treba pretpostavit i ,  
da oni, samim t im što traže propis mimo Al lahovo propisa s koj im nisu 
zadovoljn i ,  da su time krivovjernic i ,  a nikako vjernici .  R iječi 
Uzvi šenoga: kad imt1ju Tevrat, u kome su Al/ahavi pmpisi dokazuju da 
propisi iz  Tevrata vezani za sve oko čega se spore nisu bi l i  derogirani te 
da su oni poslanstvom Vjerovjesnika (s .a.v . s . )  postal i  i naš vjerozakon 
koj i nije derogiran, jer, da je derogiran, za njega se nakon derogiranja ne 
bi moglo reći da je Al lahov propis, kao što se ne može reći da je Al lahov 
propis dozvoljavanje v ina i zabranj ivanje subote. Ovo dokazuje da su 
vjerozakoni ranij ih vjerovjesnika koji su bi l i  prije nas za nas obavezujući 
ako nisu derogirani ,  da su A l lahovi propisi koj i su postal i punovažni s 
Vjerovjesnikovim (s .a .v .s . )  posJanstvom. Od Al-I:Iasana se prenosi da se 
u vezi s riječima Uzv i šenoga: u kome su Al/ahavi pmpisi pretpostavlja 
da govore o kazni propisanoj za blud. Qatada ve l i  da se riječi : u kome su 
Al/ahavi propis·i odnose na odmazdu u pi tanju ubistva (al-qawćid), jer su 
se i oko toga spori l i .  Zato je moguće da su traž i l i  da im Vjerovjesn ik 
presud i u jednom i drugom, kaznu za blud i odmazdu. "5x 

S l ične naravi je i potkrjeplj ivanje riječima Uzvišenoga: Reci: O 
sljedbenici Knjige, vi ni<>te nikakve vjere t�ko se ne budete pridrbvali 
Tevn.Jttl i Jndžila i onogtl što vam obja vljuje Gospodar vći.'} (AI-Ma' ida, 
68 . ) ,  o koj ima kaže: "U nj ima je zapovijed sljedbenicima nebeskih 
Knjiga da postupaju prema Tevratu i Indži l u ,  jer nj ihov ispravan put je 
postupanje po t im Knj igama i po onome šta sadrži Kur'an . R iječi 
Uzvišenoga: i onoga lto VćJm obja v/jL{/e Gmpod<H vaš ist ina su koja 
govori da se t ime žel i  ono što je Al lah objavio Svome Poslaniku, o čemu 
im Uzv išeni govori , premda se može pretpostav iti da se t ime mis l i  i na 
ono što je Al lah objavio nj ihovim precima u vrijeme ranij ih 

� x  A(lk<7m a/-Quriln, l l ,  str. 546-547. 
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vjerovjesnika. Riječi Uzvišenoga: vi niste nikakve vjere, prema tome, 
znače: niste pra ve vjere sve dok ne budete postupa l i  po onom šta je u 
Tevratu, Indži l u  i Kur'anu .  U tome je dokaz da su vjerozakoni ranij ih 
vjerovjesnika koji n isu derogirani s poslanstvom Vjerovjesnika (s .a.v .s . )  
sačuvani u propisima po kojima treba postupati ,  da su postal i vjerozakon 
našeg Vjerovjesnika (s .a.v .s . ) ,  a da nije tako, ne bi bi lo zapovijeđeno da 
se po nj ima postupa. 

Ako bi neko rekao: 'Budući da je poznato da su mnogi 
vjerozakonski propisi ranij ih poslanika derogirani sunnetom našeg 
Poslanika (s .a .v . s . ), moguće je da je ovaj ajet objavljen nakon derogiranja 
mnogih propi sa, da ima smisao samo zapovijedi da se vjeruje u ono što 
Tevrat i Jndži l kažu o svojstvima Vjerovjesn ika (s .a .v .s . )  i njegovom 
poslanstvu, s l ično nadnaravnosti Kur'ana koja potvrđuje njegovu 
ist ini tost. Ako se u ajetu iznosi to značenje, onda on ne potvrđuje 
pravosnažnost propisa vjerozakona ranij ih vjerovjesni ka . '  Mi  na to 
odgovaramo:  'Moguće je da je ajet objavljen prije derogi ranja propisa 
vjerozakona ran ij ih vjerovjesnika, pa u tom slučaju sadrži zapovijed o 
primjeni i obavijest o pravosnažnost i  t ih propisa, a moguće je da je 
objavljen nakon derogiranja mnogih propisa. Ako je tako, propisi koji  
n isu derogi rani pravosnažni su ,  kao što se primjenjuju neki opći propisi 
za koje nema dokaza da su specific irani i kao što se primjenjuju raniji 
vjerozakoni u vezi sa svojstvima Vjerovjesnika (s .a.v . s . )  koj i  ne podl iježu 
derogiranju ,  te kada su u pi tanju  zdravorazumski zaključci . Ajet nije l i šen 
dokaza o punovažnosti propisa ran ij ih vjerozakona koji  nisu derogirani te 
su postali vjerozakon našeg Vjerovjesnika (s .a.v . s . ) . "59 

Postoje i drugi kur'anski tekstovi pomoću koj ih A I-Ga��a� dokazuje 
ispravnost onoga šta je ustanovio.60 Ovo pi tanje je zahvatao i u djelu 
Al-Fu\<;D/. 6 1  

9. Razna usulska pravila ( qaw ii 'id u�iiliyya mutafarriqa) 

Al-Ga��a� u tefs i ru ist iče brojna važna pravi la  koj ih  se pridržavao i 
na koja se pozivao pri l ikom razmatranja fikhskih problema, bi lo da su se 
t icala metoda izvođenja propisa, zasnovanog na detaljnom tumačenju 
značenja kur'anskog izrijeka, i l i  odbrane pred napadima na naučavanje 
njegovog mezheba. Kad se pozivao na ta pravi la ,  uglavnom n ije dulj io 
već ih je ukratko is ticao, da bi pažnju  obratio fikskim propisima 
utemeljenim na navedenim pravi lima. Na stranicama koje s l ijede ukratko 

�·� Ahk<Im a!-Quran. l l ,  str. 562-563. 611 A�k;Im <11-Qur'fin, I ,  str. I 65 . ;  I l ,  str. 549. ;  I I I ,  str. 35.  
6 1 AI-Fu,�DI tl ;J/-u�·LI/, I I I ,  str. 1 9-2X. 
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ćemo iznijeti tumačenje pravi l a  zastupljenih na razl iči t im mjestima u 
njegovom tefsiru. 

"Teškoća zahtijeva olakšicu (al-mašaqqa taglib al-taysiT)" 

Ovo pravi lo potkrjepljuje riječ ima Uzvišenog Al laha: Allah želi da 
Vilin olak.s":a, a ne da poteškoće imate (AI-Baqara, 1 85 . ) ,  o koj ima kaže: 
"Ovaj ajet je dokaz da se čovjek ne obavezuje onim što mu štet i ,  što ga 
izlaže teškom naporu, uzrokuje mu bolest i l i  postojeću bolest pogoršava. 
Ne obavezuje se time, jer je u suprotnosti s olakšanjem kao kad se radi o 
nekome ko ima snage krenuti na hadž pješice, a l i  nema prevoznog 
sredstva. Ajet dokazuje da takav čovjek nije obavezan, zato što je to u 
suprotnosti s o lakšanjem. To je dokaz i da onaj ko napravi propust 
odlažući napošćavanje ramazanskog posta, sve dok ne dođe s l ijedeći 
ramazan, ne treba davati otkupninu (fidya), zato što bi t ime bila 
potvrđena teškoća, a negirano olakšanje. To dokazuje i da su ostale 
dužnosti (furilcj) i dobmvoljna dobm djeil1 (nawiifil) zapovijeđene i l i  
dozvoljene pod uvjetom da to ne  uzrokuje vel iku teškoću .  On dokazuje i 
da se propušteni dani ramazana mogu napostit i razdvojeno budući da je 
u njemu ono što je i staknuto postav ljeno nakon riječi :  neka isti bmj dć1m1 
napasti (AI-Baqara, 1 85 . ) ,  što se potvrđuje na dva načina: jedan se 
ogleda u riječima Uzvišenoga: Allah želi da vam olakša, čl ne da 
poteškoće imate, koje omogućavaju  čovjeku da bira kad će ispuniti 
obaveze, a drugi je da je razdvojeno napošćavanje bl i že pri ncipu 
olakšavanja i dalje od teškoće. Time se negira i uzastopnost u 
napošćavanju ,  budući da ona podrazumijeva teškoću a ujedno se ukazuje 
i na neutemeljenost stava onih koji insist iraju na tome da se propuštene 
dužnosti odmah i bez odlaganja moraju nadoknadit i , jer oni t ime 
negiraju princip olakšavanja." Nakon što je naveo fikhske propise vezane 
uz ovo prav i lo ,  A J-Ga��a� se na isto prav i lo  pozvao i pri l i kom odgovora 
džebrijama koji su tvrd i l i  da je A l lah svoje robove obavezao onim što ne 
mogu podnijet i .62 

Navedeno pravi lo  potkrjepljuje i riječima Uzvišenog Al laha: Allah 
ne želi da vam pričini pote..,\{koće, već želi dći Vć/S učini čis·tim i dil vam 
blagodat Svoju upotpum� da biste bili Zllhvalni (AI-Ma' ida, 6. ) ,  kad vel i :  
"Ako su teškoće tjeskoba, a A l lah ističe da  nam ne žel i  tjeskobu, 
vidlj iv im značenj ima riječi nam poručuje da nam ne žel i  tjeskobu, već 
komotnost u svemu u čemu se međusobno razl ikuj u  propis i  iz Objave. 

62 AJ;kćlm ;JI-Quran, I ,  str. 270-27 1 .  



496 Safvet Hal i lović 

Onaj ko tvrdi da nam je namijenjena poteškoća i tjeskoba, u to se može 
razuvjerit i  na osnovama v id lj ivog značenj a  ajeta . "6' 

"Ako se susteknu razlog za zabranu i razlog za dozvolu, uvažit će se propis 
vezan za zabranu, a ne za dozvolu (ida igtama • sabab al-flap- wa al-ibii.l;a 
kiin al-flukm li al- flap- diln al-ibii.l;a)" 

Značaj ovog pravi l a  dolazi do izražaja kad se pojave oprečna 
kazivanja o nekom pitanju tako što neka predviđaju zabranu, a neka 
dozvolu. U takvim pri l i kama, kako je utvrdio Al-Ga��a�, prednost imaju 
kazivanja koja predviđaju zabranu. U vezi s t im Al-Ga��a� kaže: "Kad se 
pojave dva kazivanja o jednom pitanju tako što jedno dopušta, a drugo 
zabranjuje, kazivanje koje zabranjuje je preče zato što se zabrana 
nesumnj ivo pojav i la kasnije budući da je polazište bi lo dopuštenost, a 
zabrana je usl ijedi la naknadno."M 

Na ovo prav i lo se pozivao na brojnim mjestima u tefsiru kao što 
pokazuje primjer osvrta na suru AI-Mil'idtl i izvođenja nekih propisa o lovu i 
određivanju vrijednosti ukradene imovine zbog koje kradlj ivca treba 
kazni t i . 65 Na ovo prav i lo se pozivao i u osvrtu na suru AI-An am pri l ikom 
razmatranja pitanja jedenja mesa guštera.66 

"Kad se propis tiče nekog svojstva, prestankom svojstva prestaje i odredba 
(al-flukm ida kiin mu ·a11aqan bi �ifa fa ziilat al-�ifa ziil al-flukm)" 

Al-Ga��a� je ovo prav i lo istaknuo pri l ikom komentarisanja riječi 
Uzv išenog Allaha: A k1:1d je lbrahimtl Gospodtlr njegov s nekoliko 
;mpov{jedi u iskus'(enje sw vio pćl ih on izvr.§io, Allah je rekao: "Učiniću dtl ti 
bude.( !fudlina u vjeri uz01: " '1 neke moje potomke ': zamoli on "ObećEwje 
Moje neće obuhvatiti zločin itelje ': kaza On (AI -Baqara, 1 24.) .  Pozvao se na 
njega pri l ikom pružanja odgovora na neke tvrdnje ši e ija rekavši :  "S ovim 
ajetom neke glupe rafidije ( tj .  ši e ije, budući da je i to jedan od nj ihovih 
naziva) riječ ima Uzvišenoga: Obećanje moje neće obulJVtlfiti nevjernike, 
potkrjepljuju prigovore Abil Bakrovom (r .a .) i e umarovom (r.a.) 
predvodništvu (imama), jer su u predislamskom dobu, dok su još b i l i  
mnogobošci ,  bi l i  zločinitelj i .  To je, međutim, besmisl ica, jer se takvo 
svojstvo može pripisati samo onome ko u tome ustrajava. Kad se radi o 
nekom ko se pokajao, takvo svojstvo ga v iše ne karakteriše i neutemeljeno je 
na njemu zasn ivat i prosudbu. Zločinstvo kao svojstvo je pokuđeno i 
pripi suje se onome ko je ustrajan u njemu. Ako čovjek prestane bi t i  takav, 
opisivanje po takvom svojstvu je neutemeljeno. Zato je besmis lena i 

�-1 AJ; k am ai-Quran, l l ,  str. 490. 
M A(1kam ćJI-Qur';JI7, I I I ,  str. 25-26. 
�-� Vidjeti :  AJ;kiim u/-Qur 'iil7, l l ,  str. 382-384.,  520-522. 
66 Vidjeti :  AJ;kam <11-Qur 'iin, I I I ,  str. 25-26. 
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prosudba kojom bi se poricalo obuhvatanje obećanjem spomenutim u 
riječima Uzvišenoga: 11 Obećanje moje neće obuiJVllliti zločinirelje. 1 1  Nije l i  
jasno da  su  r iječi Uzvišenoga: I ne držite stnmu onih koji nepravedno 
postupaju (Hud, 1 1 3 . )  zabrana odobravanja zločini te lj ima onoga što č ine. 
S lično se riječima Uzvišenoga: Nem;J r;JzloglJ da se i§t<J prigovt:m1 onima koji. 

,�ine dobr.:? djela (Al-Tawba, 9 1 . ) daje podrška onima koj i čine dobro djelo. 
Na sl ičan način se ni riječima Uzvišenoga: Obećanje Moje neće obu!Jvatiti 
zločinire{je ne poriče obuhvatanje obećanjem onoga ko se zbog toga 
pokajao. On se u tom slučaju ne naziva zločin iteljem kao što se 
krivovjernikom ne naziva onaj ko sc zbog krivovjerstva pokajao, n i ti se 
grješnikom naziva onaj ko se zbog griješenja pokajao, već se samo kaže: Bio 
je krivovjernik; Bio je grješnik; Bio je zločin itelj .  Uzvišeni je rekao: 

l l  Obeć;.uue Moje neće obuhvatiti zločini te/jeli ,  izuzimajući Svoje obećanje 
samo u odnosu na one koj i  su označeni svojstvom zločinjenja, na koje se 
svojstvo odnosi zbog ustrajavanja u njemu . 1167 

"Kad propisi nađu logičku primjenu u nekoj situaciji, postaju punovažni 
i u sličnim situacijama (ifla 'uqilat al-a..{lkiim bi ma 'anin fa }Jay! wugidat 
fa al-lJukm {abil)" 

Ovo pravilo je ukratko izložio pri l ikom komentarisanja riječi 
Uzvišenog Al laha: A kadit one (robinje) kao udate poe-rine blud, neka se 
kt�ZI7e polovicom kazne propi�·;me za slobodne žene (AI-Nisa' , 25 .)  obrativši 
pažnju kazni za roba koj i  je počinio blud. U vezi s t im je rekao: "Allah je 
robinj i ,  ako počin i  blud, namijenio polovinu kazne namijenjene slobodnoj 
žen i ,  a primjer robinje nameće logički zaključak da se isto može primijeniti i 
na roba. Tako se i u riječima Uzvišenoga: Oni koji okrive po§tene žene 
(AI-Nor, 4.) posebno spominju poštene žene, a učenjaci propisom ovog ajeta 
obuhvataju i poštene muškarce, ako budu oklevetan i ,  jer je smisao zabrane 
klevetanja poštene žene postojanje svojstava česti tost i ,  slobode i islama. 
Zato su o muškarcu presudi l i  sa smislom istim koj i je vezan za ženu.  To 
znači da propisi , kad nađu logičku primjenu u nekoj situacij i ,  postaju 
punovažn i u sl ičnim situac ijama sve dok ne dođe dokaz da se propis 
ograničava na neke konkretne slučajeve. 1 1 6x 

"Allahovo objašnjenje može biti na dva načina, po riječima i po smislu 
(al-bayan min Alliih 'ala waghayn, a]Jaduhuma bi al-na�� wa al-agar bi 
al-dalala)" 

Ovo pravi lo je dotaknuo pri l ikom komentarisanja riječi Uzvišenoga: 
AI/;Jh želi da vam obj�'J.mi i da vas putevlim1 kojiim1 su i§li oni pnje v,'Js 

67 AJ;kam ;J/-Qur'iin, l ,  str. 87. 
M Al;kam :11-Qur'fin, II, str. 2 1 3 . 
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uputi, i dti vam oproSti� u Allah sve zna i mudarje (Al-Nisa', 26.) , kojom 
pril ikom je rekao: "To znači da Al lah želi objasni ti nam ono za čim 
osjećamo potrebu da znamo. Allahovo objašnjenje može biti na dva načina: 
jedan je riječima (eksplicitno), a drugi po smislu (implic itno) . Ne može doći 
do b i lo kakve pojave, s i tne i l i  krupne, a da joj Allah nije definisao propis, 
bi lo jasnom formulacijom i l i  po smislu. Ovaj ajet je sličan riječima 
Uzvišenoga: ll poslije, Mi smo dužni d;1 ga poja:,nimo (Al-Qiyama, 1 9. )  i 
riječima: Taje obja§njenje sv1in {judima (Ati ' Imran, 1 38 . )  kao i riječima: U 
Knjizi Mi ni:,�til nismo izostavili (Al-An ' am, 138.) .  "69 

Al-Ga��a� je malo više svjet la na ovo pravi lo upravio kad je govorio o 
načinu propisivanja vjerozakonskih propisa rekavši :  "Uzvišeni Allah 
propisivanje propisa iznosi nekad jasnom formulaijom, a nekad tako što se 
željeni smiso implicira iz neke druge formulacije, nekad ih iznosi rječima 
koje podrazumijevaju veći broj značenja, među kojima su neka istaknutija i 
važnija, a nekad i pol isemnim riječima, koje sadrže razl ič i ta značenja 
pomoću kojih se do željenog značenja dolazi posredstvom drugih. Svega 
toga ima u Kur'anu . "70 

"Pojavni svijet počiva na prvobitnoj dopuštenosti i ništa se ne zabranjuje 
bez valjanog dokaza (taqiim al-ašya' caia al-iba/;la al-a�liyya fa Ja 
yu.f;lanam šay'un illa ma qam dali/uhu)" 

Ovo pravi lo AI-Ga��a� ukratko spominje u sklopu komentara riječi 
Uzvišenoga: Koji Vtlm je Zemlju učinio poste/jom, ll nebo zd;mjem, Koji. s 
neba spušt;J ki§u i čini da s njom rastu plodovi, hrana Zli vas (AI-Baqara, 22.) 
potkrjepljujući ih brojnim formulac ijama iz Kur'ana: "Riječi Uzvišenoga: i 
čini da s njom r,?stu plodovi� hrana z;l vas, slične su riječima: On je za VćiS 
sve §to postoji na Zem{ji stvorio (Al-Baqara, 29.) te riječima: J daje vmn dll 
se k01istite amin §to je na nebesimH i onim što je na Zem(ji (AI-Gatiya, 1 3 . ) ,  
zatim riječima: Reci: Koje zabrunio Allahove ukrase, koje je On za robove 
Svoje stvorio, i ukusm1 jela (Al-A ' raf, 32.), na osnovu koj ih se, skupa, vidi 
da je sve iz pojavnog svijeta, a što se ne kosi s logikom, u svojoj osnovi 
dozvoljeno, te da se ništa ne zabranjuje bez valjanog dokaza. "7 1 

"Dozvoljeno je ono što je vjerska obaveza ( wagib) vezati za ono što je 
vjerom preporučeno (mandu b), i obratno (yagiiz ca{f al-wagib caia 
al-nadb wa al- ·aks �a/;li/.1)" 

Ovo pravi lo je ukratko dotaknuo povodom riječi Uzvišenog Al laha: l 
ženite se n;im<'l, s dopuštenjem vl,7.51Jika n;inov!l1, i pod.?ite im vjenčtme 

69 A{1kiim a!-Qur'fin, l l ,  str. 2 1 4. 
70 A{1kfim al-Qur'fin, I ,  str .  535. 
7 1  A{1kfim a!-Qur�'in, I ,  str .  32. 
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darove njihove (AI-Nisa', 25), gdje je Al-Ga§§8.� rekao: "To dokazuje da je 
dopušteno vjersku obavezu ( wagib) vezati za ono što nije stroga vjerska 
dužnost ( /;Jys bi al-fiuif), kao što se vidi na primjeru braka koj i se samo 
preporučuje i davanja vjenčanog dara ( ćil-mahr) koji je ustanovljen kao 
dužnost ( wagib) . S l ično stoji i u Njegovim riječima: onda se ženite amin 
žermma koje su vam dopuštene (Al-Nisa', 3 . ) ,  nakon čega se kaže: i draga 
srca žemmw vjenčane dtJrove njihove podtJjte (Al-Nisa' , 4. ) .  Vezanje 
preporuke za dužnost se, pak, potvrđuje u Njegovim riječima: Allah 
zahtijev/l dćl se SVc?čije pn1 vo po,�tuje, dobro {im� i da se bliži?fima udjeljuje 
(Al-Nal) l ,  90.) ,  gdje je pravednost dužnost ( wagib), a dobročinstvo 
preporuka ( mldb) . "72 
"Što nije samo po sebi pravilo, treba ga saobraziti s drugim pravilima i 
po tome ga razumijevati (mii lays bi a�l fi nafsih fa wiigibun radduh illi 
gayrih min al-u�ii/)" 

AI-Ga§�8.§ se na ovo usulsko prav ilo poziva pri l i kom traganja za 
željenim značenjem u sklopu komentarisanja riječi Uzvišenoga: uko se ne 
odrekne onnj koji odlučuje o .s*lap<mju braka (AI-Baqara, 237 . )  povodom 
kojih najprije navodi predaje sačuvane od prethodnika, gdje u nekima stoj i  
da je muž on,�j koji odlučuje o skhtp<mju bn1ka, a u drugima da je to staratelj, 
da bi jasno istakao kako se ima u vidu muž, a ne staratelj . On to zaključuje 
kroz sl ijedeća zapažanja: "Riječi Uzvišenoga: ako se ne odrekne oml} koji 
odlučuje o s*fapanju braka su manje jasne (mutćlšiibih), zato što 
podrazumijevaju dva tumačenja koja su usvoj i l i  prethodnici .  Zato je 
neophodno saobraziti ih s jasnim (muf;kam) riječ ima Uzvišenoga, a to su: i 
dragćl sreti ženmna vjenčane darove J?iihove podajte, ,7 ako vmn one od svoje 
volje od toga .s�to poklone, to s pri;�1tnošću i ugodnošću uživajte (Al-Nisa', 
4.). Uzvišeni Al lah u drugom ajetu kaže: A ćlko hoćete da jednu ženu pustite, 
<1 drugom se oženite, i jednoj od J?fih ste dali mnogo blaga, ne oduzimajte 
ni�ta od togtl (Al-Nisa', 20.), a na drugom mjestu kaže: A vama nije 
dopušteno da uzinuue bilo šta od onog;1 .5to ste lin dmvvali, os1in ako se J?iih 
dvoje plEJŠe du Alltlhove propise nde izvr.s'(t� vuti (AI-Baqara, 229.), a to su 
jasn i ajeti u koj ima nema pretpostavljanja značenja mimo onoga koje je 
izrečeno. Zato je neophodno saobražavanje manje jasnog ajeta s jasnim 
ajetom. Manje jasne u ovom slučaju su riječi Uzvišenoga: odrekne onaj koji 
odlučuje o sklapanju baJkil. Uzvišeni Allah je ljudima zapovijedio da manje 
jasne ajete saobražavaju s jasnim ajetima, da se klone sl ijeđenja manje 
jasnih ajeta bez oslonca na jasne ajete, istaknuvši :  Oni čija srca su 
pokv<lrenc?, že{Jili smutnje i svog tumačen}ć1, slijede one što su manJe jasni 
(A l i  ' hnran, 7. ) .  Također, ako izrijek pretpostavlja više značenja, treba ga 

72 A{1kiim ;i/-Quran, l l ,  str. 2 1 3  
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dovesti u sklad s pravi lom. Nema razi laženja oko toga da ocu n ije dopušteno 
da nešto od njene imovine daruje mužu i l i  nekom drugom. I sto je i sa 
vjenčanim darom (al-malJi), jer je to njena imovina.  Tvrdnja onoga ko to 
dovodi u vezu sa starateljem iskorači l a  je iz okv i ra prav i l a, jer n iko nema 
pravo poklanjati tako stečenu imovinu .  Pošto je tvrdnja takvih  u suprotnosti 
s pravi lom i krši ga, potrebno je smisao ovog ajeta usaglasit i ,  jer on n ije sam 
za sebe pravi lo  us ljed sadržavanja v iše smis lova, a ono što samo po sebi n ije 
pravi lo treba saobraziti s nekim drugim prav i lom i razumijevati ga po uzoru 
na njega."73 

* * * 
U dje l u  Aflkfim <li-Qur�"in ima i drugih usu lskih prav i la na koja se 

Al-Čia��a� poziva pri l ikom razmatranja raz l ič i t ih fikhsk ih pitanja .  Mi ćemo 
ih tek sumarno navesti zadovoljavajući  se time što ćemo ukazat i na nj ihova 
mjesta u dje lu .  Al-Čia��a� ih je identifi kovao kako s l ijed i :  

"Ako Vjerovjesnik (s .a .v .s . )  nešto n ije prakt ikovao, n e  znači d a  nam 
je to zabranjeno, osim u s lučaju kada se o tome izjasnio; "74 

"Zapovijed u našem mezhebu podrazumijeva dužnost sve dok ne dođe 
dokaz da se radi o preporuci ; "75 

"Sve što se zasn iva na navici treba podvrgnut i  promiš ljanju (igtil�c"id) i 
prevladavajućem miš ljenju ; "76 

"Općenita dozvola nakon zabrane znači dopuštenje, a ne obavezivanje 
i l i  preporuku; "77 

"Ako postoj i  spor u vezi sa smislom riječi oko toga da li negira 
početak i l i  završetak nečega, n ije moguće da se t ime žel i  oboje zajedno 
zbog nj ihove suprotstavljenosti i nemogućnosti da oboje budu obuhvaćeni 
istom tječju ;  "7x 

" I zgovaranje riječi namaz, ako se pojavi bez posebnog određenja, kao 
opis i l i  kao pojava, podrazumijeva propisane mol i tve kao stroge dužnost i ; "79 

"Na svakom mjestu gdje se spominje olakšanje postoj i dokaz 
mogućnost i izbora. "xo 

7-' A(1k!im a/-Qur:1n, l ,  str. 533-534. 
7'1 A(1k!im ;i/-Qw·an, l, str. 1 34. 
7·1 A(1kiim :11-Qur'iin, l ,  str. 5 1 9. ;  555 . 
7� A(tkiim ai-Qur';in, l ,  str. 632. 
77 A(1kiim :11-Qur/in, l , str. 277. 
7x A(1k;lm 01/-Quran, l ,  str. 25. 
79 A(1k;Jm ;t/-Qur'tln, l, str. 28. 
xo A(1kiim :11-Qur';in, l ,  str. 259. 
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Sedmjprincip 

OSLANJANJE NA POVODE OBJA VE1 

Uvod 
Jedan od utvrđenih principa kod učenjaka je to da je Kur'an 

objav ljen na dva načina. Dio K ur'ana je objavljen bez konkretnog 
povoda i sačinjava veći dio Al lahove Knjige, a drugi je objavljen 
povodom neke s i tuacije koja se zbi la  i l i  povodom nekog pitanja 
upućenog Poslaniku (s .a.v . s . )  u periodu primanja Objave, a to je vrijeme 
od dvadeset tri godine. 

Posljednj i  dio istražuje posebna discipl ina o povodima 
objav lj ivanja Kur'ana ( ćJsbiib nu?l71 a!-Quran) . Poznavanje povoda i 
okolnosti vezanih za objavlj ivanje Al lahove (dž.š . )  Knj ige pruža pomoć 
u dobrom razumijevanju  i otkrivanju njenih poruka. Stoga su is lamski 
učenjaci ustanovi l i  potrebu da svako ko se upusti u komentarisanje 
Kur'ana mora posvetiti vel iku pažnju  povodimao objave. O tome Ibn 
Daqiq al- < fd2 kaže: "Pronicanje u povod objav lj ivanja čvrst je put u 
razumijevanje časnog Kur'ana."3 Ibn Taymiyya4 je rekao: "Poznavanje 

1 Ova i s l ijedeća tema koja se odnosi na kimete/{il<lnjiJ Kur'ana mogle su b i t i  uvrštene u 
prethodni ( šesti) temeljni princ ip AI -Ga��a�ove metodologije u tumačenju Kur'ana koj i  
tretira usulska pitanja. Međut im, m i  ih obrađujemo kao zasebne temeljne principe 
AI-Ga��a�ove metodologije zbog nj ihove važnosti u tumačenju Kur'ana, kao i zbog 
pažnje koju AI-Ga��a� pridaje svakoj posebno. Uz lo, treba podvući i č injenicu da su 
ov im temama u tefsirskoj l i teraturi posvećivana zasebna djela .  
2 Mul�ammad ibn 'Al i  ibn Wahb ibn Muti ' al -Qušayri , poznat kao Ibn Daqiq al- ' ld 
(umro 702/ 1 302 . )  - znameni t  učenjak i šeriatskopravni teoretičar. Autor je brojnih djela, 
a poznatiju su :  f!7kilm ul-ii{Jkllm, Al-/Inu/m bi ilf;iidJj :JI-a{Jk;im, Al-Inu/m ll .{11'/; 
;JI-ilnu/m i dr. (v idjet i :  Al-A 'film, V l ,  str. 283. ) .  
·' AI-Suyli\i . Al-ltqfin, l ,  str. 29. 
4 Al)mad ibn ' Abd a l-}:lal irn ibn ' Abd al-Salam al -l;larani ai-Dimašqi al-}:lanbali 
(66 1 / 1 262-728/ 1 327. )  - šejhu' l- islam. Bio je istaknut u tefsiru i fikhu, veoma 1ječit, 
refonnator, uzor drugim učenjacima. S manje od dvadeset god ina je izdavao fetve i 
držao nastavu. B io je pozvan u Egipat da izrekne neke fetve, a kad ih je izrekao, dopao 
je zatvora. Nakon toga je otputovao u Damask, gdje je, takoder, dopao zatvora, da bi u 
zatvoru i umro. U vezi s njegov im opusom, u djelu AI-Durar stoji da je imao preko 
4.000 sveski ,  koje neki preračunavaju u 300 tomova. Poznata djela su mu :  AI-Siytisil 
<JI-.\'z�r 'iyyil, AJ-Gmn ' buyn ;ll- ';Jq! wa :!1-n:Jq!, Af-Filliiwll, Min/u/g ul-sunnu, AI-Furqan 
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povoda objave pomaže razumijevanje ajeta, jer poznavanje povoda nudi 
saznanje o i shodu."5 Al-Wa�idi,6 autor djela Asbab al-nuzill, tvrdi : "Nije 
moguće pravi lno (pro)tumačiti jedan ajet ako se prije toga nemaju uvidi 
u povod r:tjegove objave. "7 

A I -Šatibi8 je u dje lu Al-Muwalaqfit rekao: "Pronicanje u povede 
objavlj ivanja neophodno je onome ko žel i  spoznati prava značenja 
Kur'ana. Postoje dva dokaza za to: 

Prvi dokaz. Poet ika i tropika, pomoću koj ih se proniče u 
nadnara vnost ( i  gaz) Kur'ana, povrh pronicanja u semantiku arapskog 
jezika, u svoj predmet uključuju  i spoznavanje onog šta pretpostavljaju 
okolnost i :  govornu si tuaciju ,  situaciju u kojoj se nalazi onaj ko govori i 
onaj kome se govori , i l i  ukupnu si tuaciju ,  jer se ista besjeda razl ikuje u 
razl ičit im situacijama, ovisno o narav ima onih koj i  razgovaraju i l i  o 
nečemu drugom. Kao kad se, recimo, radi o postavljanju  pitanja koje ima 
isti sastav riječi , a može dobijati razl ičita značenja :  potvrđivanje, 
kuđenje i s l . ,  i l i  kao kad se radi zapovijedi koja može dobiti značenje 
dozvoljavanja, prijetnje, onemogućavanja i s l .  Na c i ljana značenja mogu 
ukazivati samo izvanjezička sredstva od koj ih su najbitnija  okolnosti i 
posebnosti stanja. Svaka situac ija se ne može prenijeti , n i ti se svaka 
sl ičnost registruje i prenosi zajedno s prenesenim govorom. Ako neke 
sl ičnosti izmaknu prenošenju ,  govor neće biti skraćen ni u c ijelosti niti 
djel imično. Pronicanje u povede objavlj ivanja otklanja teškoće ove vrste. 
Proučit i  ih, nezaobi lazan je zadatak. Spoznavanje povoda objave Je, 
zapravo, spoznavanje onoga što nalaže situac ija. 

Drugi dokilz. On proizlazi iz naprijed navedenog, a to je da 
nepoznavanje povoda objave uzrokuje nejasnoće i teškoće. Poruka nečeg 
što je sasvim određeno, usljed nepoznavanja povoda, postaje opća dok 
ne prijeđe u nešto sasvim drugo. To može biti razlog nastanku spora. Šta 
to znači može pojasniti ono što Abu C Ubayd prenosi od Ibrahima 
ai-Taymija koj i  je rekao: 'Jednog dana se < Umar, r .a . ,  osamio i počeo 

bayn l/Wiiyiillliih w:1 awliyti' al-.�'<uy{lin i dr. (v idjet i :  Al-Durar ill-ktimina, I, str. 1 44. ; 
Al-A 'Jam, l ,  str. 1 44 . ) .  
5 AI-Suyuti, op .  c i t .  str. 29-30. 
� ' Ali ibn Al)mad ibn M ul)ammad, Abu al-f:lasan ai-Wal) idi (umro 468/ 1 075.)  -

mufessir i filolog. Autor je tri djela iz tefsira: Al-Basi(, Al- W:.1si{ i Al- Wagiz, zatim 
djela Asbilb lll-nuzul, Šari) Diwan al-Mutanabbi (vidjet i :  AI-Nugilm .11-ziihim, Dar al
kutub ai-Mi�riyya, V, str. 1 04. ;  Al-A 'liim, I V ,  str. 255. ) .  
7 Al-Wahidi, Asbtib al-nuziJI, str. 3 .  
x lbrahi� ibn MUsa ibn Mul)ammad al-Garnap, poznat kao AI-Šatibi (umro 790/ 1 388 . ) 
učenjak usula i hafiz iz Granade (Španija). Bio je istaknut fakih malikijskog mezheba. 
Poznata djela su mu:  AI-Muwaft1qtit tl u�·iil a/-.5ilri 'u, Al-l 'ti!jiim (o osnovama fikha), 
U!jOI ;tf-niiiJw, Š<lriJ ;i/-Aifiyyt:� (vidjeti :  Al-A 'Jam, l, str. 75. ) .  
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ragovarati sam sa sobom: 'Kako se može razi laziti ova zajednica, a 
Vjerovjesnik joj je jedan i Kibla jedna?' Čuo ga je Ibn ' Abbas i na to 
reagovao: 'Vođo pravovjemih, nama je Kur'an objavljen. Dok smo ga 
čital i ,  znal i smo zašto je šta objavljeno. Nakon nas će doći generacije 
koje će č i tati Kur'an, a neće znati zašto je šta objav ljeno. Oko toga će im 
se javljati namis l i .  Čim se pojavi neko miš ljenje, odmah za nj im dolazi 
razmimoi laženje, a ako se mimoiđu, i sukobit će se.' ' Umar se naljutio. 
Zamol io je Ibn 'Abbasa da ušuti i on je otišao. Tada se ' Umar zapitao o 
tome šta mu  je Ibn ' Abbas rekao. Pozvao ga je i rekao mu : 'Ponovi mi 
ono što s i  rekao ! '  Kad mu je ponovio, ' Umar je sve shvatio i to mu  se 
dopalo." 

Al -Ša!ibl dalje kaže: "Ono što je rekao je tačno. To dodatno 
pojašnjava s l ijedeći primjer: Ibn Wahb prenosi od Bukayra koj i  je rekao 
da je pi tao Nafi ' a: 'Kakav je Ibn 'Umarov stav o Harurijama?'� 
Odgovorio je: 'Gleda ih kao najgora Al lahova stvorenja. Okreću se 
ajet ima koji  se odnose na nevjernike tako što ih primjenjuju  na 
musl imane ! '  Ovo je smisao milljenja na koji  je upozorio Ibn e Abbas, a 
ono započinje od nepoznavanja značenja s kojima je objav ljen Kur'an . " 10 

Zbog toga je nepoznavanje povoda objave ljude dovodi lo u 
nedoumicu pa su ajete razumijeval i  na neodgovarajući način ne 
uviđajući Božansku mudrost u nj ihovom objavlj ivanju ,  kao što se, po 
onom kako prenose autori dvaju Al-$al;il;a, desi lo Marwanu ibn 
al-l)akamu kad je riječi Uzvišenoga: Ne misli nikako da će oni koje 
veseli ono .s-:to rade i ko;i'maje drago dći budu pohva/jeni i Zći ono što nisu 
učinili - mkako ne misli da će se kasnije spćlSiti (Al ' Imran, 1 88 . ) ,  
razumio da su  prijetnja vjernicima, pa je svom vrataru rekao: " Ibn 
Rabi e e, idi Ibn 'Abbasu i reci mu :  'Svaki  čovjek se raduje onome što mu 
je darovano a, također, drago mu je da bude pohvaljen i za ono što nije 
uradio - da li to znači da ćemo svi biti kažnjeni?"' Ibn e Abbas mu je na 
to odgovorio: 'Ništa vi  nemate s t im. Vjerovjesnik (s .a .v .s . )  obraćao se 
jevrejima i nešto ih p itao, a oni su ga prevari l i  odgovorivš i  drugačije 
nego što jeste. Pretvaral i su se da zas lužuju  da im Vjerovjesnik zahvali 
za ono što su mu rek l i .  Obradoval i su se onim što su post igl i  prevarom. '  
Tada je Ibn ' Abbas proučio: A k�1d je Allah uzeo obćiVezu od omh 
ko;i'ma je kn;i'ga data (A l i  ' Imran, 1 87 . )  dok nije sitgao do: . . .  oni koje 
veseli ono što rade i ko;iinaje drago da budu poh vćiljeni i za ono §to nisu 

'1 Haridžije - raskolnici .  nazvani i hćirurijam<� po mjestu na kojem se hali fa 'A l i  borio 
prot iv njih. I l l  AI-Šatibi, Al-Muwilfllqiit fi L/�'111 ćil-.�11ri 'a, rn.  str. 347-348. 
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učinili. " 1 1 Iz ove predaje je jasno da nejasnoće prestaju samo ako se 
znaju povodi objave ajeta. 

U Kur'anu ima mnogo i drugih tekstova čije poruke čovjek ne 
može razumjeti bez poznavanja povoda objave. Kad čita riječi 
Uzvi šenoga: O vjernici, k;td VEI/71 vjernice k;w muhadžirke dođu, t�pittljte 
th, a Allc'lh dobro zna kakvo je vjerov;wje nJihovo, pa ako se uvje1ite da 
su vjernice, onda 1h ne vraćajte nevjernicima: one njtim1 m�·u dopultene, 
niti su oni njima dopu�-:teni, a njima dajte ono lto su potro§ili 
(Al-MumtaJ:!ina, t 0.) i ajet koj i  za nj im s l ijedi : A ako neka od žena va.5ih 
nevjernicimt'l umakne, ako vi poslije u borbu s njima stupite, onda onima 
čije su žene umakle, vjenčane dmvve koje su im dali namirite. Bojte se 
Alhi/w u koga vjerujete (Al-MumtaJ:!ina, l l . ) ,  č i ta lac ih ne može 
razumjeti ako ne zna povod i v rijeme nj ihovog objavlj ivanja, ako ne zna 
da su objav ljeni nakon Mi rovnog sporazuma na Hudejbij i ,  ako ne zna 
koj i  posebni uvjeti su potpisani u sl učaju  da neko Poslaniku priđe kao 
musl iman, a treba ga vratiti Kurejš ijama, treba l i  to primjenj ivat i  i na 
žene, i l i  ne treba ! ?  Ova dva ajeta su objavljena u vezi s t im,  a govore da 
vjernice t reba izuzeti iz uvjeta M i rovnog sporazuma na Hudejbij i nakon 
što ih se ispita i utvrdi da su vjernice. S toga je potrebno poznavanje 
povoda objave. 1 2 

Učenjaci su  raspravlja l i  o načinu spoznavanja povoda objave. 
Al-Wai)idi o tome u predgovoru djel u  Asbab nu?ill <li-Quran kaže :  "Nije 
dopušteno govori t i  o povodima objavlj ivanja Knj ige osim na osnovama 
predaje ( Iiwap1) od onih koji su bi l i  svjedoci objav lj ivanja, koj i  znaju 
povode. "  MuJ:!ammad ibn S irin je rekao: "Pitao sam 'Ubaydu 
a i -Su laymanlja o jednom ajetu iz Kur'ana, a on mi je odgovorio: 'Boj se 
Al laha i pravo govori ! Otiš l i  su oni koji su znal i  povode objave 
Kur'ana. ' " 1 3  

Ovdje žel imo ukratko ukazati na dvije važne stvari tijesno 
povezane s povodima objave, a to su :  

a) Rekl i  smo da je jedini pravi put u spoznavanje povoda objave 
pouzdana predaja od onih koj i  su bi l i  prisutni i svjedoči l i  o sit uacij i  u 
kojoj je neki ajet objavljen. Ovo ne znači da sc svaka pojedina riječ iz 
pouzdane predaje koja obrazlaže povod objavlj i vanja može uvijek 
smatrat i određenjem, već fo1mulacije u predaj i  mogu biti jasne, a može 

1 1  Ovu predaju bi lježe: A I -Bubarl ( AI-$a/;i[I, V I I ,  str. 1 66. ,  K i tab: Tul.�ir ui-Qur'iin. Bab: 
Ui la[Jsubilllll ulh1ginu y�lti'ulpin bi mH utaw, br. 3.966. ); Musl im ( A I-$a[Ii[l, X V I I ,  str. 
267 . ,  Ki tab: $iiii! ilf-mumUi'qin wu �1[1kumu/wm, br. 2.77R . ) ;  Al)mad ( Musnad Bam 
H;gim, br. 2.577. ); A I -Suyilfl ( A I-/I(Jfin, l ,  str. 29. ) .  
1 2  Vidjet i :  Yusuf al-Qanu;lawi , Kayf'rwta '<inud mil ';t ai-Quran al- 'a?im, str. 249 . 1 •1 Al-Wal� id i ,  op.  c i t .  s tr .  3-4. 
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biti i onih koje se t iču nekoga drugog povoda. Ako prenos i lac povod 
jasno naznači riječima: "Povod objav lj ivanja ovog ajeta je to i to", i l i  ako 
upotrijebi s ljedstveni veznik pa (fa) prik lj učivš i  ga riječima 
interpreti ranja objavlj ivanja, nakon navođenja nekog događaja i 
spominjanja  nekog pitanja postavljenog Poslaniku (s .a.v . s . ) ,  pa kaže: 
"Dogodi lo se to i to", i l i  "Upitan je Poslanik (s .a.v . s . )  o tome i tome, p;1 
(!..?) je objavljen ajet taj i taj " ,  to je onda jasna formulacija uzročnosti .  A 
ako se, pak, kazivanje ograniči na: "Ovaj ajet je objavljen u vezi s tim i 
t im", takva fom1u lacija, pored uzročnost i ,  pretpostavlja i nešto drugo, a 
to su mogući propisi koje ajet u sebi sadrži . 14 O tome Al-Zarkaši kaže: 
" I z  praktične nav ike ashaba i tabi e i na da kažu : 'Ovaj ajet je objavljen u 
vezi s tim i t im' , znalo se da se t ime žel i  reći da taj ajet obuhvata dati 
propis, a ne da je to bio povod njegovom objavlj ivanju .  Neki muhaddisi 
su ovo uzimal i  kao mmtu ' predaju  koja doseže do Poslanika (s .a.v . s . ), što 
se vidi iz  Ibn c umarovog komentara riječi Uzvišenoga: Žene Vii.Še su 
njive v;J.fe (AI-Baqara, 223 .) .  Dotle, AJ:tmad, pa ni Musl im i neki drugi to 
nisu treti ra l i  kao martu ' predaju, već kao ono za šta se kaže na osnovu 
tumačenj;1 ( ta 'wil), jer je to nešto iz  domena traženja uporišta nekom 
propisu u datom ajetu ( :�1-is·tJ'd!al), a ne iz domena kazivanja o tome šta 
se desi lo ."  1 5  

b) Istaknuti učenjaci u području  usul ske znanosti ustanovi l i  su 
važno prav i lo u vezi s povodima objave. To pravi lo  glas i :  U 
razumijevanju  poruke Kur'ana prednost se daje općenitosti kur'nskog 
teksta, a ne konkretnosti povoda (a/- 'ibrćl bi 'umilm al-/af? Ja bi !Ju�il� 
ul-sab.?b) . Ovakav stav zastupa većina is lamskih učenjaka ( <11-gumhili), 1 6  
jer jedan opći kur'anski iskaz objavljen s nekim posebn im povodom, sam 
po sebi , pored osoba označenih t im povodom, obuhvata i osobe koje 
nemaju ništa s t im povodom, jer nije opravdano da kur'anski iskazi s 
općom namjenom budu upućeni samo pojedinoj osobi. 

Šejhu-1- is lam Ibn Taymiyya kaže: "U vezi s povodima objave često 
se kaže: 'Ovaj ajet je objavljen u vezi s t im' , naročito kad se radi o jednoj 
osobi ( i l i  grupi) koja je bi la razlog objavlj ivanja nekog teksta, kao kad 
tvrde da je ajet o specifičnom puštanju žene ( :il-phai) objavljen u vezi sa 
ženom Tabita ibn Qaysa, da je ajet o nasljedstvu daljnje rodbine 
( ;il-kala/a) objavljen u vezi s ČHibirom ibn e Abdi l Hihom, da su npr. riječi 
Uzvi šenoga: . . .  i sudi lin (AI-Ma'ida, 49. ) objav ljene u vezi s plemenima 

1 4  Vidjet i :  �ub� i al-�al i� .  M:tb;/[Jif fi 'ulam ai-Qur'iln, str. 1 4 1 - 1 42 .  
1 5  Vidjet i :  A I-Zarkaši ,  A l-Bur/u/n fi 'u/Om :11-Qur'iln, l ,  str. 3 1 -32. I sto navodi AI-SuyO!i 
( A I-ltqfin, I, s tr. 32 . ) .  1 6  Vidj<.: t i :  �ub�i a l -�al i � . op .  c i t .  s tr. 1 5R.  
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Benu Quray�a i Al-Na<;lir, te s l ični ajeti za koje kažu da su objavljeni u 
vezi s nekim l icem i l i  grupom nevjernika u Mekki ,  i l i  nekom grupom 
jevreja, kršćana i l i  musl imana. Kad se to kaže, apsolutno se ne mis l i  na 
to da se propisi  t ih  ajeta odnose samo i jedino na naznačene osobe. To je 
nešto što ne može pomisl i t i  n ijedan vjernik, n i t i  b i lo  ko razuman. 
Ukol iko se neki spore oko općeg iskaza objavljenog u vezi s nekim 
povodom, oko toga kol iko je specifičan samo datom povodu ,  n iko neće 
reći da se univerzalne poruke Al lahove Knj ige i Poslanikovog sunneta 
tiču samo neke osobe, već je svrha onoga što se kaže da obuhvati sve što 
ima osobine s l ične toj osobi , obuhvatajući sve što nal ikuje datom opisu i 
situacij i .  Općenitost k ur' anskog iskaza (al- 'umum) ne može se svoditi 
samo na pojedince koj i  su bi l i  povod objavlj ivanja ajeta sa takv im 
fonnama. Ajet koji  je imao neki konkretan povod, ukoliko je po svojoj 
naravi zapovijed (al-amr) i l i  zabrana (al-nahy), obuhvata aktera/aktere 
tog povoda, a l i  i aktere sl ičnih situacija. Isti je s lučaj ako se radi i o 
predikacij i (al-!;abaf) , s kojom se hvali i l i  kudi; takav povod obuhvata 
konkretnu osobu, a l i  i sve druge osobe sa s l ičnim osobinama. " 1 7  

Nakon ovih kratkih uvodnih napomena vezanih za predmet 
disc ip l ine o povodima objave, prelazimo na razmatranje njene primjene 
u AI -Ga��a�ovoj metodologij i .  

Povodi objave (asbab al-nuzul) u Al-Ga��a�ovom tefsiru 
AI-Ga��a� je pri l ikom komentarisanja brojn ih ajeta u svom djelu 

pokazivao zanimanje za predmet povoda objave tražeći u tome pomoć 
pri l ikom iznalaženja v lastitog određenja naspram nekih fikhskih pi tanja i 
propisa. lznimno široko znanje iz nauke o hadisu i predaj i omogući lo mu 
je da se poduhvati tog zadatka s uvjerenjem da se predmet povoda 
objave najneposrednije t iče hadiske nauke i dobrog poznavanja predaje 
budući da se, kako je naprijed nagoviješteno, ne može govori ti o 
povodima objave Kur'ana osim na osnovama prenošenja i sl ušanja od 
onih koj i  su bi l i  svjedoci objav lj ivanja i koj i  poznaju si tuacije u kojima 
je objavljen Kur'an . 

Upravo to je A l-Ga��a� podvukao kad je rekao: "Poznavanje 
hronologije objavlj ivanja ajeta ne dokučuje se putem razuma već samo 
putem predaje. " 1 K Na drugom mjestu je i staknuo da, kad se radi o nekom 
ajetu koj i  je imao poseban povod objav lj ivanja, razum nema mjesta da 

1 7  Vidjet i :  A I-Suyii!i, op. cit .  l ,  str. 3 1 .  I K  A{1kam ai-Qur'iin, l l ,  str. 543 . 
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išta pretražuje, jer se povod sastoj i  iz spleta okolnosti koje su potvrdi l i  
Vjerovjesnikovi drugovi, koj i  su živjel i  u vrijeme objave. 1� 

Otuda je u AI-Ga��a�ovom djel u  tako mnogo osvrtanja na povode 
objave. Na brojnim mjestima možemo vidjeti kako, koristeći svoje 
posebne lance prenošenja, navodi predaje koje govore o povodima 
objave (asbab al-nuzil/), a mi ćemo se zadovolj i t i  da to i lustrujemo s tri 
pn mJera. 

Prvi primje1: Ogleda se na komentaru riječi Uzvišenog Al laha: J 
imetak na Allahovom Putu žrtvujte, i sami sebe u propast ne dovodite 
(AI-Baqara, 1 95 . ) ,  kad kaže: "Abu Bakr (al-Ga��a�) vel i :  Moglo bi se 
reći da ima v iše razl ičit ih tumačenja. Jedno je ono za koje nam je 
kazivao Mui).ammad ibn Bakr rekavš i :  'Kazao nam je Abu Dawud 
rekavši : Kazao nam je AQ.mad ibn ' Amr ibn al-Sari). rekavši : Kazao nam 
je Ibn Wahb, koji prenosi od I:Iaywe ibn Šurayi).a i Ibn Lai).I e e, a oni od 
Zayda ibn Abi I:Iabiba, a on od Aslama Abu e Umrana, koj i  kaže: B i l i  
smo u pohodu na Konstantinopol pod zapovjedništvom e Abd 
al-Rai).mana ibn al-Walida, a Bizantinci su nas čekal i u zasjedi na 
gradskim zidinama. Jedan od nas je krenuo na neprijatelja, a l judi su 
zavikal i :  'Šta je ovome ! ?  Svojim rukama se baca u propast ! '  Abu 

.
Ayyub 

kaže: 'Ovaj ajet je objavljen u prisustvu jedne grupe nas ensarija. Kad je 
Al lah pomogao svog Vjerovjesnika i osnažio is lam, rekl i  smo: Okrenimo 
se imov ini da je povećamo. Uzvišeni Al lah je objavio: l imetak na 
Allahovom Putu žrtvujte, i sami sebe u propEJst ne dovodite. Bacanje 
svojim rukama u propast bi lo je to da se okrenemo imovini  i njenom 
uvećavanju  uz istovremeno zapostavljanje borbe na Al lahovom Putu . '  
Abu ' Imran kaže: 'Abu Ayyub se neprestano borio na Al lahovom Putu 
sve dok nije ukopan u Konstantinopolu . '20 Abu Ayyub je kazao da je 
bacanje rukama u propast ostavljanje borbe na Al lahovom Putu, da je 
ovaj ajet objavljen s navedenim povodom. Isto se prenosi i od Ibn 
' Abbasa, I:Iugayfe, AI-I:Iasana, Qatade, Mugahida i I;)ai).Q.aka. "2 1 

Drugi pninjer. Ogleda se u komentaru riječi Uzvišenog Al laha: Ne 
i.\kazuje se čestitost u tome da Stl stmžnje strEJne u kuće ulazite, nego je 
čestitost u tome da se Allaha bojj{e (AI-Baqam, 1 89. ) ,  uz koje kaže: 
"Kad se radi o riječima Uzvišenoga: Ne iskEJzuje se čestitost u tome da sa 
stražnje strane u kuće ulazite, o njima bi se moglo reći ono što nam je 

19 Vidjet i :  A{1kiim ui-Qur'iin, l , str. 2 1 6. 211 Hadis prenosi Abu Dawiid (AI-Sun:m, I l l ,  str. 1 2 . ,  Kitab: AI-Gihad, Bab: A quwhfli 
T<t '/ib W.1 Iii tulqo bi uydikurn ila ul-liihluka, br. 2.5 1 2. )  Isto prenosi i AJ-Tirmigi 
(Al-Summ, V,  str .  2 1 2. ,  K i tab: Tuf.\ir iil-Qur'iin, Bab: Siim AI-Buqaru, br. 2.972. ). 
Također, prenosi ga i AJ -Suyup (Lubab al-nuqiil, str. 59-60.). 21 A{1kiim ;i/-Qur'iin, I ,  str. 3 1 8. 
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kazao ' Abdu l lah ibn Is�aq al-Marwazi koji tvrd i :  'Kazao nam je 
Al-l:Jasan ibn Abi al-Rabi ' ai-Gurgani koj i tvrd i :  Pričao nam je ' Abd 
al-Razzaq koj i  tvrd i :  Pričao nam je Ma 'mar da je čuo Al-Zuhrija koj i  
tvrd i :  'Jedna grupa ensarija, kad b i  krenu l i  na umru, n ije željela da 
između nj i h  i neba bude bilo kakva prepreka. Toga su se klon i l i .  Jedan 
čovjek je bio iz išao da obavi umru, a onda se sjetio nečeg radi čega se 
morao vrat i t i  u kuću. N ije ušao na vrata, da štok vrata ne bi bio između 
njega i neba. Napravio je otvor u zidu i ušao u prostoriju .  Obavio je ono 
radi čega je ušao i opet izišao i z  kuće. Kazao je da je Poslanik (s .a .v.s .)  
na Hudejbij i  donio  odluku da učin i  umru, nakon čega je ušao u kuću. Za 
nj im je ušao i jedan ensarija iz  p lemena Benu Salma. Poslanik (s.a.v .s . )  
mu je rekao: 'Ja sam odlučan (aJ;mas) ! '22 Al-Zuhri kaže: 'Odvažni toga 
nisu b i l i  svjesni . '  I spomenuti ensarija je rekao: 'I ja sam odl učan ! Tvoja 
vjera je i moja vjera.' Tada je Uzvišeni Al lah objavio :  Ne iskazuje se 
čestitost u tome da sa stražnje strane u kuće ulazite. 23 

Ibn ' Abbas, AI -Barra', Qatada i ' Ana' prenose da su pripadnici 
nekog plemena u predis lamskom dobu, kad bi obuk l i  ihrame, prav i l i  
otvor na stražnjem zidu svoj ih  kuća i kroz taj otvor ulaz i l i  i iz lazi l i .  
Kasnije su od toga odustal i primoravš i  se  da  u kuće ulaze kroz vrata.24 O 
tome neki kažu : To je primjer koj im nam je Al lah kazao da svoje l ijepe 
postupke izvršavamo tako da im se v idi ljepota, jer to je način kojim je 
A l lah zadovoljan. Nema zapreke da to shvatimo kao ono što je Uzv išeni 
Al lah žel io  reći u vezi sa svim sl ičnim situacijama i postupcima. U ovom 
ajetu je poruka da u lazak u kuću sa stražnje strane n ije nešto bl isko 
Uzv i šenom Al lahu ,  da On to n ije propisao ni t i  nam u zalog stavio. U 
tome je dokaz da ono što ne prib l ižava Al lahu i n ije Njegov zalog - n ije 
poželjno, n i t i  nešto što bi neko trebao osjećati kao svoju dužnost. "25 

Treći p1imje1: Ogleda se u komentaru riječi Uzvišenoga: Reci 
onima kcyi neće da vjeruju: Bićete pobijeđeni i u Džehennemu okupljeni, 
,7 on je grozno boravište (Al i  ' Imran, 1 2 . ) .  Na osnovu povoda objave 
AI -Ga��a� dokazuje ist in i tost Muhammedovog (s.a.v . s . )  poslanstva, pa 
kaže: "Od Ibn ' Abbasa, Qatade i Ibn l s�aqa se prenosi da je 

22 Ibn Man�ur kaže: " Rašu! Jpmis, Jp mis aw al;m<�s je hr<�bHr čovjek. AJ; m as je onaj ko 
je nepokoleb{jiv u vjeri i borbi. A�masi su Kurejšije, jer su u vjeri i hrabrosti bili 
nepokoleblj ivi"  (vidjet i :  Lisiln <1/- 'Ar<�b, VI, str. 57., leksem br. 3.672.). 
23 Ovu predaju i kompozociju hadisa navodi Al-Tabari (AI-Giln1i' al-b<�yiifl, I I I ,  str . 558., 
predaja br. 3.08 1 . ) .  
24 Sve ove predaje su navedene u Al-Tabarijevom tefsiru ( I I I ,  str .  556-560. pod 
brojevima kako sl ijedi: od I bn ' Abbasa br. 3.086.,  od AI-Barra'a br. 3 .075. ,  od Qatade 
br. 3.084., od ' Aga'a br. 3.088.). 
25 AJ;kiim <11-Qur'iln, I, str. 3 1  O. 
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Vjerovjesnik (s .a .v .s . ) ,  nakon što su Kurejšije doživjele težak poraz u 
B ic i  na Bedru, sazvao jevreje na p ijaci Qaynuqa ' i pozvao i h  u i slam 
upozorivši ih nevoljom koja bi ih mogla stići kao i Kurejš ije. Oni su 
poziv odbi l i  rekavši : 'Mi  ni smo kao Kurejš ije, šeprtlje koje ne znaju 
ratovat i .  Ako nas napadneš, zacijelo ćeš se uvjerit i  da smo neko i nešto ! '  
Tada je  Allah objavio. Reci amina koji neće dil vjeruju: Bićete 
pobijeđeni i u Džehennem u okupljeni, ll on je gmzno boravis':'te. U ovom 
ajetu je dokaz ist initosti Muhammedovog (s .a .v .s . )  poslanstva po tome 
što sadrži obavijest da će musl imani nadvladati mnogobošce, a što se, 
doista, obist in i lo .  Ne dešava se slučajno da ono što se dogodi bude 
saglasno s onim što je najavljeno u vezi s nepoznat im zbivanj ima u 
budućnosti .  Kad čovjek vidi da u onome što se zbi lo nema odstupanja od 
onoga kako je bi lo najavljeno, jasno je da to ne može bit i n i  od koga 
drugog nego od Uzvišenog Al laha koj i  zna sve nepoznato, budući da 
nijedno stvorenje ne može znati išta o zbivanj ima i z  budućnosti pa da 
ono o čemu je izvijest i lo uskladi s najavom, bez i najmanjeg 
odstupanja. "26 

Iz AI -Ga��a�ovog odnosa prema predajama koje se tiču povoda 
objav lj ivanja jasno se vidi da on prihvata stavove tabi ' ina (odnosno, 
mursa/ - nepotpuno povezanu predaju), al i tako što uz stav jednoga 
navodi i stav nekoga drugog tabi ' ina koj im ga dodatno osnažuje. To je 
ispravan postupak koj i  su učenjaci odobri l i  obrazloženjem: "Prihvatlj iv  
je  (u  tumačenju povoda objavlj ivanja) stav tabi ' ina, ako se on dodatno 
osnaži drugom mw�<>al predćy·om, prihvaćenom od strane nekoga vodećeg 
mufessira, koj i  je za tabi ' ine pouzdano utvrdio da su preuzima! i od 
ashaba, kao što je utvrđeno za ' !krimu, Mugahida ibn Gabra, Sa ' ida ibn 
Gubayra, ' A�a·a ibn Abi Rabal)a, Al-I:Iasana ai-Ba�rija, Sa ' ida 
ai-Musayyaba i Al -I;)al)l)aka ibn Mu�al) ima. "27 

Utvrđivanje pouzdanosti predaja o povodima objave 
Potrebno je primijetit i da A I-Ga��a� n ije bio puki prenosi lac 

predaja o povodima objave. Naprotiv ,  on je te predaje često podvrgavao 
ispitivanju sa stanovišta pouzdanosti (a/-ta�f;if:I) i nepouzdanosti 
(a/-tacj 'if) onoga šta se prenosi da bi odabrao ono što je pouzdano i 
primjereno određenj ima časnoga Kur'ana. U tome je blagodamu pomoć 
nalazio u š irokom znanju  iz hadiske nauke i dobrom poznavanju 
karaktemih osobina vel i kog broja prenos i laca. Iz  područja djelovanja u 
ovom smjeru navest ćemo samo dva obrasca na čij im osnovama je 

2� A[1kfim iii-Qur'iin, l l ,  str. 8. Ovu predaju navodi i A I -Suyuti ( Lubiib iil-nuqul, str. 89. ) .  
27 Vidjeti :  $ubl:li al-$�il ih ,  Mabli/;i! fi 'u/um itl-Quran, str .  1 34- 1 35. 



5 1 0 Safvet Hal i lović 

Al-Ga��a� utvrđivao pouzdanost i nepouzdanost predaje vezane za 
povode objave. 

Prvi obrazac. Može se sagledati uz komentar riječi Uzvišenoga: I 
siročadi imanja njihova uručite, hrđavo za dobiv ne podmećite i imetke 
njihove s imecima vašim ne trošite. To b1� zaista, bio vehki gr�j'eh 
(Al-Nisa', 2 . ) ,  kad kaže: "Od Al-I:Iasana al-Ba�rija se prenosi da je rekao: 
'Kad je objavljen ajet o imecima s iročadi ,  b i l i  su prestal i s nj ima se 
druži t i .  Staratelj i su počel i  odvajati imetke s iročadi od svoj ih  imetaka. 
Požal i l i  su se u vezi s t im Vjerovjesniku (s .a .v .s . )  pa je Al lah objavio: I 
pitaju te o simčadi. Reci: Bolje je imanja njihova unaprijediti. A ako 
budete s n;iina zajedno živjeli, pa oni su va��a braća ' (Al-Baqara, 220.) .  
AbU Bakr (ai-Ga��a�) u vezi s t im kaže: 'Mis l im da se  tu radi o 
prenosiočevoj grešci .  Ovim ajetom se žel i  reći da se i metak ne daje 
s iročadi prije nj ihovog punoljetstva, tim prije što kod učenjaka nema 
spora oko toga da se siročadi imetak ne treba uručit i  prije punoljetstva. 
Prenosi lac je, vjerovatno, poruku ovog ajeta zamijenio s porukom jednog 
drugog ajeta, u smislu kako nam je kazao Mul)ammad ibn Bakr koji 
kaže: 'Kazivao nam je AbU DawUd rekavši : Kazao nam je ' U  tman ibn 
Abi Šayba rekavši : Kazao nam je Garir koj i  prenosi od ' Aga'a a on od 
Sa ' ida ibn Gubayra, a on od Ibn e Abbasa koj i  je rekao: 'Kad je Uzvišeni 
Al lah objavio: I d�1 se imetku siročeta ne približavate, os1in mJ myljep.��i 
način (Al -An ' am, 1 52 . )  i :  Oni koji bez ikakva pra va jedu imetke siročadi 
(AI-Nisa', 1 0. ), poskoči l i  su oni koj i  su kod sebe imal i  s iročad i počel i  im 
hranu odvajat i  od svoje hrane, piće od svog p ića. Poče l i  su im odvajat i  
bolje nego sebi ,  da b i  to  pojel i  i l i  pust i l i  da se pokvari . Kad im je to 
dodijalo, potuži l i  su se Al lahovom Poslaniku (s .a .v .s . ) .  Al lah je tada 
objavio:  I pi Ulju te o siročadi. Reci: Bolje je 1inanja n;ilwva unaprijediti. 
A ako budete s njim<l zajedno živjeli, pa oni su vaša braća, nakon čega su 
s nj ima pomiješat i hranu i piće . '  28 Ovo je i st ina o tome. 

Kad se radi o riječima Uzvišenoga: I siročadi imanja njihova 
uručite, tu i nema šta posebno da se kaže. Sasvim jasno je da se t ime ne 
žel i uručivanje imetka s i ročadi dok su još maloljetna, već i m  imetak 
treba uručit i  kad postanu punoljetna pa budu razborita. Ona su nazvana 
s iročadima zbog toga što su ostala bez roditelja, kao i zbog toga što 
čekaju istek roka u kojem prestaje zapreka, s l ično riječima Uzvišenoga: l 
dok tn1je vrijeme za ček;mje, vi ih na lijep nar.-'(in zHdržite (Al-Talaq, 2.) ,  

2x Ovu predaju prenose: Abu Dawud (Al-Summ, I l l ,  str. 1 1 4 . ,  Kitab: A l- Wa,s-<1yil, Bab: 
Mu!Jiililf<l ul-y<Jtlm fi <li-{ll 'tim, br. 2.87 1 .  Ovdje je jasno da Al-Ga��a� predaju preuzima 
posredstvom učitelja Mu�ammada ibn Bakra al-Ba�rlja); AI-Nasa'i (Al-Summ, YI ,  str. 
256., Kitab: A l- Wa$aytl, Bab: Mil li ai- W<I,\i nui1 mal ul-ytJtim i{/ qfim 'aliiyh); A�mad 
(Mus1wd Bitni Hiišim, br. 2.845.) ;  AI-Suyuti (LuMb al-nuqiil, str. 73 . ) .  
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što se može dovest i  u vezu sa dosti zanjem punoljetstva. To pokazuje da 
se ovaj ajet može dovesti u kontekst s ajetom: Ako im imetke uručujete, 
uručujte u p1isustvu svjedoka (AI-Nisa' , 6.) budući da se ni  svjedočenje 
ne može prihvatiti kao ispravno prije u laska u punoljetstvo. Po tome se, 
dakle, vidi da se naprijed željelo punoljetstvo. "29 

Drugi obrazac. Zastupljen je u komentaru riječi Uzvišenoga: i 
udate žene (al-mu/;$antit) , osim onih koje zarobite (Al-Nisa', 24. ) , uz 
koje je najprije ustvrdio da je ono što se spominje na početku ajeta 
povezano sa ženama s koj ima je zabranjeno sklapati brak, što je 
obuhvaćeno Njegovim riječima: zabranjene su Vtim majke va.sYe. Ovdje se 
pod pojmom a/-mu/;$<Wtit misl i  na one koje imaju  muževe. Nakon toga 
Al-Ga��a� govori o povodu objavlj ivanja ovog ajeta potvrđujući ga, po 
običaju ,  v last i t im predajnim lancem, da bi rekao: "Kazivao nam je 
Mu�ammad ibn Bakr rekavši : Kazao nam je Abu Dawud rekavši :  Kazao 
nam je ' Abdullah ibn ' Umar ibn Maysara rekavši : Kazao nam je Yazid 
ibn Zu ray ' rekavš i :  Kazao nam je Sa ' Id (ibn Abi ' U  ruba) koji  prenosi 
od Qatade, a on od Abu al-ljallla, a on od Abu ' Alqame ai-Hašimija, a 
on od Abu Sa ' Ida al-Ijudrija da je Al lahov Poslanik (s.a.v . s . )  poslao 
vojsku u AvHis, gdje se sudari la s neprijateljem, povela bitku i potukla 
ga. Zarobi l i  su jedan broj mladih žena udati h za mnogobošce. Muslimani 
su se ustručaval i  spolnog općenja s nj ima. A l l ah (dž .š . )  je tada objavio: i 
udtlle žene, osim onih koje zmvbite, što bi znači lo da su im dozvoljene 
za sklapanje braka,  nakon što prođe vrijeme nj ihovog pričeka (al- 'idda).30 

Treba naglasiti da je Abu ' Alqama, ugledni učenjak, od kojeg je 
preuzimao Ya ' la ibn ' Ata', preuzeo ovaj hadis od Abu Sa ' ida, koj i  
najveći broj hadisa prenosi od Abu Hurayre. To je hadis pouzdanoga 
predajnog l anca u kojem se izlaže povod objave ajeta, a u središtu su mu 
zarobljene udate žene. Protumačio ga je Ibn Mas ' ud i njegovi 
istomišljen ici dovodeći ga u vezu sa svim udatim ženama koje ostvare 
pravo na udaju.  nakon što se razvedu od muževa. "3 1  

2 9  AJ:lkilm iii-Quran, I l ,  str. 6 1 .  
'" Prenose: Musl im (Al-$t�{Jjf;, X ,  str. 28. ,  Kitab: AI-Ri�lil' , Bab: Čiiiwiiz w;Jf ' 
:11-musitbbiyu biJ 'd ;Ji-i,·tJbn1, br. 1 .456 . ); Abu Dawud (A l-Summ, l l ,  str. 247. ,  Kitab: 
A I-NJkfl{I, Bab: Fr W<l( al-sabtiyii, br. 2. 1 55 . ) ;  AI-Tirmigi (A l-Summ, V, str. 234., Kitab: 
T:.tf.,·l.J· HI-Quran, Bab: Sunt AI-Ni�·a ; br. 3.0 1 6-3. 1 7) ;  AI-Nasa'i (Al-Summ, Vl ,  str. 1 10 . ,  
K i tab: AJ-NJkilJ:l, Bab: Ti.l 'wjf q<l wlillfih Ta 'ćiM: W.t iil-muf;�·;miif min al-nis·ći ' JJ/ii mil 
IIWI<tkilt aymflnukum); Al-Suyiiti (Lu Mb al-nuqal, str. 1 26- 1 27). 
3 1 AJ;kam ;JI-Quran, l l ,  str. 1 70- 1 7 1 .  
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Veći broj povoda objave jednog ajeta 
Literatura kur'anskih naučnih discipl ina ističe da se u nekim 

pri l ikama može naići na veći broj predaja  o objavlj ivanju jednog istog 
ajeta, a te predaje, svaka za sebe, uvjerlj ivo govore o autonomnosti 
obuhvaćenih povoda. Učenjaci su u takvim s lučajevima postavi l i  jasna i 
precizna mjeri la  na osnovu koj ih jedni m  predajama daju prednost pred 
drugima, i l i  ih dovode u prihvatlj ivu  saglasnost. U vezi s t im učenjaci 
kažu : " Kad dođu dv ije predaje, obje s pouzdanim predajn im lancem pa 
ne možemo nijednoj dati prednost spoj i t  ćemo ih primjenjujući im 
kazivanja na okolnosti obuhvaćene s oba povoda objave. Ako su, pak, 
obje predaje s pouzdanim lancem, a ne možemo jednoj dat i prednost nit i  
ih  spoji t i  zbog vel ike vremenske razl ike vezane za nastanak povoda, u 
tom slučaju prihvatit ćemo to da je jedan ajet objavljen više puta. Ako su 
dvije predaje s pouzdanim lancem, od koj ih jednoj možemo dati 
prednost po tome što je za nijansu pouzdanija od druge i l i  zbog toga što 
je njen prenosi lac bio svjedok događaja, a prenosi lac druge predaje nije, 
nema dvojbe da treba prihvat it i  povod objave utemeljen na predaj i koja 
ima prednost, koja je pouzdanija. "�2 

Nakon išči tavanja djela AJ;kiim ai-Qur'iin može se reći da je 
AI -Ga��a� istinski obratio  pažnju pitanju višestrukih povoda objave 
jednog ajeta. Odmah se u vezi s t im može primijetit i  da kod njega u 
takv im pri l ikama preovladava postupak spajanja i usaglašavanja (iil-gam ' 
wa a!-rawfiq) budući da on, kol iko god je moguće, nastoj i  spoj i t i razloge 
koji  se spominju u predajama o povodima objave nekih ajeta, a vrlo 
rijetko se opredjeljuje za davanje prednost i .  Ovakav postupak nije 
neoček ivan kod A I-Ga��a�a, jer je on, kako smo naprijed mogl i  vidjet i ,  
dok smo govori l i  o općim obi lježj ima njegovog tefsira, svim bićem 
nastojao spoj i t i  i usaglasit i  sve što se moglo usaglas i t i .  Zbog toga on 
davanju prednosti (al -targib) pribjegava samo u s i t uacijama kad nikako 
nije mogao ostvarit i usaglašavanje. 

U redov ima koji s l ijede navest ćemo neke primjere iz njegovog 
tefs ira koji mogu i lustrovati kako je Al-Ga��a� postupao s većim brojem 
predaja o povodu objave jednoga kur'anskog teksta. 

Prvi primjer i l ustruje komentar riječi Uzv išenoga: Sata i Merv;1 su 
A!hJ!wva Č<J.ma mjesti!. Zara onaj ko Kabu hodočasti, ili umru ob<J Vt� ne 
c,'<1i1i nikakav pnjesrup ako krene oko ruih (AI-Baqara, 1 58 . ) ,  u sklopu 
kojeg AI-Ga��a� navodi dvije predaje o povodu objavlj ivanja. Nakon što 
je nastojao spoj it i  ih, vel i :  "Prenosi se od Ibn ' Uyayne, koji  prenosi od 

32 Op�irnijc o torne v idjet i :  �ub�l al-�al i l) ,  op. cit .  str. 1 42- 1 47 .  
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AI-Zuhrija, a on od e Urwe, koj i  je rekao: 'Proučio sam pred e Aišom: Sata 
i Merva su Allahova časna mjesta, te sam rekao: 'Ne pomišljam da to 
učinim ! '  Ona mi  je na to uzvrati la :  'Nije l ijepo to što si rekao, sestriču ! 
Al lahov Poslanik i musl imani su ih obi lazi l i .  To je sunnet . Oni koji su to 
(u džahi l ijetu) č in i l i  zbog Menata (božanstvo kod predislamskih Arapa -
op.p), kad je došao islam,  ustručavali su se da obi laze oko nj ih sve dok 
nije objav ljen ovaj ajet . Tada je Al lahov Poslanik (s .a.v .s . )  počeo 
obi laziti oko nj ih .  To je tada postalo sunnet . '  Dalje e Urwa kaže: To sam 
spomenuo Abu Bakru ibn e Abd ai-Racymanu,  a on mi je rekao: To je 
znanje. B i lo je učenjaka koj i  su znali reći :  O ovome je (prenosi lac) pi tao 
ljude koj i  su obi lazi l i  između Safe i Merve. Mis l im da je ajet objavljen s 
povodima koje iznose obje grupe. ':13 Prenosi se od e lkrime, koj i  prenosi 
od Ibn e Abbasa, da je u vezi s riječima Uzvišenoga: Sata i Merva su 
Allt'lhova časn,1 mjesta, rekao: 'Na Safi su bi l i  kipovi i idol i .  Musl imani 
je nisu obi lazi l i  zbog k ipova i idola. Uzvišeni Al lah je objav io: ne (">:ini 
nikaka v prijestup ako krene oko njih. '  34 

Abu Bakr (al-Ga��a�) kaže: 'Povod objave ovog ajeta, prema 
kazivanju e A'iše, jeste pi tanje onih koji  ih nisu obi lazi l i  zbog toga što su 
u predis lamskom dobu (na t im mjest ima) č in i l i  obred božanstvu Menat. 
Po onome što navode Ibn e Abbas i Abu Bakr ibn e Abd ai-Racyman, 
radi lo se o odnosu prema kipovima i idol ima koji su se nalazi l i  na tim 
mjest ima zbog čega su ih se ljudi u is lamu kloni l i .  Zato je moguće da 
povod objave ovog ajeta budu okolnosti koje navode predaje obiju 
skupina." ' ':; 

Drugi pninjer zahvata prv i  ajet iz skupine ajeta o nasljedstvu,  koj i 
glas i :  Allćih v;un naređt?fe dćJ od djece vaše mu.('kom pn'padnt' toliko 
koliko dvjema ženskima (AI-Ni sa', l l . ) ,  uz čij i  povod objavlj ivanja 
Al -Ga��a� navodi dvije razl ičite situacije nastojeći da ih spoj i ,  zato što su 
obje zapamćene i bi le povod objave ovog ajeta. U tom smislu kaže: 
"MuJ:tammad ibn e Abdi l lah ibn e Aqil prenosi od Gabira ibn e Abdi l l  aha 
da je rekao: 'Dovela neka žena ensarijka dvije kćeri i pita: 'Al lahov 

.1.' Prvi dio ove predaje (do 'Ai ši  nog kazivanja) navode Al-Bunari (A l-$:�/; if;, I I I , str. 
1 47 . ,  K iUih: AI-Jju,gg, Brtb: WugOb ;i/-$af/J wa :Jl-Murwi/ min !>ra 'ii iiilhlh, br. 1 .4H4.) ;  

Musl im (Af-$i1{7if;, IX,  str .  40 1 . , K itab: A l-ljugg, B ab: A l-Sa y hayn ;i/-$iila Wil 
:Jl-Man'olil ruko lli yu5·i{1{1 iil-{wgg ill/J bihi , hr. l .277 . ) ;  AI-Tirmigi ,  V, str. 20H. ,  K i tab: 
Taf.i·u· :Jl-Quran, Bah: Saru AI-Buqum. br. 2.965 . ) ;  Abu Dawud ( Al-Summ, l l , str. 1 8 1 . , 
K itab: AI-MunasJk, Bab: Amr a l-�afa wa ai-Marwa, br. 1 .90 1 . ); A l -Nasii'i ( Al-Summ, 
V, str. 237. ,  Ki tab: AI-Mwulsik, Bab: [)ikr Al-$ui'H w;J i!I-Mmw<�); A I-Suyii!i  ( Lubab 
:tl-nucjO/) . . 1-1 Ovako navodi A I-Suyup ( LuMb ;i/-JWCJLII, str. 44. ) .  
·'·' At1kiim a!-Quriin, l ,  str. 1 1 6. 
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Poslaniče, ovo su kćerke Tabita ibn Qaysa koji je poginuo kad je s 
tobom bio u Bic i  na Uhudu. Amidža im ne da n išta od imovine. Sve je 
sebi prigrabio.  Šta ti mis l iš  o tome, Al lahov Posl an iče? Bez imovine će 
se teško udat i . '  A l l ahov Poslanik (s .a.v . s . )  je odgovorio :  'Al lah će o tome 
donijeti rješenje. ' Tada je objav ljen ajet iz sure A I-Nisa' :  Allah vam 
naređuje da od djece vas-:e muškom pripadne toliko koliko dvjema 
ženskimćJ. Poslanik (s.a.v . s . )  je zatražio da pozovu ženu  i amidžu njenih 
kćeri . Amidži je rekao: 'Daj im dvije trećine, a nj ihovoj majci osminu. 
Što pretekne, tvoje je. '36 

Abu Bakr na to kaže: 'Ovo kazivanje obuhvata v iše smislova. Jedan 
je da je, prema običaj ima koji su v ladali u pred is lamsko doba, amidža 
imao pravo na nasljedstvo, a ne kćerke, što Poslanik (s .a .v .s . )  nije 
zanemario kad ga je žena pitala, već je o problemu rekao ono što je 
mogao, a to je: 'Al lah će o tome iznaći rješenje. '  Zat im, nakon što je 
objavljen ajet, amidži je naredio da djevojkama i nj ihovoj majci isplati 
nj ihov dio. To dokazuje da amidža n ije uzeo nasljedstvo po osnovu 
propisa Objave, već na temelju običaja koji  su u vezi s nasljeđivanjem 
vladal i u predis lamskom dobu, jer bi , inače, propis koj i  je objavljen u 
ajetu važio za nove slučajeve koji  se dešavaju nakon objavlj ivanja ajeta a 
on bi postupio po ranijoj odredbi koja nije derogirana. To dokazuje da je 
nasljedstvo bio uzeo na temelju odredbe koja je bi la na snazi u 
predi s lamskom dobu, od koje se još n ije bi lo odustalo. Dot le, Sufyan ibn 
' Uyayna prenosi od MuJ:!ammada ibn al-Munkadi ra, a on od Gabira ibn 
' Abdi l laha da je kazao: 'Razbolio sam se i Al lahov Poslanik (s .a .v . s . )  je 
došao da me obiđe, a meni se bilo zanesvijest i lo .  A l lahov Poslanik se 
tada abdestio. Poprskao me je vodom koja mu je pretekla i ja sam došao 
svijesti . Tad sam ga pi tao: 'Al lahov Poslaniče, kako bi ti postupio s 
mojom imovinom?' Ništa mi  nije odgovorio dok nije objav ljen ajet o 
nasljedstvu :  A llah vam naređuje da od djece Vc?,{e mulkom pripadne 
toliko koliko dvjema ženskima. ' 37U prvom hadisu se, dakle, spominje 
priča o ženi  i kćerima, a u drugom se navodi da je Gabi r pi tao Poslanika 
za isto tumačenje. Moguće je da su se dogodi l a  oba s lučaja. Žena ga je 

3� Ovako ga navode: Abu Dawnd (AI-Sunan, I I I ,  str. 1 20. ,  Kitab: AI-Fm<i'i(l, Bab: Man 
kiin hty�·b lahu ii!Jilw<ll. br. 2.89 1 . ) ;  Al-Tirmigi (AI-Sunan, I I I ,  str. 4 1 4. ,  Kitab: 
AI-Fiirii'i(l, Bab: Mii ga' fi mira[ ilf-huniit, br. 2.092.) ;  I bn M agga ( Al-Summ, I l ,  str. 90R. ,  
KiUib: AI-Farti'itj, Bab:  Fl!rii'i(l a!-�u/b, br. 2.720. ) .  Povod je spomenut i u 
Al-Suyutijevom djelu Lu bab ;t/-nuqilf (str. 1 1 9 . ) .  
3 7  Prenosi A1-Bubari na v i�e mjesta u Al-$t:l/;if;u (vidjeti Al-$;tf.Jif;, VII ,  str. 1 73 . ,  Kitab: 
T:d.\"ir :ti-Qw·an, Bab: Ya, .. rkum Alffih, br. 3.975. ;  IX, str. 1 07 . ,  K itab: AI-Mar(lii, Bab: 
'lyiida al-nwgmfi 'al:tyhi, br. 4.975 . ;  X, str. 250. , K itab: AI-F:trii 'itj, Bab: Qawlulliih 
T:1 'a/ii Yll,\"ikum Al/lih ft :1wladikum, br. 5 .999.) .  Prenosi ga i Muslim (AI-$<1/;if;, XI ,  str. 
230., K i tab: AI-F:mtitj, Bab: Mirfi! Nl-kiili'i/u, 1 .6 1 6. ). 
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pitala, a on joj n ije odgovorio, već je sačekao Objavu. Nakon toga ga je 
pitao Gabir dok je ležao bolestan. Tada je objavljen ajet koj i  utvrđuje 
odgovarajući  d io riječima: Mu.s'(karchm1 p1ipada dio onoga što ostave 
roditelji i mđaci (AI-Nisa', 7 . ) .  "3K 

Mi bismo u vezi s t im rekl i :  S metodom koj i  je Al-Čia��a� 
primijenio  u utvrđivanju dviju  s i tuacija kao povoda objavlj ivanja ovog 
ajeta saglasan je i AI-Suyuti u dje lu Lubtib al-nuqill, u kojem, nakon što 
navodi priču o kćerkama Sa ' da ibn al-Rabi 'a - one su u A I-Čiassasovom 
i Abu Dawudovom prenošenju, kako se moglo vidjeti i z  prethodnog 
citata, kćerke Tabita ibn Qaysa - prenosi Ibn J:lagarovu tvrdnju i st ičuć i :  
" Ibn J:Iagar kaže: 'Uvjerlj iv ij i  su oni koj i  tvrde da  je  ajet objavljen 
povodom Sa ' dovih kćeri, nego oni sa stavom vezanim za Čiabira, 
presudno zbog toga što Čiabir n ije imao djece. Ako je tačan odgovor da 
su ovi ajeti objavljen i  povodom oba događaja, treba pretpostav i t i  da su 
prvi objavljeni u vezi s dvjema djevojkama: Allah vam naređuje da od 
djece va.sYe, a povodom situacije s Gabirom završni :  A ako mu.5kc1rc?C ili 
žem.1 ne budu imali ni mdite/ja ni djeteta (AI-Nisa' , 1 2. ) ,  gdje se, po tome 
što nema ni rodi telja ni djeteta, vidi  da se mis l i  na Gabira." ' 39 

Treći primjer zahvata komentar sure Al-Ma' ida, zapravo riječi 
Uzvišenoga: O vjemicJ� na zap1'tkujte o onome sYo će vam pričinili 
nepnjatnosti (Al-Ma'ida, 1 0 1 . ) ,  u sklopu kojeg AI -Čia��a� navodi brojne 
predaje vezane za tumačenje povoda objave, nakon čega ih podržava 
riječima: "Nema zapreke da se pouzdanim shvate sve predaje o 
povodi ma objav lj ivanja ovog ajeta. " U vezi s t im dalje je rekao: "Prenosi 
Qays ibn al-Rabi ' koj i  prenosi od AbU J:lu�ayna, a on od Abu Hurayre 
koj i  je rekao: 'A llahov Poslanik se ljutit ,  rumen u l icu ,  ispeo na minber, 
sjeo i rekao: 'Što god me upitate - sve ću vam odgovori t i ! '  Prišao mu je 
jedan čovjek i p i tao ga: 'Gdje je moje mjesto?' Odgovorio mu je: 'U 
vatri ! '  Pri šao mu je drugi i p i tao: 'Ko je moj otac?' Odgovorio je: 'Otac ti 
je J:lugafa. '  Tada je ustao ' Umar i rekao: '  Zadovoljn i  smo što nam je 
Al lah gospodar, is lam vjera, Kur'an vodič, Muhammed vjerovjesnik !  
Al lahov Poslaniče, b i l i  smo savremenici  paganskog doba i mnogoboštva, 
a Al lah zna ko su nam očevi . '  Tad se Poslanik (s .a .v .s . )  umirio. Nakon 
toga je objav ljen ovaj ajet: O vjemic1: na Z<'lpitkujte o onome .s-rto će vam 
p1ičiniti neprlj�'Unosti. ' 40 Ibrahim ai-Higri prenosi od AbU Hurayre da je 

'x Al} k !Im ;il-Qur'tin, J I ,  str. 1 OO- l O l . 
. w Vidjeti :  A l-Suyu\i, Lubab al-nuqOI, str. 1 20. 411 Hadis prenosi AI-Tabari (Gami ' al-b<Lytin, Xl, 1 03 . ,  br. 1 2.802. Isto se navodi i od 
Amtsa, br. 1 2.795. ,  zatim od l bn ' Abbasa, br. 1 2.794. U ovim predajama tvrdnje o 
povodirna su izričite) . Spominje ih i AI-Suyup (Lubab al-nuqO/, str. 203 .) .  Preuzetog od 
Abu Hureyre navodi ga Al-Bunari (AI-$al}f!1, V I I ,  str. 1 99 . ,  K itab: Tiii:�Ir ;J/-Quran, 



5 1 6 Safvet Hali lović 

ajet objav ljen kad je bilo postavljeno pitanje hadža, da li se obavlja 
svake godine i sl ično tome.4 1  ' !krima prenosi da je ajet objavljen u vezi s 
čovjekom koj i  je pitao ko mu je otac . Sa ' Id ibn Gubayr vel i da je ajet 
objavljen u vezi s onima koj i  su Al lahovog Poslanika (s.a.v .s . )  pital i o 
oslobođenim robinjama, a Muqsim vel i da je objavljen u vezi sa 
znakov ima koje članovi zajednice zahtijevaju od svojih vjerovjesnika.42 

Abu Bakr (ai-Ga��a�) kaže: 'Nema zapreke da sve predaje o 
povodima objave ovog ajeta budu pouzdane, da potvrde da je 
Vjerovjesnik (s .a .v .s . )  rekao: 'Što god me upitate - sve ću vam 
odgovori t i ! '  J:Iugafi n  s in ga je pitao ko mu je otac, jer se naklapalo o 
njegovom porijeklu,  a i drugi su ga pital i  o svemu navedenom. Uzvišeni 
A l lah je tada objavio :  na zapitkujte o onome što će vam pričinili 
neprlj�1tnosti, što znači o s l ičnim neugodnim pitanj ima, jer to, uist inu, 
nije potrebno. Kad je riječ o ' Abdu l lahu ibn J:Iugafi , 'na osnovu postelje' 
se smatralo da mu je otac I:Iugafa, a prava i st ina n ije utvrđivana na 
osnovu nasljednih osobina. Međutim, on je bio uvjeren da porijeklo vodi 
od nekoga drugog, čime je razotkrio nešto što je bi lo zataškana voljom 
Uzvišenog Al laha, čime je majku povrijedio, a sebe osramotio bez 
valjanog razloga i bi lo kakve kori sti budući da mu se porijeklo jednako 
računa po J::lugafi uprkos tome što ga vodi od nekoga drugog, jer se 
računa 'na osnovu postelje'. Zato mu je majka rek la: 'S lomio si me tim 
tvojim pi tanjem ! '  On je odgovorio: 'Srce mi se neće smiriti sve dok 
pitanje ne iznesem Vjerovjesniku (s.a.v .s . ) . '  To je bi lo jedno od pitanja 
čiji odgovor nanosi štetu . Ako se dođe do neočekivanog odgovora, 
uto l iko je pi tanje nepoželjn ije. S l ično je i s čovjekom koj i  je pitao: 
'Al lahov Poslaniče, gdje je moje mjesto?' Takvo pi tanje je bilo suvišno, 
jer je s čovjeka svukla plašt kojim se prikrivao, a bolje mu je, makar na 
ovom svijetu, bi lo da n ije. S l ično je i s pitanjem Vjerovjesniku o 
znakovima, unatoč dokazivanim nadnaravnostima (mu giza). I takva 
pitanja su neumjesna, pojedincu neprimjerena jer nadnaravnosti 
vjerovjesnika ne trebaju udovoljavat.i željama i hirovima krivovjernika. 
To je vrsta ružnih i nepoželjnih pitanja. 

Bab: Qawluhu Ui f<1s iJ!O 'un ;Hyfi' in fllbdu Jukum tasu 'kum, br. 4.0 1 3 .  od Anasa ibn 
M al ika, br. 4.0 1 4. od Ibn 'Abbasa). Prenosi ga i Musl im (AI-$uf;ifJ, XV, str. 499., 
Kitab: AI-Aujii 'il, Bab: Wugub tark su'al ih i  (s.a.v .s . )  bi katra). 
41 Ove predaje navodi A I-Tabari ( Gami' ;i/-lmytin, XI ,  str. 1 04- 1 08.  pod s l ijedećim 
brojevima: od Abu Hurayre 1 2.804- 1 2.805 . ;  od Abu Umame 1 2.807.) .  
4 2  Predaja ' J krime i Sa ' ida ibn Čiubayra je jedna ista. Navodi je AI-Tabari ( G amP 
;i/-baytin, X l ,  str. 1 1 1 - 1 1 2. ,  br. 1 2. 8 1 2. ) .  Muqsimovu predaju nigdje nismo uspjel i  
pronaći .  
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Što se t iče pitanja o hadžu svake godine, za onog ko je čuo ajet o 
hadžu bi lo je dovoljno da zna da se propisuje jednom. Zato je 
Vjerovjesnik (s .a.v .s . )  rekao: '  To je samo jedno hodočašće, a ako sam 
rekao tako, onda je to tako ! '  

Daleko j e  od takvog komentara tvrdnja onoga k o  ist iče d a  je 
Poslanik (s .a .v .s . )  pitan o oslobođenim robinjama, jer mu pi tanje nije 
pošteđena predubjeđenja o oslobođenoj robinj i  i dopuštenosti ,  budući da 
je naziv robinja, kao i drugi njemu sl ični ,  označavao nešto 
konvencionalno, poznato u predislamskom dobu, o čemu nisu trebal i  
ništa pitat i ,  o čemu je suvišno bi lo pitati je l i  dozvoljeno budući da je to 
bi lo manifestacija krivovjerstva s kojim su se pribl ižaval i idol ima, a onaj 
ko je prihvatio is lam trebao bi jasno znati je l i  to dozvoljeno. "43 

Četv11i p1imjer nam pokazuje kako Al-Ga��a� prednost daje jednoj 
od brojnih predaja koje se pojav ljuju u vezi s povodima objave riječi 
Uzv išenoga: Zalto se podvu}ćue kad su u piwnju licemjeri koje je Allah 
valfio u nevjernike zbog postupaka njihovih (Al-Nisa', 88. )  birajući onu 
koja sc može shvat i t i  kao najadekvatnija tekstu Kur'ana i najskladnija s 
kontekstom njegovoga blagodarnog či tanja. U tom smislu kaže: "Od Ibn 
' Abbasa se prenosi da je ovaj ajet objavljen u vezi s onima u Mekki koj i 
su se prikazival i  da su primi l i  is lam, a pružal i  su pomoć mnogobošcima 
protiv musl imana. S l ično se prenosi i od Qatade. AI -J::Iasan i Mugahid 
tvrde: 'Ajet je objavljen u vezi s grupom koja je došla u Mcdinu 
prikazujući se da je primi la  islam, nakon čega se vrat i la  u Mekku, gdje 

43 A{Ik<Im ai-Quran, I l ,  str. 604-605. Ovdje žel imo primijet i t i  da je postupak 
dokazivanja pouzdanosti koji AI -Ga��a� s l ijedi u posmatranju predaja (osim dviju 
posljednjih),  o povodima objave ovog ajeta, istovjetan postupku vel ikana tefsirke nauke 
AI -Tabarija u tefsirskom dje lu Giimi' iil-b:Jyiin, u kojem utvrđuje pouzdanost predaja, da 
bi , nakon nj ihovog nizanja, rekao: "Naj ispravnija je tvrdnja onoga ko kaže: 'Ovaj ajet je 
objav ljen zbog narastanja broja onih koj i su Poslaniku (s.a .v . s . )  postavlja l i  neumjesna 
pitanja, kao što je bi lo I bn };lugafino o tome ko mu je otac, zatim ono koje je neko 
postavio na vijest da je Al lah propisao hadž kao strogu dužnost, u smislu - da li svake 
godine. Ovo posebno zbog pojavlj ivanja kazivanja ashaba, tabi ' ina i komentatora o 
tome. Kad se tiče kazivanja koje Mugahid prenosi od Ibn ' Abbasa (za AJ -Ga��a�a je to 
' lkrimino kazivanje), ono nije daleko od istine, dok se kazivanja nastala od ashaba i 
ta bi ' ina razi laze, us ljed čega ih nismo navodi l i .  Premda se ne može zanijekati da na 
pitanja poput onog o oslobođenoj robinj i ,  s kontekstom u kakvom su ga postavi l i  
Poslaniku, U zv išeni A l lah nije odgovorio, kao ni na pitanje u vezi s hadžom, da l i  svake 
godine i l i  samo jednom, nit i  na pitanje ' Abdullaha i bn J:Iugafe o njegovom ocu, 
objavljen je ajet koj im se zabranjuju takva pitanja, a pruža sc odgovor svakom ko takva 
i sl ična pitanja postavlja. To je za nas najuvjerlj iv ij i  stav, jer su sve pobude kazivanja i 
sve poruke pouzdane. U svakom pogledu su bl iske ist.ini (vidje t i :  A l-Tabari, Gumi'  /1/
buyan ( Tufsir al-Tu ban), Xl ,  str. 1 1 2. ) .  
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se ponašala  kao mnogobošci . '44 Zayd ibn Tabit kaže: 'Objav ljen je u vezi 
s onima koji su u Bici na Uhudu zaostal i za A l lahovim Poslanikom 
(s .a .v .s . )  rekavši :  'Da smo znal i za bitku, ne bismo s vama krenul i . '45 U 
kontekstu ovog ajeta ima naznaka koje se razl ikuju od posljednjeg 
komentara: ZN to j h ne pn'b vat:Jjte kao prijatelje dok se radi Allah:-1 ne 
jsefe (Al-N isa', 89.) ,  koje govore da se radilo o žite lj ima Mekke."46 

Ovdje je jasno da A l-Ga��a� prednost daje predajama koje govore 
da je ajet objavljen u vezi sa žite lj ima Mekke potkrepljujući stav onim 
što se i st iče u sklopu čitanja. U vezi s tim bi smo rekli da je to snažan 
dokaz, al i se ne može zanemarit i  ni predaja Zayda ibn Tabita s kojim su 
saglasna i dva vel ikana hadiske nauke, Al-Bunari i Musl im,  što govori da 
je predaja na najvišoj razini  pouzdanosti .  Stoga je poželjno spojit i  ove 
predaje ,  s obzi rom na to da je navedena skupina došla u Međinu kratko 
vrijeme prije Bi tke na Uhudu, nakon čega se pred bitku odvoj i la od 
Poslanika (s .a .v .s . )  i vrat i la  se u Mekku. Ovu pretpostavku potkrjepljuje 
ono što stoj i  u Mugahidovoj predaji  koju b i lježi AI -Tabari : "Oni su 
grupa onih koj i  su iziš l i iz Mekke i došl i  u Međinu tvrdeći da u se isel i l i  
iz Mekke. Nakon toga su se  odmetnu l i ,  zatraživši od Pos lan ika (s .a.v .s . )  
da se vrate u Mekku i donesu robu da mogu trgovat i ,  sa č ime se vjernici 
nisu mogl i  usag lasit i . "47 

Veći broj ajeta s jednim povodom objave 

Kao što je moguće b i lo da se sustekne veći broj događaja i s ituacija i 
da one budu povod objave jednog ajeta, b i lo je, po onom što se navodi u 
l i teraturi iz kur'anskih naučnih dis l ipl ina, moguće i da jedan događaj bude 
povod objavlj ivanju dva i l i  više ajeta. To je pojava koju su naučnici nazval i 
pojavom "većeg broja ajeta s jednim povodom objave . "4x 

AI -Ga��a� je i ovu pojavu razmatrao u tefs iru ,  u št.a se možemo 
uvjeriti ako pogledamo njegov komentar riječi Uzvišenog Al laha: J ne 
poželi/e ono Čline je Allćlh neke od v,1s od!Jkovao (AI-Nisa', 32.) ,  uz koje 

44 Ove predaje bi lježi Al-Ta bari (Gami' :11-bayiin, IX ,  str. 8- 1 3 . pod brojevima kako 
slijed i :  od Ibn ' Abbasa br. 1 0.054. ,  od Qatade br. 1 0.055. ,  od Mugahida br 10.052. ) .  
4� Kazivanje Zuyda ibn Tabita prenose: Al-Bubari (Al-$ćJ/;if;, Vl ,  str. 290., Kitiib: 
Al-MćJgilzi, Bab: G:1zwu U[JUd, br. 3.556. ,  a ponavlja ga u V I I ,  str. 1 82 . ,  Kitab: Tuf•;!r 
:1/-Qur'lin, Bab: A1 mii ltikum fi :Jl-muniiflqin fi'atayn wulliihu ;Jmkusahum bi mii k:�s;Jbil, 
br. 3.984. ); Muslim (AI-$al;il;, Ki tab: $if'iit ;i/-muniif'iqin wu a[1kilmuhum, br. 2.776.); 
AI-Tirmigi (AI-Sunan, KiUib: Al-Tafsir, Bab: Som AI-Nisa: br. 3.028 .) ;  A�mad 
(AI-Musnad - Musrwd ul- 'alam ul-muba.���<;uin bi al-gamh1, br. 1 .578. ,  Musmui •il-<mt>iit; 
br. 20.643 . ,  20.647.) .  
4 �  Af;kiim <11-Quran, l l ,  str. 274. 
47 Mugahidovu predaju vidjeti :  T<J!.<;inil-!<�b:lri, br. 7.950. 
4x Vidjet .i :  �ubJ:! i al-�al iJ:! ,  op. cit. str. 1 47- 1 48. 
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ističe :  "Sufyan (al-Tawri) prenosi od Ibn Abi Nagil)a, a on od Mugahida, a 
on od Umm Salme koja kaže: 'Rekla sam Poslaniku (s.a.v .s . ) :  'Al lahov 
Poslaniče, muškarci ratuju a žene ne ratuju, muškarci će se spominjat i ,  a 
žene neće.' Tada je Al lah objavio: l ne poželi te ono čline je A l/uh neke od 
vi/s odlikovao, a zatim i :  Muslimanimćl i muslimunkmna . . .  (Al-AJ:tzab, 
35 . ) . "49 

Nešto s l ično možemo naći i uz riječi Uzvišenoga: Muškurci vode 
bligu o žemlm;J zato što je A llah duo prednost jednima nad drugimćl i zato 
.(to oni tro.(e imetke svoje (Al-N isa', 34.) ,  uz koje Al-Ga��a� kaže: "Yunus 
prenosi od Al-l;lasana (al-Ba�rija) da je neki čovjek ranio suprugu, zbog 
čega je njen brat došao Allahovom Poslaniku (s.a. v .s . ) ,  a Poslanik (s.a. v .s . )  
mu je rekao: ' Istom mjerom uzvrat i t i ! '  Tad je Uzvišeni Al lah objavio ajet: 
Muškurci vode brigu o ženam,?, nakon kojeg je Vjerovjesnik (s .a .v .s . )  rekao: 
Ja sam požel io jedno, a Al lah naređuje drugo'. Čiarir ibn l;lazim prenosi od 
Al-I:Iasana koj i  je rekao: 'Neki čovjek je ošamario suprugu, a ona se za 
pomoć obrati la Allahovom Poslaniku (s .a.v .s . ) .  Poslanik  (s.a.v.s . ) joj je 
rekao: 'Ostaje t i  samo da uzvrati š  i stom mjerom ! '  Tada je Al lah objavio: I ne 
žuri s čitunjem Kur'tmu prije nego što ti se obja vljivanje njegovo ne zt wdi 
(Taha, 1 1 4. ) ,  nakon čega je objavio i :  Mu.(kc?rci vode brigu o žem1mc1. "50 

Pouka je u općenitosti iskaza osim kad se razumijevanje poruke svodi samo 
na činjenicu povoda 

Naprijed je, u sklopu uvodnog razmatranja ovog temeljnog prinicipa, 
rečeno da su istraživači iz reda šeriatskopravnih teoret ičara ustanovi l i  da je 
pouka sadržana u općenitosti kur'anskih iskaza, a ne u specifičnosti povoda 
objave ( <li- 'ibra bi 'umilm al-lc7f.z Ja bi /Jli$U$ c11-Sc1bc7b) . Ovo je stav ogromne 
većine islamskih učenjaka ( tli-gumhill) , jer jedan opći kur'anski tekst, 
objavljen s određenim povodom, u sebi sadrži i dati pojedinačni povod i 
druge njemu sl ične. 

Sl ijedeći isti stav, Al-Čia��a� u tefsiru tvrdi da "mi ne možemo 
prosuđivati na osnovu povoda, već treba prosuđivati prema općenitosti 
kur'anskog iskaza, osim kad se razumijevanje poruke svodi samo na 
činjenicu povoda." Na ovo pravi lo se pozivao pri l ikom izvlačenja nekih 
fikhskih propisa.5 1 

Naslanjajući se na ovo prav i lo, Al-Ga��a� u komentaru riječi 
Uzvišenog Al laha: ! tako smo od V<IS stvonli pawednu ZćJjednicu dtl budete 
svjedoci protiv ostulih ljudi (Al-Baqara, 1 43 . ) ,  nakon što je nastojao ovim 
ajetom potkrijepiti opravdanost konsenzusa učenjaka, kaže: "U svakom 

4Y A{lkfim <11-Qur'an, l l ,  str. 229. A I -Suyuti u djelu Lubiib :tl-nuqo/ (str. 1 27 . )  naglašava 
da je Um m Sal m ino pitanje bi lo povod objavljivanju dva ajeta. 
50 A{Ikiim <11-Qur'fin, I I ,  str. 236. Isto navodi i AI-SuyQ{i ( Lu Mb <11-nuqu/, str. 1 28- 1 29. ). 
� 1  Vidjet i :  A{1kilm i!I-Qur'fin, l , str. 1 22 . ;  II, str. 5 1 0. 
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s lučaju, ovo dokazuje da je konsenzus učenjaka Al lahov (dž.š.) dokaz koji 
niko ne može zaobići niti od njega odstupit i .  Po tome, ovaj ajet dokazuje 
ispravnost konsenzusa prv ih decenija kao što dokazuje i ispravnost 
konsenzusa učenjaka kroz različita vremena, jer se t ime posebno ne 
apostrofira jedno vrijeme neovisno od drugih. Kad bi bilo moguće da se 
propis ovog ajeta svede samo na konsenzus prvih decenija is lama ne t ičući 
se učenjaka iz drugih vremena, bilo bi moguće i da se svede na konsenzus 
učenjaka iz drugih vremena ne tičući se prvih decenija islama. 

Ako bi neko rekao: 'Pošto Uzvišeni kaže: I ttlko smo od vtls stvorili 
pravednu zajednicu insistirajući na onima koj i  su se zatekli u vrijeme 
objavljivanja i htijući dokazati da se ajet odnosi samo i jedino na nj ih, da 
oni svoju prosudbu ne iznose bez dokaza', mi mu odgovaramo: To je 
pogrešno, jer su riječi Uzvišenoga: I tako smo od vas stvorili pravednu 
zttfednicu Allahov (dž.š.) govor upućen svim članovima Ummeta, od prvoga 
do posljednjeg, onom ko se zatekao pri l ikom objavljivanja ajeta, a i onima 
koj i će se pojavljivati sve do Sudnjeg dana, kao što su svima upućene i 
Njegove riječi :  Propisuje vam se post, kao što je propisan onimćl prije vus 
(A l-Baqara, 1 83.)  i Njegove riječi :  Propisuje vam se odmazdN ZN ubl/ttnje 
(Al-Baqara, 1 78.) .  Prema tome, govor je upućen svim članovima Ummeta, 
kao što je i Vjerovjesn ik (s .a .v.s .) svima bio poslanik, onima koj i  su se 
zatekli u njegovo vrijeme i on ima koji su kasnije doš l i ,  onako kako 
Uzv išen i kaže : Mi smo te poslali kao svjedoka i kao donosiocc1 radosnih 
vijesti i kao poslanika koji opominje, da, po Njegovom naređenju, pozivaš k 
A llahu, ktw s vjetiljku koja sija (Al-Al).zab, 45-46.) .  Uzvišeni kaže i :  a tebe 
smo Stlmo kao milost svjetovima poslali (AI-Anbiya', 1 07 . ) .  Zato se 
musl imanom ne može smatrati onaj ko ustvrdi da Vjerovjesnik (s.a.v.s .) nije 
bio poslan svim članovima Ummeta, od prvoga do posljednjeg, da nije 
dokaz i svjedok, da nije mi lost svima nj ima."52 

* * * 

S<Jžetak. Al-Ga��a� se u svom tefs iru veoma živo zanimao za 
povode objave. To potvrđuje znatan broj predaja koje se t iču povoda, koje 
je koristio u razl ič i te tefs irske svrhe. Pri tome je sl ijedio put vel ikog broja 
učenjaka koj i su bi l i  na stanov ištu da je pouka u općenitosti kur'anskog 
iskaza, a ne u specifičnosti povoda, osim ako se razumijevanje poruke svodi 
samo na činjenicu povoda. 

52 AJ;kćlm ui-Quran, I, str. 1 08 .  
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ZANIMANJE ZA KIRAETE (ČITANJA) KUR'ANA 
I NJIHOV A DIFERENCIRANJA 

Uvod 
Kiraeri (qira 'at) su mnozma od imenice kiraet (qira 'if) . Ibn 

ai-Gazari 1 kiraet defin i še kao "nauku o načinu art iku l isanja kur'anskih 
riječi s nj ihovim odstupanj ima u odnosu na ono što se u predaj i smatra 
izvornim" .  Drugim riječima, to je nauka koja se bavi načinima 
izgovaranja riječi časnoga Kur'ana, pojavlj ivanjem većeg broja načina i 
razl ič i t ih vidova i zgovaranja, koja se prenose isključivo od 
Vjerovjesnika (s .a .v .s . ) . 2  

Učenjaci su iznije l i  načelo na osnovu kojeg se prepoznaju pouzdan i 
kiraeti ( <11-qira 'lit al-�af;iha al-muta watin:l) od neobičnih i neprihvatlj iv ih 
(al-qira 'lit al-§adda a/-marduda) . U tom smislu kažu: "Svako 
čitanje/kir<let saglasno s arapskim jezikom i jednim od primjeraka 
' Utmanovog mushafa, uko l iko je potvrđeno mutevatir (muta wlitli) 
predajom, (,<:itanje je koje treba prihvat i t i ,  koje se ne može osporavati i 
odbit i .  Ono je jedno i z  skupine sedam harfo va (sab 'a af;ruf) na kojima je 
objavljen Kur'an. Ukol iko n ije i spunjen samo jedan i l i  svi uvjeti u nekom 
čitanju, ono je neprihvatlj ivo. Potrebno je znati da je najvažniji treći 
uvjet, a prethodna dva se podrazumijevaju,  jer, ukol i ko je lanac predaje 
mutevatJi; či tanje je samim t im saglasno s arapskim jezikom i jednim od 
primjeraka ' Utmanovog mushafa."3  

1 Mu!Jammad ibn Mu!)ammad ibn Yusuf, AbU ul-ljayr al-Dimišqi al-Šafi ' i ,  poznat kao 
Ibn ai-Gazarl (75 l -833.h.g.) - veliki autoritet u području kiraelćl/čitunju. Napisao je 
brojna djela u tom području,  od koj ih su najpoznatija: AI-NtLvr fi ul-qiriiat ul- 'lL\' J; Tuqlih 
:.JI-Na.ii1; T:.�baqiit ul-qunii' i  dr. (vidjet i :  A I-Zirik l l ,  Al-A 'liim, V I I ,  str. 45.) .  
1 Mul)ammad ai-Zul)ayll ,  Ta 'rif 'iiJnm bi ul- 'ulam ui-.\'<;Jri 'u, str .  27. 
3 ' Abd al-Fatta�) al -Qa<Jl, A/-Qirii�1t aJ-�<agga wa tawgilwha min luga al- 'Arab, str .  7.  
Ist i  rad postoj i  i kao suplement djelu istog autora A I-Budilr al-ziihiia ll ;i/-qiliiat al- 'u$•ra 
al-mulćiwiitilt.l min {ćlriqay �:il-ša{ibiypl wa Hl-Dumi. Autor o ova tri uvjeta piše na 
nekol iko stranica. Kad se ne bismo plaši l i  da ćemo odulj i t i ,  ovdje bismo ih doslovce 
iznije l i  (v idjeti A I-Q1iiiat al-šagga . . . , str. 7- 1 0.) .  
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Naziv sedam kiraeta (al-qira 'at al-sab 'a) nije bio poznat u 
is lamskom svijetu u vrijeme pisanja prvih radova iz ove oblast i .  Prvi 
učenjaci koj i  su o tome pisal i4 u radovima spominju mnogo veći broj 
k1i-aeta. Ovaj naziv se u upotrebi počeo širit i krajem 2 .  stoljeća po Hidžri 
time što su ljudi u razl ičit im krajevima prihvatali neki konkretan kiraet. . 
Tada je u Mekki bio poznat Ibn K aUrov,5 u Medini  Nafi e ov,6 u S irij i Ibn 
e Amirov/ u B asri Abu e Amrov,H u Kufi I:Iamzin,9 e A�imov 10 
Al-Kissa'Ijev 1 1  kiraet . 

4 Abu ' U bayda al-Qasim ibn Salliim ,  I bn Garir a i-Tabari, Abu J::Iatim ai-Sigistani i dr. 
5 ' Abdul lah ibn K atir ai-Dru·i a i -Makki (umro 1 20/737.) - kadija u Mekki. Iz reda ashaba 
susreo se s Anasom ibn Mal ikom, ' Abdul lahom ibn ai-Zubayrom, Abu Ayyubom 
ai-An�arijem i od nj ih učio kime! (v idjeti :  Ibn al-Gazari, Tab<�qlil al-qurrii : !, str. 443. ;  
AI-Zirik l i ,  Al-A 'Jam, IV,  str. 1 1 5 . ) .  
� Nafi ' ibn ' Abd ai-Ra�man ibn Abi Nu ' aym al-Madani (umro 1 69/785 . ) , kJi<lef učio od 
sedamdeset tabi ' ina, koj i  su uč i l i  od Ubayya ibn Ka 'ba, Ibn 'Abbasa i AbU Hurayre. Za 
njega se kaže da je sedamdeset godina bio najbolji znalac u području ki raeta/či tanja 
(v idjet i :  T<�b<l{jć/t :11-qurra; l l ,  str. 330-334.; Al-A 'Jam, V I I I ,  str. 5 . ) .  
7 'Abdul lah ibn ' Amir  ibn Yazid, AbU ' Umran al-Ya��abi al-Šami, poznat kao Ibn 
'Amir  (umro 1 1 8/735.) .  Kiraet je učio od Mugire ibn Abi Šihaba, koj i je učio od 
' U  tm ana ibn ' Affana. Iz reda ashaba se susretao s Nu  'manom ibn a i -Baširom i Watilom 
ibn al-Asqa 'om.  Neki tvrde da se susretao i s ' Utmanom ibn ' Affanom i neposredno od 
njega učio. Bio je kadija u Damasku za v ladavine Walida ibn ' Abd al-Malika. J:lafi� 
al-Qahahi za njega kaže: "Uči te lj S irijaca u kiriletu, pouzdan prenosi lac hadisa" (v idjet i :  
Tubuqiif :11-qunii; I ,  str. 423-425 . ;  Al-A 'film, IV, str .  95 . ) .  

X Zabban ibn • Ammar al-Tamimi  al-Ba�ri, zvani Abii a l - e AHi', dakle Abii e Amr ibn al
e Ala' al-Ba�ri (70/689- 1 54/770.) - veoma istaknut jezikoslovac i pisac. Kir;wt je učio od 
Mugahida ibn Gabra, Sa ' ida ibn Gubayra, koji su uči l i  od ' Abdul laha i bn · Abbasa i 
Uhayya ibn Ka ' ba. AbU e U bayda tvrd i :  "B io  je najobrazovanij i jezikoslovac, pisac, 
znalac Kur'ana i pjesništva" (v idjeti :  T;1buq;U al-qwTa; l, str. 228-292 . ;  Al-A '/iim, I l l ,  
str. 4 1 . ) .  
') J::Iamza ibn J:lahib ibn ' Ammara ai-Kufi ai -Zayyat (80/699- 1 56/722.) .  Pri l ikom učenja 
kime l</ oslanjao se na konsenzus ( igmli ') . Al-Tawri za njega kaže: " !:lamza ni slova nije 
pročitao izvan okv ira predaje."  Učio je od Al-A ' maša, koj i  je učio od Ya�ye ibn 
Wattaba, Zerra ibn J::Iubayša i ' Abdul l aha ibn M as ' Uda (vidjeti :  T;1buqlit ul-qunii; l, str. 
26 1 -263 . ;  Al-A 'Jam, I l ,  str. 277 . ) .  1 1 1  ' A�im ibn Abi ai-Nagud al-Asadi td-KUfi (umro 1 27/744. ) - ubraja se među tabi ' ine . 
Kli�ICI učio od Zerra ibn J::Iubayša koj i  je učio od e Abdul laha ibn M as ' Uda. Njegov 
k1i'ilef je danas najrasprostranjenij i .  J:lafi� a l-Qahabi za njega tvrd i :  "Vel iki je autoritet u 
kJi<lctu il, također, pouzdan je i u hadisu" (v idjet i :  Tubaqilt <:11-quml ; l ,  str. 346-349.; 
A l-A 'Jam, I I I ,  str. 248. ;  Tuhglb u/-lilhgib, V, str. 38. ;  Miziin al-i 'tidlil, l l ,  str. 5 . ) .  1 1  ' A li ibn l:lamza al-Asadi a l -Kufi (umro 1 89/804. )  - korifej u jezikoslov Iju ,  gramatici i 
kJi<'letu. Bio je odgajatelj halife Al-Rašida i njegovog s ina A l -Amina. Autor je djela: 
Ma 'ani :1/-Quran, AI-Qira'iit, A I-Nawadir, Mu!Jt<:J�ar fi al-naf;w, A I-Mutul;ibih fi' 
11/-Quran i drugih (v idjet i :  A l-A 'Jam, IV ,  str, 283 . ) .  
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K rajem 3 .  stoljeća po Hidžri Ibn Mugahid 1 2  je sabrao 
kiauHe/čit:m;�? sedam navedenih autoriteta. Nj ihov i k1i1Jeti su, nakon 
toga, stekl i  vel iku popularnost, dotle da su mnogi pomišljat i  kako sedam 
kiraeta znače sedam harfova spomenutih u Poslanikovom (s.a.v .s . )  
hadisu : " Kur'an je objavljen na sedam harfova (slova, narječja). " 1 3  Pošto 
je Ibn Mugahidov zbir i brojčana saglasnost sa spomenutim harfovima 
proizvod slučajnosti, t im prije što je među autoritetima čitanja bio znatan 
broj onih koj i  nisu b i l i  manje važni od sedam sabranih, 1 4 neki učenjaci 
Ibn Mugah idu ne mogu oprost i t i  što je čitanja/kiraete sveo na broj koj i  se 
dovodi u vezu sa sedtlm harfo va spomenutih u hadisu. 1 5  

Međut im, is t ina je da postoji kriterij koj i ,  ako je ispunjen u nekom 
čitanju, takvo čitanje potvrđuje kao prihvatlj ivo. S obzirom na to, prema 
nekim autoritat ivnim stavovima, ima deset, a po nekim četrnaest 
prihvatl;i'vih čitanja/ kiraeta. 1 6  

Kad je riječ o zbiru od deset kiraeta, on podrazumijeva sedam 
čuvenih, koj ima se pridodaju :  Ya ' qUbov , 1 7  ljalafov1x  i AbU Ga ' farov 19 
k1iaet, a četnwest kiraeta obuhvata v ih deset i još četiri, a to su: kJi<?et 

1 1  Abli Bakr A�mad ibn Musa i bn al- ' Abbas ai-Tamimi al-Bagdad!, poznat kao Ibn 
Mugahid (245/859-324/935.) - veliki poznavalac kimeltl/čitanja u svoje vrijeme. 
Napisao: Kitiib ai-Qiraat :11-kHbir, AJ-Sab ':� ll iil-Qirai/1 (štampano uz kritičku obradu 
Šawqija payfa). V idjet i :  T;lbuqiit al-qun-a: l ,  str. 39.; Al-A '!iim, I ,  str. 26 1 .  
1 3  Hadis je mutt:daq 'iilflyh; prenose ga AI-Bubari (Al-$aJ;ifJ, K i tiib: AI-Iju,siimill, br. 
2.24 1 . , K i tab: Fmjii 'il al-Qur'an, br. 4.608-4.609., K i tab : A J- TuwJ;ic/, 6.995 . )  i Musl im 
(AI-$ul;il;, K iUib: .:>'<iiii <�1-musafilin, br. 1 . 354., 1 . 356- 1 .357. u sklopu dužeg had isa: 
"Ovaj Kur'an je objavljen na sedam hm·fova. Ćitaj te ga kako je lakše . " ) .  
1 �  Vidjet i :  Al -Zarakaši, Al-Burhan . . . , I ,  str. 32Y. 
1 5  O tome Abu al- ' Abbas A�mad ibn 'A mm ara, autoritet u k irae/u i mufessir (umro 
430/ 1038. ) ,  kaže: "Svođenje na broj sedam proizvalo je nešto sasv im nepotrebno. 
Uopćeno uzevši, najosjetlj iv ije je to što svako ko to površno g leda pomiš lja da se radi o 
sed;un hadova, da se sedam čitan;a podudara sa sedam narječja spomenutih u predaj i .  
Kamo sreće da je zbir za makar jedan manji i l i  veći od sedam. Sumnja bi t ime bila 
otklonjena" (vidjeti :  Al-ltqiin, izdanje AI-Higazi, Kairo, 1 360.h.g., I ,  str. 1 3R . ) .  
1 6  Vidjet i :  �ub� i al-�alil;, op.  cit .  str. 249.; ' Abd al-Fatta� al-Qa<;ii ,  Al-Budor ul-zillui�l li 
;i/-(Jli<J ';lt ul- i1.\'r n/-mufćlwiitli<J, .  str. 7 - l  O. 
17 Ya ' qub ibn !shaq ibn Za yd ai-J::Ia<;Irami ( 1 1 7 !735-205/820 . ) .  Rođen i umro u Basri . 
Autor je brojnih radova, a poznato mu je: Al-G:Imi ', a koje AI-Zubaydi kaže: "U  njemu 
ja sabrao sve što se ogaleda kroz razlike u kirucfliJw, pripisujući svaki specifičan 
primjer onom kome pripada" (vidjeti :  Al-A 'Jam, V I I I , str. 1 95 . ) .  l x  ljalaf ibn H išam ai-Bazzlir a i-Asadi (umro 229/843. ) .  Više v idjet i :  T<ibuqiit :1/-qun-a: 
I .  str. 272. ;  A 1-A 'Jam, I I ,  str. 3 1 1 .  
�'1 Yazld ibn ai-Qa 'qa '  ai-Mahzflmi, poznat kao Abu Ga ' far (umro 1 32/749. ) - bio jedan 
od najvećih autoriteta kinlef<l u Medini  (vidjet i :  T;ilmqiit al-qurrfl; I f ,  str. 382.; 
Al-A 'film, V I I I ,  str .  I H6.) .  
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Al-I:Iasana al-Ba�rija,20 Ibn Mul)ay�ina/ 1 Yal)ye al-Yazidija22 
Al-A 'maša.23 

Među temeljne uvjete prihvatlj ivosti nekog kiraeta/čitan.J�7 spada 
povezanost l anca predaje i prenošenje putem usmenog preuzimanja i l i  
s lušanja uživo. Zato s pravom treba primijeti t i  da  je  ono što ima  značaj u 
pouzdanosti kod protagonista hadiske nauke jednako važno i pri l ikom 
utvrđivanja lanca kod kiraeta. Kao što su učenjaci  izvlač i l i  zakonske 
propise i osnove za komentar kur'anskih  sadržaja i z  predaja s pouzdanim 
lancima, tako n i  kiraet nekog kanje (čitača, učača) n ije mogao bi t i  
prihvaćen ako n ije bi lo pouzdano utvrđeno od koga je usmeno i l i  
s lušanjem uživo preuzeto dok se ne potvrdi da je lanac neprekinut sve do 
ashaba koj i  je takav kiraet/čitanje preuzeo od Al lahovog Poslanika 
(s.a. v .s . ) .  24 

Uzastopnost u povezanost i lanca č itača podstaknuta je istraživače 
da kiraet kval i fikuju  kao objavom utvrđene te su apsolutno zabran i l i  
kiraet po analog ij i odbacivši  stavove onih koj i su tvrd i l i  "da su  kiraeti 
stvar izbora, da se uzimaju u ovisnosti o izboru rječi t ih ljudi i rješenja 
koja nude dobri sti l ističari " .  Zato su deci dno istaknul i  da se ono što n ije 
saglasno s arapskim jezikom i sa jednim od primjeraka ' Utmanovog 
mushafa i n ije preneseno pouzdanim lancem predaje, ist im kao kad se 
radi o lancu prenosi l aca hadisa, ne prihvata kao (val idan) kiraet.25 

Radi raspoznavanja pouzdanih  (prihvatlj iv ih)  kiraeta (al-qirli 'at 
al-$ćiiJ11W af-177<7qbilla) od neprihvat lj iv ih (al-qirii 'iit al-.�agga a/-m,7rdild<t), 
učenjaci  su, kako je naprijed nagoviješteno, postavi l i  kriterij 

211 Al-l:lasan ibn Yasar al-Ba�ri - njegova biografija je ranije isticana. 
21 MuJ:!ammad ibn ' Abel al-RaJ:!man ai-Sahmi, poznat kao Ibn MuJ:!ay�in (umro 
1 23/740.) - autoritet kir:.lefil u Mekki ,  nasljednik Ibn Katira. Zasnovao je kimet koj i  je 
sadržavao izvjesna odstupanja od Mushafa. Neki su ga zbog toga odbac i l i  odbijajući da 
ga ubro je među mutevatir kil·aete. Bio je dobar znalac hadisa (v idjet i :  Tahr}ih ;i/-tiihr}ib, 
V I I ,  str. 474, Al-A 'liim, VI ,  str. l R9.; ' Abd al-Fatta!) al-Qa<;li, op. cit .  str. 1 1 - 1 2. ) .  22 Yahya ibn ai"Mubarak al-Yazidi (umro 202/7 1 7. )  - jezikoslovac i pisac iz Basre. 
Kimet je učio od Abu ' Amra i l:l amze. Živio je u Bagdadu i odgajao AI-Rašiclovog s ina 
AI-Ma'muna. Autor je nekol iko radova o jeziku i gramatici ( vidjet i :  Al-A 'lam, VI I I ,  str. 
1 63 . ;  ' Abd al-Fatta!) al-Qii<.Ji ,  op. cit. str. 1 4. ) .  

2 .1  Su layman ibn Mahran Al-A ' maš al-Asadi al-KOfi (umro 1 48/765 . ) - k irac t je  učio od 
Ibrahima ai-Nab ' ija, Zarra ibn l:lubayša, ' A�ima, Mugahida i drugih. Bio je pobožan, 
skroman i veoma obrazovan u oblasti kJit.lel:l. Ubrajao se među hafize hadisa (vidjet i :  
' Abd al-Fatta!) al-Qa<;Ji ,  op. cit .  s tr .  1 6- 1 7  . ) . 
24 U djelu AI- Taysir fl :.11-qirii'lit c11-s<Jb 'u, Abu ' Umara al-Danija (str. R. i dalje) postoji 
precizan opis lanaca sedam učača (karija) , iz kojih se jasno vidi  do koje mjere su 
učenjaci vodi l i računa o pouzdanosti predaja i utvrđivanja s lušanja uživo. 
2' Vidjet i :  �ubJ:!i al-Sal i J:! ,  op. cit. str. 250-25 1 .  Tu su izneseni primjeri odbijen ih  kiraeta 
( �11-LJitii ':ll �11-m:udtldu). 
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prihvat lj ivost i .  On se sastoj i  iz  tri uvjeta: 1 .  saglasnot s jednim od 
primjeraka ' Utmanovog mushafa, 2. saglasnost s arapskim jezikom i 3 .  
pouzdanost l anca predaje, tamam da  se  radi i o preuzimanju od nekog od 
sedam, odnosno deset autoriteta čitanja. U djelu Mungid c1l-muqn'1n Ibn 
ai-Gazari je našao za shodno da uvjet pouzdanosti (�!(liJa) lanca u sklopu 
ovog kriterija uvjetuje velikim bmjem prenosilćJca ( ttl wlitw), jer da bi 
nešto bi lo Kur'an ( imalo tretman Kur'ana), mora bit i  preneseno mutevat i r  
predajom. Prema tome, kiraeti pridodati iznad zbi ra od deset smatraju se 
da su s pouzdanim lancima, al i im pouzdanost počiva na kazivanjima 
pojedinaca koja nemaju status mutevati r  predaje. Konsekventno tome, 
takvi kiraeti ne mogu bit i  izrijeci koj i  se koriste u i badetu .  Preciznije 
rečeno, ne mogu se učit i u namazu.26 Mutevt1tir kiraeti (al-qirli 'at 
al-mut<.J w<�tira) , koje je musl imanska zajednica prihvat i la ,  jesu deset 
kinJe!<� (al-qir!.l. 'at ;z/- 'ašr) koja su nasljednic i  pruzi mali od prethodnika 
prenoseći ih tako sve do nas, tako da danas, m imo ovih deset, nema 
drugih mutevt1tir kiraeta.21 

Kiraeti u Al-Ga��a�ovom tefsiru 
Ko pažlj ivo pogleda djelo A!Jkc'im ai-Qur�1n, pmmJet l t  će da su 

znatnu AI -Ga��a�ovu pažnju u tefsiru priv lači t i  razl ič i t i  kir<7eli/6tan;i.J i 
nj ihova obi lježja. Moglo bi se reći da je neposredan razlog tome čvrsta 
povezanost kiraeta s komentarisanjem Kur'ana, naroči to fikhskog 
komentarisanja kakvo je on praktikovao. Među učenjacima je bi lo 
raši reno shvatanje da "razl ič i ti kiraetJ/čitanja i znose razl ičite propise. "2x 
Na drugoj strani ,  A l-Ga��a� je bio u pri l ic i  da tim umijećem veoma 
dobro ov lada dok je učio pred učiteljem AI-Farisljem, nekad učenikom 
istaknutog Mugahida, koj i  je sabrao kiraete/čiranj<J sedmerice prvaka u 
djelu  pod naslovom Kitab al-sab 'ćJ fi ćil-qira at. AI-Fari �i je ovo djelo 
opš irno komentarisao obrativši posebnu pazn.J U obilježj ima i 
usmjerenj ima sedam kiraeta. Komentar je nas lovio Al-lfuggtl fi 'ila/ 
<JI-qiraat <ll-sab 'a. 29 

Al-Ga��a� je utvrdio da kiraete treba pri hvatat i putem s lušanja i 
usmenog govora razumijevaJUCJ ih kao Vjerovjesnikovo (s .a.v.s .) 
zavještanje ashabima. U tome je svojevrsno uputstvo onima koj i  su 

2'' Vidjel i :  AbO al -Qasim al-Nuwayri , Mucpddinw li Šiir(J Tuybii iil-Na.l"r fi qiril iJt 
:tf- 'a.\<t; str. 73-n. 
27 Vidjet i :  �ubl)i <l l -$al il), op. c i t .  str. 255-256. ;  ' Abd a i -Fanal) ai -Qa<;li ,  op. c i t .  str. 9 .  
2 x  Vidjet i :  A J-SuyDfi, Al-ltqiin ll 'u/Dm ai-Quran, l ,  s tr .  1 4 1 .  
2'' Biografiju Abr1 ' A l ija ai-Farislja iznijel i  smo u prvom poglavlju,  pri l i kom izlagan ja o 
Al-Čia��ft�ov im učiteljima. 
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kasnije dolazi l i  kako će preuzimat i  kiraete, jer oni ne spadaju u područje 
u kojem presudno pomaže idžtihad. Dakako, idžt ihad je u području 
usmjeravanja kiraeta ( tawgih al-qira 'at) i tumačenja nj ihovih obi lježja 
opravdan i plodonosan, al i  se mora imati na umu da je u osnovi 
kiraeta/čitanja objavljeno znar:tJe, a ne promišljanje. 

Česta pojava kod AI-Ga��a�a je to da on kirael ne pripisuje 
autoritetima, već se zadovoljava samo t ime da kaže " čita se - quri'a" ,  
nakon čega izlaže čitanje s karakterističnim obilježj ima. Tako npr. u vezi 
s riječima Uzvišenoga: i onome što je bilo objavljeno dvoji'ci melekćl, 
Hm'Utu i Mw·utu, u Babilonu (Al-Baqara, l 02. )  kaže: "Či ta se s fatfwm 
na lfimu (al-malak<lym) i l i  s kasrom ispod Jama (al-malik::1ym). Ko 
pročita s latf;om, datom riječju ima u v idu dva meleka, a ko pročita s 
kasrom, u vidu ima nešto drugo.:10 Od pal).l).aka se prenosi da su dvoj ica 
bi l i  dva krupna čovjeka ( cilgan)3 1 u Babilonu. Oba kkaefćl/ ćitanjćl su 
ispravna i međusobno se ne poti ru ,  jer je moguće da je Al l ah u vrijeme 
dvaju v ladara poslao dva meleka da ih svojom vještinom pobijede u 
sihiru (vradžbini )  i trikovima. Ako je dvojici  meleka bilo zapovijeđeno 
da ljude upozore na opasnosti od sihira i njegove šetnost i ,  za jedno 
6tanje bismo mog l i  reći da glas i :  'i onome što je bilo objavljeno dvoj ici 
meleka' koj i  su odista b i l i  meleci i koj ima je to objavljeno, a za drugo 
čitanje bi se moglo reći da glas i :  'i onome što je b i lo objavljeno dvojici 
v ladara iz reda ljudi ' te da je dvojici  vladara bi lo  zapov ijeđeno da 
dostav ljaju poučavaju,  onako kako je Uzv išeni A l lah Svome 

30 Ibn ' Ašur u djelu  Al- Talpk ist iče: "Prema mutawatir čitanju je al-nwlakilyni, a I bn 
' Abbas, l!al)�ak, Al-l:lasan i I bn Abza su č itali :11-m<Jiikayni. " Dalje autor dodaje: " l  
č itanje I bn 'Abbasa i Al-I:Iasana ( ul-malikapu) i m a  korektno značenje. Ono znači d a  su 
u Babilonu vladala dva vladara koj i su poznaval i  s ihir (magiju, vradžbinu). Čak i ako sc 
čita s f�ll[wm (:tl-m;i/akuym), moglo bi se tumačiti metaforom, da sc radi lo o dvojici 
dobrih ljudi koji su vladali Babilonom a poznavali su sih ir, b i l i  pron ikl i  u tajne 
vradž.bine koje su s ihirbazi donosi l i  u Babilon, i l i  su joj uspostav i l i  temelje u formi s 
kojom n ije imala primjese nevjerovanja, u koju su ljudi kasnije unijeli krivovjerstvo i 
nevjerovanje. Neki kažu da su to bila dva meleka koje je Al lah poslao u ljudskom l iku 
da ljude poučavaju sih iru kako bi otkri l i  tajne onih koji se nj ime bave. Sihirhazi (sill}imt) 
su za sebe tvrd i l i  da su bogovi i l i  vjerovjesnici, a narod im se potčinjavao. Zbog toga je 
Al lah htio pokazati da s ihirbazi lažu kad tvrde da su vjerovjesnici .  Zbog toga je poslao 
elva meleka. Time se poručuje da je poučavanje sihira u vrijeme Haruta i Maruta bilo 
praktikovano u radi prevladavanja iskušenja na koja Allah stavlja Svoje robove tako što 
pokornoga to nije privlačilo, a nepokoran je, pak, tome težio č ineći tako grijeh. Neki, 
dalje, kažu da je Allah (dž.š.) Talutov narod na sl ičan način stavio na iskušenje 
rijekom . . .  " (v idjet i :  I bn ' Ašur, Al- T:J!;rir wtt ai-l<tnwil; l .  str. 639-64 1 . ). · 1 1  I bn Manzur kaže: " '/lg je veoma krupan čovjek. Neki kažu da je to svako ko ima 
bradu. Množina od 'ifg je 'u/ug " (vidjeti :  Li�'iin ,1/- 'Arttb, l l ,  str. 326., leksem br. 
1 .476. ) .  
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Vjerovjesniku (s .a .v .s . )  uputio riječ i :  Mi tebi objavljujemo Knjigu kao 
objasYnjenje za sve (Al-Na�l ,  89.) ,  a na drugom mjestu mu vel i :  Recite: 
Mi vjerujemo u Allaha i u ono §to se objav{juje nama (Al-Baqara, 1 36 . ) ,  
da bi č injenica objav lj ivanja jednom bi l a  povezana s Poslanikom 
(s.a.v .s . )  a drugi put s onima koj ima se objavljuje. 

Posebno treba naglasit i  mogućnost da se radi o v ladarima kojima je 
bilo zapovijeđeno da poučavaju sve ostale, jer je običan svijet s l ijedio 
vladare. Sasvim primjereno je da defini ranje sihira i dokazivanje njegove 
štetnosti ljudima, kao s ljedbenicima, uvjerlj ivo mogu iznijeti vladari . S 
takv im smislom je Al lah rekao Musau i Harunu :  Idite f'araonu, on se, 
doisw, osilio. Blagim mu riječima govorite, ne bi li n1zmislio ili se 
pobo;�w (Taha, 43-44. ) .  Premda su nj ih dvoj ica bi l i  poslanici faraonovim 
podanicima kao i samom faraonu, njemu se posebno upućuje poruka, jer 
je to trebao biti najdjelotvornij i  put pozivanja u i s lam, pozivom 
upućenim najprije v ladaru, a tek potom njegovim podanicima. Tako je 
Poslanik (s .a .v .s . )  p isao (perzijskom) kisri i (vizantijskom) caru. Poziv je 
uputio nj ima l ično, a ne nj ihovim podanicima, premda je on poslanik 
cijelom svijetu. Ovo s razlogom koj i smo naprijed opisal i ,  zato što se 
podanici okupljaju  oko svoga vladara. "32 

Drugi primjer Al-Ga��a�ovog razmatranja kJi<tetll/čitanja u tefsiru 
ogleda se u komentarisan ju  riječi Uzvišenog Al laha: I nek:1 vas mdnja 
koju prenw nekim ljudima nosite, z;Jto §to su vam spnječili plistup 
Časnom hramu, nikako ne na vede dc? ih napadnete (Al -Ma'ida, 2 . ), kad 
kaže : "Riječi Uzvišenoga: mdnja prem;J ljudJin,? ( §;wa 'iin qawm) či taju 
se s ft:utwm i l i  sukOnom na nunu>13 Ko pročita s f'atJ;om na nilnu, obl ikuje 
to kao infini t iv (111il$daJ) glagola .5t.ma 'a ya§mJ 'u ( .5t.m<� 'iinun), a .5;wa �'inun 
je mržnja, s l ično omrazi (bugfj), kao da je rečeno: ' I  neka vas omraza 
prema nekim ljudima ne spriječi . '  Isto se prenosi od Ibn ' Abbasa i 
Qatade, a kod nj ih  to znači neprijllteljstvo. Ko pročita sa sukunom na 
nunu, oblikuje značenje mrzitelj druge zajednice. U tom slučaju,  poruka 
znači da Al lah ovim ajetom zabranjuje da za račun nas i lja pogaze pravdu 
zbog toga što su krivovjemici prekorači t i  granicu zabranivši 
mus l imanima u lazak u krug Časnoga hrama. "34 

Primijeti l i  smo da Al-Ga��a� ponekad, dok govori o obi lježj ima 
nekog kJiCJeta, cit ira stavove nekog autoriteta navodeći predaje koje sežu 

11 Aflklim a/-Qurlin, l ,  str. 67-68. 
·1-' I bn Ka t ir, A bo ' Amr i J:lamza ai-Kissii'i su čital i s /iJ/fJOm m1 minu, a Ibn ' Amir sa 
su krmom. U vezi s 'A�imovim i Nafi 'ovim čitwyem predaje se razl ikuju, tako što se 
negdje ističe da su či tal i  s fati,Jom, a negdje da su či ta l i  sa suki/nom (v idjeti :  I bn 
Mugahid, Kirab iil-sab '" fi' <il-qira'til, str. 242.) .  
·14 AI,Jk;.Im ui-Qur/In, l l ,  s tr .  38 1 .  
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do autoriteta, na osnovu v lastitog predajnog lanca, al i  bez toga da 
spomene kako je dotični autoritet či tao taj tekst. Takavim primjerom se 
doima ono što je kazao u komentaru riječi Uzvišenog Al laha: ako jedna 
od njih dvije zaboravi: nekt1je drup1 podsjeti (Al-Baqara, 282.) ,  uz koje, 
na osnovu svoga predajnog lanca izlaže čitanje Ibn e Amira, ističući :  
"Čita se tugakkira, sa te§didom, a či ta se i tugkira, tj . oduzimanjem 
vokala.35 Neki kažu da oba čitanja oblikuju i sto značenje, kao kad se 
kaže gakartuhu i l i  gakkartilhu (spomenuo sam ga). Ovako se prenosi od 
Al-Rabi ' a ibn A nasa, Al-Suddija i Al-:paJ:!I;laka. e Abd ai -Baqi ibn Qani e 

nam je kazivao : '  Kazao nam je Abu ' Ubayd Mu'ammil  al-Sirafi rekavši : 
Kazao nam je Abu Ya e la ai-Ba�ri rekavš i :  Kazao nam je A l -A�ma 'I ,  koji 
prenosi od Abu ' Amra da je rekao: 'Ko proči ta IE1 tu{/kJi<l, bez vokala, 
žel i  reći da svjedočenje njih  dvije ima snagu svjedočenja jednog 
muškarca, a ko pročita fa tugakkira, sa tešdidom, žel i  izraziti 
podsjećanje. Ovako se prenosi od Sufyana ibn e Uyayne. '  

Abu Bakr (al-Ga��a�) kaže: 'Ako su ova oba značenja moguća, 
svako od dva 6tanja treba saobraziti s onim drugim i primijeniti na njega 
i novo značenje. Tako bi riječi iz A l lahovoga (dž.š . )  govora l"tl tugkin1, 
bez vokala, obrazovale značenje svjedočenja dviju  žena sa snagom 
svjedočenja jednog muškarca, a fa tu{/c7kkira, sa tešdidom, znači lo bi 
podsjećanje u s lučaju  zaborava. Korištenje svakog od dva značenja u 
kombinacij i  s drugim podesnije je nego da se ono svodi samo na 
jedno. '"36 

Razgranavanje značenja kroz razgranavanje kiraeta 

l z  prethodnoga A l-Ga��a�ovog izlaganja može se sagledati da on 
smatra da je saobražavanje razl ičitih kiraeta zahtjevima poruke i 
praktične primjene, kol iko god je to moguće, uputnije od svođenja na 
značenje samo jednog kiraeta, jer u tome postoj i  mogućnost proširenja 
značenja. Takav postupak ćemo vidjeti i na brojnim drugim mjestima u 
njegovom tefsiru kao npr. u komentaru riječi Uzvišenoga: i neku ne bude 
o.�'(tećen ni pisar ni svjedok (AI-Baqara, 282.) , kad kaže: "Al-I:Iasan i 
Qatada su čitali 'wa Iii yurjtini; s kasrom na rifu, dok su e Abdul lah ibn 
Mas ' ud i Mugahid čital i wa Iti yurjiirra, s fat!Jom na rifu. Jednim čitanjem 
se potražiocu zabranjuje da nanaesu štetu pisaru i svjedoku, a drugim 
čitanjem se pi saru i svjedoku zabranjuje da naštete potražiocu.  Oba 

�5 Ćitanje s oduzet im vokalom Ibn Mugahid pripisuje Abu 'Amiru i Ibn Ka!iru, a sa 
tešdidom preostaloj petorici od sedam autoriteta (vidjeti : I bn Mugahid, op. cit .  str. 
1 93 . ) .  
36 AJ;kiim a!-Qur'iin, I ,  str. 62 1 .  
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čitanja su i spravna i praktikuju se. Potražiocu je zabranjeno da naštet i 
pisaru i svjedoku tako što će ih zaokupiti nečim na osnovu čega ih  može 
navesti da se b i lježi i svjedoči njemu u korist, a i stovremeno se i pisaru i 
svjedoku zabranjuje da potražiocu nanesu štetu tako što će p isar b i lježiti 
kako n ije bilo, a svjedok svjedoči t i  drugačije nego što je v idio. Šteta koju 
svjedok može nanijeti jeste i odustajanje od svjedočenja, a svjedočenje je  
nepotpuno ako nema dva svjedoka. Njima je stroga dužnost da 
svjedočenje ispune, a neispunjenje svjedočenja suzdržavanjem jeste 
nanošenje štete potražiocu.  Pi sar je dužan to b i lježit i ako ne nađu nekog 
drugog." 17 

Iste naravi je i ono šta obuhvata A l-Ga��a�ov komentar riječi 
Uzvišenog Al laha: O vjernici, jedni drug1ina na nedozvoljen način 
1inanja ne prisvajajte, ali dozvoljeno vam je trgovanje uz obostrani 
pristanak (Al-Nisa', 29.), gdje kaže: "U Njegovim riječima: e11i 
dozvoljeno v mn je trgovanje uz obostrtmi pristanak, riječ trgovi mJ se čita 
u akuzat ivu ( tigaratan) i l i  u nominativu ( tigan1tun). Onaj ko či ta u 
akuzat ivu žel i  nag lasit i  i zuzimanje trgov ine uz obostrani pristanak po 
tome što trgovina proizlazi iz obostrane volje i po tome se izuzima iz 
zabrane pri svajanja imetka, premda se prisvajanje imetka može 
ostvarivati i putem neke vrste trgovi ne kao i m imo trgovi ne .  Ovdje se 
trgovina i z  zabrane o prisvajanju izuzima po tome što n ije bespravno 
prisvajanje imovine. Onaj, pak, ko čita u nominativu žel i  reći samo da to 
bude trgovina, s l ično distihu pjesnika: ...... "' J . ..:;jl.;' ��- 0W '. O I ' '"� '-:? J y J ... � �  

"' . ... "" ". ... ,. J ... ... " �i �l}" J� �Y. 0\.S"' b� 
Dok me kamila nosi vjetru niz struju, 
Posmatram zvijezde kroz pješčanu oluju, 

što će reći da se zvijezde v ide i sred oluje. Tako se može raspoznati 
i sve ono što se ne bi smjelo prisvajat i .  Iz toga n išta ne može bit i  izuzeto. 
Tu apsolutno nema izuzetka, osim kad se radi o trgovini  uz obostrani 
pristanak, koja je, nesumnjivo, dozvoljena. "3H 

Saobražavanje kiraeta jednoga drugom 
N ije teško primijetit i  ni to da Al-Ga��a� ponekad na razl ičita 

čitanja datoga kur'anskog izraza primjenjuje jedan os lonac .  Drugim 
riječima, svodi im značenje na ono što oblikuje značenje jednoga čitanja, 

'7 A(1kiim iJ!-Qur'ruJ, l, str. 633. 
�K AJ;kiim ui-Quran, I l ,  str. 220. 
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zbog toga što on jedno od čitanja smatra jasnim - a jasno kod Al-Ga��a�a 
je ono što može imati samo jedan smisao - dok druga čitanja smatra 
manje jasnim, odnosno v išesmis lenim.  U takvim situacijama Al -Ga��a� 
smatra da je svođenje na ono što nalaže smisao čitanJ�'l s jasnim 
značenjem i saobražavanje manje jasnoga s jasnim bolje od naslanjanja 
svakog čitanja na ono što obl ikuje njegovo značenje. Ovakav njegov 
postupak možemo i l ustrovati s dva primjera. 

Prvi primjer se ogleda u onome što je Al-Ga��a� rekao pri l i kom 
komentara riječi Uzvišenoga: i ne pnlazite im dok se ne očiste. A kada 
se očiste, ondtJ im pnlazite om1ko kćiko je Allah naredio (Al-Baqara, 
222 . ) ,  gdje kaže : "R iječi Uzvišenoga: dok se ne oči'ite, ako se pročitaju 
bez vokala (na fliu), znači čišćenje u smislu prestanka krv i ,  a ne kupanje, 
budući da, sve i da se okupaju,  ako još krvare, žene nisu č iste. Zato 
Njegove riječ i :  dok se ne očiste podrazumijevaju samo jedan smisao, a to 
je prestanak krv i koja teče tokom mjesečnice. Ako se is ta riječ pročita sa 
tešdidom, ona može pretpostavljati dva smisla, prestmJak krvi i kupanje, 
kako smo već naprijed spomenul i .  U tom slučaju  je čitanje bez vokala 
};:Isno, a sa tešdidom manje jttsno čitc?nje. 

Dalje, prosudbu o manje jasnom treba saobraziti sa jasn im i tada će 
se od smislova dvaju čitan;�1 dobit i  jedan, po kojem će bi t i  jasno da 
stupanje u spolni  snošaj sa ženama postaje dozvoljeno s prestankom krvi 
koja je tekla  za vrijeme mjesečnice. Što se t iče riječi Uzvišenoga: A kad<� 
se očiste, podrazumijevaju upravo ono što podrazumijeva čitanje sa 
tešdidom: 'dok se ne očiste i ne okupaju' ,  sa dva obuhvaćena značenja, a 
nakon toga će, u kontekstu s preostal im riječima: i ne prilazite im dok se 
ne 0(.,-.:iste, a zat im:  A kadtJ se okupaju, onda im prih1zite om1ko k,1ko je 
Allah mu-edio, poruka postaje precizna i jasna, kao kad se kaže : 'Ne daj 
mu to prije nego uđe u kuću, a kad uđe, podaj mu. '  Data riječ u kontekstu 
jasno nudi prosudbu o c i lju  premda se razl ikuje od prosudbe o onome što 
joj je prethodi lo .  Pošto je moguće oslonac tražiti na način koji  smo 
spomenul i ,  dužnost nam je da c i lj saobrazimo sa pravim smislom. Prema 
tome, ono što nalaže vidlj ivo značenje ovog ajeta jeste dopuštanje 
spolnog snošaja sa ženama nakon što prestane krv koja je tek la tokom 
mjesečnice. o r  J<) 

Drugi primjer ogleda se u onom što je Al-Ga��a� rekao u vezi s 
riječima Uzvišenog Al laha: Allah vas neće kazniti ako se zakunete 
nenamjemo, ali će vas kazniti ako se zakunete namjemo (Al-Ma'ida, 
89.) , gdje kaže: "( Iz) riječi Uzvišenoga: ako se zakunete namjerno, 

:w A[1kam ;i/-Qur�'in, l ,  str. 423. 
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Uedna riječ se) č i ta na tri načina. Neki č itaju 'aqqadtum, sa tešdidom; 
drugi 'aqadtum, bez tešdida; a neki 'aqadtum, sa dugim vokalom na 
'aynu.40 Riječ Uzvišenoga 'aqqadtum, prema mišljenju Abu ai-J:lasana 

(ai-Karblja), sa tešdidom, podrazumijeva samo govomi čin, a u varijanti 
'alfćldtum, bez tešdida, podrazumijeva spremnost srca (qalb), a to je 

namjera i odluka na govorni čin kao i čin zakletve riječima. Ako jedno 
od dva e-'(itanja podrazumijeva govorni čin i .spremnost !>Tea, drugo može 
podrazumijevati samo čin zakletve n;ecuna. Dalje, ono što 
podrazumijeva dva značenja, treba saobraziti onom što podrazumijeva 
samo jedno. Tada će smisao i jednoga i drugog čitan)ći bit i  čin zakletve 
nječimtJ. Obaveznost i skupa zbog zakletve tada će bit i  ograničena na 
ovaj primjer zak l injanja, a to je zak l injanje na nešto što traje, a neće bit i  
obavezan ako se zak l injanje odnosi na prošlost, jer to nije čvrsto 
zakl i njanje već kazivanje o prošlosti , a kazivanje o prošlosti n ije 
zak letva govorom, svejedno da li je on i st in i t  i l i  lažan. 

Ako bi neko rekao: 'Ukol iko se data riječ Uzvišenoga pročita 
'aqadtum, bez tešdida, može imat i dva značenja: uvjerenost srca i č in 

izgovaranja zak letve, pa zašto joj niste dali oba značenja jer se 
međusobno ne pot i ru ! ?  S l ično i varijanta 'aqqadtum, sa tešdidom, 
podrazumijeva č in zakletve ne poti rući mogućnost kori štenja riječi sa 
značenjem odluke na zakletvu, što može važit i  kao opća pojava u vezi sa 
zak letvom. '  Mi  na takva razmiš ljanja odgovaramo: 'Kada bismo se s lož i l i  
s tobom u vezi mogućnosti koju spominješ, ne bi  b i la  dozvoljena njena 
upotreba u onom što navodiš ,  a i konsenzus učenjaka ne dozvoljava da 
se tako protumači ,  jer n ije sporno da se obaveznost iskupa ne veže za 
namjeru zakletve, već za formu laciju u zakletvi č ija je posljedica 
obaveznost iskupa. To opovrgava tumačenje onoga ko tumačenje riječi 
zasni va na spremnosti srca kad se radi o propisu o otkupu, č ime se 
istodobno potvrđuje da se s oba čitanja zajedno, kad je u pitanju 
obaveznost iskupa, mis l i  na zakletvu koja se odnosi na budućnost ." ' 4 1  

Al-Ga��a�ovo utvrđivanje tawiitura u kiraetima 

Naprijed smo isticali da su učenjaci pri l i kom defin isanja časnoga 
Kur'ana govori l i  o njemu kao o "nadnaravnome Al lahovom govoru, 
objav ljenom Muhammedu (s.a.v.s .) ,  č ij im učenjem se vrši ibadet, koj i  je 

411  Ibn Katir, Nafi ' , Abli ' Amr, 'A�im, prema J:faf�ovom kazivanju, č i taju 'uqq<1dtum, sa 
tešdidom. l:famza a l- K issa'i i 'A�im, prema kazivanju Abu Bakra, č itaju 'uqć1dtum, bez 
tešdida, dok Ibn 'Amir čita 'aqadtum, s dugim vokalom na 'ć1ynu (više o tome vidjeti : 
I bn Mugahid, op. cit .  str. 247.) .  '1 1 Al;kam NI-Qur'ifn, l l ,  str. 569. 
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zabi lježen u mushafima, prenesen putem apsolu tno pouzdanih 
(mutawlitir) predajnih lanaca". U predmetnim definicijama stoj i  i da je 
Kur'an "ono što se prenosi mutawlitir predajom" .  Otuda i stav Ibn ai
Gazarlja, iznesen u djelu Mungid al-muqri'in, da bi uvjet "pouzdanosti 
predajnog lanca (�i!JJ:w al-isnlid)",  na kojem se insistira pri l ikom 
postavljanja niza prihvatlj iv ih čitanja, trebalo zamijeni t i  uvjetom 
"vel ikog broja pouzdanih ljudi u predajnom lancu ( t<1Wlitur al-imad), jer 
da bi se nešto smatralo Kur'anom mora biti preneseno upravo takvom 
vrstom predaje (mutawatil).42 

Ako obratimo pažnju na način na koj i  se AI -Ga��a� u tefsiru 
odnosio prema kiraetima/čitanjima, vidjet ćemo da je veoma pažlj ivo 
provjeravao nj i hovu autentičnost i način prenošenja, jer nisu svi kiraeti 
preneseni putem mutevatir predaje. S ljedstveno tome, svi ne mogu biti 
izraz Kur'ana koj im se može vršiti bogosl užje ( ibadet), odnosno izraz 
koji se može učit i  na namazu . Tako Al-Ga��a� uz riječi Uzvišenoga: i 
pomajke VEJ.5e koje su VEJS dojile i sestre vaše po mlijeku (AI-Nisa', 23.)  
razmatra pitanje žena zabranjenih s razlogom kratkotrajnog dojenja (qtlfil 
al-niflli '), u vezi s koj im navod i razmimoilaženja prethodnika. Pri l ikom 
razmatranja ovog pitanja navodi argumente onih koj i  smatraju da 
zabrane nema bez pet navrata dojenja. To je stav šafi ' ijskog mezheba 
utemeljen na predaj i  od ' A' iše (r.a.) koja kaže: 'Po onome što je 
objavljeno u Kur'anu ,  radi lo se o deset neupitnih dojenja, što je 
derogi rana s pet neupitnih dojenja. Al lahov Poslanik (s.a.v .s . )  je umro, a 
propis je ostao utemenljen na onome kako se čitalo iz Kur'ana. '43 
AI-Ga��a� na to iznosi svoj komentar: 

"Što se tiče ' A' išinoga kazivanja, ono se ne može prihvatit i  kao 
ispravno u ovakvoj form i zato što ona vel i  da je 'po onom što je 
objavljeno u Kur'anu bi lo deset, pa je to derogirana s pet dojenja, te da je 
Al lahov Poslanik (s .a.v .s . )  umro, a to se i dalje na ist i način čitalo' . 
Međutim, općepoznato je da niko nakon Poslanikove (s .a.v .s . )  smrt i  nije 
mogao derogirat i n išta iz Kur'ana. Da je kazivanje utemeljeno, bilo bi 
potvrđeno postojanjem odgovarajućeg kiraeta/čitmya. Međutim, ako 
takav kiraet ne postoj i ,  a budući da n ije moguće derogiranje nakon smrt i 
Vjerovjesnika (s .a .v .s . ) ,  kazivanje nije l i šeno jednoga od dva smisla: i l i  
da  je kazivanje podmetnuto i kao takvo n ije obavezujuće, i l i  je  ono 
doista postojalo pa je za života Al lahovog Poslanika (s .a .v .s . )  
derogirana. U svakom sl učaju,  postupat i po onome što je derogi rana nije 

42 Ahu al-Qasim ai-Nuwayri, Muqaddima li Š:ut; Taybći ćii-Nm.'r tl cJii·H i:Jt ul- 'u.�'r, str. 
73-?R. ;  : $ubl)i al-$al i l) ,  op. cit. str. 255-256.; ' Abd al-Fatta!) al -Qac)i, op. cit. str. 9. 
4·' Vidjet i :  Af;kiim ;JI-Quran, l l ,  str. 1 59. 
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dozvoljeno. Moguće je  i da je to b io propis vezan za dojenje odrasle 
osobe (ratjii ' al-ka bir) o kojem je ' A' iša, jedina i z  reda Vjerovjesnikovih 
(s .a.v .s . )  supruga, govori la u vezi sa  zabranom žena usljed takvog 
dojenja. Mi smo, kao i AI-Šafi ' i , utvrdi l i  da je pi tanje dojenja odrasle 
osobe derogi rana. Tako je postao nevažeći propis o određivanju deset 
dojenja koj i se spominju u 'A' iš inom kazivanju . Neovisno od toga, 
tamam kad bi ovo kazivanje bi lo l i šeno protivrječnosti i nagađanja koja 
smo spomenu l i ,  ne bi bilo moguće suprotstavit i  se nj ime jasnom 
značenju Kur'ana budući da je to kazivanje pojedinaca. U ono što 
potvrđuje naš stav o neodrživosti navedenog propisa spada i to što 
dojenje nalaže trajnu zabranu ,  sl ično spolnom snošaju  u vezi s kojim se 
zabranjuje majka i kćerka, kao i činu koj im se nalaže zabrana žena s 
koj ima su se oženi l i  očevi i l i  sinov i .  B udući da u svemu tome 
malobrojnost ima tretman isti kao i mnogobrojnost, tako i kratkotrajno 
dojenje mora rezult irati zabranom sklapanja braka zbog srodstva po 
mlijeku ."  

Drugi primjer govori o AI-Ga��a�ovoj živoj zain teresovanosti da 
utvrđuje /a wfitur u kiraetirm1, a to je njegov komentar na riječi Uzvi šenog 
Al laha: A ženama vašim s kojima ste imali ba1čne odnose podajte 
vjenc.->:;.me darove njihove kao .>§to je propisano (AI -N isa' , 24. ) ,  u vezi s 
koj im,  navodeći kin1et Ubayya ibn Ka  ' ba, vel i :  "Prenosi se da u čitanju 
Ubayya ibn Ka ' ba stoj i :  'A ženama vašim s kojima ste imali bračne 
odnose, do roka određenog, podaj te vjenčane darove nj ihove', što je 
kasnije, nakon što je pitanje prodiskutovao s nekima koj i  su u ovom 
ajetu našl i  argumente o legalnost i privremenog braka (nikal; al-mul 'a) , 
drugačije komentarisao: 'Što se tiče argumenata onih koj i  žele dokazati 
da se riječima Uzvišenoga: A ženamtl Vi.lŠJin s koj1ina ste imali bračne 
odnose podajte vjenčane darove njihove kao što je propisano, 
podrazumijeva ono što je čitao Ubayy ibn Ka  ' b  'do određenog roka', to 
je nešto što ne može naći primjenu u čitanju nijednog musl imana. Dak le, 
rok se ne potvrđuje Kur'anom. Kad bi to bi lo i spomenuto, opet ne bi 
ukazivalo na legalnost privremenog braka jer je moguće da rok bude 
povezan s vjenčanim darom, u kojem sl učaju  bi precizni propis glasio: ' i  
vjenčane darove koje ste im s određenim rokom obećali dat i ,  podajte im 
ih s istekom roka." '44 

Drugačiji propis uz drugačiji kiraet 

Naprijed se, u uvodnim napomenama o ovom temeljnom principu , 
moglo vidjeti  da je obraćanje pomne pažnje kiraetJina i nj ihovom 

·t�  Al;kam ai-Quri.In, l l , str. 1 85- 1 86. 
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diferenciranju veoma važno u području komentarisanja Kur'ana, posebno 
u onome što se t iče fikha i propisa. Zbog toga učenjaci ističu kako 
"drugačije čitanje (kintet) za sobom povlači drugačiji propis ( i!Jtlliif 
al-qirii 'at yuzhir i!Jtiliif al-al;kam)" .45 To se jasno v idi u Al -Ga��a�ovom 
tefs iru, u šta se čitalac može uvjeriti na brojnim mjestima,od kojih 
navodima dva. 

Prvo mjesto. Tiče se komentara riječi Uzvišenog Allaha: ćl kada 
one kao udate počine blud, neka se kazne polovicom kazne pmpisane Zćl 
slobodne žene (AI-N isa', 25 . ), u sk lopu kojega kaže: "Čita se 'fa 1{/a 
ahs;mna, s fiuhom na alifu,46 i uhsirma, s dammom na alifu. Prema Ibn 
e Abbasu, Sa ' idu ibn Gubayru, M�gahidu ; Qatadi U/;.Jinna, s cjammom, 
znači yatazawwagna ( udale se) , a prema ' Umaru , Ibn Mas ' udu, 
Al-Ša ' biju i I brahimu (al-Nab ' iju) af;�nna, s fat!;om, znači aslmnna 
(pnhvatile is/mn). Al-J:Iasan kaže : '  Zaštićenom je čin i  muž, a zašt ićenom 
je č in i  i is lam. '  

Prethodnic i  su se razmimoi lazi l i  oko mjere namijenjene robinj i .  
Tumače riječi Uzvišenoga: fl1 i[ja u/;�Jima, neki su u nj i hov smisao 
uključival i i udaju .  U vezi s robinjom, tvrd i l i  su da n ije potrebna nikakva 
mjera ako je prihvat i la  is lam, makar i ne bi la udata. To je naučavanje Ibn 
' Abbasa i onih koj i  ga sl ijede. Onaj ko to č i ta: fa i{ja af;�'>ćmna (ako su 
zaltićene) , tako što su prihvat i le islam,  a nakon toga počin i le blud, 
propisuje im se mjera, makar i ne bile udate. To je stav Ibn Mas ' uda i 
onih koj i njega s l ijede. Nek i ,  pak, kažu : 'Tumačenje zasnovano na 
prihvatanju is lama je malo vjerovatno, jer je vjerovanje već ranije 
naglašavano riječima Uzvišenoga: robinje vaše, vjernice (AI -Nisa', 25 . )' ,  
a daleko je da se kaže: 'Robinje vaše, vjernice, ako vjeruju . '  N ije to baš 
tako kako se mis l i ,  jer riječi Uzvišenoga: robinje vaše, vjernice, odnose 
se na bračne odnose, pogotovo zato što je već naprijed spomenut jedan 
drugi propis kao mjera. Međutim, moguće bi bi lo da je naprijed 
spomenut i slam. Formulacija bi tada glas i la :  'Ako kao musl imanke 
počine blud'·, što niko ne bi odbio kao nemoguće premda je to 
neprihvatlj ivo prema viđenju ' Umara, Ibn Mas ' uda i nj ihovih 
istomiš ljenika, čij i  smo stav navodi l i .  Nema zapreke da se ovi mis l i  na 
oba aspekta, islam i brak, zajedno, da se zajedno podrazumijevaju, da 
prethodnici na nj ima jednako zasn ivaju tumačenje ovog ajeta. "47 

45 Vidjet i :  AJ-Suyllfi, AI-Itqan fi 'u/Dm ui-Quran, l ,  str. 1 4 1 .  
41' S futf;om, tj. !i1 igii <1/;�annu, prema predaj i  Al-Mufa99ala i Abu Bakra, či tal i  su 
AI -Kissa'i, I::Hi.m?-ii i ' A�im, dok su s ljummom, tj . fl1 iga uf;)�imm, prema J::laf�ovoj 
predaj i ,  či ta l i  su Ibn Katir, Nafi ' , Abu 'Amr, Ibn 'Amir  i ' A�im (v idje t i :  I bn Mugahid, 
op. cit . str. 23 1 . ) .  
' 1 7  Af;kiim ;i/-Qur'ćin, l l ,  str . 2 1 1 -2 1 2. 
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Drugo mjesto. Tu se donosi ono što je Al-Ga��a� rekao povodom 
riječi Uzvišenoga: a dio gla va svojih potarite i noge svoje do iza člćmaka 
(AI-Ma'ida, 6.) ,  gdje kaže: " Ibn 'Abbas, A I-J:Iasan, ' !krima, J:Iamza i Ibn 
Katlr čitaju  wa argulikum, s kasrom, da bi to tumači l i  potiranjem nogu. 
'AH, 'Abdul lah ibn Mas ' iid, Ibn 'Abbas, prema predaji  od Ibrahima, 
Al -pa��aka, Nafi ' a, Ibn 'Amira, Al-Kissa'Ija, J:laf�a, preuzetoj od 
' A.�ima, čitali su wa argulakum, s latlJom, tumačeći da je dužnost prati 
noge.4x Od Al-J:Iasana al-Ba�rija je sačuvan stav da potiranjem treba 
obuhvat it i cijelu nogu, al i  se ne sjećamo više nikoga od prethodnika ko 
je dozvol io potiranje noge, bi lo cijele i l i  njenoga jednog dijela. Neki 
kažu : 'Kad se radi o potiranju, ono je nesumnj ivo djel imično, ali među 
znamenitim fakih ima nema razmimoilaženja o tome da se ovdje misl i  na 
pranje.' 

Na oba ova čitanja objavljen je Kur'an, a Ummet ih  je preuzeo 
slušajući ih od Allahovog Poslanika (s .a.v .s . ) .  Jezikoslovci se ne razi laze 
oko toga da se u oba čitanja/kiraett1 podrazumijeva poti ranje ako se u 
iskazu stopala dovode u vezu s glavom, kao i da se podrazumijeva pranje 
ako se stopala dovedu u vezu s ostal im dijelovima t ijela. Ovo stoga što 
se Njegovim riječima ' wa argulakum', u akuzat ivu,  moglo c i ljati na 
sl ijedeći smisao: 'Operite svoja stopala. ' Međutim, moguće je i da se 
stopala željelo pridružit i  glavi te da se t ime misl i lo na  potiranje premda 
je u akuzat ivu, stoga što je pridodano po smis lu a ne po izgovoru, budući 
da je i ono što se poti re objekat glagolske radnje, s l ično onome kako stoji 
u poruci pjesnika: 

MućJ vija, mi smo ljudi, malo stege skim� 
nismo mi gvožđe ni kamenje u planini. 

Gvožđe u akuzat ivu je ovdje po smislu povezano s planinama. 
Čitanje u geni t ivu podrazumijeva pridruživanje stopala glavi i time se 
misl i  na pot iranje, a l i  se može pretpostavi t i  i pridruživanje onome što 
treba prati .  U genit ivu će tada bit i  samo zbog sljedstvenosti u i skazu, kao 
u riječima Uzvišenoga: služit će ih vječno mladi mladići (AI-Waqi ' a, 
1 7 . ) ,  iza koj ih  ubrzo dolaze riječi :  u n;iina će biti i lwrije očiju krupnih 
(Al-Waqi ' a, 22.)  koje hurije dovode u vezu s mladićima tako što će i one 
služit i ,  a neće bit i  služene. 

Ovo je sl ično i onome što je pjesn ik rekao: 

4x Vidjet i :  I bn Mugahid, op. cit .  str. 242-243. 
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Ako ti crkne mtlzga, hoće�-r li se ti 
nedužnom Bistamu ibn Qaysu žalitJ? 

Safvet Hali lović 

Ovdje je riječ !Jap'bin, premda se veže za riječ rakibun u 
nominativu,  postavljena u genit ivu samo zbog rimovanja. N ije l i  s l ično i 
u dist ihu: } ,;  ".. o ... o o .. 
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Sličnome slično, vr;1.�-rkije vično, 
nježno srce Mej je s G;Jiibom dično. 

Kroza sve što smo i zn ije l i ,  potvrđuje se pretpostavka da se sa 
svakim od dva čiumjt� žel i  i pot iranje i pranje. 

Prema onome što smo opisal i ,  potvrdi lo se da oba čiwnja 
podrazumijevaju i potiranje i pranje. U tom slučaju,  iskaz n ije l išen 
jednog od tri značenja: da se željelo reći oboje zajedno, da se u skladu s 
tim i potare i opere, čime bi dvoje bi lo kombi novano; da se radi o 
mogućnosti da onaj ko se abdesti po želj i bira jedno od dvoje, a da šta 
god izabere bude prihvatlj ivo; i l i  da se iskazom mis l i lo  na samo jedno od 
dvoga, a l i  striktno, a ne da se proizvoljno bira. Međutim, nije ispravno 
reći da se ovim mis l i lo ( istovremeno) i na poti ranje i na pranje, jer su svi 
učenjaci saglasni da onaj ko uzima abdest ne treba obje radnje č in i t i .  
Također, nije moguće da se uz  jedno dopušta izbor po  želj i ,  jer se u ajetu 
n igdje ne spominje mogućnost izbora. Kad bi bilo moguće ustanov i t i  
mogućnost izbora bez uporišta u riječi izbor u ajetu, bi lo bi moguće i 
ustanov ljenje spajanja bez upori šta u riječi spt�janje. Sudeći po svemu što 
smo opisal i ,  izbor je neutemeljen. 

Ako se e l imin iše izbor i spajanje dvoga, ne ostaje n išta  nego da se 
mis l i  na jedno bez mogućnosti izbora, što nameće potrebu da se iznađe 
dokaz na što se tačno mis l i .  Dokaz je to što je pranje, a ne poti ranje, 
nešto sa č im su svi saglasni ,  po tome što se, ukol iko se opere, ispuni 
dužnost i obavi željeno. Tako izvrš i lac neće biti ukoren zbog ostavljanja 
poti ranja, čime se potvrđuje da se misl i lo na pranje. Osim toga, ako se 
stane na stanoviš tu koje smo iznijel i ,  da riječ podrazumijeva svako od 
dva značenja, uz saglasnost svih da se c i lja na jedno od nj ih ,  ono što je 
sumarno kao dokaz postaje nedovoljno. Međutim, zato za svak i dokaz 
koj i  stiže od Poslanika (s .a .v .s . ) ,  postupkom i l i  riječju,  znamo da je ono 
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na što Uzvišeni Al lah upućuje. Od Poslanika (s.a.v .s . )  je i rječju i djelom 
st igao dokaz da je to pranje u abdestu .  Učenjaci su u tome saglasni .  Kada 
Poslanikov (s .a .v .s . )  postupak dođe kao pojašnjenje sumarnog iskaza 
( w::zrad ma wn'd al-bayan), u tom s lučaju je njegov postupak za vjernike 
obavezujući ( 'ala al- wugub). Time se potvrđuje da je Uzvišeni A l lah 
upravo to žel io ovim ajetom. "4'1 

Nakon svega, AI-Ga��a� je naveo detaljne argumente zasnovane na 
predaji od Poslanika (s.a.v .s . )  u koj ima se jasno ističe da je obaveza prati 
noge prili kom uzimanja abdesta. 50 

Temeljni cilj Al-Ga��a§ovog razmatranja kiraeta je izvođenje propisa 

Iz naprijed izloženih primjera vidi se da je temeljni c i lj radi kojeg 
Al-Ga��a� razmatra kiraete i nj ihova usmjerenja, posvećujući im tol iku 
pažnju,  zapravo izvođenje fikhskih propisa. Premda su se na naprijed 
izloženim primjerima mogle vidjeti razl ičite forme izvođenja, opravdan im 
nam se čini da i u zaključnom dijelu izlaganja o ovom temeljnom principu 
istaknemo još dva primjera koj i ,  svaki za sebe, mogu baciti malo više 
svjet losti i dodatno pojasnit i ovo važno pi tanje. 

Prvi primjer zasniva se na komentarisanju ajeta o abdestu,5 1 kao i 
riječi Uzvišenoga: ili ako ste se sasuzjali sa ženama, tl ne nađete vode, ondtJ 
dkmovima čis'fu zemlju dotaknite i lica vaša potarite (Al-Nisa', 43.) ,  u 
sklopu kojeg Al-Ga��a� najprije ističe razi laženje prethodnika o značenju 
Stlsttyi:uyil (mulamtlSćl) spomenutog u ovom ajetu, da bi nakon toga rekao: 
"Drugi dokaz u prilog onome što smo rekl i  za značenje ovog ajeta jeste to 
što se on čita na dva načina: Jamastum al-m�'>a: i l i  lmnastum al-nis;J:·�2 Ko 
pročita /amastum, govori o spolnom snašaju, a ne o nečemu drugom, jer 
glagolska radnja izražena na paradigmu mula 'ala samo u rijetkim 
slučajevima se ne odvija na relaciji između dvoje, kao kad se kaže: Allah ga 
ubio - Qatalahu Allah; Neka mu Allah olakša i m1gnzdi ga - Gaziihu wa 
'lif'iihu Al/lih i s l .  To su rijetki sl učajevi iz kojih se ne izvode generalna 

prav i la. Sušt ina radnje primijenjene na ovu paradigmu jeste aktivnost" na 
relaciji između dvoje, kao kad se kaže: borio se protiv J?ieg,1 - qtit,?i!lhLr, 
tukao se s njim - flarc?bahu; pomido se s J?iim - �·al!il;ahu i s l .  Ako je to pravi 
smisao radnje na takvu paradigmu, datu riječ treba shvati t i  sa smislom 
spolnog snošaja koji se odvija između dvoje. To potvrđuje i činjenica da 

·1'' A{lk<im ;i/-Qur';in, l l ,  str. 433-434. 
5" Vidjet i :  A!1kam •ii-Qw·an, I I ,  str. 434-435. 
5 1 To je 6. ajet sure Al-Ma/du. 
�2 ' Abd al-Fatta!� a l-Qa<;li u naprijed cit iranom djelu  Al-Budor ;J/-zahinl 11 al-qJi<i ';lt 
ul- 'u§r :11-mutaw<ilim tvrdi da su Hamza, A I - K isa'i  i ljalaf č i ta l i  humJstum, bez dugog 
vokala na lfimu, a ostali s dugim vokalom (vidjet i :  ' Abd al-Fatta� al-Qac;ii , op. ci t .  str. 
89. ) .  
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nećeš reći :  Sastao sam se s muškarcem - Lamastu al-ragu/, i l i  Sast<Io sam se 
s odijelom - Lamastu a/-f/J wb ako si  i h  rukom dotaknuo. To dokazuje da 
riječi Uzvišenoga: a w  Jamastum znače ili ako ste se sastajNli sa ženama, što 
uist inu označava spoln i  snošaj .  Ako je to tačno, 6taJye na način c1W 
lamastum, podrazumijevat će i dot icanje rukom i spoln i  snošaj .  To je, dalje, 
potrebno saobrazi t i  s onim što ima samo jedno značenje, jer je ono što ima 
samo jedan smisao jasna poruka, a ono što podrazumijeva dva smisla manje 
je jasna poruka. Uzvišeni A l lah nam je zapovijedio da manje jasno 
saobražavamo s jasn im,  kako se može v idjeti iz Njegov ih riječ i :  On tebi 
obj<J V!fujc K1yigu, u njoj su <ljetJ'jt:ISIJI: oni su glavnim1 KJ?fige (A l i  ' lmran, 
7 .) .  Pošto je jasne poruke učinio glavninom, zapov ijedio nam da ih 
saobražavamo s jasn ima ukorivši one koj i  s l ijede manje jasne i svodeći tako 
poruku na samo nj i hov smisao, bez saobražavanja, kao što se prepoznaje iz 
riječi Uzvišenoga: Oni 6ja su src,? pokvc1rena, željni smutnje i svog,? 
tunu/čenja, slijede one što su man;e i1sni (Al ' lmran, 7 .) . Time se potvrđuje 
da su riječi Uzv išenoga: <IW /;unastum, budući da imaju  dva smisla, manje 
jasne, a a w  lam,?stum su, s obzirom na to šta jezička praksa nudi,  svedene 
na jedno značenje, pa su po tome jasne. Sasvim je poznato da se značenje 
onoga što je manje jasno treba zasnivati na onome što je jasno. "53 

Drugi prim;er zasniva se na komentarisan ju riječi Uzvišenog Al laha: 
Onome od vt1s ko je hotimično ub(;e (mi s l i  se na d iv ljač, lov za vrijeme 
hadža), k<Jzna je ;edna domaća životinja iste vr{/'ednosti . . .  (A I -Ma'ida, 95.), 
u sklopu kojega kaže: "U riječima Uzvišenoga: kazna je u vis·ini iS'le 
vrijednosti riječ miJ} se č ita u nom inativu (fa gaza'un m}flu), a č i ta se i u 
gen i t i  vu,  po tome što ga riječ gc1za' regira kao pripadak - mlJ(jal(f':1 g;1za'u 
mit!J) .s4 R iječ gazii ' ovdje može bit i  imenica kojom se označava dužnost 
koju treba izvrš i t i ,  a može bi t i  i sam naziv glagolske rc1dn;e (ma�dm) koju 
v inovnik treba izvrš i t i .  Ko riječ gaza' pročita s numtcijom, riječ mJjl 
postavlja u funkciju  atributa radnju koju treba izvrš i t i ,  a to je ista vrijednost 
i l i  protuvrijednost u razn im vrstama domaćih  ž ivoti nja.  Ko je postavi u 
odnos pripadanja ( iqiifa), stavivš i  je u funkciju naziva radnje, kazna koja 
treba da se namir i  b i t  će pripadak spomenutoj riječi ml/l. 

Može se· pretpostavi t i  da kazna (gaza),  kao obaveza koja se treba 
ispuni t i ,  dođe u funkcij i  pripatka riječ i isto (mi!/), a da isto bude 
protuvrijednost ubijenoj d iv ljač i .  Ovo ukazuje na to da ubijena divljač ima 

�-' Af;kfim ai-Quran, I I ,  s tr .  466-467. 
�·' Ibn Mugahid kaž.e : "Razmimoišl i  su se (učenjaci) u vezi s anektinmjem (i(fiiht) u 
Njegovim riječima: kazna je u vi\'ini is'fe vnjednosti. Ibn Katir, Nafi ' ,  Abii ' Amr i Ibn 
' Amir  č itaju hl gćlza'u mi{ li, s (/:umnom na riječ gaza; kao na pri patku riječi mi{ l zbog 
čega je ova druga u genit ivu. 'A�im i Al-Ki�sa'i su či ta l i  ftt gaza'un 1mjlu, s 
nominativnom num1c{jom na riječi g<�za' i (/;umnom na riječi nujl' (vidjeti :  Ibn 
Mugahid, op. ci t .  str. 247-248.) .  
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tretman strv ine, da je zabranjena i bezvrijedna, da kazna podrazumijeva 
živu ži vot inju  u v i s in i  i ste vrijednosti ubijene d iv ljač i ,  kako bi  vrijednost 
b i la  nadoknađena. Odnos plipadnosti je u oba čitćlnJ�'l korektno značenje, 
svejedno da l i  je  riječ gaza' imenica i l i  g lagolska radnja, a domaća životinja, 
kao nadoknada za kaznu,  može bit i  deva, krava, brav i sl .  Riječi 
Uzv išenoga: ""(fju vrijednost će proq"jeniti dvojica VćlŠih pravednih ljidi 
(Al-Ma'ida, 95.) jednako podrazumijevaju ono što se zahtijeva putem oba 
čitanja, a to je i sta vrijednost, odnosno protuvrijednost u domaćim 
život injama budući da  se  vrijednost domaći h  životinja raz l ikuje prema 
vrijednosti d iv ljač i .  U svakom konkretnom s lučaju ,  uza svaku ubijenu 
d iv ljač potrebno je pozvati dvoj icu pravednih ljudi da procijene. Kad se radi 
o protuvrijednost i ,  treba uvažiti šta kažu dvoj ica pravednih,  zbog ral ič i t ih 
vrijednosti d iv ljač i ,  da oni odrede veću i l i  manju  vrijednost tako što će je 
podići  uz d iv ljač v isoke klase, umjereno odredit i  uz  d iv ljač srednje k lase i 
sniz i t i  uz  d iv ljač slab ije klase, što zahtijeva da se promiš lja i iznalazi 
odgovarajuće fikhsko rješenje. "55 

* * * 
Sažetak. Ukratko se može reć i da se AI -Ga��a� u tefs iru veoma živo 

zanimao za kinwte/čitanja, posebno za nj ihovo jezička anal iz iranje 
( luwgih). Toj problemat ic i  je posvetio vel ik i  i straživački trud, koj i  
uvjerlj ivo govori o svestranoj upućenosti u jezikoslovne i zakonodavne 
nauke. Iz primjera koje smo ist ica l i  na prednj im stranicama može se uoči t i  
zamašan osvrt na kli"aete/čitanja i nj ihovo mjesto u području i zvođenja 
propisa i defin isanja raznovrsnih pi tanja, povrh korisnog polemisanja i 
dragocjen ih  primjedbi o nj ima. 

Ono na čemu se može prigovorit i  Al-Ga��a�ovoj metodologij i ,  kad je 
riječ o postupanju  s kiraetima, jeste to što ih, uglavnom, uopće ne povezuje 
s autori tet ima, svejedno radi l i  se o nekom od sedam i l i  deset znamenit ih 
utemelj ivača, proslav ljenih i u n jegovom vremenu,  i l i  o nekom drugom, već 
se pri tome zadovoljava samo t ime da kaže: "Čita se" - bez spominjanja 
autoriteta koj i  zastupa takav kiraet, što od č itaoca njegovog tefs ira zahtijeva 
da sam za nj ima traga u veoma opširnoj l i teraturi koja tret ira tu tematiku . 

�� Af;ktim <11-Qur'iin, l l ,  str. 592-593. 
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Deveti princip 

IZBJEGAVANJE ISRAILIJAT A I APOKRIFNIH 
HAD ISA 

Uvod 
Jsrailiyyiit (israihjafl) je množina od imenice israiliyya, što 

označava pripadnost lsra'ilovom potomstvu, a to su jevrej i .  Ovim 
nazivom se obuhvataju  i kazivanja koja se prenose od sljedbenika 
nebeskih Knj iga (ahi al-kifiib), bi l i  oni jevrej i i l i  kršćani ,  a tako su 
nazvana zbog toga što nj ihova pretežna većina izvire iz kulture 
Isra'J iovog potomstva, njegove l i terature i nasl ijeđa, i l i  iz njegov ih 
mitova i legendi . 1  

Uklj učivanje israili.Jata u islamsko nasl ijeđe u š irem smislu, a u 
oblasti tefs irske nauke u užem smislu, istraži vači povezuju s ranim 
razdobljem islamske h istorije, vremenom ashaba, kad su se nek i od nj ih, 
u traganju za saznanj ima o nekim pojedinostima i potankostima iz 
kazivanja o vjerovjesnicima i ranij im zajednicama, obraćal i onome šta 
kazuju pripadnici zajednica s ljedbenica nebeskih Knj iga koj i  su ušli u 
is lam, prije svega s obzirom na podudarnost Kur'ana s Tevratom i 
Indži lom u brojnim pitanj ima kao što su podaci iz kazivanja o 
vjerovjesnicima, vijesti koje se odnose na ranije zajednice i s l . ,  unatoč 
razumlj ivim razlikama ol ičenim kroz sažimanje u Kur'anu,  svedeno na 
pouku i preporuku, naspram opširnoga i detaljnog izlaganja u Tevratu i 
Indži l u .  

Pošto je  ljudska narav sklona slušanju neobičnih sadržaja i z  
kazivanja o zbivanj ima, neki ashabi su ,  u dodiru s nekim kazivanjem iz 
Kur'ana, znal i osjetiti potrebu da pitaju  o onome što Kur'an spominje, a 
ne nudi o tome šire obrazloženje. Odgovore na pitanja su često traži l i  od 
s ljedbenika ranijih nebeskih Knjiga koj i  su ušli  u is lam i sa sobom 
donijel i  ponešto i z  nasl ijeđa svoje ranije kulture i vjere, na osnovu čega 
su pričat i  šta su znal i .  Za tim se mogla ukazati potreba isključivo onda 

1 Vidjeti: Mu�ammad Abu Šuhba, AI-Isralliyyat wu ul-mawtjii 'at fi kutub ul-ta/sir, str. 
1 4. i dalje. 
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kad se radi lo o nečemu za šta su ashabi pouzdano znal i da to A l lahov 
Poslanik (s.a.v . s . )  n ije razmatrao, jer ako su o tome imali  nešto što je 
počivalo na r iječima Al lahovog Posl an ika, kako god da je preneseno, to 
nikad nisu preinačaval i ,  kao što apsolutno nisu dira l i  n i  bi lo šta od onoga 
što se odnos i lo  na praktične zakonske propi se i l i  principe vjerovanja s 
obzirom da su stavovi o tome preuzimani isk ljučivo iz  tekstova Al lahove 
(dž.š .) Knj ige i Poslanikovog (s .a.v .s . )  sunneta.2 

Među poznatim muslimanima iz  reda ranij ih sljedbenika nebeskih 
Knjiga, koj i  su u vrijeme ashaba iznijel i  dosta i srai l ijata, bi l i  su 
' Abdul lah ibn Salam i Ka 'b  al-AJ:lbar, a za vremena tabi ' ina su b i l i  
Wahb ibn Munabbah i ' Abd al-Mal ik  ibn ' Abd al - '  Aziz, poznat kao Ibn 
Čiurayg. Ko bolje pogleda l i teraturu iz tradicionalnog tefsira, primijet i t  
će da većina isra!lijata korištenih  u toj l i teraturi počiva na 
interpretacijama ovih ljudi.3 

Učenjaci su israilijate podijel i l i  u tri dijela odredivš i  kriterije po 
kojima ih razvrstavaju .  Na osnovu t ih kriterija razlučuju se pouzdani i 
nepouzdani ,  odnosno prihvatlj iv i  i neprihvatlj iv i  isnulijati. U nastavku 
ćemo u kratkim crtama izn ijeti podjelu israifij�?tćJ. 

Prvi dio je onaj o čijoj i spravnosti možemo sudi t i  na osnovu nama 
dostupnih  saznanja iz Al lahove (dž .š . )  Knj ige i Poslan ikovog (s .a .v .s . )  
sunneta. Sudit i  o nj ima možemo prije svega po tome što je časni Kur'an 
knj iga koja potvrđuje ranije nebeske Knj ige. Prema tome, ono što je u 
is·mifijatima podudarno s Kur'anom, pravo je i ist in i to, a što je 
nepodudamo, neistin i to je i lažno. Uzvišeni Al lah kaže: A tebi 
objavljujemo Knjigu, samu istinu, da potvrdi Knjige ranije objavljene 
(Al-Ma'ida, 48.) .  O ispravnosti možemo sudit i ,  također, na osnovu 
Poslanikovog (s .a. v .s . )  sunneta, po onome što je od Vjerovjesnika 
(s.a.v .s . )  preneseno pouzdanom predajom, kao što je slučaj s hadisima u 
koj ima se ekspl icira da je osoba s kojom se susreo Musa (a.s . )  bio iji<;lr, 
čije ime se jasno navodi u riječima A llahovog Poslanika (s.a.v .s . )  koje 
bi lježi Al-Bunari u Al-$a!Jif;Iu.4 

Ovaj dio je pouzdan. Nama je, i pored toga što smo o njemu 
neovisni ,  dozvoljeno to spominjat i  i prenosit i  radi potkrjeplj ivanja i 
traženja dokaza u zapisima o ran ij im zajednicama i nj ihovim Knjigama 

2 Vidjet i :  Ibn ljaldun, AI-Muqadd1inu, str. 490-49 1 . ; A l -l)ahabl, AI- T;i/�'ir w:1 
:J!-mu!iJssJi'On, l ,  str. 63-64.; Yusuf a i-Qarqawl, K;Jylnatil 'iim;J/ ma ' ai-Qur'iin, str. 345 . 
� Mu�ammad Abli Šuhba, op. cit .  str. 97- 1 05. ;  Al-l)ahabl, op. ci t .  l, 1 83-200. Oba djela 
obuhvataju i biografije navedenih prenosi laca israi l i l ijjata. 
4 V idjet i :  Al-Bunari , Al-$:tl;il;, VI I ,  str. 300. ( Kitab: Al-Taf'siJ; Bab: W;J ig qiil Musii li 
fatiihu Iii ubruf;u !;u liii ćiblug;J magma ' ill-baJ;rayn aw am�li J;uqub;m, br. 4.097 .) .  
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kao kad se radi o radosnim v ijestima da će doći vjerovjesnik Muhammed 
(s.a.v .s . )  sa svoj im poslanjem te da je Stvor iteljeva jednoća vjera svih 
vjerovjesnika, nasuprot onome što je nemarom i l i  svjesno i skrivljeno, a 
ostao je poneki znak koj i  dokazuje Istinu. 

U ovaj dio se uklapaju Poslanikove (s.a.v .s . )  riječi : "Od mene 
dostav i te makar jedan ajet (znak) .  Uzimajte kazivanja lsra'ilovog 
potomstva, u tome nema ništa loše. Ko svjesno na mene slaže neka traži 
svoje mjesto u Vatri ! "5 U sklopu komentara ovog hadisa, Ibn I:Iagar 
kaže : " Poslanikove riječi : 'Uzimajte kazivanja Isra'ilovog potomstva, u 
tome nema ništa loše' znače da nas ne treba brinuti ako razgovaramo o 
nj ima, jer je prethodi lo to da se Poslanik (s.a.v .s . )  klonio preuzimanja od 
nj ih i obraćanja nj ihovim Knjigama, nakon čega je to dozvol io. Po 
svemu se čini  da je zabrana bi la na snazi dok nisu zaživjele is lamski 
propisi  i pravi la iz bojazni da ne dođe do zabuna, a kad je opasnost od 
toga prošla, dopušteno je da se s lušaju i poučna kazivanja iz ranij ih 
vremena."'6 

Drugj djo obuhvata ono č iju  neispravnost znamo na osnovu naših 
( is lamskih) izvora koji to demantuju,  odnosno č iju  lažnost prepoznajemo 
po tome što se kosi s is lamskim zakonskim odredbama, i l i  n ije u 
saglasnosti sa zdravim razumom. Takav je primjer v ijesti koje neki 
navode u vezi s pripovijestima o vjerovjesnicima, koje se kose s 
neporočnošću vjerovjesnika, kao kad se radi o Yiisufu (a.s . ) ,  Dawudu 
(a.s.) , Sulaymanu (a.s . )  i drugim ranij im vjerovjesnicima. To je nešto što 
nije dozvoljeno spominjati ni t i  re interpreti rali ,  osim radi dokazivanja da 
je lažno, nastalo iskriv ljavanjem i krivotvorenjem. Mal ik ibn Anas u 
pri log komentaru prethodnog hadisa: "Uzimajte kazivanja lsra'ilovog 
potomstva, u tome nema ništa loše" ,  kaže: "Ovim hadisom se hoće reći 
da je dozvoljeno uzimat i  kazivanja kad se radi o nečemu dobrom, a l i  ako 
se zna da u nj ima ima neist ine, ne treba ih  uzimati ! "7 

Tre6 djo je ono o čemu naši i zvori n išta ne govore (nwskut 'anhu), 
tj . što ne pripada ni prvoj ni  drugoj vrsti J'sraJhjata. To je ono prema 
čemu se trebamo odnosi t i  tako što ćemo ostat i suzdržani :  to nećemo ni 
potvrđivali ni demantovati ,  jer moguće je da u tome bude i ist ine pa ga 
mi (ako ga demantujemo) proglasimo lažnim, a ako nije tačno, mi ga 
potvrđivanjem proglašavamo ispravnim. Takva predanja je, ipak, 

5 Prenosi ga AI -Bubari (Al-$ii/;i[7, V, str. 405. (K itab: AJ;tidi! a/-;mbiya; Bab: Ma gukir 
'un Buni lsrfi/1, br. 3 .095 .) .  

r, I bn }:l.agar al- ' As4a lani , Fat!; al-bari bi .šur!; $<1/;i/; NI-Bu!Jari, VI ,  str. 575.  
7 Ibid. 
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dozvoljeno kazivati zbog opće dozvole da se prenosi od s ljedbenika 
ranijih Objava. 

Ibn Taymiyya o tome kaže: "Pretežan dio toga o čemu se nema 
ništa posebno reći je ono od čega nema n ikakve koristi u bi lo čemu što 
se t iče vjerovanja. To je ono oko čega se razi l aze i učenjaci sljedbenika 
nebeskih Knj iga ( 'ulamii' ahi al-kitiib) . Zbog toga i komentatori Kur'ana 
(al-mulHssiriln) o tome imaju razl ičite stavove. Takvi su primjeri 
razi laženja mufessi ra oko imena ljudi nastanjemh u Pećini (a�J;iib 
al-Kahf),  oko p itanja boje nj ihovog psa, vrste drveta od koje je bio 
Musaov štap, imena ptica koje je Allah (dž.š . )  oživio zbog Ibrahima, 
vrste stabla s kojeg je Musa razgovarao s Allahom i dr. , što Allah (dž.š . )  
u Kur'anu n ije detaljno pojasnio zato što u tome nema koristi za one koj i  
podl iježu šeriatskim zaduženj ima (al-mukallafiln), u nj ihovom 
dun jal UČkOm i l i  ahiretSkOm ž iVOtU. n X  

Vjerovatno se ovaj dio ima u v idu u hadisu koj i  navodi AI-Bubari u 
Al-.$af;if;u, preuzetom iz  Abu Hurayrine i nterpretacije koja glas i :  
"Sljedbenici nebeski h  Knjiga su Tevrat č i tal i na hebrejskom, a 
sljedbenicima is lama ga tumačil i  na arapskom jeziku. Zato je Al lahov 
Poslanik rekao: 'Ne dokazujte i st in i tost s ljedbenika nebeskih Knj iga nit i  
ih pobijajte, već reci te :  'Mi vjerujemo u Allaha i ono što je obja vljeno 
nama j ono što je objavljeno Jbriihimu, i Jsmiiilu, i fc;hiiqu, i unucima, i u 
ono što je dato Musau i 1siiu, i u ono što je dato vjerovjesnicima od 
Gospodara njihova; mi ne pravimo mkakvu razliku među n;ima, i mi se 
samo Njemu pokoravamo."'9 

Otuda učenjaci tvrde da svako ko se poduhvati komentarisanja 
Allahove (dž.š . )  Knj ige treba biti krajnje oprezan, budan, odgovoran i 
kritičan, da bi bio u stanju i z  vel ike količine isnulilijata odabrati samo 
ono što može bit i  saglasno s duhom časnoga Kur'ana, sa zdravim 
razumom i tradic ijom, da se ne gubi u poplavi israilijata, pogotovo onda 
kada u sunnetu vjerovjesnika Mul).ammada (s.a.v .s . )  ima tumačenje za 
sumarne i skaze u Kur'anu ( bayan Jj mugmal al-Qur'iin). M ufessir treba, 
također, bit i  u stanju primijetiti da je nužno o israilijatima sudit i  u skladu 
s potrebom, a u tefsiru i z  nji h  ne navodit i  n i šta v iše nego što traži jedno 
okvirno tumačenje (mii yaqtaqif;i bayiin al-igmii/). 

Kad je riječ o tome da su se ranij i naučnici razi l azi l i  u ocjeni 
mjesta i značaja israilijata, da su ih mnogo korist i l i  i prenosi l i ,  mufessiru 
nema zapreke da i h  u cijelosti preuzima, a l i  pod uvjetom da ukaže na 

� Vidjet i :  I bn Taymiyya, AI-Muqaddimtl fi u�·ul ;11-till�ir, str. 95-96. 
� Prenosi A I -Bubari (Al-$u!Jif;, VII ,  str. 1 1 9.  K i tab: Al-T;1Mr, B ab:  QuiD amunnii bil/iih 
Wll ma unzil ii;Jyna, br. 3 .898.). U hadisu se spominje 1 36. ajet sure AI-Baqara. 
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pouzdano, a upozori na ono što je lažno u nj ima. N ije opravdano izlagati 
razi laženja, a da se ne potvrdi šta je pouzdano i ne podvuče ono što je 
krivotvoreno, jer bi se to, ne samo moglo ubrojati u ono od čega nema 
nikakve korist i ,  već bi moglo posluži t i  i kao medij u kojem bi se 
pomiješala zdravo s nezdravim. Za mufessira b i ,  dakako, bi lo najbolje da 
se kloni israJijjata, pogotovo onoga trećeg dijela, da se čuva onoga što je 
neutemeljeno i što odvraća od suštinske poruke Kur'ana i razmiš ljanja o 
njegovim mudrost ima i propisima. Bez dvojbe, takav postupak bi bio 
naj ispravn ij i .  1 0 

To bi bi lo ono što je važno istaći o israJiijatima. 
Što se t iče apoklilnih hadisa (al-mawifil •at), rekl i  bismo da je riječ 

tll-mawifil cat množina od riječi mawifil c' u jeziku preuzete iz govora: 
waifa ·a yaifa cu w,19 ·un = metnuti, kad se nešto stavi, oban: i l i  položf, 
kao kad, npr. , žena položi dijete kad ga rodi .  1 1  Međutim, u sklopu 
stručnog hadiskog nazivlja, al-mawifil e je "vještački proizveden, 
odnosno lažan hadis ,  namjerno podmetnut (mawifil ') Al lahovom 
Poslaniku. To je najlošija vrsta slabih hadisa. Nema razl ike da li je 
podmetanje dokučivo svjedočenjem samog prenosioca i l i  na osnovu 
nekog drugog dokaza koji je u vezi s prenosiocem kao, npr. , kad se zna 
da je on bio sklon laganju i l i  dodvoravanju moćnicima, i l i  da dot ičnu 
predaju ne prenosi niko drugi osim njega, tako da ta predaja nema 
drugog lanca prenosi laca na koj i  bi se mogla osloni t i .  O tome da je neki 
hadis t�pokrilan svjedoči i neuobičajeni red riječi i l i  značenje onoga što 
se prenosi koje je kontradiktornosti sa sadržaj ima Kur'ana, pouzdanim 
hadisima, općim konsenzusom, rasuđivanjem zdrave pameti ,  bez razl ike 
je li to prenosi lac izmis l io i l i  preuzeo od drugoga, i l i  se radi o hadisu 
slaboga predajnog lanca pa mu se pripisuje pouzdan lanac da se bolje 
preporuči . Također, svejedno je da l i  je hadis podmetnut radi obmane, 
zadovoljenja nekog interesa, zbog pristrasnosti ,  da bi se nekog zadivi lo, 
dodovorilo se nekom moćniku, i l i  kao plod uobrazilje i pogreške. " 1 2 

Iz ove definicije jasno se v ide razlozi i c i ljevi podmetanja 
Al lahovom Poslaniku (s .a.v .s . ) .  Kakav god bio razlog i l i  c i lj ,  učenjaci (i 
ranij i i kasnij i )  su saglasni u izričitom stavu da se apokrifni hćidis·i ne 
mogu navoditi u bi lo koje svrhe osim radi i l ustrovanja kad se žel i 
dokazati da su lažni ,  bez razl ike govori l i  se o nečemu što je dozvoljeno 
i l i  zabranjeno, o vrednotama, o podstrekavanju i l i  zastrašivanju ,  o 

10 Al-l)ahabi, A l- ntt.�ir w;J iil-muf:.tssJi·Dn, l , str. 1 8 1 - 1 83 . ;  Mu�ammad Abli Šuhha, op. 
cit .  str. l 06. i dalje. 
1 1  Vidjeti leksem wafla 'a u :  Lisan til- 'Amb ( V I I I ,  str. 396. ,  br. 5 .394) i Mu[Jtii ntl-\\ilpif:l. 
str. 302.) .  1 2  A�mad al-Tahanawi, Qa wH 'id fi 'ulam ;11-(liJdi[, str. 42-43. 
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pripovijesti i l i  h istorij i ,  i l i  o nečemu drugom. Ko ga prenosi bez 
ukazivanja na apokrifnost, zapada u vel ik i  grijeh uvrštavajući se među 
lažove koj i  i zmiš ljaju . 1 3  Ovo što je rečeno svoje utemeljenje ima u 
Poslanikovim (s.a.v.s .) riječima: "Ko od mene prenese hadis za koj i  zna 
da je izmišljen, imat će tretman kao i onaj ko ga je izmisl io ! ' 1 1 4  

Al-Ga��a�ov odnos prema israilijatima i apokrifnim hadisima 

Ko se odluči da proučava AJ;kam ai-Quran, primijetit će da je 
Al-Ga��a� pri l ikom i zvođenja propisa djelo štit io i od spomi njanja 
isra�Jijata i apokrifnih hadisa, a kamol i od potkreplj ivanja i pozivanja na 
nj ih u b i lo koje svrhe. Š i roka hadiska kultura, dobro poznavanje 
prenosi laca hadisa i tradicijske predaje, na čemu su mu priznanje odal i  
vel ikani hadiske znanosti poput Al-l)ahabija i dr. , bi l i  su garancija da on 
u svoj tefs i r  neće unijeti kazivanja i priče koje spadaju u i�Tailijate, a 
pogotovo ne apokrifne hadise i izmiš ljene predaje. 

Nakon pomnog č itanja djela, konstatujemo da se AI -Ga��a�ov 
odnos prema onom što spada u israJJijate i apokrifne hadise, ogleda kroz 
dva postupka. 

Prvi postupak je kritičko komentarisanje neobičnih priča uz 
pojašnjavanje njihove neutemeljenosti i suprotstavljenosti onome što je 
saglasno s čistim i slamskim vjerovanjem. Kao dobar primjer koj i to 
potkrjepljuje može poslužit i  ono što je rekao u komentaru riječi 
Uzvišenog Al laha: i povode se ZE/ onim što su šejtani o Sulejmanovoj 
vladavini ktlzivali. A Sulejman mje bio nevjernik - .s'(ejt�?ni su nevjernici 
dok uče ljude vradžbini (sil)r) i onome 5'(to je bilo m:1dahnuto dvojici 
meleka, H<lrutu i Marutu (Al-Baqara, 1 02 . )  gdje, govoreći o značenju 
vradžbine i njenim vrstama, kaže: "Drugi vid demonstriranja vradžbine 
jeste kad se žrtvi u hranu stave neki omamljujući l ijekovi koj i  djeluju na 
razum, i l i  se žrtva izloži nekim razdražujućim i opojnim mirisima da joj 
se razum pomut i ,  kao prežderanom magarcu koj i  ni za šta ne mari . 
Pomoću mnogovrsnih l ijekova spomenutih u medicinskoj l iteraturi, koje 
nekako uspijevaju stavi t i  u hranu, žrtv i oduzimaju razboritost tako da 
postaje podložna prihvatit i  ono što bi odbi la da je razbori ta. Za takvu 
osobu ljudi kažu da je opčinjena (mc7�hilr). Sva mudrost je u tome što je 
sve to izmiš ljotina i prijevara, što n išta s 1stmom nema ono čemu 
prizivaju .  To se jasno vidi po tome što bi s ih i rbaz (sif;r) i opsjenar 

1 3  Mul)ammad Abli Šuhba, op. cit. str. 1 7 . 
14 Prenose: Muslim u predgovoru svom Al-�u!JiJ;u, I, str. 59. (Bab: Tl1/;rim w;uj ' 
:11-(wdi!). Al-Tirmigi u AI-Sunanu, V, str. 36. (Kitab: Al- 'Jim, Bab: Mil ga' fi mun mwa 
fwditan wa huwu y;lrfi ;mnuhu kagib, br. 2.662.) .  
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(mu 'azzim) , kad bi odista mog l i  č in i t i  korist i pravi t i  štetu drugima, kao 
što tvrde, u tom slučaju mogl i  letjeti ,  pronicati u nepoznato, znati šta se 
zbiva u dalekim zemljama, otkrivati vel ike tajne, krasti i na druge načine 
ljudima donijeti korist i l i  nanijeti štetu, što bi znači lo da su oni u stanju 
poubijati i razvl ast i t i  v ladare, prevali t i  u riznice, osvajati zemlje, a da ih 
kazna ne stigne. Kad bi se suoč i l i  s kakvim zlom,  bi l i  bi neuhvatlj iv i  
onima koj i  im z lo  žele. Ne bi i h  n išta sprečavalo da se domognu svega 
što ljudi posjeduju .  B udući da n išta n ije tako, oni su ljudi  jadnici ,  koj i  se 
lakome, varaju i u lag ivaju samo da bi od drugih  izmami l i  koj i  novčić, 
često se prikazujući  da su s iromašni ,  po čemu bi trebalo bit i jasno da ne 
učin i t i  mogu n išta od onog za šta tvrde da mogu. 

Usijane glave i neznalice iz  reda proste svjetine jesu oni koj i 
najviše vjeruju u isti n i tost onoga u šta pozivaju s ih irbazi i najviše 
potvaraju one koj i  vračeve ne priznaju. O nj ihov im moćima pričaju 
ushićujuće priče od koj ih  dah staje, uvjereni da su i st in i te. Takvo je npr. 
kazivanje u kojem se priča da je neka žena došla e A' i š i  (r.a . )  i pitala je: 
'Ja sam pravi la si h ire. Ima l i  meni pokajanja?' e A' iša je pi tala: ' Od čega 
se sastoj i  tvoj s ih ir  (vradžbina)'? Odgovori la je: 'Išla sam u Babi lon na 
mjesto gdje se nalaze Harut i Marut, da ih zamol im da me nauče s ihiru. 
Rek l i  su mi: 'Al lahova ropkinjo, čuvaj se da ovosvjetskim izazovima ne 
zas lužiš džehennemsku kaznu na onome svijetu . '  Pošto ih  n isam 
pos lušala, rekoše mi :  ' Idi i pomokri se u pijesak ! '  Otišla sam da se 
pomokrim, al i  sam razmis l i la  i odl uči la da ne mokrim .  Vrat i la  sam se i 
rekla im :  'Urad i la sam kako ste rek l i ' .  Upitaše me: 'Šta si v idjela?' 
Odgovorih :  'N išta n i sam v idjela. ' Uzvratiše: 'Nis i  urad i la kako smo ti 
rekl i .  Idi i pomokri se ! '  Ponovo sam otišla i uradi la  kako su mi rekl i .  
Vidjela sam nešto kao da  mi  v i tez oklopnik i ziđe iz stidnice i ode u nebo. 
Kad sam se vrat il a, i spričala sam im to, a oni vele: 'To je bi la vjera koja 
te je napusti l a, što znači da si dobro ovladala vradžbinom. '  Ja ih pitam: 
'Šta to znači?' Odgovoriše: 'To znači da ništa nećeš poželjet i niti 
zamis l i t i ,  a da t i  se neće ostvarit i . '  Ja odmah u sebi zamis l ih  zrno pšenice, 
a zrno se odmah tu nađe. Rekoh mu: 'Idi pod zemlju ! '  Ono ode pod 
zemlju ,  a na njegovom mjestu se u tren pojavi mnoštvo klasova. Ja im 
vel im: 'Pretvorite se u brašno, pa tako redom dok od vas ne postane 
hljeb.' Zbi lja, n isam n i šta zamis l i la, a da mi se to n ije ostvari lo. '  e A'iša 
joj na sve to reče: 'Tebi nema pokajanja ( tj .  tvoje pokajanje neće biti 
primljeno) ! '  Neznal ice pripovjedači i prenosioci su š iri l i  ovakve i s l ične 
priče, a svjet ina im je vjerovala i rado ih s lušala. " 1 5  

1 5  Af;kiim ili-Quran, l ,  str. 57-58. Napominjemo d a  j e  n a  s l ičan način, negtraJUCt 
utemeljenost ove čudne priče, reagirao i poznati tefsirski autoritet Ibn Katir, koj i  je 
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Ovdje s razlogom možemo primijetit i  da su Al -Ga��a�ov komentar 
navedenog ajeta iz sure Al-Baqara, u kojem se spominju sihir i 
Sulejmanova (a.s .) nepovezanost s njim,  zatim Babil on te priča o Harutu 
i Marutu pošteđeni spominjanja kazivanja koja spadaju  u israilijate, a 
tiču se tumačenja nekih dijelova ovog ajeta, za razl iku od brojnih drugih 
tefsirski h  djela koja su preplavljena israJJijatimtl. 

N a  sl ičan način, tj . kritičkim osvrtom, A l-Ga��a� popraća i 
komentar nekih drugih ajeta koj i  imaju veze sa isradijatJina premda nisu 
saglasni s duhom Kur'ana i neporočnošću A l lahovih vjerovjesnika (a.s . ) .  
Takav je primjer komentara ajeta o parničarima is  sure $ad, koj i  glase : A 
da li je do tebe doprla vijest o paJničarima kad su preko zida hrama 
pre.s7i, kad su Davudu upali, pa ih se on uplašio. ''Ne boj se - rekli su - mi 
smo dvojica pamičara, jedan drugom smo nažao učimh pa nam po 
pravdi presudi> ne budi pristrasan i na pravi put nas uputi. Ovaj pnjatelj 
moj ima devedeset i devet ovaca, a ja sttmo jednu, i on meni reče: Vaj ti 
nju meni' i u. prepirci me pobijedi. "Učinio tije doista kn'vo - reče Davud 
- time .s'(to je tražio da ovcu tvoju doda ovcama svojim. Mnogi ortaci čine 
nepravdu jedni druglina, ne čine jedino oni koji vjeruju i rade dobra 
dje/�1, El t�1kvihje malo. "I Davud se uvjeri da smo mi baš njega na kušnju 
stavih� pa oprost od Gospodara svog zamoli, pćide licem na tle i pokajćl 
se (�ad, 2 1 -24. ) ,  povodom koj ih  A I-Ga��a�. nakon što ih  je sumarne 
komentarisao, vel i :  "U vezi s onim šta se prenosi putem kazivanja 
pripovjedača, da je on (Dawild, a.s.) bacio pogled prema ženi ,  v idio je 
nagu požel io je, zbog čega je njenog muža izložio pogibij i ,  16 rekl i  

preuzimajući je od I bn Garira ai-Tabarija, rekao: " O  tome se pojavljuje neobična 
predaja s čudnom kompozicijom, na koju želimo upozorit i " ,  nakon čega je izložio 
kompletnu priču (vidjeti : Ibn Katir, Tć1fsir ;i/-Quran :il- ';qim, Dar al-fikr, BayriH, 
1 40 1 / 1 980., l, str. 1 42- 1 43 . ) .  1 6  Ovim AI-Ga��a� ukazuje na to da je u nekim israi l ijatima iznesena sl ijedeća priča: 
"DawUd (a.s.) zarekao se da će odoljeti iskušenjima i sačuvati se od grijeha. Samom 
sebi je rekao: 'B i t  ćeš na iskušenj ima. Onog dana kad budeš na najvećem iskušenju, 
dobro se pazi ! '  Uzeo je Zebur i sjeo u m ihrab da č ita. Zabranio je da mu iko ulazi dok 
čita. Doletjela je jedna prelijepa ptica i pred njega sletjela. Požel io je da je uzme u ruke, 
ali se predomisl io. Kad je doskakutala u mihrab, pružio je ruku da je uzme, a ptica je 
odletjela. I zašao je da je isprati pogledom i ugledao ženu kako se pere. Kad je ona njega 
ugledala, pusti la  je kosu da tako pokrije tijelo. Odmah mu je za srce zapela. Muž joj je 
bio ratnik na Allahovom putu, Oriya ibn }:lannan. Dawlid je pisao zapovjedniku vojske 
da joj muža pošalje u neku akciju u kojoj će život izgubit i .  Takva je bi la jedna akcija 
koja je odlučivala o b i t i  i l i  ne biti .  Zapovjednik  je ratnika stavio u prethodn icu u kojoj je 
poginuo. Kad je ženi istekao rok čekanja, Dawud ju je zaručio. Ona mu je uvjetovala, 
ako rodi sina, da mu bude nasljednik.  Napisala je to na papir, a to je posvjedoči lo 
pedeset Izraclćana. Njegovo srce se nije moglo smiriti dok mu nije rodi la Sulejmana i 
dok on nije malo porastao. Živjeli su kao dva vladara, onako kako i h  je Allah opisao u 
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bismo da je nešto što ne može biti svojstveno vjerovjesnicima, jer 
vjerovjesnici ne č ine ništa nedol ično ako znaju da je to nedolično 
imajući u vidu da bi se to moglo ubrojati u vel ike grijehe, što bi ih l iš i lo 
omiljenosti kod Uzvišenog Al laha. " 1 7  

Ovdje se iz Al-Ga��a�ovih riječi jasno vidi da se on zadovoljava 
time da ukaže na neutemeljenost onoga što se prenosi putem israi l ijata, 
jer se kosi s duhom časnoga Kur'ana i poriče neporočnost Al lahovih 
vjerovjesnika. Isti put sl ijedi i Ibn Katir al-Dimišqi kad u svom tefsiru za 
ovaj ajet vel i :  " Komentatori ovdje navode razne priče od koj ih  je većina 
preuzeta iz israi l ijata, u kojima nema nijednoga autentičnog kazivanja 
koje se može s l ijedit i .  Tu Ibn Abi J:Iatim prenosi jedan hadis č iji  je 
predajni lanac nepouzdan, jer u prenošenju sudjeluje i Yazid a i -Raqqaši 
preuzimajuć i  ga od Anasa. Premda je bio dobar čovjek, znalci hadiske 
nauke Yazida smatraju s labim prenosi ocem hadisa (tj a 'If al-J;adlf) . Stoga 
ovoj prič i ,  kad se na nju naiđe, ne treba obratit i  pažnju,  jer samo Al lah 
zna šta je u tome istina. Dotle, budući da je Kur'an u c ijelosti i stina, ono 
što on sadrži je samo istina. " I R  

Drugi postupak predstavlja Al-Ga��a�ovo potpuno izbjegavanje 
isnu'Jijattl na većini mjesta na koj ima mnogi drugi komentatori praktikuju 
nj ihovo navođenje. Ovo se smatra Al-Ga��a�ovom vrl i nom po tome što 
č itaoca pošteđuje čitanja tih neobičnih sadržaja koj i  se navode u 
isrtl ili}ćitima, a nepouzdani su kako sa stanovišta razuma, tako i sa 
stanovišta tradicije. To ne znači da A l-Ga��a� u svom tefsirskom djelu 
uopće ne spominje nikakve poučne priče i historijska kazivanja, već da 
je tefsir štitio od svega što. nema uporišta u njegovoj erudicij i ,  čega se 
treba kloniti . 

Čitalac djela AJ;kiim ćil-Qur'iin može primijetiti da autor, uprkos 
fikhskoj naravi koja dominiraovom knjigom, u posebnim pri l ikama 
spominje neke poučne priče i ist in i ta historijska kazivanja, jednako ona 
koja se tiču drevne historije, događaja koj i  su se odigrali u prvim 
decenijama isl ama, pa i onih koja se tiču događaja iz  njegovog vremena. 
Takva kazivanja on navodi umjesto isrćiilijata koj ima, nažalost, obi luju 

Svojoj Knjizi ."  Nakon citiranja ovog kazivanja, AI-Ququbi u svom tefsiru veli :  "Tako 
navode AI-Mawardi i neki drugi, ali to nije tačno. Ibn al- ' Arabi je rekao da je ovo 
ponajbolje šta se o tome prenosi . "  AI-Ququbi se ovog kazivanja doticao i u drugim 
prilikama. U dijelovima je iznio cijelu ovu priču, koju je AI-Ga��a� zanemario tako što 
iz nje ništa nije cit irao, zadovolj ivši se samo time što je ukazao na njenu 
ncutemeljenost, budući da poriče neporočnost vjerovjesnika (više o ovom kazivanju 
vidjeti :  AI-Ququbi, Al-Gami ' li :ll; k am al-Qur:1n, XV, str. 1 66- 1 68.). 
1 7 Ahkiim a/-Qur'iln, I l l ,  str. 499. 
I X  vidjeti : I bn Katir, Ti;/[�ir ui-Qur'iin al- 'upin, IV, str. 32. 
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brojna tefs irska djela. U s l ijedećim redovima navest ćemo neke primjere 
kao obrasce takvi h  kazivanja. 

Prvi obrazac t iče se h istorijskih kazivanja o minul im zajednicama, 
jasnije rečeno, kazivanja o žitelj ima B ab ilona i nj ihovoj h istorij i kao i 
priča o vradžbin i  raširenoj kod njih .  To je razmotrio u sklopu komentara 
spomenutog ajeta i z  sure Al-Baqcua koji glasi : i povode se za onim što 
su :.'{ejtani o Sulejmanovoj vladavinio kazivali. A Sulejman nije bio 
nevjemik - šejtani su nevjemici, uz čij i  komentar se obično navodi 
zamašan broj israiiljata i neobičnih kazivanja. Međut im, Al-Ga��a�ov 
postupak se, kako ćemo vidjeti, razlikuje od postupka ostali h  
komentatora ovog ajeta. Nakon što je  jezički obrazložio značenje riječi 
vradžbina, Al-Ga��a� dodaje: "Ako smo već objasni l i  osnovne sadržaje 
vradžbine (si!Jr) u jeziku, s njenim načeln im šeriatspopravnim 
tretmanom i svim drugim šta podrazumijeva, sad želimo reći nešto po 
čemu se ona može suštinski definisati, šta praktično obuhvata, pomoću 
čega mnogovnmi prevarant i  žele ostvarit i  c i ljeve dok se njome služe. U 
vezi s t im bismo rek l i ,  a Al lah to najbolje zna, da se ona dijeli u v iše 
različit ih vrsta. Jedna je vradžbina svojstvena žitelj ima Babilona koje 
Uzvišeni Al lah opisuje riječima: uče ljude vradžbini (siJ;1) i onome što je 
bjjo nadahnuto dvojici meleka, Harutu i Marutu. Žitelj i  B abilona su b i l i  
mandejci koj i  su obožaval i  sedam planeta koje su nazivali bogovima, 
vjerujući da su zbivanja u pojavnom svijetu nj ihovo djelo. Ogrezli u 
svoje vjerovanje, n isu vjerovali u Jednoga Stvoritelja, Koji je uspostavio 
i te planete i sve što postoji na svijetu. To su bil i  oni koj ima je Uzvišeni 
Allah poslao mi ljenika Ibrahima (a.s . ) 1 <J  da ih  poziva vjeri u Uzvišenog 
Allaha potkrjepljujući im sve jasnim i neporeci v im dokazima, a oni su ga 
zauzvrat baci l i  u vatru, koju je Uzvišeni Al lah učin io da bude 'hladna i 
spas', nakon čega mu je zapovijedio da se isel i u S i riju .  

Takvo vjerovanje je  stanovništvo Babi lona, zatim oblasti Iraka, 
S irije, Egipta i Vizantije s l ijedilo sve do v ladavi ne Bjorasba, kojeg Arapi 
nazivaju AI-Qal).l).ak. Afridon, jedan gorštak s v isoravn i  Denbavend, u 
svom kraju je protiv  vladara pokrenuo vojnu pobunu podstičući i 
susjedne oblasti da mu pruže pomoć - o tome postoje brojne priče - da bi 
ga razvlastio i zarobio. Neupućena svjetina kod nas, a posebno žene, 
tvrde da je Afridon ščepao Bjorasaba u v isokim predjelima planinskog 
masiva Denbavend, da ga gore još drži u okovima, a vračevi ga obi l aze i 

1� AI-Čia��a� je vijest o I brahimovom (a.s.) poslanstvu malo detaljnije razmotrio 
pri l ikom komentarisanja riječi Uzvišenoga: Z;tr ni\i "�uo z;t onog;/ koji se s lbmhimom o 
njegovu Gospodaru prepirao, onda kad mu je Allah carstvo d;w (AI-Baqara, 258.) 
ističući za narod kojem je poslan da su bil i  mandejci, koji su obožavali kipove, kao 
oličenja sedam planeta (vidjeti :  AIJkam ai-Quran, l, str. 550-55 1 . ) .  
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od njega uče vradžbine. Uvjereni su da će se on jednom oslobodit i  i 
zagospodari t i  Zemljom, da je on Dedždžal o kojem je izvijestio 
Vjerovjesnik (s.a.v . s . )  i upozorio na njega, za šta pretpostavljamo da su 
kao predaju preuzel i  od vatropoklonika. 

Kraljevina Babilon je dospijevala i u ruke Perzijanaca. Zapravo, 
pojedin i  d ijelovi kraljevstva su u nekim vremenima dolazi l i  u posjed 
Perzijanaca koj i  su ih  počel i  naseljavat i .  Perzijanci nisu obožavali 
kipove, već su b i l i  monoteist i .  I spovijedal i  su vjeru u jednoga Boga, 
samo što su, uz to, njegovali i kult četiri elementa: vode, vatre. zemlje i 
zraka, zbog značaja t ih  elemenata za održavanje na životu svega 
stvorenog. Vatropoklonstvo je među nj ih  dospjelo za vremena Keštasiba, 
kojeg je Zaratustra pozvao u svoju vjeru, a on mu i znio uvjete pod 
koj ima će to učin i t i .  

Dugo bismo ostal i  kada bismo to detaljno objašnjaval i ,  a naš c i lj na 
ovom mjestu je bio samo da pružimo uvid u pri l i ke u kojima su djeloval i 
s ihirbazi u Babi lonu. Kad su Perzijanci doš l i  u te krajeve, oni su počel i 
ubijati s ih irbaze nastojeći da ih istrijebe, a to su smatral i  bogoslužjem, 
što se prakt ično nastavi lo i nakon što su Babi lonci većinski prihvat i l i  
vatropoklonstvo. 

Prije pojavlj ivanja Perzijanaca, ži telj i  Babi lona su bi l i  veoma 
upućeni u vradžbine, maskaru20 i gatanje prema planetarna. Obožavali su 
kipove koje su oblikovali i nazivali prema sedam planeta. Izrađivali su 
postolja na koja su stavljal i  odgovarajuće k ipove. Obraćal i su im sa 
stanovit im ritualn im radnjama, usklađenim s vjerovanjem da t ime 
zadobijaju naklonost planeta, koj ima upućuju molbu da im dosude 
ispunjenje dobra i l i  zla koje namisle. U skladu s t im, ko drugome požel i  
neko dobro i dobrobi t ,  molbom se obraćao kipu Jupitera, služeći se 
mirisima, čvorovima i l i  puhanjem; ko drugome požel i nešto zlo, kao što 
je rat, smrt i nevolje, molbom se obraćao kipu Saturna da mu to odobri ; a 
ko požel i  munju ,  požar i l i  nerodnu godinu, molbom se obraćao Marsu, 
uz prinošenje žrtve klan jem neke životinje. 

Ta bajanja (ruqli) na nabatejskom jeziku obuhvataju sve počevši od 
veličanja planeta, preko upućivanja molbe vezane za i spunjenje dobra i l i  
zla, do  njegovanja osjećanja ljubav i i l i  mržnje, s uvjerenjem da  planete 
sve to određuju .  S ih irbazi su tvrd i l i  za sebe da drugima mogu činit i šta 
požele, bez kontakta i dodira, ukol iko k l ijent planetarna prinese žrtvu 
koju mu sihirbaz naznači .  B i lo je neukog svijeta koj i  je tvrdio da sihirbaz 

211 Ibn Man�iir kaže da je nwsk:m1 (nuynmgiyyu) vještina veoma sl ična vradžbini. 
premda se s njom u svemu ne podudara. To je imit iranje i prerušavanje. Vjetar koji 
zavija je olujan vjetar (rih nuymg). Žena koja nešto uvija lukava je žena, spremna na 
prevaru (v idjeti: I bn Man�ur, Lisiin al- 'Arćib, II, str. 376., leksem br. 1 .57R.) .  
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može čovjeka pretvoriti u magarca i l i  psa te, kad pože l i ,  opet ga vrat i t i  u 
pređašnj i l ik ,  da može jahati na jajetu, na met l i  i l i  na kac i ,  da leteći 
zrakom može i z  Iraka otići u Indiju ,  i l i  u neku drugu željenu zemlju i 
vrat i t i  se i ste noć i .  Sv ijet je u to vjerovao jer je obožavao planete. S toga 
su vjerova l i  da je i st ina sve čemu se u nj ihovo i me prizivalo. S ih i rbazi su 
se pritom s l už i l i  trikovima. Obmanj ival i  su neuki svijet. Znal i  su tvrdi t i  
kako se n ijedna molba neće i spunit i , nijedna želja ostvarit i ,  n ikom osim 
onima koj i  duboko vjeruju da je ist ini to sve što oni kažu. Imovina 
neukog svijeta im je bi la sva nadohvat. B udući da su sihirbazi b i l i  
shvatani kao oni koj i  sve rješavaju, koj i  posjeduju nadnaravnu moć, 
običan svijet se prema njima odnosio sa strahopoštovanjem, tim v iše što 
se imetak tada smatrao nečim što pripada planetarna i treba im ga 
prinosi t i  kao žrtvu, sve dok se sasv im ne potroši . Nije l i  jasno da su se 
ljudi u vrijeme faraona natjecal i  u gatanju ,  vradžbin i  i opsjenarstvu, 
usljed čega im je poslan Musa (a.s . )  sa štapom i znakovima za koje su 
sihirbazi shvat i l i  da n i  po čemu nisu vradžbina (sil;r), da su radnje koje 
može izvrš i t i  samo Uzvišeni A ll ah !  

Kad s u  propale te v ladavi ne, a nas l ijed i l i  ih  monoteist i ,  oni s u  se 
prema sihirbazima ponije l i  s uvjerenjem da nj ihovim l ikvidiranjem čine 
Bogu ugodno djelo. Međutim, s ihirbazi su neuki svijet i neznal i ce i dalje 
krišom obmanj iva l i .  I dalje su i h  traži le žene, omlad ina i neuk svijet. 
Kod onih kojima su ogledali ,  vješto su postizal i da bespogovorno vjeruju 
i govore da su u pravu .  Onaj ko je tako postupao i spoljavao je trostruko 
krivovjerstvo: l )  vjerovanje u obaveznost vel ićanja p laneta i nazivanje 
istih bogovima, 2) uvjerenost da p lanete mogu nanijeti štetu i l i  donijeti 
korist te 3) vjerovanje da su sihi rbazima svojstvene osobina 
nadnaravnosti (mu giza) koje su svojstvene jedino vjerovjesnicima 
(a.s . ) .  Al lah je poslao dva meleka da ljudima objašnjavaju šta je uistinu 
ono čemu vračev i  prizivaju,  da raskrivaju neistinost onog što ističu, da 
ljudima na znanje daju obmanj ivanje, da im kažu šta znači maskara, da 
je to sve skupa mnogoboštvo i krivovjerstvo, da ih obavijeste o 
trikovima pomoću koj ih s ihirbazi obmanjuju. Meleci su raskrival i istinu 
o sihirbazima, odvraćal i ljude od nji hovog prihvatanja i postupanja po 
nj ihovim savjetima, u skladu s riječima Uzvišenoga: Mi samo 
iskušavamo, a ti ne budi nev1emik (Al-Baqara, 1 02 . ) .  To je bi la jedna od 
najraši renij i h  vrsta sihira u Babi lonu, premda su Babi lonci znal i i za 
mnoge druge trikove koj im su s ihi rbazi obmanj iva l i  neuk svijet, 
pripisujući to p lanetarna, da ih dalje ne i s tražuju, već da bespogovorno 
vjeruju u nj ih . "2 1 

2 1  AJ;kam :-Ji-Qur'iin, l ,  str. 52-53. 
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Drugi obrazac obuhvata pnce o nekim događajima iz  prvih 
decenija is lama. Takva je priča vezana za neka zbivanja iz  života Abu 
I:Ianlfe, koju Al-Ga��a� izlaže u sklopu komentara riječi Uzvišenoga: J 
neka među vama bude onih koji će na dobro pozivati i tn1žiti da se dobro 
čini, a od zla odvraćati - oni će 5'(t,1 žele postići (Al e lmran) ,  u kojem je 
zasnovao poglavlje pod naslovom Bab fartj al-amr bi c11-ma 'rfif Wćl 
,11-nahy 'an al-munkar (Dužnost da se naređuje dobro a zabranjuje zlo), 
u kojem opširno razmatra to važno pitanje, zbog čijeg zanemarivanja 
musl imani l utaju .  U sklopu razmatranja Al-Ga��a� navodi priču vezanu 
za život Abu I:Iani fe: "Kazao nam je Mukrim ibn AJ:lmad al-Qac;H 
rekavš i :  Kazao nam je Al-I:Iammani rekavš i :  Čuo sam Ibn al-Mubaraka 
kad kaže: 'Kad je do Abu I:Ianlfe stigla v ijest o ubistvu Ibrahima al
�a' iga,22 plakao je tol i ko da nam se č in i lo da neće preživjeti .  Kad sam 
ostao nasamo s nj im,  rekao mi je: 'Tako mi Al laha, bio je razborit 
čovjek. Ja sam se nečega s l ičnog za njega pribojavao. '  P itao sam: 'A šta 
je bio razlog?' Odgovorio je: 'Nedavno mi je dolazio da nešto pi ta. B io je 
sasvim privržen i pokoran Al lahu. Čini  mi se da sam mu nešto dao da 
pojede, a ne sjećam se da l i  je pojeo i l i  n ije n i  probao. Znam da me je 
pi tao u vezi sa dužno.�'�'ću da se naređuje dobm a zabranjuje zlo (al-:1mr bi 
al-ma 'ruf wa al-nahy 'an al-munkal], o čemu smo se s loži l i  da je to 
dužnost koju nam je zapovijedio Uzvišeni Al lah .  Rekao mi je: 'Pruži 
ruku da ti dam prisegu' !  Pred očima m i  se smrači lo,  pitao sam ga: 
'Zašto?' Odgovorio je: 'Zaokuplja me ta Al lahova odredba, da joj se sav 
predam. '  N isam prihvatio da mi da prisegu, već sam mu odgovorio :  'Ako 
se čovjek toga sam poduhvat i ,  bit će ubijen, a n išta dobro drugima neće 
učinit i . Međutim, ako nađe dobre pomagače i čovjeka koj i  i spravno u 
Al laha vjeruje da i h  predvodi ,  neće bit i uzaludno.' Odgovorio je: 'To se 
od nas zahtijeva svaki put kad treba primijenit i  mjeru na upornog 
v inovnika, kad god budemo u s ituacij i da sudimo.' Odgovorio sam: 'To 
je nešto što se ne tiče pojedinca, sa čim n i  vjerovjesnici nisu l ahko nakraj 
iz laz i l i ,  otkako je to spušteno s neba. To n ije dužnost kao druge dužnosti 
budući da druge dužnosti čovjek izvršava sam, a uz ovu, kad je sam 
naređuje, čovjek rizikuje vlastitu krv, izlaže se pogibij i .  Za takvog se 
boj im da se iz laže ubi stvu ,  a kad bude ubijen jedan čovjek, drugi se neće 
n i  usudi t i  da se tome izloži , već će odustat i .  U tom smis lu su meleki 
pi tal i :  Zar ćeš za namjesnika na njoj postaviti onog koji će na njoj nered 
činiti i krv proljev,1ti? A mi Tebe veličamo i h valimo i, kako Tebi 

22 Vjerovatno je to bio Mul:lammad ibn 'A l i  ibn ' Abdi ! Hih i bn al- ' Abbas ibn ' Abd 
ai-Mu�al l i b, jedan uglednik koji je vodio kampanju za Abbasije pred nastanak nj ihove 
dinastije. On je nesumnjivo bio Abu f:lanifin savremenik budući da je rođen 82/70 1 . , a 
umro 1 3 1 /748. (vidjet i :  Al-A 'liim, l ,  str. 59.) .  
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dolikuje, štujemo. On reče: Ja znam ono što vi ne znate (Al-Baqara, 30.) .  
Nakon toga je otišao u Merv u kojem je bio Abu Muslim. Oštro ga je 
kri tikovao, a on ga je uhapsio. Sastali su se učenjaci i uglednici iz 
Horosana i oslobodi l i  ga. Poslije je opet kritikovao Abu Musl ima, a on 
ga je opet uhapsio.  Al-�a'ig mu je rekao: 'Ja ne vidim s čim bih stao pred 
Uzvišenog A llaha vrednijim od džihada. Protiv tebe se mogu borit i  samo 
jezikom, jer u rukama nemam snage. Al lah zna da te osuđujem. '  Nakon 
toga ga je pogubio. " 23 

Treći obrazac obuhvata poučne priče iz  Al-Ga��a�ovog vremena 
kao što je bila ona koju navodi u sklopu komentarisanja riječi 
Uzvišenoga: i po vode se za onim što su šejtani o Sulejmc1novoj vladavini 
kazivali. A Sulejman nije bio nevjernik - šejtani su nevjernici dok uče 
ljude VIadžbini (Al-Baqara, 102 . )  dok govori o vrstama sihi ra ističući da 
u njene vrste spada i pozivanje džina i šejtana koje sihirbazi potčinjavaju 
bajanjem i gatanjem: "Šteta od onih koji se  bave gatanjem, od nj ihovog 
obmanjivanja drugih nije bezazlena. Oni pred svijetom nastupaju tako 
što se pretvaraju da su im džini pokorni zbog toga što oni prave 
hamaj l ije (al-ruqii) na koj ima, navodno, ispisuju Al lahova (dž .š . )  imena. 
Na taj način, tvrde oni, džin i  su im pokorni i odazivaju im se. Neuk 
svijet im sve to vjeruje, jer sihirbazi se pretvaraju da spominjanjem 
Allahovih (dž. š . )  imena potči njavaju džine koj i  su na isti način b i l i  
pokorni Sulejmanu s inu Davudovu (a.s . ) .  Oni  im, navodno, saopćavaju 
skrivene tajne. Uprkos neospornom dostojanstvu,  ponesu i prodornom 
umu, čak i Al-Mu ' ta<;lid B i l lah24 je bio nasjeo podvalama takvih. 
Hi storičari ga spominju po tome što mu se, kad se u dvorcu zatekne 
samo s porodicom i poslugom, u različitim vremenima, a najčešće u 
podne, pojavlj ivao nepoznat čovjek sa sabljom u ruc i ,  a kad bi potjera 
krenula da ga uhvati ,  nestao bi .  Nisu uspijevali stići ga nit i  pronaći u 
krugu dvorca. Lično ga je nekoliko puta vidio. Zbog toga se zabrinuo i 
pozvao gatare. Oni su doš l i .  Sa sobom su doveli  još ljudi i žena za koje 
je ocijenjeno da ih ima i maloumnih  i zdravih .  Hal ifa je jednome naredio 

2 3  AJ;kam al-Qur'fin, str. I l ,  str. 42. 
24 Al)mad i b Tall)a ibn Ga ' far AbU al- ' Abbas al-Mu ' taqid B il lah ibn ai-Muwaffaq 
Bi llah ibn al-Mutawakkil (242/856-289/90 1 .) - abasijski halifa koj i  je još u mladosti 
ratničku hrabrost pokazao u obračunima s Abcsincima i beduinima. Hi lafet je naslijedio 
nakon smrti amidže Al-Mu ' tam ida. S abasijske dinastije je skinuo obruč slabosti koji ih 
je neko vrijeme sputavao, predstavivši se kao preduzimljiv halifa. Razračunao se s 
neposlušnicima u zemlji ,  ugušio pobune. Bio je veoma hrabar, odvažan i poštovan od 
strane pristalica koj i  su izbjegaval i  njegovu ljutnju i istinski ga se bojal i .  Ima h istoričara 
koj i  kažu da je abasijsku državu uspostavio Abu al- ' Abbas, a i obnovio je Abu 
al- ' Abbas, imajući u v idu AI-Saffal)a i Al-Mu ' taqida (vidjet i :  Tiili/] Bagdad, IV,  str. 
403 . ;  Al-A 'lam, I, str. 1 40.). 
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da ogleda. Počeo je ogledati na čovjeku za kojeg je tvrdio da je zdrav. 
Čovjek je najednom izgubio razum i na halifine oči poludio. Naglašavali 
su mu domete tog umijeća, da džin može sebi potčiniti čovjeka, od 
zdravoga načiniti l udog. Međutim, radi lo se samo o dogovoru između 
vrača i zdravog čovjeka, kad ga vrač pred hal ifom bude ogledao da se 
pretvara da je izgubio razum.  Al-Mu ' ta<;lidu se to čini lo i stinitim. 
Uzbudio se i odjednom osjetio podozrenje naspram svega toga. 
Međutim, pi tao ih je u vezi s čovjekom koji mu se pojavljuje u kući. Oni 
su ga zaokupi l i  nekim drugim pričama koje su ga zabrinule, a da nisu 
pružil i  nikakav odgovor na ono što je pitao. Nakon što im je svima dao 
po pet dirhema, naredio je da se raziđu . Al-Mu ' ta<;lid je tad pred uzeo još 
jače mjere predostrožnosti .  Naredio je da se dobro utvrde zidine dvorca, 
da se prevaranti ne mogu preko zidova ubacivat i  i s l .  Na vrhove je 
postavljena pojačana straža da prevarantima onemogući da bl izu priđu i 
puste obmanjujuću v ijest, čime se lopovi služe. Uprkos svemu, priča o 
čovjeku nije prestala. S vremena na vrijeme se pojav lj ivao, sve do 
Al-Mu ' ta<;iidove smrt i . "  

"Stražare naredane po zidinama dvorca Al-Turayya koj i  je izgradio 
Al-Mu ' ta<;lid vidio sam i ja", kaže Al-Ga��a�. "Pi tao sam jednog 
prijatelja koji je bio u Al-Mu ' ta<;lidovoj straži, kako se završi lo s 
čovjekom koj i  se pojav lj ivao, je l i  se i šta o tome razjasni lo .  Kazao mi je 
da se to razjasni lo tek u vrijeme AI-Muqtadira. Radi lo se o jednom 
bjelokožom slugi ,  po imenu Yaqaq, koj i  je nastojao viđat i jednu 
sluškinju iz dvorskog harema. Koristio je maskirne brade u razl ičit im 
bojama. Kad bi stavio jednu bradu, svako je bio uvjeren da je to njegova 
prirodna brada. U dato vrijeme bi stav io bradu, pojavio se u tom l iku, sa 
sabljom u ruci i l i  nekim drugim ratničkim rekvizitom, dok ga 
Al-Mu ' ta<;lid ne bi ugledao. Kad bi krenula potraga, pobjegao bi među 
stabla u bašči, u neki prolaz i l i  zavoj .  Kad bi izašao iz vidika potjere, 
skinuo bi bradu, stavio je u džep i l i  u njedra, zadržavši sa sobom oružje, 
doimajući se. kao bi lo koj i  drugi iz potjere za nepoznatim čovjekom. 
Pošto nije izazivao nikakvu sumnju, pitali bi ga je l i  vidio čovjeka koj i  je 
tuda prošao, a on bi odgovorio da ništa nije vidio. S nastalom uzbunom, 
djevojke bi iz odaja izašle na dvorište, a on bi i skoristio pri l iku da se 
sastane s djevojkom i kaže šta žel i .  Ci lj mu je bio da vidi djevojku i s 
njom razgovara. Tako je nastavio i za vladavine Al-Muqtadira. Nekad 
kasnije je oti šao iz dvorca, nastanio se u Tarsusu i u njemu boravio do 
smrt i .  S l uškinja je odala tajnu.  Tek tada se razotkrio mladićev trik. B io je 
to, dakle, jedan obični s luga koj i  se s lužio jednim bezazlenim 
lukavstvom. Niko ga nije uspio otkriti uprkos iznimnom obezbjeđenju 
koje je Al-Mu ' ta<;lidu stajalo na raspolaganju .  Ako hal ifa nije bio u 
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stanju shvatiti i zaustavi t i  tok priče čija glavna svrha nije b i lo  
obmanj ivanje, treba zamisli t i  kako vješto je to rnogao izvodit i  neko 
kome je to bi lo zanimanje i od čega je živio. "25 

* * * 

Tako je A l-Ga��a� svoj tefs ir  čuvao od israilijata i kazivanja koja 
ne može posvjedočiti zdrav razum i pouzdana predaja. Ovo načelo se, 
kao što srno naprijed istak l i ,  ubraja među važne odl ike njegovog tefsira 
budući da se usljed olahkog prihvatanja israilijatc1 u is lamsko naslijeđe u 
širem smislu, a posebno u tefs irsko u užem smis lu ,  nataloži lo podosta 
neobičnosti i nelogičnosti koje se spominju u israilijatima, koji nemaju 
ništa zajedničko s čist im is lamskim vjerovanjem. Al-Ga��a�ov tefs ir  je 
pošteđen tih primjesa tako da čitalac nije izložen nj ihovom štetnom 
uticaju .  

Možda bi  neko rekao da je fikhska narav, koja irna nadmoć u 
Al-Ga��a�ovorn tefs iru ,  razlog što se autor klonio israliijata, jer n ije imao 
potrebu da ih uopće navodi .  M i  bismo na to rekl i  da nema sumnje da je 
to jedan od važn ih razloga. Međutim, n ije presudno da tefs ir  bude 
fikhske naravi ,  da ne bi sadržavao zarnašnu kol ičinu ic;railijata. To 
uvjerlj ivo može potvrdit i  tefs i rsko djelo Al-Gami e li aJ;kam al-Qur'tin od 
Al-QuJ1ubija al-Andalusija. 

Kad je riječ o apokn!nim hadisiiTw, krivotvorenim i lažnim 
predajmna, Al -Ga��a�ovo ist inski dobro poznavanje hadisa i tradicije - u 
tom području je imao svoje posebne predajne l ance i učitelje - povrh 
dobrih uvida u vrl i ne i nedostatke prenosi laca, bi lo je garancija da u 
tefs iru neće koristi n išta od toga, da će ga se strogo kloni t i .  

Tokom proučavanja njegovog tefs ira, mi  n ismo nai š l i  n i  na jedan 
apokrifni hćidis· da ga je koristio u b i lo koje svrhe. Naravno, nema 
sumnje da se u njegovom djelu može naći poneki hadis sa s labom 
predajom, iskorišten u potkreplj ivanju nekog fikhskog propi sa, a l i  treba 
znati i da je razl i ka i zmeđu slabog (da 'if) i apokrifnog (ma wqil j had isa 
neusporediva. U sl ijedećem poglavlju ćemo, ako Bog da, iznijeti 
nekol iko primjera slabih predajnih lanaca putem koj ih  A I-Ga��a� 
preuzima neke predaje. 

25 A[lkilm :il-Qur'fin, l ,  str. 56-57. 
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Četvrto poglavlje 

NAJVAŽNIJE ZAMJERKE I PRIMJEDBE 
Al-GASSASOVOJ METODOLOGIJI TUMAČENJA 

Uvod 

. . . 

KUR'ANA 

U prethodnom poglav lju smo vidjel i da su temeljni principi na 
koj ima se zasniva AI-Ga��a�ova metodologija u komentari sanju 
Al lahove (dž.š . )  Knj ige čvrsti principi ,  zasnovani na zdravim temelj ima. 
Zato je prethodno poglavlje od nas nužno zahtijevalo da mu posvet imo 
tol i ko pažnje, kako bismo u obzir uze l i  mnogobrojne zahtjeve na koje je 
trebalo pružiti odgovor, radi dobijanja jasne s l ike o metodologij i i 
njenim razl ičit im d imenzijama. 

Ćitalac Al-Ga��a�ovoga tefsirskog djela osjeti da č i ta jedno 
encikopedijsko djelo koje se ne tiče samo fikha i tefs ira, već i brojnih 
drugih nauka, a može se uvjeriti i u mnogobrojne autorove intelektual ne 
sklonosti .  Kad se jedan i straživač skromnih mogućnosti , kao što je s lučaj 
s nama, nađe pred zadatkom da piše o zamjerkama i prigovorima 
metodologij i  ovoga vel i kog pisca, koj i  je poznat po encik lopedizmu i 
mnogovrsnim inte lektualn im sklonostima, neizbježno se suočava s 
brojnim teškoćama od koj ih  su naj izrazit ije: skroman naučni aparat i 
nedovoljna količina raspoloživ ih  sredstava. To ga neizbježno nuka da se 
pita: Ko sam, uostalom, ja da sebi umišljam da mogu o tome pisati , 
uprkos skromnim mogućnostima i nedovoljnoj stručnoj 
osposobljenosti ! ?  Odajući priznanje ovom vel ikom učenjaku, zajedno s 
izrazima iskrenog divljenja, ne skrivamo osjećaj da neko s 
mogućnostima s l ičnim našim i nije dovoljno osposobljen za takvo nešto. 
Zato, kad ne bismo bil i  uvjereni da je nepogrešivost svojstvena samo 
vjerovjesnicima, ovakvog pokušaja se apsolutno ne bismo ni poduhvati l i .  

Ono što smo primijeti l i  u druženju s velik im učenjakom i 
pri l i kom pažlj ivog proučavanja njegovog djela, tokom v iše od tri godine, 
a što bi se moglo ubrojat i  među zamjerke i prigovore njegovoj 
metodologij i  u tefsiru, može se sumirati kroz s lijedeće konstatacije: 

1 .  pri hvatanje mu ' tezil ijskog naučavanja o nekim pitanj ima; 
2.  bezrezervna privrženost naučavanju  hanefijske pravne škole; 
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3 .  neobičan stav prema nekim istaknutim l ičnost ima i z  historije 
is lama; 

4. pretjerano duljenje u komentarisanju ;  
5 .  neopravdano krit ikovanje nekih prenosi laca; 
6. navođenje neki h  slabih predaja u području tradicionalnog 

tefsira bez ukazivanja na nji hove slabosti .  
Nakon ovog sumarnog izlaganja, prijeći ćemo na detaljno 

razmatranje, moleći Uzvišenoga Gospodara da nam pruži pomoć 
olakšanje kako bismo ispuni l i  ovu za nas uist inu odgovornu zadaću. 

l .  PRIHVATANJE MU CTEZILIJSKOG NAUČAVANJA o 
NEKIM PIT ANJIMA 

Neki biografi su za Al-Ga��a�a tvrdi l i  da je bio naklonjen 
mu c tezi l ijskoj misl i . 1  U djelu Siyar a ?tim al-nubalti: nakon što je izrekao 

1 Većina smatra da mu ' tezi! izam korijene vuče iz generacije tabi ' ina, kad se Wa�il ibn 
' Ana' odvojio od učenja svog učitelja Al - l:fasana a i -Ba�rija zbog neslaganja oko pitanja 
velikih grijeha. Zbog tog odvajanja su nazvani izolucionistinw (ul-mu 't<Jzilii}. Drugi 
kažu da oni počinju od jednog dijela poštovalaca ' Alija i bn Abi Tal i  ba, kada je njegov 
sin Al-l:fasan dao prisegu Mu ' awiyi ,  a Al- l:fasan i njegove pristalice su se od tada 
izdvoj i l i  od svijeta. Neki drugi vele da naziv vuče korijene od jedne skupine muslimana, 
poznate po odricanjima koja su sebi nametnuli živeći odvojeni od svijeta. Ispravan je 
prvi stav stoga što se mu ' tezile smatraju prvom grupacijom koja se u pogledu 
vjerovanja razišla sa sljedbenicima sunneta u brojnim pitanjima, a od ostalih se razlikuje 
po specifičnom gledanju na značaj razuma u uspostavljanju načela i principa vjerovanja, 
posebno s l ijedećih pet: Allahova (dž.š .)  jednoća, pravednost, obećanje i prijetnja, stepen 
između dva stepena (al-manzi/;1 b;Jyn al-m<mzilatayn}, naređivanje dobra i zabranjivanje 
zla. Sa sljedbenicima sunneta su se najoštrije razišli zbog negiranja Al lahovih (dž.š .) 
atributa i tumačenja ajeta koji govore o tome, zatim zbog tvrdnje da Al laha na Sudnjem 
danu nećemo v idjeti očima, da se Allahov Poslanik (s .a .v .s .)  neće zauzimati za one koji 
počine male grijehe, već će ih oni otkajavati u mezaru odmah nakon što budu ukopani, 
zbog tvrdnje da je Kur'an stvoren, zbog uvjerenja da čovjek može sam određivati svoju 
sudbinu, da je Al lah daleko od toga da se s Njim može povezati nevol ja i zlo, itd. 
Posebno mnogo su, vezano za pitanje Al lahove jednoće, insistira l i  na tome da 
Uzvišenog Al laha nećemo vidjeti na Sudnjem danu zasnivajući tvrdnje na fenomenu 
Allahove (dž.š . )  bestjelesnosti i bezdimenzionalnosti ,  premda je sasv im razumljivo da 
Uzvišenom Al lahu nije svojstvena tjelesnost i dimenzionalnost. S njima su polemisati 
istaknuti učenjaci kao što je bio Abu al-I:Iasan al-Aš ' ari, koji je i sam na početku bio 
mu ' tezi lija, nakon čega se pokajao, vratio se sunnetskom naučavanju i napisao brojna 
djela u kojima je kritikovao mu ' tezil izam. (U vezi s definicijama i počecima 
mu ' tezil izma v idjeti :  Abu ai-J:Iasan al-Aš ' ari, Al-lbiina 'an u� ul al-diyfina, str. 9- 1 3; 
Naš'at ' Abel al-Čiawwiid payf, Al-Manhilg ;Jl-gadid fi ,\•ar!; gawh;lm al-t<Jwf;id mu 'a 
n7lllJilddJimJ li mllLJ 'ilm iJ/-k;Jl;lm wa :JhtmJm ;Jl-flnJq <11-islfimiyyii, str. 1 2 1 - 1 33 . ;  
A�mad ibn Ya�ya ibn ai-Murtadii, Ti1buqfit al-mu 'tazJJa, priredila Susanna Diwald 
Wilzer, v idjeti uvodnu raspravu priređivača). 
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niz pohvala za Al-Ga��a�a. njegovo obrazovanje, skromnost, pobožnost i 
odmjerenost te da mu je nuđen položaj vrhovnog kadije (qiidi al-quda) a 
on ga odbio, Al-l)ahabi o njemu kaže: "Bio je, neka nam se Al lah 
smi luje, naklonjen mu ' tezil izmu, o čemu ima dokaza i u njegovim 
spisima. "2 Neki koj i  su pisali o rangovima učenjaka mu ' tezi l ija - a i 
sami su bi l i  mu ' tez i l ije - svrstavaju ga u svoj dvanaesti rang>' Tako u 
djelu Tariigim al-ngiil stoj i :  "Al-Man�ilr B i l l ah ga je spomenuo u djelu 
T;Jbllqiit al-mu ct�7ZJla. "4 Na porukama ovih navoda neki čak i savremeni 
istraživači temelje stav da je Al-Ga��a� spadao među mu e tezi l ije. u tom 
smislu jedan kaže: "Vidjet ćemo i da A l-Ga��a� naginje mu ' tezi l ijskom 
vjerovanju i u tefsiru pokazuje da je pretrpio uticaje mu ' tezi l izma."5 

Iz reda najistaknutij ih biografa, pogotovo hanefijske 
provenijencije, nismo naiš l i  ni na jednoga koj i  je Al-Ga��a�a ubrajao 
među mu ' tezi l ije. Osim navedenih, moglo bi se reći da ga niko drugi i 
nije tamo svrstavao. 

Da bismo mogli odgovorno i pouzdano suditi o utemeljenosti 
ubrajanja Al-Ga��a�a među mu ' tezi l ije, tj . da li je odista imao 
naklonjenosti mu ' tezi l izmu, neophodno je istaknuti neke njegove 
stavove u kojima je pokazao saglasnost sa stavovima mu ' tezi l ija, nakon 
čega bismo to analizira l i  na osnovama činjenica. 

Nakon pažlj ivog čitanja A l-Ga��a�ovog tefsirskog djela, stavovi 
navedene vrste bi se mogl i  svesti na razmatranje dvaju najzastupljenij ih 
pitanja: 

a) pitanje s ih ira i njegovog pravog značenja i 
b) pitanje viđenja  Al laha (dž.š . ) .  

a) Pitanje sihira i njegovog pravog značenja 
Pitanje sihim (si.(Jr) Al-Ga��a� pažlj ivo i opširno razmatra pri l ikom 

komentarisanja riječi Uzvišenog Al laha: i povode se za onim što su 
šejtani o Sulejmanovoj vladavini k�1zivali. A Sulejman nije bio nevjemik 
- šejtani su nevjemici dok uče ljude sihiru (Al-Baqara, 1 02.) ,  gdje 
objašnjava jezička značenje te riječi, navodi njene vrste i primjere. Iz 
poruka šta o tome u c ijelosti kaže jeste sl ijedeće: "Neophodno je da se 
izloži stav o s ihiru zbog toga što on u sebi sadrži mnogo nepoznatoga i 
obrazovanij im ljudima, a kamoli neukom svijetu, da bismo to 

2 Siyar a 'him al-rwbiilu : XVI,  str. 1 1 8. 
1 Vidjet i :  'Abd ai-Čiabbar al-Mu ' tazili, Fin1q wa f<Jb,1qilt al-mu 'tazihl, str. J 25.; A� mad 
ibn Yahya i bn al-Murtaqa al-Mu ' tazili, T<Jbaqat al-mu 'tazil<J, str. J 1 8 . 
4 AI-Čiundari, T;uiigim ;i/-rigiil, str. 4. 
5 Mu�ammad J:lusayn al-l)ahabi, Al-T<tf'iir wa :Jl-mufassirDn, I I ,  str. 44 1 .  
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komentarisali na osnovu definicije te na osnovu poruka i prosudbi o 
sihiru iznesenih  u ajetu. U tom smislu bismo rekl i :  Jezikoslovci ističu da 
osnovicu sihira čini ono što je supt i lno i skriveno (tajnovito). R iječ 
sa{wr, s fatlJom, za nj ih  je hrana, zbog skrivenosti i prefinjenosti samog 
procesa. Ui.btd u vezi s t im kaže: 

� · D . ·- · · - �d . - f L,r:!'-P ye ) 
e_)\ �" IL, l..LJL ' ,  • ! 
, · .r-' )  J ,· �) 

Pokazao n,1m je dva mjesta skrovita, tajna 
na ko;im se nude svježi napici i ukusna hrana. 

Neki tvrde da ovaj distih ima dva smisla. Jedan je to da se jelu 
predajemo kao opčinjeni ,  a drugi da jedemo obavljajući fiziološki 
proces. No, kojem god smis lu se dala prednost, označavat će tajnovitost 
neke vrste. Tol iko o onome što se tiče tajnovitost i .  

Međutim, ova riječ ima i smisao s kojim ju je upotrijebi la 'A iša 
(r.a.) kad je rek la: 'Al lahov Poslanik je izdahnuo na mojim grudima 
(bayna salJd wa nal;n}', te smisao s koj im se pojavljuje u riječima 
Uzvišenoga: Ti si samo opčinjen (Al-Šu ' ra', 1 53.) ,  što se, opet, može 
dovesti u vezu s predavanjem hrani i piću, na šta upućuju i riječi 
Uzvišenoga: Ti si samo čovjek, kao i mi (Al-Šu ' ra', 1 54.) ,  kao i Njegove 
riječi :  Šta je ovom poslaniku, on hranu jede i po trgovima hoda 
(Al-Furqan, 7 . ) ,  što podrazumijeva da ima potrebe za hranom, kao i mi .  
Sil;r se na ovakvim mjestima spominje zbog tankoćutnost i organizama, 
nj ihove nježnosti i blagosti , što, uprkos svemu, čovjeku daje čvrst inu. 
Sva stvorenja kojima su svojstveni ovakvi atributi krhka su i imaju 
mnogovrsne potrebe. 

To je značenje riječi silJr u jeziku. Označitelj ove riječi je kasnije 
prenesen na sve čij i  je povod i uzrok tajnovit (skriven) ,  o čemu se 
predstava stiče na temelju nejasnih činjenica, što l iči na prijevaru i 
obmanu. Kad se spomene riječ sil;r u općem kontekstu, bez ikakvog 
ograničenja, ona ima značenje nečeg veoma pokuđenog. Ponekad ta riječ 
ima značenje i nečeg pohvalnog kao što je, npr. , u hadisu: 'U (dobrom) 
govorništvu ima e lemenata opčinjavanja (sil;ra). '6 

Kad se spomene u općem kontekstu, riječ SI'l;r označava nešto što 
je tajnovito i skriveno, čime se pokušava neko opčin i ti i omamiti .  Kad 
Uzvišeni Al lah kaže: oči ljudima zač,1raše (Al-A ' raf, 1 1 6 . ) ,  to znači da 
su ih opčini l i  dotle da su za njihove konopce i štapove misl i l i  da se 
kreću.  Uzvi šeni Al lah na drugom mjestu kaže: i odjednom mu se pričini 

6 Prenosi AI-Bubari, kao što smo već naprijed istica l i .  
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d<J se konopi i štapovi nJihovi, zbog vradžbine nJihove, kreću (Ta ha, 
66.) ,  gdje ih obavještava o onome za šta im se pričinjavalo da se kreće, 
da se ne radi o kretanju već o prividu kretanja. Neki kažu da su to b i le 
šuplje palice ispunjene živom, a i konopci su b i l i  od štavljene kože s 
ubrizganom živom. Prethodno su na naznačenim mjestima bi le i skopane 
rupe iznad koj i h  su bi le postavljene arkade ispunjene vatrom. Kad su 
prineseni ,  štapovi i užad su se počel i  š i ri t i  se zbog žive u sebi ,  jer je živi 
svojstveno da na vatri frca. Al lah obavještava da je to bi la prijevara, a ne 
ist ina. Arapi za neku vrstu nakita kažu da je očaravajući ,  da zasljeplj uje 
oči onom ko ga g leda. Kad se radi o pojašnjavanju ist ine na način koj i 
fascin i ra, to je dozvoljeno, jer se nj ime ne žel i  prevarit i  n i t i  pružit i lažna 
s l ika. Pokuđeno je ono čime se nastoj i neko prevarit i  i l i ,  pak, ono što ima 
za c i lj da neistinu prikaže kao i st inu.  "7 

Nakon ove jezikoslovne anal ize, Al-Ga��a� govori o vrstama s ih ira 
i nj ihovim raznovrsnim primjerima objašnjavaj uć i  da postoj i  s ih ir  koj i se 
kval i fikuje kao kufr (nevjerništvo) tako da postaje kafir (nevjernik) i 
onaj ko se t ime bavi i onaj ko u to vjeruje. Također, postoje i druge vrste 
s ih ira koje se ne smatraj u  kufrom (nevjerništvom).  U tom pogledu 
Al-Ga��a� kaže: 

"S ih ir  se dije l i  u v iše razl ič i t ih vrsta. Jedna vrsta je s ih ir  svojstven 
žitelj ima Babi lona koje Uzvišeni Al lah opisuje riječima: uče ljude sihiru 
i onome .�-rta je b1Jo nadahnuto dvojici meleka, Harutu i Marutu. Oni su 
bi l i  mandejci koj i  su obožavali  sedam planeta koje su nazival i bogovima 
vjerujući da su zbivanja u pojavnom svijetu nj ihovo djelo. Ogrezl i u 
svoje vjerovanje, n isu vjerovali u Stvoritelja, Koj i  je uspostavio i planete 
i sve što postoj i  na svijetu. To su b i l i  oni koj ima je Uzvišeni Al lah 
poslao svog mi ljenika Ibrahima (a.s . )  da ih  poziva vjeri u Uzvišenog 
Al laha potkrjeplj uj ući  im sve jasnim dokazima koj i se nisu mogl i  poreći,  
a oni su ga zauzvrat bac il i  u vatru, koju je Uzvi šeni A l lah učinio da bude 
'hladna i spas' ,  nakon čega mu je zapovijedio da se i se l i  u S ir iju .  

Prije pojav lj ivanja Perzijanaca, ž i te lj i  Babi lona su b i l i  veoma 
upućeni u poznavanja s ih ira i gatanje prema p lanetarna. Obožavali su 
kipove koje su obl ikovali i nazivali prema sedam planeta. Izrađival i  su 
postolja na koja su stavlja l i  kipove. Obraćal i su i m  se stanovit im 
ritualn im radnjama usklađenim s vjerovanjem da time zadobivaju  
naklonost planeta, koj ima upućuju  svoju molbu, da  i m  dosude ispunjenje 
dobra i l i  z la koje požele. U skladu s tim, ko je drugom žel i o  neko dobro i 
dobrobi t ,  svojom molbom se obraćao kipu Jupitera s lužeći se mirisima, 
čvorovi ma, i l i  puhanjem; ko je drugom žel io nešto zlo, kao što je rat, 

7 Vidjeti :  A{1kam NI-Quran, I, str. 49-5 1 .  
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smrt i nevolje, molbom se obraćao kipu Saturna da mu to odobri ; a ko je 
žel io  munju ,  požar i l i  nerodnu godinu, obraćao se Marsu uz prinošenje 
žrtve k lanjem neke život inje. 

Ta bajanja (ruqif) na nabatejskom jeziku obuhvataju  sve počevši od 
vel ičanja planeta, preko upućivanja molbe vezane za ispunjenje dobra i l i  
zla, do njegovanja osjećanja ljubavi i l i  mržnje, s uvjerenjem da  planete 
sve to određuju. S ih irbazi su tvrdi l i  da oni u svemu tome drugima mogu 
čini t i  šta požele, bez kontakta i dodira, ukoliko k l ijent p lanetarna prinese 
žrtvu koju  mu s ih irbaz naznači . . .  Onaj ko im vjeruje, i spoljava trostruko 
krivovjerstvo: 1 )  afirmisanje vel ičanja planeta i nj i hovog nazivanja 
bogovima, 2) uvjerenost da p lanete mogu nanijeti štetu i l i  donijeti kori st 
te 3) vjerovanje da su s ih irbazima svojstvene osobine m1dmmtvnosti 
(mu gizt-1) koje su svojstvene jedino vjerovjesnicima (a.s . ) .  Al lah je 
poslao dva meleka da ljudima objašnjavaju  šta je uist inu ono čemu 
vračevi prizivaju ,  da raskrivaju  neistinost onoga što oni ist iču, da ljudima 
na znanje daju da su obmanj ivani ,  da im kažu šta znači maskara, da je to 
sve skupa mnogoboštvo i krivovjerstvo, da ih obavijeste o tri kovima 
koj ima ih s ih irbazi uspijevaju obmanut i .  Meleci su otkrival i ist inu o 
s ih irbazima, odvraćal i ljude od prihvatanja i postupanja po tim 
savjetima, u sk ladu s riječima Uzvi šenoga: Mi samo iskuša vamo, a ti ne 
budi nevjernik (AI-Baqara, l 02.) .  To je bi la  jedna od najraširenij i h  vrsta 
s ih ira u Babi lonu. 

Medu obl ike s ih ira spadaju mnogi priv idi čije se predstave 
razl ikuju od stvarnost i .  Tu, opet, ima ono što ljudi mogu lahko nauči t i ,  
a l i  postoj i  i ono š to  se  ne  može (sa) znati osim ako mu se čovjek u 
potpunosti preda. S ih i r  ima svoje vidlj ive i skrivene aspekte, tj . ono što 
se pokazuje i ono što se prikriva. U sihir spadaju brzi pokreti 
mađioničara koje izvode, navodno, izvan kruga zakoni tost i tako što u 
ruci pokažu vrapca otkinute glave, a onda prikažu da takav pol ijeće. To 
im uspjeva zahvaljujući brzim pokretima koje su oni u stanju izvest i .  
Vrabac otkinute glave zapravo i nije odlet io. Kod mađioničara su  bi la 
dva vrapca. Jednog je pokazao a drugoga krio, što n ije b i lo nimalo teško. 
Isto tako, kad prikazuju  da ubijaju čovjeka probivši ga sabljom, oni 
sablju zabadaju  u prazno. N i šta od toga n ije ist ina. 

Ovo su neke manifestacije pojedinosti privida, nj ihov ih skrivenih  i 
vidlj iv ih sadržaja. S ih i r  faraonovih vračeva je bio takve vrste, s 
osloncem na trikove i prijevare koje smo opisal i .  O nekim vračarskim 
vješti nama i prijevarama koje smo ist ical i uz drevne Babi lonce slušal i 
smo od znalaca, a ostalo smo naš l i  u l iteraturi koja je prenošena 
predajom iz nabatejskog u arapski jezik. Takva je jedna knj iga koja 
spominje nj ihove vradžbine, vrste i fotme. Sve su zasnovane na jednom 
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uvjetu, a to je prinošenje žrtava planetarna, nji hovo veličanje 
neizbroj ive praznovjerice od koj ih  nema nikakve korist i . 

Drugi obl ik  sihira je ono što nazivaju razgovorom s džinima i 
šej tanima, koje s ih irbazi sebi potčine ogledanjem i bajanjem da bi 
ostvari l i  šta žele prikazujući vješt inu ljudima koje su za to pripremi l i .  
Takve vrste su bi l i  vračevi Arapi iz predislamskog doba. 

Obl ik  s ih ira je i kletva, prokl injanje, kleveta, unošenje pometnje i 
sramoćenje. Sve su to v idovi zakul i snih radnj i .  One su jako raširene i 
zastupljene kod vel ikog broja ljudi. Postoj i  priča o ženi koja je poželjela 
unijeti pometnju između muža i žene. Došla je supruzi i rekla joj : '  Tvoj 
muž je prevrtlj iv .  Začaran je i oduzet t i .  Ja ga mogu začarati da ti se 
vrat i ,  da ne požel i  nijednu drugu, da ne gleda nikog osim tebe. Al i ,  
neophodno je da mu, kad bude spavao, britvom iz brade odsječeš tri 
dlake i doneseš ih meni . Time će sve biti svršeno ! '  Supruga je nasjela i 
povjerovala. Žena je tada otiš la suprugu i rekla  mu:  'Supruga t i  se 
spet ljala s drugim čovjeka. Tebe žel i ubi t i .  Ustanovi l a  sam šta smjera. 
B i lo mi te žao pa sam osjeti la  želju da te posavjetujem. B udi oprezan, ne 
daj se prevarit i !  Hoće te zaklat i  britvom ! Nema sumnje, uvjeri t ćeš se šta 
smjera. '  Čovjek se u svojoj sobi pretvarao da spava. Kad je supruga bila 
sigurna da je zaspao, uzela je oštru britvu i krenula da odsiječe dlake. 
Suprug je otvorio oči i ugledao je kao mu britvu prinosi vratu .  N ije 
posumnjao da ga žel i  ubit i .  Ustao je i ubio je. Nakon toga je i sebe ubio. 
Takvih slučajeva nije malo. 

Među obl ike sihira spada i to kad se žrtv i  u hranu stave neka 
omamljujuća sredstva koja djeluju na razum, i l i  se žrtva izloži nekim 
razdražujućim i opojnim mirisima da joj se razum pomuti , kao 
prežderanom magarcu koji  ni za šta ne mari . Pomoću mnogovrsnih 
l ijekova poznat ih iz medicinske l i terature, koje nekako uspijevaju stav iti 
u hranu, žrtvi  oduzimaju  razboritost tako da ona postaje spremna 
prihvati t i  ono što bi odbi la da je razborita. Za takvu osobu ljudi kažu: 
'Opčinjena je. "'x 

Nakon ovoga detaljnog tumačenja vidova i primjera sihira, 
AI-Ga��a� dodaje: "Znal i su i preuveličavati mogućnost i s ihirbaza 
pripisujući mu mnogo više i strašnije od onoga što može, dot le da su 
tvrdi l i  i za Vjerovjesnika (s.a.v .s . )  da je bio opčinjen, (Imls/;wr), da je 
sibir na njega djelovao dotle da je o tome rekao: 'Čini mi se da sam 
govorio i činio nešto što n isam govorio nit i  č in io' ,l) kad ga je, navodno, 

x A(lkiim iii-Quriin, l ,  str. 52-57. 
'1 Ovo je dio jednoga dužeg hadisa koj i prenose Al-Bubilri i Musl im u svojim 
Al-$:1(7i(Jinw, koj i  ćemo citirati kod našeg kritičkog osvrta na AI -Ga��a�ov stav o sihiru. 
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jedna žena jevrejka bila opčin i la vezanjem v las i  na uzlove, pa je došao 
Džibri l (a.s .) i Vjerovjesniku (s.a.v .s . )  kazao da mu je jevrejka u bunaru 
podmetnula sihir te je Vjerovjesnik zatražio da se to pronađe i baci ,  
nakon čega je s Vjerovjesnika (s.a.v .s . )  otklonjena smetnja. Uzvišeni 
Al lah je opovrgao nevjernike u onom šta su tvrdi l i  za Vjerovjesnika 
(s.a.v .s . )  naglasivši  za nj ih :  i još govore: Vi samo začarana čovjekćl 
slijedite (Al-Furqan, 8 . ) .  

Ovakva kazivanja su ,  ustvari , izmišljotine ateista koj i  su pokušal i  
obmanuti obični svijet poričući vjerovjesničke mudžize i nastojeći da 
dokažu kako nema razlike između tih mudžiza (natprirodnih djela) i 
onoga što čine sihirbazi . Po nj ima, to je sve isto. Međutim, nezamisl ivo 
je da onaj ko vjeruje u Al lahove poslanike i potvrđuje nj ihove mudžize 
i stovremeno vjeruje i s ih irbazima i onome što oni čine. Pogotovo kad se 
zna da je Svevi šnji rekao: a čambnjak (sihkbaz) neće, ma gdje do.�w, 
uspjeti <Ta ha, 69.) .  Onaj ko tako postupa zapravo vjeruje onima koje 
A l lah (dž.š . )  opovrgava, dajući  na znanje da je ništavno to što č ine, što 
zagovaraju i krivotvore.  

Moguće je da je spomenuta jevrejka to počini la u svom neznanju 
misleći da će to djelovati na t ijelo, pa se bi la ustremi la  na Poslanika 
(s.a .v .s . ) ,  ali je Al lah Svoga Posl anika obavjestio o tajnom mjestu na 
koje je postavi l a  sihir razotkrivši njenu nemoć u onome što je preduzela i 
naumi la, da bi i to posluži lo kao znak Poslanikovog vjerovjesništva, a ne 
kao nešto što bi mu naškodi lo i l i  mu nešto pomuti lo.  Također, treba 
istaći da se u svim verzijama ovog hadisa ne spominje to da se Poslaniku 
(s.a.v .s . )  bilo pomuti lo, a to znači da se u prenošenju had isa (po)nešto od 
spomenutog i neosnovano dodavalo. 

Razl ika između vjerovjesničkih mudžiza i pričinjavanja (koja su 
rezultat s ihira) je u tome što mudžize u biti, kako po skrivenim, tako i po 
vidlj iv im značenj ima, što se v iše posmatraju ,  utol iko su očiglednije u 
svojoj i st in i tost i .  Kad bi se sav svijet potrudio da učini nešto takvo, i l i  
pribl ižno s l ično, uvjerio bi se u svoju nemoć. Opsjene i ono što čine 
sih i rbazi samo su v idovi obmane i vještine da se prikaže nešto što je 
nestvarno, da se nešto pokaže onako kako u biti n ije, što se može otkrit i  
pomnim posmatranjem i ispitivanjem. Ako neko požel i  da to nauči ,  
dost iže razinu drugih koj i su to nauč i l i ;  u stanju je demonstri rati to na 
razini drugih koji to demonstriraju . " 10 

Iz onog što AI-Ga��a� kaže za s ih ir  jasno je da on ne smatra da 
sihir u sušt in i  postoj i  i da u tiče ria ljude i stvar i ,  već je to samo 
umišljanje i pričinjavanje, tj . priv idno prikazivanje nečega u formi koja 

1 1 1  Af;kiim ;i/-Quran, I ,  str. 58-59. 
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se razl ikuje od stvarnosti .  S ihir je, zapravo, proizvod prijevare i 
skrivenih uzročnika, što je stav s l ičan stavovima mu ' tezi l ija. 1 1  Ovdje se 
javlja i jedan drugi problem, a to je činjenica da Al-Ga��a� poriče hadise 
koje navode Al-Bunari i Muslim u svoj im Al-$afJifJima, koj i jasno 
govore da je Vjerovjesnik (s.a.v .s . )  bio opčinjen. Al-Ga��a� za nji h  tvrdi 
da su "podmetnuti od strane nevjernika", na šta ćemo se mi kritički 
osvrnuti nakon što i zložimo drugo pitanje u vezi s koj im se kod 
Al-Ga��a$a ogleda vidlj iv  uticaj mu ' tezi l ijskog učenja, a to je: 

b) Pitanje viđenja Uzvišenog Allaha 
Al-Ga��a� je ovo pitanje ukratko razmotrio pril ikom 

komentarisanja riječi Uzvišenog Allaha: Pogledi do Njega ne dopiru, a 
On do pogleda dopire. On je milostiv i upućen u sve (Al-An'am ,  1 03),  
rekavši: "Neki kažu da dopiranje (idrak) ima smisao dostizanja (fufJiiq), 
kao kad se kaže: Al-Man�ilr je dostigao sredovječnost, i l i :  Dostigao je 
Abu Humfu, i l i :  Došlo se do hrane, i l i :  Dostigao je zrelost ( laf;iq /;al 
al-nur;Ji), i l i :  Došlo se do žetve i plodu. Kaže se i :  Doz1io je mladić 
(::1drak tlf-gu/am) kad dostigne doba zrelog muškarca. Dopiranje do 
nečega pogledom znači zahvatanje istoga pogledom pomoću v ida. 
Dopiranje ( idrak) ne može značiti isto što i obuh vatanje (if;afa). Kuća je 
obuhvaćenu onim što je oko nje, a ne onim što do nje dopire. Riječi 
Uzvišenoga: Pogledi do Njegu ne dopiru znače: Oči ga ne vide, a putem 
toga Al lah govori o Svojoj vel ič ini po tome što negira mogućnost da Ga 
oči vide, s l ično onom kad, neka je uzv išen, kaže: Ne obuzimćJ Ga ni 
drijemež ni san (Al-Baqara, 255).  Potvrđivali ono što je Al lah negirao u 
vezi sa Svoj im B ićem jeste nešto veoma pogrešno i neispravno. To je 
nešto nedopustivo! Kad bi bilo dopušteno otklanjanje negiranja u 
riječima: Ne obuzima Ga ni drijemež ni san, to bi govori lo  o 
manjkavost i .  Ako A l l ah (dž.š . )  o Svojoj veličini govori da Ga se ne 
može vidjeti očima, n ije dozvoljeno to negirat i ,  jer bi se t ime istaklo 
svojstvo manjkavosti .  Nedopustivo je da Njegovim riječima: Toga dane? 
će neka lice? blistava biti� u Gospodara svoga će gledati (Al-Qiyama, 
22-23) bude svojstveno da pretpostavljaju značenje gledanja očima, jer 
riječ gledanje ( c7l-na?ar) ima više značenja. Jedno od tih značenja je 
očekiv;mje (inti?ar) , kad se tiče nagrade, kao što to tumače neki 
prethodnici . 1 2 Ako se nešto tako može pretpostaviti u tumačenju ,  nije 

1 1  Vidjeti : Al-Ququbi, AI-Giimi ' li aJ;kam al-Qur:w, l i ,  str. 46.; AI-Šawkani, Fati; 
ul-qudil; I ,  str. l 1 9. 1 2  Ovako se prenosi od Mugahida i ' Ikrime. AI-Šawkani u djelu FcuJ; al-qadir tvrdi da je 
samo predaja od Mugahida pouzdana. Uz to je dodao mišljenje jezikoslovca 
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dopušteno suprotstavljati mu se bez razloga koji  počiva u samom 
tumačenju .  Predajama koje se prenose u vezi s viđenjem Al laha (dž.š .) ,  
ako su vjerodostojne, žel i  se i staknuti  znanje, a to je nužno znanje koje 
ne može pomutit i  nikakva sumnja, ni t i  mu se ispriječit i  ikakva 
nedoumica budući da je viđenje sa značenjem znanja veoma zastupljeno 
u jeziku."  1 3  

Kritički osvrt na Al-Ga��a�ove stavove o dva naprijed 
istaknuta pitanja 

Što se tiče njegovih  tvrdnji o s ihiru, očigledno je da on tu pojavu 
n ije shvatao kao nešto što u istinu postoj i  i ima uticaja na l ica i stvari , već 
je smatrao da je to krivotvorina i pričinjavanje, tj . priv idno prikazivanje 
nečega u formi koja se razl ikuje u stvarnost i .  S ih i r  je, prema njemu, 
proizvod trikova i skrivenih uzročnika koj i su poznati samo onom ko ih 
vješto prakt ikuje. 

AI-Ga��a� je, međut im, znalački obrazložio jezičke značenje riječi 
sihir (si/p) izn ijevši brojne jezičke argumente. U smislu AI -Ga��a�ove 
saglasnosti s onim što stoj i  u relevantnoj jezikoslovnoj l i teraturi, ovom 
pri l i kom navodimo šta je rekao autor djela Lisan af- cArab pri l ikom 
obrazlaganja riječi sif;r kad kaže: "Sih ir  je l ukavstvo koje opčin i  oko 
dot le da mu pruža utisak da su stvari onakve kakve se prič injavaju, a ne 
onakve kakve jesu.  Sve što je l ijepo i dopadlj ivo - opsjena je. Množina je 
asl}lirun i l i  sul}ilrun. AI-Azhari pak kaže: 'U srži vradžbine je 
premještanje nečega iz njegovoga stvarnog okruženja u neko drugo, 
nekako kao da s ih irbaz, nakon što neistinu prikaže u fonni ist ine i 
predmet dočara u drugačijoj stvarnost i ,  ustvari , izobl ič i  stvar. Tako . e 
nešto l i šava svoga pravog izgleda ."  Al-Farra' za riječi Uzvi šenoga: Pći 
zu.�'(to onda dopu.5tare da budete Zli v ed eni ( fl1 anna tusl}ariln?, 
AI -Mu'minun, 89.) ,  kaže da znače: Pa za§to onda dopultate dii budete 
odvr:K{em� jer Arapi znaju muškarca pitat i :  'Šta te je udalj i lo  od toga i tog 
l ica, odnosno, šta te je odbi lo od njega?'" 1 4 

Al-Azharija koji tvrdi da je Mugahid tu sa stanovišta jezika počinio omušku: "AI-Azhari 
vel i :  Mugahidov stav je pogrešan, jer sc ne kaže gledanje (mq:m) sa značenjem 
oc..�ekiv:uye ( inli?;7r) budući da, kad neko kaže: Gled:w smn nekoga ( m:ptrtu illi f'u/anin), 
može značit i  samo viđenje očimil. Medutim, ako se želi očekivanje, onda se kaže 
mtptrtuhu "(v i clje t i :  AI-Šawkani ,  Atti; :t!-Qiidh: V, str. 338-339. ) .  
1 �  Ahk;lm a!-Quran, I l l ,  str. 6 .  
1 4 v idjet i :  Ibn Man�ur, LJ:\iin ;tf- 'Amb, I V ,  str. 348. riječ br. 2.908. 



Metodologija tumačenja Kur'ana u hanefijskome mezhebu 569 

Otuda je tenni nološka definicija sihira tako bl iska ovome jezičkom 
značenju .  Al-Šawkani 1 5  ga je definisao riječima: " Sihirje l ukavstvo i trik 
koje izvodi s ih irbaz pomoću koj ih  kod opčinjenog prozvodi neist ini te 
predstave, s l ično onom što se dešava putniku kroz pustinju kad mu se od 
bljeskanja  pijeska pričinjava voda, i l i  kad se putniku na brodu, i l i  jahaćoj 
život inj i ,  č in i  da se brda kreću .  Riječ je izvedena iz :  Opčinio sam dijete, 
ako sam ga prevc1rio. Kaže se da je u osnovi same riječi skrivanje (bata),  
jer s ihirbaz to izvodi kao nešto skriveno. Kaže se i da je u njenoj osnovi 
skretanje, jer je to stanovi to skretanje, a kaže se, također, i da je u njenoj 
osnovi pJidobi;�·mje za sebe, jer onaj ko te opčini ,  za sebe te pridobije." 1 6  

U svjet lu naprijed izloženog, rek l i  bismo da Al-Ga��a�ova 
nesaglasnost s drugim učenjacima oko pitanja  sihira ne proizlazi iz 
jezičkog značenja i tenninološke definicije samog naziva, već iz 
pojedi nosti koje se tiču tog pitanja, a nj ih  sačinjavaju  posebne 
nedoumice kao što je pitanje da Ji je si hir stvarnost ili nije. Naučnici ehl i 
sunnetske provenijencije su na stanovi štu da sihir ima svoju  stvarnost 
koja ima moć uticaja  ( lahu !Jaqiqa mu 'a!fira), dok većina mu ' tezi l ija, kao 
i Abu J:Ianifa, zatim Abu Isl)aq al - Isfarayini iz šafi ' ijskog mezheba, 
imaju stav da je sihir prijevara koja nema utemeljenja nit i  u stvarnosti 
postoj i .  1 7 

Nama se čini da Al-Ga��a� u vezi s ovim pitanjem n ije s l ijedio 
mu ' tezi l ije, već Abu J:Ianifu koj i  je zauzimao stav da je sihir prijevara i 
priviđanja koja nemaju  stvarnog utemeljenja ni t i  u suštini postoje. Takvo 
mišljenje je rezultat Abu I:Ianifinog v last i tog istraživanja ( igtihad), a ne 
nešto što je rekao povodeći se za mu ' tezi l ijama. 

A I -Ga��a� je naveo razlog zbog kojeg je odbijao sihir prihvatiti kao 
djelatnu stvarnost, a to je bojazan da se sihir i ono što čine sihirbazi ne 
poistovjeti s vjerovjesničkim mudžizama pa svijet pomis l i  da su mudžize 
nešto poput s ihira, a vjerovjesnici poput s ihirbaza. Govoreći o sihiru, 

1 5  Muryammad ibn ' Al l  ibn Muryammad ibn ' Abdi l l  ah al-Šawkanl (umro 1 250/1 �34.) -

fakih, znameniti jemenski učenjak. Autor je 1 1 4 djela, a najpoznatija su:  Nay/ al-:�{w:Jr 
min <Jsnlr munl<Ufti a/-;i!Jbar ( iz  had isa i fikha), Al-B;Jdr ul-tilli < bi nwfuisin num b�1 'd 
iil-lfii/'Jl ;il-silbi' (životopisi ) ,  !J:(ad :il-fuf;t71 ( iz teorije islamskog prava), Futf; a!-Qad[r 
:11-gilmi ' bayn limrmy al-riway;J wa ;J/-dirfly;J min 'ilin ul-wfsir i dr. (v iše o njemu 
vidjet i :  Al-A <l:.1m, V l ,  str. 298.) .  1 1' Vidjet i :  A I-Šawkani, Fćit/; �:il-cjlldJi: . . , l ,  str. 1 1 9. 
17 Vidjet i :  AI-Šawkani, op. cit .  I ,  str. 1 1 9. ,  1 2 1 . ; A l-Qurtubi, Al-Gami < li Af;kam 
iii-Quran, l l ,  str. 46.; �iddiq J:lasan ljan, Fm{1 ;Ji-bNyan, l ,  str. 1 90. ;  Ibn Ka!Ir, Ti!Air 
a!-Qur'iin ;i/- 'apm, l ,  str. 1 48. (Dar al-fikr, Bayrut) gdje stoj i :  "Abu ai-Mu?:affar Yal:lya 
ibn Hubayra ibn Muryammd, u djelu Al-f.s•ral 'iil/1 llWr/fihib :ii-:J§riif,' u poglavlju o sihiru 
kaže: 'Svi učenjaci su saglasni da s1hir ima svoju stvNmost (tj. da postoji) ,  osim Abu 
]:ianife koj i  kaže da sihir u suštini ne postoji ." '  
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nakon što je naveo njegove brojne obl ike i v rste, A l-Ga��a� je rekao: 
"Onaj ko s ihir  smatra ist init im, ne razumijeva poslanstvo nit i 
vjerovjesničke mudžize. Takav lahko može poistovjeti t i  te mudžize sa 
sihirom, a za vjerovjesnike (kojima su mudžize darovane da budu dokaz 
ist initosti nj ihovih poslanstva) reći da su oni poput sihi rbaza. Zato je 
neprihvat lj ivo da onaj ko vjeruje u Allahove poslan ike i nj ihove mudžize 
istovremeno vjeruje i s ih irbazima i onome što oni č ine. Pogotovo kad se 
zna da je Svevišnj i  rekao: a čarobnjak (sihirbaz) neće, ma gdje došao, 
u�pjeti (Ta ha, 69). Razlika i zmeđu vjerovjesničkih mudžiza i priv idan ja 
koja smo nave l i  sastoji se u tome što su mudžize po svojoj vanjštini i 
nutrini ist in i te, jer što ih  duže gledaš, v iše se osjet i l ima uvjeravaš u 
nj i hovu istin i tost, premda sve što je stvoreno na ovoj zemlj i ,  kad bi se 
sastalo i pokušalo takvo nešto oponašati i l i  ponudit i ,  zacijelo ne bi 
uspjelo. Dotle su trikovi i radnje sihirbaza samo mani festacije obmane i 
pridobijanja za sebe, koj im se iz lažu neistin i te stvari i pojave u 
nj ihovome nestvarnom stanju, što nije teško otkriti pažljivim 
posmatranjem i proučavanjem. Kad neko požel i  da se pouči sihi ru ,  to mu 
polazi za rukom, jer s ihir je nešto što se može naučiti i postići isto ono 
što rade sihi rbazi . " ' x 

Što se t iče AI-Ga��a�ovog zanemarivanja hadisa koji dokazuju da 
je Poslanik (s .a .v .s . )  bio začaran, kao i tvrdnji da su ti hadisi 
"podmetačina nevjernika" ,  on u vezi s t im n ije mogao pružiti dokaz 
budući da su to vjerodostojni hadisi oko koj ih  su saglasni Al-Bu!J.ari i 
Musl im u najrelevantnij im hadiskim djel ima. S c i ljem usmjeravanja više 
svjet losti na ovo pitanje, iznijet ćemo Al-Bu!J.arijevu predaju i 
potkrijepiti je komentarom nekih prenosi laca vezanim za ovo pitanje. 
Nakon što je izložio predajni lanac koj i seže do ' A' iše (r .a.) Al-Bu!J.ari 
i st iče kako e A'iša kaže: 

"Al lahovog Poslanika (s .a .v.s) je začarao neki čovjek iz p lemena 
Banu Zurayq, po imenu Labid ibn al-A · �am, tako da se Allahovom 
Poslaniku (s .a .v .s .)  č in i lo da je uradio nešto što nije uradio, da je to 
uradio tog dana i l i  te noći dok je bio kod mene, premda je samo učio 
dove i učio. Pi tao me je: ' ' A' iša, ne čini li se i tebi da me je Al lah naputio 
u onom za šta sam Mu se obratio da me uputi ?  Došl a  su mi  dva čovjeka. 
Jedan mi je sjeo pored glave, a drugi pokraj nogu.  Tad jedan drugog 
upita: 'Šta je ovom čovjeku?' On mu dgovori : 'Začaran je ( tj .  napravljen 
mu je sihir) . '  Ovaj upita: 'Ko ga je začarao?' Drugi odgovara: 'Labid ibn 
al-A ' �am. '  Prv i  dalje pita: 'Čime?' Drugi odgovara: 'Češljem, dlakom i 
prašnikom palminog cvijeta.' Prvi  pita: 'Gdje je to?' Drugi odgovara: 'U 

1 x  AJ;kam ;i/-Quran, l ,  str. 58-59. 
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bunaru Zervan. '  Al lahov Poslan ik  je s nekim drugovima otišao do 
bunara, a kad se vratio, rekao je ' A' iš i : " A' i ša, kao da mu je voda rastvor 
kane, kao da su vrhovi palmi oko bunara glave šej tana. ' e A'iša ga je 
pitala: 'All ahov Posl aniče, jesi li to i zvadio iz bunara?' Odgovorio je: 
'Već me je A l l ah izl iječio od toga! Međutim, ne žel im da se ljudi oko 
toga uznemi ravaju . '  Nakon toga je naredio da se to zakopa. Hadis su od 
Hišama uvjerlji vo prenijeli Abu Usama, Abu .Qamra i Ibn Abi al-Zanad. 
Od Hišama, u vezi s češljem i dlakom, AJ-Lay! i Ibn ' Uyayna prenose da 
je rekao: 'Dlaka koja i spadne iz kose prili kom češljanja je v las, a nit Jana 
je v lakno ." ' ' �  

Poslan ikove (s.a.v .s . )  riječ i :  "Već me je Al lah izl iječio C aflim) od 
toga" u nekim predajama glase (šaflim), što jednako dokazuje da sihir 
postoji i da je stvarnost, da je djelovao na Vjerovjesnika (s.a.v .s . )  kao i 
druge bolest i ,  a izl iječen je od njega je ispunjeno otklanjanjem uzročnika 
i okončanjem oboljenja, što dokazuje da je to stvarnost i i st i na. To je ono 
što je i stakao A I-QuJ1ubi kad je u tefs iru rekao: "Učenjaci ehl i -sunneta 
tvrde da je s ihir postoj i  i da je stvarnost. Većina mu ' tezi l ija, te Abu 
I sJ:laq al-lsfarayini, tvrde da s ihir nije stvarnost već opsjena, prijevara i 
uobražavanje da je nešto drugačije nego što stvarno jeste, da je to vid 
skrivanja i trika, kao što Uzvišeni ist iče: i p1ičini mu se da se konopi 
njihovi j .s'{fćipovi n;i"hovi, zbog vradžbine njihove, kreću ( : a čarobnjak 
(sihirbaz) neće, ma gdje došao, uspjeti (Ta ha, 66.) .  Al lah ne kaže da se 
uistinu kreću, već da mu se samo pričin ilo .  Na drugom mjestu A l lah 
kaže: o6 ljud1ina začaraše (Al-A ' raf, 1 1 6.) ,  o čemu nema potrebe 
raspravljati budući da ne možemo negi rati da opsjena i štošta drugo 
spada u sihir, samo što su se kasnije potvrdi le mnoge stvari koje je 
razum prihvatio i tradicij a  potvrdi la. Takve naravi je ono što se kaže u 
ovom ajetu o s ih iru i ovladavanju nj ime budući da, kad on ne bi bio 
stvaran, ne bi bilo moguće ni ovladavanje nj ime, n i ti bi A l lah (dž .š . )  
izvjestio da se ljudi tome obučavaj u  (yu 'a/limun al-nlis al-sif;r), što 
ukazuje da je s ihir stvarnost. Riječi Uzvišenoga u kazivanju o Faraonu: j 
sihir veliki p1irediše (Al-A ' raf, 1 1 6. ) ,  kao i i.z sure Al-Falaq, za koju  
postoj i sagl asnost komentatora Kur'ana da  je povod njenog objavlj ivanja 
bio s ihir Labida ibn al-A ' �ama, a to je ono što bi lježe Al-Bugari ,  Musl im 
i drugi prenoseći od ' A' iše (r.a .)  koja kaže: 'Al l ahovog Poslanika 
(s .a.v . s . )  začarao je jedan jevrej iz  plemena Zurayq, koj i  se zove Labid 

1 '1 Vidjet i :  Al-Bunari , Al-$alJIIJ, I X ,  str. 1 45 .  (Kitab: Al-Tibb. Bab: Al-Sil;r, br. 5 .079. 
Isti had is navodi i Muslim, Al-$al;Il;. Kitab: Al-S:1liim, Bab:  Al-SiJ:u; br. 2. I 89. A�mad 
ga navodi na brojnim mjestima u AI-Musnadu, a mi preporučujemo da se pogleda: Baqi 
Musnad al-an�iir, br. 23. 1 65., 23.2 1 2. i 23.509. Sve predaje se uzete prema lancu koji 
počinje s ' A' išom (r.a.) .  
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ibn al-A ' �am. To je hadis u kojem se dalje kaže da je Vjerovjesnik 
(s.a.v .s . ) ,  kad se oslobodio s ihira, rekao: 'Al lah me je iz l iječio (lafam) od 
toga',20 a izl iječenje se i spunjava i l i  otklanjanjem uzročnika i l i  
okončanjem oboljenja, što dokazuje da je to stvarnost i ist ina, o čemu 
izričito govore riječi Uzvišenoga i Njegovog Poslan ika da s ihir postoji i 
da je moguć. Na ovim činjenicama počiva stav onih čije je mišljenje 
relevantno za postizanje konsenzusa. S ih ir  se u vremenima koja su 
nakon toga s l ijedi la raš irio i pročuo, a nije poznato da je neko od ashaba 
i tab'ina negirao njegovo postojanje."2 1 

Ovo bi bi lo najbitnije što se t iče pitanja sihira. Iz prethodnih redova 
smo vidjel i  da Al-Ga��a� u tome nije s l ijedio mu ' tezi l ije, kako se u prvi 
mah čin i ,  već je, premda to nigdje nije otvoreno rekao, s l ijedio Abu 
I:Ianlfu. Na osnovu ove konstatacije padaju argumenti onih koj i  bi željel i 
potkrijepiti stav da je Al -Ga��a� bio mu ' tezil ija. On to n ije bio već je 
samo s l ijedio Abu I:Ianifino naučavanje u vezi s ov im pitanjem koje je 
podudarno s naučavanjem mu ' tezi l ija, s t im što Abu l:lanifa nije negi rao 
hadise u kojima se govori da je Vjerovjesniku bio napravljen sihir. 
Također, za Abu i:Ianifu n ikada nije niko rekao da je bio mu ' tezi l ija. 

Što se tiče p itanja v iđenja Al laha (dž.š . ) ,  tu se sasv im jasno može 
primijet i t i  Al-Ga��a�ovo potpadanje pod uticaje mu ' tezi l ijskog 
naučavanja, po tome što je s nj im saglasan, što koristi is te dokaze i time 
se razi lazi s ehl isunetskim naučavanjem, prvenstveno zato što 
mu ' tezi l ije negiraj u  viđenje Al laha (dž.š .) očima, tvrdeći da stvorenja 
Uzvišenog Al laha neće vidjet i ,  da je v iđenje Al laha po sudu razuma 
nemoguće budući da je Al lah obavijestio da Ga vid ne može dokučit i ,  a 
dokučivanje vidom je izraz za viđenje očima, jer nema razl ike između 
toga kad se kaže: Dokučio sam ga vidom i vidio sam ga očima. Time se 
potvrđuje da riječi Uzvišenoga: Pogledi do Njega ne mogu dopnjeti 
(Al-An'am, 1 03 .) ,  znače: "Oči Ga ne mogu vidjet i . "  U tvrdnjama 
mu ' tezi l ija  to znači apsolutnost, odnosno da Ga oči neće vidjeti ni na 
ovom ni na budućem svijetu. Nakon toga mu ' tezil ije su sve tekstove koji 
govore o v iđenju Uzvišenog Al laha (pro)tumač i l i  samovoljno 
udaljavaj uć i  se od ist ine i onoga što je ispravno.22 

211 Kao glagol izl{ječiti u A�madovoj predaj i  (Baqi musnad al-<lnJiir, br. 23.509. )  
upotrijebljena je riječ §ata, dok je  kod Al-Bu!:Jii.rija i M ustima upotrijebljena riječ 'ata. 
2 1  Al-Ququbi, Al-Gami ' li al;kam ai-Quran, I l ,  str. 46. 
22 Vidjet i :  Al-lbiina 'an u�·iil al-diyiina, gdje (str. 28-30.) Abu al-I:Iasan al-Aš 'ari pobija 
argumente mu ' tezil ija iznesene u vezi s naprijed navedenim ajetom, c itiranim u svrhe 
negiranja v iđenja Allaha, koj i  oni smatraju svoj im najsnažnij im argumentom. 
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Al-Ga��a� je bio saglasan s mu ' tezi l ijama koj i  su negirali viđenje 
Uzvišenog A l laha. Na prethodnom primjeru smo vidjel i da je on s l ijedio 
ovo naučavanje u tumačenju navedenog ajeta ustvrdivši da se negi ranje 
dokučivanja ovdje i zjednačava s negiranjem viđenja, a ne s negiranjem 
obuhvatanja, da riječi Uzvi šenoga: Pogledi do Njega ne mogu doprijeti 
(Al-An ' am, 1 03 . )  znače: "Oči Ga ne mogu vidjeti " ,  i i nsist iraju na 
negi ranju viđenja očima i s l .  Zbog toga je A I-Ga��a� nastojao riječi 
Uzvišenoga: Toga dana će neka lica blistav:1 bit1� u Gmpdtml svogćl će 
gledati (AI-Qiyama, 22-23 . )  protumačit i  tako da nj ima ne može 
dokazivat i viđenje, pozivajuć i  se pri tome na riječi koje se pripisuju 
Mugahidu, a i stovremeno udaljavajući se od vjerodostojnih hadisa i 
autent ičnih predaja od ashaba i tabi ' ina koje potvrđuju  viđenje. U vezi 
tih predaja A I-Ga��a� kaže: "Predajama o viđenju se, ukol iko su i 
utemeljene, žel i  samo i staknuti znanje, a to je nužno znćlnje koje ne može 
pom u t i t i  n ikakva sumnja, n i t i  mu se ispriječit i  i kakva nedoumica. ' 1 23 

Stav ehl i -sunneta je da će vjernici svoga Gospodara v idjeti na 
Sudnjem danu i u Džennetu, a to viđenje n ije nemoguće ni sa stanovištva 
razuma nije nemoguće. U pri log potkreplj ivanju svoj ih  stavova oni 
iznose dokaze iz Kur'ana, sunneta, konsenzusa ashaba i i staknutih 
predstavnika Ummeta i z  kasnij ih  generacija. Argumenti o tome su 
opši rno i zneseni u djel ima o vjerovanju, tefs iru ,  hadisu i s l ičnoj 
l iteraturi 24 za koju ne nalazimo dovoljno mjesta da je ovdje podrobno 
navodimo, već se ovom pri l ikom zadovoljavamo samo t ime što ćemo 
navesti šta je u vezi s tim rekao jedan od naj i staknutij ih  mufessira, 
AJ -Šawkan i ,  kad ukratko u svom tefsiru komentariše dva navedena ajeta 
iz sure Al-Qiyama: Toga dana će neka lica blistava bit1� u Gospdara 
svog:1 će gledati (napia), gdje kaže: 

"To dolazi od riječi na?iir, što znači da će g ledat i svoga Stvoritelja i 
Gospodara. Njega će gledati - tako tvrdi većina učenjaka (gumhilr ahi 
ćlf- 'ilm). S ovim se mis l i  na ono što je potvrđeno apsolutno pouzdanim 
(mutawiilir) hadis ima u koj ima se navodi da  će  robov i svoga Gospodara 
gledati na Sudnjem danu kao što gledaju  mjesec u vedroj noći .  Ibn Katir 
kaže: 'Oko ovoga je, hvala Al lahu, postignut konsenzus ashaba, tab i '  i na 
i istaknutih prvaka i z  prv ih generacija, kao što je postignuta saglasnost i 
među istaknutim predvodnic ima i autoritetima iz  potonj i h  generacija. '  
Mugahid je, pak, rekao: ' Gledanje (na?iir) ovdje znači očekivanje 
(int1jiir) nagrade zaslužene kod Al laha.' S l ično se prenosi i od ' lkrime, s 

2·' Vidjet i :  Af;klim ul-Qur�w. I l l ,  str. 6. 
24 Vidjeti : Ibn Abi al- ' !zz, Šuri; ul- 'Aqida al- Tulpiwiyy<l, str. 1 08. i 1 3 1 . ; TuMr 
ai-Jjazin, poznat i pod naslovom Lu bil b ul-tu 'wil fl mu 'fini a!-tanzil, I I ,  str. 1 66. 
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tim što predaja od njega nije pouzdana kao ona od M ugahida. Al-Azhari 
je rekao: 'Mugahidova tvrdnja je pogrešna, jer se ne kaže: Gledao je u to 
i to (na!ara iiii kar/ff), sa značenjem da je to očekivao. Kad neko kaže: 
Gledao sam nekoga (na!artu ila fuliin), to znači i sk ljučivo gledanje 
očima, a kad se žel i  i zrazit i IŠčekivanje, reći će se: NćJ!artuhu kao što 
stoj i  u versifikacij i pjesnika: ,., tl J o J ... , ;:ul ::.". �e. ($1)i:f L>l �� 

"' ... ... "' , � l  ... ... J ,. o ... y� i' <..>::U � 
. ' 

Ako me budete čekali neko vrijeme, 
Bit će mi od kon'sti kod U mm u .Džundeb 
Kad se žel i  izrazit i gledanje očima, kaže se na!ara iiii, kao što kaže 

pjesnik: 

�15-- r ;.JJ' J Q! �� 
jl..AJ � L>l.J.J J � 

. . J e::-
G/edao sam je poput trepetiljke, 
zvijezde su je obasjava/e kao svjetiljke. 

Neki drugi pjesnik je rekao: 

*lj ��) � �� J� 
J o ".  o " .. o , 

!': _,:.11 �� J� f:iiol\ )zS 
Gledam te nakon tvoga obećanja, 
kao siromah bogatas'(c1 koji sve poklanja, 

što znači : Gledam te ponizno kao što siromašan g leda bogatoga, o 
čemu kod Arapa postoje brojni  stihovi i riječi koje to izražavaju . "25 

Da li je Al-Ga��a� bio mu c tezilija? 
Nakon izlaganja i anal ize Al-Ga��a�ovih pogleda koj i  sl uže kao 

pretpostavka ut icaja mu ' tezi l izma, predstoj i  pitanje koje se samo po sebi 
nameće u ovom trenutku tražeći od nas odgovor, a to je: Da l i  je 
Al -Ga��a� bio mu ' tezi l ija? 

Ono što nam se, nakon proučavanja i razmatranja njegovih  stavova 
u tefsiru i odnosa prema najvažnij im pitanj ima vjerovanja, čini 
vjerovatnim, jeste da ovaj mis l i l ac n ije bio mu ' tezi l ija, ni t i  je opravdano 
tako ga posmatrat i ,  prvenstveno zbog s l ijedećih razloga. 

2s Al-Šawkiini, op. cit. V,str. 338-339. 
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Prvo, zato što se oni  koj i  su govori l i  o AI -Ga��a�u dijele u dvije 
grupe, jednu koja Al-Ga��a�a navodi u sklopu rangova mu ' tezi l ija  
(poput nekih mu ' tezil ijskih autora koj i  su pisal i djela o rangovima), a 
drugu grupu čine oni koj i su ga opi sival i po navodnoj naklonjenosti 
mu ' tezi l i zmu  (poput A l-])ahabija i nekih  savremeni h  autora), o čemu je 
bilo riječi na početku ovog pododjeljka. Grupa koja tvrd i  da je A I-Ga��a� 
bio nak lonjen mu ' tezil i zmu  nesumnj ivo je pretrpjela uticaj onih koj i  su 
ga svrsta l i  u jedan od rangova mu ' tezil ija. 

Nama se, međut im, čini da sušto spominjanje nekoga u biografskoj 
l i teraturi mu ' tezil ija  (fabaqat al-mu 'lazila) ne mora znači t i  da je on odista 
tamo pripadao budući da su oni koji su p isal i o rangovima mu ' tezi l ija, 
poput 'Abd ai-Gabbara, Ibn ai-Murtac,laa i drugih istaknut ih mu ' tezi l ija, 
u svoje spise nagural i  mnoge i one koji nemaju  n ikakve, bl iže i l i  dalje 
veze s mu ' tezi l i zmom. Ko bolje pogleda te spise, uočiti će da tu autori 
dijele mu ' tezil ije prema rangovima tako što su u prvi rang postavi l i  
četvericu prv ih  hali fa (al-!Julafa' al-arba } ,  u drugu znamenite ashabe, u 
treću i staknute tabi ' i ne, i tako redom, do posljednjega dvanaestog ranga 
u koj i  su uvrst i l i  Al-Ga��a�a. Prema tome, ako bi zbog toga Al-Ga��a� 
trebao biti mu ' tezi l ija, isto bi trebalo važi t i  i za ostale !  Međutim, jasno je 
da su autori ovih spisa u mu ' tezi l ije uključi l i  i mnoge koj i  nisu imali 
apsolutno nikakve veze s mu ' tezi l ijskim naučavanjem. 

Drugo, zato što je A l-Ga��a� razmotrio mnogobrojna p itanja po 
kojima su se mu ' tezil ije raz il azi le sa s ljedbenicima ehl i -sunneta, pri 
čemu nije s l ijedio nji hovo naučavanje, već je branio  ehl i -sunnetske 
stavove, u šta svakako spada njegovo uvjeravanje da postoj i  kaburska 
kazna i nagrada, o čemu je bilo riječi u sklopu razmatranja pi tanja 
vjerovanja, kao što tu spadaju i njegove tvrdnje i znesene u djelu 
Al-Fu$ill fi al-U$ill o počin i telj u  vel ikog grijeha (murtakib al-kabira), 
obećanj ima i prijetnjama, stavovi da je Kur'an Al lahov nestvoreni govor, 
kao i stavovi o drugim p itanj ima oko koj ih  se mu ' tezi l ije nisu s lagale s 
ehl i -sunnetskim naučavanjem. 

Treće, zato što, po onome što se razumijeva iz AI-Ga��a�ovog 
negi ranja si hira kao stvarnost i ,  ne mora znači t i  da je on bio mu ' tezil ija, 
pogotovo ako se ima u v idu da je u tom pitanju, kako je naprijed bilo 
ist icano, s l ijedio imama Abu I:Ianifu .  

Nakon svega i staknutog, ne ostaje n išta osim njegovog negiranja 
videnja Uzvišenog Al laha očima kao nečeg što kod njega nije sasvim 
tvrdo dokazano, a što b i  se unekol iko moglo shvat i t i  i kao mjesto 
spoticanja. Ova pojedinost, dakako, ne može bit i  dovoljan razlog da se 
ovaj vrijedni učenjak svrstava među mu ' tezil ije. To pogotovo ako se ima 



576 Safvet Hal i lović 

u vidu da on zauzima istaknuto mjesto među znamenitim učenjacima 
eh l i  -sunneta. 26 

Iako bismo na kraju ovog diskursa mogl i  reći da se odstupanje 
mu ' tez i l ija  u 4/ 1 O. stoljeću naspram musl imanske većine svodi lo na 
odstupanje u pogledu dogmati ke, ne iz lazeći i zvan okvira dogmatičkih 
pitanja, da je s l ič i lo sufijskom odstupanju ,  budući da su se i oni smatrali 
samo jednom brojčano većom grupacijom, u pogledu ibadeta su 
uglavnom bi l i  saglasni sa s ljedbenicima sunneta. Kod mu ' tezi l ija, kao 
grupacije, naučavanje naspram sljedbenika sunneta n ije odstupalo više 
nego što u naše vrijeme odstupa ši ' izam, a oduvijek je poseban fenomen 
predstavljalo to što je i unutar t ih grupacija bilo na jednoj strani onih koj i 
su prav i l i  manja odstupanja od sunneta, a na drugoj strani onih koj i su 
bili skloni većim odstupanj ima.27 

2. STROGA PRIVRŽENOST HANEFIJSKOME MEZHEBU 
U sklopu prethodnih dijelova disertacije isticano je da sc Al-Ga��a� 

sav posvetio mezhebu imama Abu J:lanife, da ima vel ik ih zasl uga u 
redigovanju i naučnom sistemat izovanju tog mezheba podržavajući ga 
brojnim dokazima i argumentima, dotle da se, u sklopu podjele 
znamenitih učenjaka hanefijskog mezheba, svrstava u treći rang, a to je 
rang koji je obuhvatio mudžtehide. A l-Ga��a� je bio privržen 
hanefijskome mezhebu, svim raspoloživ im snagama ga branio u svojim 
djel ima, a posebno u tefs irskom djelu AJ;kam a/-Qur'an, koje se smatra 
njegovim posljednjim djelom i sukusom bogatoga naučnog opusa. 

Sama privrženost jednog fakiha svome mezhebu ne smatra se 
neobičnim i nepoželjnim postupkom sve dok ne iskorači iz okvira 
učtivog držanja i uvažavanja drugačij ih stavova, dok ono ne dovede do 
grubih riječ i ,  nanošenja sumnje, ljaganja, potvaranja neznanjem, 
pripisivanja novotarija, moralnog optuživanja i k levete onih koji se s 
nj im ne s lažu i l i  nekih drugih postupaka koji dovode do mržnje i 
međusobnog trvenja. Učenjaci prethodnici i predvodnici su nam pruži l i  
valjane obrasce i krasne primjere međusobnog uvažavanja, očuvanja 
bratskih odnosa, b l iskosti i ljubavi uprkos neslaganju u stavovima i 
razl ičit im pogledima na neka pi tanja izjavljujući da je sve do čega je 
svaki od nj ih došao na osnovama odgovornog i straživanja ispravno i da 
mu treba obrat i t i  pažnju .  

Nakon pomnog č itanja djela AJ;kam al-Qur�in i proučavanja 
metodologije koju je kori stio autor, moglo bi se reći da je AI -Ga��a�ova 

2� Vidjet i :  AI-Našaml, Al-Imam A(un:Jd ibn 'Ali ;tl-Razi.., str. 58. 
27 Vidje t i :  Adam Matz, Al-l:fmjiiru ul-i\·himiyy<� fi ul-q;m1 ul-rabi ' ;7/-higri, l ,  str. 37 1 .  
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stroga privrženost hanefijskome mezhebu, uz neosporan doprinos ovome 
mezhebu udjelom koj i  je doprinio njegovom sistematizovanju ,  
podržavaj uć i  ga dokazima i argumentima, imala i negat ivnih posljedica, 
kao što su :  

a) napad na one koji se nisu slagal i s ovim mezhebom, posebno na 
Al-Šafi ' Iya, 

b) proizvoljnost u komentarisanju nekih tekstova. 

a) Al-Ga��a�ov napad na one koji se nisu slagali s hanefijskim 
mezhebom 

Na v iše mjesta u djelu Af;kam al-Quran može se prim ijetiti da 
AI-Ga��a� nije bio obazriv na riječima kad je polemisao s nek im 
istaknutim učenjacima koj i  su se u stavovima razl i lazi l i  s hanefijskim 
mezhebom. Oštro ih je krit ikovao izražavajući se riječima koje su im 
ugrožavale značaj i status učenjaka. To se, zapravo, smatra jednom od 
najvećih manjkavosti i naj težih zamjerki njegovovoj metodologij i  u 
tefsiru .  

Među učen jake prema koj ima je bio veoma oštar spada Isma ' J I  ibn 
Isl)aq al-Mal iki (umro 282/895 . ), znamenit i učenjak mal ik ijskog 
mezheba u Basri i autor tefs irskog djela Af;kiim al-Quran. Al-Ga��a� ga 
je na brojnim mjestima provjeravao i s nj im polemisao o brojnim 
pitanj ima oko koj ih  se razi lazio s hanefijskim mezhebom.2x 
Provjeravanje i polemika s nj im zapremaju stranice i stranice 
Al-Ga��a�ovog tefs ira. Polemika je ponekad tol iko napeta da se jasno 
ogleda u oštrim kval ifikacijama !srna ' ilovih stavova, neprimjerenim 
riječima, kao kad kaže da je "njegova tvrdnja dokaz poremećenosti ,  
pokazatelj i skvarenosti " ,  da je to "tvrdnja čovjeka koj i  nije siguran u ono 
šta govori , ni t i  je u stanju predvidjeti posljedice onoga šta izriče" ,  da je 
to "prazan govor bez i kakvog značenja" , da je " insinuacija koja nema 
veze ni s kakvim smislom"  i l i  s l ičnim kval ifikacijama.2Y 

Vjerovatno su razlozi koji su Al -Ga��a�a tjeral i  da se ovako ophodi 
prema l sma ' li u  ai-Malikiju  b i l i  što je Isma ' il pobijao hanefijsko 
naučavanje oko nekih p itanja, pokazujući ponekad preoštar ton, pa je to 
kod Al-Ga��a�a i zazivalo ljutnju pril ikom pružanja odgovora. 

Povremena oštra polemika, ipak, Al-Ga��a�a nije sprečavala da 
prema njemu u drugoj pri l ic i  bude korektan i da ga bran i kad ocijeni da 

2x Vidjet i :  Drugi poglavlje drugog dijela disertacije, podnaslov Djelu iz fikhskog tef"sim. 
2'1 Vidjet i :  A[1kam u!-Qur'an, l ,  s tr .  494 . ,  5 1 1 -5 1 3 . ;  I l l ,  s tr .  234. i druga mjesta. 
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ga neko neosnovano napada.30 Treba pretpostavi t i  da ovaj pravični gest i 
odbrana može donekle ublažiti oštrinu i zajedlj ivost riječi koje je 
AI-Ga��a� uputio Isma ' il u  pri l i kom polemisanja. 

Kad se radi o predvodniku mal ik ijskog mezheba, Mal i ku ibn 
Anasu, Al-Ga��a� je u načelu obazrivo polemisao s njegovim stavovima. 
Oštar je bio samo u jednoj pri l ic i ,  u komentaru riječi Uzvišenoga: Žene 
V<'lŠe su njive vaše, i vi njivamc? vašim pnlazite kako hoćete (Al-Baqara, 
223 . ) ,  u kojem ima izvjesne diskredi tacije.3 1 Svakako bi bi lo uputnije da 
nije komentarisao taj Mal i kov stav, koj i su, zbog odbojnosti p itanja o 
kojem je riječ, opovrgaval i i svi Mal ikovi saradnici ,  pogotovo zato što su 
oni pozvanij i da govore o svome mezhebu i svome predvodniku. 

Kad je riječ o A l-Ga��a�ovom postupanju prema Al-Šafi ' iju ,  ono je 
raznol iko. U nekim pri l i kama AI-Ga��a� je odmjeren i u podužim 
polemikama obazriv prema ovome vel ikom učenjaku, želeći mu 
Allahovu milost i l i  da je Allah s njim zadovoljan,32 a drugi put je, što je 
mnogo učestal ije, oštar. Polemiše s nj im odbacuj ući ga, č ime iz lazi iz 
okvira korektnosti i odmjerenosti svojstvene dijalogu učenjaka, jer ga 
opisuje riječima koje mu ugrožavaju naučnički ugled, kva l ifi kacijama 
kakvim ne bi trebalo opisivati vel i kog učenjaka, za kojeg su se is lamski 
autoriteti konsenzusom složi l i  da je mudžtehid, predvodn ik mezheba, 
kao što su se s loži l i  i oko njegove vrijednosti i pouzdanosti .  Navest ćemo 
nekol iko primjera Al-Ga��a�ovi h  oštrih kvali fi kacija na štetu Al-Šafi ' ija. 

' 0  Tako je postupio u Al-A!Jktlmu ( I l ,  str. 20 1 -202.) kad raspravlja o robinji koja se 
može udati kao s lobodna žena, gje navodi lsma ' J lovo neslaganje s hanefijskim 
mezhebom, da bi s njim polemisao i pružio odgovor. No, on tokom polemisanja 
spominje i šta Dawud al - Isfahiini kaže za l sma ' i la, riječima koje ga klevetaj u i 
ugrožavaju mu naučnički ugled. AI-Ga��a� na to reaguje riječima: "U vezi s pričom toga 
Oawnda o Isma ' i l  u i njegovim slabostima, treba reći da je on nepouzdan, da mu priča 
nije uvjerlj iva, pogotovo zato što ga je I sma' i l  otjerao iz Bagdada, pa ga sada zasipa 
optužbama. " 
'' Al-Ga��a� se u komentaru ovog ajeta osvrnuo na pitanje općenje sa ženom u 
stražnj icu. Nakon što je izložio predaje od prethodnika koje to zabranjuju, veli :  "Za 
Mal ika je poznato da to (prodiranje ženi u stražnj icu) dozvoljava, iako to njegovi 
učenici ne prenose, zbog toga što je to ružno i odvratno. Međutim, takav Mal ikov stav je 
isuv iše poznat da bi se mogao opovrgnuti time što to njegovi učenici negiraju." Nakon 
toga navodi kazivanje jednog čovjeka koj i  se zatekao kod Malika kad je bio upitan o 
općenju u stražnj icu, na šta je odgovorio: "Evo, maloprije sam se i ja zbog toga 
okupao! "  (vidjeti : Ahkam al-Qur'an, l ,  str. 426-427. ) .  
3 2  Uz Al-Šiifi ' ijevo 

·
ime se izgovaraju eu logije: Allah mu se smilov11o, i l i :  Nek;J je 

All:Jhov:J z.?dovoljan s njim, što je rijetkost u njegovom djelu (vidjeti: A!Jkam ;i/-Qur�'in, 
I ,  str. 1 35 . ,  284. gdje mu žel i  Al lahovu milost; I ,  str. 1 33 .  gdje moli za njega A llahovo 
zadovoljstvo) . .  
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Prvi pdmjer. U komentaru riječi Uzvi šenoga: j dozvoljavaju vam 
se jela onih kojima je data Knjiga (Al-Ma' ida, 5 . )  razmatrao je p itanje 
mesa život inja zak lanih od strane onih koj i su prigrl i l i  neku nebesku 
vjeru mimo is lama. Nakon što je naveo razi laženje mezheba o tome i 
stavove vodeć ih  fakiha, dao se na kritikovanje Al-Šafi e ljevog mezheba 
rekavši : " Ne znamo nikoga od učenjaka iz prvih  (al-saJaf) i l i  kasnij ih 
generacija (al-!Jalaf) da su na to gledal i kao Al-Šafi c L  Njegova tvrdnja je 
u tome usamljena. On njome poriče stavove svih učenjaka. ' 133 Ova 
kvalifi kacija je odista oštra. Čini  se da odi še duhom negi ranja Al-Ša.fi C ija 
kao učenjaka č ij i  su stavovi relevantni .  

Drugi primjer j e  i z  komentara ajeta o abdestu (Al-Ma' ida, 6.) ,  u 
kojem razmatra redos l ijed radnj i u sklopu abdesta, navodeći stavove 
fakiha i naj istaknut ij i h  poznavalaca raši renih mezheba. Nakon što je 
naveo stav AI -Šafi c ija, kaže: "Ovo je jedna od izjava s koj ima AI-Šafi c i  
odstupa od  konsenzusa prethodnika i faki ha" /4 što se doima kao da  je 
Al-Šafi c i  u AI-Ga��a�ovim očima bio neko čije miš ljenje ništa ne znač i ,  
kao da se konsenzus može postići i bez usaglašavanja s njegovim 
stavom. 

Treći p1imjer je i z  komentara ajeta o ženama zabranjenim za brak 
(Al-N isa', 66.), u kojem se osvrće na pitanje oko kojeg je b i lo dosta 
nes laganja i zmeđu hanefija i šafi c ija, a t iče se propisa o onome ko je 
imao spolni snošaj s nekom ženom i pitanja da l i  je njemu dozvoljeno 
oženiti se sa kćerkom te i ste žene. U vezi s t im navodi raspravu koja je 
tekla i zmeđu Al-Šafi c ija  i drugih učenjaka. Al -Šafi c ijeve stavove 
komentariše neodmjerenim riječima i oštrim kval ifi kacijama kakve ne bi 
smio i zreći za učenjaka oko č ijeg predvodništva postoj i  konsenzus, 
svejedno što se s nj im u tome ne s laže. S obzirom na dužinu polemike 
koja zauzima pet gusto p isanih stranica Al-Ga��a�ovog tefs ira,3� m i  ćemo 
se zadovolj i t i  samo onim mjestima na kojim Al-Ga��a� AI -Šafi c ija  
opisuje neodmjerenim riječima i oštrim kval ifi kacijama. 

Al-Ga��a� osvrt započi nje uvodom u kojem ima klevete na štetu 
AI-Šafi c ija  kad kaže: "Al-Šafi CI i st iče da je i zmeđu njega i nekih 
učenjaka tekla rasprava. Ko raspravu malo bolje osmotri , naći će nešto 
neobično. "36 Nakon toga započi nje polemiku s nekim  d ijelovima 
Al-Šafi e ljeve rasprave: "Jasno je da je ono što kaže Al-Šafi C I , kao i 
pi tanje koje mu  je čovjek postavio, prazna priča koja nema n ikakvo 

33 Ahkam ul-Qur'iin, I l ,  str. 406. 
34 Ai;kam Nl-Qur'ifn, l l ,  str. 45 1 .  
'5 Vidjeti :  AJ;kam :11-Qur'iin, l l ,  str. 1 47- 1 5 1 .  
10At1kam ul-Quran, I l ,  str. 1 47 .  
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značenje vezano za prosudbu o onom šta je pitao. "37 Zat im polemiku 
nastavlja tako što opisuje Al-Šafi ' Ijev odgovor na prigovor prot ivnika: 
"Nisam mogao zamis l i t i  da neko ko se upušta u raspravu s protivnikom i 
tol iko se razmeće dokazima utočište nalazi u tome, unatoč prigluposti 
onog koj i  postavlja pitanje. "3x 

Al-Ga��a� nakon toga opisuje Al-Šafi ' ijevog prot ivn ika: "Jasno se 
pokazuje duhovno sljepi lo onoga ko pita po tome što se miri sa svim što 
Al-Šafi ' I  tvrdi ,  bez toga da od njega traži argumente. Tu se može radit i o 
tome da je prot ivnik prost čovjek koji slabo zna is lamsko pravo. 
Redovno se potvrđuje dvoje: prvo, to je nepoznavanje onog o čemu 
raspravlja, mirenje s onim sa čime se ne treba mir i t i ,  traženje od 
prot ivnika da ustanovi razl iku tamo gdje se ona ne može usporedbom 
ustanoviti te pristanak da prijeđe na protivnikovo naučavanje uprkos 
drugačij im tvrdnjama učenjaka iz v lastitog mezheba; drugo, to je 
pomanjkanje razboritosti . Ovo po tome što protivnik pomišlja da bi 
učenjaci iz  njegovog mezheba, da su ču l i  nešto takvo, odustal i  od svoje 
tvrdnje. Zato je o onom o čemu ne zna svu ist inu protivnik prosudio 
proizvoljno." 

Ono što Al-Ga��a� ovdje navodi u opisu A l-Šafi ' ijevog protivnika 
iz  rasprave jeste posteyeni uvod u napad na Al-Šafi ' Ija, što se jasno 
oči tuje kad kaže: "Al-Safi ' ljevo zadovoljstvo iz  te rasprave i pozivanja 
na svoj mezheb dokazuje da su on i prot ivnik b i l i  izjednačeni u raspravi .  
Da  nije tako, odnosno da  je  protivn ik  bio početnik ,  neupućen i prost 
čovjek, ne bi raspravu s nj im ist icao u knj iz i ,  a ako se s početnicima 
raspravlja o zbivanj ima koja se tiču naših učenjaka, pred nj ima bi bile 
sakrivene slabosti u diskusij i ,  pa i slabosti onoga koj i  pita i onoga kome 
je pitanje postavljeno."3\l 

U zaključku A l-Ga��a� objašnjava razlog zbog kojeg navodi ovu 
raspravu i komentariše Al-Šafi ' Ijeve tvrdnje. U vezi s t im kaže: "Ne 
i st ičem ovo zato što u nečemu takvom može bit i  sumnje za onoga ko je 
sposoban išta uoči ti , već da iznesem domete znanja kod protivnika 
učenjacima našeg mezheba kao nj ihovo mjesto na planu 
razmatranja? ! "40 

37 A/;kilm ai-Qur'iln, I I ,  str. 1 48. 
3� A!Jktlm lii-Qur'iln, I I ,  str. 1 49. 
:w AIJktlm ui-Qur'iln, I I ,  str. 1 5 1 .  
40AJ;kiim a/-Qur'iin , I I ,  str. 1 5 1  
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Osvrt na Al-Ga��a�ove napade na one koji se nisu slagali s 
hanefijskim mezhebom 

Iz navedeni h  primjera jasno se v idi  da AI-Ga��a� načelno nije b irao 
riječi kad je raspravljao s onima s koj ima se ne s laže, a pogotovo ne s 
Al-Šafi ' ljem. Uist inu mu to nije dol ikovalo prema znamenitim 
učenjacima, naročito ne takvo postupanje prema Al-Šafi ' iju .  Bolje bi 
mu, dakako, bi lo da se ugledao na prethodnike i nj ihovu visoku etiku u 
raspravljanj u  o pitanj ima oko koj ih su se razi lazi l i .  

Ako pogledamo životopi se četverice imama i drugih vel ikana, naći 
ćemo se pred l ijepim primjerima odmjerenog postupanja, jer su 
prethodnici , kad su raspravljal i o naučnim pi tanj ima, nastojal i  očuvati 
međusobno poštovanje i bratske odnose. S razl ič i t im viđenj ima 
napredovalo je i svjesno čuvanje prijateljstva i međusobnog uvažavanja, 
jer je svaki pojedinac razumijevao da i stav svakoga drugog zaslužuje 
pažnju.  Te bl istave s l ike i primjeri i z  života vel i kana govore o 
metodologij i prethodnika u istraživanju naučnih pi tanja, 
potkrjeplj ivanjem dokaza dokazom, bez ljutnje u i zjavama i manjkavosti 
u i zražavanju ,  uz svjesno izbjegavanje svađe, prepirke, potvaranja 
neznanjem, i skvarenošću ,  izmišljanjem, zalutalošću. Ovo sve zato što su 
znal i važnost nauke i p itanja  koja se i stražuju ,  svjesni da za sobom ne 
smiju ostavljati razdor i razi laženje, n i t i  bespotrebnu polemiku i 
kri t ikovanje.4 1 

Privrženost ist ini i spremnost na njenu odbranu su, dakako, 
pohvalna svojstva koja su krasi la prvenstveno vjerovjesnike. Na nj ih su 
se u tome ugledal i vel iki ljudi nastojeći da pomognu vjeru, da prenesu 
ba j rak pravde zalažući sebe i sve što im je dragocjeno kako bi uspostavi l i  
istinu i podig l i  njena načela i principe. Ako istina stoj i  nasuprot neist ini ,  
a č ista vjera nasuprot nevjerovanju i zabludama, tada nema mjesta 
ravnodušju i okl ijevanju da se pomognu ist ina i njeni pobornic i ,  jer to 
nije nešto sporedno oko čega može bit i razi laženja. Kad se, pak, radi o 
stvarima oko koj ih  može bit i  raz i laženja, budući da nema apodiktičkih 
dokaza koj i bi to otklon i l i ,  s ituacija je drugačija. Iz takvi h  s ituacija 
razumijevamo da ih  je uzvišena Al lahova mudrost tako predodredi la  da 
bi mudžtehid i ,  uvijek i svugdje, i straživačkim samoprijegorom i znalazi l i  
odgovaraj uća rješenja zasnovana n a  ist ini i njenim princ ipima koj i  št i te 
čovjeka pred nadolazećim životnim problemima. 

� �  ' Abd al-Fatta� Abu Gudda, Nama[/ig min rasii'il a 'imm<'l ill-.\'ćihtf wa adabihim 
al- '1lmi, str. 6. 
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Mul)ammad AbU Zahra u vezi s t im kaže: "Razi laženje koje se 
pojavi među prvacima i učenjacima u redovima musl imana ne pojavljuje 
se u stvarima same vjere, n i t i  u srži is lamskog zakonodavstva, već je to 
razi laženje u razumijevanju nekih općeni t ih tekstova i primjene nj ihove 
cjel ine na dijelove. Sv i  koj i  se međusobno razi laze ne samo da jednako 
tekstove Kur'ana i sunneta smatraju neprikosnovenim, već i s lijeđenje 
is lama većin i  ne dopušta da se mimoiđu s tvrdnjama ashaba, jer su oni 
bi l i  svjedoci spuštanja Objave i domašaj poslanstva. Vjerovjesnikovu 
(s .a .v .s . )  nauku su prihvati l i  od Vjerovjesni ka i prenijel i  je kasnij im 
generacijama. To je razi laženje koje ne zahvata u osnove, već se t iče 
sporednih pitanja o koj ima nema apodikt ičkog dokaza koji sprečava 
razi laženje. Razl ič i te tvrdnje ashaba u odnosu na is lamsko 
zakonodavstvo s li če primjeru grana na stablu koje se š ire i razgranavaju, 
a korijen iz  kojeg rastu im je jedan i hrani sve grane. Takvo razi laženje 
je otvori lo mnoge vidi ke s koj ih se krenulo u razvoj is lamskih nauka, 
i straživačkim samoprijegorom, oslobađajući se krutost i ,  što je oplodi lo 
bogatu ostavštinu pravnih studija, za koje nećemo pretjerat i ako kažemo 
da je najbogatija pravna l i teratura u ljudskoj historij i .  "42 

AbU Zahra dalje kaže: "Razi laženje u traženju ist ine vođeno 
iskrenom namjerom ne prijeti jedinstvu,  već brusi razum i 
razumijevanje, podstiče na istraživanje, omekšava krutosti ,  otvara vrata 
komentara i dodatnih saznanja i vodi ka jasnoj ist in i  onoga ko pi tanje 
proučava sa svih staja l išta. "43 

Otuda je AI -Ga��a� trebao iznaći mogućnosti i načina da ne bude 
oštar prema onima koj i  se s nj im razi laze u načinu posmatranja, 
pogotovo što se radi lo o parcijalnim pitanj ima te što su oni koj i  se s nj im 
nisu s lagal i  b i l i  ol ičenje najviš ih vrijednosti , morala, čest i tosti i 
i spravnost i .  Da se u tome pridržavao metodologije svog predvodnika 
AbU l:lanife, poznatog po korektnom polemisanju s onima koj i  se s nj im 
ne slažu, po tome kako nije u pitanje dovodio  nj ihove vrijednosti , već ih 
uvijek poštov.ao,44 bilo bi po Al-Ga��a�a i prihvatanje njegovog tefsira 
bolje od pristrasnost i ,  koju  mu spoči tavaju neki pisci i ist raživači ,'15 zbog 
koje će ga st ići obimna kri t ika kojoj su ga izloži l i  neki kasnij i učenjaci 

42 Vidjeti :  Mu�ammad AbU Zahra, Tari/J al-magiihib al-i�Jiimiyy;J, I l ,  str. 78-79. 
43 Ibid. , I l ,  str. 26. 
44 Vidjet i :  ' Abd al-Fatta� Abu Gudda, op. cit .  str. 22-28. ,  gdje se prenosi pismo Abu 
J::lanife ' Utmanu al-Battiju u kojem mu odgovara na neka pitanja oko kojih se nisu 
slagal i .  To pismo svjedoči o Abu J:lanifinom korektnom ophođenju prema nekom ko se 
s nj im ne slaže. 
4� Vidjet i :  Dr. Al-l)ahabi, AJ-Tuf.s'ir wu a/-mufi.!ssiriin, I l ,  str. 440. 
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šafi ' ijskog mezheba46 reagujući na ono što je A l-Ga��a� rekao na štetu 
Al-Šafi ' ij a  oštro, kval ifikacijama i stovjetnim onima koje je on i zrekao na 
štetu velikoga učenjaka. Da se Al-Ga��a� odmjereno odnosio prema 
Al-Šafi ' Iju ,  na način kako se vodi principijelan dijalog, bilo bi korisnije i 
po njega i po one koj i  su  nakon njega stizal i .  

Zaista je l ijepo sresti se s onim što je kasnij i  hanefijski učenjak, 
erudit Al-Tahanawi,47 u dje lu Qawli 'id tl 'u film al-lJadi/, rekao opisujući 
Al-Šafi ' Ija  kad je govorio o jednom prenosiocu na kojeg se poziva neki 
pouzdani prenosi l ac, ne navodeći o prethodnome mnogo podataka, 
naglasivši da se prenosil ac smatra pouzdanim, tako što je rekao: "Tako 
su nesumnj ivo pouzdani svi oni od koj ih preuzima vel iki  pr�dvodnik, 
suveren fakiha, prvak muhaddisa, jedan od najbolj ih  znalaca 
šeriatskopravn ih  nauka, Mul;lammad ibn Idris al-Šafi ' i ,  kurej ševički 
učenjak. "4x Treba obratiti pažnju tome l ijepom odnosu prema Al-Šafi ' Iju  
iako je AI-Tahanawi b io  fakih hanefijskog mezheba, koj i  se  sa  
AI-Šafi ' ijem u svome enciklopedijskom djelu ! ?a '  al-sunan n ije s ložio u 
tumačenju v i še stotina pitanja. Ovaj djelotvorni duh tolerancije i takvo 
uzorno ponašanje, unatoč brojnim razlikama, trebao bi biti uzor 
musl imanima, ma kako brojni  im b i l i  mezhebi i i shodišta pitanja oko 
koj ih  se mogu pojavit i  razmimoilaženja. 

b) Proizvoljnost u komentarisan ju nekih tekstova 
Jedna od negativnih pojava, koja je nastal a  kao rezultat 

Al-Ga��a�ove neograničene privrženosti hanefijskom mezhebu , jeste 
proizvoljnost pri l i kom komentarisanja nekih tekstova, samo da ih učini 
prikladnim da potvrde njegov stav, i l i  da ih  učini neprikladnim da 
potkrijepe stav onih s kojima se ne slaže. Ko pročita njegovo djelo 
Al;klim ai-Qur'iin, na v iše mjesta će naići na takav postupak. S l ijedi 
nekol iko takvih primjera. 

4� Kao npr. Al-Kiya al-Harrasi, autor djela AJ;kilm ul-Quran, o čemu će više riječi biti u 
slijedećem poglavlju. 
47 ?afar Af:lmad ibn Latif al- ' Utmani al-Tahanawi ( 1 3 1 0/ 1 892- 1 394/ 1 974.) - znameniti 
učenjak iz I ndije. I stakao se u tefsirskim, hadiskim, fikhskim i usulskim naukama. 
Autor je brojnih djela, a najpoznatije je: l 'iii ' al-sunan. Sastoj i  se iz 1 8  tomova. Pisao ga 
je oko 20 godina. U njemu je sabrao hadise kojima su potkrepljivani fikhski propisi ,  
tako što ih razlaže na pouzdane i slabe. Djelu je napisao dva predgovora: jedan iz 
područja usula, a drugi iz teorije hadiske nauke. Drugi je poznat pod isticanim naslovom 
Qawa 'id ll 'ulam ill-J;;Jdlf. Tako se djelo ! 'iii ' al-sunan pojavljuje u 20 tomova. Više o 
životopisu Al-Tahanawija vidjeti :  Predgovor kritičkom izdanju djela Q;Jwli 'id fi 'u/um 
al-Ipdi!. koj i  je napisao ' Abd al-FattaJ:t Abu Gadda, str. 7 - 1  O .  
4 K  Vidjet i :  Q;J wa 'id fi 'u/um al-lJadi!, str. 22 1 .  
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Prvi primjer. Donosi ono što sadrži komentar riječi Uzvišenoga: 
Pitaju te o vinu i kocki. Reci: Oni donose veliku štetu, ćl i neku kolist 
ljudima, samo je šteta od njih veća nego konst (Al-Baqara, 2 1 9.) .  u 
sklopu kojeg razmatra pi tanje koja pića obuhvata naziv vino (!Jam!), gdje 
kaže: "Postoj i  neslaganje oko toga šta od pića obuhvata naziv vino. 
Vel ika većina fakiha (a/-gumhilr al- 'a-1am min a/-luqaha ) smatra da 
naziv vino u biti označava ukis lu grožđanu š iru .  Dotle, grupa iz Medine 
te Mal ik i Al-Šafi ' i  tvrde da pića čija vel ika kol ič ina opija jesu v ino. " 
Nakon toga Al-Ga��a� nastoji dokazati i spravnost prvog stava na način u 
kojem ima proizvoljnosti i natezanja.49 Treba odmah primijetiti da ne 
spominje n ičije ime iz  grupe onih  koje podrazumijeva pod nazivom 
"vel ika većina fakiha", kako uglavnom postupa kad se upušta u pitanja 
razmimoilaženja. S obzirom na to da je iz naziva "vel ika većina fakiha" 
izuzeo grupu iz Medine te Mal ika i Al-Šafi ' Ija, po tome što se on i s tim 
ne slažu, ostaje pitanje kako ostal i mogu biti nazvani "većina fakiha" ako 
među nj ima nisu Mal ik, Al-Šiifi ' i  i grupa iz Medine (možda je pod tom 
grupom podrazumijevao sedam medinskih fakiha i l i  neke od nj ih ! ?) 
pogotovo ako znamo da Al-Ga��a� hanbel ijsko naučavanje nije uvažavao 
kao poseban mezheb, č ij i  je stav relevantan u spornim pitanj ima. 

Ovo treba sučel i t i  s onim šta donosi jedan vjerodostojan hadis u 
kojem Vjerovjesn ik (s.a.v . s . )  kaže: "Sve što opija je vino, a svako vino je 
zabranjeno. "50 To je j asan hadis koj i  znakovito izražava poruku o onom 
šta se želi reći ,  a to je da "sve čija vel ika i l i  mala kol ičina opija jeste vino 
koje je Uzvišeni A l lah zabranio tekstom i z  Objave."  A l-Ga��a� je 
pokušao protumačit i  ovaj hadis tako da ga prikaže neprik ladnim za 
potkrjeplj ivanje onima koj i se s nj im ne s lažu, oslanjaj uć i  se na pitanje 
stvarnog značenja i metafore (al-haqfqa wa al-magaz). Ćitalac će 
primijetiti da je ovdje natezao tumačenje teksta koj i  ima jasnu poruku, 
zaključujući na kraju da je vino "ono što omamljuje razum, a mala 
kol ičina nebiz:'l (ukiseljene datule) razum ne omamljuje( ! ?) . "  Ono što 
omamljuje razum, to ga zastire, a to svojstvo - po onom kako tvrdi 
AI-Ga��a� - nema mala količina (čak ni)  pića č ija vel ika kol ičina 
opija( ! ?) .-� 1  

Kad bismo Al-Ga��a�u dali za pravo ono što tvrdi u vezi s ovim 
pitanjem, to bi imalo opasne posljedice, posebno u naše vrijeme u kojem 

4Y Vidjeti : A!;kam ui-Quran, I, str. 393-394. 
��� Prenosi Musl im, Al-$uf;lf;, K itab: AJ-A.(riba, Bab: B;tyiin ann kuli mu.r;kir oamr wa 
kuli omnr !;aram, br. 2003. Navode ga i autori AI-Sunana, kao i A�mad u AI-Musmtdu. 
Hadis se pojavljuje s ukupno dvadesetak različitih predajnih lanaca (vidjeti : Mawslilt 
ai-IJudJf a!-šarlf, kompjuterski program, $a!Jr, prvo izdanje). 
5 1 Vidjeti :  Af;kiim ;t/-Qur'iin, l ,  str. 396-398. 
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ima mnoštvo vrsta razl ič i t ih pića, č ija manja kol ič ina možda i ne opija, 
kao što je npr. pivo i l i  brojne vrste v ina, a l i  su nesumnjivo zabranjena 
zbog toga što u sebi sadrže alkohol koj i  opija, a �ve što opija je 
i stovjetno vinu .  

Drugi primjer. Sastoj i  se i z  onoga što je rekao u komentaru riječi 
Uzvišenoga: od tada postite do noći (Al-Baqara, 1 87 . ), gdje je nastojao 
očiglednim dotezanjem ajet pri l agodit i  tako da znači da onaj ko je 
zapostio dobrovoljn i  post, mora post i i spuni t i .  Na to je potrošio stranice 
i stranice tefs ira, a m i  na njemu nećemo dalje ins ist irati zbog njegove 
dužine i svjesnog nastojanja da nepotrebno ne dulj imo.52 

Treći pninjer. Sastoj i  se i z  komentara časnog ajeta: A kada pustite 
žene i one ispune njima propisano vrijeme za čekanje, ne smetajte 1in da 
se ponovo udaju za svoje muževe, kada se slože da lijepo žive 
(Al-Baqara, 232.)  u kojem je sasvim pro izvoljno, na v iše nači na, 
pokušao ovim ajetom dokazati da žena sama, bez staratelja (al- waliyy) i 
njegove dozvole, može sklopit i  bračni ugovor. 

Zbog važnosti ovog p itanja, a cijeneći da je veoma del ikatno i da se 
tiče svake musl imanske porodice, navest ćemo ono najbitnije što je 
AI-Ga��a� rekao u komentaru. 

Komentar je započeo obrazlaganjem jezičkog značenja riječi 
smetati ( c<Jflal ya cflul) naglašavajući da je pribl ižno značenju glagola 
braniti (mana e yamnac )  i l i  blokirati (flayyaq yuflayyiq) . Tako riječi 
Uzvišenoga: ne smetajte im, znače: "ne brani te im" ,  i l i :  "ne blokirajte ih  
u udaj i . "  

Nakon toga Al-Ga��a� kaže: "Ovaj ajet s v iše aspekata dokazuje da 
je brak dozvoljen kad ga žena zaključi sama, bez staratelja i njegovog 
dopuštenja. Jedan aspekt je pravo žene na sklapanje braka neuvjetovano 
dopuštenjem staratelja, a drugi zabrana staratelju da joj smeta ako se 
dvije strane i z  ugovora s lože. "53 

Ovdje nije teško primijetit i da Al-Ga��a�. neuobičajeno za njega 
kad podrobno razmatra fikhske propise i zvedene i z  kur'anskoga teksta, 
nije dulj io pri l ikom obrazlaganja poruka ovog ajeta u prilog svojoj 
tvrdnj i ,  već ga v id imo kako žurno zasniva odgovore pretpostavljenim 
prigovorima, za koje bismo rekl i  da su opravdani i logični .  Č i taocu nije 
teško primijet i t i  da odgovori na prigovore nisu snažni i uvjerlj iv i  na 
očekivanom nivou, koj i  se mogao pretpostavi t i  pri l i kom stjecanja uvida 
u pretpostavljene prigovore. 

52 Vidjeti :  AJ;kam .11-Qur'an , I, str. 283-290. 
s3AJ;kam ai-Qur'fin, l ,  str. 483-484. 
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S l ijedi nekol i ko i zvoda iz  onoga što je Al-Ga��a� rekao: "Ako bi 
neko rekao: 'Kad staratelj ne bi bio ovlašten da joj zabrani da se uda, ne 
bi mu to bi lo zabranjeno, jer tuđ incu koj i  nema ništa sa starateljstvom to 
se ne zabranjuje' , m i  mu odgovaramo: 'To je pogrešno, jer ometanje nije 
stvarna zapreka da se ima pravo na ono što se ometa, pa kako se onda 
može utvrd i ti pravo na zabranu? Staratelju je moguće da joj sprečava 
iz lazak i prepisku radi sklapanja ugovora. Moguće je da se pridržavanje 
zabrane ispoljava u vidu ometanja, jer je ona u već in i  s l učajeva u rukama 
staratelja i tako joj on može branit i ' .  Ako bi neko rekao: 'Al lah, neka je 
slavljen, staratelju zabranjuje ometanje u sklapanju braka, kad se dvoje 
slože da lijepo žive, to bi moglo značit i  da neće lijepo živjeti ako ona 
brak sklopi bez staratelja', mi mu odgovaramo: 'Zna l i  smo da lijep život, 
kako god se ostvario, nije uvjetovan ugovorom staratelja zato što se u 
tekstu ajeta spominje dopuštenje da ona sklopi brak kao i starateljevo 
pridržavanje mogućnosti da joj to ometa. Ne bi bi lo moguće da se govori 
o lijepom životu kad njoj ne bi bi lo dozvoljeno sklapanje ugovora, jer bi 
time bio negiran afirmativan i skaz ajeta. To ne bi bilo moguće osim 
putem derogiranja, a poznato je da je nemoguća i stovremenost 
derogirajućega i derogiranog u i stom iskazu, jer derogiranje nije moguće 
drukčije osim nakon zaživ ljavanja nekog propisa, tj . nakon što bude 
omogućeno da se postupa po tom propisu .  Tako se potvrđuje da je lijep 
život uslovljen time .s>rto se dvoje slože, a ne starateljem ! ?  Osim toga, 
(prijedlog) bi ( bi al-ma 'ruf) asoci ra i na drugo što život čini  1{/epim, a 
može se odnest i i na vis inu mehra, da mehr bude dostojan žene, a ne 
manjkav . Zato je Abu I:Ianifa rekao: 'Ako se zakinuto na mehru 
dostojnom žene, staratelj i ih mogu razdvoj i t i . '  S lične ovom ajetu ,  kad se 
radi o sklapanju braka bez staratelja, jesu riječi Uzvi šenoga: A ako je 
opet pusti, ona mu se ne može vratiti .s-rto se neće za drugog muža udati. 
Pa ako je ov;zj pust1� ondtt nj1ina dvoma nije grijeh da se jedno drugom 
vrate (AI-Baqara, 230.), koje sadrže značenje s dvaju  aspekata koje smo 
spomenu l i :  jedan je pravo žene na sklapanje braka, u r iječima 
Uzvišenoga: što se neće za drugog muža udati, a drugi u riječima: onda 
n;iina dvoma nije grijeh da se jedno drugom vrate, gdje im se odobrava 
da se jedno drugom vrate a da se staratelj ne spominje. "54 

Čudno je ovdje to što A I-Ga��a�, koj i smatra da riječ brak (nikal;) u 
arapskom jeziku znači sast:1v/janje dvij u  stvari (na drugom mjestu u 
tefs i ru opširno obrazlaže da riječ mkaf; zapravo znači spolno općenje 
koje bračnim ugovorom postaje dozvoljeno)/5 uprkos tome, on riječ 

54Af;kam ui-Qur'iin, I, str. 484. 
55 Af;kam ui-Qur'iin, I l ,  str. 1 4 1 - 1 42 .  
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nikaJ;, spomenutu u riječima Uzvišenoga: što se neće za drugog muža 
udati uzima sa značenjem bračni ugovor. Ako se komentatori ne 
razl ikuju  oko toga da se ovdje riječju brak (nikal;) podrazumijeva �po/ni 
snošaj i direktni kontakt, onda prvom mužu nije dozvoljeno oženi t i  je 
samo na osnovu samog ugovora, bez spolnog općenja s drugim mužem. 
To je nešto oko čega su komentatori Kur'ana sag lasn i .  

Nakon toga Al-Ga��a� i znosi poglede fakiha o sklapanju braka bez 
staratelja. Iz pogleda koje je naveo jasno je da je uvjetovanje braka 
starateljem i izricanjem njegovog dopuštenja stav većine. Uprkos tome, 
on prednost daje stavu Abu I:Ianife koji kaže da se žena može slobodno 
udati za sebi ravnog (u društvenom položaju) i preuzeti ·mehr, da je 
staratelj ne može spriječit i .  Potom većinu sasvim proizvoljno kritikuje: 
"Oni koj i nisu saglasni ,  stav potkrepljuju hadisom koj i preuzimaju od 
S imaka, a on od Ubayya, brata Ma ' qi l a  ibn Yasara, a on od Ma 'q i la, u 
kojem se kaže da je Ma '  qi lova sestra bi la udata za jednog čovjeka koji ju 
je pustio, pa je požel io da se jedno drugom vrate. Ma'  q i l  je to odbio, pa 
je objavljen ajet: i ne smetajte im da se ponovo udaju za svoje muževe. 
Ista priča se prenosi i od Al-I:Iasana, da je ajet objavljen u vezi sa istim 
događajem, te da je Vjerovjesnik (s .a.v .s) pozvao Ma ' qi la  i naredio mu 
da sestru uda. Ovaj hadis nije pouzdan s obzirom na stavove onih koj i  
ocjenjuju pouzdanost predaje zato što u njegovom predajnom lancu 
postoj i  i nepoznat čovjek od kojega ga S imak preuzima. Al-I:lasanov 
hadis je mursa/, tj . prenesen predajom č ij i  l anac dopi re tek do tabi ' ina.56 

.v. Proučavajući lanac prenosilaca (s;mud) ovog hadisa, ustanovi l i  smo da je on .\pojen 
( mufl:t>'i/), što znači da je hadis vjerodostqjun (�<�[71'f.7) . Prenosi ga Al-Bubari (Al-$uf;if;, 
V I I I ,  str. 1 54. ,  KiUib: Al-NikaJ;, Bab: Mlin qfil Iii mkli/; il/H bi w;J!iyy, br. 4482. ) .  
AI-I:Iasan al-Ba�ri tvrdi da je hadis čuo od Ma 'q i la .  Al- Bubari kaže: " Kazivao nam je 
A�mad ihn Abi ' Amr koj i kaže: Kazao mi je moj otac koj i kaže: Kazao mi je I brahim 
koj i prenosi od Al-I:Iasana koji za riječi ne smetajte im, kaže: 'Kazivao mi je Ma 'qi l  ibn 
Yasar da su zbog njega objavljene. '  Dalje mi je kazivao: 'Udao sam sestru za jednog 
čovjeka, pa ju je otpustio. Kad joj je istekao rok čekanja, došao je i opet je zaprosio. 
Rekao sam mu: 'Oženio sam te, opremio t i  kuću, počastio te, a ti si je pustio. Sad si 
došao da je opet prosi š !  Tako mi A llaha, neće moći ! N ikad ti sc neće vratiti ! '  Čovjek 
nije bio loš, a žena je željela vratiti mu se. A llah je objavio ajet: ne smetii.fte im. Pitao 
sam: 'Allahov Poslaniče, hoću li tako postupiti?' Odgovorio je: 'Udaj je za njega." '  Iz  
Al-Bubarijeve predaje je jasno da AI-I:Iasan ističe kako je hadis čuo od Ma 'qi la tako što 
vel i :  "Kazivao mi ja M a ' qi l  ibn Yasar." Hadis, dakle, nije murse/, kao što je tvrdio 
Al-Ga��a�. 
Isti hadis navodi i Abu Dawild (Al-Summ, I l ,  str. 230., Kitab: Al-NikaJ;, Bab: Fl ćil- 'aql, 
br. 2087,; Al-Tirrnigi (Al-Sunan, V, str. 2 1 6. ,  K itab: Taf\'ir ai-Quran, Bab:  Wći min sum 
<11-Bilq<lnl, br. 298 1 .) u vezi s tim kaže: "Ovaj hadis je vjerodostojan (/;asan �mf;if;). Od 
Al-I:Iasana je prenesen i drugim putem. U hadisu je poruka da nije dozvoljeno sklapanje 
braka bez staratelja zato što je Ma 'qi lova sestra bila ranije udavana. Da se mogla udati 
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Da je i pouzdan, ne bi poništena bi la poruka ajeta da joj je dozvoljeno 
sklapanje ugovora prije nego što je Ma 'q i l  postupio kako je postupio, pa 
mu to Al lah zabranio dokinuvši mu pravo na ometanje. Vidlj ivo 
značenje ajeta propisuje da se supružnic i  mogu dogovarati ,  jer je 
Uzvišeni rekao: A kada pustite žene i one ispune nj/ina propl�'iano 
vrijeme Zćl čekanje, ne smetajte 1in. Riječi Uzvišenoga: ne smetajte 1in 
upućene su onome ko ženu otpusti , a ako je to tako, to onda znači njenu 
smetnju  za brak u roku trajanja roka za čekanje, kao što Uzvišeni kaže: i 
ne zadržavajte ih da biste im učimli nasilje (AI-Baqara, 23 1 . ) .  Zato je 
moguće da su riječi Uzvi šenoga: ne smetajte im upućene startelj ima, 
muževima i ostal im ljudima. Opći smisao ajeta to tako propisuje. Oni 
koj i  nisu saglasni stavove potkrepljuju i onim što se prenosi da je 
Vjerovjesnik (s.a.v . s . )  rekao: 'Koja god se žena uda bez dopuštenja 
staratelja, brak joj je n ištavan ! - Ayyumii 1inra 'atin nakaf;at bi gayr i{jn 
waliyyihii fa mkiif;uha biifil! ' 51, te: 'Nema valjanog braka bez staratelja! -

La nikiil;a illa bi waliyy! ' sx te hadisom koj i  od Vjerovjesnika prenosi 
Abu Hurayra: 'Ženu ne udaje žena nit i žena samu sebe udaje! Ona koja 
je počini la blud sama se udaje !  - La tuzawwig al-mara al-mar'a, W<'J Iii 
tuzNwwig al-mar�? naf.�·aha, fa Jima tll-zaniya hiya a/lati tuzawwig 
mlfsahii1 ' " 5\) 

bez staratelja, udala bi se svojom voljom, bez pristanka Ma 'qi la ibn Yasara. Al lah se u 
ovom ajetu obraća staratelj ima kad kaže: Ne smctujte im d.1 se ponovo ud<!iu ?.:J svoje 
muževe. Ajet ima smisao naredbe starateljima da ih udaju uz nj ihov pristanak." Hadis 
navodi i A I-Suyuti (Lubfib ;i/-nuqal, str. 88.) .  
5 7  Prenosi AI -Tinnigi (Al-Summ, I l l ,  str .  39R-399. ,  Kitab: Al -Nikal) , Bab: Mti gii' Iii 
nikli{! il/a bi waliyy, br. l l  02.) .  Predaja počinje od ' A ' iše , a h adis glasi: "Koja god se 
žena uda bez dopuštenja staratelja, brak joj je ništavan, brak joj je ništavan, brak joj je 
ništavan ! !  Ako muž imadne spolni odnos s njom, kao obeštećenje joj pripada mehr. 
Ako se raziđu, predstavnik v lasti je staratelj onoj koja nema staratelja." AI-Tirmigi 
nakon toga kaže: "Ovaj hadis je dobur ({wsan)." Prenosi ga i Abu Dawnd (Al-Summ, J J ,  
str. 229. ,  Kitab: Al-Nikli/;, Bab: Fi iil-w;i/iyy, br. 2083. ) . ;  I bn Magga (AI-Swwn, l ,  str. 
605 . ,  Kitab: Al-NikaJ;, Bab: Lli nikii/.1 illa bi wuliyy, br. 1 879.) ; Al)mad (AI-Musmtd, 
pod brojevima: 2 1 84 . ,  23074. i 23236.) . 
. IK Prenosi A I-Tinn igi (Al-Summ, I l l , str. 39R., Kitab: Al-Nika�. Bab: Mii gt i' Iii nika{1 
il/;7 hi wri/iyy, br. 1 1 0 1 . , od Abu Mnse ai-Aš ' arija. U njegovoj predaj i se ka7.e: "O istoj 
temi sc, također, prenose predaje od 'A iše, Ibn ' Abbasa, Abn H urayre, ' Umran a ibn 
l:fu�ayna i Anasa" ) .  Prenosi ga i Abu DawC1d (AJ-Summ, l l , str. 229. ,  Kitab: AI-NikHI}, 
Bab: Fi waliyy. br. 2085.) ;  Ibn Magga (Al-Summ, l ,  str. 605. ,  Kitab: AI-Nikti!J. Bab: L;/ 
mk ill; ill;/ bi wiiliyy, br. l RR0- 1 88 1  ) . Navodi ga i A�mad na brojnim m jestima u svome 
A 1-Musn:tdu. 
w Prenosi Ibn Mrtgga (AI-Sunan, I ,  str. 605-606. ,  Ki tab: AI-N!kii!J, Bab: Lli mki71J ilh7 bi 
waliyy, br. 1 882. ,  po predaji od Abll Hurayre) .  



Metodologija tumačenja Kur'ana u hane.fijskome mezhebu 589 

Dalje A l-Ga��a� veli :  "Što se t iče prvog hadisa, on je nepouzdan. U 
djelu Šar!J al- Ta!Jiiwi obrazložil i  smo njegove s labost i .60 U nekim 
putevima predaje ovog hadisa stoj i :  bi gayr ign mawii/ihii . . 6 1 Mi ovdje 
podrazumijevamo robinju  koja se svojom voljom udala, bez dopuštenja 
staratelja. N i  Vjerovjesnikove riječi :  'Nema valjanog braka bez staratelja' 
ne iskazuju se kao mjesto neslaganja, jer je i kod nas to brak uz pristanak 
staratelja budući da je žena sama sebi staratelj , kao što je i muškarac sam 
sebi staratelj , po tome što je staratelj onaj ko ima pravo starateljstva nad 
onim o kome se stara. Tako i žena ima pravo da se stara sama o sebi i 
svom ponašanju  kako u pogledu materijalnih dobara, tako i u pogledu 
svoga bračnog života. Kad se radi o hadisu po predaj i od Abu Hurayre, u 
njemu se naglašava odbojnost prema prisustvu žene na skupu za 
sklapanje bračnog ugovora budući da je skup pozvan da obznanjuje brak, 
zbog čega se svijet okuplja pa se ne preporučuje prisustvo žene. Neki 
kažu da su riječi :  'Ona koja je počini la blud sama se udaje', ustvari, Abu 
Hurayrin dodatak .  U drugom hadisu po Abu Harayrinoj predaj i  kaže se: 

� 1 1  Naprotiv,  hadis je pouzdan. O predajnom lancu uz ovaj hadis A I-Tinnigi (Al-Summ, 
I l l ,  str. 399.)  kaže : "Ovaj hadis je autentičan (!;asan) .  Ovim putem ga od I bn Gurayga 
prenose : Yal;ya ibn Sa ' id al-An�ari, YaJ:lya ibn Ayyftb, Sufyan al-Tawri i brojni hafizi 
hadisa." Vjerovatno A I -Ga��a� riječima: "Ovaj hadis je nepouzdan, ima nedostataka koj i 
ugrožavaju njegovu vjerodostojnost" ,  mis l i  na ono što je u vezi s jednim putem 
prenošenja ovog hadisa zabilježeno. Naime, jedan od prenosi laca hadisa, Al-Zuhri, 
navodno nije znao za ovaj hadis kad mu je spomenut. Međutim, ta priča ne može u 
pitanje dovesti njegovu utemeljenost, jer su o tome raspravlja l i  vel iki  hadiski autoriteti i 
poznati hafizi hadisa. Ibn J:l ibban je u vezi s t im rekao: "Abu l:fatim je rekao: 'To je 
v ijest koja može u sumnju dovesti samo nekog ko nije pozvan da sudi o hadisu, da je 
hadis bez kontinuiteta, da nema utemeljenja u priči koju iznosi I bn ' U iayya, prenoseći 
je od I bn Gurayga: 'Sreo sam Al-Zuhrija i to mu napomenuo, a on mi o tome ništa nije 
znao reći . '  To ne može dovesti u pitanje jednu takvu predaju,  stoga što, ako hadis 
prenosi jedan pobožan, vrijedan, pouzdan i precizan znalac had iskih nauka, pa zaboravi 
da ga je prenosio, njegova zaboravnost ne može bit i  dokaz neutemeljenosti predaje."  
Također, istaknuti hadiski učenjak imam Al-l:lakim, kaže: "Ovaj hadis je vjerodostojan 
Cst�I;Nl) jer je prenesen putem pouzdanih prenosi laca koji s love za istaknute poznavaoce 
hadisa ( iil-ii linnw <11-agbar) tako da mu ne može naškod iti  ono što se prenosi od I bn 
' U iayya koj i prenosi od I bn Gurayga da je sreo AI-Zuhrija i spomenuo mu taj had is pa 
mu nije bio poznat. Moguće je da i pozdan hafiz had isa vremenom zaboravi ono što je 
nekada prenosio, a takvo nešto se, doista, desilo nekol icini hafiza haclisa. ' '  Poznati 
stručnjak za hadis i hadiske nauke, hafiz I bn J:lagar, u dje lu Fut{1 ul-Billi, kaže: 
"Spomenuti hadis su ocijenili kao vjerodostojan C\':1[111,1) sl ijedeći učenjaci :  Abu 
'Awwana, I bn J:l i bban i A I-J:lakim" (više o tome vidjet i :  dr. Sa'd ai-Mar�afi, Af;/idig 
ill-wilfiy:1 li al-mkHJ;, rad objavljen u Zborniku radova Faku l teta is lamskih nauka u 
Tanti ,  Egipat, 1 998/ 1 4 1 8. ,  I l ,  str. 1 426- 1 427.) .  
" 1  Ovu predaju smo traži l i  u brojnim had iskim dje l ima (zbirke AI-.$<1[1JY1, Al-Summ. te 
Af,1madov A I-Musn<l(/), al i  je nigdje nismo pronaš l i .  Kamo sreće ela je A I -Ga��a� 
spomenuo makar jedan put predaje! 
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'Govorilo se da je počinila blud za onu koja se sama udala. '  Ovakva 
formulac ija je, prema konsenzusu musl imana, pogrešna budući da udaja 
svojom voljom n i  za jednog musl imana ne može biti blud, jer se pri tome 
ne spominje spolni snošaj .  Ako se radi o tome da se ona svojom voljom 
udala pa je s mužem imala spolni snošaj ,  ni tu nema nesporazuma oko 
toga da to nije bludna radnja, jer onaj ko to smatra nedozvoljenim takav 
brak tretira relativno n ištavnim (fiisid), koji ima za posljedicu obavezu 
i splate mehra, obavezu provođenja iddeta (al- 'idda) i utvrđivanje 
pripadnosti potomstva (djece) ukol iko se desio spolni snošaj . "62 

Osvrt na Al-Ga��a�ov komentar o ovom pitanju 
Ono što je Al-Ga��a� iznio u komentaru prethodnog ajeta sadrži 

primjere nastojanja  da opovrgne argumente svoj ih  protivnika (to su 
ovdje al-gumhilr - većina fakiha) tako što za dokaze kojima prot ivnici 
potktjepljuju svoje stavove tvrdi da su nepouzdani ,  kao što je postupio u 
priči vezanoj za udaju  sestre Ma 'qi l a  ibn Yasara. Mi smo za predaju 
vezanu uz tu priču pruž i l i  dokaz da je pouzdana, da su njenu 
vjerodotojnost utvrd i l i  Al-Tirmigi i Al-Suyuti, a za utvrđivanje njene 
vjerodostojnosti trebalo bi bi t i  dovoljno to što ju  AI-Bui]ari bi lježi u 
svome djelu Al-$a/;IJ;. 

Čitalac može primijet i t i  kol iko je AI-Ga��a� uporan u nastojanju da 
opovrgne valjanost potkreplj ivanja protivnika ovim hadisom kad kaže: 
"Da je i pouzdan, ne bi bi la poništena poruka ajeta da joj je dozvoljeno 
sklapanje ugovora prije nego što je Ma ' q i l  postupio kako je postupio, pa 
mu to Al lah zabranio, naredivši  da se odrekne prava na ometanje. " 
Jednako je uporan i u komentarisanju drugih hadisa koj im su tvrdnje 
potkreplj iva l i  prot ivnici ,  premda su one sa stanovišta predaje pouzdane, 
a sa stanovi šta značenja jasne. Tako je postupio u komentaru hadisa: 
"Nema valjanog braka bez staratelja - La niklil;a Ji/li bi :JI- waliyj' kad 
kaže: "Žena . je sama sebi staratelj kao što je i muškarac sam sebi 
staratelj " .  Kad bi ovo što tvrdi Al-Ga��a� bi lo tačno, kakvog smisla bi 
onda imalo spominjanje staratelja u ovome časnom hadisu? 

Da bismo malo bolje osvijet l i l i  to važno pitanje, navest ćemo šta 
kaže al-gumhilr (većina is lamskih učenjaka) - a to su učenjaci 
mal ikijskog, šafi ' ij skog i hanbel ijskoga mezheba, kao i vel iki broj 
as haba, tab i e ina i istaknutih fak i  ha - kad dokazuju  da bez staratelja nema 
valjanog braka. 

h2 Af;kHm ;i/-Qw·an, l ,  str. 486-487. 
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Ibn Qudama al-I:Ianbali, autor djela Al-Mugni, kaže: "Nema 
valjanog braka bez staratelja. Žena ne može udavati samu sebe ni t i  neku 
drugu ženu .  Ne može n i  opunomoćit i  nekoga mimo staratelja. Ako nešto 
od toga uradi ,  brak joj nije valjan. Ovako se prenosi od ' Umara, 'A l ij a, 
Ibn Mas ' uda, Ibn ' Abbasa, AbU Hurayre i ' A' i še (r.a). Na  istom 
stanovištu su i :  Sa ' Id ibn al-Musayyab, A I-I:Iasan al-Ba�ri, ' Umar ibn 
'Abd al- ' Aziz, Gabir ibn Zayd, Al-Tawri, Ibn Abi Lay la, Ibn Šubruma, 
Ibn al-Mubarak, ' Ubaydu l l ah al- ' Anbari, IsQaq ( ibn Rahawayh) i Abu 
' Ubayd. 

Al-Gumhur su ovo mišljenje potkreplj ivali Kur'anom, sunnetom i 
razumom. Kad se radi o Kur'anu, Uzvišeni kaže: A kada pustite žene i 
one i.spune njima propisano vrijeme Ztl čekanje, ne smetajte im da se 
ponovo udaju za svoje muževe (Al-Baqara, 232.) ,  zat im: Mulkarci vode 
brigu o ženama (Al-Nisa', 34.),  pa: Udavajte neudate i ženite neoženjene 
robove i robinje svoje (Al-Niir, 32.) ,  te: Ne udavajte vjemice za 
mnogobošce, dok ne postanu vjemici (Al-Baqara, 22 1 . ) .  Pravi smisao 
riječi Uzvišenoga: ne smetajte im (fc1 lli ta 'cjulilhunna) jeste da Uzv išeni 
Al lah zabranjuje staratelj ima da im smetaju  jer, kad bi bi lo dozvoljeno 
da žena sama sklapa bračni ugovor, staratelj ne bi bio �"icjJJ (onaj koj i  
smeta) ukol iko b i  odbio da  je  za  nekoga vjenča, jer ona samu sebe može 
vjenčati (sklopiti vjenčani ugovor). Al-Šafi ' i  ističe: 'Riječi Uzvišenoga 
ne smetajte im najjasnij i  su dokaz da se podrazumijeva staratelj , a da nije 
tako, njegovo ometanje ne bi imalo nikakvog smisla." '63 

Al-Tabari u komentaru istog ajeta: A kada pustite žene i one i!>pune 
njima propi.5tmo vrijeme za čekanje, ne smetajte 1in da se ponovo udaju 
za svoje muževe, kada se slože da lijepo žive (Al-Baqara, 232.) ,  nakon 
što navodi predaje prethodnika, kaže: "Za ovaj ajet bi pravo bilo reći :  
Al lah je  ove riječi objavio sa  smislom da  staratelj i ne  smiju nanosi t i  štetu 
ženama nad kojima imaj u  starateljstvo tako što će ih ometati da sklope 
brak s ranij im muževima ako to one požele. Moguće je da je ajet 
objavljen u vezi s Ma 'q ilom ibn Yasarom i p itanjem njegove sestre il i u 
vezi s Gabirom ibn e Abdi l l ahom i pitanjem njegove amidžične. 
Međutim, kako god bilo, smisao ajeta je ono što smo već rek l i . "  

Nakon toga, Al-Tabari dodaje: "U  ovom ajetu je jasan dokaz 
ispravnosti tvrdnje onoga ko kaže: 'Nema valjanog braka bez staratelja i z  
rodbine', po  tome što je  Uzvišeni Al lah svoj im riječima staratelju 
zabranio ometanje žene ako požel i  sklopit i brak. Kad bi ženi bi lo 
dopušteno da samu sebe udaje, bez staratelja, i l i  kad bi ona mogla 
ovlastiti koga žel i da je uda, zabrana stratelju ne bi imala odgovarajućeg 

�>] Vidjeti : I bn Qudama al-Hanbali, Al-Mugni, I I I ,  str. 1 47. ,  VI ,  str. 450. 
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smisla, jer ne bi bi lo potrebe da mu se zabranjuje da joj smeta kad bi se 
ona mogla udat i  po svojoj volji kad požel i ,  i l i  posredstvom 
opunomoćenika kojeg je ovlast i la  da je uda. Ona tu ne bi imala smetnje 
ni od koga. B i lo  bi joj, dakle, zabranjeno da samu sebe smeta. Iz toga 
proist iče ispravnost tvrdnje da staratelj pri l i kom udaje ima pravo 
(posredovanja), bez čijeg ispunjenja bračni ugovor nije ispravan. To je 
smisao onoga što A l lah naređuje staratelju u vezi s njenom udajom ako 
je zaprosi prosi l ac, a ona to prihvat i .  Starateljevo prihvatanje je 
dozvoljeno ako se žena udaje za svoju  pril iku ;  Al lah (dž .š . )  zabranjuje 
suprotno, tj . da je staratelj ometa od udaje ako je ona saglasna i 
prosac. o t64 

Al-Qarafi65 je u djelu Al-Furilq, napravio usporedbu između 
ženinog sklapanja braka po svojoj volj i i njenog postupanja s 
materijalnim dobrima: "Ženi n ije dopušteno da se po svojoj volj i udaje, 
nit i da sama sklapa bračne odnose, bi lo da je udavana i l i  djevica, 
razborita u raspolaganju  svojom imovinom i l i  ne, časna i l i  raspusna. Kad 
se, pak, radi o materijalnim dobrima, postoji raz l ika i zmeđu razborite, 
udavane i drugih. U tim slučajevima ženi je dozvoljeno da samostalno 
odlučuje o onome što je njeno (materijalno dobro), a staratelj ima n ije 
dopušteno da im se u tome protive, makar se radi lo o njenom ocu . 
Razl ika proističe i z  tri gledišta: 

l .  zbog toga što je sklapanje bračnog ugovora važnije i značajnije 
te može odgovarati samo ako se povjerava nekom ko je sasvim razborit i 
može obratiti pažnju  na to šta je za nju dobro. Materijalna dobra su 
manje važna. Treba ih  povjerit i  v lasniku, jer pravo i jeste da 
materijalnim dobrima raspolaže vlasnik; 

2.  zbog toga što je sklapanje bračnog ugovora mnogo važno, jer je 
to jedini legalan put ka zadovoljavanju strasti na koju  se, inače, troše 
veliki novci .  Takvi prohtjevi ženin razum zasti ru raznim  vidovima težnj i 
pa svoj im prohtjevima podređuje svoj život i ovoga i onog svijeta, što je 
sasvim zaokupi . Zato je potreban staratelj pri l i kom sklapanja braka, za 
razl iku od slobodnog raspolaganja imetkom gdje on nije potreban; 

3. ako u sklopu sklapanja bračnog ugovora nastane neka nevolja, 
zbog braka zasnovanog na neravnopravnosti, nastat će šteta. Sramota i 
bruka u tom slučaju  idu na teret staratelja. Ako nastane materijalna šteta, 

64 Vidjeti: Al-Ta bari, Gami ' al-buyiin, V, str. 23-27. 
�� Arymad ibn Idris ibn 'Abd al-Raryman al-�anhagi al-Qarafi (umro 684/ 1 285.) - veliki 
autoritet u malikijskom mezhebu. Autor je kapitalnih djela u području fikha i usula, od 
kojih je najpoznatije Anwar a/-buruq fi unwa '  al-funlq i l i  skraćeno AI-Furilq (širu 
biografiju vidjeti u A l-A 'Jam, I ,  str. 95 .) .  
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to može ići i na teret žene, jer u tome nema bruke i sramote kakva može 
pro isteći iz sklapanja bračnog ugovora. "66 

Iz prednj ih  navoda jasno se vidi da is lam ovom legis lat ivom nastoj i  
očuvati čast žene, zaštit it i njene i nterese, odbrani t i  ugled njen i njenih 
staratelja. S ad možemo zamisl i t i  društvo koje ženu prepušta da se udaje 
po svom nahođenju, za koga hoće i kad hoće, unatoč postojanju 
staratelja, kakva sramota i štetna reputacija iz toga može pro isteći za 
njene staratelje ako izabere pokvarenjaka, bezbožnika iskvarenog morala 
i uvjerenja? Možemo zamis l i t i  kakvu štetu to može nanijeti ženi ,  njenom 
životu na ovom svijetu, pripremanju za budući svijet i njenom 
potomstvu ! ?  Sagledavanje ovih mučnih posljedica koje s l ijede iz udaje 
žene po njenom nahođenju otkriva nam, nesumnj ivo, mudrost i slamskog 
zakonodavstva. 

3 .  NEOBIČAN STAV PREMA NEKIM ISTAKNUTIM 
LIČNOSTIMA 

Među zamjerke Al-Ga��a�u spada i njegov stav prema nekim 
istaknutim l i čnostima i s  h istorije is lama, kao što je,  npr. , Mu ' awiya ibn 
Abi Sufyan.67 O njemu je govorio na nekol iko mjesta, riječima u koj ima 
ima mržnje i neopravdanog optuživanja. Tako u komentaru časnog ajeta: 
oni koji će, ako im damo vlast na zemlji� namaz obavl;i1ti i zekat 
udjel;'ivati i koji će tratiti dti se čine dobra djela, tl odvraćati od 

M Al-Qariifi, AJ-FurDq, I I I ,  str. 1 36. 
67 Mu 'awiya ibn Abi Sufyan �abr ibn }:larb ibn Umayya ibn ' Abd Šams ibn Man af 
al-Quraši al-Umawi (umro 60/679.) - osnivač omejevićke države u Sirij i ,  istaknuti 
arapski prvak. Bio je rječit, blag i staložen. Rođen je u Mekki 602. godine. Islam je 
primio 8/630. godine, prilikom trijumfalnog povratka muslimana iz Medine u Mekku. 
Bio je obučen u pisanju i matematici. Al lahov Poslanik (s .a .v .s .)  ga je namjestio kao 
pisara. Kad je postao vladar, 'Umar ga je postavio za namjesnika u Jordanu. Kad je 
ocijenio da je odlučan i obrazovan, postavio ga je za namjesnika u Damasku. Za vrijeme 
svog hi lafeta, ' Utman je pod njegovo nadleštvo stavio cijelu Siriju. Kad je 'Utman 
ubijen, M u '  awiya je pozvan da ga osveti. Za halifinu krv je okrivio ' Aliya (r.a.) .  
Krenula su žestoka međusobna razračunavanja. Spor se okončao Mu 'awiyinim 
predvodništvom u Sirij i i ' Alijevim u Iraku. Nakon toga je ' Al i  ubijen. Njegov sin 
Al-}:lasan je s M u ' awiyom postigao sporazum po kojem je 4 1 /66 1 .  godine hi lafet predat 
Mu ' awiyi. Hal i  fa je bio sve do starosti .  Vlast je predao sinu Yazidu. Mu 'awiya prenosi 
1 30 hadisa. Neke navode AI-Bubari i Muslim u svoj im znamenitim djel ima. Jedan je od 
najvećih osvajača u h istoriji islama. Osvajanja su mu doprla do Atlantskog okeana. 
Njegove vojskovođe su osvojile Egipat i Sudan. Prvi je muslimanski v ladar koji je 
preplavio Sredozemno more. Za njegove vladavine su osvojena mnoga grčka ostrva i 
Dardanel i .  S kopna i mora je 48/667. opsjedao Konstantinopol . Mnogobrojne su 
njegove zasluge. Više o njegovom životopisu: Al-A 'Jiim, VII ,  str. 26 1 -262 i tu navedeni 
izvori. 
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nevaljalih. Allahu se na kraju sve vraća (Al-J:Iagg, 4 1 . ) ,  vidimo ga npr. 
kako kaže: "Ovo su osobine onih koj ima je dozvoljena borba riječima 
Uzvišenoga: Dopulta se odbrana onima koje drugi napadnu, zato što im 
se nasi{je čini (Al-J:Iagg, 39.) ,  preko riječi : onima koji su ni kn' vi ni dužni 
iz za vičaja svoga prognani (AI-J:lagg, 40.) pa do riječ: oni koji će, ako im 
damo vlast na zemlji� namaz obavljati i zekat udjelj/vati i ko;/ će tražiti 
da se čine dobra djela, a odvraćati od nevaljalih. Ovo su, dakle, osobine 
prognanika (al-muhagiriln), jer su oni ni kri v i  ni dužni prognani .  Al lah ih  
izvještava da  im je dao vlast na  zemlj i ,  da  mogu namaz obavljat i ,  zekat 
davati i tražit i  da se č ine dobra djela, a odvraćati od nevaljal ih .  To su 
svojstva pravednih hali fa, koj ima je Al lah dao v last na zemlj i ,  a to su : 
Abu Bakr, ' Umar, ' Utman i ' AlL U ajetu je jasan dokaz i spravnosti 
nj ihovog predvodništva (imama), po tome što Uzv i šeni Al lah i zvještava 
da su oni ,  nakon što im je data v last na zemlj i ,  i zvršaval i  dužnosti prema 
Al lahu .  Data im je v last na zemlj i .  N užno je bi lo da budu predvodnici 
koj i izvršavaju  Al lahove zapovijedi , kloneći se Njegovih zabrana. Među 
nj ih  ne spada M u ' awija, jer ovim riječima Al lah opisuje samo 
prognanike koj i su prognani s ognj išta, a Mu ' awiya n ije bio prognanik, 
već je bio na drugoj strani . "6x 

U komentaru riječi Uzvišenoga: Allah obeća va da će one među 
vama ko;/ budu vjerovali i dobra djela činili sigurno namjesnicima na 
zemlji' postaviti (Al-Nur, 55 . )  kaže: "Tu je dokaz istin i tosti 
Vjerovjesnikovog (s .a .v .s . )  poslanstva. Opis stavlja težište na zajednicu s 
njenim prvacima, kako s l ijed i :  one među vama koji budu vjerovali i 
dobra djela činili sigurno će namjesnicima na Zemlji postaviti tako što 
stav o nj ima preuzima na osnovu onog što je rečeno o nj ima. U tome je i 
dokaz i spravnosti predvodni štva četverice halifa, jer i h  je Al lah učinio 
namjesnicima na zemlj i i dao im vlast, kao što je obećano. Među nj ih  ne 
spada Mu ' awiya, jer on u to vrijeme n ije bio vjernik. "69 

U ovim tvrdnjama ima k levetanja Mu  ' awiye (r .a .) i umanj ivanja 
njegovog značaja. Bolje bi Al-Ga��a�u bi lo da se kanio optužbi na 
njegov račun, da je to prepustio Al lahovom (dž.š . )  sudu, pogotovo zato 
što se Mu ' awiya (r.a.) ubraja među ashabe te što je spadao među one 
koj i  su zapis ival i Objavu (kutttib al- Wa!Jy), s koj ima je Vjerovjesnik 
(s.a.v . s . )  bio veoma zadovoljan i l ično ga odabrao za vršenje tako važne 
zadaće. Uz to je akter vel ik ih osvajanja na Istoku i Zapadu,  za čijeg 
vojevanja je s kopna i mora bio opkoljavao Konstant inopol . Njemu 
pripadaju  i mnoge druge zasluge koje se spominj u  u historijskoj 

M Af;kilm <11-Qur'an, I I I ,  str. 320-32 1 .  
�9 Af;kam al-Qur'lin, I l l ,  str. 425. 
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l i teraturi . Zato bi bilo poželjno da se učtivo v ladamo kad se nađemo u 
pozicij i da razgovaramo o jednoj takvoj l i čnosti budući da su to bi la 
događanja koja su se zbi la  u prvim decenijama is lama. Sve to bismo 
trebali prepustit i sudu Uzvišenog Al laha, shodno kur'anskom ajetu :  Taj 
narod je bio i nestao, njega čeka ono što je zaslužio, i vas će čekati ono 
§to ćete zaslužiti. I vi nećete biti pitani za ono s'rto su oni radlii 
(Al-Baqara, 1 34.) .  

Iz Al-Ga��a�ovog i zlaganja na nekim mjestima u dje lu AJ;kam 
al-Quran ponekad se čin i  da se on u jednom načelnom smislu 
neprijateljski držao prema hal ifama umejev ičke loze, za č ije vladavine su 
se odigravala neka bolna događanja, posebno prema Marwanovoj 
porodici ,70 za čijeg vremena se dogodi la  nevolja s Al-I:Iaggagom.7 1 Na 
jednome takvom mjestu, primjerice, nalazimo ga kako kaže: "Među 
Arapima, pa ni u krugu Marwanove porodice, n ije bi lo okrutnijega, 
bezbožnijega i raspusnijega od e Abd ai-Malika,72 a među njegovim 
namjesnicima nije bilo bezbožnijega, okrutnijega i raspusnijega od 
Al-I:Iaggaga. e Abd al-Malik je prvi ljudima oduzeo pravo da naređuju 
dobro a odvraćaju  od zla kad se popeo na minber i rekao: "Tako mi 
Al laha, ja nisam halifa slabić, kao što je b io e Utman, n i t i  sam hal i fa 

70 Marwanovu porodica podrazumijeva rođake i potomstvo umejevićkog halife 
Marwana ibn al-J::lakama ibn Abi al- ' A�a ibn Umayye (umro 65/684.) .  Više o njegovom 
životopisu: U�·d al-gaba, IV ,  str. 348. ;  Al-/�·;Ib;l, br. 8.320. ;  Al-A 'Jam, VII ,  str. 207. 
7 1 Al-J::Iaggag ibn Yusuf ibn al-J::lakam al-Taqafi (40/660-95n 1 3 . )  - nemilosrdan 
vojskovođa, rječit krvnik. Rođen i odrastao u Ta'ifu. Preselio se u Siriju,  gdje se 
uključio u policiju ' Abd al-Malika ibn Marwana i u njoj vršio dužnost, dok mu ' Abd 
al-Malik nije dao namještenje u vojsci. Naredio mu je da se razračuna s ' Abdullahom 
ibn Zubayrom. S velikom vojskom je otišao u Hidžaz, pogubio Ibn Zubayra i raspršio 
mu sljedbenike. 'Abd al-Malik ga je postavio za namjesnika u Mekki , Medi ni i Ta'ifu, a 
kasnije mu priključio i Irak. Premjestio se u Bagdad, gdje je prisvoj io veliko blago 
kojim je vladavinu održao 20 godina. Prema mišljenju većine historičara, bio je veoma 
okrutan (vidjeti : Al-A 'Jam, I l ,  str. 1 68.) .  
7 2  ' Abd al-Malik ibn Marwan ibn al-J::Iakam al-Umawi al-Quraši (26/646-86n05.)  -
veoma sposoban halifa. U mladosti je u Medini bio dobar fakih, veoma pobožan. Kad je 
navršio 1 6  godina, M u ' awija ga je postavio kao namjesnika u Medini .  Nakon očeve 
smrti, h i lafet je prešao na njega. V ladao je pokazujući snagu i moć. B io je nemilosrdan 
prema neposlušnicima. Za halifu je prihvaćen od strane cjelokupne muslimanske 
populacije nakon pogibli je Zubayrovih sinova: Mu� ' a ba i ' Abdul laha u bici koju su 
povel i prot iv AI-J::laggaga al-Taqafija. Za njegove vladavine su s perzijskog i grčkog 
prevođene knjige na arapski. Pismo je tada sistematizovano dodavanjem dijakritičkih 
tačaka i vokalnoh znakova. On je prvi u historij i islama iskovao novac i na njemu 
upisao arapska slova. A l-Ša 'bi je za njega rekao: "Svi s kojima sam nešto zajedno učio 
moji su dužnici (tj. okorist i l i  su se od mene), osim ' Abd al-Malika; pred njim nisam 
nikad spomenuo hadis i l i  stih, a da mi ih on ne navede još v iše" (vidjet i :  Tii!i!J Bagdad, 
X, str. 388. ;  Al-A 'Jam, IV,  str. 1 65.) .  
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graditelj, kakav je bio Mu e awiya. Vi bi h tjel i  meni naređivati ono što ste 
i sami zaboravi l i .  Tako mi Al laha, n iko mi nakon ovog stajanja ovdje 
neće naredi t i  dobro, a da ga ne ošinem po šij i . "73 

Na drugom mjestu kaže: "Jedan od razloga u koj ima su čitaoci i 
fakih i  tražil i  opravdanja za ratobornost e Abd al-Mal ika i A l-I:Iaggaga, 
neka su proklet i ,  jeste ubiranje glavarine (gizya) i od musl imana, što je 
kasnije bio jedan od razloga propadanja države prestanka 
blagostanja. "74 

4. PRETJERANO DULJENJE U KOMENTARISANJU 
U zamjerke i primjedbe A I-Ga��a�ovoj metodologij i u tefs iru može 

se pribrojati i pretjerano duljenje u anal iz i  fikhskih propisa i pi tanja 
tokom komentarisanja tekstova Al lahove (dž.š . )  Knj ige izlazeći pri tome 
ponekad daleko izvan područja kur'anskih znanosti i g lobalnih okvira 
tefs ira, dugo se iscrpljujući fikhskim pitanj ima koja s ajetom imaju vrlo 
hlabavu vezu . Tako, npr. , kad komentariše riječi Uzvišenoga: One koji 
vjeruju i dobw djela čine obraduj džennetskim bašćama kroz koje će 
njeke teći (AI-Baqara, 25 . )  ušao je u razmatranje jednog sporednog 
pi tanja u hanefijskom mezhebu, a u vezi s onim ko bi rekao svome robu 
: "Ko me obraduje v iješću o porođaju te i te žene - s lobodan je ( tj .  
oslobađam ga  ropstva) ! "  Ukol iko b i  se des i lo da  ga  nakon toga obavijesti 
v iše robova, samo bi prvi bio slobodan jer je njegovom v iješću v lasnik 
obradovan. Nakon toga, AI-Ga��a� se upustio u razmatranje još jednog 
sporednog pi tanja: "Ovo kod nj ih ( hanefija) nije u rangu s onim kad 
neko kaže: 'Ko god da me obraduje vješću o porođaju ,  pa su mu 
pojedinačno saopćaval i radosnu vijest, nakon čega su svi bi l i  
nagrađeni . ' "  Nakon t i h  suvišnih napomena, A I-Ga��a� navodi mnoštvo 
detalja o tom (fikhskom) pi tanju . 75 

Iste naravi je i ono što sadrži komentar riječi Uzvišenoga: Ko od 
vus u tom mjesecu bude kod kuće, neku gu u postu provede (AI-Baqara, 
1 85 . ) ,  u kojem je zahvatio  mnogobrojna pi tanja vezana za post. Uz 
ostalo navodi da je uvjet postu postojanje odluke za to (niyya), da bi 
obrazlaganje nastavio tvrdnjom da odluka nije uvjet da se t ijelo smatra 
čistim (fahilra). Potom je veoma odulj io iznoseći argumente o ispravnosti 
svoga mezheba.7f• 

73 AJ;kiim al-Quran, l, str. 86. 
74 Isto, I l l ,  str. 1 32. 
7� Vidjeti :  Isto, l ,  str .  35. 
76 Isto, l ,  str .  239. 
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Pored i staknutog, č i talac djela AJ;kam al-Quran naići će na brojna 
mjesta gdje A I-Ga��a� preopširno govori o nekim fikhskim p itanj ima 
koja zaista imaju  slabu vezu s kur'anskim znanostima, a l i  on ipak ide 
daleko u iz laganju stavova fikhskih mezheba o t im p itanj ima polemi šući 
i sam opširno o tome, a to njegov tefs i r  na t im mjestima čini s l ičnij im 
uporednoj fikhskoj studij i  nego tefsiru. Da ne bismo odu lj i l i  s dugačkim 
navođenjem takvih  mjesta, ovdje ćemo se zadovolj i t i  tek ukazivanjem na 
neka takva mjesta naznačena u podnožnim napomenama disertacije.77 

5. NEOPRAVDANO KRITIKOVANJE NEKIH PRENOSILACA 

Naprijed smo napominjal i da je Al-Ga��a� c i t i rao zamašan broj 
hadisa i predaja potkrjeplj ujući nj ima svoje stavove. Dakako, bio je 
dobar znalac hadisa i hadisk ih znanosti ,  kao što to za njega u biografskoj 
skici svjedoči Al -I)ahabi, i znesenoj u dje lu Tart!J al-islam, kad u vezi s 
njegov im djel ima kaže: "Njegova pisana djela govore da je memorisao 
vel ik i  broj had i sa i imao dobre uvide u hadiske nauke. "7R Otuda je bi lo 
pri rodno što je Al-Ga��a� na brojnim mjestima u tefs i ru podrobno 
ispi t ivao karakterist ike prenosi laca i kri t ički ih ocjenj i vao govoreći o 
nj ima tako što je dokazivao nj ihovu slabost i l i  utvrđivao ispravnost. 

S l ijed i l i  smo ga na s l ičnim mjestima na koj ima krit i kuje neke 
prenosioce tvrdeć i za nj ih da su slabi ((lu 'ata) i l i  napušteni (matrilk). 
Međutim, mi  smo se u naj relevantnij im djejjma ko}ćl se bave kritikom 
prenosilaca tradicije (kutub al-garh wa ćif-ta 'dil) za neke marki rane 
prenosioce uvjeri l i  da su pouzdani (!iqat) i prihvćlfljivi (maqbil/), 
odnosno da se u t im djel ima ne navode nj ihove manjkavost i .  Tako, npr. , 
u komentaru riječi Uzvi šenoga o dugovanju :  koje piihvatite kćlo 
svjedoke (AI-Baqara, 282.) ,  kad razmatra pi tanje prosudbe na osnovu 
svjedočenja jednog svjedoka uz zakletvu, AI -Ga��a� navodi predaje koje 
govore da je Al lahov Poslanik (s.a.v.s .) prosuđivao na osnovu zakletve 
svjedoka i ist iče da su one sa stanovišta puta koj im su prenesene 
nepouzdane, obrazlažući to riječima: "Što se t iče nj ihove neispravnosti 
sa stanovišta puta prenošenja, kazivanje Sayfa ibn Sulaymana je 
nepouzdano zbog toga što je Sayf ibn Sulayman s lab ( (fail) te zbog toga 
što 'Amr ibn Dinar nije čuo nijedan had is od Ibn ' Abbasa te, prema 
tome, nisu tačni dokazi našeg protivnika. "79 

77 Vidjet i npr. kako je opširno govorio o pitanju jedcnju mesa crknute životinje (AJ;ktim 
:ti-Qur':ln, l ,  str. 1 30- 1 59.), o odmazdi - qi�a� (A{1klim ai-Qur:'ln, I ,  str. 1 62- 1 99.) , o 
kamati ( A[1kilm iii-Qur'iin, l ,  str. 634-648.) i o lovu (A[1ktim ai-Qur'iin, l l ,  str. 393-405. ) .  
l x  Vidjeti A l - l::{afif a i -Qahabi, Tiiii!J al-isliim, str. 432, događaji 35 1 -380. h .  godine. 
1" A[1kiim ai-Qur'tin, J, str. 626. 
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Ovdje je jasno da prvog prenosioca, Sayfa ibn Su laymana, kritiku je 
kvalifikujući ga da je s lab, kao što drugog prenosioca, 'Amra ibn Dinara, 
krit iku je tvrdeći da ne može biti i st ina da je hadis čuo od Ibn 'Abbasa. 
No, obraćanjem l iteraturi koja se bave kn"tikom prenos1laca tradicije 
(kutu bu al- gari; wa al-ta 'dil) postaje jasno da Al-Ga��a� nije u pravu kad 
tako negativno ocjenjuje spomenute prenosioce. 

Kad je riječ o Sayfu ibn Sulaymanu, u biografskoj sk ici o njemu, u 
djelu AI-Gar/1 wa al-tEl 'dil ' Abd al-RaJ:!mana ibn Abi I:Iatima, stoj i :  
"Sayf ibn Sulayman al-Makki, za  kojeg se kaže i Ibn Abi Sulayman, i l i  
još jednostavnije - Abu Sulayman, prenosio je od Mugahida, Ibn NagiJ:!a, 
Qays ibn Sa ' da, a od njega su prenosil i  Sufyan al-Tawrl, Ibn 
al-Mubarak, YaJ:!ya ibn Sa ' id al-Qagan, Wakl ' (ibn al-GarraJ:!), Abu 
Nu ' aym i dr. YaJ:!ya al-Qagan (poznat po strogosti u pogledu 
pouzdanosti prenosi laca), kaže: 'Za nas je on pouzdan, povjerljiv, kome 
se može vjerovati ,  ko veoma mnogo pamti . '  AJ:!mad ibn ijanbal je rekao: 
' Sayf ibn Sulayman je pouzdan (!iqa) ." ' Ho 

U biografij i o njemu Al-l:lafi? al-Qahabi u dje lu AI-Mlziin kaže: 
"Sayf ibn Sul ayman al-Makkl je pouzdan. Prenosio je od Mugahida i 
drugih, a od njega Abu Nu ' aym i dr. YaJ:!ya al-Qagan je odmjereno 
govorio o njemu." Nakon toga AI-Qahabi naglašava da su Al-Bunari i 
Musl im prenijel i predaje u čijem lancu se i on nalazi . K 1  Ibn l:lagar u djelu 
AI- Taq1ib kaže: "Sayf ibn Sulayman al-Makki je povjerljiv i pouzd:m. "x2 

Nakon svjedočenja ovih kritičara, nema sumnje da je ovaj prenosi lac 
pouzdan te da Al -Ga��a� nije u pravu kad ga tako nepovoljno ocjenjuje. 

Kad se, pak, radi o 'Amru ibn Dinaru, Al -Bugari je u biografij i o 
njemu, iznesenoj u dje lu Af- TilJi/J al-kabl1; istakao: '"Amr ibn Dinar 
AbU MuJ:!ammad ai-Makki al-Atram, s lušao je od Ibn ' Abbasa, Ibn 
' Umara i Ibn al-Zubayra (r.a .) .  Ibn ' Uyayna je rekao: 'Niko kao 'Amr 
nije bio pronikao u znanje Ibn ' Abbasa. S lušao je od Ibn 'Abbasa, a od 
njega su slušal i Tawus, Sa ' id ibn Gubayr, ' !krima i 'Ana."'H3 Ev identno 
je da Al -BuJ:!ari u biografij i ovog prenosioca ne navodi n ikakvu 
manjkavost, te da jasno kaže da je s lušao od Ibn ' Abbasa. To je dovoljno 
da obesnaži A l-Ga��a�ove krit ike izrečene na štetu ovog prenosioca. 

Među primjere Al-Ga��a�ovoga neutemeljenog traganja za 
slabostima nekih prenos i laca spada i ono što je rekao na štetu Sufyana 
ibn ' Uyayyne, kad ga opisuje tako što kaže da je "s labo pamtio i mnogo 

xo ' Abd al-Ra�man ibn Abi J:latim, Kit ii b al-g;Jrf; wu <tl-ta 'dil, IV ,  str. 274. Sl ično kaže i 
AI-Bubari u djelu Al-Tiirib ;Ji-kubii; IV ,  str. 1 7 1 .  X l  Vidjet i :  AI-J:Iafi� al-Qahabi, Al-Miziin, l l ,  str. 255. 
x2 Vidjet i :  Ibn l:lagar, T:Jqrih ul-tah[/ib, Dar al-ma ' rifa, Bayrut, 1 395/ 1 975. l ,  str. 344 
x> V idjeti :  Al-Bunari, Al-Tiiri!J ;Jl-kiibit; VJ ,  str. 328. 
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griješio" .x4 To je jedna golema pogreška jer se taj prenosi lac ubraja među 
vel ikane hadi skih nauka. U biografij i o njemu Al-Qahabi kaže: "Sufyan 
ibn eUyayyna al-Hi lal i  je pouzdan ravija, velikan. Učenjaci su saglasni u 
pogledu preuzimanja od njega. Volio je u ljepšavati ,  a l i  se za njega 
pouzdano zna da je preuzimao samo od pouzdanih. Veoma dobro je 
memorisao. U društvu Al-Zuhrija n ije bio n iko mlađi  od njega, a l i  je, 
UprkOS tome, biO jedan Od najpouzdanij ih .  nX5 

Ovo se može shvat i t i  kao Al-Qahabijevo svjedočenje da Ibn 
e Uyayna nije "slabo pamtio i mnogo griješio" ,  kako ga je opisao 
Al-Čia��a�, a to se podudara s onim što u biografij i o njemu kaže imam 
Al-Bunari u djelu Al-Tari/J al-kabir ne spominjući bilo kakvu 
manjkavost , uz napomenu da su od njega preuzimati i staknuti 
muhaddis i ,  kao što su b i l i  e Abdul lah ibn al-Mubarak i Waki e ibn 
al-Čiarraf) . x6 To, bez dvojbe, govori o njegovoj pouzdanosti, jer pravi lo 
glas i :  " Koga Al-Bugari spominje u svom djelu Al- Tiiri!J al-kabii' ne 
kri t ikujući ga, pouzdan je, jer je Al-Bunari praktikovao iznijeti 
manjkavosti i manjkave prenosioce."x7 

Među prenosioce koje je Al-Čia��a� kritikovao u svom tefs iru spada 
i 'Abdul lah ibn J:Iabib ibn Abi Tabit, kojeg je opisao kao onog "od kojeg 
učenjaci ne preuzimaju  hadis . "xx Međutim, imam Al-Bugari, koj i  s lov i  
vrhunskog stručnjaka u području hadisa i poznavanja njegov ih 
prenosi l aca, kada je o ovome ravij i iznio biografiju u svome djelu 
A/- Tlili/J al-kabir n ije spomenuo o njemu nikakvu manjkavost, xY a to se 
kval i fikuje kao pouzdanost. Ibn J:Iagar za njega kaže: '" Abdul lah ibn 
J::labib ibn Abi Tabit al-Asadi al-Kufi, pouzdan, iz šestoga ranga" :>o a 
Al-Qahabi u biografij i ,  iznesenoj u djelu Al-Mizlin, također ga 
kval i fikuje kao pouzdanog.Y 1 

Među prenosioce označene manjkavostima kod Al-Čia��a$a spada i 
l sJ:iaq ibn MuJ:iammad al-Farawi, kojeg kval i fikuje kao "sumnj ivog u 
prenošenju" .n Za njega Al-Qahabi kaže: "On je čestit (�adilq), znalac 
hadisa." Abu J:Iatim ističe da je "pouzdan, ostao bez vida, pa mu je neko 

K4 AJ;kiim ;J/-Quran, J, str. 1 84 .  
���  Al-l)ahabi, op. cit .  l l ,  str. 1 70. 
K� Vidjeti :  Al-Bubiiri, op. cit. IV ,  str. 94. 
K7 U vezi s ovim pravilom vidjeti :  Al-Tahanawi, Quwfi 'id Fi 'u/Om i:il-Jpdi[, TaJ:iqiq: 
' Abd al-Fattah Abu Gadda, str. 223. 
xx Vidjet i :  Al;kiim ill-Quran, J ,  str. 602. 
x<J Al-Bubari, op. cit .  V, str. 73.  
\X> Ibn J:lagar, op.  cit .  l ,  str. 242. 
'! l Al-l)ahabi, op. cit .  I I ,  str. 406. 
n AJ;kiim iii-Qur'iin, I I ,  str. 1 45. 
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trebao čitat i .  Djela su mu vjerodostojna".Y3 Ibn I:Iagar tvrd i ,  da je bio 
"pouzdan i da je osl ijepio, usljed čega mu je pamćenje oslabi lo, a 
pripadao je desetoj generacij i prenosi laca. "Y4 

Pri l ikom proučavanja djela Af;kam al-Qur�in, pored i staknutog 
smo prim ijet i l i  da je autor pozit ivno govorio o nekim prenosiocima koj i ,  
ne  samo da su s labi ,  već su kval ifi kovani i kao lažlj ivc i .  Takav je  npr. 
bio Ya�ya ibn Abi Unaysa, kojeg je A l-Ga��a� branio u jednom osvrtu 
rekavši : "Ako bi neko rekao da u tvrdnjamaYa�ye ibn Abi Unayse nema 
dokaza, odgovaramo mu da je to stav neznal ica, č ij im  primjedbama i 
ocjenama ne treba obraćati pažnju .  To nije način prihvatanja kazivanja 
svojstven fakih ima. Ja moram i staknuti da ' Ali  ibn ai-Madini napominje 
da je Ya�ya ibn Sa ' id rekao: 'Ya�ya ibn Abi Unaysa mi je među 
prenosioc ima hadisa po AI-Zuhriju draži od MuJ:mmmada ibn lsJ:laqa."''�5 

To je sve što Al-Ga��a� i znosi u pri log pouzdanosti ovog 
prenosioca nič im dodatno ne potkrijepivši tvrdnju .  Međut im, u 
biografskim izvorima o njemu stoj i  nešto čemu se mora obrat i t i  pažnja. 
AI-Bubari u dje lu Al- Tliii/] al-kabirza njega kaže: "Nije baš nešto" ,% a to 
je kod AI-Bubarija i zraz za s labu ocjenu. Ibn J:Iagar je rekao: "Ya�ya ibn 
Abi Unaysa Abu Zayd al-Gazari je slab (tja 'if), i z  šeste generacije. Umro 
je 1 46/763 ."'�7 Ibn l:lagar je bio veoma oprezan kri tičar pri l ikom 
procjenj i vanja s labosti . Nikog nije ocijenio s labim prije nego što bi 
utvrdio da je apsolutno isključena njegova pouzdanost . 

Al-l)ahabi u dje lu Al-Mizan navodi :  "AJ:lmad i A I -Daraqutni kažu 
da je bio napulten (matrilk) . Ibn Ma ' in kaže da 'nije n i  za šta.' 
' Ubaydul lah ibn 'Amr kaže : '  Zayd ibn Abi Unaysa mi je rekao: 'Ne 
bilježi n išta od mog brata ( tj .  od Ya�ye ibn Abi Unayse), jer je lažov 
( la1ggab). ' " '1x 

Iz opaski ovih vel ikih kri t ičara, koj i  se ni u kom sl učaju ne mogu 
nazvati "neznal icama, čij im primjedbama i ocjenama ne treba obraćati 
pažnju" ,  kako je AI-Ga��a� okval ifikovao one koji  upozoravaju da u 
tvrdnjamaYaJ:lya ibn Abi Unayse nema dokaza, jasno se vidi da ovaj 
prenosi lac ima veoma ozbi ljnih sl abost i ,  tako teških da se doimaju kao 
krivotvorenje. To je nešto čemu se mora obraćati pažnja, unatoč činjenici 
što je AI-Ga��a� tvrdio suprotno. 

�-' V idjet i :  AI -Qahabi, op c i t .  l, str. 1 98- 1 99. '1'1 I bn J:Iagar, op. ci t .  l ,  str. 60. 
·�� Af:lklim ai-Qura/1, l ,  str. 1 97 .  
<)(, Al-Bubari, op.  c i t .  V I I I ,  s tr .  262. 
'17 Ibn l:! agar, op. ci t .  l l ,  str. 364. 
•lx A I-Qahab l ,  op. c i t .  IV ,  str. 364. 
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6. NA VOĐENJE NEKIH SLABIH PRA VACA 
PRENOŠENJA U PODRUČJU TRADICIONALNOG 
TEFSIRA BEZ UKAZIVANJA NA NJIHOVE SLABOSTI 

Među zamjerke A I -Ga��a�ovoj metodologij i  u tefs i ru spada i to što 
u području tradicionalnog tefs i ra navodi neke s labe pravce prenošenja, a 
da ne ukazuje na nj i hove s labosti . Vidjet ćemo npr. na v iše mjesta u 
njegovom djelu kako navodi prenošenje ' Atiyye al- e Awfija od Ibn 
'Abbasa,'�'� a takav pravac prenošenja od Ibn e Abbasa je nepouzdan, jer 
je eAtiyya ai- ' Awfi slab (r;Ja 'if}. Za njega Al-l)ahabi i neki drugi kritičari 
kažu : '" Atiyya ibn Sa e d ibn Gun ada al- e Awfi je poznati tabi e in ,  a l i  je 
slab ( r;fa 'ii) . " HXl Zato su učenjaci ovaj pravac prenošenja od Ibn ' Abbasa 
ocijeni l i  kao nepouzdan . AI -Ga��a�u bi bolje b i lo da je na to upozorio, 
pogotovo na mjestima na koj ima se ne navode druga prenošenja, koj ima 
bi spomenuta prenošenja b i la  osnažena. 

Iste vrste je i navođenje na nekim mjestima prenošenja Gubayra od 
Al-l;)al)l)aka ibn Muzal)ima, tabi ' ina i mufess ira. ull To je s lab pravac, 
usljed slabost i  Gubayra, za kojeg Ibn I:Iagar kaže: "Gubayr ibn Sa ' id 
a i -Azdi, veoma shlb je prenosi lac tefs i ra (r;lći 'if'giddan) . " 1 02 

* * * 

Ovo bi bio ukupan zbir zamjerki i opask i na A l-Ga��a�ovu 
metodologiju u komentari sanja All ahove (dž.š . )  Knj ige. One su, dakako, 
malobrojne ako se usporede s mnogobrojnim pozit ivnim obilježj ima koja  
smo vidjel i  u prethodnim odjeljcima di sertacije, naročito pri l i kom 
detaljnog obrazlaganja principa na koj ima počiva Al -Ga��a�ova 
metodologija u tefsiru. 

'l'i Vidjet i :  A{1kam ui-Qur'iin, l ,  str. 274. ,  65 1 . ; l l ,  str. 96. ,  5 1 1 .  l iM I  A l-l)ahabi , op. cit. m .  str. 79.;  I bn Ahi l:latim, op. c i t . Y I ,  str, 3�2.; Ibn l:l agar, op. 
cit .  V I I ,  str. 224. 1 1 1 1  Vidjet i :  Aflk<1tn ii/-Quriln, I, str. 9 1 .  1112 V idjet i :  Ibn l:lagar, op. ci t .  l, str. 1 6� . ;  Ti.i/1{/ib ii/- T(Jh{/ib, l l ,  str. l 23 . ;  A l-l)ahabi . op. 
cit .  l. str. 427. 
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Peto poglav lj e 

NAUČNA VRIJEDNOST AL-GASSASOVOG 
TEFSIRA I UTICAJI NA POTONJE UČENJAKE 

Na početku ovog odjeljka može se reći da se naučna vrijednost 
nekog djela mjeri na osnovu dvaju kri terija: 

1 .  obima u kojem kasnij i učenjaci i biografi daju važnost datom 
djelu, te broja kompl imenata i pohvala koj ima se potvrđuje značaj djela i 
njegova zasnovanost na osnovama naučne građe i autorske originalnost i ;  

2. domašaj ima uticaja koje vrš i  djelo u razmišljanj ima učenjaka i 
naučnih i straživača postajući uporište u kojem se traži oslonac i izvor 
kojem se obraća onaj ko traži istinu i žel i  stići na pravi c i lj .  1 

Ako ova dva kriterija imamo na umu i pozabavimo se nj ihovim 
ispunjenjem u Al-Ga��a�ovom djelu AJ:zki:im al-Qur'i:in, uvidjet ćemo da 
oba ispunjavaju  i djelo i njegov autor. Što se tiče prvoga kriterija, u 
prvom poglavlju  disertacije, kad smo govori l i  o Al-Ga��a�ovoj naučnoj 
pozicij i ,  v idje l i  smo da mu pripada zapaženo mjesto zbog kojeg su ga 
hval i l i  mnogi i staknuti učenjaci tokom različit ih vremena, iz  razl ičit ih 
mezheba, ki teći ga epitetima i naučnim zvanj ima koja se pripisuju  samo 
vel ikim učenjacima. Sve to uvjerlj ivo potvrđuje njegovo zapaženo 
mjesto među fakihima uopće, a posebno među učenjac ima hanefijskog 
mezheba.2 

Njegovo djelo Af;ki:im a/-Qur'i:in mnogo su hvali l i  brojni učenjaci .  
U ono što dokazuje vel i ko zanimanje učenjaka za ovim djelom može se 
ubroj it i  činjenica da ima mnoštvo njegovih rukopisnih primjeraka. Jedan 
istraživač i stiče da je u Sulejmanijskoj i drugim bibl iotekama Istanbula 
vidio brojne rukopise ovog djela ukrašene zlatastim masti lom, ispisane 
rukopisom vrhunskog sti la i umjetničkog ukusa, što govori o istinskoj 
pažnji i brizi učenjaka za djelom.3 

Opisujući A l-Ga��a�ova djela, Al-Kawtari kaže: "Njegovo djelo 
Af;ki:im al-Qur'i:in potvrđuje mu i zvrsnost , a njegovo odl ično poznavanje 

1 Više o tome: Mu�tafii Ibrahim al-Mušni, Mudmsu ul-taf�'ir fl al-And<ilus, Mu'assasa 
al-risala, Al-Taba ' a al-ula, Bayr!H, 1 406/ 1 986., str. . 849. 
2 Vidjeti :  Treće poglavlje prvog dijela disertacije, pod naslovom AJ-Ga�·�a�·ov naučnički 
ugled i nyesto među pripadnicima hanefij�'ke pnJ Vne škole. 
3 ' Ugyl Gasim ai-Našami,  Al-lmiim AIJmad ibn 'Ali ai-Riizi al-Ga$$ii$. str. 1 1 6. 
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prenosi laca tradicije dolazi do i zražaja naročito kada su u pi tanju 
argumenti fikhskih razi laženja. "4 

Autor djela Af-Tafsk wa a/-mufassiriln, u osvrtu na Al-Ga��a�ov 
tefs ir, vel i :  "Ovaj tefs ir se ubraja među najvažnija djela fikhskog tefsira, 
pogotovo kod hanefija, jer se fokusira na hanefijski mezheb, njegovo 
preferiranje i odbranu . "5 

U jednoj pohval i  ovom djelu stoj i :  "Ovo djelo nemjerlj ive 
vrijednosti opći je izvor svim velik im fakihima, učenjacima, fi lolozima, 
prenosiocima hadisa i predaja, koj i  su nakon njega dolazi l i .  Redigovali 
su ga, i znalaz i l i  mu vrijednosti , i zv lači l i  dragulje i natjecal i  se u nizanju 
ogrl ice od njegovih skupocjenih bisera."6 

Ovo prvenstveno zato što Al-Ga��a�ovo djelo AJ;kiim a/-Quran 
ima vel iku naučnu vrijednost, prepoznatlj ivu djelatnicima koj i  nastoje 
ovladati razl ič i t im is lamskim naukama. To tefs i rsko djelo je nastalo 
relativno rano, a autor mu je znamenit učenjak 4/1 O. stoljeća, koj i je 
is lamskoj kul turnoj baštini pružio zbir opš irnih djela. Djelo AJ;kiim lil
Quran smatra se posljednj im Al-Ga��a�ovim autorskim radom, koj i je 
usl ijedio nakon dugotrajne spisateljske prakse. U skladu s t im, djelo je 
kruna ukupne naučne produkcije, sukus bogatoga naučnog rada. 

Predmet ovog djela je veoma važan, a to je komentarisanje ajeta s 
propis ima i objašnjavanje fikhskih pitanja koja se t iču uglavnom 
svakodnevnog života musl imana, što potrebe musl imana za njegov im 
poznavanjem čini  nasušnim i trajnim. 

Ovome treba pridodati Al-Ga��a�ov snažan sti l  komentari sanja, u 
sklopu kojeg se oslanjao prvenstveno na Kur'an objedinj uj uć i  ajete koj i  
govore o i stom predmetu i razmatrajući pitanje u svjetlu sv ih  tekstova 
zabi lježenih u časnom Kur'anu .  Uz to je, kao vrstan znalac sunneta i 
predaje, koristio časni Vjerovjesnikov sunnet, kazivanja ashaba i 
tabi ' ina. Koristio je i stavove jezikoslovaca, pjesnika i fakiha ne 
zanemaruJUCt ni zaključke proistekle iz posmatranja, logičkog 
promišljanja i razmatranja iz okv i ra raznih drugih nauka. 

Ko pažlj ivo osmotri djelo AJ;kiim ai-Quran, prim ijetit će da ono 
zahvata raz l ič i te grane nauke mimo fikha i usula, kao što su :  hadiska 
nauka, jezikoslovlje, gramat ika, s intaksa, pjesništvo, sti l i st ika, logika, 
fi lozofija, h istorija, d ijalektika, eristika, krit ika i druge nauke koje 
zajedno s luže jednome osnovnom c i lju ,  koj i  je AI-Ga��a� žel io  ispuniti 

J AI-Kawtari , Muqaddima Nu�·b ;i/-riiya li al-f:lali� <11-Zayhi'i, str .  44. 
5 Mul)ammad l:lusayn ai-I)ahabi, Al- Taf�ir wa al-mufiJssirnn, l, str. 438-439. 
� V idjet i :  A{1kiim al-Qurlin, kraj prvog dijela, Tab'a Dar al-fil<h mu�awwara 'an tab'a 
AI-Awqaf al- is lamiyya, pohvala ( taqri?} pod naslovom Hiig;J /J<Jyiin li al-nas. 
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pisanjem ovog djela, a to je izvlačenje šeriatskopravnih  propisa IZ 
kur'anskih tekstova. 

Uz to što je bi lo jedan od najvažnij ih fikhski h  tefs i ra u krugu 
hanefijskih učenjaka, po čemu je služi lo kao kodeks nj i hovog učenja, 
djelo se smatra i vrijednom enciklopedijom koja  obuhvata mnogobrojne 
poglede i drugih fikhskih naučavanja kako poznatih  i očuvanih mezheba, 
tako i onih koj i su se zagubi t i  i n isu stig l i  do nas. To mu daje posebnu 
naučnu vrijednost budući da su putem njega očuvani brojn i  pogledi 
zagubljenih mezheba. 

Al-Ga��a� n ije bio samo puki prenosi lac fikhskih pogleda iz 
razl iči t ih mezheba, već je opširno s nj ima polemisao braneći svoj 
mezheb svime što je moglo pružit i snagu argumenta o ispravnosti . M i  
smo u nekim d ijelovima disertacije iz loži l i  obrasce opš irnih polemika, 
koje su ga znale ponijeti dotle da su ga u pružanju odgovora znale i zvesti 
iz okv ira korektnog postupanja prema akterima drugih  mezheba, kao što 
je slučaj s postupanjem prema AI-Šafi • iju .  

Moglo bi se reći da se ist inska naučna vrijednost A I-Ga��a�ovog 
tefs ira ogleda u tome što predstavlja relevantan izvor hanefijskog 
mezheba, zbog toga što se njegov autor odl ikovao izvanrednim 
poznavanjem ovog mezheba i njegovi h  preferirajućih stavova. Otuda 
njegovo djelo ima trajne zasluge u služenju hanefijskome mezhebu, sa 
stanovišta utemeljenja, naučnog s istematizovanja i preciz iranja, jer je 
autor, tokom rada na ovom djelu ,  dokazima i argument ima ist inski žel io 
potvrdit i  Abu J:Ianifino naučavanje. 

UTICAJI AL-GASSASOVOG TEFSIRA NA KASNIJE 
UČENJAK.E 

. . . 

Na početku ovog odjeljka rekl i  smo da je drugi kriterij na osnovu 
kojeg se mjeri naučna vrijednost nekog djela domašaj ut icaja koje djelo 
vrši na razmiš ljanja učenjaka i naučnih i straživača, postajući oslonac i 
izvor kojem se obraća onaj ko traži ist inu i žel i do nje doći .  

AI-Ga��a�ov tefs i r  j e  imao značajan uticaj n a  učenjake koj i  su 
nakon njega dolazil i ,  kako na one neposredno i za njega tako i na one 
kasnije, jednako na komentatore Kur'ana, faki he i dr. Na narednim 
stranicama ćemo iznijeti imena nek ih  učenjaka7 na koje je A l-Ga��a�ovo 

7 Ovdje nećemo iznosti podatke o onima čije biografske skice su naprijed iznošene. U 
vezi s njima vidjeti : Popis biogral�ki obntđenih učenjah1 na kraju disertacije. 
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djelo i zv rš i lo uticaj ,x koj i  su ga ci t i ra l i  to jasno naglas i l i  u svoj im 
djel ima. To su s l ijedeć i :  

l)  Al-Kiya al-Harrasi al-Šafi ' i  (umro 504!1 1 10)9 
AI-Ga��a� je svojom oštrom fikhskom polemikom protiv 

Al-Šafi ' ija  izazvao ljutnju  nekih učenjaka šafi ' ijskog mezheba koj i su 
kasnije živjel i .  Jedan od nj ih je bio i AI-K iya ai-Harrasi, autor djela 
AJ;kam al-Qur'iin. Autor je u dje lu razradio najvažnija mjesta razi laženja 
koja je A l-Ga��a� i stakao u svome i stoimenom djelu defin išući ih  kao 
manjakvosti Al-Šafi ' ijevog mezheba, nastojeći da opovrgne svaku 
sumnj ičavost, otklanjajuć i  je dokazom, za šta Mul;lammad I:Iusayn 
ai-Qahabi tvrdi da je to: "snažna argumentacija koju će mnogi 
prihvati t i " ,  dodaj uć i  da je Al-Kiya al-Harrasi, s l ijedeći AI-Šafi ' Ija, 
pogrdnim naziVIma i epitetima okval i fikovao Al-Ga��a�a zbog 
neslaganja s AI-Šafi ' ijem. 10 

Jedno od mjesta na koj ima je AI -Kiya pratio AI -Ga��a�a jeste 
sadržaj kometara riječi Uzvišenoga: I ne ženite se ženama koje su ženili 
očevi va.s--:1� ćl §to je bilo, bil će opro:}teno (AI-Nisa', 22.) ,  u kojem 
Al-Ga��a�u pruža prigovor zbog podržavanja onih koj i  tvrde da bludna 

x Ovdje smo ukratko izlož i l i  ut icaje samo tefsirskog djela A{1kiim :11-Qw·an, premda su i 
druga djela i mala uticaja na brojne autore, kao �to potvrđuje primjer djela AI-Alriba. 
AI-Zirikl i  u (Al-A 'liJm, I .  str. 308. ) ,  u biografiji o l s  ma ' i l  u Al)madu ibn Ibrahimu 
al- lsma' i l iju, teoretičaru fi k ha (umro 396/ 1 005 . ) ,  ističe da ima djelo pod naslovom 
AJ-A.�rrib;1, u kojem je pružio odgovor Al-Čia��a�u na njegovo istoimena djelo, zato što 
je AI-Čia��a� pisao o osjetlj ivim pitanjima, oko kojih su se javljala različita gledanja 
između učenjaka hanefijskog mezheba i ostal ih, sa čime su ovi spisi imal i uticaja na 
kasnije autore, bilo kroz pružanje odgovora na njih, i l i  pozivanje na nj ih s pristajanjem 
uz njih .  Što se tiče Al-Čia��a�ovog djela AJ-Fu�'>l71 fi <11-u�OI, poznatog i kao U�OJ 
iii-Ga��a�·. to je enciklopedijsko djelo i smatra se jednim od najvećih pravnoteorijskih 
izvora. Zato je imalo snažan uticaj na kasnije fakihe i teoretičare pravne nauke, posebno 
one koj i  su sl ijed i l i  Abu l:fanifin mezheb, kao što su bi l i  Al -Sarabsi (umro 4H3/ I 090.) i 
Al-Bazdawi (umro 482/ 1 089.) ,  koj i  su u srodnim djel ima pretrpjel i uticajc 
Al-Čia��a�ovog djela AI-Fu�·DI fi al-u,s-DI (vidjet i :  l/,5111 ai-S<ml/}sJ� I ,  str. 25 . ;  K:1Hal-asriir 
':.111 U,s-DI ai-Buzdawi, l ,  str. 69., 274.) .  

� 'A l i  ibn Mu�ammad ibn 'Al i  Abii al-l:fasan al-Tabari, poznat kao AI-Kiya al-Harr·asi 
š a fi ' ijski fak i  h i mufessir, rođen u Taberistanu. Otputovao u Nejsabur gdje se obrazovao 
pred AI-Čiuwaynijem. Iz Nejsabura se preselio u Bejhek, gdje je nastavio obrazovanje. 
Nakon toga se odsel io u Bagdad, gdje je do smrti vršio dužnost nastavnika u Nizamij i .  
Bio je  rječit i om iljen vaiz. Optužen je zbog batinijskog učenja, zbog čega je kažnjen. 
Najpoznatije djelo mu je A{1kiim ai-Quran koje se smatra najrelevantnijim fikhskim 
tefsirom u krugu šafi ' ijskog mczhcba. Vidjeti :  Wafi·lyf'il ;J/-ii 'yiin, l ,  str. 327. (egipatsko 

izdan je, 1 3 1  O. h.); Al-A '/;Im, I V , str. 329.; Al- Tiifsir wu al-mufussinln, l l ,  str. 444-445. 
111 V idjet i :  Mul)ammad l:fusayn al-l)ahabi, Al-Tal.�'ir wa al-muli1ssinln, l l ,  str. 445. 
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radnja s nekom ženom počiniocu te radnje čini zabranjenim sklapanje 
braka sa svom njenom rodbinom, i glavnom i sporednom. Uz ostalo je 
rekao: "Al-Razi (al-Ga��a�) tvrdi da Allah teško kažnjava blud, nekad 
izricanjem kazne kamenovanjem, a nekad bičevanjem. Jedna od teških 
kazni je i izricanje zabrane. Sva ova značenja (Al-Ga��a�) navodi u 
tumačenju poruka ovog ajeta, a to je s njegove strane golema greška, jer 
ne treba ni pomišljat i  na teško kažnjavanje s ina zbog bludne radnje oca, 
pogotovo što žena s kojom je počinjen blud n ije zabranjena onom ko je s 
njom počinio blud. Ovo bi bi lo značenje koje se nud i . "  Nakon toga 
Al-Kiya donosi nastavak onog što vel i  Al-Ga��a� za Al-Šafi ' ija, 
pobijajuć i  ga riječima: " Ono što je i stakao, dokazuje da on ne razumije 
šta Al-Šafi ' I  kaže, da ne raspoznaje s i tuaciju  od s i tuacije. On ne zna da 
svaka si tuacija ima svoje specifično tumačenje, na osnovu koj ih ljudi 
trebaju razumijevati sadržaje Al lahove Knj ige. On očigledno nije od 
tih. " 1 1  

Al-Kiya nakon toga i zlaže polemiku koja je tek la i zmeđu 
Al-Šafi ' ija i nek ih  učenjaka, a u c ijelosti ju je zabi lježio Al-Ga��a� u 
svome tefs i ru obuhvativši komentarom svaku njenu stavku. 1 2 Primjetno 
je da on u t im komentarima napada Al-Šafi ' Ija  opisujući ga pogrdnim 
riječima i ružnim epitetima koj i mu ugrožavaju  ugled. 1 3  Zbog toga mu je 
Al-Kiya pružio tako oštar odgovor kad je rekao: "Al-Šafi 'I je spominjao 
polemiku s jednim sagovornikom koj i  je od njega tražio tumačenje s 
očekivanjem da mu odgovori kako bi njemu pogodovalo. Al-Ga��a� je to 
zabi lježio i znenađen njenim sadržajem upozonvst na slabost i 
Al-Šafi ' Ijeve tvrdnje. Sad ovdje nema potrebe da navodimo išta što bi 
potvrdi lo Al-Razijevo neznanje i slabo razumijevanje cjelokupnoga 
konteksta Al-Šafi ' Ijevih riječi i njegovog izlaganja, već ćemo obrazloži ti 
Al-Šafi ' Ijevu tvrdnju . . .  " . 1 4 Al-Kiya nakon toga obrazlaže dijelove 
navoda opisujuć i  pri tome Al -Čia��a�a na brojnim mjest ima kao 
"pristrasnog neznalicu" .  Al -Kiya je između ostalog rekao: "Taj neznal ica 
nije razumio poruku Al-Šafi ' ljev ih riječ i ,  pa mu je prigovorio to što je 
prigovorio. Mnogi su time bi l i  iznenađeni pa su rek l i :  'Ne može a da se 
ne iznenadi ko osmotri tu polemiku' , kao kad pjesnik  kaže: 

� �· � ..._j� '. � <-.. Y .  if r J  ,; - "' ,; 

1 1  Vidjeti :  A I - K iyii ai-Harrasl, A(1kiim ;i/-Quran, l ,  str. 384-385. 
1 2  Vidjet i :  A l -Ga��a�. A(1kiim :1!-Quran, l l , str. 1 47- I 5 1 .  
u O tome je bilo riječi u prethodnom poglavlju u sklopu podnaslova Komenwr 
ai-G:I��ii�·ovt'h niip<ulu IW one koji se nim slug;i/i s njim. 
1 4  AI-K iyrt a l -Harrasl, A(1kiim <11-Quran, l ,  str. 385. 
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Uzvišeni Al lah zna da onaj koj i  napada ne razumije onoga koj i 
mnogo više zna, povrh toga što nesputana pristrasnost zasljepljuje vid, 
pa se neznal ic i  čini da je Al-Šafi ' i  sve jednol iko posmatrao apsolutno ne 
razumijevaj ući suprotnosti , da n išta nije sagledavao na osnovama 
raz l ikovanja među pojavama. " 1 5 

Rekao je i :  "Zat im kad taj neznal i ca, ogrezao u neznanje, vel i :  
'Al-Šafi ' ijevo zadovoljstvo i z  te rasprave, dokazuje d a  s u  on i protivnik 
bi l i  i zjednačeni u raspravi ,  jer da n ije tako, odnosno da je protivnik bio 
početnik, neupućen i prost čovjek, ne bi raspravu s nji m  isticao u knj iz i ,  
a ako se s početnicima raspravlja o zbivanj ima koja se t iču naših 
učenjaka, pred nj ima bi bi le  sakrivene slabosti u diskusij i ,  pa i slabosti 
onoga koj i  pita i onoga kome je pitanje postavljeno', to su riječi 
Al-Razija koje se mogu odnositi na njega samoga, što se potvrđuje i 
njegovim djelom koje je naslovio AJ;klim al-Quran. " 1 6 

Na drugom mjestu se čudio: "Kako se na pisanje djela o vjeri 
mogao odlučit i  neko č ije je znanje na tako skromnoj raz in i ,  ko tako slabo 
razumijeva, ko se razmeće riječima ne odmjeravaj ući ih ,  ko sebi prisvaja 
sve što mu dođe do ruku, da bi mogao krenuti u napad, koga n iko, kad bi 
živio dugo kol iko i Nuh (a.s.) , ne bi mogao razumjeti kako vidi istinu !?  
Uzvišenog Al laha mol imo da ga uputi, da ga l i š i  s ljepi la i s l ijedenja 
strasti . "  1 7 

Uprkos svemu, Al-Kiya ai-Harrasi na brojn im mjestima u svome 
tefs i ru prenosi tekst iz A I-Ga��a�ovog djela AJ;kam al-Quran, priznajući 
to spominjanjem naziva djela i l i  autora, 1 x  da bi A I-Ga��a�u repl ic irao na 
prigovor upućen šafi ' ijskom mezhebu. Pril i kom detalj n ijeg proučavanja 
al-Harrasljevog djela AJ;klim al-Quran evidentno je da on ponekad 
pri l ikom tumačenja pojedin ih kur'anskih cjel ina preuzima i c i t ira iz 
Al -Ga��a�ovog djela koristeći njegove prepoznatlj ive fonnu lacije, a l i  ne 
navodi djelo n i t i  spominje ime autora. 1 9 

15 Ibid., l ,  str. 387. 
1 6 Ibid. , l ,  str. 389. 
1 7  Ibid. ,  l ,  str. 404. 
1x V idjeti npr . :  AI-Kiya ai-Harrasl, AJ;kam ui-Qur'iin, I ,  str. 33-34., 67., 402., 4 1 6-4 1 7. ,  
429. ,  43 1 . , 480.; 
1 �  Vidjet i :  Ibid. ,  I, str. 6.,  8., l 0- 1 2. ;  I I ,  str. 79., 1 1 6. ,  1 49. 
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2) Fabr al-Dm al-Razi (umro 606/1209.) 
Neki is traživači ist iču da Al-Ga��a�ov tefs ir  Af;kiim a/-Quran 

predstavlja jedan od i zvora za djelo AI- Tafsir <J!-kabir, poznatije pod 
naslovom Mafiitif; al-gayb Al-Fabra al-Raziya, zbog preuzimanja 
hanefijskih stavova, fikhskih mezhebskih raz l ika i tefs i rskih pogleda.20 U 
njegovom tefsiru ima sadržaja koj i to potvrđuju .  U vezi sa riječima 
Uzvi šenoga: Obećanje moje neće obuhvatiti nevjernike (AI-Baqara, 
1 24.) ,  AI-Ga��a�ovim posredstvom od Abu I:Ianife preuzima stav o 
pitanju predvodništva ( imama) grešnika (lasiq), naglašavajući :  "Abu 
Bakr al -Razi a i-Ga��a� napominje da ima i onih koj i  smatraju da Abu 
J:Ianifin  mezheb dopušta da grješnik bude predvodmk (im lim) i zastupmk 
(!J,?Iifil)", da bi ga potom u potpunosti c i t irao,2 1 a taj c i tat se u c ijelosti 
može naći u A l -Ga��a�ovom djelu Af;kiim al-Qur'an.22 

I u komentaru časnog ajeta: Zar se vi nadate da će vam se jevreji 
odazvati i vama za ljubav vjernici postati� a među njima su Allahove 
nječi slu.srali pa su ih, pošto su ih shvatJJi, svjesno izvrnuli (Al-Baqara, 
75. )  doslovno prenosi Al-Ga��a�ove riječi iz djela Af;kiim ai-Qur'iin ne 
spomenuvši djelo i z  kojeg preuzima, već samo rekavši :  "Abu Bakr 
al-Razi kaže: 'Ovaj ajet dokazuje da je učen a prkosan čovjek uist inu 
dalje od spoznaje i bl i že bezizlazu nego što je to s lučaj s neznal icom, po 
tome što riječi Uzvišenoga: Zar se vi nadate da će vam se (jevreji) 
od;:zzvati naglašavaju  opravdanost da se odstrani očekivanje da oni dođu 
do spoznaje i počnu cijeni t i  ist inu nakon što je spoznaju ."123 

Primjetno je da Al-Fa!Jr al-Razi na brojnim mjestima u svome 
tefsiru ulazi u oštru polemiku s Al-Ga��a�om, pobija njegove stavove i l i  
mu upućuje prigovor. Tako, kad komentariše riječi Uzvišenoga: Ttl ko 
ćete se najlakše nepravde sačuvati (Al-Nisa', 3 . ) ,  i z  njegovog djela 
AJ;kiim al-Qur'iin preuzima spomenuvši mu naziv :  "Prenosi se od 
Al-Šafi ' ija da je rekao da riječi :  Tako ćete se mylti kše nepra vde sačuv:ui 
znače: To će naj lakše bit i ispuniti ako vam se porodice ne budu 
uvećavale ( ta 'DID) . Abu Bakr al -Razi u djelu Af;kiim ćil-Quran je na to 
rekao: 'Neki (zapravo Al-Šafi ' i )  su u tome pogriješ il i  iz tri razloga: prvo 
zato što se prva generacija (saJaf) i prenosioci ne raz i laze oko toga da 
poruka ovog ajeta glas i :  da ne budete lakomi, i l i  da ne grabite tuđe; 
drugo zato što se tu radi o jezičkoj pogrešci ,  jer, da je rečeno: to će 

20 Mu�sin ' Abd al-}:lam id, AJ-Razi mul:Jssinm, str. 1 20. 1 1  Vidjet i :  Al-Fabr al-Razi, AJ-Tuf\'ir ul-k<JbiJ; I V, str. 42-43. 
22 Vidjet i :  AI-Čia��a�, AJ;kam ćii-Qur'iin, l ,  str. 85. 
2� Vidjet i :  AI-Fabr al-Razi, op. cit .  str .  I I I ,  str. 1 36. ;  AI-Čia��a�, AJ;kiim ai-Quran, l ,  str. 
45 . 
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naj/ak.(e biti ispuniti ako porodice budu skromne (fa 'J/il), što bi bi lo 
i spravno, budući da je tumačenje glagola ta 'il/il glagolom ta 1/il sa 
stanovišta jezika pogrešno, te treće zato što je Uvišeni spomenuo jednu 
suprugu i one koje su u posjedu (robinje), a robinje su po pi tanju djece 
poput slobodnih žena (tj .  djeca koju  rodi robinja imaju ista prava kao 
djeca koju  je rodi la s lobodna supruga). Sve to ukazuje da se t ime ne žel i  
uvećavanje porodice."'24 

Nakon preuzimanja slobodnom interpretacijom A I-Ga��a�ovih 
riječi ,  AI -Fabr al-Razi započinje oštar napad tvrdeći za njegove riječi da 
su tupe, optužujuć i  ga za neznanje, priglupost i nepoznavanje sti la 
svojstvenog Arapima. Nakon toga obrazlaže da A I -Šafi 'i n ije 
protivrječio komentatorima Kur'ana, već je uvodio nove aspekte. U 
usulskoj znanosti je utvrđeno da neki aspekt u komentarisanju  datog 
ajeta, koj i  su i stak l i  prethodnici ,  ne smeta kasnij im komentatorima da 
iznađu neki novi aspekt. Kad to ne bi bi lo dopušteno, detalj i koje bi 
izvuk l i  potonj i komentatori Al lahovih riječi b i l i  bi odbijeni i netačni .  
Uprkos tome, Tawus je č itao: to će na;/,1kše biti ispuniti ako pomdice 
budu skmmne ( fa 'ifil) . Ukol iko je tačno da su prethodnici b i l i  uspostavi l i  
ovo kao način čit:mi? (qira'a),  onda j e  još preče da to bude tefs i r  -
tumačenje kur'anskog teksta. 

U vezi s drugim razlogom Al-Fabr al-Razi tvrdi da ga je Al-Ga��a� 
preuzeo od Al-Mubarrida, a to je pogrešano mišljenje čija se pogrešnost 
može obrazložiti s nekol iko stajal išta. Jedno je ako se kaže: "U 
nasljedstvu postoj i  s l učaj 'cl wfc'l ako se broj nasljednih d ijelova uveća i 
umnož i .  

P itanje je teško ako njegovi sadržaj i  brojčano rastu. To je značenje 
bl isko značenju težnje, jer ako se nečemu tež i ,  raste broj aspekata želja i 
i spunjenja volje . Ako je tako, onda poruka ajeta glas i :  to će naJI,'lkše biti 
ispuniti ako se pomdice ne umnožavaju, jer ukol iko brojčano ne rastu 
čovjek neće upasti u nasi lje i nepravdu s obzirom da su brojčani rast i 
pomiješanost (porodica) pretpostavka nepravednog postupanja prema 
članovima t ih  porodica. Na ovaj način komentar se vraća sasvim bl izu 
prvome komentaru za koj i se opredijeli la većina komentatora. Drugo 
sta;'alište je da se razumije kao dovoljnost (al-kifliya). Ovdje brojnost 
podrazumijeva pristrasnost i nepravdu. Al-Šafi 'i je brojč;mi /'ć/St 
porodica učinio kao alegoriju za pristrasnost i nepravdu, jer se brojčani 
rast porodice ne odvaja od tog dvoga, što je komentar učini lo praktičnim, 
dovoljnim i nužnim. Budući da je Al-Šafi 'i bio u sve v idove sti la  
arapskoga jezika, našao je za shodno izn ijeti i ovo tumačenje. Treće 

24 Vidjet i :  AI-Fabr al-Razi, op. cit .  str. IX ,  str. 1 77 .  
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sftljaJi.{'te j e  ono koje j e  iznio autor djela AJ-Kaššat: a to j e  ut isak da je 
ovaj komentar preuzet iz govornog primjera: čovjek izdržava svoju 
porodicu, i l i  kad se kaže: troši na njih, jer onaj č ija je porodica brojna, 
obavezan je dosta troši t i .  Time se potvrđuje da je ono što je rekao vel ik i  
učenjak Al-Šafi ' I  sve u granicama l ijepoga, te da napad na njega izvire 
iz vel ike naivnosti i skromnog znanja." Nakon toga AI-Fabr al-Razi 
detaljno odgovara na treću Al-Ga��a�ovu primjedbu.25 

3) Al-Ququbi (umro 67 1/1272.)26 

lz AI-Ga��a�ovog djela AJ;kam al-Quran preuzimao je pri l i kom 
komentara riječi Uzvišenoga: Nije vam grijeh da namaz na putovanju 
skmrite (AI-Ni sa', 1 0 1 . ) ,  što je priznao riječima: "Abu Bakr al-Razi 
al-I:Ianafi je u djelu AJ;kam a/-Quran tvrdio da se ovdje pod riječju 
.�kraćiv:mje (al-qa�<>I) misl i  na skraćivanje u načinu i zvršavanja namaza 
izostavljanjem ruku e a i sedžde tako što će se oni činit i  i šaretom. "27 

Prim ijet i l i  smo da Al-Qurtubi od Al-Ga��a�a nekad preuzima ne 
spominjući ga. Takav je primjer onog što sadrži komentar riječi 
Uzvišenoga: Allah vam naređuje da zako/jete kravu (AI-Baqara, 67. ) ,  u 
kojem se, pri l i kom usporedbe, jasno vidi da je ovdje c i t i rao iz 
AI-Ga��a�ovog djela po tome što koristi posve i ste riječi i i zraze koj i  se 
nalaze i u Al-Ga��a�ovom tefsiru. 2x 

4) Ibn Katif al-Dimišqi (umro 774/1 372.) 
Iz Al-Ga��a�ovog djela je preuzimao kad se poduhvatio 

komentarisanja B ismi l le (Al-Basmala) i osvrta na pitanje, da li je ajet 
sure AI-Fatil;a i l i  n ije, kad kaže: " U  ime Allaha Milostivogll Samilosnog 
su riječi koj ima su ashabi započinjal i učenje Kur'ana. Učenjaci su 
saglasni da su one dio ajeta iz sure AI-Nllml, ali se razi laze oko toga da l i  
su  one samostalan ajet na  početku svake sure, i l i  su početak svake sure 
uz koju su upi sane na početku, i l i  su dio ajeta na početku svake sure, i l i  

2 �  Polemiku v idjeti : AI-Fal)r al-Razi, op. cit .  I X ,  str. 1 77- 1 79. 
2� Mul)ammad ibn Al) mad ibn Abi Bakr · ibn Fari) a i-An�ari, poznat kao Abu ' Abdillii.h 
al-Qurtubi - znamenit i  komentator K ur'ana iz Endelusa (islamske Španije). Autor je 
djela Al-Gami ' li a/;kiim ai-Quran. B io je veoma pobožan i disciplinovan. Otputovao je 
na Istok i nastanio se u Menij i ,  sjeverno od Asjuta u Egiptu, gdje je i umro. Autor je i 
brojnih drugih djela (vidjet i :  Al-A 'Itim, V, str. 322. ) .  
2 7  Vidjet i :  AI-Ququbi, Al-Gami' li al;kiim <JI-Quran, Dar il)ya' al-turat al- ' arabi, BayriH, 
V, str. 360-36 1 .  
2x Vidjeti šta AI-Ququbi kaže u komentaru ovog ajeta i usporediti sa sadržinom 
AI-ČJa��a�ovog tefsira ( l ,  str. 39.). 
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su sastavn i  dio samo Al-Fatil;te, i l i  su upisane radi razdvajanja sura a ne 
kao ajet kako su tvrd i l i  neki učenjaci iz prve i iz potonj i h  generacija, što 
se često postavlja na razmatranje. " 

Zat im je naveo nekol iko predaja od učenjaka i z  prve generacije, 
nakon koj ih  vel i :  "Mal ik ,  Abu I:Ianifa i nj ihovi saradnic i  kažu : 'Nije to 
ajet AI-Ftitil;e ni t i  neke druge sure.' Govoreći o nekol iko pravaca svoga 
mezheba, Al-Šafi ' i  je rekao: 'One su ajet Al-Fati l)e, a ne i drugih  sura. ' 
Od njega se prenosi i stav da su te riječi dio ajeta s početka svake sure. 
Oba stava su neobična. DawUd (Al-Zahir i )  kaže: 'To je samostalan ajet 
na početku svake sure, a ne dio sure. '  To je predaja i Al;tmada ibn 
I:Ianbala. Ist i  stav i Abu Bakr al-Razi prenosi od Abu al-I:Iasana 
ai-Karbija, a oba su znamenit i  Abu I:Ianifin i  sljedbenic i . " 29 

5) Al-Nawawi (umro 676/1277.)30 
Od AI-Čia��a�a je preuzimao u djelu AJ-Magmu '. U okvi ru osvrta 

na mezhebska viđenja pitanja Bismille, i znosi :  " Hanefijski fakih Abu 
Bakr al-Razi i neki drugi kažu: 'Bismilla je (samostalan) ajet i zmeđu 
kur'anskih sura. Između sura AI-Anftil i Al-BaJii'a je nema s obzirom da 
sura A/-BaJii'a počinje bez B ismi lle . Ona nije dio sura na čijem početku 
se nalaz i ,  već je samostalan kur'anski diskurs, kao i kratke sure."3 1 Ono 
što je pripisao Al-Čia��a�u, nalazi se u njegovom tefs irskom dje lu gdje je 
Al-Čia��a� pri l i kom komentarisanja sure AI-FatiJ:w detaljno raspravljao o 
tom pitanju .32 

6) Al-Zayla • 1  (umro 762/1 660.)33 
Od A I-Čia��a�a je u svom enciklopedijskom dje lu Na�b a/-rtiy:1 

preuzeo stav o Bismilli. Jasno je istakao da ga preuzima iz  dje la AJ;ktim 
al-Qurl.ln, rekavš i :  "Abu Bakr ai-Razi u dje lu AJ;ktim a/-Qur'tin kaže: 

29 Vidjeti :  Ibn Katir, Tuf\ir ui-Qur'iin al- 'a!im, Tab '  Al-š ll 'b, AJ-Qiihim, I, str. 3 1 .  
Al-Ga��a� je ovo pitanje detaljno razmotrio u Al-AJ;kiimu ( J ,  str. 8- 1 3 . ) .  
J o  Yal)ya ibn Šaraf al-I:Iurani al-Nawawi al-Šafi ' i  Abu Zakariya - veliki poznavalac 
fikha i had iske nauke. Autor je brojnih djela, a najpoznatija su: Tahgib a/-;Jsmu ' wu 
a/-lugat, Min!Jag :Jl-fiilibiin, Šm?J $a{7i{7 Muslim, Riyiltj ;i/-,\·iili!Jin min kaliim Silyyid 
;J/-mun·u/in, Ruwtju ;JI-fiilibin, Štu-J; lll-Muhuggub Ji :JI-ŠirfiZJ� poznat kao AI-Mugmr/ i 
dr. (vidjeti : Al-Subbi, Tub<UJfif ul-.fiifi 'iyytJ, V, str. 1 65 . ;  Al-A 'Itim, V I I I ,  str. 1 49 . ) .  
:l l Vidjet i :  Al-Nawawi, Al-Magmu ' - Šar(i ul-Muh;Jggub, I I I ,  str. 334. ·12 Vidjeti :  A{1kiim ;JI-Qur'iin, I ,  str.  1 2- 1 3 .  
� 3  ' Abdul lah ibn Yusuf ibn  Mul)ammad Al-Zayla ' i  - hanefijski faki h i hafiz hadisa. 
Prijeklom je iz Zayla 'a u Somalij i .  Umro je u Kairu. Poznata djela su mu: N ii� b :1/-rfiya 
li t::l!Jrig :JfJ!idlf ;1/-hidayu, Ta[uig tll;iidi! Hl-K;I{\<af(vidjeti: Al-Dun1r ::ll-kiimiml, I I ,  308.; 
Al-A 'Jiim, IV, str. 1 47 .  
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'Kazao nam j e  Abu al-J:Iasan al-Kar!}i, koj i prenosi od Al-lja<;tramiya, a 
on od M ul)ammada ibn ai- ' Aia'a, on od Mu ' awiye ibn H išama, on od 
Mul)ammada ibn Gabira, on od J:Iammada, on od Ibrahima, on od 
'Abdul l aha ( Ibn Mas ' uda), koj i  je rekao: 'Al lahov Poslanik, kao n i  Abu 
Bakr ni ' Umar, ni u jednom propisanom namaz u ($tl/a mak tuba) nisu 
naglas uči l i  Bismillu . ' "34 

7) Al-Zarkaši (umro 794/1 39 1 .) 

Od A l-Ga��a�a je preuzimao u dje lu AJ-Burhiin vezano za pitanje 
derogi ranja (mas 'ala al-na,!,'{J), napominjući :  "Abu Bakr al-Razi kaže: 
'Derogiranje prvobi tnog teksta i č itanja ostvaruje se tako što to A l lah kod 
nj ih potiskuje u zaborav i otklanja im iz pamćenja nalažući im da to ne 
čitaju  i ne pišu." '35 

8) Ibn J:Iagar al- e Asqalani (umro 852/1448 .)36 

Od AI-Ga��a�a je u dje lu AJ-Diraya preuzeo naprijed navedeni 
hadis  koj i  se t iče neizgovaranja B ismi l le naglas. Pri tom jasno i stiče da 
hadis preuzima iz  djela Al;kiim al-Quran, rekavši :  "Abu Bakr al-Razi u 
dje lu AJ;kiim al-Quran, predajnim lancem preko Ibrahima al-Nab ' iya, 
počevši od Ibn Mas ' uda, prenosi :  'Al lahov Poslanik, kao ni Abu Bakr n i  
' Umar, n i  u jednom propisanom namazu ($<liii maktuba) n isu naglas uči l i  
Bismillu. ' "  37 

·14 Vidjeti :  AI-Zayla ' i ,  Na�b al-rfiya, l, str. 335. Hadis je naveden u A[1kam <11-Qur'iin, l ,  
str. 1 7 . 
J5 Vidjeti: AI-Zarkaši, AI-Bwhiin fi 'u/Dm :11-Qur'iin, l l , str. 40. Primjer ukazivanja na 
derogiranje kod AI-Ga��a�a i sadržaj komentara riječi Uzvišenoga: Mi nijedan propis ne 
prom{jemino, niti ga u Zllborav potisnemo, a da bo{ji od njegil ili slič;m njemu ne 
donesemo (AI-Baqara, 1 06. )  jasno pokazuje da je AI-Zarkaši preuzimao od AI-Ga��a�a. 
Usporedit i  AJ;kiim ai-Qur'iin, I, str. 1 7. ·16 A�mad ibn 'Al i  ibn Mu�ammad al- ' Asqalani Abu Fa<;!! Šihiib al-Din, poznat kao I bn 
l:lagar - znameniti učenjak pol ihistor. Porijeklom je iz Askalana u Palestini .  Živio i 
umro u Kairu. Istakao se u filologiji i pjesništvu, da bi se posvetio hadisu. Radi slušanja 
hadisa proputovao je Jemen, Hidžaz i druge krajeve. Negov učenik AI-Sabawi je rekao: 
"Djela su mu bila proslavljena i dok je bio živ. Vladari su ih davali na poklon, a 
znameniti učenjaci su ih prepisival i . "  Više puta je bio sudac, da bi na kraju dao ostavku. 
Autor je brojnih djela, a najpoznatija su: AI-Dumr ;i/-kiiimiw tl a 'yiin <11-mi:l ćll-!iilmiw, 
Rl! fl iii-Biiri II .\<ar{1 $ćl{li/; ;i/-Bu!Jiiri, TNhqib Nl-Ta/J{/ i b, Tuqrib al-Tćih{/ib, U\·iif1 
;i/-miziin, AI-DirayN fi tafpig al;iidi! ai-Hidiiyći, Al-Killi ćil-§aff fi !<1/Jrig afJiidi! a/-K;M<�Jiit; 
Bu/Dg al-marfim, Al-l�iibć1 fi mmyiz lismii' ;il-$<1/;iibtJ i dr. (vidjeti: AI-B;Jdr ćll-{iili' , l ,  str. 
H7.; Al-A 'Jiim, l, str. 1 78- 1 79.) .  
J ?  Vidjet i :  A l-' Asqalani, AI-Diriiya fi ta!Jiig a[1iidl! ;i/-Hidiiyil, l ,  str. 1 32. Preuzeti hadis 
nalazi se u djelu AJ;klim iil-Qur'iin ,I , str. 1 7 .  
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9) Ibn al-Turkumani (umro 750/1 349.)38 
Od AI-Ga��a�a preuzima u djelu AI-Gawhar al-naqi, u kojem kaže: 

"Prema djelu A!Jkam al-Quran Abu Bakra ai-Razija, AI-Šafi ' i  je tvrdio 
da je Bismilla ajet u svakoj suri . . .  w 

lO) Al-Alusi (umro 1 270/1853 .)40 
On je od A I-Ga��a�a preuzimao u tefsirskom djelu Rilh al-ma 'ani 

kad je razmatrao riječi Uzvišenoga: Zekat pripada samo s1romasima i 
nevoljnicinut (AI-Tawba, 60. ) .  Tom pri l i kom je naveo stavove fakiha i 
nj i hovo razl ič i to tumačenje značenja trošenja zekata "na Al lahovom 
Putu" ,  da bi od nekih  preuzeo da je i spravno ono što kaže A I-Ga��a� u 
djelu A!Jkam a/-Quran "da onom ko je bogat u svome zavičaju ,  ima 
kuću, s luge i konje, n ije dozvoljeno uzimati zekat. Međut im, ako se 
takav odluči krenuti u borbu na Al lahovom Putu pa mu treba oružje i 
oprema koj i  mu i nače nisu potrebni dok boravi kod kuće, dopušteno je 
dati mu zekat, premda je u mjestu boravka s i  tui ran .  "4 1 

l l ) Mul]ammad Zahid al-Kawtari (umro 1 37 1/195 1 .) 
Mul)ammad Zahid al-Kawtari je jako cijenio Al-Ga��a�a. To 

potvrđuju pohvale izečene u Predgovoru koj i je Al-Kawtari napisao uz 
kritičko izdanje A I-Zayla ' ijevog djela Na�b al-raya, gdje kaže: "Abu 
Bakr ai-Gal?�a� je bio prvak u usulu,  fikhu i hadiskoj nauc i .  Odl ično je 
vladao hadisima koje prenose Abu DawO.d, Ibn Abi Šaybe, ' Abd 
al-Razzaq i AI -Tayal i si u svoj im djel ima, uklapajuću i z  nj ihovih lanaca 
prenošenja šta požel i  u s itucij i  u kojoj to požel i .  Njegovi komentari na 

>K ' Ali ibn ' U tman ibn Ibrahim ai-Mm·dini, poznat kao Ibn ai -Turkumani- hanefijski 
sudac, učenjak u hadiskoj nauci i jezikoslovlju. Autor je djela:  Al-Munfći!Jab, Ku/ub 
;J/-cju 'uf'li'  Wil ;J/-mutrOkin ( iz hadiske nauke), B<Jhg;J al-:.1rib (o nearapskoj leksici u 
Kur'anu), Al-Gawhar al-naqi fi <li-mdd ';1/!i <11-B<Jyhaqi (u kojem polemiše s 
AI-Bayhaqijevim djelom Al-Summ ul-kubrii, v idjeti : Al-RJwald a/-b;Jhiyp, str. 1 23 . ;  
Al-A 'liim, IV,  str. 3 1 1 . ) .  
:w Ibn al-Turkumani, Al-G;1whur ;Jl-m1qi (na margini AI-Bayhaqiyevog djela AJ-Summ 
ul-kub1ii, l l ,  str. 40. Bab: Al-Dulil ;mn rm1 gmm1 ';If hu ill-nwJć11pl ku/Juhu Qur�'in. Kod 
Al-Ga��a�a je to u djel u  AJ;kiim iil-Qur'an 1 ,  str. 14 .  
4 0  Ma� mud ibn ' Abdi! l ah al-}::lusayni ai-AIUsi Š ihab al-Din Abu a l -Tana' - mufessir, 
muhaddis i pol ihistor obnovitelj. Rodio se i umro u Bagdadu. Bio je selefijskog 
uvjerenja, mudžtehid. Jedno vrijeme je vršio dužnost muftije, da bi dao ostavku i 
posvetio se nauci .  Napisao je brojna djela, a najpoznatiji mu je vel iki tefsir, poznat pod 
naslovom ROJ; ul-nw 'c'ini (vidjeti: Al-A 'Jam, VI I ,  1 76- 1 77 .) .  
4 1  Vidjeti : Al-Alusi, ROJ; al-mu 'am� X, str. I lO. Usporediti sa AJ;kiim ;Ji-Qurim, I l l ,  
str. l 64. 
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AI-Tal)awijev Al-Mu!Jta�ar i AJ-Gami < al-kabir te autorska dje la 
AI-Fu�ilf fi a/-u�ilf i Af;Jkiim ai-Quran govore o njemu kao o 
nedostižnom učenjaku, a njegovo i zvanredno poznavanje prenosi laca 
t radicije dolazi do i zražaja naročito kada je u pitanju argumentiranje 
mezhebskih stavova. "42 

Otuda nalazimo da je on od AI-Ga��a�a preuzimao u nek im 
djel ima, kao što je č inio u dje lu  T<.1 'nib a/-lfafib kad je razmatrao pitanje 
podizanja ruku na ruku ' u, rekavš i  u vezi s t im :  "AI-Ga��a� je o tome 
veoma jasno i detaljno govorio u dje lu Af;kiim al-Quran"43 

12) Mehmed Handžić Bošnjak (umro 1 364/1 944.)44 
Od AI-Ga��a�a je preuzimao u brojnim dje l ima i spisima, kako u 

onima koja je napisao na arapskom, tako i u onima koja je napisao na 
bosanskom jeziku ,  Tako, npr. , u dje lu Tel'sir iiyiit af-ahkiim min sura 
Af-Nisa ; napisanom na arapskom jeziku,  nakon što je i zložio komentar 
riječi Uzv išenoga: Mi smo odredili nasljednike svemu onome što ostave 
roditelji i rođaci (Al-Nisa', 33.) ,  kaže: "Učenjaci ne zauzimaju  jed instven 
stav o pi tanju da li onaj ko je ponudio savezni štvo nekome ima pravo 
nas l ijedit i ga: većina nj ih  smatra da on ne nasljeđuje, a A I-I:Iasan ibn 
Ziyad da nasljeđuje. Treba vidjeti šta o tome kažu Al-Čia��a� i Ibn 
al- ' Arabi . "45 

Svrha pozivanja na Al-Ga��a�a ovdje je ono što stoj i  u njegovom 
djel u  Af;kiim af-Qur'iin, jer je on ovo pi tanje nešto detaljn ije zahvatio. I 

42 AI-Kawtari, Muqaddima Nil$b i!l-riiyu li ul-f:l<lli? AI-Zay/N 'i, str. 44. 
43 Vidjeti :  Al -Kawtari, Tu 'nib ;ii-/J<I{ib, str. 1 35 .  
44  Mu�ammad ibn Mu�ammad ibn �al i� Handžić. U l i teraturi se spominje i kao 
Al-lj.angi. Istaknut je učenjak iz Bosne. Obrazovao se na Al-Azharu. U Bosnu se vratio 
1 93 1 .  godine, gdje je radio kao profesor i vaiz, izdavao fetve i pisao. Poznata djela su 
mu: f?htir a/-biihtigll bi s•llr{J Summ Ibn Magga, Tćll�ir iiyiit ul-ul;kiim min sora AI-Buqun1, 
Tćlf'slr ayat ul-a!Jkiim min Silni AI-Nisa: AI-Gtlwhar <il-usnii fi tariigim 'u/uma'  Wil 
.>•u 'urli' Bilsm1, koje je napisao tokom studija na Al-Azharu. Rukopis autograf se čuva u 
Al-Azharovoj biblioteci .  Napisao je i druga djela na bosanskom, turskom, perzijskom i 
arapskom jeziku. Umro je 1 944. godine pod misterioznim okolnostima, kad su 
komunisti u Federativnoj Jugoslaviji počel i  preuzimati v last. AI-Zirikli, dakle, griješi 
kad navodi da je umro 1 946. u 35. godini života. Tačno je da je umro 1 944., kad mu je 
bilo 38 godina (vidjeti: Al-A 'film, VI I ,  str. 48.; Zakki Mu�ammad Mugahid, Al-A 'Jam 
<11-.s"iuqiyy<l, J J ,  str. 1 74. ;  fzubrmw djela Mehmeda Hundžića, Predgov01: ( Izabran,? djelii 
su, ustvari , izbor Handžićevih studija i članaka objavljenih u bosanskim novinama i 
časopisima. Štampana su u šest knjiga, a u Predgovoru I i IV toma priređivači su 
napisal i  opsežnu biografiju o Mehmedu Handžiću). 
4' Vidjeti :  M .  Handžić, Tt.ilHi· ayiit al-a{Jkam min s0n1 AI-Nisa : l ist br. 42. rukopisa br. 
6.967. koj i  se čuva U Gazi Husrev-begovoj biblioteci u Sarajevu 
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prve ovdje i zgovorene Handžićeve riječi "učenjaci se razi laze oko 
pitanja nasljeđivanja" istovjetne su riječima prisutnim na odgovarajućem 
mjestu u djelu AJ;kam a!-Quran, što jasno govori da je Handžić 
preuzimao od A l-Ga��a�a.46 

Handžić je od A l-Ga��a�a preuzimao i u spisima na bosanskom 
jeziku, koj ih  je zamašan broj . Pri l i kom pisanja na bosanskom jeziku, 
Handžić je praktikovao navoditi arapske tekstove koj im potkrepljuje 
svoje poglede. U jednome takvom radu je npr. zahvati o  p itanje načina 
utvrđivanja pojavlj ivanja polumjeseca, viđenjem i l i  proračunom, 
navodeći argumente pristal ica i jednoga i drugog načina, da bi se 
opredije l io na stranu utvrđivanja viđenjem. Pri l ikom razmatranja zadatog 
pitanja, pozvao se na tvrdnje Al-Ga��a�a iz djela AJ;kam llf-Quran, 
ci t i rajući :  " Onaj ko u obzir uzima ( isk lj učivo) položaj Mjeseca i 
proračun astrologa, odstupa od šeriatske odredbe. Takva tvrdnja n ije ono 
što se proučavanjem može utvrdit i  i z  poruka Al lahove (dž.š . )  Knj ige, 
tekstova sun neta i konsenzusa fak i  ha. "47 

* * * 

Iz onog što je prethodilo, jasno se vidi da je Al -Ga��a�ovo tefsirsko 
djelo imalo očigledan uticaj na mnoge učenjake koj i  su dolaz i l i  nakon njega 
tokom razl ičit ih stoljeća i vremena, bez razl ike radi l i  se o mufessirima, 
fakihima i l i  drugim. Naprijed isticani primjeri koje smo izabrali iz reda onih 
koj i su preuzimal i iz ovoga tefsirskog djela, potvrđujući to i sami u svoj im 
spisima, nije bi lo neko temelj ito pretraživanje, već smo iznijel i  ono do čega 
smo uspjel i doći .  Nema sumnje da u korištenim djel ima ima i drugih mjesta 
na koj ima su autori preuzimat i iz ovoga znamenitog djela, kao što se ni 
njegovi uticaji ne svode na spomenute autore. Ne tražeći opravdanja za sebe 
iznije l i  smo ono do čega smo uspjel i doći kao uzorke koj i ukazuju na željeni 
c i lj .  Al-Ga��a�ovo tefsirsko djelo AJ;kam a!-Qur�'in čak i u naše vrijeme vrši 
uticaj na učenjake i istraživače. Djela savremenih autora su puna 
preuzimanja i ci tata iz ovoga djela.4x 

<�A Vidjeti :  AJ;kiim ul-Quran, I l ,  str. 232. 
47 Vidjeti :  Jzabaln<J djeli/ Mehmedu hundžić;1, Knjiga 3. , str. 2 1 0. ;  AI-Ga��a�. AJ;kiim 
ui-Qur'iin. l ,  str. 245. 
4x Vidjeti npr . :  prof. dr. Mul)ammad Sa ' id Rama9an al-Bugi, Q:�(fay<l fiqhiyyu mu '<iyir:l 
(str. 58-60.) gdje autor, razmatrajući pitanje kreditne kamate, duži c itat uzima od 
Al-Ga��a�a. hvaleći ga: "Vjerovatno je AI-Ga��a� najbolje objasnio i i stražio to pitanje . "  
Među savremenike koj i  cit iraju AI-Ga��a�a spada i šejh dr .  Yusuf ai-Qanu;Jawi u djelu 
Futiiwii mu 'ii>"ira i drugim djelima, često potkrepljujći stavove AI-Ga��a�ovi m  riječima 
iz djela A{1kiim ai-Quran. Nj ima treba pridružit i  i šehida dr. ' Abdul laha ' Azzama koji 
sadržaje djela A{1kam ;i/-Qur'fin cit ira u svoj im djel ima o džihadu i dodimim pitanjima. 
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'V 
ZAKLJUCNE MISLI 

Nakon što smo, uz pomoć Uzvišenog A l laha, okončali istraživanja 
za ovu disertaciju ,  iznosimo sažetak najvažnij ih  rezultata koje smo 
dobi l i ,  da bismo ih prokomentarisal i i pruži l i  svoje skromne preporuke. 
Pri tome nam se č in i  svrsishodnim da sažetak ustroj imo na principu 
brojčanog obi lježavanja  stavki ,  usklađen s brojčanim obi lježavanjem 
stavki pri l i kom izrade disertacije. 

l .  Al-Ga��a� je živio u 4/1 O. stoljeću ,  a to je v rijeme pol it ičkih i 
društvenih  previranja u svim krajevima is lamskog svijeta, kao što je u 
isti mah i vrijeme velikoga is lamskog ku lturnog i naučnog preporoda 
budući da su tada p isana enciklopedijska djela i z  raznih  grana is lamskih 
nauka i umjetnosti ,  koja će bit i nezaobi l azni i zvori svima onima koj i  su 
kasnije dol azi l i ,  tokom niza stoljeća, sve do naših dana. 

2. Al-Ga��a� je bio ol ičenje osobina svojstvenih istinskim 
učenjacima koj i  su se zalagal i na Božijem Putu .  Bio je ravnodušan na 
privlačnosti prolaznog svijeta, sklon odricanju  i pobožnost i ,  hrabar 
čovjek koj i  se u stamenom hodu Pravim Putem n ije nikoga bojao osim 
Al laha (dž.š) . Dva puta mu je nuđen položaj vrhovnog kadije (qacji 
al-qucjfi), a on je to oba puta odbio. Zbog t ih moraln ih vrl ina i svekol ike 
predanosti nauci ,  dolazi l i  su mu tragaoci za znanjem sa svih strana, da se 
pred nj im napajaju znanjem iz raznih grana i slamskih nauka, prožetim 
njegovim moralnim vrednotama i neporočnim držanjem. 

3. Al-Ga��a� je zauzimao značajno mjesto među učenjacima uopće, 
a posebno među učenjacima hanefijskog mezheba. Dokaz tome su 
kompl imenti h istoričara i naučnika koj ima su obasipali ovog velikana. 
Kval i fi kovan je s nekol iko epiteta kakvi se daju  samo najvećim 
učenJaCima. 

4. Al-Ga��a�a je krasi lo veliko zanimanje za sticanjem znanja. Radi 
zadovoljenja tog zanimanja poduhvatao se dugotrajnih putovanja 
premještajući se od jednoga do drugog naučnog centra ,  da bi se 
obrazovao pred vel ikim učenjacima. Arapski jezik i jezikoslovnu nauku 
je izučavao pred tadašnj im prvacima kao što su bi l i  Abu 'A l i  al-Faris! i 
G ulam Ta ' lab. Fi k h i usui je i zučavao pred vel ik im fakihom 
AI-Zugagljem i vodećim teoretičarem is lamskog prava AI-Km·bijem. 
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Pred Al-Kargijem je i staži rao, dugo vrijeme mu astst trao i 
specijal izovao fikh, usljed čega ga tol iko spominje u svoj im dje l ima. 
Hadiske nauke je i zučavao pred najvećim i najpriznatij im  hafizima 
hadisa kao što su bi l i :  Al-I:Iak im al-Naysaburi, Ibn Qani e ,  Al-Tabarani, 
Al-I:Iusayn ai-Naysaburi i dr. Ugled mu u tome posebno podržava 
činjenica što su, prema onome što smo uspje l i  utvrdi t i ,  samo jednoga 
među njegovim učitelj ima stručnjaci za provjeru ispravnosti hadisa 
( ulamfi ' al-gari; wa al-ta edi/) kval ifikoval i kao s labog (tja 'ilj, a to je bio 
Ibrahim al-I:Iarrani, od kojeg je, kako smo naprijed naglas i l i ,  preuzeo 
samo u jednoj pri l i c i .  

5.  Kao znamenit učenjak, A I-Ga��a� je i mao značajan udio u 
naučnom pokretu i kultu rnom preporodu svoga v remena. Napisao je 
nekol iko korisnih enciklopedijskih djela koja, u načelnom smislu, 
predstavljaju  opši rne komentare kompendija i temeljn ih tekstova 
hanefijskog mezheba. Opširno komentarisanje kompendija smatra se 
umijećem dubokoga poniranja, teškoga dosezanja, kretanja nepoznatim 
putev ima, koje može s l ijedit i  samo dobar znalac mezheba i njegovih 
skrivenih nepoznanica i detalja, ko je u stanju  spoznavati utemeljenja 
njegov ih pi tanja budući da su c i ljevi komentarisanja odgovori na 
raznovrsna mezhebska pitanja. A I -Ga��a� je hanefijskom mezhebu 
pružio nekol iko opš i rn ih komentara, koj i  mogu s lužiti kao priručnici 
pri l ikom iznalaženja rješenja za razgranata fikhska i usu lska pi tanja. U 
svoj im spis ima je iznio komentar najvažnij ih  djela Abu I:Ianifin ih prvih 
saradnika i nj ihov ih  učenika, kao što su b i l i :  Al-Šaybani, Al -lj.a��af, 
Al-Taryawi, A l -Kargi .  Uz to je i sam pravio  kompendije dužih djela, kao 
što je kompendij Al -Tal:lawijevog djela 1/]ti/tif al- cu lama: Pisao je i o 
nekim osjetlj i v im pi tanj ima, o koj ima su učenjaci hanefijskoga i drugih 
mezheba dugo raspravljal i .  To potvrđuje djelo koje je napisao o 
alkoholnim pićima i djelo o mjesečnici .  Zanimao se i za probleme svog 
vremena i pitanja o pojavama s koj ima se susreće te je napisao djelo pod 
naslovom Gawtibiit al-masti]'/. 

Al-Čia��a� nije propustio n i  da piše o vjerovanju  i Al lahovoj (dž.š .) 
jednoći .  U tom području je napisao komentar Al lahovih  l ijepih imena. 
Sve je krunisao komentarom Al lahove (dž .š . )  Knjige koj i  je nas lovio 
Al;kam ai-Quran, u kojem je posebno zanimanje pokazao za 
šeriatskopravne propise koj i  se mogu izvesti i z  tekstova časnog Kur'ana i 
nj ihov ih poruka, pridruživši mu i korisne sadržaje i z  drugih nauka 
koj ima se s lužio. Djelo Al;klim al-Quran smatra se posljednj im 
AI-Ga��a�ovim djelom i praktičnim sažetkom njegovoga dugotrajnog 
naučnog rada. Uz ovo djelo je napisao opširan Predgovor koj i  obuhvata 
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dva pozamašna d ijela: jedan se t iče p itanja vjerovanja i Al lahove (dž.š . )  
jednoće, a drugi temelj a  fikha, značenja kur'anskih riječi ,  načina 
izvođenja propisa i drugih fikhskih p itanja. Ovo djelo je naslovio U�u/ 
a/-f]qh. Kasnije je ono postalo poznato i pod naslovom Af-Fu�u/ fi 
a/-u�u/. 

6. Al-Ga��a� je pri l i kom pisanja djela AJ;kiim al-Qur'iin crpio i z  
mnogobrojn ih i zvora koj i  su mu pomogl i da  djelo iznese u 
enciklopedijskom obimu .  Već smo vidjel i da se t i  i zvori mogu obuhvat i t i  
primjedbama zasnovanim na trima razl ič i t im pretpostavkama. Prvo, na 
učitelj ima, s obzirom na to da je mnogo putovao u potrazi za znanjem, te 
da se pri l i kom premještanja po centrima nauke i obrazovanja na 
is lamskom istoku susretao s vel ik im učenjacima koj i  su b i l i  obrazovani 
na razl ič i t im izvorima i označeni razl ič i t im kulturama. Uvažavajući 
razl ike, od nj ih je preuzimao pri l i kom pisanja djela Af;klim ai-Qur'iin. 
Tim putem je djelo obuhvat i lo nj ihove tvrdnje i poglede tako što autor 
od svakoga prenosi iz njegove oblasti i specijalnosti potkrjepljujući svoje 
stavove, nekad braneći onoga koga ci t i ra, a nekad ga zbog nečega i 
krit ikujući .  Drugo, na njegovim djel ima, budući da mu tefs i rsko djelo 
Af;kiim al-Qur'iin predstavlja sukus ukupnoga spi sateljskog rada, 
prakt ični sažetak bogatoga naučnog p isanja. Prethodna djela su mu 
pruži la dobre uv ide u teoriju šeriatskog prava i detaljna znanja iz 
hanefijskog fikha, što mu je predstavljalo i zdašnu pomoć u utemelj ivanju 
mezheba, vezano za svako pitanje koje ist iče, razrađujući ga prema 
razgranavanju i podudarnostima, pozivajući se na svoja djela za one koj i  
o tome žele v iše znat i .  Treće, na  djel ima koja su  postojala u 
AI-Ga��a�ovo vrijeme s obzirom da su tada već postojala mnoga važna 
enciklopedijska djela iz razl ič i t ih oblasti i specijalnosti , zahvaljujući 
tome što se 3/9. i 4/1 O. stoljeće smatraj u  najplodnij i m  u is lamskoj 
historij i u pogledu pisanja djela i procvata razl ič i t ih grana znanost i .  
Otuda je A l-Ga��a� mogao tol iko c i t i rati pri l ikom pisanja djela Af;kiim 
a/-Qur'iin. U drugom poglavlj u  drugog dijela disertacije opši rno smo 
govori l i  o i zvorima iz koj ih  je Al-Ga��a� crpio građu za pisanje svog 
tefsirskog djela Af;kiim al-Qur'iin 

7.  Naslov dje la Af;kiim a!-Qur'iin jasno nagovještava da će autor 
posebnu brigu u njemu vodi t i  o ajetima koj i sadrže propise (iiyiit 
al-a!Jkiim), o obrazlaganju nj ihovih značenja i poruka, da će komentar t ih 
ajeta i izvođenje šeriatskopravnih propisa iz nj ih  predstavljati osnovni 
predemet njegovog djela. S toga je tako dugo komentarisao sure koje 
sadrže znatan broj ajeta koji se t iču propisa i fikhskih pitanja, kao što su: 
AI-Baqara, AJ-M"s·a; A/-Mii'idc1 i dr .  Pažlji v  posmatrač djela AJ;kiim 
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al-Quran će uvidjeti da ono obuhvata i druge oblasti nauke, mimo fikha i 
propisa, kao što su :  hadiska nauka, jezikoslovlje, gramat ika, dek l inacija, 
pjesništvo, sti l i st ika, logika, fi lozofija, historija, dijalektika, eristika, 
kri tika, i druge nauke, koje zajedno služe jednome osnovnom c i lj u  koj i  
j e  AI-Ga��a� žel io  ispuniti pisanjem ovog dje la, a to  j e  i zv lačenje 
odredbi i fikskih p itanja i z  poruka kur'anskih  tekstova, tako da autorovo 
interesovanje za sve i staknuto tefs iru daje formu enciklopedijskog djela 
koje obuhvata povel ik broj nauka. 

8. Al-Ga��a� je svoju metodologiju komentarisanja Al lahove (dž.š . ) 
Knj ige gradio na stabi ln im osnovama koje počivaju  na zdravim 
uporišt ima i čvrstim principima. Nakon pomnog proučavanja djela 
AJ;kam al-Qur'iin, ustanovi l i  smo da se njegova metodologija zasniva na 
sl ijedećih devet principa: 

Prvi princip je čvrsta privrženost komentarisanju  Kur'ana 
Kur'anom. Ovaj put se smatra najprikladnij im u komentarisanju Al lhove 
(dž.š . )  Knj ige, jer se nj ime upotpunjuje razum ijevanje i raspoznaje ono 
šta se žel i  kur'anskim tekstom budući da se predmet posmatra pogledom 
koj i  zahvata u sve što je obuhvaćeno tekstom. Tako se Kur'an 
komentariše onim što je zabi lježeno u samom Kur'anu .  U skl adu s t im, 
Al lahova (dž.š . )  poruka se razumijeva na osnovu onoga što je poteklo od 
Al laha, neka je slavljen i uzvišen. Stoga je prv i  ko je s l ijedio ovaj put, 
bio upravo A l l ahov Poslanik (s.a.v .s . ) .  Ova v rsta tefs ira n ije neki 
jednostavan posao, koj i  ne počiva na posmatranj u  i promiš ljanju .  
Naprotiv ,  to je posao koji počiva na dugotrajnom razmiš ljanju i 
razmatranju .  To je posao koj i  mogu shvatit i  samo znalci ,  s posebnim 
darom za posmatranje. AI-Ga��a�ovo nastojanje da sakupi s l ične ajete o 
nekom predmetu ,  koji stoje jedni naspram drugih,  ne svodi se samo na 
područje fikha i propisa, već je i sto nastojao ispuni ti i u području općeg 
tefsira. Zato je Al-Ga��a� dostojan ubrajanja među preteče ove 
metodologije u komentarisanju  A llahove (dž .š . )  Knj ige. 

Drugi princip je kombinovanje tradicionalnog i racionalnoga 
komentarisanja Kur'ana. Al-Ga��a� je u komentarisanj u  bio veoma 
zainteresovan za tradicionalno tumačenje, bez razl ike da l i  ono izv iralo iz 
Vjerovjesnikovog sunneta, kazivanja ashaba, i l i  kazivanja tabi ' ina, 
svejedno radi lo se o području fikhskih propisa i l i  o području  općeg 
tefs ira. U svome tefsirskom dje lu je, ponakad navodeći lanac predaje a 
češće bez navođenja, iznio stot ine i h i ljade tradicijskih kazivanja 
potkreplj ujući nj ima razl ič i te c i ljeve komentarisanja. Pri l i kom navođenja 
kazivanja i predaja  n ije se zadovoljavao pukim nizanjem i bi lježenjem. 
N ije bio puki prenosi l ac, već je mnoge predaje komentarisao sa 



Metodologija tumačenja Kur 'ana u hanefijskome mezhebu 625 

stanov išta dokazivanja slabosti i potvrđivanja ispravnosti ,  polemišući i 
anal izirajući ,  čvrsto ih povezujući s razmiš ljanjem i slobodnim 
rasuđivanjem. Ozbiljno je nastojao iznaći logičko uporište većini  fikhskih 
propisa koje je razmotrio u tefsiru nastojeći da tradiciju potvrdi 
principima logike, zaključcima razuma i rezultatima posmatranja. Otuda 
ga na nekim mjestima u tefsiru vidimo kako, nakon što najprije navede 
neke dokaze iz Kur'ana, zatim i z  hadisa i stavova učenjaka iz prve 
generacije, kaže: "Ono što se potvrđuje posmatranjem . . .  ", i l i  "Kur'an, 
predaja i posmatranje potvrđuju tačnost onog šta smo rek l i " ,  i l i  "Ono što 
upućuje na zabranu vremenski ograničenog braka (al-mut'a) od 
racionalnih dokaza . . .  ", i l i  s l ične fraze koje koristi pri l ikom donošenja 
zaključaka, koj i  potvrđuju često pozivanje na razum i logiku pri l i kom 
komentarisanja brojnih kur'anskih  tekstova i potvrđivanja nj i hovih  
odredbi . 

Ko se druži s Al-Ga��a�ovim tefsirom, suočit će se s racionalnom 
metodologijom v id lj iv ih znakova, koja proizlazi iz čvrstog uporišta, a to 
je obi lno znanje, zrelo razmiš ljanje, uravnoteženost duha, snaga 
argumenta i dokaza. 

Ustanovi l i  smo da Al-Ga��a�ova racionalna metodologija u tefsiru 
počiva na pet osnovnih oslonaca, a ti su: 

neophodnost da se racionalni tefsir razvija na osnovama 
brojnih nauka koje čovjeka osposobljavaju  za pravi lno 
razumijevanje Al lahove (dž.š.) Knj ige i št ite ga od posrtanja 
i pretjerivanja pri l ikom tumačenja; 
neophodnost da se racionalni tefs i r  povezuje s 
tradicionalnim tefsirom i pouzdanim predajama koje n ije 
dozvoljeno odbacit i ;  
nezalaženje s racionalnim tumačenjem u područja gdje za to 
nema mjesta; 
tumačenje nejasnih (lil-mutašabih) ajeta u svjetlu jasnih 
(al-mul;kam) ajeta; 
izbjegavanje usi ljenog i tendencioznog tumačenja (al-tafsir 
al-fasid), jer je to put ka iskri v ljavanju vjere. 

Svaki ovaj oslonac govori o domašaj ima Al-Ga��a�ove 
zaniteresovanost i  da logičke zaklj učke povezuje s tradicijskim datostima 
tako što će utvrdit i  svako neslaganje među nj ima. 

Treći princip je korištenje znanja iz  jezika i jez ikoslovnih 
discipl ina. U vezi s t im, ustanov i l i  smo da je A l-Ga��a�a krasi la š iroka 
jezička kul tura kao rezul tat učenja pred glasovi t im jezikoslovcima kakvi 
su bi l i  Abu 'AJI Al-Farisi i Ou lam Ta ' lab, kao i dobri h  uvida u bogate 
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jezikoslovne i zvore. Unatoč tome, njegovo zanimanje za jezik, 
gramatiku,  s intaksu, morfolog ij u  i druga jezikoslovna p itanja bilo je 
l imi t i rana, bolje reći označeno željom da služi temeljnom c i lj u  koj i  je 
žel io  ostvarit i  u tefsiru, a to je i zvođenje šeriatskopravnih  propisa iz 
poruka kur'anskog teksta. S toga je jezikoslovne rasprave koristio onol iko 
kol iko su mogle poslužit i  primarnom c i lju .  Zanimao se za tumačenje 
korijena kur'anskih riječ i .  Zahvatao je brojne rasprave i z  gramat ike i 
morfologije. Potkrepljivao je to kazivanj ima vel ik ih  jezikoslovaca. 
B i lježio je mnogobrojne pjesničke uzorke od pjesni ka razl iči t ih 
grupac ija, uvjeren da "svako ko zagovara neko značenje nekoj riječi u 
jeziku treba i zn ijeti dokaz i z  živog jez ika i l i  predaju od nekog 
jezikoslovca ."  Al-Ga��a� je razmatrao i neke sti l ske figure kao što su 
pravi smisao i metafora (al-J;aqiqa wa al-magtiz), poređenje (al-tašbih), 
aluzija (al-kJntiya), podudarnost (al-mu.�'{akala) i konciznost (al-igaz) 
dokazujući t im figurama i konciznošću kur'anskog teksta da je Kur'an 
Al lahov (dž . š . )  govor. AI-Ga��a� se na jezik pozivao pri l i kom pružanja 
podrške svome mezhebu, odbacivanja dokaza svoj ih  prot ivnika, pri l i kom 
polemisanja i davanja prednosti nekim stavovima ispred drugih,  i l i  u 
nekim drugim si tuacijama koje se t iču fikha i njegov ih  mnogobrojnih 
pitanja. 

Četvrti princip je naročita briga o i s lamskom pravu i njegovim 
proptstma. Ovaj princip zahvata najbrojn ije i najvažnije teme 
Al-Ga��a�ovoga tefs i rskog djela. Zato je veoma opširno tumačio fikhske 
propise navodeći mezhebske razl i ke. 

Utvrd i l i  smo da ga je, pri l i kom obrađivanja nekih  važnih tema, 
krasi la naučna i metodološka znatiželja. Najprije je iznosio postojeće 
stavove o nekom pitanju ,  a nakon toga razmatrao dokaze i rasprave o 
nj ima, da bi potom pristupio izboru i davanju prednost i  nek ima, 
potkrepljujući ih dokazima. S obzirom na to da je bio hanefijskog 
mezheba, prednost je, uglavnom, davao stavovima hanefijskog mezheba. 
Čvrsta privrženost mezhebu ga je ne rijetko vodi la  u pristrasnost nukajući 
ga da krit ikuje protivn ike, zasipajući ih oštrim kval i fi kacijama. 

Komentarisanje ajeta s propis ima je praktikovao redom koj im su 
raspoređen i  u surama izv lačeći postojeće propise i poruke, tražeći dokaze 
o tačnosti onog što je ustanovio, u srodnim ajetima i z  časnoga Kur'ana, 
časnim Vjerovjesnikovim hadisima, kazivanj ima ashaba i tabi ' ina, 
konsenzusu učenjaka, jeziku i pjesništvu, ne zanemaruj uć i  ni dokazivanje 
posmatranjem i logikom. Oko pitanja razl ikovanja je, također, navodio 
zamašan broj stavova znamenit ih fakiha, ashaba, tahi ' ina i predvodnika 
poznatih mezheba polemišući s nj ima, krit ikujući ih i l i  prihvatajući  ono 
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što bi ocijen io kao i spravno, lahkim jezikom, dobrim sti lom, preči šćenim 
riječima koje jasno izražavaju  ono šta se žel i .  Svoje stavove i mišljenja, 
pri l i kom krit ikovanja i polemike, označavao je riječima: "Abu Bakr 
kaže."  

Utol iko što je u tefsiru s l ijedio redos l ijed kur'anskih sura iz 
mushafa, pitanja iz predmeta rasprave je postavljao u posebna poglavlja, 
uobičajena za fikhska djela, naznačavaj uć i  svakom poglav lj u  naslov koj i  
u sebe uključuje pitanja za  razmatranje istraživanjem, polemikom i 
anal i zom. Ponekad je poglavlja dijel io na odjeljke, s naznakama 
parcijalnih pitanja koja zahvata, i l i  u okviru nji h  sažeto govori o 
propisima koje je prethodno opš irno razradio, i l i  i znosi opće poruke koje 
se tiču komentara tog ajeta. Na taj način je znatno olakšao korištenje 
knjige tako da č i talac može lahko pronaći pitanje i l i  propi s  koju  traži , 
s i tuiran ispod nas lova poglav lja i odjeljaka. 

Kao dodatne podsticaje u osvrtu na p itanja koja razmatra kroz 
istraživanje i anal izu A l-Ga��a� pretpostavlja mnogobrojna neslaganja 
kojim bi njegovi protivnici mogl i  pokušati da dokazuju nešto drugo. 
Nakon toga pruža precizne i detaljne odgovore nižući u sklopu nj ih 
mnogobrojne dokaze i argumente, kri t ikujući  ono što se ne s laže s 
njegovim mezhebom. Ovaj metod, tj . nagovještaj neslaganja iskazan 
riječima "ako bi neko rekao" ,  i l i  "ako se kaže" ,  nakon čega s l ijed i :  
"odgovaramo mu" ,  i l i  "odgovor mu je" ,  Al-Ga��a� primjenjuje uz gotovo 
svako pitanje. Pri l i kom pretpostavljanja neslaganja koja bi se mogla 
pojavit i kao pandan njegovom stavu ,  Al-Ga��a� ih ne pokušava iznijeti 
otrcanim sti lom i poreznim riječima, već ih n iže snažnim i zrazima i 
jedrim riječima tako da čitalac djela ponekad pomis l i  da n ije moguće 
odgovorit i  na takva neslaganja, i l i  je, u najmanju  ruku,  odgovor na nj ih 
mukotrpan posao. No, Al-Ga��a� ih pobija gipkim st i lom i raznovrsnim 
dokazima. To nepobi tno dokazuje AI -Ga��a�ovu proniknutost u razne 
naučne oblasti zahvaljujući kojoj se ne plaši suočenja s pogledima 
protivnika, koje treba osporiti dokazima i argumentima. 

Peti princip je razmatranje najvažnij ih  pitanja vjerovanja 
(al- caqida), kao što je pitanje postojanja Al laha (dž.š . ) ,  utvrđivanje 
Njegove jednoće i neusporedivosti bi lo čega s Njime, utvrđivanje 
Jst tmtosti Muhammedovog (s.a .v.s .) poslanstva, zatim odgovor 
sljedbenicima iskriv ljenih vjera Uevrej ima i kršćanima) te pobijanje 
tvrdnj i  zalutal ih grupacija koje se pripisuju  is lamu  i odgovor na nj ihove 
mnogovrsne zablude, kao što je odgovor fatal istima (gabriyya), 
haridžijama, š i  ' ijama i dr. Ovo pored drugih p itanja koja se t iču 
i slamskoga vjerovanja, od koj ih  smo neka, s obzirom na nj ihov značaj ,  
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ukratko izloži l i ,  kao što je s lučaj s kaznom i nagradom u mezaru, 
pitanjem predvodništva i zastupništva i pi tanjem nadnaravnosti Kur'ana, 
a druga smo zanemari l i  imajući u vidu da se i A I-Ga��a� na nj ih veoma 
kratko osvrnuo ne obraćajući im prevel iku pažnju ,  kao što su pi tanja 
lijepoga i ružnoga koja se t iču dogmatike. 

Nakon pogleda u pitanja vjerovanja koja je A l-Ga��a� zahvatio u 
tefsiru, posebno u pitanje Al lahove, neka je slav ljen i uzvi šen, jednoće i 
neusporedivosti bi lo čega s Njime, te u p itanje opši rn ih  odgovora 
zalutal im grupacijama i nj ihov im iskrivljenim naučavanj ima, utvrd i l i  
smo da se on pridržavao metodologije svojstvene s ljedbenicima ehli
sunneta ( tlhl al-sunna wa al-gam8'a), te da se, u načelnom smislu, nije s 
nj ima raz i lazio osim što se pojav lj uju  neka p itanja uz koja se mogu 
naslutit i uticaj i  mu ' tezi l ijskog naučavanja, kao kad se radi o pitanju 
viđenja Al laha (dž.š . )  na budućem svijetu , što, međut im, ne znači da je 
on bio mu ' tezi l ija  budući da je sag lasan s metodologijom ehl i -sunneta u 
predominantno j većin i  pi tanja vjerovanja koja je razmatrao u tefs iru .  

Šesti princip je razmatranje brojnih pitanja i z  teorije šcriatskog 
prava i kur'ansk ih nauka. Ovdje smo ustanovi l i  da je fikhska narav, 
preovlađujuća u djelu AJ;k8m ai-Quran, AI-Ga��a�u uvjetovala da u 
ovom dje lu zahvati brojna p itanja i z  teorije šeriatskog prava (al-u$il/) kao 
što su :  jEJsno i manje jasno (al-mul;kam w;J al-muta..\:8bih), derogirajuće i 
demgirano (al-n8$10 wa al-mansil!J), neograničeno j ogr:mićeno 
(al-mu{l<iq wa al-muqayyad), sumama i parcijano (al-mugmal Wćl 
al-mubayy;m), opće i posebno (al- c8mm wa al-/]8$�). kao i druga sl ična 
pitanja koja se tiču kur'anskih znanosti ( 'u/um ai-Quran), a čije 
poznavanje je neophodno pri l i kom i zvođenja raznovrsnih fikhskih 
propisa. Osim toga, A I-Ga��a� se ubraja među veli ke učenjake usulske 
znanosti .  Njegovo enciklopedijsko djelo U$ill .1!-liqh, nazvano i AI-FU$ilf 
li al-u�ill, najveći je dokaz tome. AI -Ga��a� to djelo smatra usulskim 
predgovorom svome tefs iru AJ;k8m ai-Quran te je zbog toga njegov 
zahvat na nekim usulskim pitanj ima u tefs iru bio sasv im kratak upravo 
zato što se u datim pri l i kama pozivao na to usul sko djelo. A I-Ga��a� je 
kroz svoju  metodologij u  komentari sanja i znio brojna usulska pravi la  
i stakavši ih koncizno na raz l ičit im mjestima u svome tefs irskom djelu ,  
š to smo obrazloži l i  pri l i kom osvjetljavanja ovoga metodološkog 
pnnc1pa. 

Sedmi princip je oslanjanje na povede objave. Ovdje smo utvrd i l i  
da je A l-Ga��a� pri l i kom komentarisanja b io ž ivo zainteresovan za 
pitanja o povodima objave. U djelo je unio zamašan broj predaja koje se 
t iču povoda objave, da bi nj ima i spunio razl ič i te c i ljeve. U tome je 
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sl ijedio put a/-gumhilra (većina učenjaka) koj i  smatra da je pouka u 
globalnom značenju riječi a ne u posebnosti povoda (a/- Ibra bi umilm 
<lf-J:Jfz Iii bi!Ju$il$ al-sabab) osim kad poruka počiva na svođenju riječi na 
sam povod. Ustanovio je da pitanje povoda objave spada u ona pitanja o 
koj ima se može sudit i  isk ljučivo na osnovu predaje i s lušanja od onih  
koj i  su  b i l i  prisutni u vrijeme objav lj ivanja i koj i su b i l i  svjedoci 
okolnosti kad je ajet objavlj i van, jer to ne spada u p itanja u kojima ima 
mjesta za promiš ljanje i idžtihad. 

Osmi princip je zanimanje za razl ič i ta čitanja/kiraete Kur'ana i 
nj ihova diferenci ranja. Uz ovaj princip smo ustanovi l i  da se AI-Ga��a� 
veoma živo zanimao za čitanja, posebno za nj ihova razgranavanja sa 
stanov išta jezika. Ustanovi l i  smo da je c,'(itan;ima založio blagodaran trud, 
koj im je čitanj<l naučno osvijet l io, što govori da je bio duboko pronikao u 
jezikoslovnu i brojne druge is lamske nauke. Neposredni povod koj i  ga je 
na to nukao jeste čvrsta povezanost čitanja s pi tanjem tumačenja Kur'ana, 
naročito fikhskog, kakav je njegov tefs i r, zbog čega učenjaci često 
napominju da " razlike u čitanjlina unose razl ike i u propis ima" .  U 
komentarima čittmja AI-Ga��a� je zabi lježio mnogobrojna korisna 
uputstva nezaobi lazna onome ko izučava ovu problematiku.  Među 
zamjerke njegovoj tefs irskoj metodologij i  u vezi sa čitanjima/kiraetima 
spada to što on, uglavnom, kkaete ne povezuje s autori tetima, čak ni s 
vodećih  sedam i l i  deset, koj i su b i l i  poznati i u njegovo vrijeme, već se, 
pri l ikom navođenja, zadovoljava samo time da kaže: "čita se", što 
podrazumijeva neznanog autori teta, a to je situacija koja od č itaoca 
njegovog tefs ira zahtijeva da dot ične kliaele i autori tete traži po brojnoj 
ki raetskoj l i retaruri .  

Deveti princip je i zbjegavanje israJi{/ELfEI i apokJifnih hadisa. Ovdje 
smo ustanovi l i  da je Al -Ga��a� svoj tefsir št i t io od isrćililj'ata i kazivanja 
koja ne može posvjedočit i zdrav razum nit i  autent ična predaja. Ova 
karakteristika je posebna odl ika njegovog tefs ira budući da se, us ljed 
tolerantnog odnosa nekih mufess ira prema israilijELlima, u is lamskom 
nas l ijeđu uopće a u tefs irskom posebno, nataloži lo mnogo neobičnoga i 
neprihvatlj ivog, što se spominje u ovim kazivanj ima, a nema n ikakvog 
utemeljenja u is lamu. A l-Ga��a�ovo djelo je pošteđena t ih sadržaja tako 
da se čitalac ne iz laže opasnostima od nj ihovih štetnih uticaja. Ist i je 
slučaj i s tlpoklifmm hadisima i krivotvorenim i l ažnim predajama, jer je 
AI-Ga��a�ovo izuzetno poznavanje hadisa i tradic ije (u tome je imao 
učitelje i sopstvene lance predaje), povrh dobrih uvida u kval ifikacije 
prenosi l aca bi lo garancija da u svom dje lu neće upotrijebiti ni israili;�1te 
ni apokrifiw ht.ldise, već da će ih se dosljedno kloni t i .  
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9. Ovo su principi na koj ima počiva Al-Čia��a�ova metodologija u 
komentarisanju Al lahove (dž.š . )  Knj ige. To su čvrsti principi , zasnovani 
na zdravim uporištima i čvrstim osnovama. Međut im, A l-Ga��a�ova 
metodologija sadrži i neke zamjerke i primjedbe, a najbitnije su: 
pretrpljeni u t icaj i  mu c tezi l ijskog naučavanja oko pitanja v iđenja A llaha 
(dž.š . )  na budućem svijetu i prenaglašena privrženost hanefijskome 
mezhebu, iz koje su proistekle dvije negativne pojave: l )  napadi na 
učen jake drugih mezheba, posebno na AI -Šafi c ija  i 2) proizvoljnost u 
komentarisanju  nek ih  tekstova. 

10. Iznensene zamjerke i primjedbe ne umanjuju naučnu vrijednost 
A l-Ga��a�ovog tefsira, koj i  je, tokom brojn ih stoljeća, sve do naših dana, 
bio važan izvor svakom ko je i zučavao razl ičite is lamske nauke, posebo 
fikh i tefs ir. Ono što potvrđuje vel i ko zanimanje učenjaka za ovo djelo 
jeste postojanje njegovih mnogobrojnih rukopisnih primjeraka. U 
Sulejmanijskoj i drugim bibl iotekama u Istanbulu pronađeno je nekol iko 
preimjeraka tog djela, ukrašeni h  zlatastim mast i lom, ispisanih rukopisom 
vrhunskog sti l a  i umjetničkog ukusa, što govori o ist inskoj pažnj i i brizi 
učenjaka za djelom. 

Na kraju smo doš l i  do zaključka da se velika naučna vrijednost 
Al-Ga��a�ovoga tefs i rskog djela ogleda u č injenici da je on važan izvor 
hanefijskog mezheba. Ovo zahvaljujući detaljnoj upućenosti autora u 
hanefijski mezheb i savjesnom istraživanju predaja u njemu. Otuda je 
njegov rad bio p lodonosan i b lagodaran za ovaj mezheb, sa stanovišta 
utemeljenja i s istematizovanja. 

Djelo Al}kam al-Quran se smatra i fikhskom enciklopedijom koja 
sadrži mnoštvo pogleda drugih fikhskih mezheba, kako poznatih i 
očuvanih ,  tako i onih i ščezl ih ,  koj i nisu očuvani do naših  vremena. Ovo 
Al-Ga��a�ovom tefs irskom dje lu daje posebu naučnu vrijednost, jer je 
putem njega očuvano mnoštvo stavova i pogleda i ščez l ih  mezheba. 

* * *  

Ovo su najvažnij i  rezul tati do koj ih smo došl i  pri l i kom proučavanja 
A l-Ga��a�ovog tefs ira. Što se t iče preporuka koje bismo iznijel i na kraju 
istraživanja, mogu se svesti na s l ijedeće: 

Prvo: Preporučujem detaljno i precizno proučavanje djela AJ;kam 
a/-Quran koje bi mu  učini la us luga sa stanovišta i dentifikacije i zvora 
obuhvaćenih predaja uz ocjenu stepena vjerodostojnosti ist ih. Tako bi 
b i la  pružena golema usluga tome veli kom broju hadisa i kazivanja, koje 
je AI -Ga��a� zabi lježio u svome djelu .  To bi dodatno pomoglo či taocima 
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i istraživačima u raspoznavanju vjerodostojnoga od slabog, zdravoga od 
nezdravog, pri l ikom potkrjeplj ivanja dokazima u području  fikha. 

Drugo: AI-Ga��a�ovom tefs irskom djelu je, s obzirom na mnoštvo 
pitanja i tema koje zahvata, potrebna izrada preciznoga predmetnog 
registra. Stoga ljubite lj ima nauke preporučujemo i zradu odgovarajućih 
registara da bi bi lo olakšano obraćanje djelu koje se u istinu smatra 
obuhvatnom encik lopedijom, s h iljadama fikhskih tema i raznovrsnih 
pitanja među svoj im koricama. 

Treće: Ova preporuka se t iče samo onih sadržaja djela AJ;kiim 
al-Qur�'in po kojima je u njemu zastupljen opći tefs i r. Pod tim 
podrazumijevamo ona obi lježja općeg tefsira koja je Al -Ga��as unio u 
svoje djelo, koja se uist inu mogu smatrati ukrasima tefsira u općem 
smislu. Stoga preporučujemo sažimanje i skraćivanje djela AJ;kiim 
al-Quran, tako što bi bi la izostavljena preduga fikhska razglabanja, koja 
su daleko od opće tefsirske atmosfere, kao što su nesumnj ivo daleko i od 
kur'anskih znanost i .  Kad bi bi la  izostavljena ta razglabanja a zadržani 
komentari ajeta koje je iznio Al-Ga��a�. to bi nesumnj ivo bi l i  agensi 
povećavanja koristi od ovog djela, koje sadrži mnoga obi lježja općeg 
tefsira, puna čvrstog vjerovanja, duhovnosti i drugih korist i .  

* * *  

Na kraju ,  ovo je bi lo naše putovanje s AbU Bakrom al-Razijem 
al-Ga��a�om kroz druženje s njegovim tefs i rskim djelom Af;kam 
al-Quran. Druženje je trajalo duže od tri godine, a njegov plod je ova 
skromna disertacija o A I-Ga��a�ovoj metodologiji u tefsiru. Uzvišenog 
Allaha molimo da ona bude od koristi , da je od nas kao takvu primi ,  nju i 
trud koji  smo u lož il i .  On je Onaj koj i  sve čuje i dove prima. 

Neka je Al lahova mi lost na našeg vel ikana Muhammeda, na 
njegovu porodicu i njegove drugove. 

Posljednje što bismo rekl i  je: Hvala Allahu, Go�podlJru svjetova. 
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Dar al-ma ' arif, Al-Taba ' a al-tal i ta, AI-Qahira, s .s . 

Ibn al-Mutanna, AbU ' Ubayda Ma 'mar: Mag/iz al-Qur'iin, Mu'assasa 
al-ri sala, Bayrut, 1 408/ 1 988. 

Ibn Taymiyya : AI-Muqadd1ina fi u�ill al-tafsil� Tal}qiq: Ibrahim ibn 
Mul}ammad, Dar al-�al}aba li al-turat, Tanta. 

Jsfahani (al-) , Ragib: Mufradiit alfii? al-Quran al-karim, Dar al-fikr, 
Bayrut, s.a. 

Musl im, Mu�tafa: Mabiilp! fi al-tafsir al-mawcjil 'i, Dar al-qalam, Bayrut, 
s.a. 

Mušni (al-), Mu�tafli Ibrahim: Madrasa c'll-tafsir fi al-Anda/us, Mu'assasa 
al-risala, Bayrut, 1 406/1 986. 

Nuwayri (al-), Abu ai-Qasim: Šari; Tayyiba Al-Nt-1šr fi al-qira'iit al- 'a§J� 
Tal}qiq :  ' Abd al-Fattal} al-Sayyid Abu Sunna, I�dar Magma ' 
al-bul}ut al- is lam iyya fi al-Qahira, 1 4 1 0/ 1 989. 

Qa<;li (al-), ' Abd al-Fattal}: Al-Budilr al-zahira fi ,'Jl-qira'iit c'll- 'ašr 
al-mutawiitlia min t.7riqc'ly Al-Šli{ib1'yya wa AJ-DuJTa (U 
dodatku :  Al-Qa<;II, AJ-Qirii'iit a}-,<,"'ii{/{/a wa ta wgihuhii min lug:1 
al- 'Arab), Dar al-kitab al- ' arabi, Bayrut , 1 40 l / 1 98 1 .  

Qa<;II (al-) , ' Abd al-Fattal}: Al-Qirli'iit :lf-šli{/{/a wa ta wgihuhli min luga 
til- 'Amb (kao dodatak djelu Al-Budilr til-zahir,'J 11 c'll-qirli'iit 
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al- 'a.�-:r al-mutawatira min triqay al-šafibiyya wa til-duri), Dar 
al-ki Uib al- ' arabi, Bayrut, 1 40 1 / 1 98 1 .  

Qaraqawi (al-) ,  Yusuf: Kayf nata 'amal mti ' ai-Qur'iin al- 'a?im, Dar 
al-šuruq, Al-Qahira, 1 4 1 9/ 1 999. 

Qa�abi (al-) , Ma�mud Zalat: AI-Qurfubi wa manhaguhu fi al-tafsil� Dar 
al-qalam, Al-Kuwayt, 1 40 1 / 1 98 1 .  

Ququbi (al-) , Abu ' Abdi l l ah :  TtJfsir al-Qurfubi (poznato i kao: Al-Gami ' 
li ćif}kam ai-Quran), Dar al-ša 'b, A I-Qahira, 1 372/ 1 952. 

Razi (al-) , Fahr al-Din: AI- Tafsir ćil-kabir (poznat i kao: Malati!J 
al-gayb), Dar al- i�ya' l i  al-turat al- ' arabi, At-Taba ' a  al-taniya, 
s .a .  

R iqa, Mu�ammad Rašid : Tafs'ir til-manfir, AI-Taba 'a al-rabi ' a, 
A I-Qahira, 1 3R0/ 1 960. 

�al i�. Mu�ammad Adib: THfsir al-nu�il�, AI-Maktab al- is lami, 
AI-Taba 'a  al -rabi ' a, Bayrut, 1 4 1 3/1 993. 

�alil) (al-), �ubl)I: Mabal}i! ll 'ulilm ai-Quran, Dar al- ' i lm li a l -malayin, 
Al-Taba e a a l-tamina e ašra, Bayro.t, 1 990. 

�an ' ani (al-) ,  ' Abd al-Razzaq: Tćifsir tll-Quran, Ta�qiq : M u�tafa 
Musl im Mul)ammad, A l-Qahira, 1 405/1 984. 

Subki (al-), ' Abd al-Lapf - Al-Sayis ,  Mu�ammad ' Ali - Karsun, 
Mul)ammad Ibrahim: Tafsir ayat al-lll}kam, Dar Ibn Katir, 
Bayrut, 1 4 1 5/ 1 994. 

Suyup (al-) , Galal a l -Din: Al-Durr al-man{ilr ll al-tafsir al-ma '!ili� Dar 
al-fikr, Bayrut, 1 4 1 4/1 994. 

Suyuti (al-) ,  Galal al-Din: AI-Jtqan fi 'ufilm al-Quran, Ta�qiq: 
Mu�ammad Abu Faql Ibrahim, Dar al -turat, Al-Qahira, s.a. 

Suyli!i (al-) ,  Galal a l -Din: Lubab ćil-nuqill fi ćLsbab al-nuzill (na 
marginama mushafa u i zdanju :  Dar al-Rašid), Dimišq, s.a. 

Šafi 'i (al-) , A I-Kiya ai-Harrasi :  A!Jkam al-Quran, Al-Taba 'a aHaniya, 
Dar al-kutub al- ' i lmiyya, Bayrut, 1 405/ 1 985.  

Šafi ' i (a l - ) ,  Mu�ammad ibn Idris: A!Jkam al-Quran, Gam ' :  Al -Bayhaqi, 
Ta ' rif: M u�ammad Zahid al-Kawtari, Dar a l-qa1am, B ayrut, s.a. 

Šawkani (al-) , Mu�ammad ibn ' Al i :  Fati} al-Qadii� Dar al-fikr, Bayrut, 
1 403/1 982. 

Tabari (al-), Mu�ammad ibn Garir: Tafsir al- Tabari (poznato i kao: 
Gami ' al-bayan 'c'ln ta 'wil ay al-Qur'iin) ,  Ta�qiq :  Mal;lmud 
Šakir, B ayrut, 1 405/1 984. 

Wa�idi (al - ) ,  ' Al i  ibn A�mad ibn Mu�ammad: Asbab al-nuzill (Na 
marginama: Ibn Salama, Abu al-Qasim Hibatu l l ah,  Al-Nasi!J wa 
al-mansil!J), Al-Qahira, 1 35 1 / 1 932.  
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Zaggag (al-), Abu Isl)aq: Ma 'ani al-Qur'an wa i 'rabuhu, • Alam al-kutub, 
Bayrut, 1 408 , 1 988 .  

Zarkaši (al-) , Badr al-Din Mul)ammad ibn • Abdi l lah: AJ-Burhan fi 
'u/um al-Qur'an, Al-Maktaba al- ' a�riyya, Tal)qiq :  Mul)ammad 

Abu Fa<;ll Ibrahim, Bayrut, s.a. 
Zarqani (al-), • Abd al- • A�im: Manah1l al- 'irfan fi 'u/um al-Quran, Dar 

il).ya' al-kutub al- ' arabiyya, A l-Qahira, s.a. 

2) HADIS, KOMENTARI I HADISKE ZNANOSTI 

Abu Dawud, Su layman ibn al-Aš ' ab al-Sigistani : Al-Sunan, Dar 
al-kutub al- ' i lmiyya, Muraga · a: M ul).ammad Mul).y al-Din 
Mul).ammad ' Abd al-l:famid, Paginirano, B ayrut, s .a. 

Bagawi (al-) , Al-l:fusayn ibn Mas ' ud: Šar!J ;i/-sunna, Dar Badr, 
Al-Qahira, s.a. 

Bayhaqi (al-) , Abu Bakr AQ.mad ibn al-J:Iusayn: A I-Sunan ;i/-kubrli (na 
njegovim marginama je: Ibn al-Turkumani, • Ala al-Din ' Al i  ibn 
· u  tman, AI-Gawhar al-naq1), J:Iaydar Abad, 1 346/ 1 927. 

Bayhaqi (al - ) ,  Abu Bakr AQ.mad ibn al-J:Iusayn: Šu 'ab al-iman, Tal).qiq : 
Mul)ammad al-Sa · rd ibn Basyuni ZaglU! , Dar al-kutub 
al- ' i lmiyya, Bayrut, 1 990. 

B unari (al-) , Abu ' Abdi l l ah Mul)ammad ibn Isma · i l :  Al-$a!Jif7, l �dar 
Lagna il).ya' kutu b al-sunna al-tabi ' a  l i  al-magl is  a l -a ' la l i 
al-šu'un al- isl amiyya fi Mi�r. Paginirano. 

l:fanafi (al-) , 'A l i  al-Qari : AJ-Ma;mu ' fi ma '1ifa al-J.zadi! al-ma wtju ', 
Maktaba al-ma!bu ' at al- is lamiyya, Tal).qiq : ' Abd al-Fatta!). Abu 
Gadda, J:Ialab, s .a. 

Haytami (al-) , Nur al-Din ' Al i  ibn Abi B akr: Magma ' al-zawa'id wa 
manba ' al-fawa 'id, Tal).qiq : 'Abdu l lah Mul).ammad Darwiš, Dar 
al-fikr, Bayrut, 1 4 1 4/ 1 994. 

Ibn Anas, Mal ik :  AJ-Muwa!fa ; I�dar kutu b al-ša · b, Tal).qiq: Mul).ammad 
Fu'ad • Abd ai-Baqi, AI-Qahira, s.a. 

Ibn l:fagar, Al - ' Asqalani: Nuzha al-napu· lar!J Nu/] ba al fik1; Tab . 
al- ist iqama, s .a. 

Ibn J:Iagar, Al- ' Asqalani: Fati; al-Ba1i bi .s'(arJ.z $a!Ji!J ai-Bu/]liri, Dar 
al-rayyan l i  al-turat, AI-Qahira 1 408/ 1 987.  

Ibn H išam, ' Abd al-Malik al-Mu • atiri : Al-Sira al-mtbawiyya (poznato i 
kao: Sirti Ibn Hišam), Tal)qiq: Sa . id Mul).ammad ai-Lal).Q.am, 
Dar ai -Fikr, AI-Taba 'a al-taniya, Bayrut, 1 4 1 9/ 1 998. 
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Ibn Maga, Abil • Abdi l lah Mul)ammad ibn Yazid al-Qazwini :  AJ-Sunan, 
Dar al-Rayyan l i  al-turat, Tal)qiq : Mul)ammad Fu'ad 'Abd 
al-Baqi, A l-Qahira, s .a. 

Ibn Makilla, Al-Amir al-l:Iafi�: Al-lkmaf fi raF al-irtiyab can ta 'lil wa 
af-mu 'talif fi al-asma' wtl al-kuna wa af-Emslib, Našr: 
Mul)ammad Amin Damg, s .a. 

Ibn Qayyim al-Gawziyya, Šams al-Din Mul)ammad ibn Abi Bakr 
a l-I:Ianball : AJ-M·mar al-munil li a/-�af;if; wa al-tja cif, Tal)qiq : 
' Abd al-Fattal) Abil Gadda, Maktaba Ibn Taymiyya. 

Ibn al-Turkumani, 'Al a  al-Din • AH ibn • utman : AJ-Ga whar af-naqi (na 
marginama djela: Al-Bayhaqi, Al-Sunan af-kubi'§) I:Iaydar 
A bad, 1 346/ 1 927. 

Kattani (al-) , • Abd al-l:layy: Al-Risala af-musta{rila Ji bayan mašhilr 
kutub af-sunna al-mw,rarrafa, Mi�r, s.a. 

Laknawi (al-) , Mul)ammad ' Abd al-l:Iayy al-Hindi: AJ-Agwiba al-fat;hia 
Ji af-as iJa al- caša111 al-kamila, Tal)qiq : ' Abd al-Fattal) A bil 
Gadda, Dar al-salam, A l-Taba · a  al-taniya, A l-Qahira, 
1 4 1 4/ 1 993. 

Laknaw! (al-) , Mul)ammad • Abd al-l:layy al-Hindi : Af-Rar wa al-takmi/ 
fi al-gar!; wa al-ta edi/, Tal)qiq: e Abd al-Fattal) AbU Gadda, Dar 
al-aq�ar, Al-Qah ira, s .a. 

Musl im, Ibn al-I:Iaggag al-Qušayri al -NaysabUri: Al-$alp1}, I 'dad 
magmU · a  al-asat iga bi išraf 'Al i  ' Abd al-I:Iamid AbU al-ljayr, 
Paginacija: Fu'ad 'Abd al-Baqi, Dar al-gayr, Al-Taba ' a  
al-taniya, Bayrut, 1 4 1 6/ 1 996. 

Nasa'i (al-), A bil 'Abd al-Ral)man Al)mad ibn Š u '  ay b ibn 'Al i :  
Al-Summ, Šarl) : Al-Suyilp, Dar al-Rayyan l i  al-turat, 
Nepaginirano, Al -Qahira, s.a. 

N!sabilri (al - ) ,  Al-l:Iak im:  AJ-Mustadrak caia al-$al;if;ayn (Zajedno s 
nj im je: A l-I)ahabi, AJ- Tal!Ji�). Dar al-kitab al- ' arabi, Kopija 
ind ijskog i zdanja, Bayrilt, s.a. 

Tahanawi (al-) , ?:afar Al)mad: Qawa cid fi cufilm al-f;tidi!, Našr idara 
al-Qur'an wa al- ' ul ilm al- i s lamiyya fi Karatši, Tal)qiq : 'Abd 
al-Fattah AbU Gadda, Karatši, s .a. 

Tal)awi (al-) , Ahil Ga ' far: Šari; Ma ani al-ataJ; Tal)qiq: Mul)ammad 
Zuhri al-Naggar, Dar al-kutub al- ' i lmiyya, Bayrilt, s .a 

Tinnigi (al-) ,  Abil 'isa Mul)ammad ibn · rsa ibn Sura, Af-Sunan, Tal)qiq: 
Mul)ammad Fu'ad 'Abd al-Baqi , Ma!ba'a Mu�!afii al-Babi 
al-I:Ialabi, A l-Qahira, s .a. 

Zaglil l ,  Abu Hagar Mul)ammad al-Sa ' Id :  Mawsil 'a a{raf al-J;adi! 
a/-naba wi al-šaJil, Dar al -kutub al- ' i lmiyya, Bayrut, s.a. 
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Zayla  ' i  (al-), Gama! al-Din ' Abdul lah ibn Yilsuf: Na�b al-raya Ji af;adi! 
Af-Hidaya, Taqdim: Mu�ammad Zahid al-Kawtari, l�dar 
ai-Magl i s  al- ' i lmi fi a l -Hind, s .. a. 

Zubaydi (al-) :  ltf;af af-sada al-muttaqin (mu�awwara), Bayrilt, s .a. 

3) HISTORIJA 

Aba�a, Nizar - Al-Mali�, Mu�ammad Riya<;l: Jtmam al-A 'Jiim (dodatak 
dje lu :  ljayr al-Din Al-Zarkali :  Al-A ?am), Dar �adir, Bayrilt , 
1 999. 

'Abd al-Barr, Al-Andalusl : Af-lsti 'ab fi asma' al-a�J;ab (na margini 
djela: Ibn ijagar, Al- '  Asqalani, Af-l�<iaba, Mi�r. 1 358/ 1 958 . ) .  

Abil al-Fida', I sma 'H :  Af- Tari/J, 1 290/1 873. 
Adimawi (al-) , Mu�ammad Kami: M,1hamm c7l-fuqaha ' ll asami kutub 

wa {abaqat 'ulama ' al-fuqaha; · Rukopis u :  Dar al-kutub 
al-mi�riyya, br. 8 .524. h (mikrofi lm 25.679.) .  

Amin, AJ:lmad: DulJa al-islam, Matba ' a  al- i  ' timad,  Mi�r. 1 35 1 / 1 933 .  
Amin, A�mad: �uhr af-islam, Maktaba al-nah<;la al-mi�riyya, Al-Qahira, 

s .a. 
An bari (al-) , ' Abd al-Ra�man ibn Mu�ammad: Nuzha al-ajjbba ' lJ 

{abaqat al-udaba; Mi�r, 1 294/1 884. 
Bagdad i (al-), Al-Ijapb: Tari/} Bagdad, Al-Maktaba al-salafiyya, 

Al-Madina ai-Munawwara, s.a. 
Bagdad I (al-), l sma ' i l-baša: Hadiyya :J!- 'ari fin, Dar al-kutub al- ' i lm iyya, 

Bayrilt , 1 4 1 3/ 1 993 . 
Bardi, Yilsuf ibn Tagri: Al-Nugum al-?ahinz lJ mu/uk Mi�r wa al-QćlhinJ, 

Matba ' a  Dar al-kutub al-mi�riyya, s.a. 
B rockelmann, Carl : Tari/} al-adab al- 'arabi, Targama: ' Abd ai-I:Ialim 

al-Naggar, Dar al-ma ' arif, Mi�r, 1 969. 
Bubari (al-) , Abil ' Abdi ! Hih Mu�ammad ibn Isma' Il : AJ- Tari/} <11-kabii� 

Dar al-kutub al- ' i lmiyya, Bayrilt, 1 407/ 1 987. 
l)ahabi (al-) , MuJ:lammad I:Iusayn: AJ- '!bar tJ ćl/}biir mc7n gaba1� Dar 

al-kutub al- ' i lmiyya, Bayrilt, 1 405/ 1 985 . 
l)ahabi (al- ) ,  Mu�ammad I:Iusayn: Mizan al-i 'tidal tJ naqd tJ/-rig,11, 

Ta�qiq: ' Al i  Mu�ammad al-Bagawi, Dar al-ma ' rifa, Bayrilt, 
s .a. 

l)ahabi (al-) , Mu�ammad I:Iusayn : Siyar a 'Jam al-nubaJa; Ta�qiq: 
Akram ai-Bilši, Mu'assasa al-risala, Bayrilt, 1 403/ 1 983. 

!)aha bi (al-) ,  Mu�ammad ijusayn: Tagkin1 al-J;u!Tfi?, Dar i J:lya' al-tura� 
a l - ' arabi, Bayrut, s.a. 
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Qahabi (al-) , M u�ammad J:lusayn: Ttir!/] al-islam w;1 wafayat ;il-ma§ahir 
wa ELl-a 'itim, Dar al-kitab al- ' arabi, Bayrut, 1 409/ 1 989. 

Dawudi (al- ) ,  Mu�ammad ibn ' AH ibn A�mad: Tabaqat al-mufassirln, 
Maktaba Wahba, 1 972. 

Faqqi (al-) ,  ' I�am al-Din ' Abd al-Ra'uf, Dirlisiit fi ttir!/] al-dawla 
al- cabbasiyya, Dar al-fi k  al- ' arabi, Al-Qahira, 1 4 1 9/ 1 999. 

J:lagi ljal ifa, Mu��ara ibn ' Abdil l ah al-Qus�antini: Sullam al- wu�'ill 1ili 
fabaqat al-fuf;ul. Rukopis u :  Dar al-kutub al-Mi�riyya, br. 52.  m 
(mikrofi lm br. 1 7  .42 1 . ) .  

J:lamawi (a l- ) ,  Yaqut: Iršlid al-arib ila m<� clila al-adib (poznato i kao: 
Mu gam al-udaba), Margolius, M i �r, 1 907/ 1 925 . 

J:lanbali (al-), Ibn Abi Ya ' l a  ai-Farra' : Tabaqat al-J;anlibiia, Dar i�ya.' 
a l-kutub al- ' arabiyya, A l-Qahira, s .a. 

J:lanbaii (al-) , Ibn al- ' Imad: Šagrlit al-gahab, Dar al-fikr, Bayrut, 
1 399/ 1 979. 

lj udri (al-), Mu�ammad : Tiili/] al-tašri e al-islami, Dar i�ya' al-turat 
al- e arabi, Al-Taba e a al-sabi e a, Bayrut, 1 960. 

Ibn Abi J:latim, ' Abd ai-Ra�man: Kitlib al-gćirl; wa al-ta 'dil, J:laydar 
Abad, 1 372/ 1 952. 

Ibn ' Adiyy: Al-Kami/ fi al-tju cafli, Dar al-fikr, Bayrut, s .a. 
Ibn al-Atir: Al-Kami/ fi al-ttiri!J, Mi�r. 1 303/ 1 885. 
Ibn al-Atir: Usd Eli-gaba fi ma erifa al-�af;Iiba, Dar al-Fikr, Bayrut, 1 993. 
Ibn ai-Gawzi, Abu al-Farag: Al-Munta?am fi tliri/] al-muluk wa 

al-umam, Dar al-kutub al- ' i lmiyya, Bayrut, 1 3 1 2/ 1 992. 
Ibn al -Čiawzi, Abu al-Farag: $ifa al-�afwa, Haydar Abad, 1 355! 1 936. 
Ibn al-Gazari : Tab;Iqiit al-qurra ; ( i l i :  Gaya al-nihiiyc1 fi tabaqat ;i/-qunii ), 

Objav io: Gotthelf  Begrstrasser, A I-Astana, 1 935 .  
Ibn I:Iagar, Al- e Asqalani: Al-Durar al-kamina fi a yan al-mi 'a ;JI-Jamina, 

J:laydar Abad, 1 945- 1 950. 
Ibn J:lagar, Al - ' Asqalani : A!-f.saba li tamyiz al-�ai;Iiba (na margini 

sadrži : ' Abd al-Barr A I-Andalusi : Al-lsli 'ab li asmli' al-a�<>l;tib), 
Mi�r, 1 358/1 958. 

Ibn J:lagar, Al- e Asqalani: Lisan al-mizan, Bayrut, s.  a. 
lbn J:lagar, Al- ' Asqalani :  Tahgib al- Tahgib, Dar al-kutub al- is lamiyya, 

Kopija indijskog izdanja, 1 4 1 3/1 992. 
Ibn J:lagar, Al- '  Asqalani : Taqrib al- Tahgib, Ta�qiq :  Mu�tafa ' Abd 

al-Qadir 'Ata, Dar al-kutub al- ' i lmiyya, Bayrut, 1 4 1 3/1 992. 
Ibn ljal l ikan: Wt-1/ayat af-tl yan, Ta�qiq: lhsan e Abbas, Dar �adir, 

Bayrut, s .a. 
Ibn Kamal-baša: Tabaqat al-fuqaha;  Rukopis u :  Dar al-kutub 

al-�ahiriyya, Dimišq, br. 7 .83 1 .  
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Ibn Katir, AbU al-Fida' Isma ' i l  al-Dimišqi: Al-Bidaya wa al-nihaya, 
BayrUt, 1 408/1 988. 

Ibn Miskawayh, A� mad: Tc1garub ;zl-umam, Ma!ba ' a Faragal lah 
a l -Kurdi, M i�r, 1 9 1 5 . 

Ibn al -Murta<Ja, A�mad ibn Ya�ya: Tabaqat al-mu 'tazJJa, Dar 
al-munta?-ar, Al-Taba ' a  al-taniya, Ta�qiq : Sussana Diwald 
Wi lzer, B ayrUt, 1 409/1 988. 

Ibn al-N adim :  Al-Fihdst, AI-Ma!ba 'a al -ra�maniyya, M i�r. 1 348/ 1 929. 
Ibn QutJuwbuga, Qasim al-Suduni: Tag al-taragim, Tal)giq: Mu�ammad 

ljayr Rama<;lan YUsuf, Dar al-qalam, Dimišq, 1 4 1 3/1 992. 
Ibn Sa '  d, M u�ammad:  Tabaqat Ibn Sa 'd (poznato i kao: Al- Tabaqat 

al-kubrđ), Leiden, 1 32 1 / 1 903. 
Isfahani (al-) , Abu Nu 'ym :  f:lilya al-a wliya' w<:J fabc?qat al-ć1$fiya: Mi�r, 

1 35 1 / 1 932. 
Kafawi (al - ) ,  Ma�mUd ibn Sulayman ai-I:Ianafi al-RUmi: Katii'ib a 'lfim 

<11-a!Jyar min fuqha'  maghab al-Nu 'man <11-mu!JtaJ� Rukopis u :  
Dar al-kutub al-mi�riyya, br. 1 .965 (mikrofi lm br. 1 3 .76 1 .  i 
2.284. ) .  

Ka�i)ala, ' Umar Ri<;la :  Mu gmn al-mu 'allifin, Ma!ba ' a  al-taraqqi, Suriya, 
1 376/ 1 957. 

Kardari (al -) ,  Mu�ammad ibn Mu�ammad: Manaqib imam al-c? limna wa 
sirag hagihi al-umma al-Imam al-a '!am Abi f:lanifa, Rukopis u :  
Dar al-kutub al-mi�riyya, b r  2 .023 (mikrofi lm  br. 1 8 .7 1 8 . ) .  

Kawtari (a l - ) ,  Mu�ammad Zahid: Bu lug al-amani fi sira al-1inam 
Mul;ammad ibn al-f:lasan al-Šaybani, Al-Maktaba al-azhariyya 
li al-turat, A l-Qah i ra, 1 4 1 9/ 1 999. 

Kawtari (al-) , Mu�ammad Zahid :  Al-f:lawi fi sira al-imam Abi (M 'far 
al-TaJ;awi, Al-Maktaba al-azhariyya l i  al-turat, A l-Qahira, 
1 4 1 9/1 999. 

Kawtari (al-), M u�ammad Zahid:  Ta 'nib al-.ffafib 'alfi ma saqahu fi 
targc?ma A bi f:lanifa min al-akagib, Al-Maktaba al-azhariyya l i  
al-turat, Al-Qahira, s.a. 

Laknawi (al- ) ,  Mu�ammad 'Abd al-I:Iayy al-Hindi: AI-Fawald 
al-bahiyya fi taragim ai-J;anafiyytl, Dar al-ma ' rifa, Bayrut, s .a. 

Laknawi (al -), Mu�ammad 'Abd al-I:Iayy al -H indi : Al- Tc? '/iqat 
al-sunniyya 'alfi al-fawa'id al-bahiyya, BayrUt, s .a. 

Maragi (al-) ,  'Abdu l l ah Mu�!afa: Al-Fatjl al-mu bin fi fćib:Jqat 
:li-u$illiyyin, Bayrut, 1 974. 

Metz, Adam: Al-Jfatjara ;i/-islfimiyya fi ;i/-qam al-rabi ' al-higri ( i l i :  'A$r 
al-nahtja fi al-i.s·lam), Targama :  Mu�ammad ' Abd al-Hadi Abu 
Rayda, Matba ' a  Lagna al-ta'lif wa al-targama wa al-našr, 1 940. 
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Mugahid, Zakk.I Mui)ammad: Al-A 'Jam al-šarqiyya 11 al-mi 'a al-rabi 'a 
'ašar al-higriyya, Mi�r. 1 368/ 1 948- 1 374/1 954. 

Mu!Jta$ar fi {abaqlit al-J;amlfl'yya, Rukopis nepoznatog autora u: Dar 
al-kutub al-i)anafiyya, br. 5 1 4 (mikrofi lm br. 47.892 . ) .  

Quraši (a l - ) ,  'Abd al-Qadir  al-ijanafi: Al-Ga wlihir al-mut;h'yya tl fabaqlit 
al-J;anafiyya, Tai)qiq: Mui)ammad 'Abd al-Fatta!) MuJ:!ammad 
al-iji lw, Tab ' Hagr, Al-Taba ' a  al -taniya, 1 4 1 3/ 1 9923. 

�af adi (a l - ) ,  �alal) al-Din lj ali l  ibn Aybak: Al- Wafi bi al- wafaylit, 
Herausgegeben von Franz Steiner, Wisbaden, 1 969. 

Sam 'ani (al-), 'Abd al-Karim ibn Mui)ammad: Af-Anslib, Dar 
al-ijannan, TaJ:!qiq: 'Abd al-RaJ:!man al-Mu ' al limi, BayrUt, 
1 408/ 1 987. 

�aymari (al-) , A l-QasJi: LEifli 'if wa manaqib l}islin min a/}blir al-imam AN 
lfanifa al-Nu 'mlin WEI a$f;libihi, Rukopis u :  Dar al-kutub 
al-mi�riyya, br. 3 1 0  (mikrofilm  1 0.748) .  

Sazkin, Fu'ad :  Tliii/J al-turat af- 'arabi, Mapibi ' Gami 'a A l-Imam 
al- is lamiyya, Al-RiyasJ, 1 404/ 1 983. 

Subki (al-), Tag al-Din, Tabaqlit al-šafi '1'yya ,1f-kubrli, Mi�r. 1 324/ 1 906. 
Suyliti (al-) , Galal al -Din: Bugya al- wu 'a fi {abaqlit ai-Juga wJ'yyin wa 

al-nuha, Misr, 1 326/ 1 908 . 
Šarwani (al-) : Rafi � al-Din, Tabaqlit a�J;iib al-Imam af-A '�am Abi 

Jjanifa al-Nu 'mlin, Rukopis u :  Dar iJ:!ya' al-kutub al-mi�riyya, 
br. 843 (mikrofi lm 1 4.6 1 6 . ) .  

Šawkani (a l- ) ,  Mui)ammad ibn 'Al i :  Al-Badr af-{lifi ' bi ma!Jlisin man 
ba 'd al-qam al-slibi ', Mi�r. 1 348/1 929. 

Širazi (al-), AbU Isi)aq : Tabaqfit af-luqaha; Tai)qiq : Ihsan ' Abbas, Dar 
al-kutub al- '  i lmiyya, BayrUt, 1 970. 

Tabari (al-) , Mui)ammad ibn Garir: Tang af- TćtbaJi, Dar al-kutub 
al- ' i lmiyya, BayrUt, 1 407/ 1 987. 

Tamimi (al-) , Taqi a l-Din ibn ' Abd al -Qadir a l -Mi�r:i a l-ijanafi : 
AI- Tabaqat af-saniyya fi taragim al-J;anaflyya, TaJ:!qiq : ' Abd 
al-Fatti.ii) Mui)ammad al-ijulw, Mi�r. 1 390/1 970. 

Yafi 'i (al-), 'Abdul l ah :  Marat al-ginlin Wc1 'ibra al-yaq?lin, Matba 'a Dar 
al-ma 'arif al-ni�amiyya fi ai-Hind, 1 338/1 9 1 9. 

Zaylali (al-) , Mui)ammad Amin ibn ljusJar: Tabaqlit fuqahii ' Elf-sada 
af-l}anaflyya, (poznato i kao: Tabaqat al-Zaylali) , Rukopis u :  
Dar al-kutub al-mi�r iyya, br. 1 66. (mikrofi lm br. 1 4.267 . ) .  

Zirikli (al-), ljayr al-Din: Al-A 'Itim, Al-Taba ' a  al-taniya, Dar al- ' i lm  l i  
al-malayin, Bayrut, 1 997. 
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4) FIKH I USUL 

Abu Zahra, Mul)ammad: U$ilf .1!-fiqh, Dar al -fikr al- ' arabi, AI-Qahira, 
s .a. 

Bakdaš, Sa' id Mul)ammad :  Taf;qiq al-guz' al-tani min Šar!J Mu/]fa$ar 
af- TaJ;awi li ai-Ga$$ii$, Doktorska d isertacija i z  fikha, 
odbranjena na Univerzitetu Umm al-Qura, Meka, br. 1 924. ,  
1 4 1 2/ 1 99 1 .  

Bugari (al -) ,  ' Abd al- ' Aziz ibn AJ:lmad: Kašf al-asrlir '.1n U$ilf fa!Jr 
af-i�lam A/-Bazd.1wi, Dar al-kitab al- ' arabi, A l-Taba ' a  al -tal ita, 
Bayrut, 1 4 1 7/ 1 997. 

Buti (al-) , Mul)ammad Sa ' Id Ramac;lan : Qatjaya fiqhiyya mu 'ii;'>inl, 
Maktaba al-Farabi, Dimašq, s.a. 

Dabusi (al-) , Abu Zayd ai-I:Ianafi: l:1qwim al-adilfa fi U$ilf al-fiqh, 
Risala gami ' iyya, Tal)qiq: �ubhi Mul)ammad al-ljayyat. 
1 390! 1 970. 

Farfur (al - ) ,  Wali al-Din : Madli1ik al-J;aqq, Dar al- Furfur, Dimišq, s.a. 
Ga��a� (al-), Abu Bakr Al)mad ibn e Ali al-Razi: U$ilf al-fiqh (poznato i 

kao: AJ-Fu$ilf fi al-u$il/), Tal)qiq : ' Ugayl Gasim al-Našmi, 
Wizara al-awqaf wa al-šu'un al- is lam iyya fi ai-Kuwayt, 
1 405! 1 985. 

Ga��a� (al-) ,  AbU Bakr AJ:lmad ibn e Ali al-Razi: Šari; Adab al-qatjli ' li 
al-.ifa$$lif, Dar našr al-taqafa, AI-Qahira, 1 400/ 1 979. 

Ga��a� (al - ) ,  Abu Bakr AJ:lmad ibn ' Al i  al-Razi: Mu!Jta$ar l!Jtifaf 
ul- 'u/ama li ;i/- Tćif;liwi, Dar al-baša' i r  a l - is lamiyya, Tal)qiq; 
' Abdu l l ah Nagir AJ:lmad, Bayrut, 1 4 1 4/ 1 993 . 

Čia��a� (al-) , Abu Bakr AJ:lmad ibn ' All  al-Razi : Šari; Mu!Jta;'>ar 
ćlf- Taf;liwi, Rukopis u :  S ulejmanijska biblioteka, br. 7 1 7 . ,  
Istanbul .  

Gazali (al-), Abu J:lamid: Af-Man/]ill min ta 'liqlit .7l-u$ilf, Dar al -fikr, 
Suriya, 1 390! 1 970. 

I:Ianafi (al-) , Ibn N ugaym ai-Mi�ri , Fati; ;i/-Gafffir bi šari; AJ-Manlir, 
Matba ' a  Mu�tara al-Babi al-J:Ialabi, Al-Qahira, 1 355/1 936. 

I:Ianbali (al-) , Ibn Qudama: AI-Mugni, Maktaba al-Riyac;l al-l)adyta, 
Al-Riyac;l, s .a 

I:Iassan, I:Iusayn I:Iamid: U$ilf al-fiqh, Dar al-nahc;la al-mi�riyya, 1 970. 
Ibn Taymiya: Magmil ' a!-fc1tawli al-kubrli, Al-Riyac;l, 1 380/ 1 960. 
Kasani (al-), AbU Bakr ibn Mas ' ud: Bada'i ' af-$ana'i fi tartib al-�-:ara 'i ', 

Matba ' a a l- ' a�ima, Mi�r, s .a. 
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Marginani (al-) ,  ' Al i  ibn Abi Bakr ibn 'Abd al-Gal i l : AI-Hidaya - Šari; 
Bidaya al-mubtedi, Dar al-kutub al- ' i lmiyya, Bayrut, 
1 4 1 0/ 1 989. 

Wizara al -awqaf wa a1-šu'un al- is lamiyya fi al-Kuwayt: AI-Mawsu 'a 
al-fiqhiyya, A1-Kuwayt, 1 4 1 4/ 1 993. 

Nawawi (al-), Abu Zakariya YaJ:tya ibn Šaraf al-Šafi ' i ,  AI-Magmu ' Šari; 
ai-Muhaggab li A I-Širlizi, Mi�r. s .a. 

Qarafi (al - ) ,  At:Imad ibn Idris :  AI-Furuq (na njegovoj margin i :  
A I-Makki, Tahgib al-furuq wa al-qawa 'id al-sunniyya 11 al-asrlir 
al-fiqhiyya), BayrUt, s .a. 

Qara<;Jawi (al-) , Yusuf: Fatliwli mu 'a�ira, Dar al-Qalam, AI -Kuwayt. 
Saral:!si (al-) , MuJ:tammad ibn AJ:tmad: U�ul al-Sara!Jsi, TaQqiq : Abu 

al-Wafa' ai-Afgani, Dar al-kitab al- '  arabi, Mi�r, 1 372/ 1 952. 
Šafi ' i  (al-), Mut:Iammad ibn Idris :  Al-Risala, Tahqiq : At:Imad Šakir, Dar 

al-turat, Al-Taba e a al-taniya, AI -Qahira, 1 399/1 979. 
Š ati bi, (al-) ,  Ibrahim ibn Musa al-Garnati: Al-Muwafaqlit fi u�ul 

al-lmi'a, Al-Maktaba al-tigariyya, s.a. 
Tabari (al - ) ,  Mut:Iammad ibn Garir: I!Jtiltif al-fuqaha; BayrUt, s .a. 
Taftazani (al-) ,  Sa 'd  al-Din: AI-Talwif; 'alti Šari; ai- Tawcjil; 'alti 

Eil- Tanqif;, AI-Matba e a al-bayriyya, 1 322/ 1 904. 
Tat:Iawi (al-) , Abu Ga ' far: I!Jtiltif al-luqaha; Ma'had al-but:Iut 

al - is lamiyya, Is lam Abad, Pakistan, s .a .  
TaJ:tawi (al-) , Abu Ga ' far: Al-Mu!Jta�ar fi al-fiqh (poznat i kao: Mu!Jta�ar 

ai- TaJ;awi, Tai:Iqiq: Abu al-Wafa ai-Afgani, Dar al-kitab 
al- ' arabi, A l-Qahi ra, 1 370/ 1 950. 

Tat:Iawi (al- ) ,  Abu Ga ' far: AI-Šurilf al-�agir, IJ:tya' al-turat al- is lami, 
Bagdad, s .a. 

Tarabulusi (al-) ,  Ibrahim ibn Musa ibn Abi B akr: Al-Risala 
al-burhliniyya 'alti al-as 'ila al-famliniya, Rukopis u :  Dar 
al-kutub al-mi�riyya, br. 245 (mikrofi lm 5 . 2 1 7 . ) .  

Zangani (al-) , Mat:Imud ibn At:Imad al-Šafi ' i : Ta!Jlig al-luru ' 'ala u�ul, 
Tal)qiq : Mut:Iammad Adib �al iQ ,  Mu'assasa al-Risala, 
Al-Taba ' a  al -bamisa, BayrUt, 1 404/ 1 970. 

5) JEZIK I JEZIKOSLOVNE NAUKE 

Bagdad! (al-) , e Abd al-Qadir : fjjzlina �11-adab wa lubb lu bab al- 'Arab, 
Tab e al-salafiyya, TaJ:tqiq: Harun e Abd al-Salam, Bagdad, s .a. 

Bakri (al-) , Abu 'Abdi l l  ah ibn e Abd al- e Aziz al-Andalusi :  Mu gam ma 
ista gam min asma' al-bJJtid wa al-mawacji; Matba ' a  Lagna 
al-ta' l if, s.a. 
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FirUzabadi (al - ) ,  MuJ;ammad ibn Ya·qub: A!-Qamils al-mu/;if, Mu'assasa 
al-risala, A l -Taba e a al-rabi e a, 1 4 1 5/1 994. 

Gurgani (al- ) ,  Mu!;ammad ibn e Ali :  Al-lšiirat wa a/-tanbihat fi 'Jim 
al-ba/aga, Tal;qiq: ' Abd a1-Qadir I:Iusayn, Dar al-nahc;la, Mi�r. 
s.a. 

I:Iusayn, 'Abd al-Qadir : Fann al-baJaga, 'AJam al-kutub, A1-Taba ' a  
al-taniya, 1 405/1 984. 

I:Iusayn, • Abd ai-Qadir :  AI-Quran wa af-$uwar al-bayaniyy<l, Dar 
al-manar, 1 4 1 2/ 1 99 1 .  

Ibn Ginni, AbU ' Utman: Al-.lfa$a'is fi al-nal;w wa al- 'arabiyy;J, Dar 
al-kutub al-mi�riyya, Mi�r, 1 376/ 1 956. 

Ibn Man�Ur, AbU al-Fac;ll Gama! al-Din ibn Mukrim: Lisan al- 'Arab, Dar 
�adir, BayrUt, 1 990. 

ls fah ani (al-) ,  Abu ai-Farag: Al-Agani, Taba e a al-Sasi, M i�r. s .a. 
Mutarrizi (al-) , AbU al-Fati; : Al-Mugrib fi taJ·tfb al-Mu 'Ji b, Magl i  s da' ira 

al-ma ' arif al-ni�amiyya, Al-Hind, 1 328/1 9 1 0. 
Razi (al - ) ,  Mul;lammad ibn Abi Bakr ibn ' Abd a l-Qadir: Mu!Jtar 

al-$il;aJ;, Maktaba Lubnan, 1 993. 
Rufayda, Ibrahim • Abdul lah : Al-Nal; w wa kutub a/-tan'i1� Al-Dar 

al-gamahiriyya fi Libiya, Al-Taba ·a al -tal i ta. 1 990. 
Suyup (al-) , Galal al-Din: Al-Muzhir fi al-luga c11- 'arabiyya Wl/ 

'u!Dmiha, Tab e · rsa al-Babi al I:Ialabi, Al-Qahira, s.a. 
Wafi, • Abd ai-Wal;id: Fiqh c11-luga, Lagna al-bayan al- ' arabi, M i�r, s.a. 

6) VJEROVANJE I FRAKCIJE 

' Abd ai -Gabbar, AI-Qac;li - AI -Balbi. Abu al-Qasim - AI-Gašmi, Abu 
al-Sa 'd :  Facjl <li-i 'tJ'zal wa {abaqat al-mu 'tazJJa, Tal;qiq : Fu'ad 
al -Sayyid ,  Matba ' a  ai-Liwa' al-tunis iyya li al-našr, Tunis, s.a. 

'Abd a l-Gabbar, Al-Qac;li: Firaq wa fabaqat al-mu 'tazila, Tal;lqiq : • All 
Sami al-Naššar wa ' I �am al-Din Mul;ammad ' Ali, Dar 
al-ma�bu ' at al-gami ' iyya, Mi�r. 1 972. 

A š '  ari (al- ) ,  AbU al-I:Iasan: Al-lbana 'an U$Df tli-diyana, Dar al-kutub 
al- • i lmiyya, BayrUt, 1 408/ 1 988. 

Aš ·ari (al-) , Abu a l-I:Iasan: Maqalfit al-islamiyyin, Tal;qiq : Mul;ammad 
Mul;y al-Din, Maktaba al-nahda al-mi�riyya, 1 369/ 1 949. 

Bagdadi (al-) , • Abd al-Qahir :  Al-FMq bayn al-/iraq, Dar al-ma ' rifa, 
B ayrut, s.a. 

Qayf, Naš' at ' Abd ai-Gawad: Al-Manhag al-gadid fi šari; Ga whare? 
;Ji-ta w/;fd 177li ' muqtJddfi7W fi na§'a 'Jlm a}-kalfim Wć/ ;Jiwmm 
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al-/iraq al-Jsliimiyya, Mu'assasa al-manar, Al-Imarat 
al - '  Arabiyya al-Muttal)ida, 1 4 1 2//1 99 1 .  

Ibn Abi al- ' Izz: Šari; al- 'Aqida af-TaJ;iiwiyya, Tal)qiq: Magmu ' a  min 
al- ' u lama' bi  i šraf Na�ir al-Din al-Albani, Maktaba al-da ' wa 
al- isl am iyya, s.a. 

Ibn J:lazm, Abu Mul)ammad al-Andalusi : Al-Fi�al fi al-mila/ wa al-nifwl 
wa al-ahwa: Dar al-ma ' rifa, Bayrut, s .a. 

Razi (al-), Mul)ammad ibn ' Umar al-ljatih: l 'tiqiidiit firaq al-muslimfn 
wa al-mušnkin, Tal)qiq: Taha e Abd al-Ra'uf wa Mu�tara 
Hawari, Maktaba al-ku l l iyyat al -azhariyya, Al-Qahira, 
1 398/ 1 977. 

Samiri (al-), Gabir Zayid ' Id :  Qafjiyya a/-fa wiib wa al- 'iqiib bayn 
madaris al-isliimiyyin bayanan wa ta �i/an, Al-Dar al-sudaniyya 
l i  al-kutub, Al-Hurtum, 1 4 1 6/ 1 995 . 

Šahristani (al-), Abu al:Fat
·
l) Mul)ammad ibn ' Abd al-Karim: Al-Mila/ 

wa al-nil;al, Tal)qiq: Abu ' Abdi l lah al-Sa ' id al-Mandura, 
Mu'assasa al-kutub al-taqafiyya, Bayrut, 1 4 1 5/ 1 995. 

7) RAZNI IZVORI 

Abu Gadda, e Abd al-FattaJ:!: Namiigig min lc?Sii 'il a iimna ;i/-salal Wil 
ada bih im al- limi, Mak tab al-matbu ' at al- is lamiyya, J:lalab, 
1 4 1 7/ 1 996. 

Abu Gadda, e Abd al-FattaJ:!: Al- 'U/ama'  al- 'uzzlib allagin li!liril al- 'Ilm 
'a/li al-za wlig, Maktaba al-Rušd, Al-Taba ' a  al-tal i ta, Al-Riyag, 
1 403/ 1 983. 

Abu Zahra, Mul)ammad: Al-Mugtama ' al-inslini fl pil al-is/lim, Dar 
al- ibla�. 1 986. 

'Atiyyatu l lah, Al)mad: Al-Qlimils al-is/linn� Maktaba al-nahga 
al-mi�riyya, M i�r, s .a. 

Films al-f!izlina al-Taymilriyya, Dar al-kutub al-mi�riyya, 1 367/1 947. 
Fiiuis ma!Jfil{lit Dlir al-kutub af-?lihiriyya - al-muntafJab min mafJfilflit 

al-J;adi!. Wag ' :  MuJ:!ammad Na�ir al-Din al-Albani, Magma ' 
al- luga al- ' arabiyya fi Dimišq, Dimišq, s .a .  

Gurgani (al-), ' Al l  ibn Mul)ammad ibn ' Ali ,  Kitab al- Ta liliit, Tal)qiq: 
Ibrahim al-Abyari, Dar al-Rayyan li al-turat, A l-Qahira, s .a. 

J:lagi ljalifa, Mu�tara ibn ' Abdi l lah al -Qustantini : Kašl al-?uniln 'an 
aslimi a/-kutub wa al-luniln, Dar al-kutub al- ' i lmiyya, Bayrut, 
1 4 1 3/ 1 992. 

J:lamawi (al-) , Yaqut :  Mu gam a/-buldlin, Dar al-fikr, Bayrut, s .a. 
Ibn ljaldun, ' Abd al-Ral)man, Al-Muqaddima, Bulaq, 1 320/ 1 902. 
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Maqrizi (al - ) :  Al-!fu,taf, Mu'assasa al-J:Ialabi wa šarikahu, Mi sr, s .a .  
Našami (al-) ,  C Ugyl Gasim: Al-Imam AJ;mad ibn eA/i al-Razi ;.i/-Čhi��a� 

- dhiisa ša!J�Ijyatihi wa kutubJhi, Dar al-Qur'an al -karim, 
Al-Kuwayt, 1 400/ 1 980. 

�a c idi (al-) ,  c Abd al-Muta c al ,  AI-Mugaddidun fi al-is/am, Dar 
al-l:lamama, s .a. 

Sarkis, YUsuf I lyan: Mu gam ćil-ma,tbu cat al- carab1jya wa al-mu cmraba, 
Mi�r, 1 346/ 1 928. 

Tan Ubi (al-) , AbU e Ali al-Mul:lassin e Ali: Al-Farag ba cd al-.s'fidda, 
Maktaba Wahba, Al-Qahi ra, 1 4 1 3/ 1 993 . 

Taš Kubri Zade, Al:lmad ibn Mu�tara: Mifta!J al-sa cada Wti mi�bah 
al-sayada fi mawrju cat al- culum, Tal:lqiq: Kami l Bakri wa e Abd 
al-Wahhab AbU al-NUr, Dar al-kutub al-l:ladita, A l-Qahira, s .a. 

Zul)ayl i  (al-) ,  Mul:lammad: Al-Imam al-Tabari, šay!J al-mufassirfn wa 
cumda al-mu 'anif]fn wa muqaddim al-mu!Jadditin, Dar 

al-qalam, Dimišq, 1 4 1 0/1 990. 
Zul)ayl i  (al-) , Mul:lammad: Ta erif camm bi al- culum al-šar ciyyćl, Dar 

Tal as ,  Dimišq, 1 988 .  

8) NEARAPSKI IZVORI 

Handžić, Mehmed: Izabrana djela, Knj iga III, Priredio: Esad Duraković, 
B ibl ioteka Baština, Ogledalo, Sarajevo, 1 999. 

Ibn al-Murteda, Ahmed ibn Yahya: Die Klassen der Mu 'taziliten, 
Herausgegeben von Sussana Diwald Wi lzer, Dar al-Muntezar, 
Bayrut , 1 988 .  

K01·kut, Besim: Prevod (značenja) Kur'ana, Sarajevo, t 978 .  
Muftić, Taufik :  Arapsko - bosanski rječnik, Treće izdanje, EI-Kalem, 

Sarajevo, 1 997. 

9) RAČUNARSKI PROGRAMI 

A/-Qur'iin al-karim, I�dar �abr al-sabi ' .  
Maktaba al-tafsir wa culum a!-Qur'iin, Markaz al- turat l i  abl:lat al-l:lasib 

al -ali ,  CAmman. A l-lsdar al-awwal , 1 4 1 9/ 1 998. 
Ma wsu ea al-J;adi! al-šari[, I�dar �abr al-awwal .  
Al-Ma wsu ea al-gahabijya li a!-J;adjf al-nabawi al-.5arif wa cu/umih, 

Markaz al-turat l i  abl:lat al -l:lasib al-ali ,  e Amman. AI -I�dar 
a1-awwal. 

Ma wsu cći Lisan al- CArab, Al-Mustaqbal l i al-našr al-alaktrUni, Barmaga 
wa ta�mim: Tarraf Ijali l Tarraf, Bayri1t, A l -I�dar al-awwal , 
1 995 . 
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RIJEČ S POVODOM 

(Pogovor bosanskome izdanju) 

Kad sam prije par godina pisao prikaz (Prepomd, br. 7 1 7, od 1 5 .  
oktobra 200 1 . ) djela Al-Imam Abu Bakr al-Razi al-Ga��a� wa manhag hu 
fl al-taf�'ir (Kairo, 200 1 . ) ,  izvornika ovog prijevoda, imao sam namjeru 
da pažnji naših č i talaca koj i  znaju arapski jezik preporučim njegove 
vrijedne sadržaje, prije svega onih koj i  žel e  imati uvide u povijesni 
razvoj tefs i rske znanosti. Pisanje prikaza se podudari lo s vremenom u 
kojem sam se, prevodeći ga na bosanski jezik, ugodno družio s djelom 
Usra al-Muwaylif;i wa atar ha fl al-adab al- 'arabi al-lJadi! (Kairo, 1 980.) 
Jusufa Ramića (prijevod kasnije objavljen pod naslovom Modema 
arapska književnost - Pomdica AI-Muwaylif;i i njeni uticaji u 
književnosti, Sarajevo, 2003 .) .  Budući da sam nedavno prije toga za 
priređivanje Izabranih djela Mehmeda Handžića, s arapskog na bosanski 
jezik, preveo i djelo AJ-Ga whar c11-asnii. Fi tm-agim 'u/ama ' wa .�u 'ara ' 
Busna - Blistavi dragulJ Životopisi u?enjaka i pjesnika iz Bosne 
(Sarajevo, 1 999. I ) ,  nametnuo mi se neodolj iv  ut isak da stanovit značaj 
ima to što su autori ovih djela Bošnjaci ,  što su izvorno pisana na 
arapskom jeziku i što, pored neupitne naučne, imaju  i specifičnu 
kulturnopovijesnu vrijednost. Pošto se ne može reći da kod nas ima 
dovoljno l iterature iz tefs irske znanosti ,  već tada sam pomiš ljao da bi bi lo 
opravdano na bosanski jezik prevesti i djelo iz  predmeta spomenutog 
prikaza. 

Sada, par godina kasnije, kad ne skrivam radost što je uz moj 
prevodi lački trud i ovo tefsirsko djelo postalo pri stupačno š i rem krugu 
č italaca, a imaj uć i  u v idu da sam svoj im prevođenjem na bosanski jezik,  
tom širem krugu čitalaca pribl ižio sadržaje djela koja se ocjenjuju kao 
najvrednij i  autorski radovi grupe i staknutih Bošnjaka svršenika studija na 
najprestižnijem is lamskom univerzitetu u svijetu, AI-Azharu, uz 
zadovoljstvo što sam ja to uradio, osjećam i moralnu  potrebu da 
istaknem, da bi u loženi trud bio još vrednij i ,  pogotovo sa stanovišta 
odabira najvažnij ih  radova naših svršmika Al-Azhara, kad bi im se 
pridružio i bosanski prijevod djela Fa/sata al-istišraq wa atar ha fi al-adab 
al- ·arabi al-mu 'a$ir - F.!Jozofija orijentalizma i njeni uticaji na modem u 
arap!_,*U knjiže vnost (Kairo, 1 980.) ,  Ahmeda Smaj lovića. Tako bi ,  rekao 
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bih, prevedenošću bi l i  pokriveni uistinu najvažnij i radovi naših svršenika 
Al-Azhara, napisani na arapskom jeziku. 

Ne sumnjaj uć i  da ima još vrijednih radova naših svršenjika 
Al-Azhara, ova zaslužuju prednost po tome što su tri : Filozofija 
orijentalizma Ahmeda Smaj lovića, Porodica ai-Muway/if;I Jusufa Ramića 
i A bu Bakr al-Ga$$il$ Safveta Hal ilovića, neznatno adaptirani tekstovi 
doktorskih disertacija. Premda Mehmed Handžić dje lom Blistavi dragulj 
nije stekao najviše akademsko zvanje, nj ime je on, još za studijskog 
boravka u Kairu, s nepunih dvadeset pet godina života, stekao naučna 
priznanja i najavio se kao budući veoma angažovan spisatelj i 
prosvjetitelj ,  č ij i  opus čini preko 300 bibl iografskih jedinica. 

Izlaganje sadržine, uz makar i najkraću ocjenu, tri prevedena djela, 
bilo pojedinačno, i l i  sva tri zajedno, pogotovo upoređujući im vrijednosti ,  
zahtijevalo b i  drugačij i povod i svedenij i kontekst. Imajući u v idu da to 
od prevodioca i ne treba očekivati , iznijet ću samo ono što im je, po mom 
sudu, najdominantnije obi lježje, na osnovu kojeg se jasno može vidjeti 
kol iko tematski nesrodna pi tanja zahvataju .  

Djelo Blista vi dragulj Mehmeda Handžića, jedan je  od  pionirskih 
knj iževnohistorij skih radova bošnjačke knj iževne baštine iz osmansko
turskog perioda. Mnogostruka mu je vrijednost, posebno zato što je 
napisano prije osamdeset godina za č itaoce arapskoga govornog 
područja. Iako je komponovana u vidu leksikona i označeno izostankom 
stroge znanstvene akribičnosti , ima neosporne zasl uge jer je veoma 
bogati knj iževni rad Bošnjaka na orijentalnim jezicima, zahvaljujući 
prvenstveno njemu, posredstvom arapskog jezika, počeo u laziti u vel ike 
svjetske knj iževnohistorijske priručnike. 

Da je znanost okruženje u kojem se pregalac, kao kod svoje kuće, 
može osjećati i kad n ije u svom zavičaju ,  čitalac se može uvjeriti na 
primjeru Jusufa Ramića dok izučava kulturni doprinos kairske porodice 
Al-Muwayl iJ:!i , porijeklom iz Hidžaza, koja je imala veoma plodnu ulogu 
u kulturnom preporodu Egipta tokom 1 9 . stoljeća, kad su njeni velikani ,  
aktivnim učešćem u pol i t ičkom, i nformativnom i knj iževnom životu dal i 
neprocjenj iv  doprinos modernoj egipatskoj kulturnoj povijesti .  Jusuf 
Ramić je uspio produbiti pogled u temu Porodica Al-Muwaylif;I i njeni 
uticaji u književnosti, posebno raspravljajući o onim aspektima o kojima 
podatke ne nude drugi izvori . 

S l i čno Jusufu Ramiću koj i  je odbranom disertacije postao prvi 
Bošnjak koj i  je doktoriao u području arapske knj iževnost, Safvet 
Hal i lović je, odbranom disertacije, postao prvi Bošnjak koj i  je na 
AI-Azharu stekao zvanje doktora tefs irskih znanosti .  Autor je u svom 
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djelu pokazao erupt ivnu istraži vačku snagu koja, razvidnim rezu ltatima, 
omogućuje stapanje v idika prošlosti i sadašnjosti tako što, s intet iziranjem 
relevantnih izvora u razvoju tefs i rske znanosti povezuje bitno razl ič i ta 
vremena. Radi i l ustrovanja mjere u kojoj je ostvario zahtjevne c i ljeve i 
zadatake iz predmeta i straživanja, iskoristit ću uvjeravanje mentora pri 
izradi doktorske radnje, prof. dr. Mui:tammad Sayyid Gibri la, da ih je 
"sve dokraja ispunio lepršavim izrazom, lahkim metodološkim sti lom, 
britkim i jasnim jezikom, unatoč činjenici da nije bašt in ik arapskog 
jezika" .  

Ako se za Handžićevo djelo može reći da je dominantno 
faktografski rad koj i  je autotra svojevremeno najavio kao budućeg 
prosvjetite lja, te da su Ramić i Hal i lović ovim svoj im radov ima stekl i  
najv iša akademska zvanja, što radove legi t imiše prvenstveno s namjenom 
da s l uže kao relevantni priručnici iz arapske knj ižvnosti ,  odnosno tefs ira, 
za Smaj lovićev rad se može reći da nam razotkriva vizij u  budućega 
autorovoga naučnog prosedea i ukupnog društvenog i kulturnog 
angažmana, s kojima je, za kratkoga a intelektualno raskošno bogatog 
života, imao veoma i staknutu u logu svojevrsnog prosvjetitelja i 
visokoškolskog profesora. Utol iko bi v iše bi lo opravdano da se i njegovo 
djelo prevede na bosanki jezik. To bi ujedno bio vid priznanja djel u  
odavanje dužne počasti l i ku  profesora Ahmeda Smaj lovića. 

Mehmed Kico 
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